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Arxcromurna T. B,
cmapuiuii npenodasameJib

Kagheopvbl UHOCMPAHHBLX A3bIKO8 OIS 2YMAHUMAPHBLY CNelUaIbHOCTell
JInenponemposcko2o HayuorabHo2o yrusepcumema ument Onecs I'onuapa

Kocenrxo H. M.,
KaHouoam uion02U4ecKux HayK,

oouenm Kageopvl UHOCMPAHHBLX A3bIKOS OJIS 2YMAHUMAPHBLY CREUUAIbHOCEl
Jlnenponemposcko20 HayuoHabHo20 yrusepcumema umenu Onecs I'onuapa

OCHOBHBIE ACIIEKTBHI U3YVYEHUA )
BTOPMYHBIX CTUJIMCTUIECKUX HANMEHOBAHUN
B COBPEMEHHOM AHIVIMNCKOM A3bIRE

AnHoramnusi. Ha MaTtepnane aHIIOS3BIYHBIX TPOU3BEIC-
Huil XIX Beka u3ydeHsl ONpEeICHHbIE aCIIEKThl HOMUHALUU
" ee TUNBL. B 9acTHOCTH, pacCMOTpPEHBI CYIIHOCTh, BHIBI U
(YHKIIMOHUPOBAHUE CAWHUII BTOPUYHOW HOMHUHAIUH. Kom-
MIJIKCHOE OTMHMCAHWE S3BIKOBBIX HOMHUHATHBHBIX €IHHHUIL TTPO-
BEICHO B WHTEPTEKCTYaJbHOM acleKTe, Ile MOoKa3aHa pojb
KOHTEKCTa B peajn3alry 3HAUYEHUI €TUHHI] BTOPUYHON HO-
MuHauu. J[aHHOE S3BIKOBOE SIBJICHHE MCCIIEIOBAHO C YUETOM
SKCTPAJIMHTBUCTHUYECKUX (AKTOPOB, TAKMX KaK MEPUOJ U YC-
JIOBUSI HATIMCAHUS XY/I0’)KECTBEHHOTO MTPOM3BEICHHSI, HHIUBU-
JyaJdbHBIA CTHIIb aBTOPA, TeMa MIPOU3BEACHUS U T. TI.

KuioueBble cioBa: Teopus HOMUHAIMM, TEpBUYHAs U
BTOPHYHAsT HOMHHAIIMS, KOHTEKCT, 3KCIIPECCHUBHO-CTHIINCTH-
yecKkasi MapKHUPOBAHHOCTb.

IlocranoBka mpodaembl. Pa3tuyHble acTeKTh HOMHHAIMH
ABAIOTCS 00BEKTOM HCCIEI0BAHNS MHOTHX YYEHBIX-THHTBHCTOB.
KomrnexcHoe omicanyie HOMUHATHBHBIX €MHHIL TIPE/ICTABNEHO B
paboTe «SI3bIKoBas HOMUHALMS: OOLIME BOMPOCH MO PeAaKIyei
b.A. Cepebpennnkosa [6].

CB#3b A3bIKOBBIX HOMUHATHBHBIX €IMHHL] C KOHTEKCTOM aHaJH-
supyercs B pabote ['B. Kommanckoro «KoHtekcTHas ceMaHTHKa
[4]. U3yyeHuto sBEHUS PA3HBIX THIIOB HOMHHALMH TOCBSIICHBI
paboTsl 11eNoTo psijia uccenorareneii [2; 3; 5; 8; 9].

Teopus HOMMHALMM CBA3aHA, MPEANE BCETO, C MOHUMAHHEM
TOr0, KAKIM 00pa30M CO3HA0TCSA, 3aKPEILIAIOTCS 1 PACTIPEeNsIOT-
Cs1 HANMEHOBAHHS 32 PA3IMYHBIMI 00BEKTAMH, ABICHUSIMA U (par-
MEHTaMU 00BbEKTHBHOH JIEHCTBUTEIBHOCTH.

Llexnbto cTaThy ABIAETCS M3YyUSHUE CYIIHOCTH 1 BUIOB BTOPHY-
HOIl HOMUHAIINH, a TAKXKe PO KOHTEKCTA B €€ Pealn3alii B TeK-
cTe. B cBsi3u ¢ 3THM HaMu CTaBsTCA Cleytomue 3aaqu: 1) ompene-
JUTH TOHATHE BTOPHYHON HOMUHAIAN; 2) BHIBUT POJb KOHTEKCTa
B pean3aliy 3HAYEHHI eMHAI BTOPAYHON HOMHUHAIMH; 3) pac-
CMOTPETh OCHOBHBIE (DYHKITHH H3y4aeMbIX HOMUHATHBHBIX €THHHIL
SA3BIKA B XyI0KECTBEHHOM TEKCTE.

AXTYanbHOCTh UCCIIENOBAHUS OTpEENIeTCs HeI0CTaTOuHOM
M3YUYEHHOCTBI0 (DYHKIMOHMPOBAHKS €IWHHI] BTOPUYHON HOMHUHA-
IIUA B OTIPE/ICTEHHBIX THIAX KOHTEKCTA, & TAKKE TeM (akToM, 4TO
JIAHHOE SA3BIKOBOE SIBNEHHE PACCMATPUBAETCS, KaK TpaBuio, 6e3
ydeTa TaknX JKCTPATMHTBUCTHYECKNX (DAKTOPOB, KAK TEPHOT I
YCIOBHS HAMMCAHNS XYT0KE€CTBEHHOTO MPOM3BE/ICHHS, HH/MBH/TY-
aNbHBII CTHIIb aBTOPA, TeMa MPOU3BEJICHNA 1 T. TI.

HccnenoBanye mpoBoamIoch Ha Mmatepuaie 512 A3bIKOBBIX
€MHALL 13 TIPOM3BE/ICHUH aHTMUIICKIX 1 AMEPUKAHCKUX aBTOPOB,
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KOTOPBIC ABJSIOTCS €IMHUL[AMI BTOPUYHOM CTUIMCTHYECKH MAPKH-
POBAHHOI HOMUHAIH.

M3noxenne 0CHOBHOTO MaTepHaia HCCIeN0BAHHAS. TepMIH
«HOMWHAIHA» YIOTPeOIseTcss B COBPEMEHHOH JTHHTBHCTHYECKOH
TIUTEPAaType J0BOIBHO YaCTO, OAHAKO, HECMOTPS Ha BBICOKYIO 4a-
CTOTHOCTb JAHHOTO TEPMUHA, «Er0 COIEPIKaHUe JI0 CHX TMOp 0CTa-
€TCs. MHOTO3HAYHBIM, YTO BHOCHT HEKOTOPYIO MyTaHUIY B H3yue-
HUH JIAHHOTO SBICHHS [2, ¢. 67].

o muenno A.A. Y(uMIeBOH, yxe caMo Ha3BaHHE 3HAKOB
TIEPBIYHOTO O3HAYMBAHUSA — CIOB 1 CIIOBOCOUETAHHH KaK HOMUHA-
THBHBIX, @ 3HAKOB BTOPHYHOTO O3HAYMBAHMS — COOOLICHNIA U BbI-
CKa3bIBAHHH KaK MPEIUKATHBHBIX, PAsTPAHMYMBACT UX HE TONBKO
1o cepe QyHKIMOHUPOBAHKSA, HO M TI0 CBOEMY OCHOBHOMY 3Ha-
qernio [7].

HomuHatnBHbIE 3HaKK 00CITYKUBAIOT KIacCH(HKALHOHHO-HO-
MHHATHBHYIO C()epy W, BHIMONHSSA PENPE3EHTATHBHYIO (YHKIIHIO,
KaK 0003HAYAI0T eIMHMYHbIE TIPEAMETHI M (JaKThI, TaK 1 JAl0T HMS
KJaccy TPeIMETOB HITH Ceprr (akToB, TaK KAK OHM BBIPAXKAIOT
000011IeHHbIE MPEACTABNEHHS 1 TOHATHSA 0 MHOTOOOPA3HOM MHpE
BEILEil U UJEH.

[IpenuKkaTuBHbIC 3HAKH 0OCTYKUBAIOT C(epy KOMMYHHKALH,
TI03TOMY SAPOM 03HAYAEMOTO JTHX CBOSOOPA3HBIX 3HAKOB SABIf-
eTcs KOMMYHMKATHBHOE 3aj[aHHe, MOJAIBHOCTh BbICKA3bIBAHUA
[7,¢.224].

OOwwenpuHATO CYUTaTh, YTO MPEATOKEHUS JHIIL YCIOBHO
MOKHO OTHECTH K €TMHAIIAM HOMUHAITHH, TIOCKOJBKY JIEKCHKOH X
HE XPaHHUT 32 MCKIIOYEHHEM MPeTOKeHNIT - ()paseonornyeckix
IIMHHUIL (T. €. TIOCTOBHII, TIOTOBOPOK, a)OPHU3MOB).

B nuHrBHCTHKE YETKO pa3rpaHNYMBAIOTCS TIOHATHS TEPBUYHON
¥ BTOPAYHOH HOMITHAIIHL.

[ox nepBUYHON HOMUHALMEN TOHUMAETCS H3HAYANBHOE O3HA-
YHBAHKE S3BIKOBOH ETHHWIIEL, HAIPUMED, Sed — MOpe, drink — T,
bread — xned U T. 1.

CrocoObl BTOPHYHOI HOMUHAIMA PA3THYAITCA B 33BHCHMO-
CTH OT SI3BIKOBBIX CPEJICTB, HCIOIb3YEMBIX IS CO3IAHUS HOBBIX
umeH. [lo Tumy Takux cpencTB pasnmyarot: 1) crmoBooOpazosa-
HHE KaK PEerylapHsblil cmocod co31aHns HOBBIX MMEH U 3HAUCHHI;
2) CHHTAKCHYECKYIO TPAHCTIO3UIIHIO, TIPU KOTOPOH Mopdomorude-
CKHE CPEICTBA YKa3bIBAIOT HA CMEHY CHHTAKCHYECKOH (YHKIMH
TIPH COXPAHEHHH JIEKCHUYECKOTO 3HAYeHUs, HampuMep, fo control
(tmaron) - control (MMs CYIIECTBUTENBHOE); 3) CEMAHTHUECKYIO
TPAHCTIO3UIIHIO0, KOTOPAs HE MEHSET MaTepHATbHOTO O0MHMKa Tepe-
OCMBICTIEHHOH €IUHHIBI M MPUBOIUT K 00Pa30BAHMIO MHOTO3HAY-
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HBIX CJIOB, @ TAKKE (JPA3EONOTM3MOB paziuyHOro THia. [Ipuvepom
MOTYT CITYXHTb JI0ObIC TIOMMCEMAHTHYHBIC CIIOBA B COBPEMEHHOM
AHITIUIICKOM SI3bIKE.

B cuHTarMarHueckoM acTiekTe BTOPHYHAS HOMUHAIMS 3aKIT0-
YaeTCs B 3AMEHE TEPBUYHOM HOMUHAIMH PasBEPHYTOH hopMoii (f0
smile - to give a smile, to help - to give a helping hand) mi6o xoH-
JeHcHpoBaHHO HOpMoii (o go in a gallop - to gallop), npu 3ToM
3aTParuBaeTCs JINIIb BHEMIHAS hopMa.

B mapagurMatigeckoM actiekTe 0TX0M OT TPSAMOTO, TePBUIHO-
r0 0003HAYEHHs KACAETCS CEMAHTHYECKOH CTOPOHBI HAMMEHOBA-
HUA, B 3TOM acriekte BO3MOXHbI JIBE PAa3HOBUIHOCTH BTOPUUHOH
HOMHMHAIMK: 1) TeHEpaIM3UpYHOIIast, HAXOAIIAACS B OTHOLICHHH
BKJTIOYEHHS C MPAMOH, MEPBUYHON (AHII. animal — «KUBOTHOS»
BMECTO aHIIL. bear — «MeIBEIb»); 2) MEPEHOCHAS, HAXOJAIIAsCS
B OTHONICHAN TIEPECEUCHHS C TPSAMOH (QHTIL. drone — «TYHEsIeI
BMECTO aHIII. Sponger — «wkauBeHeny). OObe/MHeHNe CHHTarMa-
THYECKON aCUMMETPHH (PACWICHEHHS) C TIaparMaTHyeckoi (Te-
peHoc) co3zaeT (paseoNorn3uPOBAHHYH HOMUHAIIUIO, CIIeH(pIKa
KOTOPOIT 1 3aKJTF0YAeTCs B 00BETHHEHHN STHX JBYX BUIOB aCHMMe-
tpuu [10, c. 246].

Urak, no BHemHEH (opMe BBIIENSIOT CBEPHYTYH) (KOHJICH-
CHPOBAHHYI0) 1 PA3BEPHYTYIO (AHATHTHUECCKYIO) BTOPHYHYIO HO-
MHUHAIMIO; TIO BHYTPEHHEH (opme - TeHepammBupyoIIyio 1 Tepe-
HOCHYIO (CTJIMCTHYECKY0) HOMUHALHMIO. [lepeHocHas BropuyHas
HOMUHAITHS HA3BIBACTCS TAKKE KOCBEHHOH. TakuM 00pa3oM, BTO-
PUYHAS CTHITHCTAYECKAs HOMUHAIMS OCHOBAHA Ha TIEPEHOCE 3HaUe-
Huid, E€ cymHOCTh 3aKII0UaeTcs B TOM, YTO OHA XapaKTepu3yeTcs
JBOWHON W OTHOBPEMEHHOI COOTHECEHHOCTHI0. COOTBETCTBEHHO,
JEHOTAT CTHTMCTHYECKH MAPKUPOBAHHON EIMHMUIIBL, B OTIHINE OT
JICHOTATa, 3aKPEILICHHOTO TyTeM NEPBUYHON HOMUHAIMH, MpPEl-
CTa€T KaK CIOKHOE, KOMIUIEKCHOE ABIEHNE, T7Ie COOTHECEHHOCT
¢ KBUM(UKATHBHBIMA C(epaMu «TIPENOMISETCA» Yepe3 BbIe-
JIEHHBIH TPU3HAK TPEIMETa HAMMEHOBAHHS, KOTOPBIN CTAHOBUTCS
SPKO BBIPAKCHHBIM, BEIYIIMM B TPOLECCE OCMBICICHHS 00bEKTa
peanbHOM JefiCTBUTENIBHOCTH CPECTBAMI HOMUHAIIMH. IMEHHO Ha
OCHOBE 3TOTO TPH3HAKA MPOHCXOIUT «TIEPEOCMBICIIEHHE) 00BEKTa
HANMEHOBAHUS Yepe3 MPHU3MY OLEHOYHOTO MJIH 00pasHOTo mpes-
CTaBITEHHUSL.

CrunmcTiyeckoe 3HAYeHHe OCHOBBIBACTCS HA CMOCOOHOCTH
YeJIOBEYCCKOTO MBIILIEHHS ACCOIMATHBHO CBSI3BIBATH TPEIMEThI
¥ SBNEHHS OKPYXKAIOMET0 MUpa, Ha CMOCOOHOCTH BH/IETh 00IIHe
TIPU3HAKA Pa3HBIX TPEIMETOB B PE3YIBTATe OOIHOCTH MM O30~
CTH CO3[1aBAEMBIX MMM ACCOLMAIIMH, HAPUMED: pepper — «Ieper
W peppery, pepper-pot — «BCIIBUIBYMBBIA YEIOBEKY; puppy — «Iiie-
HOK» 1 TaKXKe «MOIOKOCOCY, «TIYTIBI I0HEI; breeze — «IeTkuit
BETEPOK», KHOBOCTBY.

XapakTep BBIIEIIEMOTO MPU3HAKA MOXET OBITh CaMBIM pa3-
HOOOpa3HBIM, HAIPAMED, B OCHOBE S3BIKOBOI 00PA3HOCTH MOMKET
JIeXKAaTh CMBICIIOBAS MOTHBUPOBKA; Faf — «KPBICA» U TAKKE (TPYCH;
peach — «nepeuKy, «KPacoTkay u T. 1.

MoTuBHpOBKa MOXKET OBITH 1 3BYKOBOH, OCOOCHHO B IJIar0Mb-
HBIX MEXIOMETHSAX THTIA f0 pooh W to pshaw, B Tiaronax Tumna fo fill
— GBBIBOJIUTD TPEIIbY U 10 buizz — «KYXKATHY, {0 hiss — «IIATIETHY.

HanGornee mupoko pacnpoCcTpaHEHHBIMU BHIAMH BTOPUUHOM
CTHTHCTHYECKOH HOMUHAIH SBIAIOTCA MeTahopa i METOHUMHS.
OnHa 3 OCHOBHBIX (YHKIMIT MeTa(opel — 00pasHas, KOrjaa oHa
BBIPAKAET DKCIPECCHBHOE, OLCHOYHOE OTHOIICHHE K MPEIMETaM
W SBICHUAM OKpYXKatoulell [eiCTBUTENbHOCTH, Hampumep: He
was capable of strong feelings — often poetic ones - and under a
stress of desire, such as the present, he waxed eloquent. That is, his

[feelings and his voice were coloured with that seeming repression
and pathos which is the essence of eloquence [12, c. 79].

B nmanHOM mprMepe TiepBEYHAS HOMHIHAIS YyBCTB T€POS MO~
JyyaeT SKCIPECCHBHYIO, IMOLHOHANBHYIO OLEHKY BO BTOPHUHOM,
MeTadopUIeCKOM TONTKOBAHIH.

AHanorndHEIM 00pa30M B POITH BTOPUYHBIX HOMUHALI MOTYT
BBICTYTIATh U JIPYTHE CTHIIMCTHYECKIE TPUEMBI, HauboIee pactpo-
CTPAaHEHHBIMU U3 KOTOPBIX SBJHOTCS METOHMMHS, CPABHEHHE U
JTIATET.

B ocHOBe BTOPHYHOM CTHIMCTHYECKON HOMUHALMM BCETNIa Jie-
KUT CJIBUT TIEPBUYHON JIEHOTATUBHOI COOTHECEHHOCTH HA OCHOBE
TepeHoca o0Iero mpr3Haka ¢ 00BbEKTa IEPBUTHOT0 HAMMEHOBAHHS
Ha 00BEKT BTOPUYHOTO HANMEHOBAHS.

Benymas ponb B peanusaiy 3HAYCHUH EIMHUI] BTOPUUHOH
HOMHHAIIMA, OCHOBAHHOH HA TNEPEHOCE 3HAYCHWH, MPUHAIUICHKUT
KOHTEKCTY. TONBKO KOHTEKCT TOMOTaeT MOHATh, KaKHM 00pa3oM
peanusyercsi HOBOE, TEPEHOCHOE 3HAYCHUE S3BIKOBOH EXMHHIIBI,
SIBIISIONEHCS BTOPHYHBIM 03HAYMBAHUEM. BO3HUKHOBEHHE I CyTiie-
CTBOBaHHE TIEPEHOCHOTO 3HAYEHHA B A3BIKE TECHEHIMM 00pa3oM
CBSA3aHO C KOHTEKCTHBIMH YCITOBHSIMH €T0 YIIOTPEOMeHHUS.

OcHOBHBIMU (DYHKIUSIMH BTOPHYHBIX CTUIUCTHYECKUX HAUME-
HOBAHWI ABIAIOTCA CIEAyIOmue: 1) XymoKecTBeHHO-IKCIPECCHB-
Has (YHKIWSA; 2) QYHKIMS [epeladn MOBECTBOBATEILHOH TOUKH
3peHus; 3) KOHCTPYKTHBHAS (YHKIIUS.

XynoKeCTBEHHO-OKCTIPECCHBHAS (DYHKIMS TOBTOPHBIX HaMMe-
HOBAHUH B XY/OKECTBEHHOM TEKCTE - 3TO BBIPAKEHHE HE TONBKO
Pa3HOOOPA3HBIX OTTEHKOB 3HAYEHHS, HO W TOHKMX HIOAHCOB JKc-
TPECCHBHO-CTHIMCTHUECKUX KOHHOTAIIHI.

OcHoBBIBasACh Ha KBAMH(UKATHBHO-OIEHOYHOH NEATENbHOCTH
MBIILIEHHS, (DYHKIHS TIepenayy IOBECTBOBATENIBHOM TOYKH 3PEHHS
C TIOMOII[b0 BTOPUYHBIX CTHIUCTHYCCKUX HOMHHAIIMIA UTPACT OIHY
13 TITABHBIX POJIEH B MPOLECCe MEpEsaun OUEHKH TPEIMETOB 1 AB-
JIEHHid peanbHON NeHCTBUTENBHOCTH BO BCEX TPEX THIAX W300pa-
JKEHUS — aBTOPCKOH pedn, HeCOOCTBEHHO-TIPAMOI pedn U Juano-
THYECKOH peur TepcoHaxeil. BTopuuHble HOMUHAIIMH, TIepeaBas
OTHOIICHHE HOMHHATOPA K HUMEHYEMOMY OOBEKTY, MpPUBIEKAIOT
BHUMAHHE YMTATENS, aKTHBH3UPYIOT HE TONBKO [03HABATENbHYIO,
HO 1 OLICHOYHYIO JIeATETbHOCTD MBIILIEHHS.

Ocoboe BHUMaHWE 3aCTYXKMBACT KOHCTPYKTHBHAS (YYHKIIHS
BTOPUYHBIX CTHIUCTHYECKU MAPKUPOBAHHBIX HOMUHAILIHIA, KOTOPAst
3AKITI0YACTCS B CO3IAHMH [IENOCTHOCTH TEKCTa, PA3BHTHH JKCTIPEC-
CHBHOCTH 1 00pa3HOCTH MOBeCTBOBaHKS. CyIIECTBYFOT MATh BHIOB
TIOBTOPOB C KCIOIb30BAHUEM BTOPUYHBIX CTHIMCTHYSCKUX HOMH-
HaIlii, CrIoCOOCTBYIONIMX WHTETPATHBHOCTH, KOTE3MHHOCTH TEK-
CTa: PacIIMPEHHBIH, TUCTAHTHBI, TepU(pPACTHICCKUI, CHHOHIMH-
YeCKHUil, TOBTOp B BUJIE MApaJLIEbHBIX KOHCTpyKImid. Hampumep,
... a great white city and trees taller than the city, trees that go up
and up for miles [13, c. 3].

B nanHOM TpEMepe MMEET MECTO PACIIMPEHHBIN MOBTOp, KO-
TOpBIH IpeJICTaBIsET COOOH OBTOPEHHE S3bIKOBO EIMHMLIBI C JI0-
TIONMHHUTETHHEIME KOMIIOHEHTAMH, PACIIMNPEHHOH CHHTAKCHYECKOH
CTPYKTYPOH, YTOUHSIOMMUMH €€ CMBICI, 3HAYCHHE.

HHrepecHoe sBIEHME NPEACTABIAET IPOCTON JUCTAHTHBII
TIOBTOP, NPH KOTOPOM OIMH M TOT e UIIeH TPE/IOKEHAS TTOBTO-
pseTcA, KaK MPaBUiIo, HECKONBKO Pa3 Ha TMPOTSIKEHAH HEOOMBINO-
ro otpeska texcra. Hanpumep: There were no outlying buildings;
the field ran up to the base of the buildings, and the buildings then
Jutted straight into the sky [12, c. 10].

Emg onun moBTOp, MIMPOKO HCTOMB3yEMBIil B TEKCTAX XyHOKe-
CTBEHHOI MPO3b, - MapajlieNbHble KOHCTPYKUuH. OHU MpHIAKOT

5
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PUTM TIPEIUIOKEHIIO U BCEMY TEKCTY, JIENAKT [OBECTBOBAHUE 00-
Tiee sipkuM, obpasueM. Hampumep: He won t listen to me. He won't
pay attention. He won't do it [12, c. 47].

Ha ocHoBe npoBENEHHOTO UCCIIEN0BAHUS MIPECTABIAETCS BO3-
MOKHBIM IPHBECTH BH/IBI TIOBTOPOB B Tabmite 1.

Tabmuma 1
Bujbi noropa
No B KoanuecrBennbie IpouenTnoe
W1 TOBTOPA
n/n JaHHBIE COOTHOLIEHHE
1 Pacmmpennbiit 245 48%
2 JlucrantHblii 127 24.9%
3 [MapannensHbie 9% 18.7%
KOHCTPYKIUH
4 CHHOHMMHYECKHI 30 5,9%
5 [Tepudpacriyeckuii 14 3,4%
Beero 512 100%

CYHOHIMUYECKHH W epH(PACTHIECKHH TOBTOPHI MEHEE Ya-
CTOTHBI, TOCKOJIbKY B OOJBIIMHCTBE CTy4aeB OHM 001aJal0T pac-
IIMPEHHOI CTPYKTYpOIl U, KaK IIPaBUIIO, HCIIOIb3YHOTCS aBTOPOM
B Doee MHUPOKOM KOHTEKCTE, YeM HECKONbKo mpeiokenuit. Ha-
npuMep:

1. CHHOHIMAYECKIIT TIOBTOP:

“Look at those about,” came the whispered answer. “Look at
those who are good. How would you scorn to do what you have
done? ... Look at the good girls” [12, c. 61].

2. llepudpacTuueckuii moBTOp:

The one side I saw a gnome? Or what appeared to be a gnome
- a small, hump-backed, faintly humanoid creature that spun a dial
set into the wall beside the stab of glowing stone [13, c. 11].

CHHOHMMHYECKHH MOBTOp MIMPOKO PACTIPOCTPAHEH B Xy/IOe-
CTBEHHOI1 Icuxonoruyeckoil mpose. OH OCHOBBIBAETCS HA MOBTO-
PEHHUH OJIHOTO U TOTO XK€ MOHATHS, HCH, BBIPAKEHHBIX Pa3HBIMH
SI3BIKOBBIMHU IMHUI[AMH, OTHOCSIIMMHUCS K OJIHOM M TOH e TeMa-
THYECKOH TPYIIIE.

Taxum 06pa3oM, BTOpHYHBIE HAMMEHOBAHHS PACCMATPUBAEMO-
TO THTIA CMIOCOOCTBYIOT 00Pa3HOMY BBITOTHEHHIO aBTOPCKUX 337124
XYIOKECTBEHHOTO TEKCTa, CO3/IAHHIO €TI0 KOTEPEHTHOCTH.

BoiBogbl. B Bbifope BTOPHYHBIX CTHIMCTHYECKUX HAUMEHO-
BaHMHA OOMbIIAs PoNb MPHHANICKUT CYOBEKTHBHOW aBTOPCKOI
OLICHKE, TeMe NPOM3BENCHHS, SIOXe €ro HAMMCaHui. JKcIpec-
CHBHO-CTHJIMCTHYECKAs ~MApKUPOBAHHOCTb — PACCMAaTpHBAEMBIX
HOMUHATHBHBIX SIWHHI] BEIPAKACTCSA B UCTIONB30BAHMH Psfia CTH-
JTUCTHYECKUX MPUEMOB, KOTOPHIE CIYKAT CPEICTBOM BBIPAKEHHS
JIMHAMH3MA ¥ 3KCTIPECCHH YCTICIIHEE, YeM CIOBECHBIC 3HAKH Mps-
MOl HOMHHALUHL.
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Kocenko H. M., Akcrotina T. B. OcHOBHi acnekTH BH-
BYEHHS] BTOPHHHUX CTHJIICTUYHHMX HaliMeHYBaHb y cydac-
Hiif anmIilichKiil MoBi

Awnoranis. Ha rpynTi anrmmomoBHuX TBOpiB XIX CTOMITTS
BHBUCHO JICSIKI aCMIEKTH HOMIHAIIIT Ta ii Th. 30KpemMa, po3riisi-
HYTO CYTHICTb, BUIM ¥ (DYHKLIOHYBaHHSI OXMHHULL BTOPUHHOI
HoMiHaIl. KOMIUIeKCHUI OMMC MOBHMX HOMIHATUBHHUX OJIU-
HUILb POBEJICHO B IHTEPTEKCTYaIbHOMY ACIIeKTi, JIe TIOKa3aHO
POJIb KOHTEKCTY B peajtizailii 3Ha4ueHb OJJMHHUIIb BTOPUHHOT HO-
MiHariii. [{e MOBHe sIBUIIIE JOCIIHKEHO 3 YPaXyBaHHIM €KCTpa-
JIHTBICTUYHUX YMHHHKIB, TAKUX SIK TIEPioJ] 1 YMOBH HAIIMCAHHS
XyZIO)KHBOTO TBOPY, 1HAMBILyaIbHUH CTHIIb aBTOPa, TEMa TBOPY.

Ki1r04o0Bi ci10Ba: Teopis HOMiHAL1, IEPBUHHA 1 BTOPHHHA
HOMiHAIlisl, KOHTEKCT, eKCITPECUBHO-CTUITICTUYHE MAPKyBaHHSL.

Kosenko N., Aksiutina T. Major Aspects of Secondary
Stylistic Names Studies in Modern English

Summary. The article highlights some aspects of theory of
nomination and its types. In particular, on the basis of the 19-th
century English and American works of literature, it studies
the concept of the secondary indirect nomination as well as
its types and functioning. Describing the language units of the
secondary nomination and their functions, the paper stresses
the fact that the process of their realization is context-depend-
ent. The issue of the secondary nomination is regarded con-
sidering extra-linguistic factors such as time and conditions
for writing a literary work, the author’s individual style, the
subject-matter of the text.

Key words: theory of nomination, primary and second-
ary nomination, context-dependent, expressive and stylistic
means.
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Anononosa JI. A.,
BUKNIA0QY Kaeopu ITHOeMHUX MO8 ThA Neperiady

3anopiabKko20 IHCMUMYMY eKOHOMIKY MA THHOPMAUITHUX MEXHOI01LL

JUPEKTUBU ¥V CRJIAIHUX MOBJIEHHEBUX AKTAX

AHoTaliA. Y crarti po3nisiHyTO 0COOJIMBOCTI (PyHKIIIO-
HYBaHHSI TUPEKTHBIB Y PI3HUX THUIAX CKJIAIHUX MOBICHHEBUX
aKTIB 3 MOMISINY 1X BIUIMBY Ha MEPIOKYTHBHUH edeKT. AHai-
3YIOThCS B3a€MO3B’SI3KM MK AMPEKTHBOM Ta IHIIMMH YacTH-
HAMH CKJIaTHOTO MOBJICHHEBOT'O aKTY.

KurouoBi cjioBa: 1upexTuB, CKIaHANA MOBICHHEBUH aKT,
MEPIOKYTUBHHUN €(EKT.

IloctanoBka npodaemu. HasBHiCTS cpsSMOBAHOTO BOJICBHSB-
TIeHHS 3 00Ky MOBIL € 3aralbHOI0 03HAKOIO, 1110 TIOEHY€ BCI THIIN
mupextuBiB. KokeH 13 HUX BONOZIE 1MOKYTIBHOI) CHIIOK CIIOHY-
KaHHA Pi3HOI {HTEHCHBHOCTI 3a/€XHO Bill MParMamiHTBICTHYHAX
yMOB. [MOKYTHBHA CHa CTIOHYKAHHS MOKe OYTH MpeJcTaBleHa B
IMPEKTHBAX HE TINBbKH ONMOCEPEIKOBAHO, a i i3 PI3HOIO IHTCHCHB-
HICTFO, BAPIIOKYHCh 33 CHJIOK BILIMBY BiJi KATETOPHYHOIO HAKa3y
710 TITOHAIM TKIIIOTO TIPOXaHHs. MOKITHBIM € TaKOXK CIIiBICHYBAHHS
JMPEKTHBHIX MOBJIEHHEBUX AKTIB 3 LTOKYTHBHIAMHU CHIAMHU Pi3HOi
IHTEHCHBHOCTI B MEKaX OKPEMHX THIIB CKJIaHOTO MOBIICHHEBOTO
aKTy.

SKMmo 1A IMPEKTHBHAX MOBJICHHEBHX AKTIB LTOKYIIIEIO € CTI0-
HYKaHHS 10 BYMHEHHS/HEBUMHEHHS SKOICh, 10 PO3YMIETCS B IITH-
POKOMY CeHC, [ii, TO NIepIOKYLis K YaCTHHA TUPEKTUBHOTO MOB-
JICHHEBOTO aKTy MOBIIA Tiependadae MOXKITHBICTh YIMHEHHS Mi€i i,
[lepmoxyTHBHMIT CKNATHAK UPEKTHBA TIOIATAE B 3/IHCHEHHI BILTH-
BY Ha TUIaHyBaHHA JisbHOCTI aapecata (Handlungsplanung) abo
BUHUKHEHHS HeBepOanbHux Jiit (Folgehandlungen) [19, c. 134].
JlipexTiBHE BUCIOBITIOBAHHSA MOKE MATH KiTbKa MEPIOKYTHBHUX
dynxiit. [lorpokytoun, HaPUKIa]l, MU He TUTbKH CTIOHYKAEMO He
BYMHATH OY/Ib-SIKOTO BUMHKY, A if BOTHOUAC MOKEMO BUCIIOBIIOBATH
HEBIOBOJIEHHS YK 00pakaTH CIIiBPO3MOBHHKA.

[pami BITYM3HAHMX 1 3apyODKHHUX ABTOPIB, MO BHCBITIIOIOTH
(YHKI[IOHYBAHHS Ta PI3HOBHIM CKIAHUX MOBINCHHEBUX AKTiB,
B3a€MOBIJHOCHHH Y CKJIATHOMY PEUEHHi, IPOLECH MParMaTHiHoro
swmimenns [2; 3; 4; 5; 6; 8; 18], 1 10ci 3aMMIIaloThCS aKTyaIbHIMH,
CIYTYIOTb MIATPYHTSM /ISl PO3TISY AUPEKTHBIB Y CKJIA/1 MOBIICH-
HEBHUX aKTIB PI3HUX THIIIB i3 MOIIALY MOKIMBOTO i HASBHOTO IIEp-
TIOKYTHBHOTO E(EKTY.

Meroro crarTi € BUBUEHHS 0coOMMBOCTEH (YHKIIOHYBAHHS
JMPEKTHBIB Y PI3HUX THNAX CKIAJHAX MOBIEHHEBUX AKTIB; aHATI3
CIIBBI/IHOIICHHS UIOKYTHBHOI CHJIM CTIOHYKAHHS 3i CKJIAJIOBUMH
YACTHHAMH CKJIATHOTO MOBIEHHEBOTO aKTy, BILTUBY CITiBiCHYBaH-
HS IEKUTBKOX 1LTOKYTHBHIX CHIT Y MEKaX CKJIAHOTO MOBNEHHEBOTO
aKTy Ha MIEPIOKYTHBHUHN e(eKT.

Bukiaa ocHoBHOro Mmartepiany JociimkeHHs.. [mokyTus-
Ha CWJIa CTIOHYKAHHS MOKE HE TUIbKM BHCTYNATH SIK YibHA, 1O
BI3HAYA€ THI MOBJEHHEBOTO aKTy, a il CHIBICHYBAaTH 3 iHIIMMH
TOKYTHBHIM CHIaMH K CYMYTHs (BTODHHHA, 32 TEPMiHOMOTIEI0
O.I' Tovernmosa). [lepuHHA iTOKYTHBHA CHJA BUCIOBIMIOBAHHS
BH3HAYAETHCS HOTO HAHOLIBIN 3araNbHUMK CTPYKTYPHUMH XapaK-
TEPUCTHKAMH, BTOPHHHA 1IOKYTHBHA CHJIA PO3BUBAECTHCS HA OCHOBI
nepunHOi [3, ¢. 25]. E.H. CrapukoBa muime mpo 3milieHHs oc-
HOBHHX TPArMaTHYHMX 3HAYCHD, & TAKOK OCHOBHOIO i BTOPHHHOIO

TParMaTHyHOTO 3HAYeHb (TUTAHHA if TOKip, TUTAHHA | CTIOHYKAHHS ),
SIKi MAIOTb MicLie B IPOCTOMY MOBIIEHHEBOMY akTi [6, ¢. 68]. Sk Bia-
3Hagae A H. [IpuxompKo, ponecy mparMaTiaHOTO 3MITIEHHS O1TbII
XapaKTepHi TSl CKJIA/IHUX MOBJICHHEBUX aKTiB [4, ¢. 87], juke BOHH
MOXKYTb OyTH BTLIEHHSAM HEIIPAMHX MOBIEHHEBUX aKTiB 00 AKICHO
IHIINMX MparMaTHyHUX YTBOPEHb, HATIPHKIAJ, TAK 3BAHMX «OiHap-
HUX LTOKYTHBHUX KOMIUIEKCiBY. CKJIaTHUIl MOBIICHHEBHH aKT 3a-
MHCITIOETBCS 1 BUKOHYETHCS K IUTICHA OJIMHUIS MOBH. Y 3MiCTO-
BOMY IUTaHi BiH SIBISE COOOK 3yMOBIICHE TEPIOKYTHBHOK METOK)
3’€¢THAHAS TBOX OKPEMHX NPOMO3MIiH. MOBHHH CKIATHIK MOXKE
OyTH BU3HAYCHHIT SIK ACHHICTHYHE MONINPE/IMKATHBHE YTBOPEHHS —
0e3CIOMyYHNKOBE TOEIHAHHA Tporosuii [2, c. 18]. B oxpemux
BHMAJIKaX CKJIATHOTIPSIHI PEUCHHS 3 MiAPSTHAM YMOBH TaKOK
MOKYTb CTAHOBUTH OCHOBY OJIHOTO 3 THIIIB CKJIAJHOTO THPEKTHB-
HOTO MOBJEHHEBOTO aKTY:

(1) Eine Stimme erklang: “Monsieur Lieven, dffnen Sie! Wenn
Sie nicht dffnen, werden wir die Tiire eintreten” [18, S. 52].

CxunajiHuil MOBNIEHHEBHIT aKT ABJISE 00010 HAOID PI3HKX aKTO-
MOBIEHHEBUX (DYHKIIiH, KOXKHA 3 AKHX y TI00ATBHOMY TIAHI Mae
CBO€ KOHKpeTHE 3aBianHA. Cepes CKIaIHNX MOBIEHHEBUX AKTIB,
3aIEKHO Bill XapakTepy iX (YHKLiH, BHALISETbCS TPU OCHOBHI
THITH; KOMIUTEKCHI, KOMIO3UTHI Ta cKiaeni [2, ¢. 15]. Cxanoi ya-
CTHHH KOMILIEKCHOT0 MOBHOTO aKTy 3HAXOIATHCA B CyOOpAMHATHB-
HOMY TIParMaceMaHTHIHOMY 3B’ I3KY 1 CITIBBITHOCATBCS MiK COO0I0
AK TOJIOBHUH 1 MUIENTHIA MOBHI akTH. Y CKJIAJHHX MOBJICHHEBUX
aKTaX, KOMIIOHEHTH SKHX TIOB’i3aHi CyOOp/IMHATHBHUMHE BiTHOCH-
HAMH, 1JIOKYTHBHA CHIIa CTIOHYKAHHSI, SIK TIPABHJIO, € IEPBHHHOIO, a
JUPEKTHBU — TOIOBHUMU MOBJICHHEBHMH KTAMHU:

(2) “Kiimmere du dich nur um deine Ausstellung, Betty, ich
komme schon allein zurecht...” [14, S. 190].

(3) “Nein, nein, gehen Sie hinauf zu Thren Freunden, ich will
nicht, dass Sie mich begleiten” [13, S. 172].

[Ipnunsoto  QyHKIiOHANBHOT HE3ANEKHOCTI IMIEPaTHBY B
cknammin koHeTpykimii JI.A. CeprieBchbka BBaXkae HOTO MpsMe
3BEPHEHHS JI0 aj[pecara, MepioKyLilo BIUIBY 3 METOIO BHKIMKATH
KOHKPETHY BIATOBITHY Iifo a00 cTaH. «MoTaNbHICTh BENIHHS Tie-
PEILIKO/KAE BKMBAHHIO IMIIEpaTHBY B PO T/[PSIHOTO, HA OCHOBI
TIAPSIHOTO CIIOTYYHAKY [5, c. 49].

KoMriekcHi MOBITEHHEBI aKTH SIK PI3HOBHJ] CKIIATHUX SBIIIOTh
0000 OiHApHY KOMYHIKATHBHY €IHICTb, ITOCIII0BHICTh MOBJIECHHE-
BUX aKTiB-()YHKIIIH, IO YTBOPIOIOTh IHTETPOBAHHiA OMOK iepapxid-
HO OPraHi30BaHMX HEOTHOPIIHHX KOMYHIKATHBHO-IIPArMaTHYHUX
THIIIB BUCIOBIIOBAHHS, 00’ € THAHAX 3arajibHUM HamipoM [4, ¢. 87].
[Tiy yac mopiny roMOBHAUX 1 MiANOPSIKOBAHUX MOBICHHEBUX AKTiB
MH CIIAPAEMOCS HA i7IeF0 KOMYHiKaTiBHOI (inocodil mpo Te, mo
MOBIICHHEB] aKTH BHCTYIIAIOTh Y MOBJICHHI SIK CKJIAJIHUKU TTONap-
HO CTPyKTypoBaHoi exHocti (Doppelstruktur, paarweise aufireten)
[10]ro6T0 B cKyami inTepakitii. CKiamHi IUPEKTHBHI MOBICHHEBI
aKTH MOXKYTb OyTH i Y CKNajii 1HILianbHOL, 1 B CKJIai PECTIOHCHB-
HOI PeUTiku MOBIS. Y MepImioMy BHITAJKy BOHHM CIpSAMOBAHI Ha
JOCSTHEHHSI TIEBHOTO MEPIOKYTHBHOTO e(EeKTy, a B IPYroMy cami

7
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SABIISAIOTH COOOK0 MEPIOKYTHBHUH e()eKT AMPEKTHBHOTO UM 1HIIOTO
BUCJIOBITIOBAHHS (4):

(4) Johan: Stort es dir, wenn ich rauche?

Marianne: Was das angeht, ist es jetzt besser geworden, also
rauch nur. Es macht nichts. Ich find s gemiitlich [7, S. 31].

Ax yBaxae A.M. [IprxopKo, TONOBHIM MOBNEHHEBHM aKTOM
Y CKJIaJli KOMILIEKCHOTO BapTO BBAKATH TOW MOBIECHHEBHIT aKT, Ha
SKUI OUiKyeTbes BepOanbHa Ui HeBepOanbHa peakiis ampecara
[4, c. 90]. KBecutuBu i IMPEKTHBE MATh CHJIBHY LIOKYIIO, B
Tpolieci iHTepaKIii BOHH, K MPABHI0, BUCTYNAIOTh SK TOJTOBHUI
MOBITEHHEBHH aKT-(DYHKIIiS, OZIHAK y CKJIaji KOMIIIEKCHOTO MOB-
JICHHEBOTO aKTy OJMH 13 HUX yTpauae mepeBary. KBecutus sik ya-
CTHHA KOMILICKCHOTO MPEKTHBHOIO MOBICHHEBOTO aKTy MIiTHIYE
BHCJIOBMIOBAHHS Ta TIEPEOPIEHTYE HOro Ha IHTEPECH ajpecara, SK
11e ISMOHCTpY€ HacTymHHii npukaj. TiTka MPOTNoHye XIOMYMKOBI
TIOYATH TPY, B SIKY BiH IPaB 1€ TOA1, Ko OYB MaJeHbKIM, 1 Bipasy
K LIKABUTBCS, Y HE 3aHA/ITO BiH JOPOCIHIA A Li€i Tpu:

(5) “Wollen wir eine Partie «Krieg zur Seey spielen, oder bist
du dafiir zu grof?” Krieg zur See ist wirklich ein Spiel fiir Kinder,
aber Tante Magdalena zuliebe spielte ich mit ihr [12, S. 167].

ABTOPCHKHIT KOMEHTAp MOKa3ye, M0 Taka TAKTUKA TO3UTHBHO
BILTHBAE HA NIEPIOKYTUBHUH e)EKT: XJIOMYHK MOTO/KYEThCS TTOTpa-
TH, X04a I yBaKae cebe JOpOCIuM.

T. Ban [leiik 3a3Ha4ae, 1O B CKIAHOMY PEYEHH] Mik MOBIEH-
HEBUMHU AKTAMH MOKHA 3HAHTH BITHOCHHH «IiIMOPS/IKYBAHHS»
il «IOMiHYBaHHS», HAIPUKIAL, KOTH ACAKUH aKT € JOTOMIKHIM
1mozo inmoro [8, c. 36]. IloxibHa iepapxis Moxe OyTu BusBIeHa i
Y CKIaJHUX JUPEKTUBHUX MOBIEHHEBHX aKTaX, IO MICTATH IPOMi-
CHB, SIKi B [IbOMY CTOCYHKY BHSBIISIOTb JIeSIKY OABIHHICTb. 3 0fHO-
ro 00Ky, IPOMICHBHHH aKT SIBIIsiE 00010 JOMOMDKHY MOBICHHEBY
JIit0, 1O CAYTYE 18 JOCATHEHHS MeTH (TIeBHA MOBE/IHKA ajpecara
B MaiibyTHBOMY), Bil0OpakeHO B TpaHCIbOBAHiH mpono3uiii. 3
iHIOTO OOKY, MPOMICHBHUII MOBHHH aKT MOXe OYTH AOMIHYIOYHM
32 CHIIOI0 TIEPJOKYTHBHOTO BIUIMBY, OCKIIBKH YacTO MICTHTb €KC-
TTIKALI0 TEPTOKYTHBHOTO eekTy. Jlesiki T0CTiIHIKY BBAKAKOTD,
10 B [IbOMY BHIIAKY MOBA #/ie [P0 CKIaJHNUIT IPOMICHBHUH aKT i3
PO3MIMPEHO0 Iporno3uieko [1].

(6) “Schicken Sie Ihre Leute raus, ich muss Ihnen etwas
mitteilen” 18, S. 63].

Haseniene Buile BICTOBIOBAHHS MOKHA TIYMAYHTH SIK POMi-
CHB, Y IKOMY JIUPEKTHBHHI MOBNEHHEBHUIT KT € YMOBOIO BUKOHAH-
Hs1 OOIITHKU TIOBIIOMHTH WOCh ajipecary. BinOyBaetbes nepexpe-
ILeHHs IBOX 1LIOKYTHBHUX (opmym: a) «M Bumarae, mob», 0) «M
o0inge, moy [4, c. 244]. V pesynsrari npomicus Moxe OyTH 3p03y-
MUTHH TYT 1 SK TENTHH TUPEeKTHBY MOBJCHHEBHIA aKT, 110 3ilc-
HIOE HOTO apryMEHTATHBHY IIATPUMKY — HEOOXiZHO BHCTABHTH
TiofeH i3 IPUMILLIEHHS, TOMY IO ajipecar 0akae och MOBIJOMHTH.

KommosnThuii MOBHHI aKT XapakTepu3yeThCsl 3HAYCHHAM
BKJTFOUEHHS CKITAJEHOT0 MPOMO3ULIOHANBHOTO 3MICTY B MOJEIb
cBitTy agpecatay [2, c. 41]. [lepnoKyTHBHOIO METOKO KOMIO3HTHO-
IO JIMPEKTHBA € 33I0BiTbHE BUPIMIEHHS a/[pecaToM PO3TOPHYTOro
3aBaHHs. Y KOMIO3UTHHX MOBIIEHHEBHX aKTaX, 1[0 MiCTATb PiBHO-
TpaBHI KOMIOHEHTH, MOKIIMBO MIO€THAHHS IBOX IMPEKTHBIB:

(7) “Doris, versuch mal, ganz ruhig zu sein...Trink etwas und
hor’mir zu...” [15, S. 18].

(8) “Kommen Sie herein”, rief Sie, “erzihlen Sie mir das
Neueste aus Berlin und Paris...” [13, S. 30].

Bix3Havatoun mupoke BKUBAHHA B POCIHCHKIM 1 aHTMIHCHKIM
MOBaX KoMIo3uTHUX JupekTusis, B.I. Kapaban 3eprae ysary Ha
€/IHICTD 1X 1MOKYTHBHOI i MePIOKYTHBHOT METH, BH3HAYae X Juc-
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KYPCUBHHH cTaTyc SIK JOMOBHEHHS [2, ¢. 75). IcHytoTs Aesxi Tpya-
HOIII Yy BM3HAYEHHI JOMOBHIOBATBHOI i JOMOBHIOBAHOT (yHKLIH
[4, c. 216], ockinbku 00K/1Ba MOBICHHEBHX aKTH MAIOTh OHAKOBHIA
TENeONOTYHAIL CTaTyC I ajpecara, SKUi CIpHiMae BUCIOBIIO-
BaHHL.

KOMIIO3UTHI MOBNEHHEBI AKTH € LUTICHOI IOCIIJOBHICTIO
MOBIIEHHEBHX aKTiB ()YHKILii, SKi YTBOPIOKOTh 1HTETPOBAHHH ONOK
KOOPJMHATHBHO-OPTaHI30BAHMX OXHOPIAHMX KOMYHIKaTHBHO-TIpar-
MAaTHYHAX THTIB BUCIOBMIOBAHHS, 00’ €IHAHKX 3arabHOK0 KOMYHi-
KaTHBHO 1HTEHIIi€r MOBIL [4, ¢. 87]. Y cUTyaTHUBHOMY KOHTEKCTI
CTIOHYKAHHS KOMIIO3UTHI MOBJICHHEBI aKTH MOXKYTb OYTH peaizo-
BaHi OYIb-SIKOI0 3 YOTHPBOX TEOPETHUYHO MOXKIMBHX KoMOiHALIH
TPOCTHX MOBIEHHEBUX AKTiB-(YHKUIi: (9) IMPEKTHB — AUPEKTHB,
(10) mupexrus — koHctatuB, (11) nupextus — kBecutus, (12) u-
PEKTHB — KOMiCHB:

(9) Griifin: Komm, Setz dich zu mir und erzahle, was vorgefallen
ist.

Kanzler: Ich kann nicht sitzen, ich rase! [11 S. 34].

(10) “Nur Sie konnen das dndern, Komissar, sprechen Sie mit
Lutz, nur Sie konnen ihn bewegen, mich zu Gastmann gehen zu
lassen*.

“Nein, Tschanz", sagte Bérlach, ,,ich kann das nicht“ [9, S. 71].

(11) “Ljubaschka, verrate mich bloss nicht, hilfst du mir?*

“Natiirlich®, sie lachte. ,, Viel Gliick, Maria“ [14, S. 91].

(12) ... Und wenn Sie hier herumstehen, Leute aushorchen —
storen, dann kriegen Sie gar nix. Einverstanden?”

Er schniiffelte und sah mich schief an. “Was soll ich sonst tun?
Sie sind das Gesetz" [16, S. 86].

CniBicHyBaHHS MPEKTHBY i KOMICHBY B KOMIIO3UTHOMY MOB-
TIEHHEBOMY aKTi 32 HAfBHOCTI 3MiCTOBOTO KOMIIOHEHTa OOIISHKH
HEraTHBHUX HACTI/IKIB YTBOPIOE MOBIIEHHEBHH aKT MIOTPO3H:

(13) “Dann sag mir, wer es war, oder ich lege deine Verteidigung
nieder”.

Hastig nannte er den Namen. “Lonnie Neal war's. Fragen Sie
in Atlanta meinen alten Chef. Der kann Ihnen sagen, wo Sie ihn
finden, er ist ein alter Kunde gewesen...” [17, c. 209)].

JlMpeKTHBH 3yCTpivaloThes i y CKIafieHuX MOBICHHEBHX aK-
Tax, KOMIOHEHTH SKHX 3HAXOAATHCSA B IEPIOKYTHBHOMY BiJIHOLLIEH-
Hi CTIeLiaTbHOTO CIIPUAHHS:

(14) “Papa! Fang nicht schon wieder damit an!” [14, S. 242].

Y cKnmajeHuX MOBHHX aKTax MEpIOKYTHBHI LTI MOBNEHHEBHX
aKTiB-(yHKIiH ONATatoTh y TOMY, IO 3AIHCHEHHS TEPIOKYTHBHOT
METH CIPUAIOYOTO MOBJEHHEBOTO KTy POOUTH MOKIMBUM 3iic-
HEHHS TIEPIOKYTHBHOT METH MOBIIEHHEBOTO KT, IKOMY CIIPUSIOTb.

Haa Bubipka miaTBEp/IDKYy€ AaHi Mpo Te, MO NEeplOKyTHBHUM
eeKT IMpEeKTHBHEX BUCIOBIIOBAHD MOXE OyTH peakuielo fK Ha
BECh CKIIa/IHHI MOBHUH aKT 3arajioM, Tak i Ha OTHY 3 MOBNCHHEBHX
axtiB-Qynkuii (15):

(15) “Herein, herein, wenn Sie als Mensch kommen, kriegen
Sie auch ein Glas Bier und 'n Schnaps!“

“Aber ich komme dienstlich, leider”, sagte ich [16, S. 188].

Y HaBe#eHOMY BHIIE MPUKIAi {HILi00Ua periika mpeacTas-
JieHa CKITaIHUM MOBIICHHEBHM aKTOM, 1[0 CKIaa€Thes 3 ICKITBKOX
TPOCTHX MOBICHHEBHX AKTiB-(YHKIiH — JMPEKTHBY, KOHCTATUBY
i KomicuBy. [OcTHHHUI Ta IpOHIYHHMH JOKTOP 3ampoLIye Komicapa
BBiliTH B OyIMHOK i 00ilisfe 3a nieBHoi ymoBu (wenn Sie als Mensch
kommen) npuroctuty Hanosmu. [lepnokyTnBHUM eeKTOM € KOH-
CTaTHB — KOMEHTap HaiO1IbII ICTOTHOT /ISl Li€l KOHKPETHOT CUTY-
atii yactunn nponosunii. Komicap mopigomise, mo NpuiiioB 3a
000B’s13k0M ciyx0u (ich komme dienstlich).
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BucHoBkH. Y cKIajHUX AMPEKTHBHAX MOBICHHEBHX aKTax
CIOCTEPIraeThes 3CyB OCHOBHOTO i BTOPHHHOIO MParMaTimiHoro
3Ha4yeHb. Y 3MICTOBOMY IIaHi CKIAIHUI TUPEKTHBHUI MOB/CHHE-
BHH aKT € 3yMOBJEHMM MEPIOKYTHBHOK METOI0 3’ €/JHAHHSAM JBOX
OKpeMHX mpono3utliit. CKiaHi IMPEKTUBHI MOBJICHHEBI aKTH MO~
KyTb OyTH I Y CKNaji 1HILIaNbHOTO, 1 B CKIaji PEaKTUBHOTO JHC-
KYPCHBHOTO X0fy. Y TMepIIOMY BUNAJKY BOHH CIPSAMOBAHI Ha J0-
CATHEHHS MIEBHOTO MEPIOKYTHBHOTO e(eKTy, a B APYroMy — cami
SBIAIOTH COOOK0 MEPIOKYTUBHUMN e)eKT AMPEKTUBHOTO YH 1HIIOTO
BHCIOBMIOBAHHS. [IepnoKkyTiBHHUIT e)eKT IMPEKTHBHIX BUCIOBIIO-
BaHb MOJKe OYTH PEaKIIi€lo K Ha BECh CKIa/IHUI MOBNCHHEBHH aKT
3arafioM, TaK i Ha OZWH KOMIOHEHTHHH MOBNEHHEBHUIl aKT-(yHK-
Liio.
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AmnosionoBa JI. A. JlupekTHBBI B CJI0KHBIX peyeBbIX
aKTax

AHHOTanus. B cratbe paccMaTpuBalOTCS OCOOEHHOCTU
(GYHKIMOHMPOBAHUS TUPEKTUBOB B PA3IMYHBIX THITAX CIIOXK-
HBIX PCYCBBIX AKTOB C TOYKH 3PCHUS UX BJIUSAHUA HA IIEPIIOKY-
THUBHUHN 3()(eKT. AHATUUPYIOTCS B3AHMOCBSI3H MEXKIY TUPEK-
THBOM M JPYTUMHU YaCTSIMU CJIOKHOTO PEYEBOTO aKTa.

KiroueBble c/10Ba: JUPEKTHUB, CIOKHBIM PEYEBOM axT,
HEePIOKYTUBHUH (P (EKT.

Apolonova L. Directive in complex speech acts

Summary. The article deals with the peculiarities of direc-
tive in various types of complex speech acts in terms of their
impact on the perlocutionary effect, analyzes the relationship
between the directive and other parts of a complex speech act.

Key words: directive, complex speech act, perlocutionary
effect.
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RATEI'OPIA ITPEIVUKATUBHOCTI
B CYYACHOMY AHIVIOMOBHOMY JUCKYPCI

AHoranisi. CTaTTs NpHUCBSYCHA PO3IIISLY KaTreropii mpe-
JMKAaTUBHOCTI B aHIVIIMCHKIA MOBI, aJ)ke B MPOIECi MOBCSK-
JICHHOTO CIIIJIKYBaHHSI JIFOMHA HAMaraeThCs MepeaTd MeBHy
indopmariro y (GopMi BHCIOBIIOBAHb i ITOBITOMIICHB, CTBEp-
JUKYIOUH TIEBHY JYMKY i 0O0rpyHTOBYr0uH ii. OCHOBOKO yTBO-
peHHSI Oy/Ib-SIKOTO PEYCHHS K OCHOBHOI ()OPMHU IHTEpaKIIii €
NpeAnKalis, 10 CHIBBIIHOCUTH BUCJIOBIIOBAHHS 3 JIHCHICTIO
Ta iCHy€ B KO)KHOMY aKTi MOBJICHHS, B KO)KHOMY MOBHOMY 00-
MiHi JlyMKaMH.

KaiouoBi cioBa: MoBa, rpamarnka, NpeIUKaTHBHICTB,
CHHTAKCHUC, OIMHUIISI MOBH, PEUCHHS.

Mocranoeka mpodaemu. Mosa — 1e 3aci0, 3a JONOMOTOK
SKOTO JIFOIH CIIUTKYIOTHCS OIMH 13 OJIHUM, OOMIHFOIOTBCS TyMKa-
MH i TOTpeOyIOTh B3A€MHOTO PO3yMiHHA. Y CIIUIKYBaHHI JIHOIU
II0CH CTBEPIIKYIOTh, TPO MIOCH TOBITOMIISIOTh, BUPAKAKTH CBOE
CTaBJEHHA JI0 YOTOCh. MOMEHT CTBEp/DKEHHS, 1O ICHYE B MOBi-
JIOMJICHHI, € JIy’Ke BaXIIMBHM 3 MOTIISY TPU3HAYCHHS MOBH. Bin
HA3MBAEThCS TpeNUKaliero. [Ipe/IMKaTHBHICTh € MOHATTAM Bijl-
HOLIEHHS, SKE BMIIlye CTBEPIKEHHS HASBHOCTI a00 BiICYTHOCTI
3B’S13KY AKOTO-HEOY/Ib PE/IMETa UM SBHIIA 3 TOHATTAM ICHYBAHHS
[8,c.251].

Mera crarTi nonsTae y BU3HAYCHHI MOHSTTSA «IPEIMKAIIis»,
sIKa BUSIBIISETHCS B MOMEHTI CTBEDJUKEHHS, 1110 ICHYE B IOBIIOMJICH-
Hi, 1 € JIy’e BAAITMBOKO 3 IOTVISAY TIPH3HAYSHHS MOBU. Marepiamom
JIOCITi/PKEHHS TIOCIyTYBaB KOPIYC CTPYKTYp BTOPHHHOI IpEMKaIii
3 TA3€THHX TEKCTIB IHTEPHET-BHIAHb AHTTIHCHKOIO MOBOIO.

Buxnan ocHoBHOro Matepiaiy nocainxennsi. Sk opramisa-
1iiiHa (opMa IpeKalii Ayke BaKIMBY POJb Y PEYCHHI Bifirpae
TPHUCYIOK. BiH € HOTO CTPYKTYpHUM LEHTPOM Pa3oM i3 IiIMeToM, a
Jiexom i 6e3 ocraruboro. [leBHa 101aTKOBA, TIOSACHIOBANIBHA 03HA-
Ka MOXe HaJaBaTHCh MIIMETY i He B oopMICHH Tpucyaka. Taka
03HAKa, KA HE € MPUCYIKOM PEUCHHS, HA3UBAETHCS BTOPHHHUM
TpeauKaToM. B aHmiichki MOBI BTOpHHHA MPE/IHKALLS — 1€ HacaM-
TepeJ| BiIHOIICHHS MiXK HEBIIMIHIOBAHUMH (QOPMAMH JiECTIOBA Ta
IMEHHIMH €JIEMEHTaMH B PEUYEHHI.

BropuHHa mpeuKaniis € 0CHOBOKO YTBOPEHHS TaK 3BAHNX TIpe-
JIMKATHBHAX KOMILTEKCIB 13 TepyHIieM, iH(IHITHBOM, TI€TPUKMET-
HUKOM, IMCHHUMKOM, TIPUKMETHUKOM, TPUCITIBHHKOM. BoHU jatoTh
3MOTY €KOHOMHTH MOBHI 3aC00H, POOJISTYM BHCIIOBITHOBAHHS OLTBII
KOMITAKTHIM, MiHIMi30BaHUM 13 TOTISY KLTBKOCTI CKJIAJIOBHX Ya-
ctuH. CaMe 3 TakoTO TOMIS/TY BUBYEHHS CTPYKTYp BTOPHHHOI Tpe-
JMKaIii B CyqacHiil aHTTIHCHKIH MOBI € aKTyaTbHIM Ha [IbOMY eTarTi
il pO3BHUTKY.
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Besrocepente BUBYCHHS MPEAMKATHBHOCTI PO3NOYANOCH LLIE B
MUHYJIOMY CTOJITTI. Yrepiue B JNHTBICTHUHIH JTiTepaTypi MOHATTS
«TIPE/IMKATHBHICTBY Y CMICLiaIbHOMY TEPMiHONOTTYHOMY PO3YMiHHI
BkuB JI.H. Opcsniko-KymikoBehkuit. 3 THX mip mpobnema mpef-
KaTHBHOCTI HEOJJHOPA30BO J0CTIIKYBAIaCh y MPAIAX BITYH3HIHUX
1 3apyODKHUX NiHTBICTIB. Bapro 3a3HaunTH, 10 MOHATTS Mpeau-
KaTHBHOCTI 3aBsk/Ii OY/IO TOB’S3aHO 3 IUTAHHAM B3a€MOZIi MOBH
Ii Mucnenns. UnMany pob y LbOMY BIZIrpaB BIUTHB HA TOTISAN
JHTBICTIB MONEPEHBOT TpauiLii. JesKi JOCTiHIKY 3amepedyBa-
T TIPSAMEH 3B’30K MIXK JIOTTYHUMH 1 TPAMaTHYHMMH KaTeropisiMu
B 1100y/I0Bi Teopii peueHHs, CXIIAI0YNCh 10 MOpdoIori3anii ciH-
TAKCHYHOTO TOHATTS MPeIUKATHBHOCTI. [HINi, HaBmaku, Oymi me-
PEKOHaHi, 1110 iCHY€e 0€3MOCePEIHS 3aNEKHICTh 1 3yMOBIEHICTb MiX
MOBHUMH { MUCTIEHHEBUMHU (hOPMaMH, BKa3yBalli Ha HETIOBHY Bifl-
TIOBITHICT MK ITMMH (hOpMamMH, ajie, 3 HImOoro 00Ky, 00MeKyBaITH
CTPYKTYpY 1 CYTHICTb PEYEHHS HOro TpaMaTHuHIM CKJIAJI0M.

TpanuiiiHo MpeIuKaTHBHICTh BU3HAYAETHCS K KOMILIEKC Ipa-
MATHYHIX 3HAY€Hb, 1O BiIOMBAE BiTHOMEHHS 3MIiCTy PEdeHHS JI0
nificHocTi. Came Takui MifXijx 0 MPEIMKATUBHOCTI NIEPEBAKAE B
CydacHiii CHHTaKcHuHil Teopil.

[IpenuxaruBHa 03HaKa HALUIEHA YACOBUMHU i MOZATBHIMY Xa-
PaKTEPUCTHKAMH, a TAKOK BUSBIAE CITIBBITHECEHICTD 13 KaTETOPI€I0
0cobu. Y peueHHI MpeIuKaTHBHICTh MOXE BUPAKATHCS SKCILTILMT-
HO (TIOBHICTIO 4K YacTKOBO) a00 IMILTIUTHO, TOOTO (hopMu BHpa-
JKEHHS ITi€] BU3HAYANBHOI PEUCHHEBOT 03HAKH pi3Hi. TOMy BUHHKAE
notpeda PO3MEKYBATH, 3 OXHOTO OOKY, IPETUKATHBHICTb (OIMHUIL
TTaHY 3MICTY) SK BIACTHBICTh PEYCHHS, 000B’S3KOBY YMOBY HOTO
iCHYBaHHS, a 3 IHIIOTO — PEIMKAILIFO (O/IMHHUIIA TITAHY BUPAKEHHS )
K (opMy BHpaXeHHS MeBHOTO 3HaueHHd [9, c. 4]. 3a cnocobom
o(QOpMICHHS Ta HASBHICTIO B PeUeHHI ofHiel un OiblIe mpeauka-
Liii BU3HAYAIOTh PO3PI3HIOBANIBHY O3HAKY IMPOCTOO 1 CKIAJHOTO
pedeHHs, TOOTO MOHONPETMKATHBHICTh 1 MOMIMPEINKATHBHICTS.
OsHax, 3a crocTepeskeHHSIME MOBO3HABLIIB, CEMAHTHYHO CKIIajIHe
peueHHs Mosxe 30iratucs abo He 30iratucs 3 GopManbHO-CHHTAK-
CHYHMMH CKJIAIHMMH pedeHHAMU. Piu y Tomy, mwo mpocte 3 (op-
MaJIbHO-TPAMaTHYHOTO OIS PEUEHHS MOKE 32 HAsBHOCTI JIBOX
Ipe/IMKaTiB OyTi ceMaHTHuHO ckiaanuM [4, c. 16]. [peukaris,
10 HE MAae CaMOCTIHHOTO MOJANbHO-YAaCOBOTO 3HAYEHHS, TOOTO
othopmIeHa K BTOPHHHA, YCKIAMHIOE TIpocTe pedeHHs. Jo Kmacy
YCKJIAJHEHHX NPOCTHX PEYeHb HaJexKaTb PISHOMAHITHI peYeHHEB
1n100y/10BH, SKUM Y (hOpMaIbHO-CHHTAKCHYHOMY IIaHi MpUTAaMaH-
HA TOJIOBHA 03HAKA MPOCTOr0 PEUCHHS — MOHONPEIMKATHBHICTH
[5,¢.29].
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B.I. AxMoHi BUDI3HSB MPEIMKATHBHE BIIHOIICHHS, SKE € Xa-
PaKTEPHUM 1 JUTTs ONHOCKITA/IOBHX, 1 TSl OIHOCIIBHUX PEUEHb, 4 Ta-
KO TIPHCYIKOBE BITHOMIEHHS (Y IBOCKIAOBHX PEUEHHSX), TOOTO
BIJTHOIIICHHS, JIE € CTIONYYEHHS IBOX BITIOBITHO O)OPMICHHUX CIiB.
3 inmroro 6oky, B.I. AiMoHi roBOpHTH PO MPOEKIIIFO MPEINKATHB-
HUX CITBBITHONIEHh MK JBOMA BEMMYMHAMA — MOBHOIO 1 HEMOB-
HOI0, 3a3HAYaIOud, WO «IPOEKLii MPeIMKATHBHOTO BiJHOLICHHS
CTPSMOBAHI 32 MEXKi PEYeHHs, KoM KOMIOHEHTH BiTHOLICHHS He
BUpaKEH] TIeBHUME Jekcemammy [1, ¢. 14]. Omxe, mig mpenuka-
THBHUMH BiHOMEHHSMH B.I. ATMOHI po3ymie 3/aTHICTb ClIOBA UK
CIIOBOCTIONYYCHHS YTBOPIOBATH PEUYEHHS K MEBHOI0 MipoI0 3aBep-
TICHUH BUCHIB (OXUHHAITIO MOBH).

Y BITYM3HIHOMY MOBO3HABCTBI Haii0LTbINe BU3HAHHS CEpe
HASBHUX TOYOK 30Dy WIOZO MPUPOIM MPEIMKATHBHOCTI OTPHMAIO
Bi3HaueHHs B.B. Bunorpamosa: «... 3Ha4eHHS 1 MPU3HAYEHHS 3a-
TaIbHO KaTeropi'i HpeI[I/IKaTI/IBHOCTi AKa (bopMye PEUCHHS, IO~
rae y BiIHOIICHHI 3M1CTy pedenns 1o Aiiicaocti» [6, ¢. 5]. Iuran-
HS npe;mKamBHocn i TPE/HKATHBHHX BiJIHOIIEHD Oe3MocepeHbo
TIOB’SI3aHE 3 PO3YMIHHAM CYTHOCTI PEYEHHS, 3 BU3HAYCHHAM CTPYK-
TYPHO-CEMAHTHYHUX KOPJIOHIB MiK PEUYEHHSM i CIOBOCIIONyYEHHSM,
TOMY BOHO € OJIHHM 13 OCHOBHHX TIUTaHb Y Cy4aCHOMY MOBO3HABCTBI.
VCTaHOBNEHHS PI3HOMAHITHIX CIOCO0IB 3B’S3Ky MIK CITOBAMH Ta
BHBUEHH 1[MX CIIB came 10 co0i He BUYEPITye CHHTAKCHYHOTO J10-
CITIJDKEHHSL, TaK SIK HE PO3KPHBAE MPUPOJH OCHOBHOI CHHTAKCHYHOT
Kareropii — pedeHHs.. Tak, HAPUKIIAL, SKIIO B3ITH TaKi P 3aKOHO-
MIpHO TTOB’13aHHX M 000K CIiB, 5K @ large room, to look at him,
the doctor s arrival abo HaBith his having come Ta his saying that,
TO JIETKO TIEPEKOHATHCS B TOMY, 1110, X04a CJI0BA B YCIX X BHIAJ-
Kax TO€/THAH] OJHE 3 OJIHIM 33 NEAKUMHU TIPABIJIAMH i YCTaHOBIEHI
LM 3B’S13KOM BIIHOCHHH 3DO3yMiJTi, CJIOBOCTIONYYEHHS BCE K HE Ma-
IOTb PEaNbHOT0, a00 aKTYaNbHOTO, 3MICTy. Y HIX BUPAKAETHCA HE
CYIUTBHA (€MHA) TyMKa, @ CKOpirie HiOHW (parMeHTH TyMKH i BOI-
HOYAC BIACYTHE JICILIO, 10 POOMTH Ll Pl 3aKOHOMIPHO 3B’ SI3aHIX
cniB peyeHnsM. Lle o3Havae, 1110, X04a mpodema CIIOBOCIIONYYEHHS
ab0 3aKOHOMIPHOTO TPAMATHYHOTO TIOEIHAHHSA CIIiB, 3 OTHOTO OOKY,
i po0riema pedeHHs, 3 HIIOTo OOKY, € TICHO TMOB’S3aHAMH MiX CO-
0010, 1ie, ONHAK, JIBi Pi3Hi MPOOIEMH, IPUUOMY TOTIOBHOK 3 HUX €
nipoGeMa o0y I0BH pedeHHs sk Takoro. Jlo0pe BioMo, 1o pedeHHs
He 3aBX/TH CKIA/IAETBCA 31 CIIOMyYeHb PSAJIB CIiB; Y IESKHUX BHA/IAX
3yCTPIYAIOThCS i OTHOCMIBHI PEUCHHS, SKi CTPABISIOTH BPaKEHHS
BHCITOBITIOBAHb 13 JIOCHTH 3aKIHUEHOKO JTYMKOIO 1 JIHCHO € TaKIMHY,
ane THM He MeHIIe MpoOIeMH 3B’ 3Ky CIIiB y HHX y3araili He BHHH-
Kae: Top. Taki oiHoCiBHI pedeHHs, sk Go! (Luite!); When? (Kom?);
Why? (Yomy?); Yes (Tax) Tomo. Pazom i3 Tm mpobnema mo0ynosu
PEYCHHS B IIHX BUIIA/KaX HE BTPadae BUHATKOBOTO 3HAYCHHS: TyT Ha-
BITb MIOTPIOHO BUSCHATH Te, 110 PoOUTH c10Ba When, why, yes TOILIO
3aBEpIICHUMH 33 3MICTOM BHCIIOBITIOBAHHSMIL

[I{o6 po3kpuTH T TIMTAHHS, HEOOXITHO MEPEIyCiM 3pO3yMITH
BIIMIHHICTb MI TAKUMH CIOBOCIIONYYEHHSIMHI H TaKMMH PEYCH-
HSMU, SIKi BKJIIOYAKOTh Ti CaMi JIGKCHYHI OJUHUII: HATPUKIA, the
doctor's arrival (mpuisn nikaps) i The doctor arrived (mixap mpu-
ixaB). B 00ox BumaKax ineThcs Mpo OHY i Ty camy 0coly (mika-
ps) 1 Tpo ofiHy i Ty camy Jito (TpHi3m). Aie Bce-Takd MK HUMH
€ BOKIIMBA 1 PUHITAIIOBA PISHUILA: 3 JIBOX CTIONYYEHb JIHIIE Ipyre
(The doctor arrived) € CBITYCHHSM TIEBHOTO PeaTbHOTO (aKTy, 10
Ma€e BU3HAYCHUH akTyaibHUi 3MicT. JificHO, ajpke NuIe B IbOMY
BHIIAJIKy TIPHT3]1 iKaps BU3HAYEHO K (PaKT, O MaB Miclie, — (axT,
M0 CTOCYETHCS MUHYIOTO, @ He MAif0yTHBOTO UM TEMEepPiNIHBOTO.
[, HaBmaku, mepiue coBocnonyuenns (the doctor s arrival) e Mae
JUTSL HAC HISKOT aKTyasIbHOT IIHHOCTI; BOHO, 3BHYAIHO, 3P0O3yMilIO,

1 toIMHa, KA HOTO T0Yye, MOMEHTAIBHO TIOB’ShKE HOTO MOTYMKH
3 MPHI3OM JIiKaps, ajie MPU [IbOMY BOHA He OyjIe MaTH ySBIICHHS
TpO Te, € Tel PakT peaTbHAM Ui JTHIe 0aKaHuM, HeOOXiTHIM 1
MOSKITHBHM; CTOCYETHCS BOHO TETEPIIIHHOT0 MOMEHTY i MaiOyT-
HBOTO. YKa3aHa MPHHIIOBA BIIMIHHICTh He MOXe 0a3yBaTHCA HA
BIIMIHHOCTSX CTIOBHHKOBOTO CKJIa/Ty, OCKLTBKH B IEKCHYHOMY TIIa-
Hi Baromoi BiMiHHOCTI He icHye. OTiKe, iCHye TpaMaTHyHa BiAMiH-
Hictb. Okpim Toro, y Bunanky The doctor arrived 1o 3aranbHoro
TIOBIIOMIICHHS TIPO TPHI3 JTiKaps HOfA€ThCs MIe i TpaMaTHIHIH
acreKT: TPHi31 MaB MicIie B MUHYNOMY. BigHecenns wiei mopii 10
JificHOCTI SIKpa3 1 CTBOPIOE BPaKEHHs 3aBepieHocTi 3micty. Llei
MOMEHT € TyXKe BOKTHBHM, aJpKe MU XHBEMO B 00’ EKTHBHIH Jiiic-
HOCTI, 1 TOMY BiJIHOIIEHHS KOXHOTO TIOYYTOTO BHCIIOBIIOBAHHS JI0
TICHOCTI € JIsl HaC OCHOBHUM. Lle BiTHECEHHS BUCIOBITIOBAHHS /10
TCHOCTI i HA3UBAETLCA Hpedurauicro [2, . 12].

Sk HacminoK, HAWOLTBII BAXKIMBAM MOMEHTOM B O(OPMIICH-
Hi MOBIICHHS y BUIIS/[i PEYCHHS, THM, IO TIEPETBOPIOE PEUCHHS B
PEUCHHS, € IPEMKaIlis, 00 BiTHECEHHS 3MICTY BUCJIOBIIOBAHHS /10
nmiiicHocTi. Came TIpeIuKaIlis BKITIOYAE CKA3aHEe B CHCTEMY OyTTH,
HAJIa€ BHUCIIOBMIOBAHHIO 3aBEPIICHOT TYMKH Ta [IEPETBOPIOE TIEBHHI
BIII30K MOBIICHHS B peucHHs. L[e 03Havae, 1o, Juis T0ro mod Bu-
CIOBITIOBAHHS TIEBHOTO 3MICTY, SIK-TO his writing a letter (y oMy
BUIIaJIKy TUTIOBHH JITS PEYCHHS 3B 30K CY0 €KTa, Tporiecy Ta 00’ ek-
Ta), Ha0YIIO 3aBEPILIEHOCT] i AKTYalbHOCTI, TOOTO NIEPETBOPHIOCH Y
PEUCHHSI, HOTO HEeoOXiHO CTIBBITHECTH 3 AiifcHicTr0. Timbku 3a i€
YMOBY BUCITOBIIOBAHHS /iis writing a letfer oTpMae peabHui 3MicT
1 IePETBOPUTHCS, HANPHKIIAJ], Y pedeHHs He wrote a letter, 10 03Ha-
ae “his writing a letter took place in the past”. 3a cBOiM JTEKCHIHAM
ymictom His writing a letter 1 He wrote a letter exBiBaneHTHi, are
B JIPYTOMY BBOJIUTHCS HOBMII IPAMaTHYHHMI MOMEHT — YKa3iBKa Ha
BITHOIICHHS 10 TICHOCTI, 00 Mpe/IMKaLis.

[Ipenukanis Moxe BUpakaTHCh HE JIMIIE B TIOBHOSHAYHOMY
CIOBI, 5K y He wrote a letter, e TpeTuKalis BUpaXeHa Ti€CIOBOM
Write, a 1 y CJIOBI, 1[0 HE MA€ YITKOTO JIEKCUYHOTO 3HAYECHHSL: TI0.
My brother is a doctor (Miit Opar — Jikap) i3 IpeTUKAIIEIO B i€c-
70Bi-38’s31 be (is). binblie Toro, mij Yac BUpaKEHHS MpeIuKaIlii
JIECTIOBOM 13 CHJIBHO OCJIA0NICHUM JIGKCHUHUM 3HAUCHHSAM (iS) MU
OTPHMYEMO MAKCHMaJIbHE HAOMIKEHHS 10 HAHOLTBII YiTKOTO BH-
paxenHs mpeaukanii. Cripapni, TekcHYHe 3HAYEHHS JiecroBa be
K OKpeMa JyMKa TyT He BUILIAETHCA 1 THM CAMHUM OCHOBHA POJIb
JECTIOBA 3BOJUTHCS J10 TOTO, 110 BOHO, MAiiKe HIYOro He T01at0uH
110 JIEKCHYHOTO 3HAYEHHS 1y brother 1 doctor, TipencTaBise BiTHO-
IIEHHS MK MOIM 6paT0M i mpodeciero Jm<ap51 SK peallbHe 1 Take,
1[0 CTOCYETHCS TEMEPIITHBOT0 MOMEHTY; LM i 06Me>KyeTLc;1 OCHO-
BHE 3HA4CHHS Is [2, ¢. 41]. BimoMo, Mo npeIuKaTHBHI BiTHOMICHHS
BHHUKAIOTh HA OCHOBI IMiIMETOBO-TIPHCYIKOBHX 3B’S13KIB Y peUeH-
Hi. [Tigmer i npucynok GopMyoTh IpeMKaTHBHE SPO 1 CAYTYIOTh
JUTA BUPAKEHHS CYTi TIOBITOMJICHHS. BOHI YTBODIOIOTE PEUeHHS i
CIIBBIIHOCATh BUCIIOBIIOBAHHSA, [0 MICTUTBHCS B HHOMY, 3 TIOHST-
TSMH Ta SBUIIAMHU 00’ €KTHBHOT AIHCHOCTI. Y TakOMY BUIAJIKy TIpe-
JHKATIiSA, 0 BUHAUKAE MK HAMH, Ha3HBAETCS TIEPBUHHO0. OHAK
Y MOBI, KPIM TOIOBHOTO TPEMKATHBHOTO P PEUEHHS, ICHYIOTh
iHIIi 3ac00M YTBOpEHHS TpeauKaTHBHUX BigHoweHs. Lli Tak 3Ba-
Hi «HESEpHi» TPETUKATHBHI BiHOMIECHHS BiIOMi B JHTBICTIY-
Hilf JiTeparypi K NPeIUKATHBHI BiTHOMEHHS CHCTEMH BTOPHHHOI
npenuKanii. Y 0araTbox mpausx MOKHA 3yCTpITH Taki TEpMiHH, 5K
TOTEHIIIHA TIpeluKalisy, «HediHITHA NpEIMKANisy, «HAIIBI-
PETUKATHBHI KOHCTPYKILii», «TOABIHHIHA MPHUCYIOKY, «HEMPIMHUIL
TIPUCYTIOKY, «TPEIMKATHBHA NMO3KILISY, «IPSIUKATHBHE 03HAYCH-
ws» [10, ¢. 301-302; 7, c. 85-91].
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Tak, mpoOneMa HamiBIPEIUKATUBHOCTI BU3HAYAETHCS B CHH-
TAKCHYHIH TEOPIi 3 PI3HUX MOMIANIB: 1) y 3B’53Ky 3 YUCHHSM TIPO
Biokpemieni apyropsi wienn pederns (0.0. [loreOns, I.P. Bu-
xoBarellp, J1.O. Kagomuesa, B.A. Iikosuy, B.I'. T'ak, H.C. Banrina
Ta H.); 2) Y 383Ky 3 aHAT30M (OpMaNbHO-CHHTAKCHUHIX O3HAK
HATIBIPEIMKATHBHAX BITHOMEHb 1 3'SCYBAaHHAM iX CHHTAKCHd-
Hoi mpuponu (0.0. Kamunina, O.b. Cuporunina, ['O. 3onorosa,
E.C. Cacunosuy, JLM. Koup, LI Crunbko, M.S1. [lmromy Ta iH.)
[7, c. 85]. fIx opramizamiiina (opMa TpETHKALii, TPUCYIOK, KpiM
CBOTO JIEKCHKO-3MICTOBOTO 3HAYEHHS, BIfIirpae B PEUCHHI BAXITH-
BY POJib, OyIydr HOTO CTPYKTYPHUM LIEHTPOM MOPAT 13 Ti/IMETOM,
a iHOMi # 6e3 HhoTo. Ae X0Ya TPHCYIOK SBISE COOOI0 B PEUCH-
Hi OCHOBHY ()OpMY, TOJOBHY CTPYKTYpHY BiCh MpEeIMKAIlii, SKach
JI0/IaTKOBA, TOSCHIOBANIbHA, 3yMOBJIHOBAIbHA O3HAKA MOXE OYTH
TIPUCBOEHA TI/IMETY i He OyTH 0(OPMIICHOIO IPHCYIKOM Y PEUCHHI.
Ll o3HaKa, MO MPEIUKYETbCS (CTBEPIKYETHCA, BCTAHOBIIOETCA,
3ASBIISETHCA), AJIE HE € B PEUCHHI PUCY/IKOM, HA3HBAEThCS 6HIOPUH-
Hum npeduxamom. OCKUTbKA BTOPUHHUH PETUKAT HE € IPHCYIKOM,
BiH MOXe OyTH BUKOPHCTAHHH JUTS XapaKTEPUCTHKH 1HITHX, OKPIM
TiIMeTa, IMCHHHX YIICHIB PEUEHHS, IEPEBAXKHO J0/1aTka. BiH Takok
Moske OyTH JMIIIEe YACTHHOKO CKIaHOTO WIEHA PEYeHHs, TO0TO Ta-
KOi 0COO/IMBOI JABOCK/IAMHOI CMHTAKCHYHOI OMHMIII, BIIHOIIEHHS
MiK OCHOBHHMH E€IeMEHTAMHU SIKOi PO3KPHUBAETHCA SK 3pa30K 3B’ 513+
KY, 10 iCHY€ M TiIMETOM 1 pucy/ikoM y pedenHi [11, c. 7].

Posrmssemo mpuknaj BTOpUHHOI mpeswmKanii B pedenni They
heard him speak. TlepBuHHa peTUKAIiS B PEUEHH] ICHYE MIX T/l
METOM they Ta IPUCYIKOM heard, BTOpUHHA PEAMKALLSL — MIX Aim 1
speak: miecnoBo speak (BTOPUHHHEI TPEIMKAT) BUPAKAE Tit0, BUKO-
HaHy JiH0BOF0 0c000t0 Aim. [InTaHHA PO CHHTAKCHYHY (YHKILIO
him-speak € KOHTPOBEPCIHHUM: MOXHA BBAKATH LE CIIOBOCIIONY-
YCHHS CHHTAKCHYHUM LM a00 XK him — 1ie OJIMH WIICH PEUCHHS,
a speak — HIITHHA.

Skimo moroguTHCS 3 IEPIIAM TBEPIPKEHHSM, TO 3 YTIEBHEHICTIO
MOKHa HA3BATH 1€ CIOBOCTIONYYEHHS CKJIATHAM JI0/IaTKOM, OCKilTb-
KA BOHO 3HAXOTUTHCSA B 00’€KTHHX BiJHOMIEHHAX 13 MPHCYIKOM
heard 1 cKnafaeTheA 3 IBOX €1EMEHTIB, MK SIKMMH BUHHKAIOTb Bijl-
HOIIEHHS, 1[0 33 CBOTM 3MICTOM HAraj[ykOTh BIIHOLICHHS IMiMETa 1
TIPHCYTKa (aTe COCTEPiraloThes BOHH HE MO0 MiMETa, a 1o JI0
nonarka) [12].

[nmoi Toukn 30py motpumyetses mpodecop O.1 CvupHuIp-
Kkuit. Ha #oro aymKy, «crionydenHs him-speak He MOKHA BBAXKATH
HEPO3/IITBHOI OfIMHHIEI0. Lle oueBm/HEe CHHTAKCHYHE CTIONMyYeH-
Hl, B IKOMY KOXEH €JIEMEHT € JIEKCHYHO TIOBHOIIHHIMY [8, ¢. 253].
Sk HacmimoK, MOKHA 3POOWTH BUCHOBOK, IO TIEPUIMH €NEMEHT
CIOBOCTIONYYEHHS — TIe JOMATOK, & APYTHil — 00 €KTHO-TIPeIHKa-
THBHUH WIEH 0COOMMBOTO BHTY, KM 32 CBOIM 3MiCTOM HAJEKHUTh
HE JI0 MiIMeTa, a JI0 J0JaTka 1 € CAMOCTIHHUM YJIEHOM DPEYCHHS.
Y nesknx BUMAJKaxX eMeMEHTH OTHOTO CIOBOCTIONYYEHHS HE MOJK-
HA POIIATH Oe3 3MiHM 3MicTy BChOTo peveHHs. Hampukmian, pe-
YeHH 3 JIIECTIOBOM t0 hate — I hate you to go — MoxkHa niepepasy-
BatH TaK: [ hate the idea of your going abo The idea of your going
is unpleasant to me. SIxuio cipoOyBaTh BILIUTHTH ETEMEHTH OIMH
Bi1 oyiHOTO (I hate Ta you...), 3MICT peyeHHs 3MIHUTBCS. JaTchkuii
yaennit OTT0 €crepcer MPoToHye 3araabHe MOHATTS “nexus” A
KOKHOTO MPeIUKATHBHOTO KOMILIEKCY. Bin pospisHse “junction”
(subordination), mo He € MPEIMKATHBHOIO TPYMOIO CNiB, HANpH-
Kiaj, reading man, 1 “nexus” (predication), Hanpukan, the man
reads [3, c. 253]. fkimo nOTpUMYBATHCH ITHOTO TBEPIKEHHS, TO B
peuenni They heard him speak Buninsiorses “nexus” They heard i
“nexus” him speak. Bapto 3a3HayuTH, 10 3aNPONOHOBAHHUIT TEPMiH
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JOLTBHO BKUBATH JIALLE B HOr0 CHHTAKCHYHOMY 3HAYEHHI, OCKiMb-
KW TIT IIAM TEPMIHOM 00’ €THYIOTBCS TyXKe Pi3HOMAHITHI TOHATTS,
JesKi 3 KUX HABITh NPOHKMKAIOTH y cepy nexcukornorii. Tak, Ha-
TIPUKTIAT, IMEHHHK arrival BapTo Oyno Ha3BaTh nexus substantive 3
Ti€l IpudKHK, WO cronyyenns the doctor s arrival € ananorom 1o
peuenns The doctor arrived.

BucHoBKH. Y mipoiieci MOBCAKACHHOTO CIIUIKYBAHHS JIFOMHA
HaMaraeThes TepeiaTi MeBHy iHDOpPMAIiI0 y (opMi BUCIOBIIO-
BaHb 1 MOBIIOMJIEHB, CTBEPKYIOUM MEBHY AYMKY # 0OTpyHTO-
Bytoun ii. [IpenuKanis SK MOHATTA CHIBBIHECEHOCTI BUCIOBIIO-
BaHHA 3 JHCHICTIO iCHY€ B KOXKHOMY aKTi MOBNEHHS, B KOXKHOMY
MOBHOMY 00MiHi Iymkamu. Came mpeaukaiis GopMmye pedeHHs
SIK CHHTAKCHYHI OfIMHUII MOBNEHHS Ta HaJa€ BUCJIOBIIOBAHHAM
3aBEPIIEHOCT] 3MICTY.
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Baouii E. P., Kauan b. M., Ilenpemyk A. 51. Kareropus
NPeIUKATUBHOCTH B COBPEMEHHOM AHIVIOSI3bIYHOM [HC-
Kypce

Annoranus. CraThs MOCBAIIEHa PACCMOTPEHHIO KaTero-
UM IPEJUKATUBHOCTH B aHIJIMHCKOM SI3bIKE, BEb B IIpOlLiecce
MTOBCETHEBHOTO OOIIEHUSI YEIOBEK TBITAETCs Mepearh ornpe-
JICNICHHY0 HHpOpMaIHio B (hopMe BbICKA3bIBaHUI M COOOIIIE-
HUI, yTBepxkIasl OIpe/IeICHHOE MHEHUE U 000CHOBBIBAS €TO.
OcHoBol 00pa30BaHust JIFOOOTO MPEIOKEHUSI KAK OCHOBHOM
(opMBI MHTEPAKLUHU SIBISIETCS IPEIUKALMS, KOTOpasl COOTHO-
CHUT BBICKa3bIBAHUS C ACHCTBUTEIHLHOCTHIO U CYIIECTBYET B
Ka)KJIOM aKT€ PEUH, B KaXKJAOM SI3bIKOBOM OOMEHE MHEHUSAMU.

KuioueBble c10Ba: peds, rpaMMaTHKa, MPEeANKaTHBHOCTB,
CHHTAKCHUC, €IMHULIA SI3bIKA, IPEIJIOKCHUSL.
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Babiy O., Kachan B., Pendeshchuk A. Category of
predication in the modern English discourse

Summary. This article is devoted to the category of pre-
dictive in English because in the daily communication person
is trying to convey some information in the form of statements
and reports claiming certain opinion and justifying it. The

basis for the formation of any sentence as the main form of
interaction is the predication which links the expression with
reality and which is present in every act of speech and in each
language exchange.

Key words: language, grammar, predication, syntax, unit
of language, sentence.
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Bapoaxosa 0. O.,

CcMapuiuii 8UKIA0QY Kagheopu POMAHO-2ePMAHCOKOL (PLI0I021T
THonmascvko2o HaUIOHAILHO20 Nedazo2iuHo2o yHisepcumemy imeri B. I. Koponenka

POJIb JI€C/IIBHUX OANHUIID
Y CTPYRTYPI MEJUYHUX TEKCTIB

AHoTanif. Y cTarTi OKpecIeHo 6araToacneKTHICTh BU3HA-
YeHb 1 HaNpsIMiB BUBYECHHS TEKCTY; AOCIIIKEHO 0COOIMBOC-
Ti CTPYKTYpPHO-CEMAaHTUYHOT MOOYIOBH IECTIBHUX OJMHUIIb,
PO3IIAHYTO, SIKY POJIb BLAIPAIOTh Al€CIIBHI OAMHULI Ta iX HO-
XiJIHI OCHOBH IMEHHHUKIB Y CTPYKTypi MEIUYHOTO TEKCTy (Ha
Marepialii HiMeIbKOi MOBH), sika (DYHKIIisSi HUMH 3/1iHCHIOEThCSI.

Ko1ro4oBi cjioBa: TEKCT, JieciBHA OJUHMILI, KOT€31s.

MoctanoBka mpodmemu. Choro/IHI BU3HAYHUMH TS BCIX chep
KHUTTA € TOCHIIPKEHHS PO MOBY, OCKLTbKH, HABITh AKIIO OpaTH JI0
YBATW 3MICHEHHS JIMIIE KOMYHIiKaTHBHOI ()YHKIIi MOBH, MOXHA
JIHTH BICHOBKY, 10 BHACTINOK 1i peami3awii BinOyBaeTses Gopmy-
BaHHS KOHIIETTYaIbHOT KAPTHHH CBITY IIOUHH. TOMY POJIb ONTHMi-
3ar1i{ KOMYHIKaTHBHHX TPOTIECiB MA€ BETHKE 3HAYCHH. SMiiCHEHHS
KOMYHIKaIlii MOKITHBE HE TUTBKH y BHSBICHHI 0€3MOCEPETHBOTO
CTIUIKYBaHHA, HATOMICTb PEANi3yeThes i uepe3 TeKCT, BHHUKAE 33
HASBHOCTI /i€l K MOCTYTOBO PO3TOpPTAEThCS. TEKCT BiITBOPIOE
TIEBHHH KOMYHIKaTHBHHUI 3ayM aBTOPA, BiI0OPaKae KOHIENTYallb-
HO OTHH 13 (hparMeHTIB aBTOPCHKOI MOBHOI KApTHHH CBITY; BiJIIO-
BIZIHO, IS YMTa4a TEKCT € 00’ €KTOM ITi3HABAILHOI JIUIBHOCTI, 10
Ma€ KOMYHIKAaTHBHO Ta KOHIENTYAIbHO BAKIMBY iHQopMarito [1].
Tomy BuBUeHHS 0COOTHBOCTE TEKCTY, HOTO CTBOPEHHS, (YHKIIi-
OHYBAHHS € aKTYaJIbHUMH MUTAHHAMH CYYacHOT HayKu. AKTyallb-
HICTh CTATTI 3yMOBMIOETHCS TAKOK 3MIHCHEHHSIM MOCTIIKCHHS HA
Marepiani HayKoBOTO TEKCTy METMYHOi C(epy B HIMEIbKiil MOBI.
[Ipo TexcTH, HamucaHi iHO3EMHOIO MOBOIO, OKDIM TBEp/UKEHHS
mpo Te, MO TEKCT € 3ac000M CIINKYBAHHS, MOKHA JOTATH Xa-
paxtepuctnky «TexcT — 3acid MIKKYNBTYPHOTO CILTKYBAHHSD
[2, c. 93], mo migKpecIoe i iHTEpIpeTye BiANOBIIHE (QyHKIIOHY-
BaHHA TEKCTY K YNHHUKA JIATOTY KYIBTYD.

BuBueHHS TeKCTy came B raiy3i MEMIMHU 0B’ SI3aHE 3 aKTy-
ANBHICTIO 1 BaXIIMBICTIO IOCIIKEHb HAYKOBOT MOBH, TEPMiHOIEK-
cuki. CtocoBHO BiOOpPY MemmuHOI cepy MOTPiOHO 3ayBaKHTH,
IO OJHIEI0 3 YMOB (DYHKIIOHYBAHHS TEKCTY € COLiYM, SKHI BIUIA-
BA€ Ha TEKCT 4epe3 (hOpMH COMIANbHOI SMBHOCT, IO OB S3aHi 3
KOMYHiKaTHBHOIO [3]. MoBIeHHs O¢3 iCHYBaHHS B COIliyMi BTpayae
3MICT. «MOBIEHHS € He METOI0, a 3aC000M. .. MOBIIEHHS HE 3amoB-
HIOE BCHOTO TISTBHICHOTO akTy» [4, ¢. 27]. Y CBOIO 4epry, MemIIy-
Ha — OJTHA 3 BAKITMBHX, 3HAYYIIUX, CYTTEBHUX rajy3ell HayKu i BOJI-
HOYAC CHCTEMA B CYCIIIIBCTBI, 1[0 € YACTHHOKO COLIAIbHOT chepu.

[lix 9ac JOCTiMKEHHS TEKCTy TIPUBEPTAE YBATy 1 Bpakae pis-
HOMAHITTS BU3HA4YEHb TEKCTY, SIKe CIIPUYMHEHE 0araroacteKTHiCTIo
TIOHSTTS i BEJIUKOK) BAPIATUBHICTIO HAIIPSAMIB JOCITIDKEHHS (110 TOrO
K Y PI3HHX TalTy3sX HAyK, HAMPUKIAJ, (iTOMOrii, ICHXOMIHTBICTHKH,
KyIsTypororii Tomo). J{ouinbHIM BUIa€Thes KiacH(ikyBaTh BH3HA-
YCHHS BIITOBITHO JI0 HAMIPAMIB, 33 SKUMH 3/[IACHIOETHCSA BUBICHHS
Texcty. Hanpuknaj, y HanpsiMi TEKCTOTBOPEHHS BU3HAYEHHS TEKCTY
«IK TEKCTOBOTO (hparMeHTy Ta IiTOro MOBINEHHEBOTO TBOPY» 0asy-
€TBCS Ha BITHOCHIH Ta aOCOMIOTHIN UTICHOCTI i 3B’SI3HOCTI TEKCTY,
ale B TOMy CaMOMY BH3HAYEHH] B MEKaX BUKOPHCTAHHS KOMYHIKa-
THBHOTO IMIIX0y MOBA HIE PO JIOKAJIBHY Ta IT00AIbHY IHTepIpeTa-
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uiro Tekety [1, ¢. 101-102]. Y Mexkax NiHrBOUEHTPUYHOTO MiTX0y
TpeIMETOM aHami3y € piBHI i OZuHUII TekeTy (hoHema, Mopdema,
JeKceMa Ta CHHTaKceMa abo BHCIOBIEHHS), & B PyCIIi aHTPOTIONEH-
TPUYHOTO TAXOMY TEKCT MOKHA BU3HAYHUTH 3 TO3MIIH KOMYHiKa-
THBHOTO acrekTy: «TeKcT — KOrepeHTHa TMOCTiOBHICTb pedeHb i3
BUPAKEHOI KOMYHIKAaTHBHOI (YHKILEI0, IO KOPEITIOE TOJOBHIi
TeMi» [5]. TekcT yBakaioTh «CaMOCTIHHAM CIOBECHHM TBOPOMY,
«KOMYHIKATHBHORO TTOJIIEI0» JTs JIOCITIJDKEHHS SIKOT BU3HAYAKOTH TEK-
CTYAJIBHICTh — CYKYIHICTh OCOOMMBOCTEH TEKCTY (32 TEOPIE0 TeK-
CTYaILHOCTI, JI0 CYKYITHOCT] 03HAK TIEBHOTO TEKCTY BXOMIATH KOTE3id,
KOTEPEHTHICTb, IHOPMATHBHICTS TOMIO) [6]. A Y cepi KOrHiTHBIC-
THKH JOCTI/DKY€EThCS BUKOPUCTAHHS, HAPUKJIA], METOMIB MeTad)o-
puaHOTO amamisy [7]. OTke, pi3Hi MAXOTH MOXYTh OKPECITIOBATH
Pi3HI BKIIBI PUCH TEKCTY, BIOBLIHO /0 HOTO OaratorpaHHoCTi i
BapiaTMBHOCTI chep QyHKIIOHYBAHH.

[losiBa Pi3HKX TIAXOMIB 3 METOKO JOCTI/DKEHHS Pi3HHX O3HAK
TEKCTY TIOSCHIOETHCS THM, IO TIOCTYTOBO, 3 HAKONHWYEHHSM Ta
00po0Koto, Knacuikauiero HasBHO! iHQOpMALii, pPo3IMprOBaBCs
KPYTo3ip ySBIEHb PO TEKCT, M0 TeX MPU3BOIUIIO 10 TTOSBU HOBUX
ineif 1 3°CyBaHHA MOMKIMBOCTEH TOMATBITIX po3BifoK. OTxe, HE
BHYEPIYBaNach, a JHIIE MOMMPIOBATACH 1 MOTTHOMIOBANACH LiKa-
BICTh JI0 JIOCITI/KEHD Pi3HHX aCTEKTIB TEKCTY.

IMOBIpHO, 301NMBIIEHHS YSBICHD 1 PIBHS 3aIiKABICHOCTI MIONO
TEKCTY MOKHA TOPIBHATH 3 YSBICHHSAMH Ta TOSBOIO CyMHIBIB (TIH-
TaHb), AKi BUHUKAKOTH YHACIIIOK 3pOCTAHHS KiTBKOCTI iH(pOpMALLil.
I3 posmosixi gaciB JlaBupoi Ipemii Bimomuit crmocid 300pakeHHS
HASBHUX 3HaHb, AKi YMOBHO MIiCTSThCS B OKPECICHOMY KO, Ta 3a-
JIUIIKY HEBIZIOMOT0, HET3HAHOTO, IO JIEKUTH 11032 MEKAMH: SAKILIO
PO3Mip Koma, IO «MICTUTHY 3HAHHS, CTa€ OLTBIINM, BOIHOYAC 3P0~
CTa€ ¥ KUTBKICTD HEBIZIOMOTO, IO ICHYE 1032 MEKAMHU 3HAHHS 1 CTH-
KA€THCS 3 YIKE BITOMUM, TOMY BUHUKAIOTh HOBI TUTAHHSL.

[limxou 10 TOCTIKEHHS TEKCTY, IO iCHYIOTh ChOTOJIHI, OK-
PEeCITIO0Th AK TEKCTO-, JTIHTBO-, AHTPOTIONEHTPUYHMIT 1 KOTHITHB-
Huid. Jlinrsonentpuyunuid, tpaguuiiiaui migxin (. Conrauik,
M.M. KoxuHa) BiBYae (yHKIIOHYBAHHS MOBHHX OJIMHHIIb 1 X Ka-
TETOpiil Y TEKCTI, IepeayciM XyToxHb0My. HampsiMamu € Taxi:

— JHTBICTHKA TEKCTY (TEKCT SIK CTPYKTYpa, NOCITIIKEHHS — Bijl
LLIJIOTO 10 YACTHHH);

— TpaMaTHKa TEKCTY (TEKCT SK CEMAHTHYHO OB’ sf3aHa TOCIi-
JIOBHICT pEYEHb; BUBYCHHS — BiJl YACTHHH /[0 ILIOTO);

— CTWNICTHKA TEKCTY (BUBYEHHS KOMIO3MIIHO— i (hyHKIIiO-
HAIILHO-CMUCTIOBHX THUITiB MOBITCHHS).

Y rexcronentpuaromy miaxoni (I.P. Famsmepin, C.I. Inberko)
TEKCT YBAKAETHCS CAMOCTIHHIM, CAMOZIOCTATHIM SBHILIEM, HACTI/-
KOM TEKCTOBOI MISUIBHOCTI; BAXJIMBHM TIOHATTAM € YHIBEPCAJIbHI
KaTeropii TeKCTy; 10 HANPAMIB HaNeXaTh CEMAHTHKA, TPAMATHKA
a0 CHHTaKCHC TEKCTY.

AHTpOTOUEHTPHYHAI TI/XiT — yBara crpsMOBaHa HA iHTeEp-
TIPETAITII0 TEKCTY «YYaCHUKAMI KOMYHIKaIlii», TOOTO aBTOPOM 1 K-
taueM. Cepel HanpsMiB BHOKPEMITIOIOTh Taki:
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— neuxoninrsicriynmuit (0.P. Jlypis, Y. O3ryz, 0.0. JleonTses,
M.L Kuuxin, K0.0. Copoxin, H. Xomchkuii) — 10CTiKeHHS SBHAIIL
(Momemneit) yTBOpEHHS i CIPUIHATTS TEKCTY, MOBA BBAKAETHCS 0CO-
OJIMBAM BHJIOM IICHXONOTIYHOT PeaTbHOCTI;

— nparmaruanuii (FO.M. Jlorman, T. Ban Jleiik) — Texct yBaka-
€TBCS 3ac000M JUTS 3MIHCHEHHS KOMYHIKAaTHBHOI METH;

— nepusauiiinui (O.C. KyOpsixoBa) — yBara cpsmoBaHa Ha Te,
IO B OCHOBI TEKCTOTBOPEHHS MOJIATAIOTh 3arabHi MPOLECH MUC-
NeHH, TOOTO YTBOPEHHS TEKCTY € YTBOPEHHAM IYMKH, 3aKOH I10-
OY/I0BH TEKCTY MOJIATAE B IHKOPIIOPYBAHHI, BOKIMBIUMHU 3aC00aMH €
KOHTaMIHAIIisl Ta KOMIIpEcis;

— xomynikaruaui (I.0. 3omorosa, H.C. bonotroga, I'B. Ko-
JIIAHCHKHH) — IOCTIKEHHSA 0COOMMBOCTEN TEKCTY Sk 3ac00y Bep-
DauTbHOT KOMYHIKAIIIT;

— KaHPOBO-CTHIBOBHH ab0 MoBneHHeBo3HaBuMIl (M.M. bax-
i, M.M. Koxuna, T.B. [lImensosa, M.P. JIbBoB) — yBara 3sepra-
€TCS H Te, 1[0 TEKCT HANICKUTD IEBHOMY XKAHDY UM CTHITIO.

Kornitusnuit migxin (T. Ban [leiix, O.C. KyOpsixoBa) — Tekct
YTLUTIOE PO3YMIHHS aBTOPOM KApTHHI CBITY, BUPaXEHE 32 TOMOMO-
TOKO KOHIENTiB [§].

Po3BuTok ysiBeHb Tpo TekcT BinOyBaBCs HE NiHiHHO, B OHO-
My HampsMi, @ 6araToBeKTOPHO, HABITh PI3HOBUMIPHO, 1 1€ TAKOXK
CTIPUYKHSIO TI0SBY HOBHX ACTIEKTIB, MiIXOMIB, CMIOCO0IB BUBYCHHS
Ta Bi0OpaKano eBOMIOLi0 CIPUIHATTS JHOIMHOIO CBITY Ii ceOe B
HBOMY. «baraToBUMIpHICTb — II¢ BIACTUBICTH TIPOCTOPY, Facy, JIro-
JMHH MaTH TPaHi, AKOCTI, K TIOKH 10 HeBimoMi. Jlns crpuitHATTS
OaraToMipHuX CTPYKTYp Y JIFOJMHI MOBHHHI BUABATHCS DTHOWI i
TOHII aCTIEKTH CBITOMOCTI Ta BiTIYTTiB, TOOTO JIOMWHA MAE 3Mi-
HroBatHcs [9].

Came TOMY, 1110 aHATTI30BaHE TIOHATTS TEKCTY POSIIALAETHCA, K
TPaBUJIO, HE Y TUIONIMHI, a «0araToBUMIpHO», BOTHOUAC Oaratoac-
TIEKTHO, METa CTATTi — NOCTIDKCHHS B HATPSMI 3’ ICYBAHHS TUTAHb,
TOB’S13aHKX 13 OyZOBOIO TEKCTY (a came AOCTiIKEHHS pori jiec-
nmiBHuX omuHuIb (Hati — J0) ta ix moxizaux ocHos (nani — [10)
y CTPYKTYpi TEKCTy MEAMYHOTO HAIPAMY), — HE € BITOKPEMIIEHO
CTPSMOBAHOK) JTUIIE HA OTPUMAHHA iH(opMAIii Ta i mogambiry
KIacuikaiito (1o, BTIM, Tex € HEOOXIIHIM Y TIPOIIECI 3/IiHCHEHHS
crpod 3aranbHO{ crcTeMaTH3alii MOBHOI CHCTEMH), @ i BKITIOAE
(yHKuioHaNBHUIH acnieKT. BUBUEHHS CTPYKTYpH 0MOMArae BUSBHU-
TH PUCH, IO MOXKYTb CIIPHATH MOKPAIIEHHIO CIPHAMAHHS TEKCTY
PEIHTIERTOM Y TIPOIIeCci KOMyHIKaIli.

OcKiTbKH /1711 JOCTIKEHHS 00paHo TEKCT HAYKOBOTO XapaKTe-
Py B raiysi MeIMIHHY (Ha MaTepiali HiMEeLbKOi MOBH), TO IOTPIOHO
3a3HAYMTH OCHOBHI PHCH CaMe TAKOTO BUJLY TEKCTIB: YXKIBAHHS Me-
IMYHOT TepPMIHOMOT; crienidivna modyaoBa: CTPYKTypOBAHICTh 32
TIPUHLMIIOM «Te3H — APTYMEHTH — BUCHOBKI»; TEMa «CIILIKYBAHHS»
MDK aBTOPOM 1 YMTAuYeM HAJICKUTh MEIUUHIA cepi; BiIMOBIIHO,
KOMYHIKAIIisl B MEXax TEKCTY BIIOYBAETHCS 3 METOKO HATaTH U OT-
pUMaTH iH(OPMAILIF0 CTOCOBHO METHYHOI TEMATHKH.

OcTaHHIM 4acoM TEKCTH MeMMuHOl cepu cTaiu 00’€KToM
3POCTaHHS 3AITKABNEHOCTI HE TIMBKH (axiBIIiB, a il MHPOKHUX Ki
HACEMEHHA, 1[0 TOB’S3aHO B IIOOANBHOMY CEHCI 3 BaXUIMBICTIO
310poB’s. ChOTOJIHI, 3 OTHOTO OOKY, HAYKOBHIi MPOTpec MPOMOHYE
HebadeHi, Ka3KoBl TEXHOMOTi] /Ui TOKPAIICHHS CTaHy 3/10pOB’d,
TIPOTOBKEHHS KUTTA (0COOMIBO BpakaroTh 3100yTKH Y cepi Ha-
HOTEXHOJIOT1i), 3 1HIIOTO OOKY, JIFOIM PO3YMIFOTh BAKITHBICTH CBOTO
BIIACHOTO TIKIYBAHHSI TIPO CTaH 310POB’S, MOJIHUM Ta aKTyalbHUM
y 0ararbox KpaiHax cTajno I0TPUMAaHHA «310POBOTO COCOOY JKUT-
1. YacTo HE0OXiTHO YMOBOKO, OJTHIM 13 OYATKOBHX KPOKIB JIist
BUKOHAHHS JIiif, IO CTIPHSIOTH 3MIIHEHHIO 3110POB s, € OTPUMAHHS

iH(opMarii 1010 KOHKPETHOTO MUTAHHS KOHCY/IBTAaTHBHOTO (haxo-
BOTO XapakTepy.

B ymoBax pedopm y crcteMi METHIMHN HAIIOi KpaiHK 4acto
JIOTMHA 3BEPTAETHCS JUIA MOLIYKY iHQOpMALii 10 JMiTepaTypHuX,
ENIEKTPOHHUX JDKEpeN, IO CTPHSE 3POCTAHHIO 3alliKABIECHHS Ta
Tomy/spy3aLii MeIuHoro Onory K cyyacHoro kaupy. bior e
aKTyanbHOIO (hopMot0 oTpuMaHHs iHdopMaLii MeamyHoi cdepn,
BPAXOBYIOUH IIHPOKE KOPHCTYBAHHS MEPEXKEI0 iHTEPHET, JOCTYII-
HICTh H(pOpMAIIT [T HeaxiBIs (aTanToBAHICTh 1 MEHIIHI 00CsT
TIOPIBHAHO, HAPUKIAT, i3 MOHOTpadieto), pUBAOIMBICTS IS K-
Taya 4yepe3 BIKPUTICTh aBTopa (HOro KOHKPETHI TMOpaji, He CYTO
ODIMiiTHAN CTHIT, 3BEPTAHHS 10 YUTAYA 3 TPOMIO3MIIIEI0 BiIBITATH
0J10T 3HOBY ), MOKIIMBICTE MTOJAIBIION0 KOHKPETHOTO JIaNory 3a JI0-
TIOMOTOIO {HTEPHETY.

JI71st haxiBIis — METMYHOTO MPAIIBHEKA — OTPAIIOBAHHS METHY-
HUX TEKCTIB € Iepen0aqyBaHiM, OCKITbKI B CYYACHHX YMOBAX Ba-
JMBO OYTH KOHKYPEHTOCIPOMOKHUM, & TOMY HEOOXiHO MOCTIHHO
HaMaratucs Tij[BUILYBaTH KBamiikallito, 3aiiMaTucs OCBITOKO 1 ca-
MOOCBITOI0, 1100 OYTH K MiHIMYM y KypCi OCTaHHIX HOBOBBE/ICHD,
3BAKAKYN Ha CTPIMKHH po3BuToK Hayku («IlotpibHo OirTH, 100
X04a 0 3aMMIIMTHCS HA MICIl, @ SKIIO XOUel pyXaTucs, To OirTn
Tpeba me mBumme» («Amica B 3am3epkanti» J1. Keppoma)).

OxkpiM mouykiB iHGopManii piTHO MOBOIO, Ti, XTO BOJOJI€
1HO3EMHO0, KOPUCTYIOThCS H HEt0, OCKIIBKM YCBIIOMITIOIOTh, 110
noTpibHO OyTH B Kypci TOCATHEHb CBITOBOi HAyKH, a iH(QOpMAIi0
Kpalie CpuiMaTi B MOYATKOBOMY BAPIiaHTI, B TEKCTi OpHTIiHAIY.
Xoua, sk 0y10 3a3HaY€HO, OMPALIOBAHHA TEKCTY ONIOTY € JOCTYTI-
HIIAM IS 9MTa4a TIOPIBHAHO 3 MOHOrPadieio, BCE K TaKH MOX-
JIMBHMH € TPYZHOLLI Y CIIPpUIIMaHHI TEKCTY, 0COOMMBO BPAXOBYOUH
Te, IO TEKCT HAMMCaHMii HO3EMHOI0 MOBOIO. [l IOBHOTH 01HO-
3HAYHOIO YCBIIOMJICHHS TEKCTY HEOOXIIHE BOJNOMIHHS TEPMIHONO-
TIYHUM aapaToM, PO3YMIHHS TEPMIHIB KITOYOBHX CITB TEKCTY.

Buknan ocHoBHOro Matepiay fociimpaxenns. Cepen HiMenpb-
KOi JIEKCHKH MOBU MEIWIMHE TpuBepTae yBary rpyma JO 3 mep-
ITMMA BiIOKPEMITFOBAHAMH CIIOBOTBOPYMMH KOMITOHEHTAMH (J[aJTi —
CK) Ta cniBBigHoCHAME 3 HumH 110, 110 € monMpeHnMH, Yacto
BKMBAHUMHU OJIMHUIISAMH B HIMEIIbKiH MOBI, 3 OCOONMBOKO CTPYK-
TypHO-CeMaHTHYHOI OynoBoro. JIO — 1me CKiamdi yTBOPEHHS,
K Ha3WBAKTh TAKOK «HATIBNPEQIKCATBHI Ii€CIOBA», «CKIAIHI
Ji€cnoBay, ane Bee-Taku HasBa «JlO 3 mepuIMMu BiTOKpeMITIOBa-
HUMH KOMTOHeHTamMm» (Bukoprctana Beaix 3a B.K. 3eproBoto,
A.B. Cimexosoto, O.1. CvupruisknM, M.B. Paescbkum, B. nsit-
1epoM) BiloOpakae XapaKTepHi PUCH MOHSATTS, SKe HAa3UBAE.

[epmmmvu CK B cxnami 10 MoxyTs OyTH mpHitMEHHUKH ab,
an, auf, aus, mit ... TOWO; HATOJNONIYBaHi, BITOKPEMITFOBAHI TIpH-
FIMCHHUKW/TIPUCTIBHUKY durch, diber, um ... TOWIO; MPUCIIBHH-
ku danieder, dar, einher... TOII0, NPUKMETHUKY fest, frei, hoch...
tomo. Sk apyri CK JIO (yHKIioHyI0Th HiecnoBa B iHQIHITHBHIH
dopwmi. J10 € cknapaumu onunAIAMA, yTBOpeHrMA 3 1Box CK (1o
3QJIEXKHO BiJl CKJIATHIKIB MAKOTh TOJLT 32 CTPYKTYPHIUMH THIIAMH
Ta BiZIMOBI/THI TpaMaTHYHi BIACTHBOCT), MOXYTh MaTH KOHTAKTHI i
muctanTHI Gopmu QyHKuioHyBaHHS. Cemantnka JO 3anexuts Bin
sHaueHHs nepuioro CK (cmiBBiTHOCHOTO 31 3HAYEHHAM BIJIIOBIN-
HOTO NPUIMEHHIKA/TIPUCITIBHUKA/ TIPUKMETHIKA) Ta BiJl CEMAHTHKH
apyroro CK — miecnoBa. Xoua 3Hadenns J{O yTBOpoeThCA 3 IBOX
CK, neputi CK wacto BrutuBatoTh Ha 3HaueHHs TO jieciosa, 1o/a-
F0UH CBOE 3HaYeHHs Mix yac yrBopenHs J[0.

CnpoOyemo mpoananizyBari poib O Ta CHiBBITHOCHHX 13
Hamu 110 iMEHHNKIB y TEKCTi MEAMYHOro Omory (HCHXOIOrivHa
temaruka) [10].
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JO zu/théren — cayxamu (y8adicHo, eMRAMUGHO), 6CIYX06Y6a-
mucs, 00CIYX08Y8AMUCS (eMOYilIHO), npuciyXogysamucs ((isuuno)
i durch//dringen — nponuxamu (y cgidomicms — npo ideto, inpopma-
yiro), doxooumu, donocumucs “Wie Sie besser zuhdren lernen. Und
bei anderen besser durchdringen” yXWBaIOThCS B MEXaX OJHOTO
PCUCHHS, KOHTAKTHO, B KOHTEKCTI € CIOBAMH OJIHIE] TeMATHYHOL
TPYIIH, IEMOHCTPYHOTh IPUYHHHO-HACIITKOBHIA 3B’S30K.

YV peuenni “Sie miissen aufhdren zu reden und
anfangen, zuzuhoren” 10 auf//horen — npununsmu, nepecmasamu
Ta an//fangen — nouuHamu, GUKOHYGamy — BKUBAKOTHCS KOHTAKTHO,
B MEXKaXx OJIHOTO PEYCHHS], aHTOHIMIYHO. AHTOHIMIUHICTb MiKPEC-
TEOETHCA TIAPOI0 reden — 2oopumu Ta zu//hdren — ciyxamu, 6ciy-
XAMUCs. (Y8AdICHO, eMIAMUGHO), IO BXUBAKOTHCS 0€3MOCEPETHBO 3
auf//hdren 1a an//fangen, y KOHTEKCTI 03HAYAIOTH POTHIICHKHI MO~
uatts. O zu//hdren — cyxamu, scuyxamucs (y8asicHo, emnamus-
HO), Ma€ OJIHAKOBWIT KOPIHb 13 auf//hdren, ane He € Hi CHHOHIMOM,
Hi aHTOHIMOM 110 auf//hdren. ([lnst mOpiBHAHHS, KOPEHEBI AiecoBa
héren 1 fangen MarOTh 3HAYCHHS, BIIIOBIIHO, uymu i 106umu, 1mo
He € aHTOHIMAMH, aJle, K 3a3HaYEH0, AHTOHIMIYHI 3B’ I3KH CIOCTE-
piratorsest y Bignosiguux O 3 nepummu CK). Llum migkpeco-
€ThCs BKIMBICTH 3HAUeHHS nepuioro CK.

“Durch Reden gute Argumente aufzuzdhlen. Mit dem Aufzdhlen
von Argumenten erzeugen Sie fast immer einen gewissen Druck, um
andere zu beeinflussen oder zu tiberzeugen”: J10 auf//zihlen — nepe-
paxyeanmt, Hazeami (8 ybomy 6undaoxy apeymenmu s eMoyiliHo20
enaugy) 1a [10 Aufzihlen — nepepaxosysanns, nepeiix (y ybomy
BUNAOKY apeyvermig) — QYHKIIOHYIOTh Y MeXax CycilHix a03a-
1B, MO0 YHUKHYTH TOBTOPEHHS, BKMBAETHCA IMEHHHK, 10 € [10
Bix JO. 38’5130k moXinHOCTI MOXKHa 300pa3uTh Tak: auf//zihlen —
Aufzihlen. Vxusanns 110 Bix IO nomomarae YHUKHYTH IOBLIOL
TPaMaTHIHOi KOHCTPYKILT 1 CTIPHSE THM CAMAM KOMIIPECi 3MiCTy.

N0 aufi/zihlen — nepepaxysamu, nazeamu (6 ybomy eundaoxy
apeymenmu 018 eMOyiliHo20 61UGY) — € B KOHTEKCTi CHHOHIMOM
10 mit//teilen — nogidomumu, cnosicmumu — “Menschen in einer
solchen Situation wollen hochsten eins: sie wollen nur mitteilen,
was sie gerade machen”. 10 mit//teilen 1eMOHCTpye KOHTAKTHO,
B MEXaxX OJIHOTO PEYEHHS TEMATWYHHMI MPUYMHHO-HACIITKOBHIL
38’530k 13 [10 Zuhdren «Nur Zuhoren gibt anderen Menschen die
Chance, ihre Gefiihle und Sorgen mitzuteileny. Oxpim J10 zu//horen
y Teketi GyHkuionye i [10 Zuhdren — cryxanns (veasche, emna-
mugne) (38’5130K TOXIAHOCTI MOxe OyTH 300pasenuit zu//hdren —
Zuhdoren), yxusauns [10 norpiOre s moby0BH iHIOTO THITY pe-
YeHH 1 CIPHsE KOMIIPECii 3MiCTY.

V peuenti “Indem er zuhort, ist Brown in der Lage, Steve zu
zeigen, dass er sich in seine Situation hineinversetzt” J10 zu//horen
Ta hinein//versetzen — cniuysamu, emnamysamu — € TeMaTHIHO
CTIOPIIHEHUMH.

J1O zu//hdren meMOHCTPYE TEMATHIHWH, TIPHIAHHO-HACTIIKO-
Bti 38’5130k 13 [10 Ansicht—mouxa 30py, mo e 110 Bin 10 an//sehen—
Aueumucs: “Wenn Sie wollen, dass andere Menschen gegeniiber
Ihren Ansichten und Argumenten offener werden, miissen Sie zuerst
ihnen zuhdren”.

Ab3zan 3akinuyetbest peyenusmu: “Wir sind rein biologisch
dafiir programmiert, genau das zu tun. Und zwar wegen der
Spiegelneuronen. Damit kénnen wir empfinden und nachfiihlen,
was andere erleben”. J1O zu//hdren y peueHHi He 3By4HTb, ale JI0
Hel nonaeThest TeMariyuno omusbka J10 nach/fiihlen — cnisuyeamu,
cnignepedicusamu (IO € CHHOHIMOM JI0 hinein//versetzen), a depe3
pedenns — Temarnuno Ommsska 1O wahr/nehmen — cnpuiiva-
mu (opeanamu novymmis), giduysamu, nowyeamu, nomivamu, mWo
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€ BOJHOYAC CHHOHIMOM 110 nach//fiihlen ““Weil wir dann erleben,
dass der Andere uns wahrnimmt, versteht — und fiir diesen Moment
emotional mit uns verbunden ist”.

V peuenHi iporo camoro ab3arty “Denn sie (Empathieneuronen)
bringen Menschen einander ndher” Qyuxuionye JO néher//
bringen — nabnudicamy, nosCHIOSAMY, CRPUSMU PO3YMIHHIO, TIIO
nofopkye TeMatuannit psn 1O zu//hdren, wahr//nehmen, hinein//
versetzen, nach//fiihlen.

V HactymHOMY pedeHHi “Spiegelneuronen sorgen auch dafiir,
dass wir dauernd versuchen, die Menschen um uns herum zu
beruhigen, Wiinsche und Erwartungen anderer zu erfiillen und
deren Anerkennungen zu erbitten” 10 TEMaTHIHOTO PSAMY TOTAETH-
cs IO Anerkennung — eusnanns, cxeanenns, mo noxonuts Bin 10
an//erkennen (an//erkennen — Anerkenn//ung). Ilpudomy iy yac
nopisasganA J{O i [10, mo yTBopIoroTs TeMaTHIHMiA PAL, 13 BiAMO-
BIIHUMI JTI€CTOBAMH Ta, HAIPUKJIA], IMEHHUKOM Erkennung, BUsB-
JISETHCA, 1O BIJITIHKY 3HAUeHb, siKi 00’ eHytoTh Hazgani J[O i [10
B OIHH psiji, ipuBHOCATH neprri CK.

Jlami micng peuenns “Mit Argumenten schaffen Sie keine
Empathie. Denn Argumente sprechen nur den Verstand an” J10 an//
sprechen 31 3HAUCHHAM 36epmanucs TOMYYAEThCS JI0 BIKE BKUBA-
mux y 1eketi 10 mit//teilen, aufl/zihlen, an//bieten 13 Onmu3bKIM
3HAYCHHSM.

N0 wider//spiegeln — sidobpasxcamu, gidobpazumu, eiooumu
(npo nowymms) —“In Studien konnte man zeigen, was passiert, wenn
wir andere “spiegeln” aber im Gegenzug nicht widergespiegelt
werden” — nonydaetbest 10 Temarnmunoro psgy JIO zu//héren,
wahr//nehmen, hinein//versetzen, nach//fiihlen, ane 3 aHTOHIMIYHUM
3HaYCHHAM 110 Wahr//nehmen, a Takox 1o durch//dringen.

N0 auf//treten — cmynamu, nacmynamu, 3’senamucs — “Es gibt
ein deutliches Defizit in unseren Spiegelneuron-Rezeptoren. Wenn
diese Defizite aufireten, fiihlen wir uns allein gelassen und nicht
verbunden” — € cunoniMom 110 1O auf//tauchen, mo Bxe 3’gB1s-
7ach paHilie, i CHHOHIMIYHE 3HAYCHHS MPOCTEKYETHCS 3aBIAKH
3Hagennio | CK.

JO aufeinander//treffen — sycmpivamucs (8 konmexcmi — npo
posym i nouymms) — “Alle Informationen, die im Langzeitgeddchtnis
gespeichert werden sollen, passieren zuerst einmal diesen Teil des
Gehirns. Verstand und Gefiihl treffen hier aufeinander” € Tematu-
HO ONMU3BKOW 710 ndher//bringen, IPUETHYETHCS 10 TEMATHYHOTO
pAny.

KonraktHo B Mexax peuenns “Wenn Sie also wollen, dass
andere Ihnen zuhdren, miissen Sie sie auf der richtigen Gehirnebene
ansprechen” yxuro J10 zu//hdren ta an//sprechen, sixi penpesenTy-
T0Tb IPHIMHHO-HACTITKOBHH 3B’ T30K.

Y peuenni “Denn wenn Ihnen in einer Gesprichssituation
eigene Gefiihle wie Angst, Arger oder Trauer dazwischen kommen,
werden Sie weniger gut zuhdren konnen oder angemessen auf den
Anderen eingehen” 3’ snserses J1O ein//gehen — opamu do yeaeu,
CchputiMamu, 0 € CHHOHIMOM JI0 hinein//versetzen, wahr//nehmen i
JIOITYYA€ETHCS JI0 TEMATHYHOTO PSLY.

HO aus//sprechen —  eumosrsamu, gucnogmosamy  (0ym-
Ky) — “Wenn Sie auch anderen den Raum geben, um ihre Angste
auszusprechen, helfen Sie ihnen, Ihren Argumenten wieder mit
besser zuzuhdren” (yHKIIOHYE i3 CHHOHIMIYHEM 3HAYEHHSIM JIO
JMCTaHTHO, TOOTO paHiule BxuBanux y texcti, 10 mit/teilen, an//
sprechen, auf//zihlen, an//bieten. BonHouac SKII0 3iCTaBUTH aus//
sprechen i3 O zu//hdren, M0 BKATI KOHTAKTHO, B MEXaX OJTHOTO
pedeHHs, TO aus//sprechen i zu//hdren IEMOHCTPYIOTH pajiie Ipo-
THIIEKH] 3HAYCHHS,




ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHUK MixXHapoAHOrO rymaHiTapHoro yHiBepcuteTy. Cep.: dinonoris. 2016 Ne 25 tom 2

Peuenns “Empathie zu zeigen ist der beste Weg, damit andere
sich verstanden und wertgeschdtzt fiihlen” wmictuts J10 wert//
schdtzen — yinysamu (npo nouymms, emoyii), 1O Ma€ CMUCIIOBUH
38’130k 13 [0 zu//horen, wahr//nehmen, hinein//versetzen, nach//
fiihlen.

Y Mexax ofHOro ad3aly MokHa crocTepiraTi (yHKIiOHY-
Bauas J1O wahr/nehmen 1 11O Wahrnehmung (wahr//nehmen —
Wahrnehm//ung), Mo cupuse YHUKaHHIO TABTOJOTIi Ta KOMIpecii
3MicTy.

Kpim Toro, y Texcti HasiBHi criinbHOKopeneBi 3 JO zu//horen:
an//héren, sich — 6ymu na cyxy, seyyamu it hin//hdren — cyxamu.
[otpiOHo 3ayBauTy, 1m0 zu//hdren 1 hin//hdren € cuHOHIMaMy, ane
I[bOMY CIPHSIOTH HE TimbKu Apyri, a i mepiui CK, ockinbku BoHK
TeX € CHHOHIMIIHUMI, BKA3YIOTh Ha HATIpsIM. Y pederHi “Man muss
schon sehr genau hinschauen und hinhdren, um zu erfassen, was in
dem Anderen vorgeht” 3aBnsxu nepimm CK crinbHICTb y 3HAYSHHI
CIOCTEPIraeThes 0RO hin//schauen — dugumucy (y negHomy Ha-
npamky) —ta hin//horen. 1O an//horen, sich i zu//horen “Zuhdren
hort sich leichter an als es ist” € pi3HIMHE 32 3HAYCHHAM; OIIDKINMHE
10 zu//hdren, okpim hin//horen, € wahr//nehmen, hinein//versetzen,
nach//fiihlen, sixi pasom i3 11O Zuhdren MoXkHa BBOXATH KIIOYOBH-
MH CJIOBAMH TEKCTY.

KirouoBi cioBa, a TakoX CHHOHIMIYHO-aHTOHIMIYHI 3B’S3KH
MDX CJIOBAMHU B TEKCTI € 03HAKOH KOre3ii (3B’S3HOCT), 1110, Y CBOKO
Yepry, HANCKUTH 10 HAHBAKIHMBIIIKX OCOOMMBOCTEH CTPYKTYpH
tekcty. ToOTo MoxHa miiit BucHOBKY, mo J[O Ta ix [10 3amsku
CBOIH CTPYKTYpHO-CEMAHTHYHII Oy/10Bi 31ICHIOKTH TEKCTOTBIPHY
(YHKIIIO B IIHOMY TEKCTI.

MoskHa 3po0HTH BHCHOBOK MPO 0COOTHBOCTI CTPYKTYpHO-CE-
MaHTIYHOi Oy10BH J|O: HasBHUI BIUMB 3HAY€Hb BiTIOBIHHX TPH-
IMCHHHUKIB, IPUCIIBHUKIB, IPUKMETHHUKIB Ha 3HaueHHs 1 CK 10,
po3moBctomKyeThest Tak Ha Bero J[O, M cammm i Ha [10. Jlns u-
TagiB HIMEIIFKAX METMYHIX TEKCTIB MOXKE OYTH KOPHCHAM CBIJOMO
3BepTaté yBary Ha ocobmisocti Oynosu /[0, Ge3nocepentso Ha 1
CK y mporteci nepexany J10, mo Moke TIONETTINTH CIPHIHATTS
TEKCTY.

BucnoBku. JloCTipkeHHs CTPYKTYPU TEKCTY 3 YpaxyBaHHIM
pori IO ta ix [10 Ha Marepiami HIMEUBKUX MEIMYHUX TEKCTiB
CTIpusie 3ICHEHHI0 KOMYHIKaTHBHOT MeTH, ocKinbku fxmio J[O Ta
ix 10 TemMaTHyHO HaJeXKaTh JI0 KIKUOBHX CIIB TEKCTY, TO BPaxy-
BaHHS CKJIAJHOI CTPYKTYpHO-ceMaHTHuHOi mo0yoBu /IO, BrumBy
3HagerHs mepmoro CK Ha 3HAYCHHS BCi€l OMHMNII, 3B’ A3KIB TOXiI-
nocti Mix J[O Ta ix I10, HasBHOCTI 371€01TBIIOr0 CHHOHIMIYHO-aH-
TOHIMIYHHX BiTHOCHH MK HAMH MOKE TIPHCKOPHTH PO3YMiHHS
TEKCTY 1S YuTaya (ITij| Yac JeTanbHoro abo CeneKTHBHOTO, OTIs-
JIOBOTO, IITBH/IKOTO» THITY YUHTAHHS).

om0 mo3wii aBTOpa, TO Tif{ Yac KOHCTPYIOBAHHS TEKCTY KO-
pUCHUM MOXe OyTH BpaXyBaHHS CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHHX 0CO-
omsocteit JIO Ta ix I1O, ix 3B’43KIB MOXIAHOCTI H, BIAMOBIZHO,
CTpAMYBaHHS Ha BKUBaHHS B TekeTi [1O-IMEHHUKIB Bif| CHiBBi/HO-

chnx 13 Humu J{O, 1o Moske CIpUATH KoMIpecii 3MicTy, Tak mofier-
ILUTH TIpoLiec Tepeaadi inpopmaii, 31iHCHUTH aBTOPCHKUI HaMip.
Illono mepeneKTHB MoAabIINX MOWIYKIB, TO X MOXHA BOAauaTH B
nocrimkerdi pori JIO Ta ix [TO ¢TOCOBHO IHIIIX TEKCTOBHX KpPHTE-
piiB i Ha Marepiai TEKCTIB {HINX THITIB.
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Bapgakosa E. A. Posib rnaroJibHbIX €IMHAL B CTPYKTY-
pe MeIMIMHCKOI0 TeKCTa

AHHoOTauusi. B crarbe M300pakeHa MHOTOACICKTHOCTD
OIPEEIICHUI U HAIIPABJICHUH UCCIIEJOBAHUS TEKCTA; H3yUECHBI
O0COOCHHOCTH CTPYKTypHO-CEMAaHTHYECKOTO CTPOCHHUS IJIa-
TOJIBHBIX €IUHHULL; PACCMOTPEHO, KAKYI0 POJIb UTPAIOT II1Aroib-
HBIC €JIMHUIBI U UX [IPOU3BOJHBIE OCHOBBI CYIIECTBUTEIBHBIX
B CTPYKType MEJULUHCKOIO TEKCTa (Ha MaTepHaje HEMELKOIo
S3BIKA), KAKYIO (DYHKITHIO BBITTOTHSIOT.

KaroueBple c/10Ba: TEKCT, INIAroibHas €IMHULA, KOTE3Hs.

Bardakova O. Verbal units in the structure of medical
text

Summary. In the article is described variety of definitions
and research directions of the text concept, structural and se-
mantic peculiarities of verbal units and their derivatives that
are represented as nouns are investigated in the structure of
medical text (on material of the German language), and func-
tional specific features of verbal units are considered as well.

Key words: text, verbal unit, cohesion.
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JIEKCUIHA CIIOPITHEHICTb TEPMIHOJIEKCUEKN
OAXOBOI MOBM EROJIOI'II B HIMEITbRIY, AHTVIIMCBKIU,
YHPAIHCLBEIN I POCIMCBKEIN MOBAX

AHoTamisi. Y cTarTi po3mIsIAEThCS JIEKCHYHA CIOpiIHE-
HICTb TEPMIHONEKCUKU (haXOBOi MOBU €KOJIOTIii B HIMELbKIH,
aHIIHCHKIN, yKpalHChKiil 1 pociiichkill MoBax. 3icTaBHUI aHa-
JIi3 eKOJIOTIYHUX TEPMIHOJOTTYHUX OAMHHIG Pi3HHX MOB JaB
MOKJIUBICTb BUOKPEMUTH TPU IPYIIN TEPMiHIB 32 30BHILIHBOIO
Ta BHYTPIMIHB0I0 (hopMamM, BUSBUTH CTYMiHb IX OIM3BKOCTI
1 3aJICKHICTh PIBHS TEPMIHOJIOTIYHOI COPITHEHOCTI BiJI JICK-
CUYHOI JIOBKHUHH TEPMIHIB.

KurouoBi cioBa: TepMiHOJIOTIYHA OIUHHUIL, JICKCUYHA
CIIOPiTHEHICTh, MIKMOBHA YHi(iKkallis, BHyTpimHs (opma,
30BHIIIHS QopMma.

IocranoBka npobsemu. ®axosa MoBa exonorii norpedye na-
KOHI3MY, HOpMaJi3alii TEpPMIHONOTIYHOI JEKCHKH, eliMiHawii cu-
HOHIMIi, CTBOpEHHS YHi(hikoBaHOT MOBH SIK JUIS CIUIKYBAHHSA Mik
(haxiBLAMU-EKONOTaMH, TaK 1 JUis JOCSTHEHHS MAKCUMATBHOI Ofl-
HO3HAYHOCTI B PO3YMiHHI MDKMCIMITIHAPHOT cepr  eKomorii.
V CBITII IUX acTeKTiB 0COOIMBOT 3HAYYILIOCTI HAOYBAE JIGKCHYHA CII0-
PITHEHICT TEPMIHONOTYHMX OTWHUIB Pi3HEX MOB. CrOpiTHEHiCTh
PO3MIANAECTRCA AK CTYTIHb IHTEpHAIIOHATI3ALIT TEPMIHONEKCHKH B
PI3HHX MOBAX i piBeHb OMM3BKOCTI TEPMIHOCHCTEM BITIOBITHIX MOB.

[InTanHsS TEPMIHOTOTIYHOI CTIOPITHEHOCTI BiTOOpaXkeHo B Po-
0oTax Takux yuennx, sk f. baunncekui, B. b’smik, P. IBannmpimif,
T. Kusx, H. Kyprocosa, O. Piba, B. Cunbo Ta iH., 1ocmimpKeHHs
KOTpHUX TPOBEEHO HA MaTepiaJi Pi3HMX ramy3eBiX TePMIHOCHCTEM
(haxoBHX MOB.

Mera crarri monsrae B 3’CyBaHHi PiBHS IEKCHYHOI CITOpiJ-
HEHOCTI TePMIHONOTIYHUX OJMHUIb (JaxoBOi MOBH €KOJIOTii B Hi-
MELbKiH, aHTTICBKiH, YKpaiHChKil 1 pociiichkiil MOBaX Ha OCHOBI
iX BHYTpIlIHbO] Ta 30BHILIHBOT HOPM.

Buknan ocHoBHoro marepiany nocaimkennst. fxiio 3icra-
BUTH aHAJTIOTIYHI TEPMIHONOTIYHI OJIMHAL Pi3HUX MOB (Hamp., Hi-
MEIIbKOT, aHITIIHCHKOT, POCIHCHKOT i YKpaiHChKOT), TO HEPIIKO MOX-
Ha BUSIBUTH O1TbIITY Y MEHIY HEBITOBIIHICTH Y iX 00CATY 3MiCTY.
YVHUKHEHHIO TaKuX Po30DKHOCTEH CIpPHATHME MDKMOBHA YHi(i-
KaIliss TepMiHIB, OCHOBHIM YHHHIKOM SIKOi € JIEKCHYHA CTIOPiTHE-
HiCT. YHI(IKAIS TPYHTYEThCA HACAMIIEPEN HA IT'STH €IEMEHTaxX
TepMmiHONOTii [1, ¢. 72]: 1) Ha TIOHATTSAX 1 CHCTEMAX TIOHATE; 2) Ha
oTci TIOHATH (TeQinimii Ta imocTparii); 3) Ha 30BHIMHIA Gopmi
TepMiHiB (0cO0MMBO MHCHMOBIiT); 4) Ha BHyTpimHii dopmi (Oy-
KBAJTbHUX 3HAYCHHSAX CKIIAHIX TEPMiHIB i TepMiHiB, SKi 00YI0Ba-
Hi Ha TIEPEHECEHH] 3HAYEHb ); 5) Ha CHCTEMI 3aITiCy TEPMiHiB (T00TO
THIIIB THCEMHOCTEH).

T. Kusix npornoye po3pi3HsTH /Ba BH/IH MIKMOBHOT YHiiKaLii
TEpPMIHIB: 33 30BHILIHBOIO i BHYTPILIHBOI0 Qopmami [2, ¢. 79].

VHidixauis 3a 30BHILIHB0I0 (OPMOI PO3YMi€ThCs SK MOBHA
1HTepHAIiOHAMi3a1lis TEPMIHONOTIYHIX OIMHHUIIb, Y PE3YIbTAaTi SKOT
MOIHhIKYIOThCS JHIIE OKpeMi (YHKI[IOHATbHI 03HAKHM PI3HUX MOB,
SIKI He BUSBISIOTH CYTTEBOTO BILTHBY HA iHTEPHAIIOHATLHE 3ByUaH-
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Hl i 3HaueHHs (axoBuX nekceM [3, c. 13]. Kinbkicts Takux Tepmi-
HIB TIEPMAHEHTHO 3POCTAE B MOJNIOJMX HAYKOBHX ramy3sx, 30Kpema
i eKOMOTIYHiH, 1 3yMOBMIOEThCS OaraThMa eKCTPaNiHrBICTHYHIME
YHHHUKAMH.

3icTaBieHHA OYKBAIBHUX 3HAYCHb HIMEIBKHUX EKOJIOTTYHHX
TepMiHiB (5 052 TepMIHOJOriYHI OMHHUIN) 3 TX EKBIBAJICHTHUMH
3HaYeHHAMH B aHTTINHCHKIH, POCIFCHKIH Ta YKpaiHChKil MOBax Ao
3MOTY BUAUATH 3 TPYMH TEPMIHONOTIYHUX OJMHUIIG 32 30BHIII-
HBOI0 (HOPMOIO:

1) TepmiH, 30BHIMHS GOpMa AKHX TOBHICTIO 30iracThes, Ha-
npukian; die Sukzession (HiM.) — succession (aHTIL) — cykyecis
(yxp.) — cyryeccus (poc.); die Ablation (HiM.) — ablation (anri.) —
abnayis (yxp.) — abnayus (poc.); die Denudation (HiM.) — denudation
(anri.) — denydayis (yp.) — denyoayus (poc.); aerobe (aHri.) — der
Aerobier (HiM.) — aepoou (ykp.) — aspobwr (poc.); das Edaphon
(HiM.) — edaphon (anri.) — edaghon (yxp.) — 30aghon (poc.);

2) TepMiHH, 30BHIIIHS (OPMA SKUX YACTKOBO 30IraeThCs, Ha-
npukna: abiotische Umwelt (riM.) — abiotic environment (aHr.)
— abiomuyne dosxinis (yKp.) — abuomuueckas cpeda (poc.); der
Abbau der Ozonschicht (nim.) — depletion of the ozone layer (aurn.)
— DYIUHYBaHHS 030106020 wapy (YKp.) — paspyuieriie 030H06020
cros (poc.); das Okoaudit (wim.) — environmental audit (anri.) —
exonoeiynuil ayoum (ykp.) — sxonoeuueckuti ayoum (poc.); die
Korrosionsbestindigkeit (HiM.) — corrosion resistance (aHr1L) — Ko-
positina cmitikicmp (YKp.) — KOppo3uonHas ycmotuugocms (poc.);

3) TepmiHu, 30BHIIIHS (opMa SKMX He 30iracTbes, Hampu-
knan: die Entwdsserung (HiM.) — drainage (aHri.) — deciopamayis
(yxp.) — dpenuposanue (poc.); die Kalkdiingung (wim.) — liming
(aHTIL) — 6anwyeanns Ipynmie (YKp.) — U36eCMKOBAHUE KUCTHIX
noys (poc.); die Kunstdiinger (wim.) — artificial fertilizer (anrn.) —
wimyyni doopusa (YKp.) — uckyccmeennvle yooopenus (poc.); die
Rauchgasentstickung (1im.) — flue-gas denitrification (anri.) — ouu-
wienHs OUMOBUX 2a3ie 6i0 cnoayk azomy (YKp.) — denumpuguxayus
ObL1o8bIX 2a306 (poc.). Y Tabmami | mOTaeMo pesynmsTaTd Iboro
TOCITIIKCHH.

HactymHuii eran 10ci1iukeHHS TIONATaB B aHATI31 TEPMIHIB 32
BHYTpinIHBOK (opmoro. [Iporec MikMoBHOT yHiiKaIii TepMiHO-
JIOTIYHKMX OJWHHIb 32 BHYTPIITHBOI HOPMOKO (IMILTIUTHA iHTEp-
HAI[IOHAI3AIlif) € CKIAJHIIIIM, aJDKe niepedayac HasBHICTh OJHa-
KOBUX CEMAHTHYHUX €NEMEHTIB y TIaHI BUPAKEHHS; BiICYTHICTh
3aiBHUX JIEKCEM, 110 BKUBAKOTHCS JIUIIE B OJHIH 13 MOPIBHIOBAHUX
MOB; YCTAHOBJICHHS OJIHAKOBUX CEMAHTHYHHMX BIJHONIEHb MK
CKJaJIOBUMH KoMTIOHeHTamH [3, ¢. 14].

Y pesynbrari 3icTaBineHHS BHYTPILIHIX YOPM EKONOTIYHUX Tep-
MIHOO/IMHHUIIb BULIEHO 3 TPYIH TEPMiHIB:

1) Tepminu, BHYTpilHS (opMa SKMX TOBHICTIO 30iraeThes,
Hanpukian: die Wegeerosion (HiM.) — dopooichas sposust (poc.);
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die Wasserregenerierung (HiM.) — peeenepayis 6odu (Yp.); die
Vogelwanderung (wim.) — bird migration (anrn.); die Eutrophierung
(HiM.) —9smpouposanue (poc.); die Vegetationskartierung (Him.) —
Kkapmyearns pociunrocmi (yKp.); nachwachsende Rohstoffe (sim.) -
renewable resources (anrn.); stidtisches Okosystem (HiM.) — 20-
podckas sxocucmenma (poc.); atmospheric boundary layer (auri.) —
ammocghepuviti noepanuunvili croi (poc.); umwelttoxikologische
Forderungen (HiM.) — exonoeo-moxcuxonoeiyni gumoeu (yxp.);
erneuerbare Energie (im.) — renewable energy (anri.); umgekehrte
Osmose (HIM.) — o0pamuwlti ocmoc (POC.); mun IPYHMOYMEOPeH-
Ha (YKp.) — mun nousootpazosanus (poc.); pathogenicity (aHri.) —
namozennicmo (yxp.); die Trockenheitsresistenz (HiM.) — 3acy-
xoycmotuugocmo (poc.); (heHonvra koposis (YKp.) — ¢heHonbHas
Kkopposus (poc.);

2) TepMiHH, BHYTPILIHA (opMa SKHX YaCTKOBO 30iraeThbes, Ha-
npukiaz; grine Energie (HiM.) — clean energy (aHriL.); regenerative
properties (aHr) — sdamuicms 00 6ioHos1enHs (YKp.); der
Umweltwissenschaftler (niMm.) — environmental scientist (aHrn.),
environment (aHriL) — doexinis (YKp.); area of environmental
concern (aHIIL) — paiion HeONAZONOLYUHBIL 8 NPUPOOOOXPAHHOM
omuoutenuy (poc.); IydrcHicmy nycmux nopio poskpusy (Ykp.) —
wénounocmsy nycmvix nopod eckpwiuiu (poc.); die Umweltkapazitdt
(HIM.) — émKkocmb okpyicaroujell (npupooroti) cpedwt (poc.); rainout
(QHIIL) — 3aeps3Henus, ocedarouie Ha 3emto ¢ doaicoém (poc.); das
P-Verfahren (HiM.) — memod Gionoeiunoi ouucmku 3 000A6AHHAM
cnonyk gocopy (yp.); okologischer Umweltkrieg (im.) — soen-
Holtl dKoyud (poc.); environmental impact (aHIIL) — 6o30elicmeue
Ha okpyxcatowyio cpedy (poc.); die Teichbeliiftung (im.) — aepa-
yis bionoeiunux cmaskis (Ykp.); recycling rate (aHrn.) — koaghpu-
YleHm MOPULHO20 UCTOTb30BAHUS 0MX0008 (POC.); mexHoeHHe
doskins (YKp.) — okpyjicarowas mexrozernas cpeda (poc.); die
Schidlingskalamitit (mim.) — uneasus epedumeneti (poc.); der
Schutzgebiet der Biosphdre (HiM.) — biocepruil pesepsam (YKp.);

3) Tepminu, BHYTpIiWHS (opma SKUX He 30iraeThes, Hampu-
knan; die Siurebestimmung (HiM.) — ayuoumempus (poc.); die
Verwitterung (uim.) — weathering (anrn.); die Umweltbelastung
durch unerwiinschte Organismen (HiM.) — Oionoeiune 3a0pyo-
HeHHs. HABKOMUUHBO2O cepedoguwia (YKp.); sauerstoffarm (HiM.)
— deoxygenated (aHri.); per capita sewage (aHII) — Hopma 60-
dogidsedents Ha 00Hy mooury (YKp.); available water capacity
(anrin.) — nonesuas enacoémkocms (poc.); salvage (aHri.) — 6i0-
x00u, npudamui Ons nepepooxu (ykp.); die Rodungswirtschaft
(HIM.) — nodceyro-oenesas cucmema semiedens (poc.); average

Tabmurg 1
JlekcnyHa cropinHeHicTh eK0JIOTiYHHX TEPMiHiB
32 30BHiIHBOI0 GOpPMOI0 B HiMeNbKili, aHT il ChKil,
pociiicbkiii Ta ykpaiHcbKiil MoBax

sewage (aHIL) — cmoukble 6006l cpeoHell Konyenmpayuu (poc.);
environmental objective (aHIIL) — yenegoll Kor02UUeCKUll NOKA3A-
meny (poc.); infiltration-percolation (aHrn.) — npocouygannus (me-
moo izuuno2o oyuwents cmivkux 600) (yxp.); hogging (aHrn.) —
dpobienue omx0006 reconunenus (poc.). Pe3ysraru 1ociipKeHHs
Bi10OpaskeHo B TaOMHI 2.

JlocTiKeHHS TePMIHOCHCTEMH €KOJIOTii BHSBHITH 3aJICHKHICTh
PiBHS TEPMIHOJOTIYHOT CHOPIHEHOCTI Bij JNEKCHYHOI JOBKUHU
TepMiHiB. JIeKCHUHY JOBKUHY TepMiHa BH3HAYAIOTH SIK KINBKICTh
TIOBHO3HAYHKX CITiB, [0 BXOATH JIO CKJIATY TEPMiHA-CIIOBOCTIONY-
yenns [4, c. 79). Ilin aexcuunoro doearcunor Mu POYMiIH Killb-
KICTh OCHOB €KONIOTTYHOI TEPMIHOOMHHILL, [eabHOK TOBKIHOK
TepMiHa BBAKAEMO TaKY, 3 SIKOI KOXEH TEPMIHOECIEMEHT BUpaXKaE
OfIHEe TOHATTS i3 CHCTEMH IOHATH OKpeMoi mpodeciiHoi ramysi
[5, . 66-67]. 3a pe3ynsTaraMu NPOBEACHOr0 aHATI3Y BCTAHOBIEHO
CEPE/IHIO JIEKCHYHY JIOBKUHY CKOJIOTTYHIX TEPMIHIB JUTS KOKHOT 3
MoB: 1) 1,96 ocHOBY B aHIiiCBKiN MOBI; 2) 2,57 OCHOBH B HiMEIlb-
Kiit MoBi; 3) 2,11 ocHOBH B ykpaiHCBKilt MOBI; 4) 2,14 ocHOBH B
POCIHChKiii MOBI.

HacTynHum eramnoM Hamoro eKCIepUMEHTY CTal0 BHSBICHHS
3QICKHOCTI NIaPAMETPIB YMOTHBOBAHOCTI BiJl ICKCHYHOT IOBKUHH
TepMiHiB. L[i 10CxiDKeHHS. TIATBEPIUIM TE3Y TPO Te, MO MOKa3-
HUKH CTyTEHS BMOTHBOBAHOCTI PI3KO 3pOCTAIOTh 31 301IbIICHHAM
JIEKCHYHOT JIOBKHMHH, TIOYMHAIOUH BiJ OTHOOCHOBHUX TEPMIHIB 1 10
YOTUPHOCHOBHHUX, 1, HABMAKH, 3HIKYIOThCS TIPH JOCATHEHHI HUMH
JIOBKHHH B 1 Th 1 OLIbIIE OCHOB. 1[e CBIIYMTH PO BEJTHKI TOTEHITIT
CaMOpETYITIOBAHHS MOBH, SIKa 31aTHA Y3TOPKYBATH BUMOTH TOYHOC-
Ti i IOBHOTH TePMiHIB [6, ¢. 16]. HalfBUIMX MOKa3HUKIB CTYTIiHb
YMOTHBOBAHOCTI CATA€ B EKONOTTYHUX TEPMIHAX, SKI CKIIA/IAI0TBCS 3
TPbOX OCHOB. Y 3B’S13KY 3 [IUM HE MOXKHA HE TIOTOTUTHUCS 3 IYMKOIO,
10 TEpPMiH MOBHHEH MICTHTH OIHY POAOBY 1 ABI-TpH AUQeEpeHiiini
03HAKH, & POJIOBE MOHSTTS MA€ BXOJUTH JI0 CKJIAJy TEPMiHA K BH-
PasHUK MPEIAMETHOCTI, KAaTETOPialbHOCT], HAJIGKHOCTI OCTAHHBOTO
110 TIeBHOI chepH i Tematuky [6, ¢. 16]. Pe3ynbraru excniepuMeHTy
II0JAHO B TAOMHI 3.

SHIDKCHHS TapaMeTpiB YMOTHBOBAHOCTI B TEPMIHOCIIONyKaX
i3 BUCOKUMHU TIOKA3HHKAMH iX JEKCHYHOI JIOBKMHH MOSCHIOEMO,
3riHo 3 B. B’simikoM, THM, 1[0 i 4ac KOHCTPYIOBaHHS 0AraToko-
MITOHEHTHUX TEPMiHIB BHOIp C/TiB BU3HAYAETHCA HE TLNbKH HEOOXi/-
HICTIO BHPA3UTH B HUX HEOOXiHY iH(OpMaIilo, a if HU3KOI0 CYTO
MOBHHX (DaKTOpiB, 30KpeMa HOPMaMH JICKCHIHOI CIIOTY4yBaHOCTI,
Kpim Toro, B GararociiBHiX TepMiHaX MalOTh MICI[E JIEKCEMH, He-
PEJIeBAHTHI 3 TIOISY NEKCHYHOTO 3HaueHHs [4, ¢. 82]. 30UibiieH-

Ta0mus 2
JlekcuyHa cropiaHeHicTh eKOIOTiYHUX TEPMiHIB
32 BHYTPilIHbOX0 (hOPMOI0 B HiMenbKiii, aHTuIilchKiid,
pociiicbKiil Ta ykpaiHcbKiil MOBax

Jlekcuyna copiHeHicTb TepMiHiB JlexcnuHa cnopinHenicTh TepMiHiB
32 30BHILIHBOIO POpMOI0 32 BHYTPIilIHBOIO hOpMOI0
Mosn, : - MogH, - :
110 OPiBHIOKOThCS Tepn?um Tepminn Tepminn 110 MOPiBHIOKTHCS Tepn?um Tepwmitn Tepminn
TOBHICTIO YaCTKOBO e 3Bt Thes TMOBHICTIO HACTROBO | o o OThOS
30iralTbes 30iralThest 30iraloTbest | 30iranoTbest
VkpaiHcbka-aHriiiicbka 36% 44.5% 19,5% VkpaiHcbka-aHriilichka 86% 10,5% 3,5%
YkpaiHcbka-HiMelbka 30% 48% 22% YkpaiHcbka-HiMelbka 84% 11,5% 4,5%
Amuriiichka-HiMeIlbKa 30,5% 46% 23.5% AmrmifichKa-HiMeIbKa 87,5% 10% 2,5%
Pociiicbko-aHriiicbka 35,5% 45,5% 19% Pociiicbko-aHriiichka 86,5% 10% 3,5%
Pociiicbko-HiMelbKa 29% 47% 24% Pociiicbko-HiMelbka 84,5% 11,5% 4%
Pocificbko-yKpaiHcbka 44% 45,5% 10,5% Pociiichko-yKpaiHchKa 95% 4,5% 0,5%
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Ta0muug 3
3asexHicTh CTYNeHs] BMOTHBOBAHOCTI
€KOJIOTTYHUX TepPMiHIB Bl iX JIeKCHYHOI 1OBKUHU

JlexcuuHa JOBKHHA TEPMiHA | ) 3 4 5
(KUIBKICTB OCHOB)
CrymeHi BMOTHBOBAHOCTI 0,08 | 051 |056 (053102

HY TIOKA3HMKIB YMOTHBOBAHOCTI TEPMIHOMEKCHKU 31 3POCTAHHIM
KIMBKOCTI OCHOB, SIKi BXOIATH JIO il CKMaMy, TOACHIOEMO THM, IO
301TBIICHHS TePMIHOETEMEHTIB YMOXITHBIIOE TOTHIITE BHPAKEHHS
3MICTY Bi/IOBITHOTO TIOHSATTS.

BucnoBku. OTxe, 0TpAMAaHI pe3yITbTaT! TOCITIDKEHHS TEMOH-
CTPYIOTb PiBeHb OMM3BKOCTI EKONOTIYHMX TEPMIHIB Y 3a3HAYEHHX
MOBAX, BH3HAYAI0YN MOKIMBY MEPCIIEKTHBY iX yHiiKaIii, 1atoTh
TiCTaBH 3pOOWTH TaKi BUCHOBKM: 1) HAWBHIIMH CTYIIHb CIOpif-
HEHOCTI MK YKpaiHCBKHMH Ta POCIACBKUME TEpPMIHONOTIYHUMI
OIMHHIAME €KoNoTiyHOi TepMiHocHcTeMu (Bix 8§9,5% 1o 99,5%
3aJIEKHO Bifl (hOPMI TEPMIHOOTMHNIIG) JOBOMUTH (aKT TPHPOI-
HOi ONMM3BKOCTI IMX JBOX MOB; 2) NEKCHYHA CTOPITHEHICTh Mik
AHITIHCBKOI0 H YKpafHCBKOIO Ta POCICBKOI0 MOBAMH CTaHOBHTH
BHCOKHI1 BI/ICOTOK Yepe3 BETHKY KUTbKiCTh MIKHAPOTHUX JIEKCeM
i 3amo3uyenp i3 anriiicekoi MoBu (80,5% Ta 81% — 3a 30BHim-
HBOI0 (opmoto, 96,5% — 3a BHYTPIlHBOIO (OpMOI0); 3) HANHIK-
YHii CTYTIHB CIIOPITHEHOCTI Cepell YOTHPHOX MOB 32 30BHIITHBOK)
dopmoto — B Himenpkoi (HiM. — yKp. — 78%, HIM. — poc. — 76%,
HIM. — aHIIL — 76,5%), 0 TTOACHIOEMO YaCTHM HAMaraHHIM 3aMiHK
30BHIITHBOI, ale 30epeKEHHS BHYTPIIIHBOI QopMH, IO 3aCBiTuye
BENUKA KiTbKICTh IMIUTIUTHUX {HTEPHAIIIOHATI3MIB (HIM. — YKp. —
95,5%, HiM. — poc. — 96%, HiM. — anr. — 97,5%); 4) exonoriuHii
TEPMIHOCHCTEMI HIMEIBKO, aHITIIHCBKOT, pOCiiichkol i YKpaiHChKOT
MOB BJIACTHBHH BHCOKMH CTYIMiHb JIKCHYHOI CTIOPiZHEHOCTI, L0
TIATBEPKYE HANEKHUHA piBeHb ii HopManizawii B MKHAapOIHil
NPAKTHIl; 5) CepesHs TOBKMHA NOCIIPKEHHX TEPMIHOIOTTYHUX
OJIMHHUIIb 3HAXOAMTECA B IPAMO IIPOTIOPLIHHIH 3a1eXKHOCTI Biff CTY-
TeHst iX MOBHOT iHTepHAL[iOHATi3aMi]; ) IpuuKHa HAMBUILOT cepen-
HBOT JICKCHYHOT IOBKHHA HIMELBKOT eKONOTIYHOT TepMiHOMEKCHKH
TOISTA€ B 0COOMMBOCTSX TEPMIHOTBIPHOT apXITEKTOHIKH LIi€i MOBH,
JUIs K0T XapaKTepHa BeUKa KiTbKICTh TePMiHiB-KOMIO3HTIB, TOAI
K YKpAiHCBKIH, pOCiiiCbKill Ta aHDIIHChKiii MOBaM TpHUTAMAHHE
CIIOBOTBOPEHHS LUIAXOM adikcauii; 7) cTymiHb YMOTHBOBAHOCTI
TEBHUM YMHOM KOPEIIOE 3 JIOBKHHOIO TEPMIHOOAMHALI (TpHOC-
HOBHI TepMiHH BHSBISIOTH HAHBHUIL] TIOKA3HUKN YMOTHBOBAHOCTI ).
[lepcnexTuBy TOCTiKEHHS BOAYaEMO B MOJATBIIOMY BIOCKOHA-
JeHH] # morTuOneHHi METOXUKN HAYKOBOT HOpMaizawii ekonoriy-
HOT TepMiHOMOTii.
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Bonnap O. M. Jlekcuyeckoe poACTBO TEPMUHOJEKCHKHI
Npo(eCCHOHANBHOIO SI3bIKA JKOJIOTMH B HEMEIKOM, aH-
[INHCKOM, YKPAMHCKOM H PYCCKOM SI3bIKAX

AnHoTanusi. B crarbe paccmarpuBaeTcsi JIEKCHUECKOE
POACTBO TEPMUHOJIIEKCHKH MPO(HECCHOHATBHOTO SI3bIKA KO-
JIOTUM B HEMEILIKOM, aHIJIMHCKOM, YKPAaWHCKOM U PYyCCKOM
a3blkax. COIMOCTaBUTENIbHBIM aHAIN3 HKOJIOTMYECKUX TePMH-
HOJIOTMYECKUX €IUHUL] Pa3HbIX S3bIKOB MO3BOJINI BBIIEIUTH
TpU TPYINbl TEPMHUHOB IO BHEUIHEH U BHyTpeHHEH ¢op-
MaM, BBISIBUTh CTEIICHb UX OJN30CTH U 3aBUCHMOCTDb YPOBHS
TEPMHUHOJIOTHYECKOTO POJCTBA OT JIEKCHUECKOH JJIMHBI Tep-
MHHOB.

KuroueBble cJjioBa: TEPMUHOJIOTHYECKAs €AMHUIA, JIEK-
CHYECKasi POJICTBO, MEXKbS3bIKOBas YHU(DUKAIMS, BHYTPCHHSS
(dhopma, BHewHsIsE hopma.

Bodnar O. Lexical kinship of terminology on ecology
professional language in German, English, Ukrainian and
Russian languages

Summary. The lexical kinship of terminology vocabulary
of ecology professional language in German, English, Ukrain-
ian and Russian languages has been considered in the article.
The comparative analysis of ecology terminological units of
different languages has made it possible to distinguish three
groups of terms by external and internal forms as well as to
identify the degree of closeness and dependence of level of
terminology kinship on lexical length of terms.

Key words: terminological unit, lexical kinship, inter-lan-
guage unification, internal form, external form.
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YIK 811.111
Bonoap O. €.,

cmapuuil suraday kageopu iHozemrux mos ons ITIIC
JIHinponemposcbko20 HALIOHAIbHO20 YHIsepcumemy imeni Onecs Tonuapa

BIIV/INB ROHTEKCTY HA IHTEPIIPETAIIIIO
MOJAJIbHUX SHAYEHD

AHoTtanisg. CTaTTIO IPUCBSIUCHO aHai3y MOJaJIbHUX 3HA-
4eHb 1 1X peanizalii B KOHTEKCT] Ha pukiai aieciosa should.
Merta JOCIHIPKEHHS TIOJIATae B TOMY, 100 BU3HAYMTH YHHHH-
KM, SIK JIIHTBICTHYHI, TaK i €KCTPaJiHIBICTHYHI, 1110 BIUIMBA-
IOTh Ha MOJAJIbHI 3HaueHHA aiecinoBa. OmnucaHo eMOLiiH] i
€KCIIPECUBHI MOAAJIbHI 3HaYEeHHs 1H(QIHITUBHOI KOHCTPYKLIT 3
niecnoBoM should. TTigKpecTIOeThCsl BaXKIIUBICTD MPABUIIBHOT
IHTepHpeTaiii Ta nepexiiaay MOJaIbHUX 3HAYCHb 3 ypaxyBaH-
HSIM KOHTEKCTY.

KurouoBi cjioBa: MomanbHICTh, MOJAIbHI 3HAUYEHHS, €KC-
TPaJIIHIBICTUYHI YUHHUKHU, KOHTEKCT, EMOLIIHICTb.

Mocranoska npodmemu. llupoka pi3HOMAHITHICTE TOUOK
30py 3 OCHOBHHX IHTaHb, L0 CTOCYIOTbCS KATEropii MojambHo-
cTi, Ta il Bi/IHOMIEHHS /0 IHIIMX MOBHHX KaTeropiii IeMOHCTPYIOTh
CKMATHICTB Tie] Kateropii. MoanbHICTh y KOHTEKCTI pO3YMIEThCS
sIK OaratorpaHHa HEOJHOpIIHA KaTeropis, o BKIIOYaE B cebe K
00’exTHBHI, TaK 1 cy0 exTnBHi acmexty. [Ipotsrom Garathox necs-
THJIITH CEpeNT JIHTBICTIB ICHY€ BEMUYE3HUH IHTEPEC /0 BUCBITICHHS
npoOIeMH Kateropii MOIaibHOCTI, THM HE MEHIIIE JI0 TIHX TTip 3alTi-
IAIOTHCS CTIPHI MATAHHA, IO CTOCYIOThCA Iii€] KaTeropii, a came
MIUTaHHA IO peanizaliio MojanbHoCTi B TekcTl. Lle moB’s3amo 3i
CKJIAJIHICTIO HTepIpeTaIlii MOTANbHOCTI i MOATHHIX 3HAYEHb 5K
YaCTHHH OiNbLI 3araqbHOi MpoONeMH yHIiBEpCAIBHUX KaTeropii.
AKTyabHICTb TPOOTEMH MOJATAE Y BAKITHBOCTI BU3HATHTH JiHI Bi-
CTUYHI Ta EKCTPANIHTBICTHYHI (HAKTOPH, IO CIPUSIOTH peaizawii
¢y0’eKTHBHOI MOTATHHOCTI B MOBI.

Y NiHrBICTHYHIM MiTepaTypi Kateropis MOZANBHOCTI PO3MIs-
JAEThCS 3 PI3HAX TOYOK 30py. 3 OTHOTO OOKY, BBAKAETHCA, IO
MOJIATbHICTh OXOILTIOE Jiama3oH 3HayeHb MK «Tak» i «Hi» [1], 3
iHII0r0 OOKY, HaI3BUYANHO ITMPOKE TIyMaYeHHs MOJAIBHOCTI PO3-
IVISJAEThCS K BUPAKEHHS CTABIEHHS MOBIS 10 pEanbHOCTI, Ha-
BKOJIMLIHBOTO CEPEOBHILA Ta MOBH, SIKE BKJIIOUAE B ceOe eMoLiiie
CTaBJEHHS, PEaKIlii MOBIIS (CTHYHI, EMOLIii{HI, BONBOBI) 1 CTABICHHS
MOBLIA JI0 3aB/IaHHS MOBHOTO CIINKYBaHHS. byzp-sika 3as8a cympo-
BOJDKYETBCS HOTO OIIHKOKO, TOMY [0 OyJib-sIKe BUCIIOBIIOBAHHS HE
JIAIITe MiCTHTB 1H(OpPMAIIiF, a i BUpaXkae CTABIEHHS MOBIIA IO TT0-
BITOMJICHHS, STKE, KPIM TOTO, € TIOKA3HUKOM €MOI[IfHOTO CTABICHHS
710 TIOZIiH, OMMCAHKX Y BUCTOBIIOBAHHI. SHAYHUH BHECOK Y PO3KPUT-
T8 KaTeropii MOAANbHOCTI 3po0MeH i BITIM3HAHNMHI Ta 3apy0ik-
HuMH Jocrigaukamu, cepenl skux — [.I. [Toermos, €.1. bensera,
B.B. Bunorpanos, JI.O. lasunosa, H.E. Tletpos, F0.0. Kmykren-
Ko, JL.A. [Tupoxenxo, M. Halliday, G. Leech, R. Quirk, M. Swan Ta
immmi. He icHye HISKEX CYMHIBIB y TOMY, IO B CyJaCHIH JIHTBICTHAII
cepa 3acTocyBaHHS TepMiHa «MOTATBHICTBY 3HAYHO PO3LIMPEHA
1 OXOILTIOE TIPAKTIIHO OyIb-AKHH KOMYHIKATHBHHIT KOHTEKCT. Mo-
JABHICTh YaCTO PO3TISAACTECS SK CKIIAAHE, OaraTorpaHHe SBHILE,
sKe Ma€ cy0’ eKTIBHO-00’ eKTHBHMIT XapakTep. 00’ eKTHBHA MOJIATb-
HICTb JIa€ ONUC caMoi Jiii, Tl K Cy0’ €KTHBHA MOJIANBHICTH 320€3-
Tedye J0aTKOBI MOATbHI 3HAYeHHS i BinTiHku. [1if yac posmismy
TIUTaHHS PO KaTeropii MOJANbHOCTI Ha PiBHi TEKCTY CTAE OYEBHJI-

HUM, 10 EKCTPANIHTBiCTHYHI ()aKTOPH BIUIUBAIOTH HA Peai3alio i
Tudepentianiio MOTaTbHAX 3HAYCHb. BaKIMBO TaKOX YpaxoByBa-
TH BILTHB €IEMEHTIB KOHTEKCTY JUIsl BUSHAYEHHS MOJIATBHOTO (hOHY
Ta POJTh KOHTEKCTY B peai3arii MOTATbHUX 3HAYCHD, Y Pe3y/IbTari
MOZAbHI 3HaYeHHS OyIyTh BIPI3HATHCA 3a]€KHO Bill KOHTEKCTY
[2]. Otxe, IOHATTA JIHTBICTHYHOI KaTeropii MOJAANBHOCTI PO3BH-
BANOCS B HANPSAMI PO3IINPEHHS BU3HAYCHHS I[i€T KaTeropii, Bij MO-
JAIIBHOCTI JTIECTIOBA (K CIIOBA) 10 MOJAIBHOCTI TEKCTY.

Merta po3Bifiki — BU3HAYUTH YMHHUKH, K JTIHTBICTHYHI, TaK
1 eKCTPAJIIHTBICTHYHI, [0 BILTMBAIOTh HA PEAI3aIlii0 MOJATBHUX
3HAYCHD TPAMATHYHOI KOHCTPYKII{ 3 miecioBoM should. V cydac-
Hiii TIHTBICTUIL MPIOPUTET HAJAETHCS BUBUCHHIO 3HAYEHD JI€CIIO0-
Ba should, aie o cux Tip He iCHYe HIAKUX aOCOMIOTHAX KPUTEPIiB
peanizauii MozanbHUX 3HaYeHb Y KonTekcti. Jiecnoso should ya-
JKAETHCS TIPOOTEMATHIHUM TIECTOBOM, TaK SK, TO-TIepIIe, CKIaj-
HO BU3HAYMTH HOTO TIEHTPAIbHE 3HAYCHHS, 10-pyTe, BApTo OpaTy
7o yBaru Toi (akt, Mo iHQIHITHBHA KOHCTPYKI[iA 13 MM Ji€cro-
BOM MOXe HaOyBaTi 0COONMBOTO 3HAYEHH a00 HOTO BINTIHKY TIij
BILTMBOM KOHTEKCTY. ¥ JOCTIIKEHH] MU PO3TIHY/IM TPUKIIAIH BU-
KOPUCTAHHS 3a3HAa4eHO] KOHCTPYKILii B XyOXKHIX TBopax EpHecta
Xeminryes «[lo xomy momssin» [3] ta Emini Bpoute «Ipo3osuii
nepeBamy [4]. Bubip miteparypHuX mkepen BH3HAYCHO TaKMMH
(axropamut: 1) BHCOKHH CTYIMiHb €MOLIMHOCTI 3MiCTy; 2) BesuKa
KITBKICTh TIEPEKTIAIB YKPATHCHKOIO Ta POCIHCHKOI0 MOBAMIL

Bukian ocHoBHOro Marepiaiy mociimkeHHs. Ik mpaBuio,
OCHOBHI 3HaYE€HHS 1iecrioBa should 38014ThCS 10 30008’ 13aHHS 200
JOTIYHOT HEOOXIIHOCTI, JOUUIBHOCT], OAKAHOCTI 1 MPUITYIICHHS.
Xova icHye TOUKa 30py, IO TaKi 3HAYCHHS, K JOILIBHICTD, Oaxa-
HICTb 1 IPUITYIIEHHS, BUHAKIH 31 3MiCTY 3000B’I3aHHS, TOMY TICHO
TOB’513aH1 M CO00IO.

3HayeHHs OakaHoCTi. [CHYIOTb CyIepew Bl TyMKH B JIHTBi-
CTHYHIH JiTepaTypi CTOCOBHO TOTO, Mepesae aiecoBo should 3Ha-
yeHHS OakaHOCTI Ui Hi. JlesKi TIHIBICTH HE BH3HAYAIOTh TAKOTO
3HaueHHs [5], TO AK JesKi 3 HUX PO3IIANAKOTH HOTO SK BIATIHOK
3HAYEHHs 30008’ 13aHHS. YBaXAEThCA, 0 OJHMM 31 CIIOCO0IB J1i3-
HATHCS TIPO YHECh OKAHHS € BUKOPUCTAHHA B NUTAHHI Ji€CIOBA
should, sxwii 3Byq9uTh MSIKIIE, HOK MHTAHHA 3 JiecToBOM shall:
“Should we tell him that he's not wanted?” [6]. BonHodac, BuBu#B-
1M BEJTUKY KiTbKICTh TPUKIA/IIB, MOXKHA JIIHTH BUCHOBKY, 1[0 pea-
Ti3aris 3HAYeHHS 02KAHOCTI MoKe OYyTH peanmi3oBaHa B TEKCTi Mifl
BILTMBOM Pi3HHX ()aKTOPIB y KOHTEKCTI CY0’ €KTHBHOI MOTATBHOCTI.
HasBHiCTh KOHKPETHUX CITiB, HAIPUKIIAJ, Ti€cToBa wish (Oakatn),
TIICHTIOE 3HAYCHHS OaxaHOoCTi B Wil koHCTpykuil: “The two of
you can speak of what you wish. Then the afternoon should come”
[3, c. 162]. MopanbHuit 3MicT OakaHOCTi B APYTOMY pEUEHHi 3a-
TIEKUTD BiJl IIECTIOBA «OaXKaTIy, 110 BAPTO OpaTH 10 YBArH MiT 4ac
niepeKIIay YKpaiHchKol MOBOIO.

Cepen iHINMX YMHHAKIB, TI10 BIUIABAKOTH HA 3HAYCHHS OKAHOCTI,
€ BUKOPUCTAHHS 3a3HAYEHOi KOHCTPYKIL B 3alePEYHNX PEUCHHSX:
“He guesses we shouldn t wait for him till this late hour” [4, c. 87].
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Kpim Toro, MopianbHe 3HaueHHs O2KAHOCTI MOsKe OyTH Peati3oBaHo B
xoutekcti: “I'll be miserable all night, and I shouldn t be miserable for
you!” [4, c. 73]. Lli cioa TOBOPUTB JiBUKHA, SKY BaKKO TIEPEKOHATH i
sIKa 4yTVIMBA TITHKH 10 BACHKX OaykaHb. L{ei KoHTEKCT CTBOpIOE yMO-
BH ]ISl pearti3attii ¢y’ eKTHBHOT MOABHOCT] O2)KaHOCTI.

Bucnosiotoun BracHi mobakaHHs, MOXHA 3MyCHTH iX 3Bydar
OlbII TAKTOBHO, BUKOpHCTOBYIouH (pasy should like/prefer [6]:
“I beg pardon for asking; but I should like to hear how she is!”
[4, c. 38]. [ix BrmBoM dpasu [ beg pardon (51 mpormy mpobaunTn)
KOHCTPYKIis should [ike HaOyBae 3HAYEHHS TPOXAHHS, SKE TOCH-
JIOETHCS KOHTEKCTOM — CITyTa 3BEPTAETHCS JI0 CBOTO TOCTIOAAPS.

Omxe, MOTATbHE 3HAYCHHS 0aKAHOCTI MOKe OyTH peai30BaHo
111 BILUTMBOM AHAJOT{YHKX JIEKCHYHIX €JIEMEHTIB Y KOHTEKCTi 1 Tie-
PEBAKHO B 3aMEPEUHHX PEUCHHSX.

3HaueHHs peatbHOCTI/HEpeabHOCTI. Y Tpolieci CHiIKYBaHHS
ICHYIOTB pi3Hi CHTYyaIlil, KM MOBEIb MOBHHEH HE TLTBKH TOBO-
PUTH TIPO TOATI, WO BiAOYBAIOTHCA B PEabHOMY XKHTTI, @ i Ha 1X
OCHOBI BHCITOBJIOBATHCS PO HEPEATbHICTh KOHKpeTHOT Aii. OTike,
TFOACHKH MO30K 3/IaTHHH abcTparyBatics i OymyBaTh pi3Hi BUIH
BHCHOBKIB, SIKi BITOOpaXatoTh He JTHIIe YakTh AIHCHOCTI, a TAKOK
nofii, siki iif cymepedars. Y KOHTEKCTI MUHYJIOTO OpMabHi Bi-
MIHHOCTI MK MaifOyTHIM JacoM AifCHOTO croco0y, Mo BKa3ye Ha
peanbHe MailOyTHE, Ta BUPAKEHHAM HepeasbHoi /il YMOBHOTO cIIo-
co0y 3HUKAKOTh. Y KOHTEKCTI MUHYIOTO iCHYE Jumie ofiHa opma
H(IHITHBHOI KOHCTPYKII{ 3 AiecmoBoM Should, mob BHUCIOBHTH
K peanbHi, TaK 1 HepeanbHi i, oB’s3aHi 3 MaitOyTHiM. OTKe, B
AHITICHKi MOBI B KOHTEKCTI MUHYIIOTO HE ICHYE YiTKO1 hopMarb-
HOi BIIMIHHOCTI MK peanbHOIO i HEPeanbHOIO i€l0, AKIIO BOHA
cTocyeThest MaitOyTHBOTO. [IpoTe oMOHIMIS Ti€l KOHCTPYKIii 3HH-
Kae B KOHTEKcTi. PeanbHicTs fif wiel KoHCTpyKIii Moe OyTH 11OB’5-
3aHa 3 IEKLIbKOMA (haKTOpaMHu:

1) HasBHICTIO MTOKA3HHKIB MAHOYTHHOTO Yacy;

2) BIUIMBOM MOBHOI CHTYaIlii (03aMOBHOTO KOHTEKCTY);

3) mpoTHCTABNEHHAM IIi€l KOHCTPYKIi Ta QOpMH MHUHYIOr0
acy.

AHani3 pedeHb, AKi BUPakaIOTh HEPEATbHICTh, NI0Ka3aB, WO iX
MOXHa TOfimuTH Ha 1Bl rpymy. [lepma rpyna BKimodae pedeHHs,
SIKI TIOKA3YIOTh CTABIICHHSI MOBILS JI0 TOTO, WO TOBITOMJISETHCS B
TOJIOBHOMY PEYCHHI, TOIi fIK OMAC HEPeaNbHUX MOMiH MOJAEThCS
B MiIpSIHOMY peueHH. [cHye HU3Ka CITiB 3 0COONMBHME 3HAYEH-
HAMH, SKi BKA3YIOTh, IO MO, MPEACTABIEH! B MIAPATHOMY pe-
YeHHi, HepealbHi. Boun, sk MpaBuio, BKIIYAKTh CIOBA MOTHBA-
uii i OaxaHHs, Taki K demand, insist, require, suggest, propose
TOWIO, T TOXIAHI Biji HUX IMCHHUKHM; & TAKOX MPHKMETHUKH:
essential, disgraceful, important, impossible, vital, incredible,
incomprehensible, intolerable, terrible Tomo. Jlpyra rpyna BKio-
yae B cebe pedeHHs, B AKMX 00K/Ba KOMIIOHEHTH OepyTh y4acTb y
Tepenadi HepeanbHOCTI. [HITMMIT COBAMH, 1 TONOBHE, 1 TAPSIHE
PeUCHHS APYrOro TUILY OMUCYIOTh HEpealbHi MOl ki MatOTh MPH-
YHHHO-HACJITKOBHHA 3B’30K HA CEMAHTHYHOMY PIiBHI.

['paHb MK peabHIM 1 HepeaTbHIM MaiiOyTHIM HACTIpaBIi TyKe
ToHKa. [l0Ka3aHo, 10 CTYMiHb PeanbHOCTI Ail Y KOKHOMY KOHKpET-
HOMY BHIAJKy HE BU3HAYA€ThCS TPAMaTHUHOI (opMoio (uepe3 if
OMOHIMI0), aje 3HAYHOI MIPOK0 3aNMeKUTh Bil O€3Midi MHTBICTHY-
HUX 1 eKCTpaiHrBicTaHuX (axtopi. JIiHTBiCTHYHI (akTopn mpen-
CTABJICHI B KOHTEKCTI Ta HOr0 KOMIIOHEHTAX, SIKi CTIPHAIOTH peaiza-
11i1 3HAYCHD PeaNbHOCTI/HepeanbHOCTi. EkcTpaninrBicTHaHi Gaktopn
03HAYAIOTh MPArMATHYHKH ACTIEKT, TOOTO MITAH KOMYHIKAIIi{, 3HAHHS
3BIYATB, TPAAMLIH 1 KyIbTypu Hapoxy. OTxe, Tijl 4ac nepeKnay pe-
YeHb 13 3a3HAYEHOI0 KOHCTPYKIIIEI0 MPArMaTnaHuii acrekT 000B’si3-
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KOBO TIOTPIOHO B3ATH JI0 YBAry. SIKIIO OMOHIMIS He 3HIMA€EThCS, TO
3HAYEHHS PeaNbHOCTI/HEPEATbHOCTI B NMpAarMaTMiHOMy IUIaHI He
BiIirpae cyTTeBOi pormi. Y 1bOMY CEHCI pearbHe i HepeatbHe Maii-
OyTHE He BUKIIOYAI0Th, & JOTIOBHIOIOTH OUH OJIHOTO, PAKTHYHO He
PO3pi3HsOTHCS. MaitOyTHiit Yac, SKIIO BiH PO3LIAIAETHCS 3 TIOISTY
MHHYJIOTO, BiTOKPEMJTFOE JIIFO Bil MOMEHTY ii MOMUTHBOI peai3ali.
[Ipote SKIO yMOBHE peyeHHS € HepeatbHUM, TOLI Bes (pasa Mae He-
peasibHe 3HaueHHs Takox: “If [ were in heaven, I should be extremely
miserable” [4,c. 81]abo “I should only pity him — hate him, perhaps,
if he were ugly and a clown” [4, ¢. 80]. Y 1ix 1BoX TpHKIIajax Hepe-
albHi YMOBHI pedeHHs if [ were a0o if he were, Ge3cyMHIBHO, BKa3y-
10Th Ha HEPEATBHICTD PEUCHb 3arajioM.

Orxe, TpaMaTHYHI 3HAYEHHS PEaNbHOCTI/HEPEATBHOCTI B Maii-
OyTHbOMY Yaci aHIIiHCbKOi MOBHM BHpakeHi iMILTILUTHO, TOOTO
HESBHO, 1 HE MAOTh 3HAYHOTO BIUIMBY Ha TEPEKIA] i3 TIOTIAMY KO-
MYHIKalii.

Ewmouiiine i excripecuBHi 3HaueHHs. Y MHTBICTHYHIH MiTepa-
TYpi HEMa€ €IMHOI TOYKM 30y IIOAO BKITIOYEHHS EMOIIHHHX Ta
CKCTIPECUBHIX 3HAYEHDB JI0 KaTeropii MomampHoCTi. OfHaK, Tak K
KaTeropis MoJabHOCTI Mae Cy0 €KTHBHHHA XapakTep, BOHA MOXKe
BKJTFOYATH B ce0e eMOIiiiHI i ekcrpeciiiii 3acodu mepesiadi cTap-
JICHHS MOBIIA JI0 3MICTY BUCTIOBNEOBAHHA. Y Pe3yJIbTaTi KaTeropis
MOJIATTBHOCT] B32€MOTIOB’13aHa 3 Pi3HUMH BUJIAMH | THTIAMHA BHPa-
KEHHS eMOLIIH, HAPUKJIAJ, 00YPEHHS, 3aXOIUIEHHS, 3aTPO3H1 TOLIO.
V mporteci CIIiKYBAHHS JTHOM BUPAKAIOTH €MOIIIi 1 CBOE CTABICHHS
710 TOTO, M0 cka3aHo. OTKe, MeTa CIUIKYBAHHS TONATAE HE TLTHKH
y BioOpakeHHi iHdopMalii, a i y BUPaKEHH] eMOLLii MOBIISL.

HasBHicTh eMOIiHNX 1 eKcTIpecuBHIX 3ac00iB MOXe OyTH BH-
KITHKaHa PI3HAMHA (haKTOPaMH, SKi MOKHA TIOOAYNTH B TAKOMY TIPH-
kiani: “No!” thundered Earnshow, “should he offer to leave me,
he’s a dead man” [4, c. 139]. 3HaK OKIMKY, CEMAHTHKA I€CIIOBA {0
thunder («ipoTpUMITHY ) i IHBEPCIS B PEICHHI TOTOBHIOIOTH OCHO-
BHE 3HaueHHs (pasu should offer emouiiinumu Bintinkamu. OTxe,
peatizalis eMOLIHHIX Ta EKCIPECHBHUX 3HAYCHD BiOYBAETCS i
BIUTHBOM CTPYKTYpH pedeHHs. [HBepcisa miecmosa should HaswBa-
€ThCA TIMOTETHYHIM BUKOPUCTAHHM should [6].

JlonarkoBi eMowiiiHi 3HaYeHHs MOXKYTh OYTH peaizoBaHi yepes
TpaMaTHYHi TOBTOPEHH, 10 HATAFOTH ICTOTHOT iHMOpMAITii Ipo eMo-
WiHICTD 1 BUPA3HICTh: [ never say to him, “Let this or that enemy
alone, because it would be ungenerous or cruel to harm them”,
[ say, “Let them alone, because I should hate them to be wronged”
[4, c. 103]. EMoTifiHii BIUTHB MOCHITIOETHCS TIOBTOPEHHSM CIIiB Sy,
let alone, because, 3aiMEHHIK «s» HAMHCAHO aBTOPOM KYPCHBOM.
Ha nonarok /10 11010 eMOIIiiiHI 3HAYCHHS MOXYTh [IEE/aBaTHCS B
THTATHHAX PEYCHHSAX, TAKAX AK PUTOPHYHI 3amuTanus: Why should
17 abo Why should not you?: “I want to know what I should do”
[4, c. 79]. PutopuyHe MUTaHHS BUKOPHUCTOBYEThCA, 1100 BUCIOBUTH
eMOTIIHHII CTaH MOBIIA, IO MOXKe OyTH MOKa3aHO 3HAKOM OKITHKY B
TepeKaji yKpaiHchKor MoBok. MopabHe jiecioBo should Taxox
BUKOPHCTOBYETHCS B IPSIHIX PEUEHHSX MiCIIs BUPAXKEHHS TIOJIHBY,
PO3IPATYBAHHS, JKaMO TOMO. EMOTIiiHI 3HAYEHHS 3aXOIICHHS, 3K~
BYBaHHs, 00ypEHHS TOIIO, SKi BAKOPHCTOBYOTHCS B IHX KOHCTPYKIIi-
SIX, TKPECITIONTh 0COOUCTE CTABIICHHS CY0 €KTa JI0 (aKTiB, OMHUCa-
HUX Y pedenni: “I'm annoyed that I should dream of chattering on at
such a rate!” [4, ¢. 70]. EMOTi#HIi BiTIHOK pedeHHs LMOCTPYEThCS
pazoro, 1110 Bupaskae f0cazy, Ta OKIMYHOKO IHTOHALLIEIO.

[lle omHUM MOKA3HUKOM EMOIIHHOCTI € BUKOPHCTAHHS CJIOBA
that y pedeHnsx i3 piecnoBom should: “That they should let us do
something on paper. That we should conceive and execute something
on paper” [3, c. 184]. Kontekcr Takox crpusie eMOiiHiH cuTyaii
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HATIPYKEHOCTI: CONIATH Bi4yBaIOTh MOYYTTS 00YPEHOTO THIBY, 60
BOHH TIOBUHHI MiAKOPATHCS TyPHEM HaKa3aM.

Omke, AK BUIHO 3 TPUKIAB, peanizaiis MOZATbHHX €Mo-
LIfHAX 3HAYEHb 3ANEKUTH Bill TaKUX (aKTOPIB, K BUKOPHCTAHHS
iHBepCii, MOBTOPEHHS, 3HAKA OKITHKY a00 PUTOPHYHOTO THTAHH.
Bapto 3a3HauuTy, 1110 PO3LIOBI 3HAKK TAKOX € OIHIM 13 HAHOLTBII
BAOKIIUBUX (hAKTOPIB, 10 CIIPUSFOTH Peasizallii MOTAIbHUX eMOIIii-
HUX 1 €KCTIPECHBHIX 3HAYEHb.

Bucnosxku. [IpoananizyBaBum BKHBAHHS TpaMaTHYHEX KOH-
CTPYKL i3 iecioBOM should y TekcTax, MOKHA HiICyMyBaTH, 11O
18 KOHCTPYKLiS Moxe OyTH BUKOPHCTAHA /ISl BUPAKEHHS Pi3HHX
MOJIAIBHUX 3HAYeHb, TAKUX SK 00OB’S30K, MOPaNa/IONLIBHICTD,
Oaxanicth i mpunymenHs. L koHCTpyKuis Takok HabyBae pisHUX
BIATIHKIB 3HAYeHb Y KOHTEKCTI. Peanizaiis MOJanbHUX 3HAYEHb €
Pe3yJIBbTaTOM B3aEMOJI] KOHCTPYKILii 3 THIIMMH eNlEMEHTaMH pedeH-
HS B LIMPOKOMY MOBHOMY Ta TI03aMOBHOMY KOHTEKCTax. MojanbHi
3HAYEHHS MOKYTb OYTH TOCHJIEH] TAKUMHU (PaKTOpaMH:

1) neKcHIHUME eleMEHTaMH B IUXPOKOMY KOHTEKCT,

2) CHHTAKCHYHUMHU TIOBTOPEHHSMH,

3) THIIOM peyeHHs;

4) nofaTKOBUM MOBHUM KOHTEKCTOM.

Peanizanis eMOMiiHUX 1 EKCTIPECHBHHX MOJANbHUX 3HAYEHb
1i€1 KOHCTPYKUIT BiIOYBA€TbCA il BILTHBOM TaKiX (hakTopiB:

1) iHTOHAIT;

2) OBTOPEHHS;

3) inBepcii;

4) muranbHoi CTPYKTYpPH PEUEHH.

MopanbHi 3HauUeHHS He 3aBK[M PEami3yloThcs Ha PiBHI pe-
YeHHS, BOHH MOXKYTb OYTH BCTAHOBJIEHI HA CEMAaHTHYHOMY PiBHi B
KOHTEKCTi. B aHmificbkux TekcTax pi3Hi MOZANbHI 3HAYEHHS 4acTO
BUP@KAIOTHCS IMILTILMTHO. J0CHiKEHHS Ha IPUKIaji TpaMaTiy-
HOI KOHCTPYKILI 3 Ji€cT0BOM should mokasaino, 10 Tij BILTHBOM
KOHTEKCTY 1 HOT0 YMHHHUKIB MOJaibHE Ji€CIOBO MOXe HabyBarn
OLTBII IMPOKOTO CIIEKTPY MOZATIBHIX 3HAYEHD 1 Ma€ PO3MIAATHCS
B IU1aHi CY0’ €KTHBHOI MOTANBHOCTI.

[lepcriexkTrBaMu TOAANBIIOTO JOCTIIKEHHS € aHATi3 JiHTBiC-
THYHHX T EKCTPANIHIBICTHYHAX (aKTOPiB, IO BIITMBAIOTH Ha pea-
Ti3aLiI0 MOJATBHAX 3HAYEHb TPAMaTHYHIX KOHCTPYKLIH 3 iHIIAMH
MOJIABHUMH J1€CIIOBAMH.
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Bongaps O. E. BansiHue KOHTeKCTa HAa HMHTepIpeTa-
M0 MOAAJIBHBIX 3HAYEHMI

AnHoranus. CraThsl MOCBSINIEHA aHAIN3Y MOITAJIBHBIX
3HAQYEHUH U MX pealn3allii B KOHTEKCTE Ha MpUMepe IJIaro-
1a should. Ilens mcciemoBaHus 3aKIIOYACTCS B TOM, 4TOOBI
orpenenuTh (HaKTophl, KaK JTHHTBUCTUYECKUE, TaK U IKCTpa-
JIMHTBUCTUYECKHUE, BIMAIONINE HA MOIAIbHBIe 3HaueHus1. Oru-
CaHbl SYMOIMOHAIBHEIE W AKCIPECCHBHBIE MOIAJbHBIC 3HAYE-
Hus miarona should. TToguepkuBaeTcsi BaXKHOCTh MPABUIIBHOM
MHTEPIPETANH U NEepeBoa MOJANBHBIX 3HAYCHUH C YIeTOM
KOHTEKCTa.

KaioueBble cji0Ba: MOAaIEHOCTD, MOJAIbHBIC 3HAUYCHHS,
OKCTPAJIMHTBUCTHUECKHE (DAKTOPBI, KOHTEKCT, YMOIMOHAIIb-
HOCTb.

Bondar O. Influence of context on interpretation
of modal notions

Summary. The article considers the modal notions and
their usage in a context on the example of the modal verb
should. The aim of the research is to show that the modal no-
tions can be implemented under the influence of such factors as
linguistic and extralinguistic ones. The emotive and expressive
notions of the modal verb should are viewed in the context of
subjective modality. The necessity of proper interpretation and
translation of the controversial modal notions is emphasized.

Key words: modality, modal notion, extralinguistic fac-
tors, context, emotive notion.
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Baxynincorka JI. M.,

BUKNIA0AY Kagheopu NpAKmuKlY HIMEUbKOI ma Bpanly3vKol M08
Pignerncoroeo 0epacasro2o 2yMaHimapHo20 yHigepcumeny

OCOBJIMBOCTI I[IGCJHBHI/IXUHOHCTPVHLHﬁ
Y HIMEIHBKOMOBHUX BIBJIINMHUX TEKCTAX

AHoTanis. Y CTaTTi po3nISLAalOThCsl 0COOIMBOCTI [iec-
JIBHUX KOHCTPYKILIH y HIMEIbKOMOBHUX OiONMiHHMX TeKcTax,
aHaNI3yI0ThCA 1X CTPYKTypHO-TpaMaTuuHi Ta (yHKI[IOHATIbHI
O3HAKH, a TAKOK POJIb y KOMYHIKaTUBHOMY BILTHBI Ha YHTada.

Kuiro4oBi cjioBa: JiecioBo, CTPYyKTypa, KOMyHIKATUBHUN
BIUIMB, HIMEI[bKa MOBA.

Ioctanoka npodaemu. KomyHikaTHBHA JHTBICTHKA BIICB-
HEHO Mojionana pyoiK TPEeTbOTO THCAYOMITTS, 3aMUIIAIOYHCh aK-
TYalbHOK YaCTHHOK MOBO3HABCTBA i BAaroMo BILTMBAOYM HA BCi
fioro cepn. BuBueHHS MOBH B pealbHUX MPoLecax CIIIKYBAHHS €
HAJI3BUYAIHO BAXITHBIM, «OCKITBKH MOBA — HEOOXI/[HA YMOBA MHUC-
JTIeHHS, ICHyBaHHS i TOCTYTy CyCHinbcTBA. Uepe3 Mi3HAHHSA MOBH
TIPOIATAE TMIIAX JI0 Ti3HAHHS JTEomuHm» [, ¢. 16]. Jlekcudruii ckmazn
KOKHOi MOBH Hece B c00i HAKOMIMYEHHH H0CBi/ HAPOJLY, HOTO ysiB-
JIEHHS TIPO 3aKOHH Ta TIPOIIECH, SKi BiZI0YBAIOThCA B IPOCTOPI i Haci
[4, c. 118]. Cepen miTepaTypHux Haja0aHb, SKi B 6araThox acneKTax
BH3HAYAIOTH yX, KYIBTYpY Ta CBITOIISAHY crietudiky Oararbox
Hawiil (y ToMy 4nchi HiMelpKoi i ykpaiHcbkoi), Oyna i 3amuia-
€ThCs YOOk Oarathox ctoith bionist. Tekctu Cesitoro [Tuchma
BILTHBAIOTh HA MPOLECH KOMYHIKAL[T Cy4acHOTO CYCIiNbCTBA, SKi
B1I0YBAIOTHCS Ha (hOHI PI3HON0 ICTOPUYHOTO Ta KYIHTYPHOTO BIUIA-
BY MiJ Yac BUKOPHUCTAHHA pisHUX MOBHHX 3aco0iB. Cepen 0ibmiii-
HUX MOBHHX 3ac001B, 110 He JIHIIe 30araTiiiy CTHIb KHUT CBATOTO
[nceMa, a # Oe3mocepeHbO BIUIMBAKOTH HA (OPMYBAHHS CBITO-
DY YNTa¥a, 3a1y4aldn Horo A0 3aralbHOMIONCHKUX TYXOBHHX
IIHHOCTEH, € Ti€CITiBHI KOHCTPYKIIIT, AKi CTAHOBIIATH 3HAYHY YaCTKY
cepesl MOBHUX 3aco0iB biomii.

arikaBnenicts  cydacuux JiiHrBicTiB  (M.B. IlumeHosa,
E.B. Muxaiinosa, T.B. 3emsxosa, H.B. Isamosa, 1.B. Jlamina,
M.A. Kanycruna, F0.A. Cabajaur Ta iH.) BUBYEHHIM O10/iiiHUX
TEKCTIB MOACHIOEThCS OaKaHHAM JOCTITUTH KyIbTYpHO-ICTOpHY-
Hy iHdopmartiio, mo mMicTuthed B bibmii [3, c. 1]. bimiitni Tepminn
JOCTIIKYBAICS 3 TMOIIANLY CTPYKTYPHO-CEMAHTHUHHX OCOOMH-
BOCTeH, iX ()YHKIIOHYBAaHHS B Pi3HHX MOBAX, y Cy4acHiil mpeci, a
TaKOXK PO3TIsAANacs iX eTUMONOris B podOTax TAaKuX yUeHHX, SK
A.B. Kynin, A.I" Hazapsn, B.I" T'ak, €.B. Caporosa, A.I1. Koais,
M.IO. Jlrocrpos, E.H. Haboka, O.B. Xynenuosa, X.3. Ipmakosa,
€.10. Kucnsixoa ta iH. [3, ¢. 1]. AKTyanbHiCTh TeMU JOCITIKEHHS
TONAraE B TOMY, IO JIECTIOBA PO3LIANAIUCS B MPAISIX BITUM3HS-
HuX i 3apy6ikaux Haykouis (€.11. Ilennemse, MM. Illanchkuii,
B.B. bonnapenko, B.B. Bunorpanos, I.O. Bunokyp a iH.) 371e0i1b-
TIOTO 3 TIOTMIAY TPAMaTHKH, a pobremMa (yHKIIOHYBAHHS Ai€CITiB-
HUX KOHCTPYKLIii y TeKcTax, 30kpema B Tekcrax Caaroro [lncbma,
3QIHIIAETHCS HELOCTATHBO BUBUEHOIO i BUMArae CIIELiaabHOro 10-
CITi/DKEHHS 0COOMMBO B TUIaHI KOMYHIKATHBHOTO BILTHBY HA YHTAYa.

Mera ctarTi nondrae B 10CIiUKEHH] CTPYKTYPHUX 1 (yHKIII-
OHANIBHO-KOMYHIKATHBHIX XapaKTEPUCTHK MIECTIBHUX KOHCTPYK-
1iif: ycTaHOBMEHHI (OpM 1 3aKOHOMIPHOCTEH iX (DYHKUIOHYBaHHS
B OIONIHHMX TEKCTaX, BU3HAYCHHI CTIOCOOIB MEpesadi HUMH Jli€c-
JIBHUX 3HAYEHD 1 3’CYBaHHI CIeU(iKH KOMYHIKATHBHOTO BILTHBY
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Ha wmTava. Jma peamisamii miel MeTH HEOOXiTHO PO3B’A3aTH TaKi
3aBJIAHHS;

— BiiOpaTH MOJIEIi Ti€CTIBHAX KOHCTPYKITIH;

— YCTaHOBUTH X CTPYKTYPHO-TpaMaTH4Hi 0COOTHBOCTI;

— BU3HAYUTH KIAacH(iKALiiHI O3HAKM JOCTIKYBAHUX KOH-
CTPYKI;

— 3’4CyBaTH iX ()YHKI[IOHATbHO-KOMYHIKATHBHI 0COOMMBOCTI.

O0’€eKTOM JIOCHIKEHHS € JIECIiBHI KOHCTPYKIii B HIMEI[b-
KOMOBHHX Oi0MifHUX TEKCTax, a caMe MU 30CePeIHIICh Ha KHH3
Craporo 3anosity “Die Spriiche®, sika Hamicana y gopmi mpurio-
BICTOK, Ma€ HACTAHOBUO-TIOBYAIBHHIT 3MICT 1 TIEpeNae BijBiUHi 3a-
TaJIbHOMIONIChKI MOpaJIbHI IiHHOCTI [2, ¢. 117].

Bukian ocHoBHOTo Matepiamy ocmimaenns. [liecioBo B
HIMEIBKiil MOBI € HalOLIBII (DYHKIIOHATHHOI YACTHHOIO MOBH.
CBO€ KOHKpETHE JIEKCHYHE 3HAYCHHS JI€CIOBA PEaTi3yrOTh IHIIe
y chepi MOBMEHHS, KO BOHH BHKOPHCTOBYIOTHCS Y BIATOBITHOMY
KOHTEKCT, Y 3B’S3KY 3 KOHKPETHOIO CHTYAIIi€10, CTIiBBITHOCSYHCE 3
IHITMMHY YacTHHAMH MOBH [0, ¢. 15].

3rinHo 3 Knacugixarier €. [llennenbe, miecniBHa mapajur-
Ma JUTHTBCS Ha [IBI BETHKI TPYIH CITOBOGOPM, SKi TPOTHCTABIIS-
I0ThCS OIHA OZIHiI:

1) 3mintoBaHi Ta 2) He3MiHIOBaHI (opmu [6, c. 14].

[lo 3MiHIOBaHKX (JOpM HalEKAT:

1) Tpr 0c060Bi hopmHt i€CTOBA B OXHAHI Ta MHOXKHHI;

2) wicTb yacoBux hopm;

3) Tpu hopmu cTaHy;

4) Tpu opmu crocoby.

Jlo He3MiHIOBAHNX, TaK 3BAHUX HOMIHANBHUX 200 iH(iHITHB-
HUX, (JOPM HaNexKarb:

1) wornpn veoznadeni hpopmu (Infinitivformen);

2) nea pienpuxMerauky (Partizipien [ und IT) [6, c. 14].

JlocnimuBim  JieciBHi - KOHCTpyKIil y Oi0miiHiA KHU31
“Spriiche”, Mi BCTaHOBHITH, 10 OITBIIICTh IIECTIB Y IIUX TEKCTaX
CTAHOBJIATH BIAMIHIOBaHI 0C000BO-4acoBI Ta 0COO0BO-CIIOCO0OBI
(opmm, SKi € OCHOBHIMHU TUIIOBUMH (hOPMAMH JTIECTIOBA il HAKIOB-
Hille TOA0TH HOTO CTPYKTYPHI Ta rpamMatidni o3uaku. Cepex oco-
00BO-1acOBHX (hOpM IepeBakac mapaaurma aieciiB 2-1 i 3- ocodn
B OJIHUHI i MHOXMWHI, [0 3 KOMyHIKATHBHOTO OISy BKa3ye Ha
KOHKPETH3AIIII0 3BEPTAHHS JI0 IHIMHMX 0Ci0, BIIMIHHKX Bij ich-wir-
dopm: Der Weise wird horen; die Narren verachten Weisheit und
Unterweisung, denn ihre Fiifie laufen dem Bosen zu; Sie ruft an der
Ecke larmender Plitze; Dann werden sie zu mir rufen; sie werden
mich eifrig suchen, und mich nicht finden [7]. Benmky tpymy cepen
HUX CTAHOBIIATH JI€CII0BA 3-1 0CO0M OJTHUHH, BIKUTI 3 TTIAMETOM Yy
(opwmi BiTHOCHOTO 3aiiMEHHHKA Wer, SKHH YKa3ye Ha y3aralbHe-
HICTb 1 3AKOHOMIPHICTB i1 IeBHOTO nipuHImy: Wer mich findet, der
findet das Leben und erlangt Wohlgefallen vom HERRN. Wer aber
mich verfehlt, zerstort sein Leben; alle, die mich hassen, lieben
den Tod. Wer noch unverstindig ist, der kehre hier ein! Wer den
Spatter belehrt, der trigt Schande davon, und wer den Gottlosen
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zurechtweist, holt sich Schmach. Wer im Sommer sammelt, ist ein
kluger Sohn; wer aber in der Ernte schlift, macht seinen Eltern
Schande [7].

Bapro 3ayBaxuTu BigcyTHICTh 0€30c000BHX Ji€ciiB, TOOTO
JIECIIB, 1110 03HAYAIOTH JIiF0 103a 3B I3KOM 13 BUKOHABIIEM ([11{f0BOIO
0c00010). [ paMaTidHO BOHHM 30iratoThes 3 3-10 0c000K0 OHAHE #
BUPKAIOTh 3HAYCHHS «CTaH JIOAMHH, IPUPOIH, Mipa HASBHOCTI»,
Hanp.: Es friert. Es frostelt. Es scheint. Ockinbku 6e30c000Bi j1i€c-
JI0Ba HE 3MIiHIOKTCS Hi 32 0C00aMI, Hi 3 POIaMIL, Hi 3 THCITAMH,
TO BIACYTHICTH L€l rpymu iecmiB y kuu3i “Die Spriiche” Bkasye Ha
KOHKPETH3aIlito [Iii M0 ajpecara il nepeBakaHHs Mpouecy Haj
CTAHOM.

Bin miecnosa sein (Oytu) BxuBaeThes dopma 3-i ocodu ox-
HUHU Ta MHOKHHH TeTEPIlIHBOTO i MaiiOyTHHOTO Yacis (e, Oyze),
IO BKa3ye Ha PEATbHICTb 1 MPUYMHHO-HACTIKOBICTH i, Hamp.:
Die Furcht Jehovas ist der Erkenntnis Anfang, Denn sie werden
ein anmutiger Kranz sein deinem Haupte; er ist ein Schild denen,
die in Vollkommenheit wandeln; und Erkenntnis wird deiner Seele
lieblich sein [7].

InginiTue — 1e noyarkoBa (Heo3HaueHa) hopma Iiecosa, ska
Ha3uBae 10 O3 mpsAMOi BKa3iBKH HA JiHOBY 0co0y, uac, crocio i
CTaH, QOPMATHHOI 03HAKOI AKOI B HIMEIIBKIH MOBI € ()IEKCis -en
[6, c. 103]. Y mocnimkyBaHuX TekcTax iH(IHITHB YKUBAETbCS Ie-
PEBAKHO B KOHCTPYKLIAX MaitOyTHBOrO yacy Ta y dopmi Infinitiv
13 XapaKTepHUM HIMEIIbKIH MOBI 3aKIHUCHHAM -/l 1 9acTKOIO ZU B
KOHCTpPYKIi ,,um zu Infinitiv*. Boun BKka3yioTh Ha MOAir0 B Maii-
OYTHBOMY K HACTIZIOK il B TEMepilIHLOMY, BUKOHYIOTb y3araib-
HeHy (DYHKILIFO Ta BKHUTI B TIEPLIOMY PO3ILUTI ISl TIOSCHEHHS METH
HANWCAHHA PHUTIOBICTOK, Hanp.: Um Weisheit und Unterweisung zu
kennen, um Worte des Verstandes zu verstehen, um zu empfangen
einsichtsvolle Unterweisung, Gerechtigkeit und Recht und Geradheit;
um Einfiltigen Klugheit zu geben [7]. Matoun miecniBHy TeKCHUHY
CEMAHTHKY, IH)IHITHB (YHKLIOHYe B TO3MIISAX ABOX MPOTHCTABIIC-
HHX OJlHA OJHIN YaCTHH MOBH — IMEHHHKA Ta AiecaoBa. OcoOnuBICTE
YKWBAHHS IHGIHITABA B POMi MPUCYAKA ONHOCKIATHOTO UM JIBO-
CKIIQJIHOTO PEUEHHS TONATae B AHANITHYHOCTI: IHQIHITHB BHKOHYE
TpamMatiyHy (YHKIiO JeKCHYHOT YacTHHH Ji€CTIBHOTO CKIIA/IEHOTO
TIPUCY/IKA, a JOTIOMIKHI, MOJATBHI JECT0BA BKA3yIOTh Ha (hasu Te-
peliry miit ao ix mepeOyBaHHS B CTaHAX, MOMUIHBICTh Y HEMOX-
JIMBICTb, JOUUIBHICTD UM HEOUUIBHICTH iX 3iliCHEHHS, Hamp.: Wir
wollen auf Blut lauern, wollen den Unschuldigen nachstellen ohne
Ursache, wir wollen sie lebendig verschlingen [7].

[H(iHITHB MOXe BUCTYNATH CAMOCTIHO B pOJIi TOJIOBHOTO YJle-
Ha PeYeHHs ad0 B CKIajli CTIHKOTO CJIOBOCIONYYCHHS, HAMp.:
werden Spotter ihre Lust haben an Spott. IlepeBakaroTh miecmiBHi
TpHcyaKH Y $opMi MaHOyTHBOTO yacy, TOIOBHE HIECTOBO B SKHX
yxKuUTO B iHQiHiTHBI, Hap.: Der Weise wird horen und an Kenntnis
zunehmen, und der Verstindige wird sich weisen Rat erwerben.
IMeHHy YHKLIIO B TeKcTax MPHUMOBICTOK iHQIHITHBHI Ji€CIiBHI
KOHCTPYKLIi peanizyroTh, BUKOHYIOUH POJb O3HAYEHHS, JONATKA,
TIMETa i TPHUCYIKA ABOCKIATHOTO PEUCHHS, HAmp.: ... Sie eilen,
Blut zu vergiefien; ... die sich freuen, Boses zu tun.

OcoOnuBe Miclie MOCIIAIOTh Ti€CHiBHI iH(IHITHBHI (opMu
acusativus cum infinitivo, vanp.: Ein Kluger sieht das Ungliick
kommen und verbirgt sich. IlpoTe Takux KOHCTpYKIIiii Hebararo.

Yac — 1e jiecniBHa rpaMaTHIHA KATEropis, ska BUPAXKae Bill-
HOWICHHS JIii 10 MOMEHTY MOBJEHHS. Y CYYacHiil HiMEIbKiit MOBI
PO3PI3HAIOTH TEMEPiIHii, MaiOyTHIN, MUHYTHH | TaBHOMUHYIHIL
yac. Y knmsi ,,Die Spriiche® npencrasmneni gopmu miecnis aiicHo-
ro crocoby y Perfekt, mo Bkasye Ha peanbHicTs Aii, sika BinOyma-

cst: Weil ich gerufen, und ihr euch geweigert habt, meine Hand
ausgestreckt, und niemand aufgemerkt hat, und ihr all meinen Rat
verworfen, und meine Zucht nicht gewollt habt; darum, dass sie
Erkenntnis gehasst und die Furcht Jehovas nicht erwihlt, nicht
eingewilligt haben in meinen Rat, verschmiht alle meine Zucht.,
y Tenepimubomy daci Prisens: Ich will dich den Weg der Weisheit
fiihren, ich will dich auf rechter Bahn leiten; y maitOyTHboMy yaci
Futurum 1: Sie wird dein Haupt schon schmiicken und wird dich
zieren mit einer préchtigen Krone. HaitOinbimy rpymy cTaHOBIATH
Ji€CIIOBA TEMEPINIHBOTO Yacy, BupaxkeHi Gopmamu 2-i a 3-i ocobn
MHOXHUHH 1 3-1 0c00u onHUHH, Hanp.: Sie nimmt ihrem das Leben.
Die Weisheit schreit draufen, sie lisst auf den Strafien ihre Stimme
erschallen. MaiiOyTHiii Yac IpeCTaBNSIOTH 30€0LIBIIOTO Ti€CTOBA
y (opmi 1-1, 2-i, 3-i ocobu oxHuHM Ta 3-1 0cO0M MHOKHHH, Hamp.:
wir wollen sie lebendig verschlingen; Denn vergeblich wird das
Netz ausgespannt vor den Augen alles Gefliigelten; so werde auch
ich bei eurem Ungliick lachen, werde spotten; Dann werden sie zu
mir rufen, und ich werde nicht antworten; sie werden mich eifrig
suchen, und mich nicht finden; dann wirst du die Furcht Jehovas
verstehen; Besonnenheit wird iiber dich wachen, Verstindnis dich
behiiten. ®opmu niepheKTy BKUBAIOTHCS TOCHTb PIfIKO, IO € CBiJ-
YEHHAM TIPOTIECY MPUYMHHO-HACITIIKOBOCTI, HAMPABIEHOCTI TOMii
Ha MaiibyTHE, TOOTO IPOPOUOTO XapaKTepy TEKCTB.

3MiHa OLTBIIOCT JiECTIB y CydYacHii HIMEIbKiii MOBI CTOCOBHO
0co0u Ta grcna abo POy Ta UKcia OPTaHITHO MOB’I3aHa 3 Tpama-
THYHUMH KaTeropisiMu He TUTBKH 4acy, a i cnocody. Crocid — e
Ji€criBHA IpaMaTHYHa KaTeropis, sAKka BUPaKae BITHOMIEHHS il 10
niitcrocti. Kareropis croco0y 00’ €Hye Tpu rpaMaTHYHI 3HAYCH-
HS — JIHCHNH, YMOBHHH, HAKA30BUIl CIIOCOOM. Y MOCTIHKyBaHUX
texctax kuury “Die Spriiche” npezcrasieni 31e011bII0T0 JIi€CI0Ba
TIICHOTO Ta Haka30BOro croco0iB. JlifcHuid croci0 mpe3eHToBa-
HUH JTIECTOBAMH TETEPIMHLOr0 Ta MAiOYTHHOTO Yacy, HE3HAYHO
YaCTKOIO MHHYJOTO, Hanp.: Wer aber auf mich hirt, wird sicher
wohnen, und wird ruhig sein vor des Ubels Schrecken; dann wirst
du die Furcht Jehovas verstehen und die Erkenntnis Gottes finden.
Er bewahrt klugen Rat auf fiir die Aufrichtigen, er ist ein Schild
denen, die in Vollkommenheit wandeln.

JloCHTB BEMKY TPYITy TIPOAHATI30BAHNX JTIECTIBHAX KOHCTPYK-
11iif CTAHOBHTH MTApaIUrMa Ji€CiB HaKa30Boro crocody Imperativ,
sKa BKMBAETBCS TIEPEBAKHO JUIs 2-1 0COOM OJTHUHH Ta MHOKHUHHU;
Hore, mein Sohn, die Unterweisung deines Vaters, und verlafs
nicht die Belehrung deiner Mutter! Mein Sohn, wandle nicht mit
ihnen auf dem Wege, halte deinen Fuf§ zuriick von ihrem Pfade;
Wendet euch um zu meiner Zucht! Buxopuctanus (Gopm Jieciis
HAKa30BOTO croco0y, SAKi 3a3BHUaH yKHBaHi 37€0LTBIIOT0 B yCHOMY
MOBIICHHI, CBITYMT PO HATPABIICHICTh HACTAHOB SIK KUBOTO CIIO-
Ba JI0 YNTa¥a, K MOOAKAHHS, 3aCTEPEKEHHS, [POPOLTBA, HAIIp..
Hore, mein Sohn, die Unterweisung deines Vaters, und verlafs
nicht die Belehrung deiner Mutter! Mein Sohn, wandle nicht mit
ihnen auf dem Wege, halte deinen Fuf§ zuriick von ihrem Pfade;
Wendet euch um zu meiner Zucht! Siehe, ich will euch meinen
Geist hervorstromen lassen, will euch kundtun meine Reden.
Y TBOpeHHI (JOpM HAKA30BOTO CIOCOOY BUKOPUCTAHI Ji€CioBa
y 2-i 0c001 OMHUHY SIK 3BEPHEHHS 10 OTH3bKOT JIOMIHH, TIO CBill-
YUTH TIPO BAKIMBICTH iHGOpMAITi], Ky Tiepenae aBTop: Sei weise,
mein Sohn, und erfreue mein Herz; Takox y 2-1 0c001 MHOXHHH, 1110
BKa3y€ Ha TPOLIeC, XapaKTepHHUIl JUIsl {HIIHX JIOTIH, 1 Ma€ HACTaHO-
BH 3CTEPEIKEHHS i TIONIEPeIKEHHS. AHATI3YIOUH (JOPMH HaKa30-
BOTO CMOCO0Y, MOKHA MOMITHTH BIfICYTHICT CIIiB, O TIOM’SIKLLLY-
IOTb KaTeropHIHiCTb.
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HesHauHy yacTKy BKMBAHUX y TEKCTaX JI€CTIBHIX KOHCTPYKIIii
CTAHOBIATD JiecrioBa B yMOBHOMY criocobi Konjunktiv: Ich wre
fast ganz ins Ungliick gekommen vor allen Leuten und allem Volk -
BHCJIOBITIOE 3ACTEPEIKEHHS [P0 MOKITUBICT POSTOPTAHHS TOAIH CX0-
JKAM YHHOM.

Cran — e JiecniBHA TpaMaTHyHA KaTeropif, MO BHpakae
BIJIHOIIIEHHS il 10 cy0’ekTa i 00’ekTa onHOuacHo. Jloriuui Bij-
HOIIEHHS /i1 10 Oe3mocepeHboro BUKOHABLISA Ta 00’ €KTa, Ha AKUI
CTPAMOBAHA 11 Jifl, TPAMATHYHO BHPAKAIOThCA (hOpPMaMH JIi€cIIiB
AKTHBHOTO I TIACHBHOTO CTaHiB. Y JOCTIIKYBaHHX TEKCTax Jiiec-
JI0Ba aKTHBHOTO CTaHY TO3HAYAIOTh JIit0 CY0’€KTa, CIIPSAMOBAHY Ha
00’ext, Bupaxenuii gopmoro Akkusativ abo Dativ, namp.: Dann
wirst du Gerechtigkeit verstehen und Recht und Geradheit, jede
Bahn des Guten. Denn Weisheit wird in dein Herz kommen, und
Erkenntnis wird deiner Seele lieblich sein; Besonnenheit wird iiber
dich wachen, Verstindnis dich behiiten [7]. Y Ginbliocti Bumaz-
KIB aBTOp HAJIA€ TePEBAry akTHBHIUM KOHCTPYKIIisM. Bukoprucran-
Hsl Ji€CTiB ACHBHOTO CTAHY TOB’S3aHO 3 MOTPEOOI0 AKLEHTYBATH
y3aralibHEHICTh JIii, SKa € Pe3y/IbTaToM i HacIiIKOM MeBHOI (PopMu
noBetiHKy, Hanp.: Denn vergeblich wird das Netz ausgespannt vor
den Augen alles Gefliigelten, die Gesetzlosen werden ausgerottet;
die Treulosen weggerissen werden. Durch Weisheit wird ein Haus
gebaut und durch Verstand erhalten [7].

JlocmikyBaHi TeKCTH BinoOpakatoTh cy0’eKTHO-00’€KTHI Bixl-
HOCHHH, $IKi MATBEPIKYIOTbCS BIICYTHICTIO 6€30c000BUX (opM [i-
€CTIiB, OCKLIbKI BOHHU MO3HAYAI0Th [Iil0, HAMpABEHY Ha 00 €KT, a He
71i10, 3aMKHEHY B caMoMy cy0’ekTi. LM TOSCHIOETbCS BIZICYTHICTD
0e30c000BOTO MACHBY.

He3snauna yactka 3BopoTHUX fiecniB y Gopmi 2-i Ta 3-i ocodn,
10 3HOBY K TAKH TATBEPIKYE [if0, HATPABIEHY LTKOM Ha ajipe-
cara i Horo BijIIOBIIANBHICTb 33 BIACHMH BUOIp, HANp.: ... und der
Verstindige wird sich weisen Rat erwerbeny die sich freuen, Boses zu
tun. Rithme dich nicht des morgigen Tages. Das Herz fieut sich an
Salbe und Riucherwerk, und siif? ist der Freund, der wohlgemeinten
Rat gibt. Ein Kluger sieht das Ungliick kommen und verbirgt sich 7).

JlienpukmeTHuK — e oco0nuBa GopMa Jiecnosa, 10 BUPaKae
JIMHAMIYHY 03HAKy TPEIMETa 3a Ji€I0, AKY BiH CaM BUKOHYE (aKTHBHI
JHENPUKMETHHKH) a00 SKa Ha HBOTO CHPAMOBAHA (NIACHBHI Ji€MpH-
KMETHUKH). AKTHBHI Ji€MPUKMETHIKH OyBAIOTh TEMEPilHBOIO Ta
MHUHYJIOTO Yacy, yTBOPIOOTHCS, BIZNOBIIHO, Bia ocHoB Infinitiv [ abo
dopmu Partizip 11, vap.: verschlungene Rede. Y uux Tekctax yu-
BAHHS AKTHBHHX JIEMPUKMETHUKIB TENEPIHBOTO Ta MUHYJIOT0 Yacy
o0MesKeHe, 110 MOSCHIOETBCS CTUIBOBOI0 0COONMBICTIO BHPAKEHHS
JyMKH. Jli€npUKMETHUKN YTOYHIOIOTb, KOHKPETH3YIOTh 3MICT O3Ha-
YyBAHOTO HUMHU ClIoBa. OYHKIIOHYIOUN K 03HAYEHHS, BOHH Pa3oM
13 THM yKa3y[0Tb Ha TPHBATICTb Ui 3aBEPIIEHICTD Aii if BUpaKaroTh
pi3Hi YyacoBi 3HayeHHs 3a gomoMoror Gopm Partizip 1 un 11 Ein
zdnkisches Weib und ein triefendes Dach, wenn's sehr regnet, lassen
sich miteinander vergleichen.

JliempukMeTHAKaM ~ XapakTepHi BIIHOCHHM —AaKTHBHOCTI-TIa-
cuBHOCTI. TaK, Ji€MPUKMETHUKH TEIEPILIHBOT0 Yacy 31e0iiblio-
TO aKTHBHI, a JI€MPUKMETHUKA MUHYJIOTO Yacy — TMACHBHI, HAIp.:
Gestohlenes Wasser ist siif3; Besser ein Gericht Kraut mit Liebe als ein
gemdsteter Ochse mit Hafy; Ein zdnkisches Weib und ein triefendes
Dach, wenn's sehr regnet, lassen sich miteinander vergleichen.

JlienpuKMeTHIKE MOKYTh YTpayaTd O3HAKM JI€CIOBA 1 TpH-
KMETHHKA Ta TIEPEXOUTH B PO3ps/l IMEHHUKIB, HANpUKIaL: bepe-
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aceno20 boe bepedice! Takux HIMELILKOMOBHUX BAPIaHTIB Y KHH31
“Die Spriiche” He 3HaiineHo. BinbicTh T0CTIKYBaHUX Ji€CTiB
BXOJATH 710 CKIajy a)opu3MiB 1 4aCTO HECYTh TONOBHE CMHCITOBE
HABAHTAXCHHS BHUpasy. Hepiiko BOHM BCTYMaloTh B aHTOHIMid-
Hi BITHOCHHU TOJIOHO 10 IMCHHWKIB, Hanp.: Eine linde Antwort
stillt den Zorn, aber ein hartes Wort erregt Grimm. Das Licht der
Gerechten brennt_frohlich, aber die Leuchte der Gottlosen wird
verloschen. Der HERR wird das Haus der Hoffdrtigen einreifien;
aber den Grenzstein der Witwe wird er schiitzen.

Bucnosxku. Jlocmipkeni Hamu JTi€cTiBHI KOHCTPYKIii B 01001ii-
Hilt kuu3i “Die Spriiche” 31e0i1b1I0r0 MakOTh CTPYKTYPHO-TpaMa-
THYHI KaTeropii, XapakTepHi HiMenpkuM Jiecnoam. Cepex yaco-
BUX (DOPM TepeBakaloTh (pOpMH TETEPIlIHBOTO Ta MaiOyTHBOTO
yacy, 0 BKa3ye Ha aKTyailbHiCTb iH(OpMauii and ampecara i ii
3B 130K 13 MaitOyTHIMU moAisMu. OcoONMIBO BaKIIBY POITb Y KOMY-
HIKaTHBHOMY BIUIMBI HA YMTAYa BiirpatoTh Ai€CIiBHi iH(iHITHBHI i
iMTIepaTHBHI KOHCTPYKIIT, AKi HE JTHIIE 03HAYATH Aif0, a i CIIOHY-
KaroTh 10 AIii, BUKOHYIOUH ()YHKIIIF0 KOHKpETH3ALlii, 3acTepeKEHH,
TIOBYAHHS, HACTAHOBHU, (POPMYIOUM CBITOTIS, TEPENAlOuH LIHHY
JyXOBHY iH(opMaLIiio.
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Bakynunckas JI. H. Oco0eHHOCTH TIIaroibHbIX KOH-
CTPYKIHUH B HeMeIKOA3bIYHBIX 0M0/IeiicKHX TeKecTax

AHHoOTanus. B cratbe paccMaTpuBaOTCS OCOOCHHOCTH
IJIATOJIbHBIX KOHCTPYKLMH B HEMEIKOS3BIYHBIX OmOneiickux
TEKCTaX, aHAJIM3HPYIOTCSA MX CTPYKTYpPHO-IrpaMMaTHYE€CKHE U
(hyHKIIMOHAIBHBIE 0COOEHHOCTH, a TAK)KE POJIb B KOMMYHHUKa-
THBHOM BJIMSHHWHW HA YUTATCIIA.

KuiroueBble cjIoBa: MIaroibl, CTPYKTypa, KOMMYHHKATHB-
HOC€ BJIMSIHHUC, HCMGHKI/Iﬁ SI3BIK.

Vakulinska L. The specificity of verbs construction in
the german bible texts

Summary. The article deals with the specificity of verbs
construction in the German bible texts, their structural und
functional characteristics und their role in the communicative
influence on the reader.

Key words: verbs, structure, function, communication,
bible, the German language.




ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHUK MixXHapoAHOrO rymaHiTapHoro yHiBepcuteTy. Cep.: dinonoris. 2016 Ne 25 tom 2

VIK 811.111

T'onuap A. O,
BUKNIA0QY Kagedpu nepexsiady ma Mo803HABCMEA
MiscHapooro20 2yMaHIMapHo20 YHisepcumemy

3ICTABHUI AHAJII3 ERCIIPECUBHUX 3ACOBIB
BUPASHOCTI B IHAVI'YPAIIIMHUX ITPOMOBAX
BAPAKA OFAMU U IIETPA IIOPOIIEHKA

Anorania. CTarTio NPHUCBIUCHO aHaNi3y EKCIPECHBHHUX
3ac001B BUPA3HOCTI B iHAayrypauiiHux npomosax bapaka O6a-
mu it [lerpa TTopouierka. JIOBOAUTBCS, 110 KATEropist BUpa3-
HOCTI YTBOPIOE CUCTEMY, PYHKIII€I0 SIKOT € HE CTIJIbKH HaJTaHHS
MOBIIOMJICHHIO BUPA3HOCTI, CKIJIbKH BIUIMB Ha OJICPKyBaya.

Ku1io4oBi ci10Ba: kareropist BUpa3HOCTi, OpaToOpchKa Mpo-
MOBa, CHHTaKCHYHa BUPA3HICTb.

IlocranoBka mpo0aemu. [IpoTAroM OCTaHHIX IECATHIITH
CTaI 0COONMBO MOMITHUMH OKPEMi 3MIHH Y (yHKI[IOHYBAHHI aHT-
TiichKoi MOBH Y c(epi MacoBoi KOMYHIKaIIil, sKi 3yMOBITIOIOTHCS
eKCTPANIHIBICTHYHMMH (DaKTOpaMu, a came 3MiHaM{ B TONITHY-
HOMY, EKOHOMIYHOMY Ta KyJIbTYpPHOMY XKHTTi CycuinbeTsa. Bapro
TIIKPECTNTH, IO POITH 3aC001B MACOBOT KOMYHIKaITii, SKa OCTIHHO
3pOCTaE, SIK HEBIT EMHOTO CKJIaTHHKA TPOMA/ITHCHKOTO CYCIIIbCTBA
B CY4acHOMY CBITi 3yMOBJIIO€ HEOOXITHICTb JIialiory rpOMajsH, Co-
uiymy i fepskasu. Came TOMY Bi3HAYA€ThCA Ti/IBUIICHUH THTEpEC
BITYM3HSHNX 1 3apyOTKHUX JIHTBICTIB JI0 BUBYCHHS 0COONHBOCTEH
CHHTAKCHYHHX 3aC001B BAPA3HOCTI CYJacHO! aHITTOMOBHOI TyOIi-
IUCTHKH.

[leprmoyeproBe 3HaYeHHS B IbOMY MJIaHI MAlOTh AHITIOMOB-
Hi aMEPUKAHChKI MyOMILCTHYHI TEKCTH, OCKUIBKH caMe BOHH, Ha
HAIly JIyMKY, PENpPEe3eHTYIOTb MOBHI [IEPEBArd, CTEPEOTHIIN MOB-
HOi TIOBETIHKH TIPEACTABHUKIB AHTIOMOBHOI CTHOJNIHTBICTHYHOI
CIUIBHOCTL. Y MyONIMCTHYHUX TBOPAX AOCIIDKYHOThCS aKTyallb-
Hi TIUTaHHS CYYacHOCTI, IO CTAHOBIATH iHTEpeC AN CY4acHOTO
CYCIIUIBCTBA, a caMe: MOJITHYHI, eKOHOMIUHi, MOPaNbHi, (ino-
co(ChKi, MTUTAHHA KYTBTYp i BUXOBAHHS, OBCAKAEHHOTO MOOYTY.
«[TybminucTiyHi TEKCTH XapaKTepr3yIThCA BUCBITIEHHAM YChOTO
CYJaCHOTO JKHUTTS B HOTO BETHY1 i Mi3epHOCTI, IPUBATHOTO i Cyc-
TUIBHOTO, PeabHOro abo BiZoOpaXyBaHOTO B Mpeci, MUCTELTBI,
JOKyMeHTI» [2, ¢. 72].

OcKiTbKE XapakTepHi 0COOMMBOCTI MYONIMMCTHKN 3 Pi3HAM
CTYTIEHEM aKTUBHOCTI BUSBIIIOTHCS B OKPEMUX MIJICTHIIAX: TA3eT-
HO-NyOMIIUCTHYHOMY, PaiOTeNIeKYPHATICTCHKOMY, MaCOBO-TIOMi-
THYHOMY Ta OPaTOPCHKOMY, Y CTAaTTi yBara 30cepe/ukeHa Ha 10cli-
JUKEHH] CHHTAKCHYHKX 3aC00IB BUPA3HOCTI CY4acHOi aHITIOMOBHO1
MYOMIUCTAKHA TOTITAYHOTO CIPSIMYBAHHS.

Ha ocobmuBy yBary 3acyroyioTb TekcTH myOidHoi (opatop-
CBKOT) IPOMOBH SIK PI3HOBH/I MyOMILICTHYHOTO TEKCTY Yepe3 HacH-
YeHiCTb 3aco0amu BipasHocTi MoBH. Lle 3ymoBreHe TiM, 1o B my-
OMIIUCTHYHIX TEKCTaX Peawi3yeThes CyTo iHpopMaTnBHA (YHKITIS
(TOBiOMITCHHS HOBHH) 1 MOBHA (DYHKIIiS BILTHBY (ariTarii i mpo-
TAraH/IH), IHIIMMH CJI0BAMH, 1[€ eKCIPECUBHO-EMOIIIHHA (YHKILIS.

Bapro 3a3HauuTH, MO BOHA pEami3yeThcs B MyOMIIUCTHYHO-
My a00 Ta3eTHOMY CTHJISX 32 JIOMOMOTOIO0 EKCTPECHBHUX 3ac00iB
BUPA3HOCTI, TOOTO TaKUX MOPQONOTIYHMX, CHHTAKCHIHKX i CIO-
BOTBOpYHMX (hOPM MOBH, fIKi CIYTYIOTh JUIs €MOIIHHOTO abo Jo-
TI4HOrO mocuineHHs MoBu [1, c. 43]. TIpaBuibHui MIXIT 10 BH-

KOPHCTAHHA THX UM 1HITHX 3ac00iB €KCIPECHBHOCTI MOXKE 3HAYHO
BIUTMHYTH HE TIIbKH HA OTHOTO PELUIIIEHTA, A if Ha BBECH HAPO.

Barato BueHHX TOJOBHI TPYIHOLII JISKCHYHOTO XapakTepy Il
Yac MepeKIajry aHIOMOBHIX MyOMICTHYHAX TEKCTIB OMITHYHO-
TO CIpSAMYBAHHS 31€0LIBIION0 OB A3YIOTb i3 IIEPEayero JeKCUKH,
sIKa HE Ma€ CKBIBANICHTIB (Ha3BH, OaraTo3HauHi c1oBa, abpesiaTypi,
HEOJOri3MH, crietudiuni TepMiny, 00pasHa (paseonoris), a TAKoK
CHHTaKCcHYHHX 3aco0iB BupasHocti. Taki minrsicty, sk [.B. Ap-
Hob 1, H0.M. Ckpe6nboB, 0.0. Peopmarchkuii, 3epTaroTh yBary,
10 CaMe B IMX ACIEKTaX CIOCTEPIraloThCs CYTTEBI JIEKCHKO-CE-
MAHTHYHI 1 CTPYKTYPHI BIIMIHHOCTI MK QHITIHCBKOIO Ta iXHIMH
PIIHIMA MOBAMH, TTiJT 4ac Mepexnaay SKux HeobximHa nepedynosa
CTPYKTYpH CHHTAaKCHCY pedeHb a00 NEKCHIHHX 3MiH (Taki 3MiHH
MAIOTh Ha3BY JIEKCHKO-CEMAHTHYHUX TpaHc(opMaIii).

AKTYyanbHICTb TOCTIKEHHS 3yMOBJIEHA HEOOXIIHICTIO PO3B s~
3aHHS TPOONeMH TMepeKiajgy CHHTAKCHYHHX 3ac00iB BHPAa3HOCTI
CY4acHOi aHTIOMOBHOI yOMIUCTHKY TS TTHOIIOr0 PO3YMIHHS 1X
eKBIBAIICHTIB ITi]T Yac TePeKIajy PIIHOW MOBOH.

00’exToM poOOTH € aHIIOMOBHA MYONILUCTHKA, @ CaMe {HABry-
pauiiini mpomosu mipe3entiB bapaka O6amu i [lerpa [lopomenxa.

[IpeameToM poboTH € aHani3 CHHTAaKCHYHHX 3ac00iB BHpa3-
HOCTI Cy4acHoi aHrIOMOBHOT MyONIUMCTHKM Ha MPHUKIAJI MHCh-
MOBHX {HABTYpALiifHUX MPOMOB aMEPHKAHCHKOTO i YKPaiHCHKOTO
TPE3H/ICHTIB.

Merta crarTi Tonsrae B 3’ACyBaHHI CHHTAKCHYHHX 3ac00iB
EKCTIPECHBHOCTI, SIKi HAWKpaIe peani3yloThcs Ta HAiYacTime BH-
KOPHCTOBYIOTHCS B HTJIOMOBHHX TEKCTaX MyONIYHMX BHCTYIIB, Y
BI3HAYCHHI IPUTAMAHHAX iM 0COOTMBOCTEH Ha OCHOBI 3IIHCHEHO-
TO aHaTi3y.

Bukaan ocHoBHOro Martepiany pocaimikennsi. Haiimosrime
KaTeropis eKCIPEeCHBHOCTI Peai3yeThest B TEKCTaX MyOmilucTHY-
HOTO CTHIMIO, 0COOMMBO B MyOMIYHMX BHCTYNAaX, MOMITHYHHX Ta
OpaTopChKNX MpoMoBax. ToMy LIMKOM 0YEBHJIHO, 1[0 IPOMOBA T10-
JITHKIB psCHIE 3ac00aMu eMoliiiHoro BBy, Taki 3acou excrpe-
CHBHOCTI HaMU BHSIBIICHI B IPOAHAITI30BAHOMY MaTepiali, a came B
npomosax b. O6amu Ta [1. [Topomerxka, Ha CHHTAKCHYHOMY PiBHI.

OnHuM 13 3ac00IB BUPAKEHHS KaTeropil eKCIpPeCHBHOCTI Ha
piBHi cunTakcucy B mpoMoBi I1. [lopormerka Hamu BUSABIEHO MOB-
Top: “I want peace and I will secure the unity of Ukraine. Thus,
1 begin my work offering a peaceful plan. I strongly urge everyone
who illegally took weapons in their hands to lay them down” [5].
«f xouy mupy i 000 tocs eonocmi Yxpainu. Tomy nouunato csoro
pobomy 3 nponosuyii Muproeo niany. Hanoneenugo 3axiuxaio 6cix,
X0 He3aKOHHO 83518 Y pyKu 30poio, ckaacmu iy [4].

Po3rmsiziaroun i Tpu NPUKIAIH, MH MOXKEMO BUSBHTH MOBTOPH,
10 BUSIBJISIOTHCS Ha PiBHi cliB «I», «S» B pamMkax onHiel TUKTeMH.
BukopuctoBytoun 3aiiMeHHUK «$1», mpesnseHtT mepeae e Oinb-
IKi eMOLIIHMIA XapakTep, TOMY IO CBOIM 3BEpTAHHSAM BiH HaMa-
Ta€ThCs IPUBECTH KPAiHY 110 MUPY.
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Hactynuuil mpuknaz moBTopy B3ATO 3 iHABIypawLiiiHOT Tpo-
MOBH aMepuKaHcbkoro mpesuaenta b. Obamu. “On this day, we
gather because we have chosen hope over fear, unity of purpose
over conflict and discord. On this day, we come to proclaim an
end to the petty grievances and false promises, the recriminations
and worn-out dogmas that for far too long have strangled our
politics” [6]. «Cbozooni mu 3idpanucs, 60 obpanu 0na cebe na-
dito, a He cmpax, €OHiCMb 3apadu CRINbHOL Memi, @ He KOHIIKM
i posnad. Cbo200ui Mu 3i0panucs mym, wob npo2orocumu Kineyb
OpibHUM 00paszam i XuOHUM 00IYAHKAM, 3yCMPIYHUM 008UHYEA-
YEHHAM 1 NOWIAPNAKUM Q02MAM, AKI 3aHAOMO 00820 MPUMANU HAC
3a copaoy [3].

Y 1poMy TIpUKIai MOXKHA TOOAYMTH TAKM BHJ[ TIOBTOPY, K
anaghopa, T00TO TOBTOP OJHUX 1 TUX CAMHX CIIEMEHTIB Ha T0YaT-
Ky KOKHOTO TapajiebHoro psy. Ha Hamry aymKy, ei 3aci Buko-
PHCTOBYEThCA /IS HAJAHHA MOBI €MOIIHHOCTI, /TS 30CePeKEHHS
YBAru Jrofiell Ha ToMY, 10 3i0payiucs BOHK came ChOTOJIHI i JisTH
BOHH MaroTh 3apa3. LLlo cTocyernes moBTopy 3aiiMeHHnKa “we”, To,
QHATTI3YIOUN IIF0 TPOMOBY, MH BHSBIUIH, IO I1¢ HAYACTOTHIITHA
TIOBTOP, AKUI BUKOPHCTOBYETHCS Xk 57 pasiB.

Posrnsjaroun moBTop y pamkax IMX MyONivHEX BHCTYIAX,
BapTO KacH(iKyBaTh if CHHTAKCHYHUIl mapajeizM. OCHOBHOIO
(YHKI[IEI0 CHHTAKCHYHOTO TMApaneNisMy SK OJIHOTO 3 Pi3HOBHJIIB
CHHTaKCHYHOTO TOBTOPY € MiACHJIEHHS eMOMIHOCTI BUCIOBIIO-
BaHHSA, HATIPUKIaL, K y mpoMoBi b. Obamu: “For us, they packed
up their few worldly possessions and traveled across oceans in
search of a new life. For us, they toiled in sweatshops and settled
the West, endured the lash of the whip and plowed the hard earth”
[6]. «/lna nac ye mi, xmo 3ibpas ceoi HeucieHHi noJcumKuY i 8io-
NPABUBCA 30 OKEAaH y NOWYKAX H08020 dcumms. Jna nac ye mi, xmo
¥ BAXHCKUX YMOBAX MASHYB CBOI0 TAMKY, XIMO Nnepecenisca Ha 3axio,
Xmo mepnig nio yoapamu xaucma i 6uopiosas meepoy semiioy [3].

b. Obama emowiiiHo miKpecmoe Ak A ceOe, Tax i A CBOro
HAPOJy Ti LIHHOCTI, Ty iCTOpilo, SKY TpeOa mam’Tath, Ty KiTbKicTh
KepTB, SAKI HApOJ MPUHOCHB I Kparmoro Maiidyrasoro. 1[0 Ta-
KOTO He TIOBTOPIOBAJIOCH, TpeOa BIPUTH y CBOTO MPE3H/ICHTa, OyTH
€/IMHAMH Ta Pa3oM TICATH CBITITY iCTOpil0 CBO€ET KpaiHy — Oe3 i
KPOBI i HEHABHCTI.

Hactymuuii nmpuknajg CHHTAKCHYHOTO MapajenisMy B3ATO 3
TpOMOBH yKpaiHchkoro npesunenta: “With project of government
decentralization. With guarantee of free usage of Russian language
in your region. With strong intention not to divide people into right
and wrong Ukrainians. With respect for the specifics of regions”
[5]. «3 npoexmom deyenmpanizayii eraou. 3 eapanmicio 8iibHOO
guKopucmanna y Bawomy peeioni pociticokoi mogu. 3 meepoum
HaMipomM He OLumy YKpaiHyie Ha NPABUTGHUX | HENpagUbHUX.
3 nosaxcnum cmagnennsim 0o cheyudixu pecioniey [4].

V 1poMy TIpEKTIami M 0auiMo, 10 Tapaneli3M Hajae yTou-
HIOBAJIbHY iH(OpMallito, 3aTOCTPIOIOYN yBATy HA THX CJIOBAX, SKi
HEOOXIIHO BHJIIMTH, 1 HA THX JiSX 1 HUIAX, SKi TpeOa J0CATaTH,
Hapon mae ayTu # 6aunty, 3 AKUMI HaMipaMd TIPHATIOB 10 HAX
TIPE3UJIEHT, BOHI MAOTh BIDUTH B HOTO CIOBA, TOMY III0 32 OCTaHHI
YacH MONITHYHOT OMAHH Ta HEecTaOUIBHOCTI, a TAKOK CTaHy BiliHI
Jy’Ke BaXKKO 3poOmTH BHOIp 1 IOBIPUTH B HOBI 3MiHH, TOMY EMOTIiii-
HO-EKCTIPECHBHUI XapakTep Bilirpae MpiopHTETHY PONb Y IHOMY
BHCITOBITIOBAHHI,

Y xoxi aHani3y Marepiary HaMmu BUSBIIEHO, 0 0COOHBE MicIie
B CTATTAX MOCIAIOTh pUTOpHuHi muTanus. Hanpuxnan: “As for
our common defense, we reject as false the choice between our
safety and our ideals” [60]. «Y numanni nawoi 06oponosoamno-
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cmi Mu 8IOKUOAEMO NOMUTIKOBY ANbIMePHAMUBY: De3neKa abo ide-
anu?y [3]. Tpeba BIIMITATH, O B OPUTIiHAJI BIICYTHE PUTOPHYHE
nuranns. [l yac nepexany aHrTiiCbKOro pedeHHs BaIUBY PoIlb
BApTO BiLJATH TpaHC(OpMAIlii CTPYKTYPH PeueHHs, o0 A0CATTH
HaiO1BI YiTKOT BUPA3HOCTI. Sk Oaqmmo, YKpaiHChKO0 MOBOIO TIe
peyeHHs TepefaHo y hopMi MUTaHHS, 3aBIAKH YOMY EKCIPECHB-
HICTh B YKpaiHChKili MOBI Hayma Oinbuoi BupasHocti. Lle poduts
BHCIIB O1TBII €MOIIiiHO 3a0apBICHIM.

“What can console a man more than work and decent salary
for it?” [5]. «lllo mosce emiwiamu n10ouny dinvuie, Hixc npays
i 2iona 3apnnama ?» [4]. Y Ub0My IPUKIai PUTOPUIHE THTAHHS,
BHKOPHCTAHE YKPAiHCHKMM MPE3UACHTOM, TUIbKH 3a]Ty4a€ CITyXadiB
710 MIpKyBaHHS Y MEPEKMBAHHS, POOTAIM HOTO OLTBII AKTHBHUM,
HIOWTO 3MYIIYIOUH JTFOEH 3p0OHUTH BHCHOBOK.

[IpuTamanHi Ta3eTHUM CTAaTTAM 1 Taki 3aCO0M EKCIPECHBHO-
TO CHHTAKCHCY, SIK 0araTocmoJy4HHKOBiCTH 1 Oe3cmoayyHu-
KOBICTb, 10 TAKOX BUABIEHI B IMX TekcTax. Hampukmam: “For
unemployment, for poverty and for refugees. For killed citizens
and for mothers’ tears” [5). «epe3 6e3podimms, uepes vionicmo,
uepes Oixicenyis. Yepes soumux spomadsin, uepes civo3u mamepiy
[4]. Bapro BimmituTH, M0 TIOBTOp crionyynuka for 06’ enHye BU-
CIIOBJIOBAHHS B OJHE CMHCIIOBE Line. BukoprcToByroun 1ei 3acio
BUPA3HOCTI HABAHTAXKEHHS TEKCTY, aBTOp 30epirae i iHOpMaTHB-
HICTb, AIKY XOTIB MIEPE/IaTH.

Posrnapatoun mpomosu mpesuzentis b. Obamu Ta I1. [Topo-
TIeHKa, MA BUSBUUIH, 10 TaKuii 3aci0, K aCHHJETOH, BUKOPHCTO-
BY€EThCS HA0AraTo yacTiie, Hix momcuHeToH. Hasenemo mpuka-
mu: "I stand here today humbled by the task before us, grateful for
the trust you have bestowed, mindful of the sacrifices borne by our
ancestors” [6]. «f cmoto mym cb0200mi, 8paxcenuti MacumaoHi-
CINK NOCMABTEHUX Neped Hamu 3a60aHb. S e0sunuil 3a my 006ipy,
AKY 8U MeHi HA0any, i nam amaio Kpo mi dcepmeu, AKi npuHectu
Hawi npeokuy [3].

OKpiM TOTO, I11e OXHKM CTHITICTHYHO-CHHTAKCHYHMM TIPHIOMOM
¢ inBepeis. Llei crunicTuynmii npuiioM € CKIaIHAM JUis CTIpHi-
HATTS B YCHOMY BUIVISII, TOMY B TEKCTi 1HABIYpAIIifHOT TTPOMOBH
b. Obamu 3HaX0MMO JHMIIE OZIHE PEYCHHS 3 YHCTOO IHBEPCIEIO:
“Nor is the question...” [6]. Leit 3aci0 jyske Jerko cpuitMaeThes
Ha CITyX 1 BOXHOYAC € TyKe ePeKTHBHIM OCOOIMBO JUT AHTIIHCHKOT
MOBH Ta Ha/I3BHYaHHO IPUBAOMIOE YUTAYIB.

HacTynHuM CTHITICTHYHO-CHHTAKCHYHUM TPUHOMOM, Xapak-
TEPHUM LTS IOCTIKYBAHNX TEKCTIB, € napuesuis. “All this we
can do. And all this we will do’[6]. Y 1IbOMYy pedeHHi aBTOp, BUKO-
PUCTOBYHOUH PEUCHHS 3 IAPLIEIIALIEI0, TIPArHe 3p00UTH MOBY OiIbII
3PO3YMLITON0, TIEPEKOHATH Y CBOT JISIX 1 BICIOBHUTH CBIif CTAH CXBH-
JIBOBAHOCTI, METa AKOTO — 30MIKEHHS 3 ayUTOPIEO.

Hactymuuit npuknan y3aro 3 npomosu b. Obamu. “We are
a nation of Christians and Muslims, Jews and Hindus, and
nonbelievers” [6]. «Mu nayia xpucmusan i mycynoman, iyoeie ma
indyicmie, a maxoxc ameicmiey [3]. Y 1bOMy peUCHHI HAMH BH-
SBJICHO TAKHH CHHTAKCHYHHUH 3aci0, sk enincuc. Bin Hanae mpomo-
B TIZIKPECTIEHO PO3MOBHHIT XapakTep A/ BCTAHOBICHHS TICHOTO
KOHTAKTY 3 YHTA4eM, CTBOPEHHS HOBIPIHBOT aTMOChEpH PO3MOBiLi.
Oparop Bu3HaE, M0 AMeprKa € KpaiHoro, sKa BKIOYAE B cebe K
oyl BpYIOUHX, TaK 1 THX, XTO HE HIATPAMYE PENiriiiHuX TMepeKo-
HaHb. Tak BiH X04€ 3apYUUTHCS TIATPHUMKOIO BCIX.

Y xoni aHanizy Marepiany 3HaiIeHi Ta pO3TISHYTI TPUKIAIN
CHHTAKCHYHHX 3aCc00iB BHPaXEHHS EKCTIPeCHBHOCTI MOBH. [Ipo-
LTIOCTPYEMO YaCTOTHICTh BUKOPHUCTAHHS 3ac00iB 3a J0MOMOTOI0
Ta0MHL.
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Ta0muug 1
YacTorHicTh BHKOPHCTAHHSA 32€00iB BHPA3HOCTI
y npomoBax b. O6amu ii I1. Ilopomenka

b. Obama I1. Iopomenko

3acid Kinbkicrs 3acid Kiabkicrs
[osrop 77 [losrop 61
CHHTaKCHYHMH TTapanei3m 29 Cﬁg;gﬁiﬁ?;:m 25
[onicuneron 22 Mapuensuis 18
Mapuensiuis 18 [Monicunaeton 15
Putopuune 3BepraHHs 16 [Bepcis 10
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Bucnoku. I3 moganoi TaOMuIl M MOKEMO BUSBUTH, IO KOXK-
Ha 3 (iryp excrpeckBizye MyOMiUCTHYHY TPOMOBY 3 PI3HHUM CTY-
TIEHEM BHSIBY EKCIPECUBHOCTI. AJte, K 0auiMO, HaHAKTUBHIIIM
3ac000M CMHUCIIOBOT akTyani3alii if excrpecusialii myominucTiy-
HOTO MOBIEHHS K y TipoMoBi b. O0amu, Tak 1y mpomosi I1. Tlo-
POIIEHKa € TIOBTOP K MiKDIBHEBHH TIOKA3HUK WICHYBAHHS PEUCH-
HEBOT CTpyKTypH. be3sanepeuroto € 3akpimieHa 3a HUM (YHKIIisS
CMHCIIOBOT aKTyaJIi3allii OKpeMHX KOMIIOHEHTIB 3arajibHOTO 3MICTY.
A cepesl OIMHUIb, WO HafMEHIIE EKCIPECHBHO YBHPA3HIOKTH
TEKCT, OCTAHHE MICI[E 32 KLTBbKICTIO Y/KHBAHb TOCIIAI0Th THBEPCis —
y nipomoBi b. O0amu, puropuune murans — y mpomosi I1. [Topo-
TIEHKA.

Yei x iHI1 32001 YBUPA3HEHHS, TIOJAH1 B CTATHCTHYHOMY aHa-
Ti31, MAIOTh MPU3HAYCHHS MAKCUMATIBHO aKTYaNli3yBaTH KOMIIOHEH-
TH CEHCY i HalaTH eKCIIPECHBHOTO 3BYYaHHS OKPEMUM CETMEHTAM,
a BiJITaK 1 BCId POMOBI.
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Tonuap A. A. ConocraBuTe/bHbIH aHAJIU3 IKCHpec-
CHUBHBIX CPEICTB BBIPA3UTEILHOCTH B HHAYTYPANMOHHBIX
peuyax bapaka O6ambl u Ilerpa Ilopomenko

AnHoTauus. CTaTbs MOCBSIICHA AHAINU3Y IKCIIPECCUBHBIX
CPEJICTB BBIPA3UTELHOCTH B MHAYTYPALMOHHBIX peyax bapaka
O6awmsr u [lerpa ITopomenxo. Jloka3biBaeTcs, YTO KaTeropus
BBIPA3UTEIBHOCTH 00pa3yeT CHCTeMY, (PyHKIUEH KOTOPOH sB-
JISIETCSI HE CTOJIBKO TPHIIaHUE COOOIIEHUIO BEIPa3UTEILHOCTH,
CKOJTBKO BO3JICICTBHE Ha MOTyYaTels.

KuaroueBble ci10Ba: KaTeropus BEIPa3UTEILHOCTH, OPaTOP-
CKasl peub, CHHTaKCHUECKask BBIPA3UTEIEHOCTD.

Honchar A. Comparative analysis of expressive
means in inaugural speeches of Barack Obama and Petro
Poroshenko

Summary. The article has been devoted to the analysis of
expressive language means in the inaugural speeches of Ba-
rack Obama and Petro Poroshenko. The analysis proves that
expressive language means comprise the system aimed not
only to make a text expressive but to influence its recipient.

Key words: expressive language means, oratorical speech,
syntactic expressiveness.
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BUKNIA0AY KAeopu ITHOZeMHUX MO8 A JIH2BICTNUYHUX KOMYHIKAULT

3anopiabkol depoicasHol THxceHepHOT aKademil

Kapnenko 1. IO.,

BUKNIA0QY KAeopu IHO3eMHUX MO8 A JIH2BICTRUYHUX KOMYHIKAULT

3anopisviol 0epacasHol IHiCeHepHOT aKademil

CIELIA®IKA GYHKIIOHYBAHHA
BAHKIBCBKOT TEPMIHOJIOT'TE B IUCKYPCI PUBUKY

AHoTanif. Y cTarTi NoJaHo oI cueupiky QyHKIIOHY-
BaHHs 0aHKIBCHKOT TEPMIHOJIOTIi B Cy4aCHOMY aHIJIOMOBHOMY
JUCKYpCI pU3HUKY, TPOaHaTI30BaHO 0COOINBOCTI KOMYHIKaTHB-
HOT B3aeMOIii B IUCKYPCl PU3HKY, BUSBJICHO KOTHITUBHI MOJIe-
Il pUBHKY.

Kuio4oBi ci10Ba: nuckypc, eKOHOMIYHUI TepMiH, KOMYHi-
KaTHBHA CHUTYAIlisl, KOMyHIKaTHBHA B3a€EMO/Iisl, KOMyHIKaTHBHA
CTpareris.

IlocranoBka mpobaemn. CyqacHuil po3BUTOK HayKH i Tex-
HiKH, 3]IeXKHICTh JTFOIMHH, 10 3pOCTAE, Bijl TEXHONOT1H, 30KkpeMa
OaHKiBCHKUX, 3yMOBIIOIOTh HEOOXiTHICTh TEPETIATY EKOHOMIY-
HOT TEPMIHOJOTI{ B PYXNHBii CHCTEMI KOOPIMHAT «MIHCHICTh —
MHCIEHHS — MOBA — MOBIEHHA — COLiyM», ¢ iHBApiaHTHNM
CKJIAJTHUKOM 3aJIMIIAEThCS KOMYHIKATHBHUA aKT. Bynb-sika Tep-
MiHOCHCTEMa, POAYKT Mi3HABAIbHOT AISTBHOCTI MOBHOT 0CO0M-
CTOCTI, HUHI PO3TIALAETECS HE K CTAaTHYHA, IEpApXIHO OpraHi-
30BaHA CHCTEMA B TEPMiHAX CTPYKTYpPATiCTCHKOTO TAXOLY, a fK
JMHAMIYHA CHCTEMA, CKJIA/HUKH SKOi PeaNi3ylTh CBiil QyHKII-
OHAITPHO-CeMaHTHYHMI 1 KOTHITHBHHI MOTEHIIAN Yepe3 HU3KY
KOMYHIKAaTHBHHX TPOTpaM, IO TepeOyBaloTh B i€papXidHOMY
3B’13KY, AKIIO 3BEPHYTUCA 10 TEPMIHONOTIYHOTO anapaty Teopii
MAacoBOi KOMyHiKaIlil. ¥ TakoMy BUIAJKy 3HauymocTi HabyBae
BHBYCHHS TEPMiHIB 31 c(hepn OaHKIBCHKOT CIPaBH IUTIOC CUTYAIiT
CIINKYBAHHSA, B AKi Li TepMiHN BKmodeHo. OTxke, HA MepLIoMy
IUIAHI JIHTBICTHYHUX JOCIIUKEHb, NPUCBIYEHAX OAHKIBCHKiil
TEPMIHOJIOT1], OMMHAETHCS JUCKYPC, B AKOMY, 32 M. Ctabbcom,
y 3MiCTOBOMY TTaHi BHCHOBYETBCS 3B’A30K i3 BHKOPHCTAHHAM
MOBH B COI[IaTLHOMY aCIIeKTi, a B CTPYKTYPHOMY IIIaHi BUPi3HA-
€ThCA I1ANOTIYHICTD, IHTEPAKTHBHICTh SK OCHOBHA TPUTAMAaHHA
JucKypey puca. 3a B. Yiunoto, pusik € IMCKYpPCHBHEM Cepefo-
BHILIEM TOOYTYBaHHS JOMHY B YMOBAX CYyYaCHOTO CyCIIiIbCTBA.
PenpesentatnBHUM y 1bOMY IIaHi € 3arajibHa CIPAMOBAHICTH
MOBJICHHEBOT B3a€MOJIii Cy0’€KTiB JMCKYPCHBHOI IisTIBHOCTI
B IapuHi OAHKIBCHKOI CIIpaBH Ha peanizalilo KOMYHiKaTHBHUX
CTpaTeriii 3 METOI MPUHHATTS PIMIEHb Y CUTYAIAX, IKUM IPH-
TaMaHHA Pi3HA CTYIIHb PU3HKY.

[1poBizHi BUeHI B ramy3i JIHTBICTHKI HEOJHOPA30BO 3BEPTAIH
YBAry HAyKOBOI CIIILHOTH HA BAXIUBICTH BUBYCHHS MOBHHUX 1 110~
3aMOBHHX 0COONMBOCTEH TUCKYpCY 3 OISy HA CAMOBH3HAYEHHS
MOBHOT 0COOMCTOCTI B IpOLECi TBOPEHHS JIHCHOCTI B JINCKYPCI
Ta 3a JIONOMOTOI0 AucKypey. OTike, polieMa HayKoBOi PO3BIJKH
BIHCYETHCS B KOJO 3aI[iKaBIEHb JOCIIHAKIB Y APUHI IUCKYPCO-
JoTi{ Ta KOMYHIKaTHBHOI MHTBiCTHKH [6; 7; 15; 24; 27]. Y mpoMy
3B’s3Ky BHBUCHHS OCOONHBOCTEH ()YHKI[IOHYBAHHS AHTIIOMOBHOI
OaHKIBCHKOT TEPMIHOMOTI] TTHOIIE PO3KPHBAE JMCKYPCOTBOPUY
(YHKIIiT0 eKOHOMIYHUX TEPMIHIB.
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V BITYH3HSHIN TYMaHITAPUCTHII TEOPI0 TUCKYPCY BUUCPITHO
npencrasnero B mpamgx O. Cenisarosoi [20; 21; 31]. Pi3ui Tvmu
JHCKypey (TMOMITHYHNUH, ICTOPHYHUH, OACHHUKOBHI, MEXIHUH,
TPOTPAMHOTO 3a0€3MeUeHHs, TEXHIUHNH, XYIOKHIH, CYreCTHB-
HUH, PEeKTaMHUH, aKIEHTYHOBAHIX MOBHHX 0COOHMCTOCTEI) po3-
TIat0Th BiTumsHAHi gocmigauky: O. Adanacsesa [1], T. bensera
[2], L Bicky6 [3], S. boumapenko [4], T. Becua [5], C. 3amois-
cokux [8], T. 3yenko [9], JI. Imprmmpka [10], T. Kocmena [13],
0. Trauyk-Mipommmaenko [22], O. Illesaenko [32]. Peneant-
HICTH €KOHOMIYHOTO TUCKYPCY # PO3BHUTOK IHIIOMOBHHX 3aI03H-
YeHDb B YKPATHCHKIH CKOHOMIYHIN JIeKCHIl mepe0yBatoTh ¥ GoKyci
HaykoBux 3amikanenb H. Kosambcpkoi [11], O. Kopampuyka Ta
1. Pomanayxa [12]. CyqacHuii aHTTIOMOBHHAH THCKYpPC PU3HKY JIe-
TaJTHHO TIPoaHaNi3oBano B. Yimuroro [23].

Y nmocmimkenHHi TPOTOHYETHCA PO3TIAHYTH JUCKYPCOTBOPUY
(yHKIiI0 OaHKIBCHKOT TEPMIHOMOTIi, MO HaiACKpaBile OMPHSB-
TIOETHCS B CYJACHOMY AHITIOMOBHOMY JHCKYPCI PH3HKY.

Mera ctatTi — ipoaHaizyBaru crenudixy hyHKIIOHyBaHHS
AHTIIOMOBHOI OAHKIBCBKOi TEPMIiHONOTI] B Cy4acHOMY IHCKYpCi
PU3HKY, ABMIIA, XApPaKTEPHOTO A MOCTMOAEPHICTCHKOTO Cy-
crinbeTBa (3a B. YmmHomW0).

Buknax ocHoBHOTO Martepiaiy AocuilkeHHs. Y 3aMKHe-
Hill [UTiCHI KOMYHIKATHBHIH CHTYaIlii, SKOK MOCTae THUCKYpPC
[21, c. 120], po3y™miHHS MiJ Yac CIITKyBAHHS OTOCEPEIKOBAHO
Huskoto (axropis. Ha mymky I1. Cepio, cy0’exT BHCTOBIECHHS Ha-
OyBae YMHHOCTI JIAIITE B aKTi BUCIOBIEHHS [29, c. 16]. Jlocmigank
JI0XOTTUTh BUCHOBKY, IO BOXCJTHUBUM (DAKTOPOM, AKHH YMOTHBOBYE
JOCBIiJ CY0’€KTa BUCIOBIEHHS, € COLIAIBHIH KOHTEKCT, TOOTO CH-
CTeMa COLialbHUX 0OMEXeHb, AKuil Oe3nocepeHbo BILTUBAE Ha
dopmyBanHs BepOaTbHO-CEMaHTHYHOTO, KOTHITUBHOTO Ta Mpar-
MAaTHYHOTO PiBHS CTPYKTYpH MOBHOT ocoOuctocti. [IpakTiyHo 1e
03HAYa€ BIUIMB Ha MOTHBH, HANAIITYBAHHS, iHTEpECH i iHTEHI]
KOKHOTO MOBLS, SIKi peaizyloThes B IUCKYPCi 4epe3 NeBHI KoMy-
HIKaTHBHI CTpaTerii.

M. Makapos yka3zye, 110 JHCKYPC PO3TOPTAETHCS 33 MEBHH-
MH KOMYHikaTuBHUME ctparerisMu [30], T00TO BinOyBaeThcs
BTUICHHS 3ac00iB MOBH B OTOYEHHI COIIaNbHKX, NICHXOMOTIYHUX
1 KylbTypHUX 00CTaBHH CHUIKYBaHHs. [IeBHUM 4MHOM 1 IymKa
cyronocHa Teopii 10. Xabepmaca, sKuil po3risiaB AMCKype SK
0COOJIMBHI THIT MOBHOT KOMYHIKAIIT, 1[0 MA€ Ha METi IOCATHEHHS
B3aEMOpO3yMiHHs [33].

Cepen BITUM3HSHEX JIHTBICTIB CXOXOT JIyMKH LIOJI0 SBHIIA
muckypey Jotpumyetbes A. Ilpuxombko, skuil posmisjae auc-
KypC Y TPHETHOCTI CEPENOBHINA, PEXKUMY 1 CTHIIO CITLTKYBAHHS
[17, c. 39-43]. Hocnimkenns I. @pomnosoi miaTBEpIKYE, 10 PO3-
TOPTaHHS TUCKYpCY HEOIMIHHO BiOYBAaTHMEThCS 32 JOTIOMOTOI0
KOMYHIKaTHBHHIX cTpateriii [25; 26]. Baxumuicts cTpareriii mi-
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kpecmoe i O. CeniBanosa. JlocmiiHus 3a3Havae, Mo «3aMKHE-
HICTb JIUCKYpCY TIONATAaE B MEPETBOPCHHI CHUTYalil HA iHIIHMI
JMCKYPC 33 YMOBH PO3DHBY KOMYHIKATHBHOI CHTYalii CTOpOH-
HBOI 0c000I0, sika mepedopmarye B3aEMOJIH0, MM, CTpaTerii»
[20, c. 571]. Jluckypc K CHHEpPreTHYHA CHCTEMA PO3TOPTAETHCS
HeJiHiiHO 1 He € ynMmoch ctaTnyHuM. 3a O. CeliBaHOBOIO, JHC-
Kypcy NpuTaMaHHa HepiBHOBakHICTB [20, . 571].

Jlo OCHOBHHX €NEMEHTIB JMCKYpCY K KOMYHIKaTHBHOI CH-
tyamii O. CemiBaHOBa 3apaxOBye KOMYHIKAHTIB, TEKCT (TIOBi-
JOMJIEHHS) SK 3HAKOBMIl MOCEPEIHHK, iHTEpiopu3oBane OyTTd i
CEMIOTHYHUH YHIBEPCYM KYIBTYPH, JI0 SKHX 3aHYpEHi apecaHr,
azpecar i Texct. Lle Tak 3BaHa JianoriyHa Mojielh KOMYHIKATHB-
Hoi cutyarii [20, c. 594]. PiBueBa crparmdikamis mauckypey, 3a
0. CeniBanoBoto, BKJII0Ya€ YOTHPH PiBHI: HOpMATbHO-3MiCTOBHIA,
IHTepaKTHBHUH, OHTONOTIYHHIA 1 COMIOKYMBTYpHUH. [HTEpaKTHB-
HUil piBeHb JOCTITHHWI BBAKA€ MOTHBAIHO-TIPArMATAIHUM,
10 OMOCEPEAKYE KOMYHIKATHBHY B3a€EMOMII0 YYACHHKIB KOMYHi-
Kallii B TOMY YHCIi i uepe3 KOMYHIKaTHBHI CTpaterii, ki BUKO-
PHCTOBYIOTBCS aPECaToOM 1 IPeCaHTOM 3 METOIO peaizalii cTpa-
TEriyHUX IporpaM, 3akajeHux y iXHii cBiIOMOCT.

KomyHikatuBHi cTpaterii eTaibHO CXapaKTepH30BaHO B PO3-
Bixmi I. ®pomosoi. JlocmigHu BBAaKAE, MO KOMYHIKATHBHA CTPa-
TEris — 1le KOMYHIKATHBHMI HAMID MOBIIA, 10 00’ €KTHBYETHCS B
cuTyallii MOBIEHHS [26].

0. CeniBaHoBa aKIEHTY€ YBAry Ha TOMY, IO THIIOJNOTIS KOMY-
HIKATHBHUX CTPATETi € MPAKTHIHO HE PO3POOIEHOI0 MPOOIEMOI0
KOMYHIKATHBHOI JIHTBiCTHKH. THM HE MEHIIL, MIKPECITIOE 0TI /I~
HUIA, KOMYHIKaTHBHA CTPATETiA € CKJIAJHUKOM €BPHCTHYHOI iH-
TEHII{HOI MPOrpaMy TUIAHYBAHHS JUCKYpCY, HOT0 MpOBENEHHS it
kepyBanHs HuM [20, c. 607].

KomyHikaTBHa B3a€MOJIisl B Cy4acCHOMY aHIIOMOBHOMY JIHC-
Kypci pu3HKy BinOyBa€eThCs BEKTOPHO. Y BUITAIKy KOMYHIKATHB-
Hoi koomepauii, 3a X. [paicom, BeKTop B3aeMOAii CIIpAMOBaHO 10
criinpHoi MeTH. X. [paiic po3po0uB MaKCHMU MOBIEHHEBOT TOBE-
Jinkw. Le Tak 3BaHI MAKCHMH KiBKOCTI, SKOCTI, BITHONICHHS H
MaHepu MoBnenns [28, ¢. 222-223].

Maxkcuma KiTbKOCTI peanizyeThes depes MPUHIKI ialoroBoi
B3aEMOJIii: HE MEHIIE, HiX MOTpiOHO, 1 He Oinblne, HOK MOTPIiO-
Ho, iHdopmanii y BuCIOBIIOBaHHI. MakciMa SKOCTI OB s3aHa 3
TIPUHIATIOM NPaBIMBOCTI iH(popMarii B moBizomneHHi. Makcima
BIIHONICHHS CIiBBITHOCHUTBCS 3 MPHHIUIOM 3HAYYIIOCTI TIOBI-
momnenHs. HapewTi, MakciMa MaHepd MOBNCHHS IOB’S3aHA 3
YiTKUM, HE/IBO3HAYHUM, TPO30PHM BHCIOBIIOBAHHM [28, c. 222].

BexTop KoMyHiKaTHBHOT B3a€EMOJIiT MOXKe OYTH CPSIMOBAHO B
CTOPOHH, TIPOTIIEXKH] OaxaHii MeTi KOMyHiKaIlii. Y Takomy pasi
HASBHUI KOMYHIKATHBHUH KOH(IIKT.

[IpuKnagoM KOMYHIKATHBHOTO KOH(IIKTY MOKHA BBaKaTH
TaKk 3BaHI ETOICTHYHI BUCIOBMIOBAHHA. KOMYHIKaTHBHMII KOH-
uikr posropraetbes (azoBo: Bil mepeakoH(IIKTHOT (asu — 10
BJIACHE 1HIIMJICHTY, 1110 HA0YBA€E eCKANallii, JOXOMUTh KyIbMiHAIL
Ta ha3u 3aBepireHHs KOHIKTY [16, ¢. 62].

Y nucKypel pHU3HMKY 4acTO BHHUKA€ KOMYHIKATHBHUIH aKT
nesroau [18, c. 91]. Leit axr peanisyeTbc;I yepe3 KoHIIKTHO-a-
FpeCI/IBHl abo KOH(bJ]lKTHO MaHlnynsITole (tepmin K. Cemosa)
KOMYHlKaTI/IBHl CcTparerii. Afpecant i ajpecar HaMararThes
3HI3UTH CTYMiHb pu3uKy, nepexonsun (3a K. CemoBum) 10 koo-
TepaTuBHO-KOH(POPMHOT 200 KOONEpPaTHBHO-aKTYali3aTopehKoi
CTparterii, 9acTKOBO MOTOMKYIOUNCH a00 NOXONTIN KOMYHIKATHB-
HOTO JHCOHAHCY LUIAXOM aKTyami3awii cuTyaluii B mapamerpax
criBpo3moBHika. Ha nymky O. PubakoBoi, KoMyHiKaTHBHUI aKT

HE3rO/IM BU3HAYAIOTh TaKi BUIHM KOHTEKCTY: a(eKTUBHHH, KOTHI-
THBHHH, aKCIONOTiUHKA., Polib MepIIOro KOHTEKCTY TPYHTYEThCS
Ha EMOII{HO-OI[IHHUX aNOTIYHAX PEAKIifX KOMYHIKaHTIB Ha CH-
Tyalilo KOHQIIKTY, B TOAI K POJb KOTHITHBHOTO KOHTEKCTY, J€
HE3rojia € apryMeHTOBAHO0, JIOTTYHO BMOTHBOBAHOIO TOMIO. AK-
clonoriyHuil KOHTEKCT BU3HAYAE TTAPAMETPU HE3TOAH 3 ONVIALY Ha
aCHMETPII0 CHCTEMH AKCIONOTTYHIX OPIEHTHPIB CTiBPO3MOBHHKIB
[18, c. 93-94].

[. ®ponoBa BUpi3HSE BapiaTHBHI MapamMeTpH KOH(MPOHTAIIi-
HOI MOBNIeHHEBOT B3aeMopil. Ha ymKy pocniiuLi, 10 Takux ma-
pameTpiB «Hanexarh hopManbHAii Ta KOMYHIKaTHBHHUI, OCTaHHIH
OXOTITIOE c(hepy KOMYHIKaITii, XapakTep KOMYHIKAIii 38 03HAKAMH
odimiiiHocTi/HeoDiniiiHOCT], CENU(IKOI aTpecaHTHO-apecar-
HUX KoH]irypauiit Tomoy [25, c. 281].

M. KotoB akieHTye yBary Ha Tak 3BaHiil HEKOOTIEPATHBHIi
crparerii. Ha xymMKy nociinHuka, KOMYHIKaHTH BHAIOTHCA 0 He-
TaTHBHOI CTepeoTHMi3alii, ManiecTawii BiguyKeHOCT, arpecii,
SAKIIO B OCHOBI BIJICYTHOCTI TIOTO/DKEHHS — €THOLICHTPU3M Ta €T-
HOPENATHBI3M YUACHHKIB THCKYPCY, IO HAEKATh 10 Pi3HAX JIHT-
BOKYNBTYp [14, c. 165].

0. Cabana Bupi3Hs€ Tak 3BaHy KOMYHIKATHBHY CTPATETir0
noxopy [19, ¢. 99].

MoskHa TpHUIYCTHTH, IO 3a3HayeHa CTPATerisi € peaxui-
€10 KOMYHIKAHTIB Ha TMOPYIICHHS MaKCHM, chOpMYIbOBAHHX
X. I'paiicom.

KomyHikatuBHa B3aeMopis MOXe PO3TOPTATHCE Y HaHp}IMl
MapaIenbHOro CIPAMYBAHHA BEKTOPIB KOMyHlKaIIII 0 CIHiTbHOT
MeTH. Y TakoMy pasi MoBa Iiie 0 KOMyHIKaTHBHE CYIEPHHIITBO,
o xapakrepusyetbes, Ha AyMky O. CeniBaHOBOi, MParHeHHAM
3100yTH iHTeneKTyanbHy mepesary [20, c. 605].

B. Vimuna posmisgae cydacHuil aHIIOMOBHHUII TUCKYpPC pH-
3UKY 3 TIO3HIIH HEOAHTPOTONEHTpH3MY. Ha TymKy mociimmi,
moauHa Ta i DisTbHICTb (Y TOMY YHCHl i AMCKYPCUBHA) € OCHOB-
HOIO TIPHYMHOIO 1 TONOBHAM JDKEPEIOM 3MiH, SIKi Bii0yBaroThCs
HUHI Y CBiTi. JIfoMuHa K ¢y0’ €T TUCKYPCHBHOT MISUTHHOCTI «CTAE
cy0’€KTOM BiJIMOBIIATBHOCTI 32 11l 3MIHN Ta 32 PU3HKH, IKi BOHH
npoBOKYIOTh» [23, ¢. 392]. JlocinHul BU3HAYAE JUCKYPC PU3H-
KY SIK CUTYaTHBHO-3yMOBIIEHY PO3YMOBO-KOMYHIKATHBHY B3a€MO-
Iito cy0’eKTiB, MO 3IACHIOETHCS 32 MOCEPETHUITBA TIPHPOHO]
MOBH i TeMOIO (TIpeIMETOM) SIKOi € Pi3HOMAHITHi aCMeKTH CUTYya-
uii pmsuky [23, c. 393].

Y rpyHTOBHIil HayKoBiil po3BiAmi B. YiuHOI migKpecToeTh-
¢4, WO JUCKYPC PU3HKY MOKHA BBAKATH CEPENOBHIIEM, Y SKOMY
peanizyeTbes IPUAHATTS Cy0 eKTaMul illieHb B YMOBaX PH3UKO-
BAHOTO BHOOpY (AHITIOMOBHA KOMYHIKATHBHA CHTYAIlisl PH3HKY).
BojiHouac MoXHa po3rIsaTH AMCKYPC PU3UKY K KOMYHIKATHBHY
CHTYaI[I}0 TTOBITOMIICHHS TPO CY0 €KTHY MO3HILIFO 38 MEKAMHU CH-
Tyamii pm3uky [23, ¢. 393-394].

3a B. YumHow, MU pO3IIANAEMO Taki KOTHITHBHI MOJeNi
PUBHKY: PH3HK SIK TOMi0, PU3HK SK il0, PUSHK SK LIAHC, PUUK
K METa, 10Ch SK NPEIMET PU3HKY, LIOCh AK JUKEPENO PH3UKY
[23, c. 394].

ExoHoMiKko-TpaBoBi 3acaiu OaHKIBCbKOT CTIpaBH TMOB’A3aHO 3
MOJIETTIOBAHHAM pH3UKY AK moxii (risk is ... bank communication,
commercial failure), pusuky sx n1ii (risk is ... acceptance credit),
4Oroch fK TpeAMeTa UM Jukepena pusuky (current liabilities,
catastrophe bond). TIpoIyKTHBHUM € BXHBaHHS TEPMiHIB Ha
TIO3HAYEHHA XeIKYBaHHS (a hedge against inflation); Tepmi-
HiB, 110 OMKCYIOTH OipKOBi Ta BamoOTHI omepawii (cross-border
capital flows, cross-border listing, currency backing); TepMmiHoO-
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JIOTIYHUX OJMHHIb, 110 OMHCYIOTh MPOLEC KPeAUTYBaHHs (credit
freeze, credit line, credit refusal, crowding out). Cronu % MOXHa
3apaxyBaTH i TepMiHH, O OMHCYIOTb BIIMIKOXYBAHHS PU3UKY
(cumulative preference share, expectation damages), HakIanaH-
Hi WTpaQuux caukuii (injunctive relief), crpaxysanns (IMMA,
insured money market account, immunization, claims reserve, co-
insurance).

Pu3HK sK IaHC, MOCk, K JPKEPEN0 PH3MKY UM MPEIMET Pi-
3UKy TOB’S3aHAH i3 XapaKTEPUCTUKO OAaHKIBCHKOI AiSMBHOCTI
B TEPMiHAX, 10 OMUCYIOTh (oHIH (equity growth fund, equity
investment fund), pe3epBu (equity accounting), a Takox pi3HOMa-
HITHI 1HJIEKCH 1 IOKA3HUKH (currency swap, central bank discount
rate, COMIT index).

Pusnk sk MeTa mpeacTaBieHo IMHAMIKO BUTpAT (cost-benefit
analysis), 3adoprosanocteit (debit side, debt swap), xpemury-
BaHHA (credit risk), pyxy rpomioBoi mMacu (equity risk premium,
ceiling, circulation of capital, cost-push inflation), GaHKiBCbKUME
axruBami (illiquid).

V pasi KOMyHIKaTHBHOI Koomepaiii MaKCHMH KibKOCTI,
AKOCTI, BIIHOMEHHS i MaHepH MOBICHHS PEami3yloThCs Mif
Yac YCTAHOBICHHS KOHTAKTYy 3 MOTCHI[IHHUMH KITi€HTAMH.
SIckpaBUM yTiTEHHSIM TMPHHIMIY JiaT0TOBOT B3aEMOIl, KOIH
TOBIIOMIAEThCS 1HPOpPMALIA WOA0 TOTEHIIHHIX PU3HKIB 1 iX
VHHKHEHHS, € pekiIamMHa Opourypa OaHkiBebKol yctanosn. Ha-
BEJIEMO i1 TEKCT:

Do you need a safe place for your hard-earned cash? Open a
checking account today!

Are you tired of coins and loose change? We will count and
deposit them for free!

Do you have a paycheck? Cash your check here, or open an
account and make a deposit.

Do you need to exchange foreign currency? Here are our
exchange rates!*

* Rates change hourly [35, c. 4].

3pasok TEKCTy Maloro KaHpy — Opomrypa — CTHIICTHIHO Xa-
PaKTEPH3YETHCS MAKCHMAIIBHO JAKOHIYHIM TOAHHIM iH(OpMa-
1ii. Kommpecis 1ocaraeThest 3a paxyHoK YKHBAHHS PHUTOPHYHUX
3AMTUTaHb, AKi MOYKHA 3aPaXyBaTH 710 3aKPUTOTO THITY. PUTopuuHi
3aMUTaHHs Ta OHO3HAYHI BIAMOBI/I Y (OpMi HaKa30BOro crocody
c(opMyIIbOBaHO TPO30po, 0€3 JOJATKOBHX CMHUCIIB, MEpeHece-
HUX y TATEKCT, IO /Ia€ 3MOTY TOBOPUTH MPO 3aCTOCYBAHHS BEp-
OatbHUX 3ac00iB Ha TiATBep/KeHHS Makcumu X. [paiica momo
TPO30pPOCTi MaHEpH MOBJEHHS. [IpHHIMI TPABIMBOCTI MOJAHHS
iH(opMaLii B MOBIZOMICHH] BTICHO B IPUMITI, IO MOKA3HUKH
KypCy BaIIOT OHOBITHOKThCS IIOTOHHH.

KomyHikaTHBHY CTpaTerito ryMmopy, Ha Hallly IyMKY, 33CT0CO-
BAHO B TEKCTi Li€] OPOIIYpH 3 METOI0 MOCHJIEHHS eQEKTy KOMY-
HIKaTHBHOI Koomeparii yepe3 3amobiraHHs eckanalii HeraTuBHIX
eMOIIiHl B IUCKYpCI PU3HKY: a safe place for your hard-earned cash

HYE TIOCIYT! OaHKIBCHKHX TepeBesieHb KOLITIB, KOMYHIKATHBHUM
aKT HE3rofMl BU3HAYa€ KOTHITHBHUIN KOHTEKCT:

Can 1 stop a transfer?

That depends on what type of transfer you used. Standard
wire transfers can be halted prior to settlement. RTGS transfers
cannot be stopped once initiated. All transfers are irrevocable
after settlement [36, c. 4].

['padiunnii CTHAICTHYHUA TPUHAOM, SKUM € BHJITCHHSA Ha-
MBKUPHUM MIPH(TOM, MiAKPECTIOE 3HAYYIIICTh TapaMeTpis
3iICHEHHS TpaHCAKIIl. baHK HaMaraeThes 3HU3UTH CTYIIHb PH-
3UKY, IEPEXOATUH 10 KOOMePaTHBHO-AKTYali3aT0PChKOi cTpaTerii,
HAMATaluiCh aKTyalli3yBaTH CUTYALll0 IPUIIMHEHHS MePeBEICH-
HS KOIUTIB y MapameTpax CHiBpO3MOBHUKA — MOTEHLIHHOTO CII0-
*KH1Baya OAHKIBCHKOT OCIYTH.

HeraruBha crepeotumizamis, MaHipecTamis BiTuykeHOCTI,
arpecii crocTepiratoThesl HaifqacTile B KOMYHIKATHBHIH cuTya-
1ii, e yYaCHUKH JMCKYPCY HANEKATh 0 PI3HUX JHTBOKYJIBTYP.
Tax, cTapT peKmaMHoi KaMmaHii 3 METOI0 BIIKPUTTA i 3aBOIOBAH-
Hsl HOBUX PHHKIB MOXE CYTPOBOKYBATHCS PH3HKOM BUHHKHEHHS
KOH(IIKTy Yepe3 eTHOLEHTPU3M Ta ETHOPENATHUBI3M MiCIIEBHX
criokuBayiB. CHpoBOKYBaTH KOH(IIKTHY CHTYyaI[il0 MOXE BXKH-
BaHHS KOMbOPOBOT CHMBOJIKH, 5IKa B Pi3HHX JIHTBOKY/IBTYPAX Mae
pi3HE KOHLENTyanbHe HAMOBHEHHS: HANPUKIAJ, HE BapTo 3a0y-
BaTH, 110 O1MHii, CBATKOBHH KOMIp MLTIOOHOT LiepeMOHii B TiHTBO-
KYNBTYPi CIIOB’sIH /I ATIOHIIB CUMBOII3y€ Tpayp. [HIIOK mpiyn-
HOKO TaKOr0 KOMYHIKATHBHOTO AMCOHAHCY MOKE CTaTH MIKMOBHA
OMOHIMif, Kol (hopMa coBa 30iraeThest, a CEMAHTHKA PI3HUTBCA.

KomyHikaTuHy cTpaterito 10Kopy MpOiTCTPYEMO, 3BEPHYB-
IIHCH 10 TEKCTY MONEpPe/KeHHs, 30KpeMa, MO0 NOTEHMIHHOro
PU3MKY HaKIaJaHHs mrpaguux cankuii. Taki Texctn 3a3Buyaii €
YaCTHHOIO KOHTPaKTiB. HaBenemo mpukmaz:

5. 13. Any complaints regarding hidden defects of the Goods,
which could not be discovered during the external inspection
of the Goods during the initial inspection, shall be made by the
Buyer to the Supplier in writing, through the signing by the Buyer
and sending to the Supplier of the relevant act, within 3 (three)
days after the date on which such hidden defects are discovered
[34,c. 44].

TekcTyalbHO KOMYHIKaTHBHA CTpATETis JOKOPY peamizyeThes
EKCILTIKOBAHO B Taparpadi 0roBopy KyMiBIi — MPOAAKY, MILIi-
KOBAHO — Y TEKCTI aKTa-MpeTensii, AKuM, 3riaH0 3 JOMOBMIEHICTIO,
Oy/ie HajlicIaHo MOCTAYAIBbHIKY B Pa3i BUSABICHHS MOKYIILIEM TIPH-
XOBaHUX JIe(EKTIB TOBAPY.

[IpuKa oM KOMYHIKaTHBHOTO CYNEPHHULTBA, 110 XapaKTepH-
3y€ThCA MPArHEHHAM 3700y TH iHTENEKTYa bHy TepeBary, € Cril-
KyBaHHS MpoQecioHana 3 KIieHTOM Ha Tpo(peciiiHy TeMaTHKY.
Hagenemo mpuknaz;

— Well, I'm glad you had the good sense to come to me. Of
course, you are aware that there are laws against this type of anti-

| We will count and deposit them for free! I'ymop BepbaiizoBaHo
aJl’eKTHBHOO IAPOI0 Safe — hard-earned, e ceMa «THKKUID) YKa-
3y€, 110 CIPaBKHI TPOILIi MOKHA 3apOOUTH JHIIE HAMOJETTHBOIO,
}i3nuHO # MOpaNTbHO BaKKOIO Tpalieto, MPOCYBAHHAM Kap epHH-
MU a0MSMH, ajie B OaHKY 3aBiK/M 3HANAETHCSA KOMY OA0ATH PO
3a0M[aKEHHS, SKi OyTyTh He TUTbKY B O€3Meli, a i y 3aMKHYTOMY
npocTopi OaHKIBCbKOT cHCTeMH (ceil() K KOHTEHHEp, yMICTHIHIIE
JUTSL IHHAX TIATIepiB).

BuHMKHEHHS KOMYHIKATHBHOTO KOHIIKTY IOLIIBHO poaHa-
TTi3yBaTH, 3BEPHYBIIUCH 10 TEKCTY MalOro KaHpy — IHCTpyKii. Y
HABEJICHOMY YPUBKY 3 THCTPYKII{ AMs KII€HTIB OaHKY, 1110 MPoTo-
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competitive behaviour.

— Yes, I know. That'’s why I'm here. I just wanted to know how
serious a crime that is [37, c. 278].

Y HaBefeHiil KOMYHIKaTHBHIN CHTYaLl KIi€HT CHiTKY€EThCS 3
IOpPHCTOM i 0a’kae OTPUMATH KOHCYIIBTALIIO IIOA0 CTYTEHS PU3HKY.
Be3 cymHiBy, anBokar Bosojiie OitbiM o0csrom indopmarii, ae
KJTi€HT, PEICTABHUK TaK 3BAHOTO «BEIUKOTO Oi3HECY», BOII€ BJIa-
BaTH NEBHY 0013HAHICTb Y TOHKOM[AX AHTUMOHOIOJIBHOTO [PaBa.

Bucuoku. Jluckypc € THM cepeloBHLLEM, Y SKOMY BinOyBa-
€ThCS KOMyHIKaTHBHA caMoiieHTH(IKaLis agpecanTa if axpecara,
YUaCHUKIB KOMyHiKaTiBHOI cutyauii. [[prukMeTHOI0 prcoto moct-
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MOJIEPHICTCBKOTO CYCTIIIBCTBA € AKTHBHE PO3TOPTAHHS AUCKYPCY
PU3HKY, 110 BiOYBa€TbCA 13 3ayueHHSIM KOMYHIKATHBHUX CTpa-
Teriii, IparMaTHYHNUM HANAMITYBAHHAM KHX € Koomepais Ta/abo
KOH(TIKTOTeHHICTb KOMyHiKaTHBHOT B3aeMoii. [IpomykTuBHIMH
€ TIOWIYKH KOMIIPOMICHHX pillleHb a00 eckanaris KOMyHiKaTHBHOT
HE3roIH Y cepi OaHKIBCHKOI MISUTBHOCTI, MPUYOMY SKOHOMiYHA
TEPMIHOMOTIS 13 LAPUHN OAHKIBCHKOI CMpaBM aKTHBHO (YYHKLI-
OHYE fIK JMCKYPCOTBOPUHH €NeMEHT Y JMCKYpci pu3uky. Komy-
HiKaTHBHA B3a€MOJIis YYACHHKIB [bOTO JUCKYPCY PO3TOPTAETHCS
BEKTOPHO, BLJI pyXy JI0 CILIBHOT METH JI0 BIIMOBH BiJl IOCATHEHHS
CIINIBHO BUPOOIEHUX PillieHb.

Otpumani pe3ynbTaTd JOCIIKEHHS MOXKYTh CIyTyBaTH Mijl-
IPYHTAM TOJANBLIOTO AOCTIKEHHS MO3ULIOHYBAaHHS CY0 €KTa
BHCIIOBITIOBAHHS B Cy4aCHOMY aHTTIOMOBHOMY JIHCKYPCI PH3HKY.
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Jemuxosa E. I',, Kapnenko H. 0. Cnennduxa QpyHk-
LHUOHMPOBAHHUSI 0AHKOBCKOH TepPMHMHOJIOTMH B JHCKYypcCe
pucka

AHHoTanus. B crarbe mpencraBieH o030p crnenupuku
(YHKLMOHUPOBAHUS OaHKOBCKOI TEPMHHOJIOTUM B COBpE-
MEHHOM aHIJIOSA3bIYHOM JUCKYPCE PUCKA, IPOAHAIN3UPOBAHbI
0COOEHHOCTH KOMMYHHUKATUBHOI'O B3aUMOAEHCTBUS B JUCKYP-
CE PUCKA, BBISBIECHBI KOTHUTUBHbIE MOJEIN PUCKA.

KiroueBble ci10Ba: JUCKYPC, SKOHOMHYECKUI TEPMHUH,
KOMMYHUKATUBHAsI CUTyallUsl, KOMMYHHKAaTUBHOE B3aUMOJCH-
CTBUE, KOMMYHUKATUBHAsSL CTPATErHs.
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Demykhova O., Karpenko I. Banking terminology in
the discourse of risk: functional peculiarities

Summary. Functional peculiarities of banking terminolo-
gy in the modern English-speaking discourse of risk are dis-
cussed. The article focuses upon the different types of com-
municative interaction within the discourse of risk that are
revealed through some communicative strategies applied by
the participants of the discourse. The article also concentrates
upon the cognitive patterns of risk.

Key words: discourse, economic term, communicative sit-
uation, communicative interaction, communicative strategies.
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Jloexcenko I. B.,
KaHOuoam nedq2o2iuHux HaykK,
douerm Kageopu 1HO3eMHOL (L0021 ma nepexiady

Kuiscvroeo Hauionaibioeo mopeosenvHo-eKOHOMIYHO020 YHIBepCumemy

ITPARTUYHE 3ACTOCYBAHHA IERCUTHUX ONVHUID
MAUBYTHBOI ITPOOECIMHOI JIATBHOCTI

AHoTtanig. YV crarTi po3ISHYTO NpOLEC HPaKTUYHOIO
3aCTOCYBaHHS JIEKCHYHHUX OJMHUIE MaiOyTHBOI mpodeciiHol
JISITBHOCTI CTYIEHTIB c(hepH 00CITyroByBaHH, HalfaKTyaIbHi-
IIi TiXOJX IO BUBYCHHS aHDIICHKOI MOBH IS CHEIiaTbHHX
notped. [Tomano curyamiitHi 3pa3kn KOMyHIKaIil MaitGyTHEO1
npodecii.

KurouoBi cioBa: aHDIilichKa MOBa IS CICIIANBHUX II0-
TpeOd, cdepa 0OCIyroByBaHHS, IPOQECiifHi TeKCeMH.

IocranoBka npodemu. OcTaHHIME POKaMHl B HAIIIH Kpai-
Hi OCBiTa CTa€ He Jie 3ac000M MiATOTOBKH (DaxiBIiB JUIs Pi3-
HUX cdep AIUIBHOCTI, Y TOMY 4ucTi chepr o0CTyroByBaHHs, a
ii 000B’A3KOBMM €TAlOM PO3BUTKY BHCOKOKBaJi(ikoBaHoi 0co-
oucrocti, il METOK € BIOCKOHAJNEHHS METOZOMOrii (opMyBaHHS
IHTENeKTYaNbHOT KY/IBTYPH, HABMYOK CAMOOPTraHi3allii MICICHHS,
3HaYHe MiABMIEHHS AKOCTI CIeiaibHOT OCBITH, OPiEHTOBAHOT Ha
EIIEMEHTApHI J1JI0BI HABMYKH (TIpaBa CIIOXKMBAYIB, TOTOBIPHI Bijl-
HOCHHH, J1710BE CIiIKYBAHHS, MEHEIKMEHT); TIIBUILICHHS PiBHS
npodeciitHol MiITOTOBKH CTY/ICHTIB 1 BOJIOIHHS IHO3EMHIMH MO~
BaAMH.

Crboronni BUBYEHHS 1HO3eMHOT MOBH LiiKaBe 3a YMOBH ii Mpak-
THYHOTO 3aCTOCYBaHHSA B Ipodeciituiil AismmbHoCTi. ToMy BaKiHBO
BU3HAYUTH METY ONAaHyBAHHS MOBOIO IIEpE/] MPOLECOM HABYAHHSL.
3aBjaHHA Teaarora JOMOMOTTH CTYAEHTY Y BUBYEHHI 1HO3EMHOI
(aHrmiichKoi) MOBH, 3aIPOTIOHYBABIIH HOBITHI JII€BI METOIMKH.

JocmikeHns, IPUCBIUCH] BUBYCHHIO TUTAHD JIEKCHYHIX OfH-
HULb MaiiOyTHBOI mpodeciiinoi mismbHoCTi, mpoBomuu JI. bapa-
HoBcbka, A. Bappamsm, O. Xyp6a, I 3umug, O. Jleontses,
H. Mukurenko Ta ixmi. OfiHaK MUTaHHIO BUBYCHHS TEPMiHiB ce-
pu 00CITYroBYBaHHS IPH/IIEHO HEAOCTATHBO YBATH.

MeTo10 cTATTI € PO TpoLECy PAKTHIHOTO 3aCTOCYBAHHS
JIEKCHYHUX OIMHUIIb aHTMIHCHKOIO MOBOIO B MaitOyTHil mpodeciii-
Hii IATBHOCTI CTYIEHTIB chepr 00CTYroBYBaHHL.

OxpeMuMH 3aB/IaHHAMH € TaKi:

— PO3MIIS MiXOMIB 10 HABYAHHS AHIIIHCHKOI MOBH 32 Tpodhe-
CIf{HIM CIIPAMYBaHHSM;

— HaBEJICHHS MPUKJIAIIB IPAKTHYHOTO 3aCTOCYBAHHS JIEKCHKH
MOy THBOT CTIeNianbHOCTI.

Bukaax ocHoBHOTO Matepiamy AociuinAKeHHsl. Y HasBHUX
HAYKOBO-METOJIMYHIX IPALSX OMUCYEThCS 03I Ti/IXO/IIB JI0 HAB-
YaHHA aHTMIHCHKOI MOBH 3a mpodeciiinuM crpamysannsM. Cepen
HUX — KOMYHIKATHBHHH, KOHCTPYKTHBICTCHKHUI, JTIHTBO-COLIOKYIb-
TYpHUH, AISIbHICHUH, {HTEHCHBHHH, MPAMUH, rpaMaTHKO-Tepe-
KJIaJHAI, CUTYaTHBHUH, KOMILTEKCHHI, ay/liONiHIBI3M, CTPYKTypa-
TTi3M TOLIO.

YBakaeMmo, 1o 1 Oe3MepelKoHoi epeaadi iHO3eMHHX JeK-
CHYHHX OJMHUIb MOTPIOHO MUCIUTH IHO3EMHOK) MOBOIO, IPAKTH-
KyBATH CIILIKYBaHHS Pi3HOT TeMATHKH (Y TOMY Yucii npodeciiiHoi).
Omxe, Hafle)eKTHBHIIINMH TYT BUABNATHCS KOMYHIKATHBHHIA, CH-
TyauiiiHui MiIX0/M i ayiONiHTBI3M.

PosristHeMo 11l miAX0MM 10 BUBYEHHS MOBH AETaNbHILIE.

KomyHikaTiBHUI TiJIXiJ| CTBOIOE TaKi YMOBH HABYAHHS, sIKi 0
CIPHSUTA CBITOMIH PAKTHYHO-MOBJICHHEBIH MPOQECIiiHill TisTbHOCTI
MaiOyTHIX crierianmicTiB. Koma cTyenTH 3a1isHi B Tpoliec peanbHoi
KOMYHIKAILii, CIpalboBYIOTh iXHi TIPUPOJHI CTpaTerii Moo po3iis-
HABAaHHS MOBHHX OJIMHHIIb, IO JIA€ iM 3MOTY 3aCBOIOBATH 1HO3EM-
Hi JleKceMu. YMiHHSI TOBODHTH — OJTHE 3 OCHOBHHX KOMYHIKaTHBHIX
yminb. [lcrxomoru (I 3umus, O. JIeOHTBEB Ta iH.) 3ayBaKYIOTh, MO
()OpMYBAHHIO I1bOTO BMIHHS CTPUSE HASBHICTh TIEBHUX 3MIOHOCTEH —
BepOaIbHA 11aM’SITh, PO3BMHEHI JI0 ABTOMATH3MY MEXaHI3MH MHTTEBO-
T0 BiZI0OpY MOTPIOHMX MOBHHX 3ac00iB, KOMYHIKaOETbHICTh TOIIO [6].
TOBOpIHHS 3IHCHIOETBCA Y JIBOX (JOPMAX MOBIEHHS — JialOriHOMY
Ta MOHomoriaHoMy. ChopMyBaTH BMIHHS TOBOPHTH, CIIUTKYBATHCS —
TOJIOBHE JIs pOOOTH BUKIIA/Iaua, TOMY 11¢ BMIHHS € ICTOTHIM Y TIOIie-
C1 TTiroTOBKH (axiBILiB 10 MaiOyTHBOT MPOQeciitHOi AisIBHOCTI.

HaseneMo TpuKiIa)] BUKOPHCTAHHS KOMYHIKATHBHOTO THIXOY
Ha TIPAKTHYHOMY 3aHATTI:

Practising question forms by asking learners to find out
personal information about their colleagues is an example of the
communicative approach, as it involves meaningful communication.

CuryartiiiHuil MJXiq NONSrae B HaBYAHHI CTYJICHTIB 1HO3EMHOT
MOBH 32 JOTOMOTOK MOJC/IOBAHHS cuTyaTuBHUX Brpas. [Ilupokuii
MDKTUCIMIUTIHAPHAEA XapaKTep METOIy CHTYal[ii poOuTh Il THijxin
0COOMIMBUM CEPeJl HU3KH HIIMX CIIOCOOIB OBOJNOMIHHS 1HIIOMOBHOK)
KOMTIETEHILier0. BapTo 3a3HaunTH, 10 HeaOnsKe 3HaUCHHS Mae CHTya-
THBHHH MIZIXi1 Y (JOPMYBAHHI KOMTICTEHIIii B CHOMY MOBIIGHHI. AJike
came BMIHHS OpIEHTYBATHCS B CHTYaI[ii 3a0e3medye PO3BHTOK camo-
CTiffHOCTI T4 iHiIiaTHBY MaifOyTHIX mpodecionanis. [Ipuka cutyanii:

An international drinks company YouJuice Inc., needs a
dynamic new director to build its Latin American sales. There are
three candidates for the position of Sales and Marketing Director.
They all work for Youduice in either Mexico or one of the foreign
subsidiaries. The new director will be based in Sao Paulo, Brazil.
An extract from the job description for the position is added.

AynioniHrBi3M BKITIOYAE B ceOe MPOLECH CIPHIMAHHS i pO3YMIHHS
YCHOTO MOBITCHHSI 3 HACTYITHM HOTO BifITBOPEHHAM UM BUKOPUCTAH-
HAM CIPUIHATOT iH(OpMAIi y BIACHUX BUCTOBIIOBAHHSIX [2, ¢. 202].
AyniroBaHHS € e(EeKTHBHIM MiIXOIOM JI0 HABYAHHS, OCKITBKH TpH-
MYIIYE 1 CIpUiiMaTH, i BITBOPIOBATH IH(OPMAILFO: BU3HAYATH OCHO-
BHY JYMKY TEKCTY, PO3PI3HATH OCHOBHY Ta JIOATKOBY iHOpMAILito,
crpuitMaTi 0co0MMBOCTI (paxoBoro Tekety. Lle omuH 13 edeKTHBHIX
npuitoMiB po0oTH 3 TekeToM. BinoMo, 1m0 B mpodeciiiHoMy CriKy-
BAHHI TepeBara 3a3B1yait OyBae 3a THM, XTO BMIE CITyXaTH, OTICpaTHB-
HO POOHTH BiIOBI/IHI 3AIICH, OCMHUCITIOBATH iX 1 BUKOPHCTOBYBATH B
Tiano3i a0 Mominosi. «AKTHBHE (pe(IEKCHBHE) CITyXaHHS TPUITyCKaE
BMiHHSI BUKOPHCTOBYBATH CJOBECHY (hOpMY JUIs1 IiTBEPIIKEHHS PO3Y-
MIHHSI TIOBITOMJICHHS: BOHO HEOOXITHE Juis e()eKTHBHOIO mpodeciii-
HOTO CITINKYBAHHS, TOJIOBHUM YMHOM Yepe3 0OMEKEHHS 1 TPYIHOII,
110 BUHHKAIOTH Y TIpOLieci CHKyBaHH [7].
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BoueBup, icHyroTb neBHi PO30LKHOCTI B HABYAHHI aHITIHCHKOT
MOBH JJIsl CTICIIAIbHKX IIUIeH 3a KOPIOHOM i B Ykpaii. Bowu mons-
Tal0Th Y TOMY, IO B Hallliii CHCTEMI BHIIIOi OCBITH HABYAHHS HO3EM-
HOT MOBH JUTSl CTIELiabHUX IiIeH BiI0YBAETHCS HA OCHOBI IIPOTpaM,
HABYANBHUX TIIAHIB 1 Marepiaii, CKIAJEHHX CleliamicTaMu-Mo-
BO3HABIIMH i METOIWCTAMHU. AJe, Ha XKallb, JyMKH Ta MOOAKaHHS
CTYJIEHTIB MO0 IXHIX MOBHHMX TOTPEOD, MEPCTIEKTHB HA MAiOyTHE,
IHTEHLIH i3 BUKOPUCTAHHS {HO3EMHOI MOBH HE 3’SCOBYIOThCS i HE
BPAXOBYIOTbCA. 3 METOI0 EKOHOMIi Ha HABYATBHUX Marepiaax, aB-
TEHTHYHUX MiIPYYHAKAX, BUKIAJadi B HAIIN KpaiHi CKIaaroTh i
THIIYTH 1X CAMOCTIIHO, Yepe3 Te 1O ChOTO/IHIIIHI YKPATHChKI CTy-
JICHTH HE MAFOTb 3MOTY OTLIATHTH iX. MeTa, 3MiCT 1 MeTOTH HABYaHHSI
(hopMYITIOIOTBCS LIGHTPATI30BAHO, @ MOTIM MEPEHOCATHCS B AyIUTO-
Pir0 Pa3oM i3 Ti/ITOTOBICHAMHU HABYATBHIMH MaTepiaaMi, TaK 1o
CTYJICHTH MPAKTHYHO HE MatoTh BUOOPY: 1O BYMTH, JIs HOTO, 3 BU-
KOPUCTAaHHAM SKMX MaTepiafiB. Y Takui croci0 CTyleHTH MpiBYa-
FOTHCS 10 TyMKH, 110 Bil HUX Hi40T0 HE 31€KUTh, BOHH ACHBHO I10-
TOIKYIOTBCS 3 YCIM, 1[0 M TIPOTIOHYEThCS, HE TIPHKIIAAI0H HisSKIX
3yCHJTb JUIS TOTO, 100 M camiM OyITo ITIKaBO Ta KOPHCHO BUBYATH
1HO3eMHY MOBY.

B aHIIOMOBHUX KpaiHAX JOTPUMYIOTBCS NMPSAMO NPOTHIIEKHO-
TO TIXoxy. 3axigHa METOIMKA SK CBIi TPOBIIHHN MOCTYJIAT BAMA-
rae TOYNHATH HABYAHHS aHIIIHCHKOI MOBH IS CTIEL{iaNbHUX Liiel
(ESP) 3 learners’ needs analysis, T06To 3 aHanizy notped cTyleHTiB
KOKHOT KOHKpeTHO! rpymd. TinbKu Ha TI/ICTaBi TaKOTO aHANmi3y BH-
K/Tajiay, SIKUi TPaLIioe B il IPyIli, IOBMHEH CKIIACTH TpOrpamy i Ha-
BYAJBHUI T1aH 11 1iei rpymu. Takuit 1mifixiz HaiOUTbIIe Bi/IIOBIAE
BIMOTaM 3aTaIbHOEBPOMEHCHKIX PEKOMEH AL 13 MOBHO OCBITH, B
SKHX TIPOTIOHY€THCA B HABYAHHI 1HO3EMHHX MOB BUXOZIUTH 3 TIOTPED,
MOTHBIB, XapaKTepUCTHK i 31ibHOCTel cTynenTis [5]. OTke, Ha cy-
YaCcHOMY €Talli PO3BUTKY BITYM3HSHOI TE/IATOTIYHOI HAyKH TPOLEC
HABYAHHS [HO3EMHOI MOBH 32 IIPO(ECIHHNM CTIPAMYBAHHSAM 1 BHJIi-
JIEHHS B 1[bOMY Tporieci JOpMyBaHHS IHIIOMOBHOI COLIOKY/IBTYPHOL
KOMIIETEHILii oTpeOye 3HAYHMX 3MiH 1 BIOCKOHANeHHS. [HiliaTopa-
MH TaKIX 3MiH MatOTh BUCTYTaTH BUK/Iaxa4i ESP — anrmifichkoi MOBH
JUIS CTIETiBHIX IIIEH, 1 3AMOBHHKH — KepIBHUKH (ipM, TIIpH-
€MCTB, areHIiif, SKuM HeoOXiTHi (axiBLi 3 XOPOIIMM 3HAHHSM iHO-
3eMHO{ MOBH Ta PO3BHHYTHMH BMIHHAMI TPOhECIfHOTO CITTKYBaH-
HSl, 10 0a3yr0ThCs Ha CHOPMOBAHIH COLIOKYIBTYPHIil KOMITETEHII.

3acBoenHs npodeciiiHoi MeKcnKi Kpamie BiIOyBaeTbes Mix yac
JlianoriyHoi KoMyHikarii. HaimonmpeHiti cTpyKTypHi CXeMH Jiano-
Ty Taki: CTIOy4eHHs TBOX PeTLTIK: 3alUTaHHS Ta Bi/IMOBL/; TTOBIOM-
JICHHS-JIOTIOBHEHHS  (YTOUHEHHS); TTOBIIOMJICHHS-TI/ITBEPIKEHHS
(3arepeyeHHs); TIOBIIOMIICHHS-3aCTEPEKEHHS; MOBIIOMIICHHS-TIPO-
XaHHS; 3amAT iH(OpMAIlii-3aI0BONIEHHs 3aTATY; 3auT iH(opMa-
LI{i-KOHTP3AIUTAHHS; MPOXaHHSA-3r0a (HE3r01a); HaKa3-yTOUHEHHS
(3roma, Hesroma) [7].

3a3Haunmo, (OpMYBAHHS 1 YIOCKOHATEHHS MPO(ECiHHOTO mi-
aJlOT{YHOTO MOBJICHHSI BUMArae BPaxyBaHHS TAKHX ICHXOMOTTYHHX
YHHHHKIB MOBJICHHEBOT JIISIBHOCTI, SIK MOBJIGHHEBI 3I0HOCTI, 1HTYi-
I1isT, Tap C710Ba, MOBHE UyTTS, SKUMH HA1ICHA JTFOIMHA BT TIPUPOTIH,
ane sIKi moTpeOyroTh PO3BHTKY.

V nianorivHoMy CHiTKYBaHHI TIOETHAHO TaKi BHJIH MOBIICHHEBOT
JiSTBHOCTI, SIK TOBOPIHHSA, CTyXaHHS if ay/lilOBAHHA. A TOMY HaBYaTH
Ja7ory — 03Ha4a€ HaBYaTH MPOLEcy MOBICHHEBOI isTbHOCTI — T0-
BOPIHHS, CTyXaHHs i aynitoBauns. [ mMaitOyTHix daxiBuis chepu
00CITyrOBYBaHHS CaMe I1i BHJI MOBJIECHHEBOT JIISUTBHOCTI € HEOOXiI-
HUMH B IPOLECT HABYAHHS.

ViocKkoHaNeHHI0 TPO(ECIHHOTO JANOriYHOr0 MOBICHHS Oy/ie
CTIPUSITH MOJIEMIOBAHHS CHTYAILi, 0 JAI0Th CTY/IEHTAM 3MOTY BH-
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BYaTH mpodeciiiHy TepMiHONOTiIO, MPAaKTUKYBaTHCA B TOOYHOBI
MIKpOBHCJIOBITIOBAHL B O(iliifHOMY fiano3i. HaBuaHHs cTyneHTiB
OCBITHIX 3aKIajiB cepr 0OCTYroBYBAHHS Mae 3MiMCHIOBATHCA HA
KOMYHIKATHBHO-ISUTbHICHiH OCHOBI, 1[0 3a0€31e4HTh PO3BHTOK MPO-
(eciiiHoi MOBHOT Ta MOBJICHHEBOT KOMIIETEHIiT CTY/IECHTIB.

3pask| TiATOriTHAX KOMYHIKAaTHBHIX 3aBIaHb Ha MEPEKIIa, 1Mo
MOXKYTb OYTH BUKOPHCTaHi Ha 3aHATTSX aHIMiHCHKO] MOBH (3a Tpo-
deciitanM crpsAMyBaHHSIM), 1715 BIOCKOHATIGHHS HABHYOK Tpode-
CIIfHOTO CIIIKYBaHHS MaifOyTHIX (axiBIiB cepr 00CTyTOBYBAHHS
HABOZMMO HIKYE.

[lepexacTy it BiTTBOPHTH fiaor «Y canoHi KpacH»

Knient; Jlobpuit Bewip, s 6 XOTina 3p0OUTH CBATKOBY 3a9iCKY.
Moxna?

Anwminicrparop: Jlobporo Bevopa. Bu 3amicyBanucs 1o nepy-
Kaps 3a37aeriap?

Kumienr: Hi.

Anminictpatop: 3apas s NOJMBIIOCA, YK € BUIBHUIL 4ac y Maii-
cTpa-Tepykaps chorojiHi. 3auekaiire, Oy/ib nacka.

Kuient: Jsxyto Bam.

Anminicrparop: fkmo B 3auekaete 20 XBHIMH, EpyKap MpH-
#iMe Bac.

Kuient: Tax, s Oyy dekar.

Anminicrparop: [Ipucspre Ha TuBaHi, Oy/IbTe Taki lackasi.

Knient: Isikyto.

[epykap: Jlo6poro Bedopa. fky 3auicky Bu Oaxaere?

Kumient: CBATKOBY, X04Y ITi/IHATH BOJIOCCA Y XBICT i HAKPYTHTH
TIOKOHH.

[epyxap: JloGpe, cinaiite, Oymp 1acka. Ane s 0 3anmpornoHyBana
Bam mocapOyBanHs KiHIiB BoMOCCS, TOMI 3adicka Oyae BUITAAATH
SCKpaBilLe.

Kumient: §1 3romna ¥ 1inkom JoBipsrocs npodeciiiHnM mepy-
KapsiM.

[lepyxap: Bu 3anoBoneni pesynsrarom? [lorisueTe B A3epkao.

Kuient: Tak, s Burmsnaro poskiniso. Jlsaxyto Bam. Bu mapyere
JFOZISIM HACTPIH.

[epykap: bynp nacka. Lle Harma po6ora. [Ipuxonsre 10 Hac 1.
Jlo mobaueHHs.

Kuient: 0608’ s3k0B0. Jlo moOadeHH.

Binrsopuru gianor anriiiicbkow0 «Y Marasusi irpamoxy

Knient: Jlobporo pauky. JlonoMoxits MeHi, Oyab nacka, 3Haii-
TH TIOJAPYHOK TS XPELICHUKA.

[ponaserb-koncynsTant:  bynsre 3mopoBi! Ckimbknm pOKiB
XJomuo?

Koient: Bin 1ie 30B¢iM MaTeHBKHM, THIIE 2 MiCAIII.

[Iponasenb-koHCyIbTaHT: MOKY OPEKOMEHIYBATH KOMILIEKT
Oimu3Hn. Mu 1woiHO oTpuMan iX; € Jyke ACKpaBi KOMbOpH Ta, Ha-
BIAKH, OIIBII CIIOKIHH.

Knient: Uynosnii momapyHoK, 3rofHa. Ane MeHi 6 X0Tinocs Ky-
TUTH HOMY I SKYCh IIKaBY irpaIIIKY.

[ponasenp-koucynsrant: [Ipoiiaite, Oyab Jacka, och CIOIM.
A moxaxxy Bam irpamku. Y Hac HASBHWH MMPOKWH X BHOIp i
30BCIM MaJICHbKHX.

Knient: BisbMy 1poro kymennoro Bemmenuka. Bamuk Oyne 3
HIM 3aciHaTh. CKiTbKH BiH KOMTYE?

[Iponasenp-koucynbrant: Tak, rapua piy, i kowty. Hexoporo
— 100 rpuseHs.

Knient: A neii 6apaOaH s Bi3bMy JIsl CBOET TOHEUKH.

[ponagerp-kon6cyneranT: Jlobpe. 3a3Buyaii My3udHi iHCTpY-
MEHTH PO3BUBAIOTH CIyX AWTHHH. 3aranoM i3 Bac 400 rpuBeHs.
[Ipuxozbre /10 HaC LLg.
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IlepexnacTn if BigTBOpHTH Aiasnor
«Y MarasuHi BepXHbOT0 OAATY»

Kunient: Hobporo s S 6 xotina mpuadatu mansto. [lokaxits
MeHi, OyIb J1acKa, 110 y Bac €?

[ponasems: YV Hac Bemmkwit Bubip maisro. [Ipoinits cromm.
JlmBiThes. Ske Bac mikaBuTh? KopoTke um nosre?

Kuient; Sl Hanato mepeBary maasTo CepeHboi TOBKHHL

[ponasems: fAxi xombopu Bam momobaroThes? SckpaBi um
TnacTenpHi?

Kuient: XoTinocs 6 mock sckpase.

[Iponases: [lomipsiite 10 Mogenb. BoHa 3 HOBHX Hajxo-
JDKEHB 1 I0CHTB CyYacHa.

Kumient: Jlo3BombTe MeHi moguBHUTHCS B J[3epKaiio. MeHi 31a-
€ThCA, BOHO TOTaHO cuTh. Sk Bam 3maethes 3 6oky?

[pomagernp: Tak, mock He Tak. BoHo Tpoxu TicHyBate Ha Bac.
Jlasaiite momipsteMo iHme.

Kumient: A 1 Moziens MeHi iopobaethest. 51 100pe Burmsaaro?

[ponagenp: Bu uynoBo Bursmaere B HeoMy. BoHO BaM jryske
JIHYHUTB,

Kuient: Tak, BoHo nyxe npuadiuBe. CKiTbKi BOHO KOIITYeE?

[pomasenp: 3 000 rpuBeHs. Ane s MOXY 3poOMTH Juis Bac
3HIDKKY, aJKe BU Halll TocTiiHui kient. I Bac 2 800 rpuseHs.

Kuienr: Jlsaxyto. [lo moOaueHHsL.

[Iponaseus: [Ipuxozsre 10 Hac wwe. Yeboro HalKpaworo.

YBakaeMmo, Taki KOMYHIKalii Ha mpodeciiiHy TeMaTHky foBe-
IyTh 10 aBTOMATH3allii HABUKU CIIUIKYBAHHS 1HO3EMHOI0 MOBOIO
CHOTOIHINIHIX CTY/EHTIB — MaiiOyTHIX (paxiBIiB 03HAYEHOT raysi.

BucnoBku. OTxe, Ha OCHOBI BHITECBUKJIAICHOTO MOKHA CTBEP-
JUKYBATH, IO TICPEPAXOBAHI HAMH TTiJIXO/IM 10 BUBUCHHS aHITIHCHKOT
MOBH 3 METOFO 3aCTOCYBAHHS JIEKCHIHUX OMHAIID MAHOYTHBOI Crie-
nianbHOCTI € HafiedekTuBHIIMI. CHCTeMATHYHE TPAKTIHIHE BHKO-
PUCTAHHS Ha 3aHATTAX HABEICHMX 1 ONIOHNX 10 HUX CHTYaIliifHAX
3aBJIaHb, IEPEKIIA] TIATIOTIB 1 OIOTIB, O3MePeuHo, 30araTsTh JeK-
CHYHHWH 3a1ac CTY/IEHTIB, YIOCKOHAIATh HABUKH TIPOhECIHHOrO CIIi-
KyBaHHS MAHOYTHIX CITEIIAMICTIB y cepi 00CTyTOBYBAHHS.

[epcrieKTHBY MOTATBIIMX TOCTIHKEHb YOAUaeMO y BUBYCHHI
TTUTaHHS BMOTHBOBAHOCTI TEPMIiHIB 00CITyTOBYBAHHS.
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Josxenko U. B. [IpakTnyeckoe npuMeHeHue JeKcuye-
CKMX eIMHUI Oyayuieil npogeccnoHaJIbHOM AeATeJbHOCTH

AHHOTanus. B crarbe paccMOTpeHBbI NMpoLece NpakTHye-
CKOTO ITPUMEHEHHS JIEKCHIeCKUX eAnHHL Oymymiel mpodec-
CHOHAJIBHON eITENLHOCTH CTYAEHTOB Chepsl 00CTyKUBaHUS,
AKTYaJIbHBIC MOAXOAbI K HU3YyYCHUIO AHIJIMMCKOrO s3bIKa JJIsA
crenManbHbIX Henei. [Ipenioxkenbl KOMMYHUKAaTHBHBIC CUTY-
aruu Oyayiueit npogeccuu.

KitroueBble ci10Ba: aHIMHCKUN S3bIK TS CIIELMAIbHBIX
nesnel, cepa o0cmyRkuBaHus, TPOPECCHOHATBHBIC JIEKCEMBI.

Dovzhenko I. Lexical items implementation of future
professional activities

Summary. The article is devoted to the process of lexi-
cal items implementation of future professional activities
at service sphere. It highlights actual approaches to English
language learning for specific purposes. The article proposes
some examples of communicative situations for the service
sphere students. Special attention is drawn to the description
of proper approaches for English learning, such as: commu-
nicative, situational and audiolingual, that are the most useful
for students.

Key words: English for specific purposes, service sphere,
professional lexis.
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Incmumymy ginonoaii

Kuiscvrcoeo nayionanvroeo yrisepcumemy imerni Tapaca Ilesuenka

OOPMYBAHH HPI/IMCBHOTATAPCBHOi MOBH
TA II MICHHE B RJTACUOIKAIIII TIOPECHENX MOB

AHoranis. CrarTd IpUCBAYEHA NUTAHHIO (OPMYBAHHS
KPHMCBKOTATapCchKoi JliTepaTypHoi MOBH. Bennky yBary mpu-
IinsieMo mianekram, Ha 6asi sikux cdopmyBanacss KpUMCHKO-
Tarapcbka MOBa. BH3Ha4eHO MicIie KPUMCBKOTAaTapChKOi MOBH
cepesl IHIINX TIOPKCHKUX MOB; MPOAHAT30BaHO JICKCHYHI 3a-
MO3WYEHHS apabo-TIePCHKOTO Ta 1HIIOTO MTOXOKESHHSL.

KoirouoBi cioBa: anmoTHHaTHBHA MOBa, JiTeparypHa
MOBa, iaJIeKT, KUITYallbKa Ta OTy3bKa IPYIIH.

MocTanoska npo6ieMu. AKTyanbHICTb TEMH TIOJISTAE B TOMY,
0 KPUMCBHKOTATapChka MoBa TiepelyBae B CKIAIHOMY (3 TOUKH
30py ii po3BHUTKY) cTaHi Ta motpedye rmuboxoro gocmimpkeHns. Ji-
TepaTypHa MOBA MPOTATOM CTOITh MPOXO/HIIA NIEPIOH CBOTO JeK-
CHYHOTO 30aradeHHs Ta 3aHemnajy, Mo 3yMOBIIOE HEONHOPIIHICTh
(hOHETHYHOTO, ISKCHIHOTO if IHIINX MOBHHX PiBHIB.

Meroto cTatTi € HEOOXiTHICTb HAZIATH 3aTAJbHI BIIOMOCTI IIPO
KPUAMCHKOTATAPCBKY MOBY, MEPIOH3AIi0 i PO3BUTKY Ta CTAaHOB-
JICHHS JTIANEKTIB; PO3KPUTH ii 3B’ 30K 3 IHITUMI CXiTHAME MOBAMH
Yepes JiaeKTH.

00 €exTOM JIOCTIKEHHS € KIacuiKallii TFOPKCHKUX MOB 1 Jia-
JIEKTH KPUMCHKOTATapChKOT MOBH, 32 PaXYHOK SKHX PO3BUBANACS Ta
30aradyBazacs Cy4acHa MOBA, @ MAaTepiaJioM — TEKCTH Ta3eTHO-IIy-
OMILCTHYHOTO Ta XYIOKHBOO CTHIIB.

Buknan ocHoBHoro marepiany. lcmopis Kpumcbkomamap-
cvkoi mosu. Kpumcbkotarapebka Mosa (KbbipsivTarap Timm) — ne
pifiHa MOBA KPHMCBKOTATapCHKOTO HApopy, OAaTbKIBIIMHOKO SKOTO €
Kpum [10, c. 8].

KpumchkoTatapchka MOBA HANCKHTH 10 ANTAHCBKOI ciM'{
TIOPKCHKUX MOB. Pa3oM 13 TaTapchKo10, OAIKIPChKOI0, Ka3aXChKOI0
Ta KHPrU3BKOKO BXOAUTH 10 KATYAIbKOT M/ PYITH.

Knacuiramizo KpuMchKoTaTapchKoi MOBH TOCITIKYBAIH TaKi
BueHi, sk M. backaxos, B. Pamios, O. CamoiiioBuy Ta iHmIi.

3a knacugikaniero O. CaMoinoBHYa BUALISIOTh TaKi HiATPYNHA
THOPKCBKOI MOBHOI IpYIIH:

1) Gynrapcebka (6yreapcoka, uygachka);

2) yiirypebka (0asHboylieypcoka, SKymcebka);

3) KuIYambKa (mamapcoka, KpUMCbKOMAMAPCHKA, Oauikup-
CbKa, KA3aXCbKA, KUP2U3bKa);

4) vararaiicbka (cyuacna yiieypevka, y3eyvka);

5) KUMIanbKo-TYpKMEHChKA (3axioui dianexmu y30eybkoi Mogu);

60) ory3bka (mypeyvka, asepdaiONCAHCHKA, 2d2ay3vKa, myp-
Kkmercwka) [8, ¢. 9].

Y knacudixauii [. berinus kumyakizoBanuil (miBHIYHMIA) Jia-
JIEKT KPUMCBKOTATapchKoi MOBH 0y10 BIIHECEHO 10 3aX1THO-TIOPK-
ChKOi (KHIYAIBKOT), @ Ory30BaHuil (WiBIEHHUH) — /0 MiBIEHHOI
(ory3bKoi) rpymu.

K. Menrec yBiB KpuMCBKOTAaTapchKy MOBY pasoM i3 Kapaim-
CbKOI0, KapauaeBO-OANKAPCHKOI) # KYMMKCHKOK 10 HOPHOMOp-
CBKO-KacIiHChKOT MiArpyIH MiBHIYHO-3aXi/IHOT (KHITYALbKOT) TpymH
TIOPKCBKHX MOB.
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O. backakoB 3amporioHyBaB HOBY CXeMy Kiacu(ikaiii TIOpK-
CbKHX MOB. BiH 3a3Hayae, 10 32 OCHOBHHMH JialeKTaMi KpPHM-
CBKOTATapChka MOBA HANEXKHUTH JI0 KUIYAIbKO-TIONOBEIBKOT TIij-
TPYIH KAMYabKux MoB [6, c. 17].

3a xnacudiramiero K. MycaeBa KpuMcbkoTaTapcbka MOBa Ha-
TEKHUTB JI0 3aXiTHOKUMYALBKOT IPYIH Pa3oM i3 KapadaeBo-Oankap-
CBKOI0, KyYMHKCBKOIO i KapaiMChKOI0 MOBAMI.

Hanexuicts KpuMChKOTAaTapChKOi MOBH JI0 PI3HHX TPy MOsiC-
HIOETBCS IBOMA PUUAHAMMU:

1) uepe3 mpuHLUMIH, HA SKUX Oy/yBanacs Ta yil iHma Knacudi-
KaITist TIOPKCBKHX MOB;

2) yHACTIZIOK HASBHOCTI B KPUMCBKOTATapChKiil MOBI JIBOX Jlia-
JIEKTIB — KMITYaKi30BAHOTO i OTY30BAHOTO, SIKi B Pi3Hi MEPiofH icTO-
PUYHOTO PO3BUTKY Oy/M MOKJAEHI B OCHOBY JiTEPaTyPHOI MOBH.

Ha cygacHomy erari anraiichka KIacH(iKaIis € CynepewIiBoio
110710 KPUMCBKOTATAPChKOT MOBH Yepes Te, 1[0 KPUMChKOTAaTapCha
MOBA THJIXOTUTh AK JI0 OTY3bKOi, TaK i JI0 KMITYAIBKOI MiATPYIH
[6, c. 17]. Ha nymKy TypeubKix y4eHUX, KpUMCHKOTATapchka MOBa
BCE XK TaKH HANEKUTH 10 Kumyampkoi. [Ipo e roopsTh Taxi npo-
decopu, six Tamsr Tekin Ta Ani Axap.

V knacudixanii Am Akapa KpUMCBKOTAaTapchka MOBa Tiepe-
OyBae B Jpyriii TpyTi 3 MeECTH MIBHIYHAX MOB (KUITYAIbKA TPyTa)
[18,¢. 176-177].

V xnacudikanii Tansra Texina KpuMCbKOTATapChKa MOBA 3HA-
XOTHTHCA B KUMYAIBKIH TPYII Pa30M i3 TATAPCHKOK, OAIKHPCHKOKO,
Ka3aXChKOI0, Horaiichkoro Tomo [19, ¢. 168-169].

KpumMcbkoTatapcbka MoBa TOLIMPEHA B OKPEMHX 00MACTSX
Y30exucrany, Ykpainn, AsepOaiimkany, Pymynii # Typequnmu.
KinbkicTb MOBIIB KPUMCBKOTATapChKOi MOBH CTAaHOBHTb OIH3b-
ko 700 ticsy oci6. Cepen MOB YKpaiHi KpHMCHKOTATapchka Io-
Ciflae 4eTBEPTEe MiCIE 32 YHCENBHICTIO HOCI{B Michs YKpaiHCHKOT,
POCIHCHKOI Ta PyMYHCHKO-MONIABCHKOi. HaifBHIImii BiTCOTOK HO-
ciiB MOBH B ciibchknX paionax Kpumy: Kapacysoasapi (28,9%),
lenam-tepeni (24,0%), Tuxi (21,2%), ixankotickkomy (20,4%),
Baxuucapaiicbkomy (20,1%). Oxpim Kpumy, MoBa mommpena Ha
niBaHI XepcoHchkoi obmacri [14].

Sk 1 BCi TIOPKCBK] MOBH, KPHMCBKOTATapChKa € arMOTHHATHB-
HOI0 MOBOIO, TOOTO TaKOI0, /€ C0BA i CTIOBOGOPMH YTBOPIOIOTECS
ITSXOM TIPHETHAHHS a)iKCiB 10 OCHOBH.

Hanpuxnan, cnoso ALI-YU-JIEP-UMU3-T'E: «uw» — 0CHOBA
(Heeuz) + «uu» — COBOTBOPUMI aQiKe (cé3 Anvidcol snevama) +
«iep» — adike MHOKIHE (YOKDAYKD AN2baMAChL) T «umusy — adixc
TIPUCBIHHOCTI (MymbKuem sicbamacel) + «een — adikc JaBajib-
HO-CTIPIMOBYIOUOTO BiIMiHKa (Do2upyimys kenuuiu) [6, c. 164].

Dopmysanna ma po3eumox KpUMCbKOmMamapcyKoi aimepa-
myproi moeu. Jlimepamypna mosa — e YHOPMOBAHA MOBA CIILI-
KYBaHHS B CYCIILTBCTBI, 3a(ikcoBaHa B IMCEMHIH 1 YCHIH MPAKTHIII.
Brache niteparypHa MoBa — 0fiHa 3 (JOpM HALIOHATBHOT MOBH, KA
icHye mopsin 3 HUMMH i Qopmamu: IianekTamu, POCTOPITYsM,
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MOBOI (honbKIIOpy. BoHa Mae HamiaNekTHUl Xapaktep, ycraie-
Hi JTepaTypHi, TpaMaTHyHi, JEKCHIHI HOPMH, a TAaKOX BHMOBY.
B ocHOBi KprMcbKOTaTapehkoi MOBH, K i OyIb-K0i 1HIIOI MOBH,
JekaTh JrianekT [15].

Kpumcokomamapcoka mosa mac mpu dianexmu:

1) niguivnuii, abo cmenosut (uéno wiugecy) Oianekm KpUM-
IiB-CTETIOBUKIB HANCKHUTH /[0 KUITYAIBKO-TIONOBEIBKOT MiTpyIH
TIOPKCHKHX MOB;

2) cepeoniii (opma énaxv wiugecu) dianexm CTAHOBATB SIPO CY-
YacHOI KpuUMCchKoTaTapchkol Moy, lle HaiimommpeHinmii Jiasexr,
SIKUM PO3MOBITSUTH MEIIKAHII TIPChKOT Ta MIBHIYHO-TIEPeAripHoi Ya-
cruan Kpamy 710 senopranii 1944 poxy. Bis mpoMika#ii Mik BOMa
TI/ITPYIIaMH TIOPKCHKIX MOB 1 Ma€ SIK OTY3bKi, TaK 1 KHITYaIbKi PHCH;

3) migdennuii, abo ysdepexcruti (wioolny wusecu). lle nia-
JIeKT KOMHMIIHIX MENIKAHIIB THiBIeHHOTO y30epexaks Kpumy, sxuit
HANEKHUTD 710 OTY3BKOI MATPYNH 1 € TyKe OMI3BKAM JI0 TYperbKoi
(ocmancwkoi) MoBH. LIeH TianeKT MiCTUTb BETUKY KilbKICTb TPellb-
KHX Ta iTaliHChKNX 3am03M4eHb, OCKLTBKH OLTBIICTh KPUMCBHKHX
TaTap MiBIEHHOTO Y30epeATKs € HamaIKkaMi TIOPKi30BaHHX Ta ic-
TMaMi30BaHKX IPeKiB i renyeswis [16].

Ha ocHoBi 1ux jianexTiB po3BUBAacs i MPOIOBAKYE PO3BHBA-
THCS JTiTEpaTypHa KpUMchKoTatapchka Mosa. Lle mpocTexyeThes y
TBOPAX BilOMIX TOETIB Ta MHCHMEHHHUKIB.

1.'Y Bipuiax bekipa Yobana-3asie «/Jocvosin Hup 360e» Ta Enui-
peda [lempi-3ame «Yénvoe 3 axvliambly MOKHA TOOAINTH CITOBA
3 MIBHIYHOTO (CTEMOBOTO) JIANEKTY: KON (10Kb)— 0arato, Kvapaca
(baxwca) — IONMBHCH, cesemen (cesem) —mobmo [2, ¢. 64—100].

2. 'Y posmosigsax Taipa Xaminoa «fOxvyceiz eedacerepy Ta
Jlxesnera AmeroBa «Cepoecm Ounvieliuodicuy MOKHA TIOOAUNTH
CIIOBA 3 Y30ePEKHOT0 JANCKTy: Oynamaiinap (manamaiiap) — He
MOXYTh 3HAUTHL, 6ap (0ap) — €, 2opbee (Kopbce) — AKIIO TOOAINTH,
[2, c. 124], omypmmamviiu (omypmmazvan) — TOH, SKUH HE 3apo-
TIOHYBaB a00 He J1aB CICTH, céiliedum (aiimvim) — ckazana, dede
(koapmoabda) — ninych, 20K (kok) — HeOO, dupex (mepex) — NePeBO
[11,c. 61].

3. JliteparypHy MoBY MoxeMo Tobaunt B Bipmax Skyba
[axipa-Ami «Beran»[2, c. 59], Wlaming Ansuina «Tanb Oymb0y-
mn[17], «Ama» 2, c. 111].

Iemopuuno kpumcokomamapcoKy aimepamypHy mogy po3oi-
JAI0Mb HA MPU ICMOPUYHi emanu.

1. Tlepion maBHBOT MOBH (3cku KbbipoLumamap munu). X1 —
XV cr. KpumcproTarapchka MoBa I1b0r0 Tiepioy 30epernacs B yc-
Hiil HapOIHIi TBOpUOCTI (Ka3Ku (Macaiiap), NETeHId (hcanenep),
3ArajKK (Manmaoxcaiap), IPUKA3KK (me3atimpimiap), KPUMCHKOTa-
TapCHKHUIL eT0C (Decmaniap), OMOBINAHHS (uksenep) Tomo) [13; 14].

JlaBHs niteparypHa MoBa 30eperiacs B COBHUKY KHITYAIBKIX
MoB «Konexe Kymanikycy sixuit Oy ctBopennuii B 1245-1295 pp.
y micTi Crapuit Kpum (Ocku KebipeiM), Ta y TBopax Maxmyma
Kupummn «fOcyd ta 3yneiixa», a Takox Yceina Kegesis, Meni
Tupeit xana [3; 6].

2. Tlepiom cepenHboi MOBH (opma KbbipblMmamap mui):
XV —nepma uepts XX cT. (ocMaHchKa) [13; 14].

Y mepiox cepeHbOBIYYS Uepe3 MOMITHYHE i KyIbTypHE 30.1H-
eHHs KpiuMcbKoro XaHeTBa i3 cyciiHboi0 OCMaHCBKOKO IMTepi€eio
MOBHO-JIEpKaBHA JIISNBHICTh XAaHCTBA 3a3HABATA BILTHBY OCMaH-
CBKOi MOBH, TOMY «CEPSIHBOKPUMCHKOTATAPChKA MOBAY MPOTATOM
CTONITH BUKOPHCTOBYBAJIACA i Y chepi KyIbTypH, JiTeparypH, Ha-
YKH 7 MUCTENTBA, HAOMM3UBIINCH 10 OCMAHCHKOI, fie Oyio Oararo
apado-nepebkix 3amosmuens (3 X VI et 1o 1783 p.)[4; 13]. Le, Ha-
TIPHKIIAJ, TPOCTEXKYETHCA Y TBOpax Alllika Ymepa.

[lepion 3anenany (kvapannvixs acvips) —3 1783 p. mo 1883 p.

Poxu BinHOBNEHHS (Vanye despu) — 1883-1920 pp. V uei uac
TIOYMHAE BHaBATHCA raseTa « TepKuMany TIij KepiBHUITBOM BH-
narHoro misua Iemaina-6est [acpurchkoro [4, ¢. 106].

3. Tlepios HOBOI MOBH (Hbbl KbbIpbIMmMamap muiu), abo cy-
YacHa KPUMCBKOTATAPCHKa MOBA (3eMAHEUI KbblpbIMmMAmap 0e-
outi muny) — 3 mepmoi uBepti XX ct. (1929 p.) i noruni [7; 14].

Cyuacha KprMChbKoTaTapchka MoBa c(opMyBanacs Ha OCHOBI
CEPENHBOTO TaNeKTy Ta 3aM03MYeHb 3 YKPATHCHKOI Ta POCIHCHKOI
MoB. CydJacHa icTOpisi KPUMCHKOTATAPCHKOI MOBH Po3Modanacst Ha-
npukinii XIX cT. 3 isUTBHOCTI BUIATHOTO MpocBiTuTes [eMaina-Oest
lacrpurcbkoro. BiH chpuss BiPOIKEHHIO KPHUMCHKOTATAPCHKOT
kyneTypu. Ilics Buxony razern «TepmkiMan» modana akTHBHO
PO3BUBATHCS HOBA JiTEPaTypHA MOBA. Y HEH Tepioj KPUMChKOTa-
Tapchka MOBA, Ha BIIMIHY BiJ Cy4acHoi, Oa3yBanacs Ha Ory3bKOMY
(miBnenHOy30epekHoMy) mianekTi. [Ipote B 1928 p. B Kpimy, B Micti
Cimdepornoni, Oyno mpoBeaeHo TpH TiHrBiCTHYHI KoHbepeHLii (B o-
Hiif i3 HEX OpaB akTiBHY yuacts bekip Yoban-3aze), ne Oyno mpu-
IHATO PIMEHHS PO CTBOPEHHS HOBOI JTEPATyPHOi MOBH Ha OCHOBI
CEPETHBOTO JHANIEKTY, OCKUIBKH caMe TeH TiaNekT Mae HaiOLibiry
KUTBKICTb HOCIIB 1 € OJIHAKOBO 3PO3yMLIAM JUIS HOCIIB JBOX IHIIMX
nmianekriB. Came 3 Ti€ei Apyroi TiTepaTypHOi MOBH TIOYaBCS PO3BUTOK
CYYaCHOI KPMCBHKOTATaPChKOi MOBH, TILTSIX SIKOTO OYIIO TIPOKJIAZIEHO
B 1920-x pp. Lls niTeparypHa MOBA BUKOPHCTOBYETHCS B 3arallbHUX
pucax i o cvoromHi [7; 14]. Taxa mianexTHa yHIKaTbHICTE pOOUTH
KPAMCHKOTATAPCBKY MOBY JIETKOIO JUIS CILIKYBAHHS 3 OUTBINICTIO
TPE/ICTABHHKIB THIHX TIOPKCHKUX MOB.

Jlo 1928 p. kpuMchKOTaTapchka TMHCEMHICTh OasyBanacs Ha
apa0cbKiil Tpadii, moTiM — Ha OCHOBI MaTuHMI, a B 1939 p. me-
pexomuth Ha kupuuiio [14]. 3 2005 p. kpuMcbkoTaTapchka MOBa
TIOYMHAE TOCTYTOBO TIEPEXOJUTH HA JATHHCHKY a0CTKY.

Jlexcnka KpMCBKOTaTapChKOi MOBH, OCHOBOIO SKOi OyIa KHII-
YallbKa, HaJIiuye 3HaYHY KUTbKICTh ENEMEHTIB TiBIEHHO-3aXiTHUX
MOB, 3aBJIIKH YOMY B Hilf YTBOPHJIOCS UMMao CHHOHiMIB. Okpim
I[bOTO, TIOTY;KHIM OYB BIUIHB Oy/Irapo-X03apChKiX Ta JABHbOOTY3b-
KHX TOBOPIB, & TNi3HIIIe — TyPEIbKoi (aba, 3615m, 8ap, 2y3eiv, OeH-
3eMeK Tomo) Ta Horaiichkoi MoB [12]. Kpumcbkorarapebki roo-
P 3a3HAJTH TAKOX BIUIUBY 0ararh0X MICUIEBHX HETIOPKCHKHX MOB:
2peybkoi (IOHaH AIbIHMATAPLL: NAYAGPA — KIIATIOTh, TAHYIPKa; ma-
6aH — CTEIIs, CTEIbOBHIL; bIP2bam — HANMNT; KecHi@He — KAIlTaH,
KAIITAaHOBHIA; ¢hypyH — TIiY TOIIO), MOH2OIbCHKOI, APAdCHKOT (apan
anbIHMAnapsl: eaman — OATHKIBIWHA; KUMAR — KHUTA; CAOYH —
MUJIO; MeOeHuem — IMBLITI3AILI, KYIBTYPA; MeOHCic — TApIAMEHT,
Te, M0 TOB’SI3aHE 3 IEPKABHOI0 TOKYMEHTAIIIEI0), nepcokoi (upan
ATBIHMANAPbL: dmeld — BOTOHb, yeuie — pOHTaH, 0ocm — IPyT, ca3 —
IIUITKOBUI HAPOJHHUIT My3HYHHH THCTPYMEHT, My3. NaJ[; 3ypHA — Ha-
POIHHUIL TyXOBHH My3UUHHUI IHCTPYMEHT, d¢hcate — nerenna (Te-
PEBAKHO JIEKCHKA, KA TIOB’A3aHA 3 TOE3I€I0 Ta JITEPATyporo)), a
3TOJIOM — BIUIUBY €108 AHCHKUX MO8 (CIA6AH MULIEDUHOCH (TbIH-
Manapbl: KanuK — KoTiiika, 2a3em— razeta, Kogma, uwiogep — Bo-
Till, cepHuKNep — CIpHUKH, menesu3op — TEIeBi3op, asmodyc —
aBToOYC, Hozypm — HOTYPT, KbaNbICMA — KATYCTa, KbAPHION — Kap-
Torus) [6; 7] Ta esponeticbkux Mog (aspona muniepoeH anbiHMa-
napvl; Komnviomep, gaiin, ouck, unmeprem tomo) [3, c. 110].
Huni nedxi ciioBa BXUBAIOTECS TUIBKY B AlaieKTaX. bUTBIICTh CiiB
€ 302aNbHOMIOPKCOKUMU (VMYM MIOPK cenepu; ana — MatH, dana —
TS, Kbbl3 — IBUMHA, KbaPOaut — oI, Kb0J1 — YK, K03b — 0,
Kellb — TIIHATH, @1 — BI3bMH, aiim — Kaxu, Axuisl — 100pe, 00-
2bpy — TPABIIBHO TOWIO). Bidacke KpUMCbKOMAMApChka JeKcuKa
(KobIPLIM MUTUHURD 03b cenepu. ouma — 6abycs, dpdy — HeBiCTKa,
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Kbydanye — cBaxa, eHzenye — NPYKIHA CTApIIOro Opara, HEBiCTKa,
ananye — cectpa 6arpka, TiTka) [6, ¢. 90-100].

BucHoBku. Hame jpocmijpkeHHS NPOIEMOHCTPYBANO, IO
KPUMCBKOTAaTapChKa JiTepaTypHa MOBA JIEKibKa pasiB 3MiHIOBATA
Micrie B Kiacuikanii antaiicbkoi ciM’i TIOPKCBKHX MOB. JlaBHs
KPUMCHKOTATapChka MiTepaTypHa MOBa HaOMIKaNacs 10 KUm4alb-
Koi MIATPYTH, CepelIHbOKPUMCBKOTAaTApChKA JiTepaTypHa MOBA
HAOMM3UIach 0 OTy3bKOi MiATpymd. TakuM 4MHOM, Y CydacHiif
KPUMCBKOTATAPChKIl MOBI MPOCTEKYEThCS i HAOMIKEHHS 110 Tiei
4l {HIIOT THATPYIH TIOPKCHKUX MOB. BoHa JiekcnaHo 30aratumacs
BHACTIIZIOK ICTOPHYHUX KOHTAKTIB, Ha TYMKY HOCI{B MOBH, TIOCia€
TIPOMIKHY JTAHKY MK KMITYAIBKOIO i OTY3BKOIO THATPYNaMu aj-
Taiicbkoi MOBHOT ciM’i. 3 MOMIAY HayKOBIIB, KPAMCHKOTATAPChKA
MOBA HAJICKHUTD JI0 KUITYALBKOT HIATPYyIIH.
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OmupamsaeBa A. C. ®opMupoBaHue KpbIMCKOTaTap-
CKOIo sI3bIKa U €ro MecTo B KJIACCHQUKAIUH TIOPKCKHX
SI3bIKOB

AnHoTanus. CtaThsi MOCBSIICHA BOMPOCY (GOpMUPOBa-
HUSI KPBIMCKOTATapCKOTO JIMTEPaTypHOTO si3bIKa. bobloe
BHIMAaHHE B CTAaThe YAGNSAETCS JUANIEKTaM, Ha 0a3e KOTOPBIX
chopMHpOBaICs KPHIMCKOTATapCKUH sA3bIK. BhleneHo mecro
KPBIMCKOTATapCKOTO S3bIKA CPEIN JIPYTUX TIOPKCKUX SI3BIKOB.
IIpoananusupoBanbl apabo-NMEPCUICKUE JIEKCUYECKUE 3ahM-
CTBOBAHMS, a TAK)KE 3aHMCTBOBAHMUS APYTOTO MPOUCXOKICHUSL.

KutoueBble ci10Ba: armIiOTUHATUBHBIN S3BIK, JTUTEPATyp-
HBIH S3BIK, TUAJIEKT, KbITYAKCKas M OT'y3CKas TPyIIa.

Emiramzaiyeva A. Formation of the Crimean Tatar
language and its position in turkish language classification

Summary. The article analyses some issues of the Crimean
Tatar language formation. We are mostly concerned on dialects
as a base of the Crimean Tatar language. Also it’s highlighted
the position of the Crimean Tatar language among other Turk-
ish languages. We are also analyzed lexical borrowings with
Arabian and farsi origin.

Key words: agglutinative language, literary language,
dialect.
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HKenyoenro M. A.,
doyerm Kageopvl UHOCMPAHHOU OUOSI02UL
HayuonanbHo2o a8uauuoHH020 YyHUEEDCUMema

Cabumosa A. I1.,
npenodasamenv Kagheopvl UHOCMPAHHOL (OUTIOI02UL
Hauuoranivio2o a8uauuoHH020 YHUGEpCumema

BAPUATHNBHOCTH COBPEMEHHOI'O HEMEIIKOI'O A3bIKA

AnHoTanusi. B cratee paccmarpuBaeTcss HEMEUIKHHA S3BIK
KaK JMHAMUYIECKOEe COLUAIBHOE SIBJICHUE, BAXKHON XapaKTepu-
CTHKOM KOTOPOTO SIBIISICTCS BapUATUBHOCTb; aHAIN3UPYIOTCA
pa3Hble YPOBHH BapHaTUBHOCTH: TpaMMaTH4eCcKUd, ceMaH-
TUYECKUH, JIEKCUYECKUN U Jp.; MOJYEPKUBAETCS MHOTOIPaH-
HOCTB TOHSTHUSl «BApPUATHBHOCTBY Ha IMpUMepe aBCTPUHCKOTO
HEMELIKOTO S3bIKa.

Ki1roueBble ci10Ba: BapuaTUBHOCTb, aBCTPUUCKUI HEMEII-
KU $3BIK, S3bIKOBas HOPMa, CTPYKTYpa SI3bIKOBOW CHCTEMB,
TpaHc(opMalys, INHIBUCTHKA, TePMAaHUCTHKA, YPOBHH BapH-
ATUBHOCTH, YPOBHEBAsI OpTraHU3alUs sA3bIKa.

IlocranoBka npod.iembl. OfHOM U3 TOMUHAHTHBIX XapakTe-
PUCTHK TH000TO A3bIKA ABIAETCSA €T0 JUHAMIYHOCTD, TO €CTh Pa3BHl-
THE U TpaHCOPMALHA, KOTOPbIE YACTHYHO 0TOOPAXKAIOT HE TONBKO
SI3BIKOBYIO KAPTHHY MUpA, HO 1 H3MEHEHHs 001EeCTBEHHO-KYIBTYp-
HOH cepsl. Hemerkuii A3bIK He ABIAETCA HCKITIOYCHHEM.

AKTYanbHOCTb CTaTbi 00YCIOBIEHA BOCTIPHATHEM S3bIKA KAk
COLMANBHOTO ITHAMUYECKOro porecca. OObEKTOM JaHHOH CTaThH
SABIAETCA COBPEMEHHBIN HEMELKHH A3BIK, a TIOX MPEAMETOM IOHH-
MaeM BapHaTHBHOCTH fA3bIKa KaK OfIHY M3 €ro KIOYeBBIX XapaKTe-
pucTHK. BaHO OTMETHTB, UTO BAPHATHBHOCTb Mbl PACCMATPHBAEM
HE TOJBKO C TMHTBUCTHYECKOI, HO 1 C COLIUANBHOM, HCTOPHYECKOH,
KYJIbTYPHOH TOYEK 3PEHHUS.

AHa/m3 moc/IeNHuX HecnenoBanmii H myOmukammil. [lo mue-
HUt0 b. DpaHKka, A3bIK TOIBEPACEH U3MEHEHHAM, 2 OCHOBHOH JIBHAKY-
1EH CHIION SA3BIKOBOTO PA3BUTHSA SBISIOTCS M3MEHSIOIIMECS OTHO-
IIEHHS MEKTY A3BIKOBOI CHCTEMON M A3bIKOBOI HOpMOH. CortacHo
YPOBHEBOH OpraHM3aLy S13bIKa, 00NACTAMHI BAPHATHBHOCTH MOTYT
ObITh Tpaduyeckas (machMo), opdorpaduueckas (MpaBoMHCaHHE),
donemuas (mpousHowieHne), opodmiyeckas (HOpMa MPOH3HOLLIe-
HHS) BapUATUBHOCTb U [Ip., @ TAKKEe BAPHATHBHOCTb BUOB TEKCTA
[1]. B repmammcTiKe MOMUEPKMBACTCS CBA3b MEK/TY BAPHATHBHOCTBIO
(hopM cymecTBOBAHHS S3bIKA 1 BAPHATHBHOCTBIO SI3BIKOBBIX €IMHHII,

B oreuecTBenHO# TMHIBACTHKE TPo0IeMa BAPbUPOBAHNS S3bl-
KOBBIX €/IMHUI] OCBAMBANACH B TMEPBYI0 OYEPENb B TMPAKTHUECKOM
TIaHe, MOCPEaCTBOM CO3ZIAHMS JeKchKorpaduuecknx pabot: K
TIpEMepY, C10Bapeil TPYAHOCTEH, OCHOBHAS 33/1a4a KOTOPBIX COCTO-
s1a B TIPEYTPEKICHIH HEPABUILHOTO CIIOBOYTOTPEONEHNS.

TeopeTuueckoe ocMbIcieHne (OPMATLHON M CeMaHTHUECKOH
BAPHATHBHOCTH HauMHaeTcst B cepenuHe XX B. B padotax B. Bu-
Horpanosa, O. AxmanoBo#, A. CmuprHmITKOT0. BapuatnBHOCTS B
Ppa3sHbIX ee MPOABICHUAX PACCMATPUBANIH Takue yueHble, kak I Bu-
HOKyp, B. Knoxos, B. Crenanos, B. fpues u 1p. bonbuoii Bknan
B OCBEIIEHHE NPOOJEMATHKH BAPHATHBHOCTH SI3BIKOBBIX CAMHHII
Ha MaTepuajie HeMelKoro A3bika BHECHH b. AGpamos, M. ['yxmaH,
A. Jlomammnes, I. MBnesa, JI. Komuyx, H. Kpenkux u ap. [4].

B 0CHOBY Hamell CTaTbyl YaCTHYHO MOJNOKEHBI HCCIEA0BAHUSA
O. UepHOBOI1, KOTOpast CYATALT, YTO BAPUATHBHOCTb KaK OFHO U3

CHCTEMHBIX CBOMCTB SI3BIKA OTOOPAKAET CTPYKTYPY A3BIKOBOH CH-
cTeMbl. B cBO0 ouepesib, Kaxk/as eIMHUIA CHCTEMbI (DYHKIIHOHH-
PYET B BUJIE OZIHOTO U3 CBOMX BAPUAHTOB [6].

Llens cTaThl — paccMOTPETh PA3NMUHbIC YPOBHM BapHaTHB-
HOCTH HA TPAMEPE KOHKDPETHBIX BBIPAKECHUH M KOHCTPYKIHH.
[IpakTiaeckoit 0a30i HCCTENOBAHUS ABIFOTCS MATEPHATHI MYITb-
THME/MHHON HH(OPMALMOHHOH crcTeMbl grammis 2.0, cO3aHHOMI
WucTuTyTOM Hemerkoro s3bika (nanee — IDS).

W3noxenue ocHopHoro marepuana. I. im Urlaub sein / in
Urlaub sein.

00a BEIpaKEHIS ABITIOTCS TIPABIITHHBIMY:

«Und wenn der Bicker im Urlaub ist, bekomme ich genauso
wenig meine frischen Britchen, wie wenn er in Urlaub isty.

«Es tut uns leid, dass Sie so lange auf einen Termin warten
miissen, aber viele unsere Mitarbeiter sind im Urlaub (in Urlaub)».

Crieftyert, OIHAKO, OTMETHTb, YTO 002 BHIPAKEHHS HE SIBIAIOTCS
HJICHTHYHBIMH, & HECYIIICCTBEHHAS PA3HUIIA B 3HAYCHUN 00BIYHO HA
TIPAKTHKE HE aKIEHTHPYETCH.

In Urlaub sein o3nadaer «He paboTath, OT/BIXATh, OBITH HA
KaHukynaxy, a im Urlaub sein uMeeT 3HaueHHE «HAXOIUTHCS B
PErYISPHOM OTITYCKE, IIPEIOCTABIAEMOM KXIOMY PAOOTHHKY €ro
paboTonarenemy.

[Ipusenem mpumep, KOTOPBIA IEMOHCTPUPYET PasHHUILY B YIIO-
TpeOneHrH 000UX BBIPAKEHHUIL:

«lch war im Urlaub in Parisy (1).

«lch war in Urlaub in Parisy (2).

[pennoxenne 1 o3Havaer, 4To & BO BpeMs OTIycKka ObUia B
[Mapmwxe. [Ipenmnoxkenne 2 03HAYaET, 9TO 5 MPOBETA CBOI OTIYCK B
[Tapuxe. B OombinmHCTBE clydyaes 00a BApHAHTA HE UMEIOT CYIIE-
CTBEHHOH PasHHUIIG (0COOEHHO B TOM CITy4ae, eclil § Bech OTITYCK
nposena B [lapixke) [2].

Il. Die Mehrzahl der Studenten kommt / kommen zur
Versammlung.

CornacHo mpaBuity, €CITH TIOJIEKAIIeE CTOUT B ¢TMHCTBCHHOM YHC-
JIe, TO 1 CKa3yeMoe TOXE, T. €. TIOJVIEIKAIIIEE 1 CKa3yeMOe COIIACyFOTCA.

«Er lacht.»

«Der Mann lacht.»

1 HaobopoT, ckazyemoe YIOTPeOIIeTCS BO MHOKECTBEHHOM
YHCIe, KOT/IA OJUIEKAIIEE BHIPAXKEHO CYIIECTBUTEIBHBIM (MM Me-
CTOMMEHHEM) BO MHOXECTBEHHOM UHCITE.

«Sie lachen.»

«Die Mdnner lachen.»

Ho ecth npumMepbl, Korjia JaHHOE TPABUII0 MOKHO HHTEPIIPETH-
pOBaTh MHAYE. DTO POUCXOIUT B TOM CITy4ae, KOTja TMoexKaIee
COCTOUT W3 JIBYX YacTeil — B eAMHCTBEHHOM H BO MHOKECTBEHHOM
uncne: «die Mehrzahl der Studenteny.

Die Mehrzahl — 310 anpo mpennoxenus, a der Studenten
Qonee JIeTAlbHO JIONOJHSET OCHOBHYK) YacTh, YKa3bIBAeT Ha
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KaKoii-T0 HioaHC. TpajMIMOHHAS TPAMMATHKA YTBEPHKIALT, UTO
JOMUHHPYIOIINM fABISETCS A1po npeoxkenns (die Mehrzahl),
COOTBETCTBEHHO, CKA3yeMOe JIOIKHO CTOATh B EIWHCTBEHHOM
quCIe:

«Die Mehrzahl der Studenten kommt zur Versammlungy.

Ho Bce yaiiie B ycTHOM 1 MICbMEHHOM PEUH BCTPEUAKOTCS TIPE/-
JIOKEHHS, B KOTOPBIX TVAr0N COLIACYETCS C TOU YACThIO MOJIeNKa-
TET0, KOTOPAsi CTOMT BO MHOKECTBEHHOM YHCIIE:

«Die Mehrzahl der Studenten kommen zur Versammlungy.

MoskHO MpUBECTH MHOKECTBO MPUMEPOB, TIOATBEPAIAOMINX,
yT0 00a BAPUAHTA SIBIISIOTCS MPABUILHBIME U B PABHOM CTCTEHH
YIOTPeOISEMBIMI.

1. Mehrzahl.

«Die Mehrzahl der neuen Aussteller stammt aus dem Rheintaly.
(«St. Galler Tagblatty, 22.01.2008, S. 36).

«Doch im iiberdachten Zuschauerbereich blieben doch noch
die Mehrzahl der Besucher zuriick, um bis zum spdten Nachmittag
die Vorfihrungen, wie Dressur, Westernreiten und Vorfiihrungen
der Giissinger  Rettungshunde-Brigade zu  bewunderny.
(«Burgenléndische Volkszeitungy, 14.05.2008, S. 49)

2. Hiilfte.

«Die Hilfte der neuen Mitarbeiter kommt direkt von der
Universitéty. («Die Zeit», 9.01.1998).

«In Umfragen geben sich mehr als die Halfte der Amerikaner
«skeptisch» in Sachen GMO-Nahrungy. («Die Zeity, 5.01.2006)

III. Hat die Rotkreuzschwester / die Rote-Kreuz-Schwester / die
Rotes-Kreuz-Schwester den Griine-Bohnen-Eintopf gekocht?

Rotkreuzschwester,  Rote-Kreuz-Schwester,  Rotes-Kreuz-
Schwester sBistotes cnoxabvi cioBamu (Komposita). Kak Bee
CIIOXHBIC CJIOBA, OHU COCTOAT U3 JIByX YacTeH: OCHOBHOTO CIOBA
(Schwester) n cnoBa, KOTOpOE PaCKPHIBACT ACTATbHEE 3HAYCHNE Ca-
MO KoMITO3UTHI (Rotkreuz). Bo3HIKaeT BOTIPOC, KAKOU M3 TPeX Ba-
PUaHTOB ABISETCS NpaBUMbHBIM: Rotkreuzschwester, Rote-Kreuz-
Schwester unmi Rotes-Kreuz-Schwester?

Bee Tpu BapmanTta 3admKCHpoBaHBI JOKYMEHTAmbHO. B co-
Opamusx TekctoB IDS B 46 HOKyMEHTax BCTpedaeTcs CIOBO
Rotkreuzschwester, 8 6 — Rote-Kreuz-Schwester v Hu pasy He
BCTpeuaeTcst BapuanT Rotes-Kreuz-Schwester. Onnako, ectb apy-
rue koMOHHALH, Hanpumep, Rotes-Kreuz-Arztin,

IV. «Ich gehe auf die Eisbahn» / «Ich gehe zur Eisbahn»?

Bormpoc BeIOOpa 1 MPaBUIBHOTO YIIOTPEOIEHUS MPeiora va-
CTO BBI3BIBACT CIOXHOCTH, TIOCKONBKY MPEIONAraeT pasTiyHbie
BApUAHThI UCTIONB30BAHKS B 3aBUCUMOCTH OT KoHTekcTa. 00a Ba-
puanta — 1 «Ich gehe auf die Eisbahn», u «Ich gehe zur Eisbahny
— SIBIAIOTCA TIPABMIBHBIMA C TOUKH 3PEHAS TPAMMATHKH.

«lch gehe zur Eisbahny He 03HaYaeT, 4TO YeENOBEK, KOTOPHIH
3TO TOBOPHT, JICHCTBUTENBLHO caM OyjeT KaraThcs Ha katke. Bos-
MOJKHO, OH HJIET Ha KAaTOK B Ka4eCTBE 3PUTEINA, HampimMep, 4To0bl
TIOCMOTPETh CIIOPTHBHOE WOy MK COPEBHOBAHHE.

«lch gehe auf die Eisbahny Bbipaxaet HaMepeHue caMoro ro-
BOPSIIErO KaTaThcs Ha KOHBKAX: «Ich begebe mich auf das Eisy.
Ho naubonee TouHOM sBIseTCS Takas (opmymupoBka: «Ich gehe
Schlittschuh laufeny.

V. kriegen / bekommen.

Paznuna mexny bekommen u kriegen sBiseTCs ICKIHOUUTENb-
HO CTHJIMCTHYCCKOW. [maron kriegen ynorpeOnsercs mpenmyie-
CTBEHHO B Pa3roBOPHON peyn.

Bekommen — 310 cTaHIapTHBI BAPUAHT JUTEPATYPHOTO He-
MEIIKOTO S13bIKA M CTHJTMCTHYCCKH TPABHIBHBIA BAPUAHT YIIOTPE-
OmeHus rarosna.
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Crieftyer OTMETHUTB, YTO CYLIECTBEHHOH 1 MPUHIMNUATBHON pasHu-
1Bl HET, eCIu cKasath «Er kriegt eine Tracht Priigel!y wma «Er bekommt
eine Tracht Prijgel!y. B 0001X CIlydastx CMBIC] OCTAETCSl OITHAKOBBIM.
Ho ectb Takue BapuaHTbl, Korja Jydle yoTpeOuTh maron kriegen.
Hanpumep: «Er soll sich wieder einkriegen!y. «Sich einkriegeny u «sich
abregeny B JAHHOM CITydae BBICTYNIAIOT CHHOHIMAMH, COOTBETCTBEHHO,
yrotpebnenue bekonmen SBISETCS HEYMECTHBIM.

VI. «Anfang diesen Jahres» / «Ende dieses Jahres»?

Vorpebnenne ykasarenbHoro Mectommenus B Genitiv
Singular 70BOMBHO YacToO BBI3bIBAET MPOOMEMBL. MHTEpecHbIM 3TOT
CITyyail SBMSETCS ele U MOTOMY, UTO SBISETCS SAPKUM MPHMEPOM
JUHAMIYHOCTH si3b1Ka. B 1970 roxy, coriacHo Matepuanam caita
Grammis 2.0, oTBeT sABMSICS OB OHO3HAYHBIM. Hampumep:

«Die Preise fiir Autoreifen sollen in den néchsten Tagen je nach
Reifengrofe um zwei bis sieben Prozent gesenkt werden. Grund :
der Absatz sank in den ersten vier Monaten dieses Jahres um
30 Prozenty. («Bildzeitungy, 19.06.1967, S. 2)

«Das Abkommen, das von 1966 bis 1970 Giiltigkeit hat, sicht,
wie gemeldet, einen Handelsumsatz von 60 Milliarden Mark
vor, das heifit 43 Prozent mehr, als in dem Ende dieses Jahres
auslaufenden langfristigen Vertrag umgesetzt worden wary.
(«Frankfurter Allgemeiney, 08.12.1965, S. 4)

Ha ceroausunuii nens B CMU Hapsy ¢ toMuHUpYroIei Bep-
cueii dieses Jahres 10cTaTOuHO PacpOCTPAHEHHOM ABIAETCS H Ba-
puanrt diesen Jahres:

«Es ist etwas Positives anzumerken, nach meiner personlichen
Ansicht, gegeniiber dem Mai, Juni diesen Jahresy. («Wihrungskrise
des Dollarsy, ARD, Bayr. Rundfunk, 16.08.1971).

PaccmarprBast BapaTHBHOCTh HEMEIKOTO S3bIKA KAK OJHY M3
€r0 KJTIOYEBBIX XapaKTEPHCTHK, CIIEAyeT OTMETHTb, YTO Ha3BaHHbIE
BBIIIIE YPOBHH BAPHATHBHOCTH HEe 0TOOPAKAIOT B TIONHON MEPE CyTh
CaMOTO TIOHSATHS 1 €r0 MYIBTH(YHKIHOHABHOCTb.

OnHnM W3 TPOSBIICHMH BAPUATHBHOCTH HEMEIIKOTO S3bIKA
ABIAETCS ABCTPUHCKMI HeMenknid f3bk. K HeMy mpuuucisior
PErHOHaNbHBIE S3bIKOBBIE ABJCHHS BHYTPH CTPAHbI, €CIH OHHU CO-
OTBETCTBYIOT s13bIK0BO# HOpMe. Chepa pacipocTpaHeHns aBCTPHi-
CKOTO HEMELKOTO BBIXOAUT 32 PAMKH aBCTPUICKOTO TOCYAapCTBa.
Ilo ncropryecknM npruMHAM B HeMeLKOM si3bike baBapiu, Bo Beeit
toxkHol [epmanun wiu B [[IBeiiapun MOKHO HAilTH IPU3HAKY AB-
cTpuiickoro Hemerkoro. [Ipu 3Tom, Korna peyb HieT 0 HEMELKOM
s3bIKe ABCTPUH WM aBCTPHHCKOM HEMELKOM, HMEIOT B BHY BCE
SI3BIKOBBIC TIPOSIBNCHHS HEMEIIKOTO A3bIKa B ABCTPHH (OT JManex-
TOB, PasTOBOPHOIO SI3bIKA, IPO(ECCHOHATBHBIX S3BIKOB 0 HOP-
MATHBHOTO A3bIKa) [5]. B maibHEHIIMX cTaThiX Mbl paccMOTPUM
0COOEHHOCTH ABCTPUICKOTO HEMEIIKOTO S3bIKA B KOHTEKCTE BApH-
aTHBHOCTH.

BoiBosl. Taxum 06pa3oM, BapHaTHBHOCTb — MHOTOYPOBHEBOE
TIOHATHE, KOTOPOE OTPaKaeT Pa3BUTHE SI3bIKA KAK JMHIBHCTHYE-
CKOTO SIBIIEHHS, & TAKKE PA3THYHBIC MPOLECCHI, MPOUCXONANIIE B
o0miecTBe B onpe/eneHHslil neprof. Kpome Toro, BapuatuBHOCTb
MOXKET PacrpoCTPaHATHCS 32 MPEIeNaMu Teorpa@uuecKux rPaHuIl
CTPAHBI, COXPAHsis IPU 3TOM HOPMATHBHBIE HOPMBI SI3bIKA, HO TPH-
oOperas cremuuIeckie XapakTepuCTHKIL
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Kenyneako M. O., Cabitoa A. II. BapiaTusHicTb
cy4acHOl HiMelbKOi MOBH

AHoTAaif. Y cTarTi po3rIsiIa€ThCs HiMEIIbKa MOBA SIK JINHA-
MIYHE COIIaIbHE SBUIIE, BAKIMBOI XapaKTEPUCTHKOIO SIKOTO

€ BapiaTHBHICTB; MTPOAHAJI30BaHO Pi3HI PiBHI BapiaTUBHOCTI —
rpaMaTHYHHUA, CEMAHTUYHUH, TCKCUYHUH 1 T. JI.; MIAKPECICHO
0ararorpaHHICTh TMOHSTTS «BapIaTUBHICTB» HA MPHKIIA/Ii aB-
CTPIACHKOT HIMEI[BKOT MOBH.

KJiiouoBi cjioBa: BapiaTMBHICTB, aBCTpiliChka HiMeIlbKa
MOBa, MOBHa HOpMa, CTPYKTypa MOBHOI cUCTeMH, TpaHchop-
Mallis, JIIHTBICTHKA, TePMaHICTHKA, PiBHI BapiaTWBHOCTI, PiB-
HEBa OpraHizallis MOBHU.

Zheludenko M., Sabitova A. Variability of modern
German language

Summary. The article deals with the German language as
a dynamic social phenomenon, an important characteristic of
which is variability; different levels of variability — grammat-
ical, semantic, lexical, etc. are analyzed; the diversity of the
concept of “variability” on the example of Austrian German
language is stressed.

Key words: variability, Austrian German language, lan-
guage norm, structure of the language system, transformation,
linguistics, germanistics, variability levels, language level or-
ganization.
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3enena 0. 1.,
acucmernm kageopu paryy3vKoi ironoll

JIvsigcvr020 HALIOHAILHO20 YHIBepcumemy imerl Isana Opanra

TEOPETUYHE OBfPVHTVBA})—IHH OYHRIIIOHYBAHHA
ATPUBYTMBHUX KOHCTPYKIIN Y KOHTEKCTI BTOPUHHOI
ITPEJMKAIII (HA MATEPIAJII ®PAHITY3bKOI MOBH)

AHoranis. CTaTTiO NPHUCBSYCHO OIMUCOBI TEOPETUYHUX
MIiXOMIB 10 TpaMaTH4YHOI Kareropii aTpuOyTHBHOTO J0jaT-
Ky Ta KOHCTPYKIH, sIKi yTBOPIOIOTECS 3 Horo y4actio. Oz
TPHOX BUXIJHUX TEOPil — BAJICHTHOCTI, I€CIIBHOI CEMaHTHKH
Ta BTOPUHHOI IIpeANKaLii — 103BOJISIE BCTAHOBUTH, L0 CIICIIU-
(iuHa KOH}Irypallist aTpuOyTHBHOTO PEUCHHS BUMArae KoMoi-
HOBAHOTO MiIX0/Y, 3 YPaXyBaHHSIM sIK CyTO CHHTAaKCHYHUX, TaK
1 CeMaHTHYHHX KPUTEPIIB.

Knrouosi cnoBa: arpulyTuBHMI 10ATOK, aTpUOyTHBHA
KOHCTPYKIIisl, BaJICHTHICTh, MPEIUKAIlisi, BTOPHHHA TPE/IHKa-
1isl, MPEIUKATUBHUN TIOTEHIialI.

IloctanoBka mpodaemu. JIiHTBiCTHYHI (GaKTH, K 1 3arabHi,
TIOBHHHI CIIOYATKY MPOTH TIPOIleC KOHIENTyami3alii, Tepr Hik
TIOYHHAIOTH PO3POOIATHCS IXHI IMIUTITATHI 400 eKCILTINTHI BU3HA-
YeHHS. 3TiHO 3 I[i€l0 TOYKOK 30Dy aTpHOYTHBHI KOHCTpYKILii He
€ BUHATKOM. [Ipn mocimpkeHH] mpo0nemMu TpakTyBaHHS KaTeropii
aTpuOyTHBHOTO JI0/IaTKa Ta MOLIYKY HOTO BU3HAYEHHS SK ONOPHOTO
eneMeHTa aTpuOyTHBHOI KOHCTPYKLi CJTifi BpaxoByBaTH SIK Bilo-
MOCTI ITONEpE/IHIX A0CTiIKeHb Y PO3pi3i AiaxpoHii, Tak i Oparn 10
YBaru pi3Hi NOTISAIH MO0 HOro QYHKIIOHYBAHHS B MOBI B CHHX]O-
Hii. Tak, mpu JOCTIKEHH] JIHTBICTHYHOTO ABHIIA ATPHOYTHBHOCTI
B ITOMY Ta Kateropii arpuOyTuBHOTO AoAatky (1am — AJl) 30kpe-
Ma TIPOCITIKOBYETHCS IUIAX Bif HOro (hOpMambHO-CTPYKTYPHOTO
JI0 CeMAHTHYHOTO TPAKTYBaHHS. Pe3ylsTaToM LbOro cTano Te, 1o
B CYYaCHHX JIHTBICTHYHUX KOMax C(OPMYIbOBAHI Pi3HI TEPMIHH:
arpuOyTHBHUI IOATOK, aTpHOYT, IPEMKATUBHUI JOATOK, IPEIH-
KaTHBHE 03HAYECHHS, IPEMKATHBHHUIT aTpuOyT TOLIO.

Ananiz ocTammix pociikens i myOmikamii. Y Hamomy
JOCTIKEHH] MH CTIMpaiucs Ha 0a30Bi mpaii K 3apyOiKHUX aB-
topie (M. I'pesica, M. Tocca, XK. [wbya, XK. [lro0ya-Illapms’e,
M. Pixens, M. Cicexka, 1. baccaxa, XX.-K. Coe3ma, E. bensenicra,
Kn. branm-benesenicra, X.-M. Mepis, I Menica, ®. Mimrepa,
K. Mronnepa Ta iHIINX), TaK i BiTan3HAHEX MoBo3HaBIIB (H. ['yii-
Bantok, T. Macupkoi, B. Byp6eno, O. Kynp6adcbkoi Ta iHmmx).

Merto1o crarTi € (BUXOI4M 3 IPOBEACHHX IOCTIHKEHb Ta OIVIS-
Jly TPhOX BHXIJIHUX TEOpii: BATCHTHOCTI, AIECTIBHOI CEMAHTHKH Ta
BTOPUHHOI TPE/MKALLT) YCTAHOBMEHHS TOTO, O B CHeU(iHii KOH-
irypawii arpuOyTHBHOIO peveHHs KpUTEpii K CHHTAKCHYHOTO, TaK
CEMAHTIYHOTO TIIAHY € HEOOXiTHMMH, Ta HATONOMICHHS Ha BAKIH-
BOCTI CeMaHTHYHOT i (hOpMAaITbHI €HOCTI Ti CKITAJOBUX €/IEMEHTIB,
Heo0xi/THO TakoK JOBECTH, IO B PEYEHHSAX 33 YUACTIO aTPHOYTHBHIX
KOHCTPYKIIIi peaizyeThes BIOPHHHA TIPETHKAITIS, KA € Pe3YIBTATOM
CKIIAJIHAX TIPOIIECIB, IO CYNPOBODKYIOThCS 3MIiHAMA K CEMaHTH-
KO-CHHTAKCHYHUX 3B’$13KiB MDK KOMIIOHCHTAMH PEUCHHEBOT CTPYKTY-
PH, TaK i MparMaTMIHUX ACTIEKTIB iXHBOI peanizaliii B MOBJIEHHI.

Buknan ocxoBHoro marepiamy. IlpoBomsun name pocri-
JDKSHHS, HacaMIIepes] M 3yMHHAMOCS Ha JOKIa/IHIIOMY aHANi31
KOXHOI 3 TPhOX TEOPiil Ta BCTAHOBUMO B3a€MO3B’S30K MiK HUMH
ii TpakTyBaHHAM OcoOMMBOCTEH (YHKIIOHYBAHHS aTPHOYTHBHIX
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KOHCTPYKIii y MoBi. Hanani nHamu Oyne po3misHyTo minxin jo ix
TIYMAYeHHS B PAaMKaxX KOKHOTO 3 HANpAMKIB, SKi MaloTh Miclie B
PO3BUTKY iCTOpli MOBO3HABUMX JOCIIUKEHb (BIA TPaIMIIHHONO
MOy Ta CTPYKTYPaliCTChKO-AMCTPHOYIIIHHOTO aHaMi3y JI0 reHe-
PaTHBHO-TPAHC(OPMALIIHOTO MOIIALY HA KAaTeropilo aTpuOyTHB-
HOTO JI0/[aTKa i aTpuOYTHBHOTO JIECTIOBA).

Haranaemo, 1o HaykoBe OOTPYHTYBAHHS MOHATTS BAJICHTHOCT
oyno 3miiicaene JI. TeHbepoM, SKHH Y paMKax rpaMaTHKH 3aJekHo-
CTell YKa3aB Ha 3JATHICTh JIECTOBA CMOMYYATHCS 3 MEBHOK) KibKi-
CTIO aKTAHTIB (ZiOYMX WYIEHIB Ta CHPKOHCTAHTIB) TPU MOOYIOBI
BUCIOBIIOBAHHS [2, ¢. 248]. OTKe, y paMKax IbOr0 TEOPETHIHOTO
TIi/IXOLy, BATIEHTHICTH Oyna chopMy/Ib0BaHa SK TIeBHA 3IATHICTH CITO-
Ba BH3HAYaTH KUTBKICTh 1 SIKICTb 3aJEKHHX Bill HHOTO CIOBO(OPM,
3YMOBIIEHNX HOTO CEMaHTHYHIMI 1 TpaMaTHYHAMH BIACTHBOCTAMH.
Buxozsun 3 T0r0, 10 CHHTAKCHYHA CTPYKTYpa PeUCHHS BU3HAYAETh-
¢s1 31e0LBIIOT0 rpaMAaTHYHIMH BIACTHBOCTSIMA CIIiB, SIKi BXOJSTD 10
F0T0 CKIaJIy, 11eThes PO iX CTIOMYYyBalIbHI 03HAKH, SIKI BKIIOUAKOTH
CHHTAKCHYHI i CeMaHTHYHI BaIEHTHOCTI clliB. OCTaHHI YTBOPKOIOTh
Ti MOBHI OJIMHHII, SIKI MOKYTb BCTYTIATH 31 CIIOBAMH Y 3B’S3KH O€3110-
CEPE/IHBOT CHHTAKCHYHOT 3a/IEKHOCTI. 3arajioM 3a3HaYMMO, 1[0 MExi
Tiepexofly OIHi€l rpaMaTiyHoOl Kareropii B iHILY BNPOTOBK YCi€i ic-
TOpil MOBO3HABYMX JIOCII/KEHD 3Q/IUIIANACS TAKHMH, 1[0 BUKIIKA-
T JIUCKYCIT Ta TO-Pi3HOMY po3misianucs miHrBicramu. Tax, moao
TIUTaHHS BU3HAYCHHS aTPUOYTHBHOI CHHTATMH, OCOONHMBO B OKa3io-
HAITLHAX KOHCTPYKIIISIX, CITiJ| HACAMIIEE]] KepyBATHCS BIITOBIIHIMH
TEOPISIMH, 30KpEMa, TCOPIEH0 BATICHTHOCTI.

Jlpyroto 6a30Bot0 TeOpi€ro Ui JOCTIKEHHS IPaMaTHYHOT Ka-
Teropii AJ] Ta KOHCTPYKILiH, SKi BiH YTBOPIOE, € TEOpist JI€CTiBHOT
CEMaHTHKH. SKa TaKOX BHUILTHBAE 3 T€3 CTPYKTYPANCTiB PO Te,
10 CMUCT PeYeHHs SBNsSE COO0K0 CyMy CMUCIIB CIiB, SIKi BXOJATH
y Hboro [12]. TakuM 4yMHOM, CTPYKTypa pedeHHS BU3HAYAEThCs
SIK B3AEMOBILTHB CEMAHTHYHUX KOMIIOHEHTIB, MO€/IHAHNX CHHTAK-
CHYHIMH 3B’s3KaMu. [IpesicTaBHIKaMI TeHepaTHBHOI TpaMaTHKH,
{paniy3skumu Moo3Haismu K. JlroOya i @. [lroOya [llapis’e
0yI10 3aMPOTIOHOBAHO TaKe TPAKTYBAHHS BepOATbHOT CHHTATMHU IIPH
BH3HAYCHHI 0cOOMMBOCTEH (yHKIIOHYBaHHS Kateropii AJ[:

Copule + SN
GV{{SP}SA
V+(SV) +(SP)

VY uiii cxemi GV (niecniBua rpyma) Moxe OyTi BUpakeHa 1BOMa
crocobamu:

1) sik 000B’ 13KOBHIA KOHCTHTYEHT copule (aTpubyTHBHE i€CIO-
BO, KOIYJISATHBHE JI€CIIOBO, JI€CIIOBO-3B’s3Ka, Jia/li — aTpHOyTHBHE
JUECIIOBO), 32 KM TIOBHHEH CTOSTH OIUH 13 TPhOX eJIeMeHTiB: SN
(HomiHanbHA cHTarMma), SA (mpuKMeTHUKOBa cuHTarMa) i SP (mpu-
iIMCHHITKOBA CHHTArMa);

2) sk 000B’I3KOBHH KOHCTUTYEHT V' (J1i€ciioBO), 3a AKUM (ha-
KYJIETATHBHO MO3Ke CTosTH SN, BUOIp eNeMEeHTIB SKOT MpsiMo 3aie-
KatumMe Biji BHyTpiummix puc V [6, c. 73.].




ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHUK MixXHapoAHOrO rymaHiTapHoro yHiBepcuteTy. Cep.: dinonoris. 2016 Ne 25 tom 2

Omxe, mpu aHani3i ocobmuBocTell GyHKIiOHYBaHHS aTpuly-
THBHOI CHHTArMH Y (bpaHIy3bKOMY pedeHHi (akTopH, TMoB’s3aHi 3
TIECTIBHOK) CEMAHTHKOI, BUSBIAIOTHCS HA/I3BUYANHO BAKIHBHMH,
OCKIbKH, Oepydu 10 yBarn OOMEKEHHS CEMAHTH3MY Ta CHHTAK-
CHYHOi KoMTIpecii, ki MaroTh Miclie TP BKHBAHHI aTpUOYTHBHIX
Ji€CITiB, HEMOKIMBO OTHO3HAYHO BU3HAYMTH iX STK 3BMYAIHI OTIOPHI
JI€CIOBA UM TIPOCTi BepOati3atopi. Y bOMy KOHTEKCTI IIPH BUBYEH-
Hi MUTaHHS (YHKIIOHYBAHHS KITIOYOBOTO €IEMEHTa aTpuOyTHBHOT
KOHCTPYKIIii — aTprOyTHBHOTO Ti€CITOBA — CITiJT HATOMOCHTH HA BaK-
JIMBOCTI CEMAHTHYHOI Ta (JOPMATBHOT €/IHOCTI 1 CKJIAJIOBHX YACTHH.

OOrpyHTOBYIOYH BHKOPHCTAHHS HAMU TEOpil BTOPHHHOI Tpe-
JUKAITI, CITIT 3AyBAKUTH, IO 1[€ JIHTBICTHYHE SABUIIE HETOCTATHBO
JOCIIKEHE SIK Y BITYM3HSAHIN, TaK 1 B 3aKOPHOHHIA MOBO3HABY
TpajuiLii. BifmoBiHO 10 SBHMII, SKi TOCTIKYBAIACS, Ta 3aIEKHO
BIT TEOPETMYHNX IMKLT MPETUKAIiS HIKOMH HE PO3LIIAANACS OIHO-
3HAYHO, OCKIIBKH BOHA SABJIAE COOOKO LTI KOMILIEKC JIHIBICTHYHHX
stBuL. OTiKe, BAXKKO JOCTIIUTH i JMILe 3 OfiHiET TOUKH 30DY, OCKi/b-
K{ BOHA OJHOYACHO € SIK YACTHHOK JIHIBICTHYHOI MIICHOCTI, TaK i
€IEMEHTOM MIKMOBHOTO TIPOCTOPY.

Konueruist mpeaukartii, ska cripanacs Ha monepeaHe iCHyBaHHS
cy0cTpary / CTaHy, yCraikoBasa Bijl TPUOIYHUKIB YUeHHS ApHcToTe-
7151, 3HAMTIA CBIi PO3BUTOK B eroxy CepeHbOBITUS T BiI3HATHIA-
Csl YiTKOKO JndhepeHwiaiero Joriky i rpamatuku. Came Leii TepMiH
CTaB MONEPEIHIKOM CYJacHOTO TepMiHa KO-TIpe/KaT, a00 Mpe/uKa-
THBHA MPHUKIajKa (predicative adjunct B aHTTIHCBKII MOBI), a00 &
TIPETUKATHBHIM JIBIHHIKOM Ui KO-TIPE/IMKATHBHAM Bi/TATY)KEHHIM
[10, c. 188].

aranoM pi3Hi MPOSBH MPEMKALII, Y TOMY YHCI i BTOPHHHOI,
TIPUBEPTATH YBary il MPOTOBKYIOTh OYTH B IIEHTpI TiHTBICTHIHHX
JOCIIKEHb 0araThOX Cy4acHMX MOBO3HABIIB. HaBenmeMmo Jiekiib-
xa npuknagi; K.-K. Coe3M BuBuae eramu i cTajil mpeauKarii;
Ku. lesMa aHamisye yMOBH, SIKi IOJIETTIYIOTh KOHBEPCII0 BIACHHX
Ha3B y BepOanbHi mpenukary; . Jlegesp mocmimkye BracTHBo-
CTI MPEJMKATHBHUX HOMIHAMI3AIliH, YMOBM IXHBOTO BKMBAHHS T4
0COOMMBOCTI peopraHizamii iXHBOI apryMEHTATHBHOI CTPYKTYPI,
M. Cicex 1 L. baccak mopiHioroTb BepOaibHy Ta HeBepOaTbHY
TpenuKalii i HAMArarOThCs BIIHANTH iXHI CHLTBHI PUCH, a TAKOXK
JOCTIKYIOTh CHCTEMHICTh TPHCYTHOCTI aTpiOYTHBHOTO Ji€CIIOBa
B Oy/Ib-IKOMY BHCJIOBIIOBAHHI, 10 MICTHTh BepOANbHY MPEMKAIIIFO;
Kn. Bnanu-benesenict 3aiiMaeThcsl CHCTEMATH3YBAHHAM «HOMi-
HAJTBHIX HEKCYCIBY YCEPE/THHI MOBHOI CHCTEMH, B AKii IPUCYTHI TPH
0a30Bi CHHTAKCHYHI (QOPMI: CHHTArMH, «HEKCYcH» (TPeTHKaTHBHI
HATPOMAKEHHSL, SKi HEMOKITHBO 3BECTH JIO IIPOCTOI CHHTAaTMH) Ta
peuenns; XK. [itven-Oneruep nopiBHIoe pizHi hopmu mpemKaii B
aHTTIHCEKIi Ta (paHITy3bKiil MOBAX 1 BUBYAE (AKTOPH, SKi 3yMOBITIO-
I0Tb YKUBAHHS Ti€l 4 HIoi npeaukaruBHoi hopmu (He teaches /11
enseigne ; He is a teacher / Il est enseignant / C’est un enseignant)
[9,¢.7].

OxkpeMo ctizt 3rafat i Ipo YMCIeHH] UCKYCIi, 10 MaoTh Mic-
1€ TIiJ[ YaC JOCI/PKEHHS CAaMOT0 MOHSATTS MPEMKALT Ta BTOPHUHHOT
npemKaitii. Hepimko aBTopu MpOTIOHYIOTH BIACHI aBTOPCHKI TepMi-
HH, OJTHAK, HA Hall TIOTIS, BIIMIHHICTb CTOCYEThCS pajime iXHboi
dopmu, Hixk 3micty. Tak, HaBenemo rosoBHi 3 Hux: XK.-M. benaiioyn
Ta /1. Xamer ropopsats mpo «rpancepysanms amicty»; y C. Ileri-
TioHa HeThes Tpo «po3temenHs BucnopmopanHsmy; K .-111. Kamida
BIKUBAE TEPMIH «CHHTAKCHYHE PO3LIETLICHHSD) Yepe3 IBHILE «po3a-
pysaru» [9, c. §].

B JiHTBiCTHIN PEIMKAIIF0 MOXKHA BU3HAYMTH SK TIPOLIEC, 3aB-
JIKH SIKOMY BHOYIOBY€TbCA ()yHIAMEHTATbHE BiJHOLICHHS, Te, SKe
KaHOHIYHO € OCHOBOH BHCIIOBJIIOBAHHSA, 1 NPEMKALII0 3aBISKH

METOHIMIYHOMY TIEpEXofy, SKHil € BOAHOYAC 1 PE3YNBTATOM L[bOTO
nporiecy [3, ¢. 59]. HmmMH croBamu, ineThes TPO MPETUKATHBHY
€IIHICTD, 10 SKOi TONAIOTHCS MOTANBHI BITHOIIEHHS PO3MOBITHOCTI,
IO XapaKTepu3yloTh BUCIOBIIOBAHHS. YPaxoBylOdH OCHOBHY poOIb
1OTO TIporiecy B (POPMYBAHHI CTPYKTYPH BHCIIOBIIOBAHD, TOHATTS
TpeMKaii, 6e3yMOBHO, 3aiiMa€ iTbHE MiCITe Cepel OMMUCOBHX 3aC0-
0B, y TOMY YHCTi cepesl OMUCIB NPEIUKATHBHAX PAMOK, AKTAHTHHX
CTPYKTYP, KONPEMKATHBHUX (AIMO3MILI UM TPE/IMKATHBHI 3aMiCHH-
K1) SIBHII Y MOBI TOIIIO.

Takum 4mHOM, PISHOMAHITHI TPOSBH Ta BTUICHHS MpEIMKAIL
3HAXOJATHCS B LIEHTPI 0AraThoX JIHIBICTHYHHUX JOCITIUKEHb. [1eTh-
¢, 30kpema, Tipo mpari Kot bramm-bersenicra, B AKix arop pos-
TIIAIA€ XapaKTEPUCTHKI «HOMIHATBHIX HEKCYCiBY [5, ¢. 58], a Takoxk
PO HU3KY MPHCBIYCHUX KOMPETMKAL{i CTaTell TaKuX aBTOpIB, SK
I". Amap-beiins, XK. Amsopecit, P. Jlpyert, XK. ®pancya i M. Ce-
nemanb, JK. lapn Tamin, E. Tasy i M. [I’epapn, XK.-M. Mepms, Ta
npo MoHorpadii I1. Kanio, @. Koprima XK. XK.-K. Kaniga, I Menica,
®. Minnepa, K. Mromepa.

3 mpanp BITIM3HAHIX TOCTITHAKIB CTiJ] 3raaTh 0pO0OK TaKHX
asropiB, sk H. ['yiiBamtok, T. Macuupka, H. Anedipenxo, B. Bypoe-
710. OfIHUM 3 aKTYalbHUX Ta 3MICTOBHUX JIOCTI/IKEHb B YKPATHCBKIH
niarBicTrri € MoHorpadis O. Kyms0abcrkoi «BroprrHa mpemika-
IS Y TIPOCTOMY PEYeHHi». ABTOpKa, PO3YMIir0UH TOTPedy CyqacHO-
TO MOBO3HABCTBA B HOBOMY BH3HAYEHHI MOHATTS MpeuKallii yepes
TIpU3MY KOTHITHBHO Ta MOBIIEHHEBO] JISBHOCTI, TPOBENA NTHOOKHi
aHaJIi3 MPOOIEMATHKN TIIMOMHHOTO CHHTAKCHCY. 30KpeMa, IOCTiH-
1 BU3HAYA€ MPEMKALII0 K CKIaJHUK MOBJCHHEBO-MHICIECHHEBHX
TPONIECIB, HABOJUTH PO3MEXKYBAHHS JIOTTYHOT T TPAMATHYHOI Mpe-
JIMKaIlii, BKA3YIOUH HA TXHi CYTTEBI O3HAKH: AKT JTOTT4HOT TIpeTHKAILii,
TOOTO CYIKEHHS, TIONATae B CTBEPKCHHI a00 3amepeyeHHi 4oroch
[4,c. 63].

SKImo 3BepHYTHCS 10 aHAMI3y MOMEPEIHIX TOCTIIKEHD aTproy-
THBHOTO J1071aTKa SIK OOPHOIO eJeMeHTa aTpuOyTHBHOT KOHCTPYKLIII,
TO HAacAMIIEpE]] CIIi/l BPaxyBaTH i XapakTepHi 0COONMBOCTI KOXKHOTO
3 HAIPSMKIB, SIKi MAOTh MICIIE B PO3BHTKY iCTOPIi MOBO3HABYNX JIO-
CITipKeHb. Tpajiiiis HayKOBOTO BUBYCHHS CHHTAKCHCY CATAE TIEPIIHX
JOCIIKeHb O/I0 KacH(iKallii if aHali3y Cy/KeHb, 3aPOBAIKEHAX
naBHBOrpenbkuME dinocodamu. CriodaTky BoHH Oa3yBaimcs Ha Ka-
Teropisix Joriku Apucrorens it [lnatona, TpakTyr0uH BCi JTHTBICTHY-
Hi ABAIIA Yepe3 MPU3MY IXHIX BIACTHBOCTEH BUPAKATH TE UM iHIIE
cymrenns. Y Tpaktari Anomosis Jickona mpo curtakcuc (II et H.
€.) PeIMETOM JIOCITI/IKEHHS BIIEpIIIe CTAIN MOBHI SBHIIA, 1 CTOCYBA-
JMCS BOHH 3B SI3KIB CTiB 1 XHiX GopM y pevenHi [8, ¢. 112]. Y pamkax
noriuHoro mizxomy o Mou B X VII cr. (paniry3bki BueHi A. ApHo i
K. Jlancmno, aBropu «I'pamarmku [op-Posis», 3podumi neprry cpo-
Oy TMOSCHUTH CHHTAKCHYHY TEOPIt0 TAKUM YHHOM, II0 MOBHI (haKTH
€ caMe TAKUMH, SIKUMH MH X CTIOCTepiraeMo, OCKiTbKH BOHH BiJI0-
OpakaroTh TONOBHI MPHHIMITE MUCTEHHS [11]. Y apyTiit momoBuHi
XIX cr. mix BrmBom dinocodii Moy B. don [ymOonbara BUHNK 1
HAOyB MOMKMPEHHS TICHXONOTTYHHMIT IXIT 10 TPAMATHKH, HacamIie-
pen o cuarakcucy (X. Ureitnrans, I [ayms, O. [lotebns), y skomy
MICI[e IOT9HIX KaTeropiii 3aifHsII MCHXONOTi4Hi. TakiM YHHOM, T
Yac JIOCIIDKEHHS TAKOTO JIHTBICTHYHOTO SBUINA, SIK aTPUOYTHBHICTh
y inomy Ta kareropii AJl 30kpema, Tex TpOCTiTKOBYETHCS IITAX Bi
(OpMATBHO-CTPYKTYPHOTO JI0 CEMAHTHYHOTO TPAKTYBAHHS.

Ha mexi XIX — XX cT. mpeMeToM KpUTHKH B MOBO3HABYHX KO-
JIax CTal NPUTAMAHH «TP/MIIHHOMY» MOBO3HABCTBY BU3HAUCHHS
TIHTBICTHYHAX TTOHATH, & TAKOXK 3BEPHEHHSA 0 TT03aMOBHIX (DaKTO-
PiB 7151 TOSICHEHHS TIPUPOJIM Ta CYTHOCTI MOBHHX SIBHIL. Y Pe3y/ib-
Tati copMyBABCS CTPYKTYPHHUI HAPAMOK Y MOBO3HABCTBI, B IKOMY
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MOBA po3risfanacsi Ak OaraTopiBHeBa CHCTEMa, KA CKIAJAEThCA 3
Oe31iui B3a€MOIIOB’I3aHHX 1 B3aEMOOOYMOBIICHUX JTUCKPETHHX €le-
MEHTIB, TI0 YTBOPIOKOTH iepapXito. [IpencTaBHrKaMu TpawiiHoi
CTPYKTYpHOI JIHTBICTHKH PO3MISIATHCS JHIIE (OPMANbHi acreKTH
pedeHb, SKi MICTATb aTprUOYTHBHUI J0JATOK, 30KpeMa [pH aHaisi
BITHOCHH KOpe(epeHTHOCTI 3 TTiIMETOM UM TPSMIM JIOTATKOM Y pe-
yeHHl. BBaxarnocs, 1o atpuOyTHBHHH 10/aTOK € JHIIE YaCTHHO
IMEHHOTO CKJIajieHoro Tpucyika [ 1, c. 46].

V cydacHiil JHTBICTHYHIA IyMII KOHCTPYKITIS 3 TIPEIUKATH-
BaMH K MiAMETa, TaK i MPAMOTO JIOZATKA T0Yana PO3MIsAaTHCS
mmpie. J{ocifHuKy OUblI CyqacHUX JIHTBICTHYHUX IIKIT Y Me-
Kax CTPYKTYpasiCTChKO-IUCTPUOYIIfHOTO Ta TeHepaTHBHO-TPAH-
c(opMaIiitHOTO TTi/IXOMIB CIMPAIOTECS HA PI3HOMAHITHI (POpPMabHi
kputepii. Tak, y paMkax aMepuKaHCBKOTO CTPYKTypamismy (e-
CKPUITHBI3MY) MpeACTaBHUKH €1bcbKoi mkoma (JI. baymdinpz, b.
broxk, JIx.-JI. Tpertmxep, 3. Xappic, Y. XokkeT Ta iH.) poOmIH aK-
LEHT Ha (OpMaTiCTHYHOMY PO3YMiHHI CTPYKTYPH MOBH, TOMY IS
1[BOTO MIIXOMY € XapaKTePHUMHU TaKi KpuTepil, ik CyOCTHTYLs Ta
penyxiis. [Ipote 3acTocyBaHH IUX METOMIIB B aHANI31 aTpHOYTHB-
HUX KOHCTPYKLIH He J03BOJISE BU3HAYUTH aTPUOYTHBHE 3HAYCHHS
HU3KH Ji€CTIB Ta TPOTHCTABUTH iX Yy CEMaHTHYHOMY TUTaHi TS
TOTO, 00 BiAMOBIAHO X Kacudikysatr. Ock YoMy IIi KpuTepii He
JI03BOIJIM TIOBHOIO MIPOK0 AOCHIUTH MPEIUKATHBHHUA Xapakrep
TNOCTBEpOANBHIX €NEMEHTIB, SKUMH HACIpABMi € aTpuOyTHBHUIA
JIOMATOK TiIMETA Ta aTpHOyTHBHUHN TONATOK (HE)IPSIMOTO J0fIaTka.
JloBeneHHs icHYBaHHS NTMOMHHOI TICTPYKTYPH B PEUEHHI 103BO-
JIUNIO TIPE/ICTABHIKAM TeHePaTHBHO-TPaHC(OPMALIIIHOT TpaMaTHKy
BUTIPAB/IATH 3aCTOCYBAHHS TPH aHANI3I CHHTAKCHYHUX CTPYKTYp
TaKMX METOMIB, K meprdpas, MPOHOMIHATI3AIIIS, €JTIIC Ta TACHBI-
3aris.

BopHouac morisay Ha craryc Ta ocoOMMBOCTI (YHKIIOHYBaH-
a1 Al y rpamMatikax (paHIy3pKoi MOBH 3aHITAIOTECA HEOTHAKO-
BuMH. OJIHIEI0 3 BATOMUX NPUYMH LBOTO SBHIIA € HEOIHO3HAYHHIA
TepesiiK JieciiB, ki MOXKYTb BBOIUTH AJl y peueHns i gopmysarn
aTpubyTHBHY KOHCTpYKIifo. Lle# (akt mimrBepmkye M. I'poc pe-
Mapkoto: «Lli KOHCTPYKLT MOAIMMIOTECS Ha KIACH, ane OCHOBA [l
iXHBOTO (hOPMYBAHHS € JAIEKOIO BiJl TOTO, 00 OyTH OIHO3HAYHOKO»
[7, c. 116]. Hacxizkom 116010 KTy i € IPHCYTHICTH PO3XOIKEHD Y
TIHTBICTHYHUX Konax 1mofo dyrkiii AJ[ y MoBi.

V nopaneumx JOCTDKCHHAX Hamu Oyne 3MiiicHeHO crpoOy
IIMpPIIE TIPOAHATIZYBATH MApajrMy aTpuOyTHBHUX MI€CTIB, MIHTH
TIeBHUX BICHOBKIB 10O X POJi Ta B LIIOMY ZOBECTH, 1O 32 PE3yIb-
TaTaMi CyJacHHX JOCIIDKEHb Kateropii arpuOyTHBHOCTI Mae CeHe
TIEBHHHA 3CYB Bl CEMAHTHKO-CHHTAKCHYHOT JI0 TPETUKATHBHOT OCEH.

BucnoBku. Bin wmacmanoi teopii Ilop-Posims, wepe3 morms-
W CTPYKTYDAINiCTiB, AUCTPUOYLIHHUN METOH, TeHepaTHBHO-TpaH-
chopmalriiiHi TOMISAH Ta 3aBISAKH 3aCTOCYBAHHIO TEOpii BTOPHHHOT
TIPSMKAITii TPAKTYBAHHS aTpHOYTHBHOI KOHCTPYKIIii BUSABIIE Oara-
TOTPAHHI Ta PI3HOIUIAHOBI 0COONMBOCTI i JIOBOXUTH MPHCYTHICTH
npeuKaTHBHOro motentiany. [opsn i3 GopManbHO-CHHTAKCHYHH-
MH T4 CEMAHTHYHMMM (JaKTOpaMU BAXUIMBHM € H IparMaTHuHuii,
OCKLBKI 0€31M0CepeIHbO B MOBICHHI, I 4aC YKUBAHHS MOBIEM
aTpuOYTUBHIX KOHCTPYKILiH, 3’SBMS€ThCA TICHUH B3a€EMO3B’S30K K
CTPYKTYPHOTO (CHHTAKCHYHOTO), TAK 1 CEMAHTHYHOTO actiekTiB. [lin
Yac iXHbOTO ()OpMyBAHHS BilOYBAETHCSA B3AEMOMIS JBOX 0a30BHX
MOJIeNel: ypaxyBaHHs 0COONMBOCTEH CTPYKTYPHOI BANIEHTHOCTI Ta
BILTHB (DaKTOPIB KOMYHIKATHBHOT IMHAMIKH.

Taxum 4MHOM, NIEPCIIEKTHBHIM € JOCIIDKEHHS aTpHOyTHBHOTO
nonarka (sx AJl mimmera, Tak 1 AJl (He)npsAMoro JI0/aTka) Ta KOH-
CTPYKIIiH 32 1010 y4acTi B KOHTEKCTI BTOPMHHOI Ipe/inKaniii, Beaxa-
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€MO, 11O Mi Yac (XHHOrO (hOpMyBAHHS HEPIIKO CEMAHTHYHMH TPH-
CYJOK TIEPETBOPIOETHCA Ha BEKTOP BIACHOT HIPEIKALlii, pe3ybTaToM
YOTO CTa€ AKTAHTHE 30LTbIIEHHS, pH fKoMy A/l € TOMOBHIM, @ iHII
YJIeHH PEYeHHS MiJIAl0Thes BILTUBY BTOPHHHOT IPEIMKALLL.

OTske, TIPUENHYIOUNCH 10 TYMKH THX YYEHHX, SIKi BBAKAIOTD,
10 3aBIAKH TPETUKAIT] EBHIH BIAPI30K TIHCHOCTI, KUt BiOMBCS
y CBIIOMOCTI MOBIISL, PEAITi3yeThCs B BUCIOB/IOBAHHI, MU TIOTOJIKY-
€MOCS 3 haKTOM iCHYBAHHS TICHOTO B3a€MO3B’SI3KY MIK MPOSBAMH
TIPEIHKALLT Ta CEMAHTHKO-CHHTAKCHYHOIO CTPYKTYPOO PEUEHHS, 110
BH3HAYAETHCS, 30KpEMa, BATICHTHIMH BIACTHBOCTSIMH JIECITOBA, SIKi
SABIAIOTH CO00I0 MOTYKHHH OpraHi3ylounii CTPHKEHb Ha BHYTpILL-
HBOCTPYKTYPHOMY PiBHI MOBH.
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3enenas 0. JI. TeopeTuueckoe odocHoOBaHNe PYHKIIU-
OHMPOBAaHMS ATPUOYTHMBHBIX KOHCTPYKIMIi B KOHTEKCTE
BTOPUYHOH NpeAuKanuu (Ha MaTepuajie (pPaHIy3CKOro
SI3bIKA)

AnHoTanus. CraTbsl NMOCBAIIEHA ONUCAHUIO TEOpETHYE-
CKHX MOAXOJIOB K IPaMMAaTHUYECKOM KaTeropuu arpuOyTHBHO-
TO JONOJHEHHUsS U KOHCTPYKIMH, KOTOpbhle 00pa3yroTcs ¢ ero
yuactueM. O030p TpeX HCXOIHBIX TEOPUH — BaJICHTHOCTH,
[JIaroJbHON CEMaHTUKU U BTOpI/ILIHOf/’I MnpeaAuKaluu — 1o3BOJIs-
€T YCTAaHOBHTH, YTO crenuduyeckas KOHQUrypaius aTpuoy-
THUBHOTO TIPEIIOKEHNS TpeOyeT KOMOMHHPOBAHHOTO TIOJIXO/1,
C YY€TOM KaK YUCTO CMHTAKCHYCCKHX, TaK U CEMaHTHYCCKUX
KPHUTEPHEB.

KoueBple ciioBa: arpuOyTHBHOE IOMOIHEHHE, aTpuOy-
TUBHAsI KOHCTPYKIIMS, BAJICHTHOCTD, NPEIUKALIUSA, BTOPUYHAS
MpeAUKALUS, IPEAUKATUBHBIA TOTCHITUAIL.
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Zelena Y. The theoretical justification of the function of
attribute structures in the context of secondary predication
(based on the French language)

Summary. The article describes theoretical approaches
to grammatical category of attributive object and structures
formed with his participation. Review the three initial theo-

ries: valence, verbal semantics and secondary predication
can establish that the specific configuration of the attributive
sentence requires a combined approach, taking into account a
purely syntactic and semantic criteria.

Key words: attributive object, attributive structure, va-
lence, predication, secondary predication, predictive potential.
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VIK 811.112.2

Kawu E. P.,

cmapuiuii npenodasamestvb Kagheopbl HeMelyK020 A3biKa U Nepesooa

YKPGUHCKO-H,E?MQLHCOZO uHcmumyma

Ooeccroeo HAUUOHAJIbHOC0 NOJIUMeXHUYeCK0e0 yHusepcumema

JJEKCUYECKHUE OCOBEHHOCTHY ABCTPHUIICKOI'O BAPMAHTA
HEMEIIKOI'O ASBIKA KAK A3bIKA IIOJIMIIEHTPUYECKOI'O

AnHoOTanms. B crartee ompenenieHo MOHSTHE MOJULEHTPH-
YECKOTO SI3bIKa, TIPOBE/ICH CPABHUTEIHHBIN aHAIN3 JTIEKCHIECKIAX
0COO0EHHOCTEH aBCTPUICKOTO M HEMELIKOTO BapUAHTOB HEMELIKO-
IO s13bIKa, IPOAHAIN3UPOBAHBI TEKCThI aBCTPUHCKUX MEPUONYE-
CKHX W3[aHHI U OTIPEICNICHBI CTAHIAPTHBIC KOAU(HIIUPOBAHHBIC
HOPMBI aBCTPUICKOTO BapUaHTa HEMELKOTO SI3bIKA.

KurroueBble c1oBa: MOMUIEHTPUIECKUH SI3bIK, BAPUATHB-
HOCTb, JOMHHAHTHBIH BapHaHT, KOAU(DUIIMPOBAHHAS HOpMAa,
napasuiesibHas popma, KOMMYHHKATHBHAsI PEaIbHOCTb.

IlocranoBka mpodaemsl. Jlekcuueckuil cocTaB COBpeMEH-
HOTO HEMEIKOTo f3bIKa, HECMOTpPS Ha BCE €ro pazHooOpasue
borarcTBo, ABAAETCA JOCTATOYHO XOPONIO M3YHEHHBIM, 3aKpe-
TUIEHHBIM M KOTU(DUINPOBAHHBIM B MHOTOUHCIEHHBIX CIOBAPAX
1 CTIPABOYHOI JMTEpaType, a MOTOMY, Ka3anoch Obl, HE JOIKeH
TIPEICTABIATH TPYAHOCTH KaK B TIPONECCE M3YUEHNS HEMEIKOTO
A3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO, TaK M B €T0 MPAKTHYECKOM TIPUMEHE-
Huu. OJIHAKO HEMEIKUH, OYydu S3bIKOM MOJNUICHTPUYECKIM C
HECKONBKIMHU HAIMOHATbHBIME [EHTPAMH, IEMOHCTPHPYET 3Ha-
YUTENbHBIE OTIMYMA MEXKY HALMOHATbHBIMI BAPUAHTAMH KaK B
o0nmacTi rpaMMaTHKH, IPArMaTHKH 1 (POHONIOTHH, TaK H B 00M1a-
CTH JIEKCHKH, TJe 3TH OTIMYHTENbHBIE 0COOCHHOCTH Hambomee
OYEBH/IHBI I MOTYT IPUBECTH K HEIOMOHUMAHHIO. VIMeHHO To-
9TOMY aKTYaJIbHBLIM ABJIACTCA BOIPOC, HACKOJILKO CYIICCTBECHHDI
9TH PasNHyms, i B KaKoi Mepe, KakuM 00pa3oM 1 B Kakoi hopme
JIOIKHBI YYHUTBIBATBCA B TPOLIECCE MPEMOJaBaHis HEMELKOro
SI3bIKa KaK HHOCTPAHHOTO.

CoracHo ompesieNeHno, NOMUUEHTPUYECKUH WK, UHAYe,
IUTIOPULEHTPHYCCKHUH A3BIK — 3TO S3bIK, HMEIOMMH IMPOKOe
pactpoCTpaHCHUE B HECKOJBKUX OTHOCHUTCIBHO HE3aBUCHUMBIX
JIPYT OT Jpyra roCyapcTBax, Kak/0e U3 KOTOPBIX BHIpabaThiBa-
€T CBOM HOPMBI /ISl JAHHOTO 3bIKa, IMEHYEMbIE CTaHAaPTHBIMH
S3bIKOBBIMU BapUAHTAMU. HpI/I 5TOM A3bIKOBBIC BAPUAHTEI COXpa-
HAIOT OOITHOCTH B PaMKax eIWHOTO SA3BIKOBOTO MPOCTPAHCTBA.

AHanu3 mocaeaHux uccaenoBanuii u mybamkanuid. Ilo
ompeneneHiio Y. AMMoHa [3, c. 38], HeMemkuil A3bIK 0XHO3HAY-
HO SABIIAETCS S3BIKOM TOMHIEHTPHYECKAM, TOCKOIBKY PAcIpo-
CTpaHEH HAa TEPPUTOPHH HECKOILKHMX TOCYAApCTB, IZE HMEET
CTaTyc rocyIapCTBEHHOTO MM € OIHOTO U3 TOCYAapCTBEHHBIX,
TI0ITOMY TPE/ICTABIEH HECKONBKIMU HAMOHATbHBIME BapHaH-
TaMu, Ka)KZ[LIﬁ U3 KOTOPBIX 06JlallaCT CBOUMH A3BIKOBBIMU U KOM-
MYHHKATHBHBIMI HOPMaMH.

Hame nccrnemoBanne mOCBANIEHO M3YYEHHIO NEKCHYECKHX
0co0eHHOCTEH aBCTPUIICKOTO BapHAHTA HEMEIKOTO S3bIKa KaK
S3bIKA TIOMMIIEHTPHYECKOTO, W TPEACTaBNAeT CO00H pe3ympTar
CPAaBHHTENBHOTO AHANM3A TPEeX CTAHJAPTHBIX HAIMOHAIBHBIX
BapHAHTOB: HEMEIKOro, aBCTPUHCKOTO M IIBEHapcKoro HeMel-
KOTO.

TepMuH «IOTMUEHTPUYECKUI» O03HAYAET, YTO A3BIK HMe-
€T HECKOJIbKO HAlMOHAJBHBIX IEHTPOB, B KaXKAOM M3 KOTOPLIX
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KOTU(DUIMPOBAH CBOM CTAHAAPTHBIN BAPHAHT JIAHHOTO A3bIKA, U
OTBEYAET CJIEIYIOLUM KPUTEPHSIM:

— TIPEJICTABIIEH B HECKOJNbKUX CYBEPEHHbBIX TOCYIapCTBaX;

— o(pMIIHANBHO TIPU3HAH B ITHX CTPAHAX KaK TOCYHAPCTBEH-
HBIIl A3bIK, BTOPOIl TOCYJAAPCTBEHHBINA S3bIK MIM SI3bIK HALKO-
HaJIBHOTO MCHBIINHCTBA;

— BOCTIPUHUMAETCS HE KaK aBTOHOMHBII A3bIK, a KaK 4acTh
emHOTo TMenoro [2, ¢. 125].

Takum 00pa3oM, TMONHIEHTPUYESCKUH S3BIK BCETNa Mpes-
CTaBIICH HECKONBKMMH CTAaHIAPTHHIMH BapHAHTAMH, S3HIKOBBIE
HOPMBI KOTOPBIX KOAM(UIMPOBAHBl B CIOBAPSX, CIPABOYHOI
nuTeparype u rpammarike. TOT MIM WHOW TOCYIapCTBEHHbIH
BAPUAHT TOJHUEHTPUYECKOr0 S3bIKA SBIACTCS JACHCTBYHOLIEH
HOPMOI1 HE TOJIBKO B YIIPaBIEHYECKHX, 3aKOHOATEbHBIX, aIMH-
HUCTPATUBHBIX W O(UIMATBHBIX HHCTUTYTAX, HO M B Y4eOHBIX
yupexeHusX. Bo3HUKHOBEHUE A3BIKOBBIX H KOMMYHHKATHBHBIX
OTJIMYMH [0 CPABHEHUIO € APYTMMU HALMOHAIbHBIMI BAPHAHTA-
MU 00YCIOBJICHO PA3THYHBIME YCIOBHSIME KU3HH, CelU(UKOit
COLMATBHBIX OTHONIEHHH,  TAKXKe CAMOUJCHTH(HUKAINEH HOCH-
TeJ1ell TOro MM MHOTO HAMOHABHOTO BAPHAHTA, KOTOPast CPeu
TPOYET0 HAXOAUT OTOOPAKEHIE 1 B SI3BIKE.

[Ipu 3TOM cremyeT OTMETHTb, YTO (HECMOTpS HA Haluyue
BAPUATHBHBIX S3HIKOBBIX HOPM M JTHHTBHCTHYECKUX OTIHUAN HA
MOP(ONOTHIECKOM, CEMAHTHYECKOM, PArMaTHYECKOM H (JOHETH-
K0-(DOHOJIOTMUECKOM YPOBHSX) JF000M MOJTHIEHTPUYSCKUM S3bIK
SABJIACTCS €IUHBIM LIETbIM, H €T0 HALMOHAIbHbIE BAPUAHTHI UMEIOT
onbie o0muMx uept, ueM otuduid, [l 1r00ro monuIeHTpue-
CKOTO SI3bIKa XapaKTepHa ONMpe/ENeHHas ACHMMETPHS, KOIJa OLUH
U3 HAlMOHANBHBIX BAPUAHTOB SBNSACTCA NOMHHAHTHBIM H BOC-
TIPUHIMAETCA HOCHTENAMH APYTHX Kak MPHOPUTETHBIA U Ooree
TNPABIIbHBIN, B TO BpeMs KaK HOCHTENH JOMUHAHTHOTO BapHaH-
Ta CKJIOHHBI PACCMAaTPUBATh MHbIE BAPUAHTHI KAK JUAICKTHBIC
OIMO0YHO CTABUTh UX HA OJUH YPOBEHb C PETHOHANBHBIMHL.

Uro KacaeTcs HEMEIKOTO A3bIKA, TAKMM JOMHHAHTHBIM BapH-
aHTOM, OECCTIOPHO, SBISETCS «HEMEIKHUID) HEMELKHH, 4T 00b-
SCHSAETCS OOMBIIMM KOMMYECTBOM HOCHTENEH, YKOHOMIYECKOH
MOIIBIO U TIONUTHYECKOM 3HaYMMOCThIO ['epManuu. CrencTBreM
3TOI aCUMMETpPHH CTal0 BOCIPUATHE HA APYTUX TEPPUTOPUAX
COOCTBEHHOTO HAIMOHAILHOTO BAPHAHTA KaK MEHee TPABHIBHO-
T0, a TAK/KE OPUEHTALMS Ha A3BIKOBBIE HOPMBI JOMHHAHTHOTO Ba-
puanta. OHOBPEMEHHO y HOCHTENEH A3bIKa BO3HUKAET HEYBE-
PEHHOCTb B MPABIJIBHOCTU HOPM COOCTBEHHOTO HALIMOHATBHOTO
BapraHTa, OyIb TO ABCTPUUCKHIT MM MIBEHIAPCKIIL, @ TAKKe B
UX PENEBAHTHOCTH B TOM WM MHON KOMMYHUKATHUBHOU CHTYa-
wd. [[pHOPHTETHOCTH A3BIKOBEIX (JOPM «HEMEIIKOTO» HEMEIIKO-
IO [0 CPABHEHMIO C ABCTPUHCKUM U LIBEHIIAPCKUM BApHAHTAME
O4EBH/IHA, IPEXKJIE BCErO, B MICHMEHHOI pedn, s KOTOpoii Xa-
paKTepHO OONMBIIOE KOTMYECTBO 3aMMCTBOBAHHOMN U3 «HEMEIIKO-
T0)» HEMEIKOTO JIEKCHKH, a TAKKE COOMOIEHHE TPAMMATHUYECKIX
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HOPM UMEHHO 3TOTO BapuaHTa. B TO e BpeMs aBCTpHilcKuil 1
mBeinapckuil HeMelKuil ABIAIOTCA CTaHJAAPTHBIMH HOPMUPO-
BAHHBIMU BAPUAHTAMHU U HE JOJIKHBI BOCIIPMHUMATHCS IHAJIEK-
TQJIbHO, KaK HEKOE OTKIOHEHHE OT 00IIETIPU3HAHHON HOPMBL

CornacHo ompenenenuto Pynonsda Mypa [5, ¢. 147], «as-
CTPUHCKUI» HEMETKHIT 3TO:

— HAL[MOHAJIBHBIH BAPUAHT HEMELKOTO S3bIKa;

— 00IIHOCTh BCEX SA3BIKOBBIX H KOMMYHUKATHBHBIX (JOPM HE-
MEIIKOTO S3bIKa Ha TEPPUTOPUN ABCTPHHACKOH pectTyOInK;

— BCE PETHOHANBHEIE H TUANEKTHBIE (OPMBI HEMEIIKOTO S3bI-
Ka Ha TeppuTOprH ABCTpHH;

— XapaKTepHbIE U HOCUTENEH 0COOCHHOCTH 00pameHus ¢
A3BIKOM U €T0 BAPHAHTAMH.

Heap crarbu. Takum 00pa3oM, «aBCTPHICKHIT» HEMELKHH,
OyIyun HAITMOHATBHBIM BAPHAHTOM MOIUIIEHTPUIECKOTO A3BIKA,
MMeeT COOCTBEHHBIE JTMHTBHCTHYECKHE HOPMBI. [Ipn m3ydernn
U TPEToIaBaHII HEMELKOTO SI3bIKA KaK HHOCTPAHHOTO AKTyaseH
BONPOC, HACKOJILKO PENICBAHTHBIM SIBISAETCS 3HAHUE STHX (OHE-
THYECKUX, NEKCHUECKAX, MOP(OTOTHIECKHX, TPAMMATIHIECKIX
M MParMaTmueckux 0CoOEHHOCTEH JUTs YeN0BeKa, H3YUaromero
HeMeLKuil A3blk. Ha ceropHAmnuii 1eHb HOPMBL U CTAHIAPTHI
ABCTPUICKOIO BAPMAHTA HEMELKOTO f3bIKa JIMIIb B HE3HAYH-
TENbHON CTETNIEHH YUNTHIBAIOTCS MPU COCTABNCHUH YUeOHUKOB H
yueOHBIX TTOCOOMIL, a IPE/ICTABNCHHBIE B HUX NEKCUUECKIUE eIH-
HUTIBI MITH JK€ TpAMMATHYECKUE QOPMBI BOCTPHHIMAIOTCS HE KaK
HOpMa, & CKOpee KaK OTKIOHEHHE OT Hee, Kak Oomee pasroBop-
HBIH, IMANIEKTHBII, MEHEE CTPOTHI IK30THUECKHII BAPUAHT, TIPH-
JAIONINI Pedr TOTOTHATENBHYI0 IMOIHOHATLHYIO OKpacky [0,
c. 84]. llomo0OHas cuTyarus ABIAETCS CIEACTBHEM CYIIECTBYIO-
et acummerpuu. [Ipu 5ToM uMeronrecs pasnndus 10CTaT0uHOo
CYNIECTBEHHBI M OXBATHIBAIOT BCE S3BIKOBBIC YPOBHHU. boJbIINH-
CTBO OTIMYHH MPOSBIAETCS HA (POHETHUECKOM H IEKCHYECKOM
YPOBHSIX, KaK B YCTHOM, TaK U B TUCbMEHHOM PeyH.

N3io:kenne 0CHOBHOTO MaTepuaja HcciefoBaHus. Ma-
TEPUATIOM HUCCIEI0BAHUSA MOCTYKIIM KPYNHEHIIME NEeYaTHbIE
u3nanus Asctpun. Beut mpoBesieH aHaM3 ra3eTHO JEKCHKHU 110
TEMATHYECKUM PyOpHKaM, TIPH ATOM aKIEHT AENAJICs Ha CpaBHE-
HHE HEMEIKOTO W aBCTPHHCKOTO BAPHAHTOB HEMEIKOTO S3BIKA.
U3BecTHO, 4TO GONbINE BCETO NEKCHUECKUX OTIMYMH aBCTPHIi-
CKHMIl BAPUAHT HEMEIIKOTO S3bIKa JIEMOHCTPHPYET B 001aCTH Ky-
THHAPHH, TIPOAYKTOB MUTAHHS 1 HANMEHOBAHMI OITIO, a TaKkKe
TIpeIMETOB JoMaliHero obuxona u Medmuposku [4, ¢. 109], To
€CTh B TeX chepax, KOTOPbIE HEMOCPEJCTBEHHO CBS3AHBI C IO~
BCEIHEBHOM JKM3HBIO U OBITOM HOCHTENEH A3bKa. UTOOHI BBIAC-
HUTb, HACKOJIBKO CYILECTBEHHbI JICKCHUECKUE OTIMYUS B APYTUX
001IacTsX, a TAKKE HACKOJIBKO YaCTO OHH BCTPEYAIOTCA B TEKCTAX,
OBLT IPOBE/ICH JIEKCHUECKUH aHANN3 OJHOTO U3 KPYIHEHIINX aB-
CTPHICKUX TIEUaTHBIX m3anuit ABcTpun — «Standardy, a Taxxke
rasetsl «Osterreich Spiegel» — aBcTpuiickoro u3naHus 1 u3y-
YEeHHS HEMEIKOTO A3bIKA. Pe3ynbTaThl aHamm3a mpeiCcTaBIeHb B
TpHUBEICHHOK HIDKe Tabmume: «CpaBHATENbHAS Ta0IHMITa TIapa-
TNENbHBIX QOPM JNEKCHYECKHX eIMHUI[ B HEMEIKOM M aBCTPHIi-
CKOM BapHaHTaX HEMEIKOTO f3blkay. Bce mexcnmueckue equHu-
16, KOTOpBIE MOXHO DACIECHHMBATH KK CTAHTAPTHBIC MMEHHO
JUTA aBCTPUIICKOTO BapHAHTA HEMEIKOTO A3bIKA, OBLTH KIACCH-
(UIMPOBAHBI 10 TEMATHYECKUM PYOPHKAM M PA3MEIICHBI B Ta-
Omuie. [lapaniensHo MpUBEACHB 3HAYCHHS ITHX CIIOB, COOTBET-
CTBYIOLIMIT BAPHAHT «HEMELIKOT0» HEMELKOT0, a TAKKe HATUUUe
THX Nekcuueckux eaunmi B apctpuiickom («Osterreichisches
Deutschy») n HemerkoM («Dudeny) croapsx.

W3 mpuBeneHHOH TaONMIbl BHAHO, YTO HAIMYME JEKCHYE-
CKUX E/IMHHII, CTAHJAPTHBIX MMEHHO /I aBCTPHUIICKOTO BapH-
aHTa HEMCIKOTO A3bIKa, XapAKTEPHO I Oq)HIIHaJII)HOI‘O SI3bIKa
Ira3€THBIX TCKCTOB, 4 YaCTOTA UX YHOTpC6JIeHI/IH W NIPEATIOYTCHUE
10 CPAaBHEHMIO ¢ (JOPMaMH «HEMEIKOT0» HEMEIKOr0 B KOHTEK-
cte mo0oil TeMaTHyecKoil pyOpHKHU MO3BONSET TOBOPUTH O TOM,
YTO MMCHHO OHH ABIAHOTCA KO)II/I(I)I/IIII/IPOBEIHHBIMI/I HOpMaMu.
BrisgBnennbIe TeKCHUecKie OTINYHSA JO0CTAaTOYHO CYHICCTBCHHBI,
¥ XOTA UX TIOHMMAHHE HE MPEJCTABIAET TPYAHOCTEH [N HOCH-
Tenell n1r000ro BApHAHTAa HEMELKOIro fA3bIKA, OHM MOTYT Ipef-
CTaBIATh 3HAYUTEIBHYIO TPYIHOCTb B IPOLECCE NEPEBOAA UK
M3y4EHNUS A3bIKA. ECIIHM TOBOPHTD 0 JIEKCHYECKHX Pa3IHuMAX, TO
X, coriacHo Knaccuukanuu P. Mypa, MOXHO pasgenuth Ha
TPH OCHOBHBIC KaTErOpUH: MapaiielbHble GOpPMbl, YACTHYHBIE
CHHOHHMMbI  TIOJTHCHHOHHMMBI, @ TAKXKE Pa3/INuus, CBA3AHHBIE C
TPEATNOYTHTENbHBIM YIOTPEOICHHEM TOH MM MHOH MeKcude-
CKOMi eJIMHHIIBL.

AHanu3upys TpUBEACHHYI0 B TaOIuue JEKCHKY, MOXKHO
BBICTHTD HECKONBKO BHJOB MapaiielbHbiX GopMm. B mepsom
Cllydac peub UACT 0 CMHOHUMMUYHBLIX JEKCUYCCKUX CAMHUIIAX,
0003HaYAIOMHUX OAUH U TOT e TMPEAMET WK TOHATHE: peanns,
KOTOpas CYIIECTBYeT B 000X TOCYAapCTBAX, MEPeaaeTcs ¢ mo-
MOIIBIO IBYX Pa3JUYHbIX JEKCUYCCKUX CAMHULI.

Osterreichisches Deutsch
«aBCTpHiickuil» HeMenKuii

Deutsches Deutsch
«HeMelKHiD» HeMenKHii

Familienbeihilfe Familiengeld
Bundesheer Bundeswehr
Landeshauptmann Ministerprasident
Pickerl TUV-Plakete

Hackler Arbeiter
Erlag Beitrag
deppert damlich

Takne napannenbHble (OPMBI MOTYT UMETh KOHHOTATHBHBIE
WINA CTUIACTUYCCKUC OTIINYHA.

B HEKOTOPBIX CITydastX OTIHUHS MEKLy JEKCHICCKIMI C/IUHH-
1[aMu, 0003HAYAIOIUMH OJTHO ¥ TO e TIOHSTHE, HOCAT OTPAaHHYCH-
HBIA WM TIPOCTO (pOpMaTbHBIA XapakTep. IMeHHO Takue (opMbl

JIETKO BOCIIPUHATDH KaK HEIIPABUIIBHBIC, OmHOOYHEIE.

Osterreichisches Deutsch
«aBCTpHiiCKMily HeMenKuii

Deutsches Deutsch
«HEMELKHi1» HeMenKHi

Anbot Angebot
anbandeln anbindeln
Dienstgeber Arbeitgeber
Meldezettel Anmeldezettel
Pensionkassa Pensionkasse
Werber Bewerber
marod marode
Jus Jura

Cyu.[eCTBYIOT TAKKC JICKCUYCCKUEC COMHMIIBI, 0603Ha!{a10mee
MNOHATHE, THIMMYHOEC TOJIBKO I 0}1H017[ CTpaHbI, WIX K€ MPEAMETDI
U ABJICHUSA, CXOACTBO MEKAY KOTOPLIMU OI'PaHUYCHO. B atom ClIy-
9ae CIOXHO HAUTH CTOTIPOLCHTHO MPABUIBHOEC COOTBETCTBUE, TAK
KaK CMBIC]I 6y216T Nepeaan HEI0CTATOYHO BEPHO.
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CpaBHHTeJ]bHaﬂ Taﬁﬂuua napauIeJIbHBIX (l)OpM JICKCHYCCKUX ¢ITHHUIY

B HEMEIIKOM H aBCTpHﬁCKOM BAPUAHTAX HEMEIKOI'0 SI3bIKA

[MapannensHas popma
ABcTpHanm3M 3HaueHHe HEMEIIKOTO BapHaHTa N
(Tpu HaMIYHH) Oow D
Heer /Bundesheer Osterreichische Armee Bundeswehr + _
o . . +
Pensionist eine Person im Ruhestand Rentner + . .
C TIOMETKOI «HOKHOHEMELIKHID»
% ein Versuch, mit jemandem eine N
2 anbandeln nicht ernsthafte Liebesbeziehung anbandeln + .
= ¢ TIOMETKOI «(aMUITbAPHON
anzufangen
. o +
eine Person, die sich um etwas
Werber bewirbt Bewerber + B 3HAYCHHH «BEPOOBILMKY, «KEHIX)
C IIOMETKOH «yCTapeBLIee)
finanzielle Unterstiitzung bei der .
Familienbeihilfe G : ung Kindergeld, Kinderbeihilfe + Familiengeld ¢ momerkoit
eburt eines Kindes
«pezko yrotpedsercs
Eine Person, die das Asylrecht
Asylwerber ’ + -
sylwerbe beantragt
1) jemanden polizeilich ausfindig Ausforschen in der +
machen; Bedeutung jemanden
ausforschen " + TONBKO B 3HAYCHUH «BBIBE/IBIBATD,
2) etwas sorgfaltig erforschen und befragen oder auch etwas
. : Pa3y3HaBATb, ONPALLINBATEY
jemanden eingehend befragen erforschen
L . +
heuer in diesem, im laufenden Jahr heute + . .
C TIOMETKOI «I0HOHEMELIKHiD»
Nationalrat sowie auch die erste Kammer des Parlaments,
Nati w Bundestag + -
ationalratsprésidentin gesetzgebende Volksvertretung
deppert dumm, blod, ungeschickt damlich, blod + C TIOMETKOH «YHUUIKHUTEIBHO,
KaK norpannyHas hopma cranapray
. . Ministerprasident erster
Landeshauptmann Regierungschef eines Bundeslandes - - + -
a Biirgermeister
=
= +
© B 3HAYCHHH (TICHCHSD C TIOMETKOI HOXKHO~
Pension Altersruhegeld Rente + HEMEIKHIT», a TakKe Kak 00meHeMenKoe
TIAHCHOHY, T. €. COEIKAHHE KIITbLI,
TIaTa 3a MHTaHHe
+
sich ausgehen ausreichen, geniigen ausreichen, reichen + ausgehen B 3HAYCHUAX «BBIXOTHUTH U3 10MA,
Da3BIICKATBCS, «3aKAHYHBATHCSY H JIp.
ein(e) Verkdufer(in) oder Besitzerin i
. iner Verkaufsstelle, wo in ersten .
Trafikant (in) emner Yersaulsstelie, wo in erste + C TIOMETKOH «aBCT.», B 3HAYCHUH
Linie Tabakwaren aber auch «BMaieNel| TabauHOro KHOCKay
Printmedien verkauft werden
besondere Personenbeschreibung
Hacklerregelung fiir langzeitversicherte bzw. schwer + -
Arbeitende
hackeln arbeiten arbeiten + -
Hackler Arbeiter Arbeiter + -
. ine medizinische Anstal Krank > +
Spital eine medizinische Anstalf, wo Kranke Krankenhaus, Klinikum + .
behandelt werden C TIOMETKOH «PEIKO yOTpeOseTcs»
. o +
eine Person, die sich um etwas
Werber bewirbt Bewerber + B 3HAYCHUH «BEPOOBIIMKY,
«KEHHX» C TIOMETKOI «yCTapeBIIICe»
Gendarmerie Polizei Osterreichs Polizei + _
. . Ministerprasident erster + ¢ TIOACHEHNEM
Landeshauptmann Regierungschef eines Bundeslandes erpraside +
Biirgermeister «IVIaBa MPABHTEIBCTBA ABCTPHIN
g Meldezettel Wohnsitznachweis in Osterreich Anmeldezette] + +
=
. . +
" 1. Arztpraxis 2. Sprechstunden eines . .
Ordination Arztes Arztpraxis + C TIOMETKOH «aBCTp.»
B 3HAYCHHH «aMOy/1aTopus, KaOUHET Bpayay
Bundesheer Armee Osterreichs Bundeswehr + -
hackeln arbeiten arbeiten + -
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Standl sowie auch

eine kleine Verkaufsstelle Bude + -
Standler
. +
Stiege Treppe Treppe * C TIOMETKOM «H0)KHOHEMELIKHIi»
Amtstag Sprechstunden bei einer Behorde Sprechtag + -
Borsl Verkleinerung von Geldborse Geldt;)eutel Geldtasche + -
ormonnaie
o . +
heuer in diesem, im laufenden Jahr heuer + . .
C TIOMETKOH HXKHOHEMEIIKHID)
Justizvollzugsanstalt,
Justizanstalt Gefangenenhaus, Justizvollzugsanstalt + -
Polizeianhaltezentrum
. medizinische Anstalt, wo Kranke .
’ + +
5 Spital behandelt werden Krankenhaus, Klinikum
o
é eine Stelle, wo man sich zum N
O Unterstand Beispiel zum Schutz von Regen; Unterkunft + . 6 5
Schnee oder Gefahr unterstellen kann € TIOMCTKOH «BOCH.), (OIHHAX, YOSKHIE)
. jemanden aufhalten, iiberpriifen und . N
perlustrieren durchsuchen + C TIOMETKOH «aBCTP.» B 3HAUECHHH OCTAHAB-
JIMBATH IS IPOBEPKH IOKYMEHTOB
sich nicht wohl fiihlen, auf dem Weg n
marod zum Verfallen sein (nicht nur in marode + ¢ [IOMETKOI <QBCTD.Y
Bezug auf eine Person) P-
juridisch rechtlich juristisch + -
Jus Rechtswissenschaft Recht, Jura
Zivildiener eine Person, die den Zivildienst L B
leistet
anpatzen besudeln, bekleckern bekleckern + -
= eine Person, die den Leuten
E Dienstgeber Arbeitspldtze anbietet, die sie fest Arbeitgeber + +
k= anstellen kann
Z
. +
Erlag Zahlung, Beitrag + . .
C TIOMETKOH «aBCTPHICK.»
. . +
Pfusch Schwarzarbeit Schwarzarbeit + y
C TIOMETKOI «PasTOBOPHOEH
besondere Personenbeschreibung
Hacklerregelung fiir langzeitversicherte bzw. schwer + -
Arbeitende
Kammer fiir Arbeiter und Angestellte, "
Arbeiterkammer gesetzliche Vertretung der + .
Arbeitnehmer C TIOMETKOIT «aBCTP.»
o . +
heuer in diesem, im laufenden Jahr heute + ¢ TIOMETKO (GOKHOHEMELIKITID
- . +
Landeshauptmann Regierungschef eines Bundeslandes Mmlstgtpramd;nt erster + C TIOSICHEHNEM
Biirgermeister
«IT1aBa MIPABHTEIBCTBA ABCTPHI
&=
< ]
5 Spital medizinische Anstalt, wo Kranke Krankenhaus, Klinikum L n
= behandelt werden
= . .
Pensionkassa Pensionkasse + -
abhausen Pleite machen bankrott gehen + -
Anbot Angebot + -
befiirsorgen aufpassen, pflegen, sich sorgen betreuen + +
Freunderlwirtschaft Dienstversaumnis zugunsten von Vetternwirtschaft + -
Verwandten und Bekannten
Korbergeld Provision + -
grauslich ekelhaft, hdsslich, unangenehm gréuslich + + C TIOMETKOIi «FOXKHOHEM.»
Pickerl Begutachtungplakette, Vignette TUV-Plakette + -
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Osterreichisches Deutsch
«aBCTpHIiCKHID»
HeMelKHii

3Havenue

Deutsches Deutsch
«HEMELKHID
HeMelKHii

[lynxT npomaxwu, e
TIPEKIE BCETO MPOJIAIOT-
st TaDauHbIe W3IEITH,
a TaKKe MeyaTHbie
H3aHNS

Trafik Kiosk / Tabakladen

3ajepKuBaTh C IEIBI0
TPOBEPKH JT0KYMEHTOB,
ompoca wi 00bICKa

authalten / befragen /

erlustrieren
P durchsuchen

CBO}I TpaBuiI CoLUab-
HOT'0 CTPaxOBaHUA B
ABCTpI/II/l OTHOCHUTEJIBHO -
paﬁoqnx, 3aHATHIX Ha

Hacklerregelung

TSOKENBIX paboTax

B naHHOM ciyyae NEKCHYECKHE EIMHHLBI «HEMELKOro» Ba-
PHMAHTA JIUIIb YACTUYHO IIEPEIANOT CMBICH CJIOB «ABCTPUIICKOTO»
BAPHAHTA, WM JKE B HEMELKOM BOOOLLE HE CYIIECTBYET COOTBET-
cTBusl. CBA3aHO 3TO C PasMMUMIMH ObITOBBIX YCIOBHIT 1 COLMAIb-
HBIX peanuii ['epmanny 1 ABCTpuu.

MoXHO BBIIENUTH TAKAKE CIEAYIOMYIO TPYIIY: JIEKCHUECKHE
EIMHHLBI, HE OTIMYArLecs 1o ¢opme u ynorpednsiomuecs B
0001X BapHaHTaX HEMELIKOTO A3bIKa, HO MMEIOLIHE PA3IMIHOE 3Ha-
YeHHE.

Osterreichisches Deutsches
Deutsch Deutsch
M 3Havenue " 3Havenue
«aBCTPHICKHiD» «HEMELKHiD»
HeMeIKuii HeMenKuit
BBIXOJIUTh U3 JI0Ma,
. XBATaTh, OBITH
(sich) ausgehen ausgehen PpasBIEKaThCA,
JIOCTATOYHBIM
3aKaHYUBATHCSA
1) pasbickuBath
KOT0-TO C [OMO-
IIBIO TOJHIIHH,
O0BABIATH B
L TOJBKO B 3HAUCHHH
TIOJHIIEHCKHIT
. «BBIBE/IHIBATD,
ausforschen PO3BICK; ausforschen
2) Tatenbio pasy3HaBarb,
JIOTIBITBIBATHCS
H3yYaTh, BHIBEIIbI-
BaTh, pa3y3Ha-
BaTh, MOAPOOHO
OTIPAIIHBATH

BoiBoasl. Taxim 00pa3om, GopMaTbHO HAEHTHYHBIE JEKCHIe-
CKHE EMHHLBI TONULEHTPUYECKOTO A3bIKA MOTYT UMETb Pasiiy-
HOE 3HAYCHHE B €ro BAPHAHTAX WJIM ke ObITb CHHOHUMUYHBIMA
TOJBKO B OZTHOM M3 BO3MOKHBIX 3HAYCHHI.

Kpome Toro, Mesky BapHaHTaMH MOTHIEHTPHYECKOTO A3BIKA
CYLLECTBYIOT JIEKCHYECKUE PA3THUUSA, CBA3AHHBIC C MPEANOUTCHH-
€M ero HOcHTernel B ynoTpeOneHun TOi WM MHOH JeKCHYeCKoi
EMHHIBL: TIPH HAIMYMH HECKONBKUX CHHOHMMHUYHBIX (opM B 000-
X BAPHMAHTAX A3bIKA IIPETIOUTEHUE 0TAAETCA OHOM 3 HuX. Tak,
HAIIpUMep, CPeM JBYX BApHAHTOB, «sehen» M «schaueny, ms
aBCTPHITLIEB MPEIIOYTUTENBHBIM SABNAETCSA BTOPOH BAPHAHT; TO e
camoe co croamu «Geldborsen n «Geldbeutel / Geldtaschey, e
THIMYHBIM JIS «ABCTPUICKOT0» HEMELKOTO SIBIETCS ynoTpebie-
Hus cnoBa «Geldbdrsen, X0Ts CTaHAAPTHHIME HOPMaMH SIBIISIOTCS
11 002 IPYriX BaphaHTa.

Uro Kacaetcs A3BIKOBBIX CHTYAIMi, B KOTOPBIX JEKCHUECKHE
PA3MUYKs MEXY aBCTPUICKUM H HEMELKUM BapHaHTOM HEMELKO-
TO S3bIKa TPOSBIAIOTCS B HANOOMBILEH CTENIEHH, TO, OMUPAsCh Ha
TIPOBEICHHBII aHANN3, MOKHO C YBEPEHHOCTHIO TOBOPHTH O TOM,
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4T0 C(epoll MAKCHMANBHOTO PA3THUKs SBISETCS OQHIMANbHBII
A3bIK TIEUATHBIX M3MIAHUM, SA3BIK TOCYIAPCTBEHHOTO M AMHHHU-
CTPATHBHOTO YIPABJIEHNS, U TIPOSBIAETCS ITO BO BCEX 00MACTSIX,
CBAI3aHHBIX CO CTCIM(UKOH COMANBHON 1 00NIECTBEHHOM JKHU3HU
Ascrpun.

Takum 00pa3oM, HEMEIKHH A3bIK — 3TO MOTMIECHTPHYECKHH
A3BIK C TPEMs IKBUBAJNEHTHBIMU BapuaHTaMu. Jlekcuueckue pas-
JUYAS MEXKIY €r0 BApUAHTAMHU, B YACTHOCTH ABCTPHIICKUM M
HEMEIKUM, HACTONbKO CYLIECTBEHHBI, YTO UX HE3HAHUE MOKET
TIOMENIATh OPUEHTHPOBATHCSA B HEMELKOA3BIYHOM TIPOCTPAHCTBE.
Y Hocuteneli 3bIKa, KaK MPABUIIO0, HE BO3HUKAET MPOOJIEM C pe-
TIETTHBHBIM BOCTIPUATHEM JAPYTOTO BapruaHTa. CIOKHOCTH MOTYT
BO3HUKHYTH y JIOJCH, M3YYAIOUIMX HEMELKUH f3bIK KaK HHO-
CTPaHHBIA M OKA3aBIIMXCS HA TEPPUTOPUM ABCTPHUH, & TAKKE B
Tporecce MepeBoaa, e 3HAHWE JTHHTBHCTHYCCKUX OCOOCHHO-
CTell KaX/10r0 BAPMAHTA UMEET NPHHUUITHANbHOE 3HaYeHue. Pak-
TOp BAPUATHBHOCTH HEOOXOMMMO YIHTHIBATH TIPU MPETIONABAHIH
HEMEILKOTro A3bIka. [[pemnojaBanue MHOCTPAHHOTO S3bIKA TOIKHO
XapaKTEePU30BATHCS OMU30CTHIO K A3BIKOBOM 1 KOMMYHHKATHBHO#
PEaNbHOCTH, TO €CTh IPUHAMATH BO BHUMAHUE JINHTBUCTHYECKYO
¥ KOMMYHHKATHBHYIO CTICIU(UKY HEMEIIKOS3bIYHBIX CTPaH.
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Kamu O. P. JlexcuuHi ocodamBocTi aBcTpilicbKoro
BapiaHTa HiMellbKOI MOBHU SIK MOBH MOJIilleHTPUYHOI

AHoTauis. Y cTaTTi BU3HAYEHO HOHATTS IOJILEHTPUYHOT
MOBH, 3AIHCHEHO MOPIBHILHUN aHai3 aBCTPIHCHKOTO Ta Hi-
MEIIFKOTO BapiaHTIB HIMEIIEKOT MOBH, IIPOAHATI30BaAHO TEKCTH
ABCTPIMCHKHUX MEPIOANYHHUX BHJAHb Ta BH3HAYCHO CTAaHIAPT-
Hi koau(pikOBaHI HOPMH ABCTPIHCHKOTO BapiaHTa HIMEIBKOT
MOBU.

KurouoBi ciioBa: momineHTpUYHa MOBA, BapiaTHBHICTB,
JIOMIHAHTHHI BapiaHT, Koau(ikOBaHa HOpPMa, MapajeibHa
(hopma, KOMyHIKaTUBHA PEaIbHICTb.
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Kaschy E. Lexical features of Austrian German as a  analyzed Austrian periodicals texts and defined standard codi-
polycentric language fied norms of Austrian German language.

Summary. The article defines the concept of polycentric Key words: polycentric language, variation, domi-
language, was given a comparative analysis of lexical peculi-  nant version, codified norm, parallel form, communicative
arities of Austrian and German versions of German language,  reality.
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TepHonizicbK020 HAUIOHAILH020 Neda20214H020 yHisepcumemy imeri Borooumupa ['namwoka

TBOPEHHS TEJIECKOIII3MIB )
AK [TPOSB JITHIBICTUYHOI TEHJIEHIIIT 10 MOBHOI EKOHOMII

AHoTauis. Y CTaTTi po3mIsaloThes MPoOiIeMH BUBYCH-
HS TEJIECKOITI3MIB Y CHCTEMI CIIOBOTBOPEHHS CydacHOI (paH-
Iy3bKOi MOBH 3 MOIVIALY PaliOHAIFHOTO BUKOPUCTAHHS MOB-
HHUX 3ac00iB, @ TAKOXK JIEMOHCTpAIlisl JIIHTBICTHYHOT TCHICHIII
O MOBHOI eKOHOMil. PO3IISIHYTO mpolec TBOPEHHs Tele-
CKOMI3MIB, 3arajbHi OpUHIUNU X (OPMYBaHHS B KOHTEKCTI
SIBUII[A MOBHOT EKOHOMII.

Ku1ro4oBi ciioBa: Teneckorizm, HOBOTBIp, iHHOBAILisl, HOBa
JIEKCUYHA OJMHUIISI, MOBHA €KOHOMIsl, CIIOBOTBOPEHHS, TaIlIo-
JIOTisl, MOBHA KPEATHBHICTb.

Moctanoska npodaemu. ChorofHi iCHYIOTh pi3Hi IyMKH
JHHTBICTIB MO0 JeiHIIT TENeCKOMHOro c1oBa. Y CydacHuX Ha-
YKOBHUX JTOCTIPKEHHAX TIPEACTABICH] Pi3Hi MOTISAIN Ha TIPOOIEMY
TIYMAYeHHs Ta BU3HAUEHHS Takoi JexceMu. OCHOBHUII aKLEHT Y
HAYKOBUX PO3BIIKAX, NPUCBAUCHHX YKa3aHOMY IHTAHHIO, POOUTH-
¢S Ha caMiil CyTi Takoro croco0y CIOBOTBOPEHHS — «MOBHIil €Ko-
HOMIT».

YV KOHTEKCTI OKpeclIeHoi mpoOneMu HeOOXiTHUM BHIAETHCS
BHOKPEMHUTH SBUIIIA MOBHOT €KOHOMIT Ta i MPUHIMIIIB, TPOJIEMOH-
CTPYBATHU Ta aPryMEHTYBATH, L0 TEJECKONIUH] YTBOPEHHS € OHUM
13 HACJTIIKIB TAKOTO SIBHIIA, IO CYIPOBOMKYETHCS CTBOPEHHSIM HO-
BOT JIEKCHYHOI OJMHHIL, SIKa, OKPIM MPEAMETHOCTI, MICTATB IIie i
aTpuOyTHBHY XapakTePUCTUKY MPEAMETa Ui SBHIIA.

MeTo10 CTATTi € BUBYECHHS TEECKOMI3MIB Y CHCTEMI CIIOBOTBO-
peHHs paHIy3bK0i MOBH 3 IIOIVISTY PalliOHATLHOT0 BUKOPHCTAHHS
MOBHIX 3aC00iB, a TAKOX JEMOHCTpAIlS JIHTBICTAYHOI TEHIEHII
710 MOBHO €KOHOMIl.

Bukiaj ocHOBHOTO MaTepiajy JOC/IKeHHS. Y TBOPEHH Te-
JIECKOTTHUX HOMIHAI[I MOKHA BBAXATH OJTHUM 13 IIPOSBIB «3aKOHY
MoBHOT exoHoMii» (O. Ecmepcen). Konuenuis ekoHOMii MOBHHX
3ac00iB OTpHMaia HAlOIMbLUIMI PO3BUTOK y mpausx A. Maprine
1 €.J1. [louBanoBa.

CyTb «EKOHOMHOTO BUKOPUCTAHHS MOBWY TMOJIArae B 3a0e3me-
YeHH Tepeaadi MakCHMATbHOT KUTHKOCTI IH(OpMAILii B OJIMHHUITIO
yacy, T00TO Y MiJIBHIICHHI KOMYHIKATHBHOI PO MOBH. 3 Takoro
TOTIANY BIACHE EKOHOMHE BUKOPUCTAHHS MOBOIO TENECKOTII3MIB
PO3MIANAIOTH SK OMH 31 cOCO0IB KOHIEHTPYBAHHS iH(OpMALii
JUISL TTIIBUIICHHS €(DEKTHBHOCTI CITITKYBAHHS 1 ITIIBUIIEHHS IH(OP-
MaTHBHOI LIHHOCTI MOJEHHEBOIO MOBIZOMJICHHS, LII0 € OJHHM 13
HAWBAKITUBINIMX YAHHUKIB PO3BUTKY MOBH SIK COIABHOTO SBHIIA.

Jlesiki MHTBICTH 3amepedyloTh caMe iCHYBAHHS MOBHOI €KO-
Homii. [Ipore MoBo3Haei, cepen sxux 1.0. boxyen ne Kyprewe,
A. Maprine, b5.0. CepeOpeHHiKoB, BU3HAIOTh iCHYBaHHS LBOTO
SBHINA Y MOBI, TIOB’S3YI04M HOTO 3 0COOMMBOCTAMH OYOBH MOB-
JICHHEBOTO arapaTy JIOMUHA Ta i mam’sti. [Ipurmum exoHowmii, Ha
ayMky A. Maprine [4, ¢. 534], nposBIA€TBCA Y IOCTIHHOMY HaMa-
TaHHi JOCATHYTH PIBHOBATM MK CYNEPEWIMBAME MOTPeOAMH, 0
TIATA0Th 3aJ0BONCHHIO, — TOTpeOaMi CHiNKYBaHHS, 3 OJHOTO
00Ky, IHEepILi€r0 aM’SITi Ta HEpIIiel0 OpraHiB MOBJEHHS — 3 IHILIOTO.
Lli nBa uMHHUKK TepeOyBatoTh Y CTaHi MOCTIHOTO MPOTHPIYYS, a
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B3aEMOIisl YCIX IHIIMX YNHHHKIB 3a3HAE PiHNX OOMEXKEHb, BHAC-
TIIOK 9OT0 1 MPOSIBISETHCS TEHICHIIIS IO KOHCEPBAIIii MOBH Ta JI0
YCYHEHHS HAJTO BIKE OUCBHIHIX 1HHOBAIIIH.

Ha nymky 1.0. bonyena ne Kyprene [1, c. 226], «voBHe xut-
T4 € 0e3MepepBHOI0 OPraHivHOK0 POOOTOI0, @ B OpraHiuHiil podoTi
MO’KHa TIOMITHTH TIparHeHHs JI0 eKOHOMIi CHJT Ta HepO3TpadyBaHHs
ix 0e3 moTpedu, parHeH s 10 JOLLTBHOCTI 3yCHITb T PyXiB, Tpar-
HEHHS JI0 KOPHCTI Ta BUTOJI».

b.0. CepeOpeHHikoB BBaKa€ SBHIIE €KOHOMii B MOBI TIPOSBOM
IHCTHHKTY CcaMo30epeXeHHA. 3TiTHO 3 HOTo MONOKEHHAMH IeH
TIPUHLKI € CBOEPIIHOIO PEAKLi€r0 MPOTH HAIMIPHOTO BHTpavaH-
H (I3I0MOTIYHAX 3YCHIb, TPOTH OyIb-SKMX HE3PYUHOCTEH, WI0
YCKIAJHIOTs podoTy mam’sti. OKpiM TOro, 3amepeyeHHs poii
TIPUHIAIY €KOHOMIi Y MOBi piBHO3HAYHE 3aMepEeUeHHI0 YCIX 3aXHC-
HEX OYHKIIIH TrochKoTO opranizmy [7, ¢. 27].

[puHITIT MOBHOT €KOHOMIT ITEPEITKOKAE TOMY, 100 Ha €/THHE
TIOHSTTS, SKOMY JOBOJMTBCS 4acTo ()irypyBaTd B KONEKTHBHOMY
MHUCIICHHI, BUTPaYaii MOHaJ| OfHE C0BO (MAEThCS HA YBa3i KOMII-
JIeKC 13 JIeKUTbKOX CIiB 4n croBocnonyyens). [Ipore JI.O. Omens-
YEHKO 3ayBaXye MPO HEOOXIHICTh BPAaXyBaHHA TEHIEHIT 0 KO-
HOMIi — He 5K 3aKOH PO3BHTKY MOBH, a SIK MOTpeOa B I5OMY HOCIiB
MoBH [3, ¢. 369].

Coe OesmocepenHe BifoOpakeHHs TEHIEHIIS IO EKOHOMIl
3HAXOMUTh Y CHIBBIJHONICHHI BUKOPUCTAHHS MOBHHX 3ac00iB JI0
00’emy indopmarii. Tak, Oyab-ske CIOBO € CKOHOMHINIAM, HiXk
fioro 0a3oBa CHHTAKCHYHA TPyNa Ha PiBHI JHIHHOCTI, 3ByKOBOI Ta
rpadigHoi pempe3enTarii Tomo.

Ha donermunomy, MopdonoriaaoMy, TEKCHIHOMY, CHHTAKCHY-
HOMY DIBHSIX MPUHIMI MOBHOI €KOHOMIi peamizyeThcs 3a JIOMO-
MOTOI0 IBOX MPHHOMIB — cKOpodyeHHs Ta cuntedy. [lo HaiimeHm
BUBYEHHX SBULL TAKOTO BULY HATIEXKUTD ABULIE 2an10102il, AKe, K
MH BiKE BiI3HAYa/IH, MOJISTA€ B OMYIIEHH] BHACITITOK JMCHMUISIL
OJIHOTO 13 JBOX OFHAKOBHX CKJAJIB, IO HAYTh OTMH 33 OJHIM.
Y TakuX yTBOPEHHSX BiI0YBAEThCA HAKITAAHHS (hOHEM HA MOpDEM-
HOMY IIIBi JIBOX CIiB, TOOTO Kommi ()parMeHTH Ha MeXi CIIiB (poHe-
MAaTHYHO HaKJIaJaloThCs: mormonticule «— mormon + monticule,
JIe KIHIEBUI CKIajl TIEPIIOr0 KOMIIOHEHTY Ta MOYATKOBUH CKIaj
JIPYTOTO 30iraroThCs.

[Ipomec HaKmaTEHHS (TAIIONOTis), KUl BiIOYBAETHCA 3aBMS-
KN CYMIIIeHHIO Ha MOP()EMHOMY IIIBi O/IHAKOBHX CKIaIiB, 30yIKYye
BeNUKHMIl IHTEpEC MIONO BUBYEHHS MEXAHI3MIB YTBOPEHHS Telle-
CKOTIYHUX CNIiB. YTBOPEHHS tristespérance «— triste + espérance,
graversion «— grave + version, islamour «— Islam + amour,
poireauto — poireau + auto, cadeaurore «— cadeau + Aurore,
amicallemand — amical + allemand, samedimanche — samedi
+ dimanche, wagondole «— wagon + gondole, tandémagogue —
tandem + démagogue MOBO3HaBIII 3aPaXOBYIOTH JI0 PO3PSILY TAILIO-
JIOTIYHKX «CIIB-3MUBKIBY [2, ¢. 191].

[amonoriuni TeNECKOMi3MU 3aiiMal0Th 0COONMBY HIlly B KO-
TIOKBIaTbHOMY COBOTBOPEHHI. [X BUKOPHCTAHHSA y chepi MOBIEH-
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HeBoro crinkyBanHs JI.®. OMenbIeHKo MOACHIOE THM, IO «e(eKT
OMAHIIMBOTO O4iKyBaHHS» (HOTo, SIK BiOMO, MOKJIAJEHO B OCHO-
BY UMMANIOi KITBKOCTI KOMIYHHX TPUHOMIB) BUHUKAE HE TITHKH Y
TIaHi 3MicTy, ane # y mnani Bupaxenns. Komiunuii edext crpas-
JISFOTH TAKI TEJECKOMIYHI OKa3i0HATI3MH, SKi MAtOTh MAPOHIMHU Ce-
el 3aranbHOBKHMBAHNX CIIB [5, ¢. 234]. V oMy pasi aBTOp Takux
HOBOTBOPIB CMOMIBAETHCS, IO aJpecar 000B’S3KOBO OTOTOXHHTH
ix omuH 3 oxHMM, 00 iHakiIe He Oyie KomiuHOro edekty. Sk i 3a
Oy/Ib-SIKOTO CTIOBO3MATTA B YTBOPEHHI TAaKUX CIiB BU3HAYAIbHUM,
BIATOBIHO, € CEMAHTHYHUI MOMEHT, & (JOHETHYHUI YHHHAK (iry-
PY€ K TOTOMIKHHI — TOH, 1[0 MOMETIIye YTBOPEHHS TAKOTO CIIOBA.

TeneckoniyHi rannonoriyHi coBa — e 31e01IbIIOr0 <y TBOPEH-
HS Ha BUTAJ0KY, L0 YacTO He nependayac MOXKIUBICTh IEPEXOy 3
Kateropii oka3ioHaIbHOT 10 CK/IaLy HOPMATHBHOI JIEKCHKH. 3ayBa-
JKEMO, 110 TaKHM CJI0BAM BIIACTHBA MiJBHIICHA EKCTIPECHBHICTD,
sIKa € HACIIIKOM He TUIBKM 3BEACHHS B OJHY JIEKCHUHY OJIMHHULLIO
JIBOX 3HA4eHb, aJe ii HACITIIKOM MOSIBH y CJIOBI BIATIHKY Kanamoypy,
YOMY CIpHSE HASBHICTh CKJIAJIB (OTHAKOBHX ab0 MOMIOHHUX), sKI 1
CIIYTYIOTh «Mesketon 3MuTTs: baccalauréattitude — baccalauréat +
attitude (petit clin d’oeil a nos futurs diplomes), chagringalet —
chagrin + gringalet (triste d étre petit) Ta iH.

YV mopdonoriuHoMy IUIaHi TENECKONi3M 3HAXOIUThCS HA MEXi
HEOIOTii Yepe3 CKIaieHHs BUXIIHUX eNeMeHTiB BHACTIIOK eKcTpe-
MAJIbHIX XapaKTepPUCTHK peanizalii TAKUX OXUHHILD, 1O CTIOHYKAE
710 TIepernisly BCTAHOBIEHHX MOBHHX Mex. [lo-mepiue, Teneckon-
HE CIOBO, HATIPHKNAJ, dcteuviste, IOPYIIY€ TiHTBICTHYHHUH 3HAK,
BILTHBAIOYM HA LiiCHICTh MatepianbHoi dopmu 3uaky. [lo-npyre,
TPOLIEC CTBOPEHHS TENECKOMI3MIB IPOAYKYE TIOPUIHY peKaTeropu-
3a11ito a0o JeKCHYHUH MPOMapoK, WO CynepeduTh AudepeHuiiHii
opranizauii nexcem. [Ipuknan acteuviste y Mopdonoriunomy niani
e npesentaniero N + N (acteur + activist), o HaifyacTiwe crocte-
piraeMo B Cy4acHHX JICKypcax.

3a3Ha4uMo, 10 MEKEI0 MPOSIBY TEHEHLIT 10 eKOHOMii MOBHHX
3ac00iB y BIOCKOHATIEHH] MOBH € Ta Mexa, JI0 AKoi 30epiraeTbes
il KOMyHiKaTHBHa TPUIATHICTb 33 YMOBH HAHpaliOHANbHIIIONO i
HAHEKOHOMHIIIOT0 Bi0OPY «ilCHO HEOOXiIHUX» /s CTIUIKYBaH-
Hi 3aco0iB. Hampuknan, y mpoueci Teneckomizmy 30MikeHHs 31
CIIOBOCTIONYYEHHAM 0OMEKY€EThCs BHACTIIOK Hebe3neku indopma-
Li{HOT HEIOCTATHOCT] CErMEHTIB, MParHeHHs 10 MAaKCHMATbHOTO
30epeskeHHs «MaTepialbHOI» YacTHHU CETMEHTa OCHOBH (pempe-
3enTa inopmatii). [lop. piecnosa-teneckonizvu jardiner — jardin
+ diner, attaquestionner — attaquer + questionner, blairnifler —
blairer + renifler, bousculbuter «— bousculer + buter, 0 BUHAKITH
Ha MeXi peIyKIlii eJIeMEHTIB Ta CKiajieHHs ciiB. Teneckomiu i cio-
BA BUHUKAIOTh yHaCJII,Z[OK BTPATH CIOBOCIIONYYEHHSM CBOET CHH-
TaKCHYHOI AKOCTI, IO 1 3aKNAJa€ YMOBU I YTBODCHHS €HHOTO
KOH/ICHCATY, SIKUH BiATOBi A€ MPUHLKITY MOBHOT €KOHOMIl.

[linkpecaumo 3aranbHy 03HaKy Terneckomizmis. Lle — ricHuit
3B’S30K CErMEHTIB C/IiB ycepeauti 3muTTa. OKpiM bOTO, KOH/IEH-
COBAHi, CTHCHEH] PENPE3eHTAHTH iH(OpMaLlii, IO aKTyami3ylThes
y Tporieci TeNeCKOTIii, CIYTYIOTh OXHIM 13 3ac001B CTBOPEHHS 0CO-
OMIBOr0, YITKOTO T KOMIIAKTHOTO CTHJIIO MOBMEHHS, TEHACHLIS 10
PO3BUTKY SIKOTO MpUTAMaHHA JUIA Haworo yacy: félévangéliste —
telévision + évangéliste (TeneBi3iiHuii IPoNOBITHUK), télévendeuse
« télévision + vendeuse (TenedOHHUI TIPONABELD), europaque «—
Europe + opaque (eBporeiichka mpoLeaypa, ska He € Jyke Ipo3o-
polo0), egocitation — ego + citation (BacHa UUTaTa), autoritraitre
«— autorité + traitre (TOH, XT0 TIPH BIAJI 1 Belie cebe MOTAIHMBO),
écoplat — culinaire économique + plat (exoHOMHA KyJiHapHa
CTpaBa).

Taki HOMIHaHTH 3aCTOCOBYIOTH Y MpoLecax KOMyHiKalii He
TITBKM 3271 BIATBOPEHHS CMHCIOBOI iH(opmawii, ane i ans
Bil0OpaXEHHS OLIHHOTO YNHHUKA HAUPAIliOHATBHIIINM CIOCO-
oom.

[TotpiGHO 3a3Ha4MTH, 110 PUHIMIKE MOBHOT €KOHOMII Tmomsra-
10T Y TOMY, II0 MOBEI[b AKLEHTYE YBAry Ha HaHOLIbII 3HAYMMUX
00’€eKkTax Ta LiTAX, OPUALTIIOUA MEHIIE YBATH THM, fIKi 3/1al0ThCS
JOMy MeHII BaXIHBUMH. Floro ocHOBHA MeTa BU3HAUaeThes Oa-
JKaHHAM TONETIINTH TPOLeC CUPUHHATTA Ta iHTeprperamii mo-
BIIOMJIEHHS PELUITIEHTOM.

Omke, TIpoBiTHAM Yy BepOambHill KOMYHIKALii € MpHHIK
CIBPOOITHULITBA, SKHH BU3HAYAE OPIEHTOBAHICTB 3MICTY Ta (OpMH
TEKCTY HA KOTHITHBHO-TICUXOJIOTI4HI 0COOMMBOCTI CIIPHIHATTS pe-
LMIieHTOM iH(OpMAaLii.

3rizHo i3 PUHLUMIIOM CTIiBPOOITHHITBA BUOIp 3ac00iB MOBHO
00’exTHBALi] MOBUHEH 3a0€3MeUyBaTH ONTHMAIBHY MOKIHMBICTb
PO3YMIHHS TOBIIOMICHHS OTPUMYBA4eM, 1 TITbKH B LbOMY pasi
BIJTNOBI/IATHME OCHOBHIIl MeTi CHUIKyBaHHs. Sk 3acBiTuyrOTh pe-
3YNBTaTH KOTHITHBHMX TICHXOJOTIB 1 TICHXOMIHTBIiCTiB, A peuy-
Ti€HTA TOBITOMIIECHHS KOMYHIKATHBHO 3HAYMMHM BHSBISETBCS HE
caM BUOIp eKCILTILUTHOTO/HEEKCILTILUTHOTO cioco0y o(opMIEeHHS
BHCJIOBIIOBAHHS.

3HAYMMILIAM € Te, IO MOBHO BUPKEHI eJEMEHTH CMHCIIOBO-
ro 3MICTy IBUAIIE BUABNSIOTECS Y (boxym YBAr PeLUIieHTa, HiK
Ti, fIKi MOBUHHI OYTH BITHOBIEHI 3 JIHTBICTHYHOTO M KOMyHlKa-
THBHO-TPArMaTHYHOr0 KOHTEKCTY. Lle momokeHHs y3romkyeThbes i3
3arafbHAM NPUHLKMIOM iHTEpIpeTarii: 30cepekyBaTi yBary Ha
HOBIli Ta omyckati HeBiomy iHQopmarito. Lleit mpuHumn mokma-
JCHO B OCHOBY KOHLENTYaNbHOi CHCTEMH 3arajioM i KOTHITHBHOL
OpraHizaiii MOHATb 30KpemMa. 3a HasBHOCTI Y MOBLIS 1 peLiNieHTa
3arabHOTO J0CBiAY Ta (JOHIY 3HAHD ITijJl Yac HTephpeTaLii TeKkcTy
B110YBA€THCSA MPOLIEC 3aTIOBHEHHS CMUCIOBUX JIaKYH, SIKi CTalH Ha-
CITLIKOM EKOHOMIl.

OueBnHO, B IbOMY BHIAKY MPOSBISETHCS TEHACHLS 10 BU-
paxeHHs OyIb-sKoi TyMKH, IKOK0 OM CKIajHOK BOHA He Oyna, B
MeXKax OIHOTO CJI0Ba, 1[0, HA ZYMKY HOCIiB MOBH (iH(OpPMAHTIB),
BOJIOJIi€ 3HAYHO OUMBIIMMH 3MiCTOBHMH €KCTIPECHBHHMHI MOKIH-
BOCTSIMH, HIK Came CIOBOCTIONYYCHHS.

BucnoBku. TakuM 4MHOM, TENECKOMiI0 MOKHA OXapaKTepH3y-
BaTH SIK EKOHOMHMII MEeTOJ| MIO3HAYECHHS BiKe HAsSBHOTO y MOBI Jie-
HOTATY.

Orxe, TeneckomiuHi YTBOPEHHS € OXHMM 13 BUAIB YHiBepOauii,
BHACIIZIOK K0T YTBOPIOETHCS HOBA JIEKCHYHA OXUHHULIS, KA, OKPIM
TPEAMETHOCT], MICTHTB 1€ i aTpuOYTHBHY XapaKTepUCTHKY Tpef-
MeTa Ui SBHIIA.

Teneckoniam € pe3yIbTaTOM MOBHOI KPEaTHBHOCTI, SKa MOJKe
OyTH K TTICBIIOMAM, TaK 1 LiNECTPSMOBAHMM MOBICHHEBHM aK-
ToM. Ha cyyacHoMy erami po3BHTKY MOBH 3a3Ha4aeMO aKTHBHE
TIPOHUKHEHHS TAKHX HOBOTBOPIB i3 PO3MOBHOIO CTHJIIO CY4acHOI
(panHiy3pkoi MOBH B iHIII PEricTpH, 1O BKOTPE MiATBEPIDKYE Te3y
Tpo TPOAYKTHBHICTb TenecKomii K 0co0MuBoro cnocody cloBo-
TBOPEHHS Ha Cy4acHOMY eTari po3BUTKY (ypaniry3bkoi MosH. [Ipe-
METOM MOJATBIINX HAYKOBHX PO3BIIOK
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KocoBuu O. B. Co3nanue TejecKONU3MOB KaK MPOsIBJIe-
HHe JUHTBUCTHYECKOH TeHJAEHI[UH K A3bIKOBOH IKOHOMHUU
AHHOTaunus. B crartbe paccMaTpuBaroTCs MpoOIeMBbl U3y-
YEHUsI TEJIECKONIM3MOB B CHCTEME CIOBOOOpPA30BaHMS COBpe-
MEHHOTO (PpaHIly3CKOTO S3bIKa C TOYKHU 3PEHUS pallMOHAIBHO-
'O HCIIONB30BAaHMS S3BIKOBBIX CPEICTB, & TAKXKE IEMOHCTPALIHS
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JIMHTBUCTHYECKOHN TEHIEHIINHU K SI3BIKOBOM dKOHOMHU. PaccMo-
TPEH MPOLECC CO3MaHUs TEIeCKOMU3MOB, OOIINE MPHHIIUITBI
uX GOPMUPOBAHUS B KOHTEKCTE SIBJICHUS S3bIKOBOH SKOHOMHH.
KuiroueBble cjioBa: TEIECKOHM3M, HOBOOOPa30BaHUE, UH-
HOBaIMsI, HOBasl JIEKCHUECKAsT €IMHUIIA, SI3BIKOBAsT DKOHOMUS,
CJ10BOOOpa30BaHUE, raryioiorus, 3bIKOBasi KpEaTUBHOCTb.

Kosovych O. The portmanteau words’ formation
as the demonstration of linguistic tendency to the language
economy

Summary. The article deals with the problems of portman-
teau words studying in the word formation system of Modern
French language from the points of view of rational usage of
language means and the demonstration of linguistic tendency
to the language economy.

Key words: portmanteau word, new word, innovation,
new lexical unit, language economy, word formation, haplo-
logy, language creativity.
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J10 TINTAHHSA BUPAKEHHS PETAPJIAILIIL
B XYJ1O:KHBOMY TEKCTI

Awnortanis. CTarTs NprCBSYEHA aHaJIi3y peTapAalii sk KoM-
MO3UIITHO-CHHTAKCHYHOTO Ta JICKCUKO-CTHIIICTHYHOTO 3aC00y.
VY XynoXKHBOMY TEKCTi peTapjailisi TOKJIMKaHA BIIOBUILHUTH
PO3BHTOK CIOXKETY BBEICHHSIM JIOATKOBOI, IHKOJIM BTOPHHHOL
iH(pOpMallii, yTOUHCHHSIM XapaKTEPUCTUK MEPCOHAXKIB, OITUCOM
MO/IIM YW JIOKAIH, 110 HE MOPYILIYIOTh 3arajbHOi TeMaTUYHOT
LiicHoOCTI TBOpY. MeToto perapialii € cTBOpeHHs edekTy Ha-
TIPYTH, OUIKYBaHHS PO3B’SI3KH Ta 3pOCTAHHS eKCIIPECHBHO-EMO-
IIITHOTO TOTEHIIIAy TBOPY 3a PaxyHOK KOHBEPIEHIIii CHHTaK-
CHUYHHX 1 JIEKCUKO-CTHJIICTHYHUX 3aC00iB BUPA3HOCTI.

KirouoBi ciioBa: perappalis, yNOBIIbHEHHS PO3BUTKY
(habynu, po3B’si3ka, KyIbMIHAIIMHUI MOMEHT, PO3pHB JIiHi#i-
HOI OIOBIIiI, MEIiaTMBHI KOMIIOHEHTH, JIEKCHKO-CEMaHTHYHA
rpyna, KOHOTaTHBHHMII OTEHIIial, IIOBTOP, aHadopa.

IlocTanoBka mpodiemu. XymokHIA TEKCT BH3HAYAETHCH B
Hal3arabHIMNX PACaX AK YACTHHA, BIPI30K MHCHMOBOTO MOBITCH-
HSl, 3aBEPLICHOTO (TOBHICTIO 200 YACTKOBO) 32 3MiCTOM 1 TEMOIO, 11O
XapakTePU3YEThCs €HICTIO CYO €KTHBHOT HaNEKHOCTI, KOMYHiKa-
THBHOI CNIPAMOBAHOCTI I €KCIIPECHBHO-MOJANBHOTO 3a0apBICHHSL.
ToMmy iHTepnpeTalist Ta PO3yMiHHS JITEPATYPHOTO TEKCTY Mae Ha
MeTi He TUTbKU BUSBUTH CIOCOOH BIITBOPEHHS XyIOXKHbO-€CTETHY-
HOTO HaMipy aBTOpa, 3’CYBaTH BAPiaTHBHICTh MOBHHX €JIEMEHTIB
(sTKi, B3aEMOMIFOUM MiXK C00010, TIPEACTABIAOTH TEKCT Y HOTO IIi-
TICHOCTI 1 aKTyani3yloTh HOTO K CHCTeMY), alle i OCATHYTH [Id-
OunHui 3micT. 3a cnoBamu P. bapra, aHani3 XygoxHbOro TeKCTy
nependayae He OIMHC CTPYKTYPH TBOPY, HE BTHAXOMKEHHS €HMHOTO
3MICTY YH OTHOTO 3 MOMKIIMBUX CIOKETIB, PO3CISHUX Y TEKCTOBOMY
TPOCTOPI, @ 3MYLIYE MipKyBaTH, YSBISATH, TIEPEKUBATH MHOKHH-
HICTB 1150T0 TeKCTY [ 1, ¢. 425-426].

Kpim croxeTy, KOMIO3MIIHHIX 0COOTMBOCTEH, TeTaNe MiHii-
HOTO YH TIOCJTII0BHOTO ONUCY TOMIH, EPCOHAKIB, SBHIL, IX BIACHE
MOBHOTO TPE/CTABNEHHS, [0 MiCTHTBCS Ha TIOBEPXH, TOOTO BUpa-
JKEeHE eKCTTIINTHO, KOKeH XYTOXKHIN TBIp BIATBOPIOE TIe # TpH-
XOBaHI CMUCJIOBI JiHii, iH(OpMAILii0, 3aByaNbOBaHy B TIHOMHHUX
TIacTax, Ha Tak 3BAHOMY «TEKTOHIYHOMY PiBHI» TBOpY (TepMiH
B. Tromu [2, c. 74]), inopmatio, 3aK0I0BAHY MiX psIKaMH, y TIi-
Tekcri. Le o3Hauae, mo 3MicToBa apXiTeKTOHIKa TBOPY MaHidecTye
CHHTArMaTHYHO-TIAPaITMATHYHI 3B’S3KM MOBHHX OIMHHIb, iX
CEMaHTHYHY TIPHPOJY, ACOLIaTHBHI Ta KOMOIHATOPHI MPUPOLIEHHS
ii ecTeTHYHY iIeHTH(IKAIIO 3 YITKO BUPAKEHOKO NIKANOK TPiOpH-
TETiB, 3 1€papXi€l0 MIHHOCTEH Ta 3HAYYIIICTIO 3MIiCTOBHX KOMIIO-
HEHTIB. Xy/I0XHS JIIHCHICTb TIOCTAE Y CBOEMY ECTETHYHOMY HAIOB-
HEHHi i 00pa3HOCT], IO CTBOPIOE MEBHUI CTUITICTHYHUH e(eKT i
BILTHBA€ HA CIPUIHATTS LbOTO TEKCTY YUTAYEM.

Jlns BITBOPEHHS 3MiCTOBO-TEKCTOBOI, 3MiCTOBO-(DaKTyaIbHOT
Ta 3MICTOBO-TiATeKcTOBOT iHdopManii (3a cxemoro I. [anbmepina
[3]) y TekcTi MICEMEHHUK BUKOPHCTOBYE BCi IOCTYITHI HOMY MOB-
HO-CTITICTHYHI 3ac00n. Ha piBHi TEKCHKH — CEMAHTHIHO i CTHITIC-
THYHO MAPKOBAHI CIIOBA, 1[0 BUPAKAIOT Pi3Hi aKCIONOTI4Hi CTIEKTPH

SIBHI, TOAIH, XapaKTePUCTHKH MEPCOHAKIB, CYO €KTHBHI OL[IHKH
30BHIMIHBOTO CBiTY. Ha piBHI CHHTAKCHCY — aKTyaNbHE WICHYBAH-
Hsl Cy0’ €KTHO-TIPEMKATHIX CTPYKTYP Y PEUCHHI, peaizylodn CHH-
TarMaTHYHUi MOTeHIan MoBHOT cucteMu. Ha piBHi cTHTiCTHKN —
KOMOTHATOPHKY EKCTIPECHBHIX 3aC00IB 1 CTHIICTHYHEX (iryp, 1o
YBUPA3HIOIOTb TONOBHI 00pa3u TBOPY, iHTEHCH(BIKYIOTb eMOLiiiHI Ta
CMHCIIOBI HIOAHCH, MaTepialli3yloTh 00Pa3He MUCIICHHS YuTaua, SIKE
ONMPAETHCS HA ECTETHYHE 1 LIHHICHE CTABIEHHS 10 HABKOIHIIHBO-
ro cBity. Ha piBHi CTpYKTypH TEKCTY BUKOPHCTOBYIOTBCS KOMOiHa-
TOPHI MOKIIMBOCTI MIATEKCTY, PECYMO3HIII], peTpocrexiii, amosii,
PO3PYB TiHIHHOT T00YTOBH BUCTOBIIOBAHHS. Y CYKYITHOCTI Ii 3C0-
01 CTBOPIOIOTH 0AraToNIaHOBICT IHTEPIPETALIHHOTO TOTEHIIATY
TBOPY, H0ro noxioHito.

AHaJji3 ocTanHix 1ocTimKeHb i mybmikaniii, Tepmin «perap-
naiis» (dp. retardement — «3amizHeHHs, 3atpuMkay [4, ¢. 1695])
He TaK JaBHO BBIMINOB y (inonorivni A0CTikeHHs. AHATI3Y pe-
Tapmamii K BIACHE MOBHO-CTHIICTHIHOTO MPHHOMY TPHCBTUCHI
JIULLIE IOOAMHOKI CTATTI YKpaiHCHKUX JTiTepaTypO3HaBLIiB Ta MOBO3-
HaBiB [5; 6; 7]. ABTOpH BiIOMHX ()paHILy3bKUX CIIOBHHKIB Ta T0-
CIOHWKIB 3 aHAI3Y TEKCTY He TIOMAI0Th IeH TEPMIH Y CBOTX TPaIIIX
[8; 9; 10; 11]; 3pimxa BiH 3ycTpidaeThes B MEPEMIKY CTHIICTHYHUX
(iryp i pUTOPUYHUX TPOMIB Ha IHTEPHET-PECypcax.

V Hal3aralbHIMIX prcaX aBTOPH MOACHIOTH PETapaIliio
SIK 3aTPUMKY — HABMHCHY YH HEHABMUCHY — PO3B’S3KH, K YIIO-
BUTbHEHHS UM LITYYHE CTPUMYBAHHS PO3TOPTAHHS CIOXKETY Yepes
YBENCHHS PI3HOMAHITHUX CIIOCOOIB BIiTBONIKAHHA BiJl OCHOBHO-
ro omucy. Take TMOSCHEHHS MPEACTABIAE PeTapalilo pajle Ak
KOMIO3UIIIHAM, HIK CTHIICTHYHKH 3aci0 y XYIOKHBOMY TEKCTI,
SKUH J10CATAEThCA MUTAXOM Jurpecii. Jis pO3BUTKY eMivHOTO i
JIPUYHOTO TBOPY aBTOP BAAETHCA JIO JOMOBHEHb CIOKETHOI i Te-
MATHYHOT JIHIi YTOUHCHHSMH i JIOTIOBHEHHAMHU TXHIX XapaKTepHc-
THK (BUAUTEHNX 31eOLTBIION0 MyHKTYAIIHHO). [HKOMI Taki 3cyBH
iH(OpPMATHBHOI TMOCTIIOBHOCTI MAIOTh XapakTep 3BYKEHb Yepes,
HAIpHKIaJl, BTOPUHHY HOMIHALiI0 (ce vieux nonagénaire — il).
VIOBITEHUTH PO3BUTOK TEMH TBOPY aBTOPaM JOMOMAraioTh peTpo-
CIIEKIIifL, 10 3BEPTA€ ACOIIaTHBHE IMOJIE YHTAY 0 TOMIH, SKi Bike
BIOY/MCS, YK POCTICKILiS — AITH031s Ha MO/, 10 BIOYBATHMYThCS
B MaitOyTHBOMY. JlesKi MiTepaTypo3HaBIIi BiTHOCATS 10 peTapaanii
CIIOTa/I1 IEPCOHAKIB, BIICTYNHN (JTIpHUHi BifICTYIH), PO3TYMH, €KC-
Kypeu B Munyse [7, ¢. 96]. JlocuTb yacto peTapiiartis CTBOPIOETHCS
BBEICHHAM Y CIOKETHY JIiHiI0 iHIITHX, TOTATKOBHX ITEPCOHAKIB, 3aB-
JISKH YOMY CTIOBLTBHIOETBCS POSTOPTAHHS TOIOBHOI T€MH, OCKiMb-
Ki yBara untaya (hoKycyeThes Ha BTOpHHHIH iHQopMarii. 3pocrae
BIJICTAHb MK KYNbMIHAITIHHIM MOMEHTOM 1 PO3B’S3K010 (habymm.
Taxa perapaariis MOKe BUSBIATHCS K Y MEXKaX YChOTO Xy/I0XKHbO-
TO TEKCTY (TAKOKO € THIIOBA KOMIIO3HILis ISTEKTHBHUX POMAHIB), TaK
1 B OKpeMHX (h)parMeHTax TEKCTOBOi TKAHWHH (3aBEPIICHHS TIEBHO
IVaBH, YaCTHHH, a03aly 4u (pasoBoi CTPYKTYpH), HE TOPYLIYIOUH
TIPH 1IbOMY 3arajbHOi TEMATHYHOT LTiICHOCTI.
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Hagitb siKIIo B JOCHIIKEHHI 0COONMBOCTEH OMOBiI aBTOPH
«EHIEKIONeINYHOTO COBHUKA HAayK MPo MOBY» [12] He BiKuBa-
T0Th TEPMIH «pETapaalisy, POBEICHHA HIMH aHaJi3 Pi3HHX CII0-
co0iB memianii (la médiation — mocepeHULITBO) MOKEMO BBAKATH
OMI3BKAM J10 TIYMaueHHS BN petapalii. Posrisaroun mpupo-
ny Meniamii B Tekcti, O. Jltokpo 1 LI, ToxopoB roBopsATs Mpo pi3Hi
BUJIM TPAHC(OPMALIiH, Cepe]T KIX HAYACTOTHINIMMH € TIEPEXi/l Bijl
OaxxaHHs 10 Jii, B HE3HAHHA [0 MMI3HAHHS, BiI MI3HAHHA 10 HOro
MOBHOTO TIpeIcTaBNeH s, Bix mii xo0 ii ominkwm [12, c. 379]. Take
YCKIIQIHEHHS TEKCTOBOT MOCITII0BHOCTI — JHIHHOT OMOBIji — Bif0y-
BAETBCS HE JIHIIE 33 PAXYHOK JITEHHS TEKCTY Ha OKPEMi CerMEHTH,
ane i 3aBJAKN JI0/[aBAHHIO HIIMX JIEKCHYHUX YA CHHTArMaTHYHKX
ckmanoBuX. Lli 10MOBHIOBaNBHI CKIAZOBI MOKYTb PO3TAIIOBYBa-
THCH B OMOBI/i (M 1i parMeHTi) TppOMa COCOOAMHU: TOCIiIOB-
Horo 3B’s3ky (I’enchainement), oOpammenns (1’enchassement) i
nepervieTen s, abo moueprosocti (I entrelecement — I’alternance).

Ha BigMiHy Bin JoCHiIKeHb YKPATHCHKUX MOBO3HABILIB 1 JIiTe-
PaTYpO3HABLIB, SKi PO3MIANAOTH PETAPALI0 JIHIIE SK KOMIIO3H-
TiiHIH 3aci0 TPX aHaMi31 XyI0KHBOTO TBOPY, (DPaHITy3bKHI MOBO3-
Hagetb K. KokensOepr y cBoiii kum3i «Crubosi TexHikmy («Les
techniques de style» [13]) posrisiae peraphaiico Hacammepen y
paMkax cTamictaaroro 3anepedcHns (la dénégation stylistique). ¥
TaKOMY pasi peTapariis MOKIMKaHa TiCAIUTH KOHTPACT, OCKilb-
Ki TIACHMEHHHK CTIOBLIBHIOE 200 BHIEPEIKYE PO3BUTOK JyMKH,
CTIPSAMOBYIOUH ii JI0 TOHTHBHOTO M JIo HeratusHoro [13, c. 181].
3a XK. Koxennbeprom, perapaartis — 1e Takox crocid cBOEpiTHOTO
3Bonikanns (1’approche dilatoire), BinTepmiHyBaHHS, YMUCHOTO UK
HEHABMHCHOTO YTOBITbHEHHS PO3BUTKY Jii, OMHCY TPE/METIB Ui
TIEPCOHAKIB, 00N CTBOPUTH MOMEHT HaNPY)KEHOTO O4iKyBAHHS Ta
3QiHTpUTYBATH YnTaya. Take QparMeHTapHe CTPUMYBAHHS PO3BUT-
Ky TIOJIi y TEKCTi BILTHBAE Ha HOTO PUTMIYHY PO3MIPEHICTD, ajpke
3pO3YMIJIO, IO AWHAMIKA # XYTOXKHBO-ECTETHYHA IIHHICTh TEKCTY
JiTEpaTypHOro TBOPY OYIYIOThCS He JILIE HA peTapiawii, ane i Ha
TPUCYTHOCTI KYNbMiHALIHHUX MOMEHTIB, CHTYaI[ii, 110 pO3BUBA-
T0TBCS TO 10 BHCXITHII JiHii, TOOTO B IPUITBIAMIEHOMY TEMIIi, TO
TI0 HU3XI/HIH JiHii, Y CTOBiTbHEHOMY TpoTikaHH. Mu mopinseMo
mymky XK. KokenbOepra mpo Te, 1110 Takuii PUHIAI PUTMIYHO] 110-
YeproBOCTI BUCXITHOTO / HU3XITHOTO PO3BUTKY CIOKETY HE TLTbKH
TIJICHJTIOE BUPA3HICTh TEKCTiB, a 1 Cripuse iX Ypi3HOMAHITHEHHIO
[13,c. 228].

[lincymoByroun TeopeTHdHi 3acaji, MOKEMO CTBEPIKYBATH,
IO peTapjaiis B XyIOKHbOMY TEKCTi 3yMOBIEHA HEOOXIIHICTIO
YTOUHEHHS I 0MOBHEHHS TeBHOi iH(opMaLii mpo onucani nofii,
MiCI[f, SIBHIIIA, TIEPCOHAXIB, MOTPEOOIO AKIEHTYBATH YBAr'Yy YMTaYa
HA 3HAYEHHI TAKMX BICTYIIB, YTOYHEHb, EKCKYPCIB y MUHYINE Ui
npocreKii y MaitoytHe. Kpim Toro, 3aB/SKn TaKuM AONOBHEHHSM
aBTOp TPE/ICTABNAE PI3HI CTYNEHI IHTEHCHBHOCTI OIIACY, 3MiHIOE
JMHAMIKY IO, BUBOIIH HA IEPIIAH TIIaH KOHOTATHBHII TIOTEH-
11iaJI TEKCTY,  HOMIHATHBHI MOXJIMBOCTI MOBHHX OJMHHIIb BiJICYBa-
I0TbCS Ha JPYTHH ILIaH.

Merta crarTi. 3 orATy Ha BUKNAEHI MipKYBAHHS MU CTABIMO
co0i 3a MeTy IpoaHami3yBaTH SBHIIE peTapjauii, sike MU K1acu-
iKkyeMo 1 SIK MeKCHYHMUI, 1 AK CHHTAKCHYHMIL, 1 K CTHIICTHYHHUIL
TIPUIOM, 1 STK BIACHE KOMTIO3MITIHHMIT 3a¢10, OCKITHKHU BIH BiIITpae
BLKIMBY POTIb Y PO3TOPTaHHI i POSKPHTTI BCiX THIIB iH(OpMaIii
B XYIOKHbOMY TBOpi 00 foro yactuni. Kpim Toro, rambmyroun
TOSBY KIiHI[EBOTO KOMIIOHEHTA, PO3B’SI3KHM, PETapyallisi CTBOPIOE
e)eKT HampyKeHOTO 0YiKYBAHHS, IHTPHTH, IO BHKIMKAE 3aIliKaB-
JIeHHs yuTaya. Y TEKCTi XyJI0)KHBOTO TBOPY peTapaLis Moske OyTH
TPEJICTABICHA Ha KOMIIO3MIIHHO-CHHTAKCHYHOMY i JIEKCHKO-CTH-
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TMICTHYHOMY PIBHSAX, IO MU i aHANi3yBaTUMEMO B HAIl CTarTi,
ommpatourch Ha okpemi 3aysarn XK. Koxemsbepra.

Bukian ocnoBHoro marepiany. Sk ynmoBinmbHEHHS PO3BUTKY
TO/IiH, YTOYHEHHS OIHCY SBUIL 1 TOKALIH, IPEICTABIEHHS JOATKO-
BHX XapaKTEPUCTHK MEPCOHAKIB PeTapiallis CTBOPIOE TIEBHY «3y-
TIHKY» B OTOBLJTI, BIICHIAK0YH YHTAYA 0 TIOTIEPETHBO OTPUMAHOT
iHopMmarii, Haraayroun oMy BXKe BHCIOBIEH] XapaKTePUCTUKH Ui
JIyMKH, CTIOHYKae HOro 710 po3MipKOBYBaHHS. Y CTPYKTYpi (hpazu
Taka peTaphailis TMO3HAYAEThCA 3MEOLTBINOTO TyKKAMH, KOMAMH,
THPE, HKOJTH JIAITKaMH, 10 PO3PUBAOTH JNiHIHHICTh OTOBI/ # 3ar0-
CTPIOIOTh yBAry YMTa4Ya Ha eJeMeHTax JonoBHeHHs. [IpoitocTpye-
MO T[i TBEPIKCHHS JeKITHKOMA PHUKIATaMA.

1. «Martine, une jeune femme franche et d’une grande santé
morale et physique — il le fallait pour mener de front un métier,
Pintendance de son ménage et le dressage de trois mouflets en bas
dge — ne cacha pas sa surprise de ce retour précipitéy [14, c.184].

2. «En effet, cinquante ans plus tot, un «estivanty de Marseille
(car il en venait deux ou trois au moment de la chasse) avait légué
a la commune un petit sac de pieces d’or, qui avait permis d’amener
Jusqu’a la Placette I'eau scintillante de la seule source importante
du paysy [15, c. 8].

B ypuBky | perapmaris CTBOPIOETHCA YTOUHEHHSM TOPTPETa
Monoyoi kiHkn Ha iM’st Maprina. [lepummit popuB miniiHOT om0~
Bifli BiIOyBaeThcst Mixk migMeroM (Martine) 1 mpucymkom (<..>
ne cacha pas) 3a paxyHOK YBEJICHHS! J10/IATKOBOT XapaKTepUCTHKH
Hacammepes Jo migamera Martine. Taka XapakTepucTHKA PEICTaB-
NeHa IMEHHMKOBOIO aHa(OpoOl0 3 KUMbKOMA O3HAYCHHAMHU: (une
Jeune femme franche et d’une grande santé morale et physiquey
(Mooza mmpa JKiHKa MIITHOTO MOPATBHOTO 1 (hi3HYHOTO 370POB’A).
[lpyruii po3puB, WO CHOBITbHIOE TONOBHY i1€I0 LHOTO YPHBKA
(a came: MaptiHa HE MPUXOBYE CBOTO 3AUBYBAHHS Bij TOTO, MO ii
JPYT TaK IIBHIKO MOBEPHYBCS), CTOCYEThCA CKCILTIKAIII JofaTKa:
100pe 310poB’ss Maptini moTpibHe s TOTo, 100K BECTH CTPABH
(mener de front un métier); i cpaBu, A7is IKMX HEOOXITHA BUTPH-
BAJIICTh, TOB’s13aHi 3 TOMAMIHIMA Kiomotamu (! intendance de son
meénage) 1 BUXOBAHHAM-JPECUPYBAHHAM TPhOX MANOMITHIX MiTeil
(le dressage de trois mouflets en bas dge). Y dpaHiy3bkiii MOBi
TaKuil po3puB (pa3oBoi MIHIHHOCTI CTaE HAT3BHYANHO BAYKIMBIM
eKCTPECHBHAM 3aC000M, OCKLTBKH TIOPYIIy€e KIACHIHY 7 TyKe HiT-
Ky CTPYKTYpY (paHILy3bKOTO pedeHHs: MiIMeT — PUCYIOK — I07a-
ToK. Taxum umHOM, (pasa «Martine ne cacha pas sa surprise de
ce retour précipitéy TIepeTBOPIOETHCS HA HATPOMAKEHHS JIOTIOB-
HEHb, SIKi BBOAATH 710 il ckiajy HOBY iHdopMarito. Y Teopil Tumis
OTIOBIJIi TAaKuit CIIOCIO BBEICHHS 0ATKOBOI iH(OpMALii B TIHIHHY
CTPYKTYPY TEKCTY Ma€ Ha3By récit d tiroirs (OTOBIJIi 31 BCTABHAMHE
emisonamu), a B knacudixauii meiatunx ctpyktyp O. Jlrokpo —
[l. TomopoBa Taki CErMEHTH [IONOBHEHHS Haue OOpamyICHi
(enchssés) OCHOBHHM TEKCTOM.

Sxmo B mpuknani 1 perapiaiis THMYacoBo «3atiHse» (met d
I"ombre, Tepmin XK. Koxems0epra, [13, ¢. 182]) mpucynok sk Bax-
JIMBHH €TeMEHT yciel (pasu, T0 B MPHKNIAM] 2 YATad CIIBBIIHOCHTD
YIIOBUTbHEHHS 3 00cTaBHHOK de Marseille, IoenHy0UM Pi3HOYACOBI
BiITHHKH (hpa3ui: Ha MOMEHT PO3MOBI/Ii BOZIA 3 €/IMHOTO B Kpai [ykepe-
J1a TIiIBEICHA JI0 TUTOMII MICTEUKa, 3aBIKI TOMY IO T STAECAT POKIB
TOMY (cinquante ans plus tot) omiH BimouMBATBHUK 13 Mapeens (un
«estivanty de Marseille), a B niepion TITHBOTO TIOMIOBAHHS TAKHX TPH-
oyBano jBoe-Tpoe (il en venait deux ou trois au moment de la chasse),
QIMINKB JUTS MiCTEYKa HEBENMIKY TOPOMHKY 30M0THX MOHeT. Lls yie-
Tallb MPUCYTHS BIPOOBK YChOTO PO3ropTatus (abymu TBOpy i Mae
AITIO3MBHO-PETPOCTICKTHBHII XapaKTep: MIiCTeYko pPO3TAlIOBAHE B
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JOCHTb TOPUCTIH 1 CKEMACTIH MicLeBocTi, ToMy (POHTaH, 3 SKOTO B
MEIIKaHIT Opajtd BOLY, YIPOTIOBK YChOTO Yacy 3alHIIAEThCS €IMHIM
IDKepenoM BOTH ¥ JUTS CIIOKMBAHHS, 1 TS TIONMBAHHS Cafly TIiT Yac
TOCYX; KPIM TOTO, YCi BKIMBI MOAii B OMMCAHOMY MICTEUKY PO3Top-
TAlOThCS Came Ha Iuonli 3 onTanoM. Taka napeHTe3Ha KOHCTPYKIIis
TIPU3BOIUTH 110 KOMIIPECHBHOTO BUKMATy 3MICTY, 0 BUILLOTO CTyTICHS
BUPA3HOCT] 1 Haye MPUXOBAHO BILIMBAE HA YMTa4a, YOPMYyLOUH Horo
CIIPUITHATTS aBTOPCBKOT J{yMKH.

[pencraBnenns peTapaanii Ha JeKCHIHOMY PiBHI BUSBJISETHCS HE
JHLIE eeMEHTOM KOMTIO3ULLT JiTepaTypHOro TBOpY, ale i (K 0Bo-
JAT TIPOAHATTI30BAH] PUKJIAIN) € OTHOYACHO CTHITICTHYHHUM eKCTIpe-
CHBHIM 3aC000M BUIUTCHHS TIEBHOT ifiei. [0BOPSUH Tpo peTapraniro
Ha JIEKCHYHOMY PiBHI, MAEMO Ha YBa3i YACTOTHICTb YIKMBAHHS TIOBTO-
PiB, HArPOMAJIKEHHS ETTTETIB, BUPAKEHUX SK OKPEMIMHU JIEKCEMaMH,
TaK 1 CIOBOCTOMYYEHHAMH, AKi i co0l BXOMATH 10 CKIaTy CTHIiC-
THYHEX (iryp (MeTadopu, TOPIBHAHHS, OKCIOMOpOHa). SIK 3a3Havae
K. Koxenbbepr, aBTOpu XyI0KHIX TBOPIB MOKYTb PO3IOYMHATH OTO-
BiJIb 13 HEBU3HAYEHOTO TPAMATHYHOTO 00’ €KTa UM MPEIMETA, a 3TOIOM
JOTIOBHIOIOTh HOTO 03HAYEHHSMM i OMMCOBHMH LUTPUXAMH, IEIL HIK
poskputy croxkert («lacher le sujet») [13, c. 182].

Jlnist THijITBEpIKEHHS TAKUX MIPKYBaHb HAaBEIEMO YPUBOK i3 Po-
many ['actona Jlepy «Ilapdymn mani B qopHOMy» («Le parfum de
la dame en noiry» [16]):

«Mon Dieu! que votre Saint-Nicolas-du-Chardonnet est une
chose triste ! Décrépitée, lézardée, crevassée, sale, non point de
cette saleté auguste des dges qui est la plus belle parure de la
pierre, mais de cette malpropreté orduriére et poussiéreuse qui
semble particuliére a ces quertiers Saint-Victor et des Bernardins,
au carrefours desquels elle se trouve si singuliérement enchssée,
cette église, si sombre au dehors, est lugubre dedansy [16, c. 8].

HaBeziena yactiHa TEKCTY PO3MOYMHAETHCS 3 BIACHOT Ha3BHU
Saint-Nicolas-du-Chardonnet, 1 unTay 1mOKH 110 HE MOXKE IIEHTH-
(ixyBaTu, 4 BOHa CTOCYETbCS Ha3BH MEBHOI MiCLIEBOCT, UM KO-
ich 1CTOPMYHOT IIaM’ITKH, OCKLIBKH HaBiTh IMCHHUK 3 03HAYECHHSM
une chose triste (OyKB. «cymna piy») He BHOCHTb TOYHINIHX TaHHX.
Yuray 3aiHTpUTOBAHNH 1 TepeOyBae B O4iKyBaHHI PO3KPHUTTS HMO-
BipHOT HEBU3HAYEHOCTI: 1[0 3K IPUXOBAHO 33 LIMMHU Ha3BaMH, Saint-
Nicolas-du-Chardonnet ta une chose triste? SIxmo mpu KOMIIO3H-
WiiHIA peTappanii, npoaHani3oBaHiii BuIIe, BifOYBaBCA PO3PHB
TiIMeTa i IpHCyIKa 3a PaxyHOK BBEJICHHS J0JIaTKOBUX O3HAUYEHb
0 TJMeTa, YCKIATHEHHsS 0J[aTka JTOMOBHEHHSIMM i Xapakre-
PUCTHKAMU Y/ YTOUHEHHSIMH 00CTABHH, TO B HABEICHOMY YPHBKY
3 pomany [ Jlepy petapmanis minMera cette église BinOyBaeThes
yepe3 TepeayBaHHA HOMY pO3JOTOro OMHCY, AKWH pO3MOLILe
CKJIQJIOBI €IEMEHTH 3a CTyNEHeM 1XHBOi 3HadymocTi. Harpomas-
KEHHS CTIJICTHYHO MAPKOBAHUX TPUKMETHHKIB / JTi€NPHKMETHH-
KIB décrépitée (IpAxmuaid, moTpickanuit), lézardée (moTpickaHwuii),
crevassée (TIOpEManmii, po3Tpickamuii), sale (Opymuuit), orduriere
(OpynHuUit, HEMPUCTONHHUN), poussiéreuse (3aTOPOLIEHHH, YKPUTHI
nuioM), sombre (MOXMypui, CyMuuit), lugubre (cymuuii, ckopOoT-
HUH, TOXMypHil) Ta IMCHHHKA cette malpropreté (HEOXaHHICTD),
00’€IHAaHUX CEMOI0 HEraTHBHOCTI, JONOMArae aBTOPOBI CTBOPH-
TH e)eKT Hampyri, aKTHBI3yBaTH PELENTHBHY JisIbHICTh YHTaua
i BIZICYBA€ TONOBHUM €IEMEHT OIHCY cetfe église (I TepKBa) HA
TIPUKIHIIEBY TOHIIIFO.

JleTepMiHanTH, 3a JIOLOMOTOI0 SKMX ABTOP AETANi3ye OIHC
T[EPKBH, CEMAHTHYHO CTIOPITHEH] if CHHOHIMIYHI if 00’ €THYrOThCS B
JEKIIbKA IEKCHKO-CEMAHTHYHUX IPYIL: JI0 TePLIOi TPYNH HaleKaTh
TIENPUKMETHHKY décreépitée — lézardée — crevassée; mpyra Tpyma
YTBOPIOETBCS HABKONIO MPUKMETHHKA Sale, T0Nyuae IMEHHHK cetfe

malpropreté 1 IPUKMETHUKH orduriére — poussiéreuse; TpeTs Tpy-
T2 BKITIOYAE MPAKMETHHKH, 00 €MHAH] CEMOIO TIOXMYPOCTI, CYMY:
triste — sombre — lugubre. Y CyKymHOCTI 11i TPY TPYITH CITiB CTBOPIO-
I0Tb 130TOMIIO, /IS SIKOi XapaKTepHa PEKYPEHTHICTh CeMAHTHYHO
03HaKH TIOXMYPOCTi, HEOXaHHOCTI, CMYTKY. 3aBISKM KOHTAKTHOMY
PO3TAITYBAHHIO TAKHX CEMAHTHYHO CIOPIIHEHHX CIB, CBOEPIN-
HUX CEMAHTHYHUX JyONeTiB B OfIHOMY i TOMY X BiZIpi3Ky TEKCTY
TIJICHITIOETHCS HOTO KOHOTATHBHHIA TIOTEHINAI 1 3pOCTAKOTh OLIHHI
MOAIHBOCTI.

KoxkHe okpemo B3sTe CIOBO PO3KPUBAE TMOTEHIHHY CHITY B
TIEBHOMY KOHTEKCTI, IPOTE Take HarpOMaKeHHs CeMaHTHYHO Map-
KOBAaHNX JIEKCEM B OJTHOMY CHHTArMaTHYHOMY JAHIIO3 CTBOPIOE
XyHOkHii 00pa3 [EPKBU B HAWJETaNbHIIINX HOTO XapaKTepHCTH-
Kax 1 JopMye B UNTaya HeraTMBHE BPAKEHHS Bia mpountanoro. Lle
BPKCHHS TICUITIOETHCSA II¢ i HASBHICTIO IHXOATHBHOTO PEUCHHS
«Mon Dieu!» («Miit boxe!»), sxe 3a iHIINX 00CTaBIH CIPHIAMAIO-
cs 0 SIK [upe 3BEPHEHHS Y MOIMTBA, T4 CHHTATMATHYHOIO CTPYK-
Typoto, TOOYI0BAHOKO 32 MPUHIUIIOM KOHTPACTY i OKCIOMOpOHa:
«cette saleté auguste des dges qui est la plus belle parure de la
pierrey («BemMuHuH Opyn BIKIB, IO € HAWTAPHILIOW OKPACOKO Ka-
MEHS»).

Came 3aBIIKM BXMBAHHIO B I[bOMY MIKPOTEKCTI IILIOT0 KOMII-
JIEKCy eKCTPECHBHHX 3aC00IB 1 CTUITICTHYHUX (iryp, 1O CTBOPIO-
IOTh CTHJIICTHYHY KOHBEPreHIilo, BUHUKAE e(eKT Hampyru i odi-
KyBAHHS PO3B’S3KH.

KommosuiiiHe yckiaTHEHHS i eMmoliiiHa Hampyra, Mo BH-
HUKAIOTh Yepe3 PO3PHB TOUYATKOBOTO i KiHIEBOTO KOMIIOHEHTIB,
CTBOPIOIOTBCS TAKOK 3aBISIKM CTHNICTHYHUM 3ac00aM TMOBTODY,
TapaNeNTbHAM KOHCTPYKIIISM, TEPEIUIETEHHI0 PiSHUX BHJIB TeK-
CTiB (OMOBIHOTO, OMICOBOrO, APTYMEHTATHBHOIO), YePryBAHHIO
npsMoi Ta HempsiMoT MOBH i T. iH. Hactymuuil ypuBok i3 pomany
«Ne vous fachez pas, Imogéne!» I1I. ExcOpes («He cepaprecs, Imo-
xen!») [17] zonoMoke HaM IPOLTIOCTPYBATH L0 AyMKY.

«A ce moment, Ovid Allanby intervint pour ces damnés coussins
sur lesquels, le damné constable avait collé ses damnés noyes.
Mais Archie n’était plus d’humour a supporter quoi que ce soit de
la part de qui que ce soit.

— Ovid Allanby, vous étes un damné imbécile! Vous allez me
faire un damné plaisir de vous taire, de monter dans votre damnée
voiture et de ramener au plus vite et par le chemin le plus court cette
damnée miss McCarthery dans sa damnée maison, sinon, je colle
votre damnée personne dans ma damnée cellule pour entrave d la
loi, vu?» [17, ¢. 87].

[lepma yacTuHa 11l OMOBI 3MANBOBYE CUTYAILIO, KO Ha-
YaITBHUK TOMIMii Apdi, TOBEPHYBIIICH Y CBill KabiHeT, 3aCTaB TaM
KoHcTeOns OBina Anan0i i JEKiNbKOX ypATOBAHUX THOACH, KOTpi
CTIepITHCs Ha TIOXYIIKH, Bi/IMOYMBAIOYH MiCIIsS IPUTO/ (BOHM JIeb
He Brommmcs, a OBig Aman0i ix ypsryas). Taka kapTuHa po3cep-
1A HAYAIBHUKA, 1 BCE, 10 i KOro BiH 0auuB, CTANO JUIS HBOTO
CKIATAMY: 1 KoHCTeOb Aan0i, 1 Ti T10aH, SKKX BiH 3aCTaB Y Kali-
Heri, 1 Mic MakKaprepi, sixa Oyia B iX 4ncai, i HaBiTh aBTOMOOLITb,
SKAM KOHCTEONb MaB 0w BiziBe3TH Mic MaxKaprepi 1o 1i «xistoron
OyIMHKY.

OroBizb YMOBITEHIOETECA 32 PAXyHOK JIECATHKPATHOTO MOBTO-
PEHHS PUKMETHUKA damné (KIATHH), SKUH BUCTYTIAE 03HAYCHHAM
110 BCiX IMCHHHUKIB, BKUTHX y HaBeAeHOMY YpuBky. Llikaso Te, 1110
11l IMCHHUKH T03HAYAKOTh SK KMBHX ICTOT, TAK 1 MpeaMeTH i al-
CTPAKTHI TIOHATTS: ces coussins (MOXYIKH), le constable (koHCTe-
011b), ses noyés (MOTONENBHUK), un imbécile (mypews), un plaisir
(3am0BONIEHHS), votre voiture (aBTomMoOwb), miss McCarthery (Mic
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MaxKaprepi), sa maison (OynuHOK), votre personne (ocoba), ma
cellule (tropemna xamepa). Take OaraTokpaTHe BKMBAHHS TpPH-
KMETHHKA damné He TIbKA BIOBLTHHIOE PO3TOBI/Ib, alle i 3HUAKYE
il iH(OpMATHBHE HATIOBHEHHSI, CTIPHUSHOYN HATHITAHHIO HATIPYTH Ta
T IBUIICHHIO CKCTIPECUBHOT i eMOIiiHOT omiHk! onoBiji. OcKib-
KI TIPAKMETHUK damné TeTepMiHye 1 mofel (KIsTuil KOHCTEOMb,
Kista mic MakKaprepi), 1 mpeaMeT (KI19Ta MaliuHa, KISTHi JiM),
1a0CTPaKTHI MOHSATTS (KJIATE 3310BOJICHHS ), CTBOPIOETHCS IMIE 1 KO-
MidHAH ed)eKT, 00 B UnTa4a CKIATAETHCS BPAKEHHS MPHCYTHOCTI
JIHIIIE OJIHOTO JIEKCHYHOTO EIIEMEHTa damné, a caM CIOKET OTIOBII
3aTYIIOBYEThCA, MPAKTHYHO 3yMMHSETHCA Horo HuHamika. O3Ha-
YeHHS damné € eNeMEHTOM 3B’ 13Ky PI3HUX YacTHH (pa3u if crpuse
TIOCTTIIOBHOMY PO3TOPTAHHIO MOJANBHOI OIIHKH, @ HOTO YacToT-
HICTb — {1 IMIUTIUTHIN iHTeHCH(iKaril. AKio B monepeHix KoH-
TEKCTaX peTapyalis IPyHTyBanacs Ha BBE/ICHHI B OMOBIJb J107AT-
K0BOT iH(hopMallii, 0TOBHEHb 200 YTOUHIOBATEHIX XapAKTEPHCTHK
710 miaMera, fojatka uu ooctasuny, To B LI, ExcOpes HoBuM eie-
MEHTOM € He IPUKMETHUK damné, a BIacHe Ti IMCHHUKH, JI0 SKHX
BIH BHCTYIIA€ O3HAYEHHAM. Y TAaKOMY BUTA/Ky TIpHKMETHHK damné
CIy’KUTh THM MEJIaTHBHUM KOMIIOHEHTOM (TOCTYTOBYIOUHCh Tep-
minonoriero O. Jlrokpo — L. Tonoposa), 1o BUKOHYE Poiib KOMIIO-
3UIHHOT CKPIITH HABEIEHOTO OITHCY.

Bucnosku. [1izcyMoByrouH Hairy po3Bijky, MOKEMO BHJILTATH
TOJIOBHI XapaKTepPUCTHKH peTapyalii Ta crnocobu i BupakeHHS B
XyH0KHBOMY TEKCTI.

Perappanis HanexuTh 10 KOMIO3MIIHHO-CHHTAKCHYHUX Ta
JIeKCHKO-CTIITICTHYHUX 3ac001B, SIKi 10TIOBHIOIOTH TEKCT JIiTEpaTyp-
HOTO TBOPY, TIOTTIONIOKTH HOTO 3MICT | CTBOPIOIOTH EDEKT YMOBiNb-
HEHHS 71ii unt omucy. Take BBeIEHHS 10/1aTKOBOT iH(OPMATIii BUKITH-
KaHe OaKaHHAM aBTOpa APTYMEHTYBATH, HiATBEPAUTH i YTOUHUTH
TIEBHY Te€3y UM XapakTEPUCTHUKY, TIePeNaTH SKHANTIOBHINIE OIIHKY
OTIMICAHNUX TIO/IIH 1 TIEPCOHAKIB, BIUTHHYTH Ha YHTaY Ta ChOpMyBa-
TH HOT0 CTaBNEHHS JI0 OMMCAHUX TOJIIH, SBHII, TIEPCOHAKIB.

V XyloKHBOMY TEKCTI 3arajiloM Ta B OKPEMHX HOTO YaCTHHAX
30KpeMa peTapiarlis MapkoBaHAa HAacamIepen MYHKTYAIiiHo: J0-
JlaTKoBa 1H(OpMAIIis M TIOSCHEHHS, SKi BBOIATBCS aBTOPOM, BH-
JUISIOTBCS. KOMAMH, THPE, TY)KKAMH, THKONH NamkaMmu. 3aBiku
petapaanii BiOyBaETHCA PO3PUB CHHTATMATIYHOTO JAHITIOKKA 32
PaxXyHOK JIOIaTKOBUX XapaKTEPUCTHK i YTOUHEH, K MOXKYTb BH-
CTymarh sk y poIi aHTelE/eHTa, TaK 1 B PO MOCTIENEHTa, KOI
a00 mimmeT, a00 MPUCYIOK BIICOBYIOTECS HA MPHUKIHIIEBY TO3UIIIIO.
[losiBa 1pOTO KiHIEBOTO KOMIIOHEHTA 3aralbMOBaHa, a MIIAX JIO
PO3B’SI3KH MIOJIOBKEHHIA 1 YCK/IAIHEHUH, SMIHIOETBCS PUTM OTOBIJII:
B/ CIIOBIIbHEHHS A JI0 Maiike TIOBHOT 3yTIHHKH,

CuHTarMaTiyHa HATpyTa, KA BUHUKAE HA OCHOBI BiTHOCHH IT0-
YATKOBOTO i KiHIIEBOTO KOMIIOHEHTIB, MiJICHITFOETHCS CTBOPEHHSAM
EMOI[IHOT HATPyTH [UISXOM BUKOPHCTAHHS MOBHO-CTHIIICTHYHIX
npuifoMiB. K 3aCBiTUMB TPOBEACHMI HAMH aHAJi3 TEKCTOBOTO
Marepiany, peraphalis MpejCTaBieHa BTOPMHHOIO HOMIHALLED,
AKYMYJIAIIEN0  €IITETiB-03HAYEHb, CTHJIICTHYHUMH TOBTOPAMH,
KOHTpAcToM, ipoHiel0. [Ipn mboMy 3HIKYEThCSA 1H(OPMATHBHICTD
JI0JIATKOBHX BiJIOMOCTEH, IPOTE 3pOCTae iXHE KOHOTATHBHE HAIIOB-
HEHH, CKCHpCCI/IBHiCTL i eMolriiiHe 3a6aaneHH;1 Y cBoiii cykyn-
HOCTI 11i 3acobu CIIPHAIOTH CIOKETHO- TeMaTHYHIl Hanpy31 CTBO-
PIOOTE ©(EKT IHTPUTH, OYiKYBAHHS i BUKIMKAKOTH 3aIliKaBIECHHS
YUTAYA,

3po3yMiJio, 10 MPOBECHHH HAMHI aHaI3 peTapyallii B po3o-
BOMY XY/IOXHBOMY TEKCTi HE BHUEPIYE ii HIIMX MOXIMBAX YTi-
neHb. [lepcrieKTHBHIM BUIA€THCS JIOCTIDKEHHS 1bOTO KOMILIEK-
CHOTO SIBHIIA B MOETHYHOMY TEKCTi, i€ BIOBLIGHEHHS OIHCY YN
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Zii Mae 0co0HMBE BUpAKEHHS 3 OTMANY Ha CeUu(iuHicTh TEKCTO-
BOro Marepiany. Taka MOpiBHSUIbHA XapakTEPUCTHKA peTapiallii B
TIPO30BOMY Ta MOETHYHOMY TEKCTaX HO3BOJHTH CHCTEMATH3YBATH
CHHTAaKCHYHI, JIEKCHYHI # CTHICTHYHI 3aco0M {i BUPaXEHHA Ta
BCTAHOBUTH 3B’SI3KM MK TEKCTOBUMH €NIEMEHTAMH, IPHXOBAHAMH
JHCTAHITIHHOI cerMenTaniero. Kpim Toro, BOHA JaCTh MOMKIIIBICTD
BUSIBUTH CIILTBbHI Ta BIIMiHHI TSHICHITI B XapakTepi BUPAKEHHS pe-
Tapauii i if iHBapiaHTHOI MParMaTH4Hoi CKEPOBAHOCTI.
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Kocte I M. K Bompocy o BbIpakeHMH peTapIanuu
B Xy/105K€CTBEHHOM TEKCTe

AnHotanus. CraTbs NOCBSLIAETCS aHAIU3Y PeTapraluu
KaK KOMIIO3UL[MOHHO-CHUHTAKCHYECKOIO U JIEKCUKO-CTUIUCTH-
YECKOTO CpefcTBa. B XynokKecTBEHHOM TEKCTe peTapralus
[IpU3BaHa 3aMEUIUTh PAa3BUTHE CIOKETA BBEICHUEM JOIIOJI-
HUTEIBHON MH(OPMAINN, YTOYHCHHEM XapaKTEePHCTHK IIep-
COHaXKEH, OIMMCAaHHEM COOBITUI WM JIOKAaIUH, KOTOpbIE HE
HapymaloT OOILIyI0 TeMaTHYECKYIO IIeIOCTHOCTh NPOU3Bere-
Hud. Lensio perappanum sBIsieTcs co3aanue dpdexra Harps-
JKEHHUS, OKMIAHHUs Pa3BA3KH, a TAKKE yBEIMYEHHE DKCIIpec-
CHUBHO-2MOLIMOHAJIBHOIO TOTEHIMAa MIPOU3BEIEHHs 3a CYET
KOHBEPreHIIMM CUHTAKCHMYECKUX M JIEKCUKO-CTHIMCTHYECKUX
CPEJIICTB BBIPA3UTEIBHOCTH.

KiroueBble cioBa: perappanus, 3aMeJUICHUE Pa3BHTUS
(alymbl, pa3Bsi3Ka, KyJIbMUHALMOHHBIH MOMEHT, Pa3pblB JIU-
HEHHOro IMOBECTBOBAHMS, MEAUATHUBHbIE KOMIIOHEHTHI, JIEK-
CHKO-CEMaHTHUYeCKas IpyINa, KOHHOTATHBHBIA ITOTEHLIHA,
oBTOp, aHadopa.
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Kost H. On the question of expression of retardation in
literary text

Summary. The article analyzes retardation as composi-
tional, syntactic and lexical-stylistic means. In literary text
retardation slows the progression of the plot by introducing
additional, sometimes secondary information, clarifying the
characteristics of the characters, descriptions of events or lo-
cations that do not violate the integrity of the overall content

of the work. The aim of retardation is to create an effect of
suspense, outcome expectations and the rise of expressive and
emotional potential of the work through syntactic and lexi-
cal-stylistic means of expression.

Key words: retardation, plot development slowing,
outcome, the climax, linear narrative breaking, mediative
components, lexical-semantic group, connotative potential,
repetition, anaphora.
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STRUCTURAL-SEMANTIC CLASSIFICATION
OF ENGLISH ABBREVIATIONS AND THEIR PLACE
IN THE ENGLISH WORD-FORMATION SYSTEM

Summary. The article analyzed special features of vari-
ous types of abbreviations in the modern English language,
the structural-semantic classification of English abbreviations
(shortenings) and their place in the word-formation system.

Key words: abbreviations, English language, structur-
al-semantic classification, information message, shortening.

Formulation of the problem. Increasing number of abbrevia-
tions — is a natural phenomenon. Many scientists tend to explain its
prevalence is accelerating the pace of life. At first glance, this expla-
nation seems quite logical and correct. However, in my opinion, this
approach is a bit one-sided, because it does not take into account
the linguistic side of the issue. Meanwhile, it must be noted that the
English shortenings distributed mainly as a form of assimilation of
borrowed words, thanks to which your foreign words close on his
sound view to native English with their characteristic shortness.

The aim of the article to investigate the structural-semantic
classification of English abbreviations and their place in the English
word-formation system.

The main material. A shortening of words “abbreviation”
called morphological word formation in which some of the sound
part of the original words are omitted [1, p. 35]. This method ex-
ists in English relatively not long ago (about the second half of
the 18th century). Nowadays, he plays the same important role as
compounding or word formations. In the Anglo-American, scien-
tific, technical, economic literature found a large number of differ-
ent kinds of abbreviations, and reduced both individual words and
phrases [9, p. 42].

Recently, the trend of formation of new words by reducing the
existing words or phrases has increased significantly. The growing
number of abbreviations are generally bulky and inconvenient, and,
of course, there is the desire to pass them briefly. For example: laser
= light amplification by lasers and stimulated emission of radiation
optical amplifier range or light amplification induced emission.

This method of compressive transfer value of lexical items,
which are terms, carry a certain sense, very convenient, and can
claim to universality in language scientific literature and other spe-
cial abetting. Considering all the “usefulness” of lexical items, there
are many difficulties associated primarily with their translation from
English into Ukrainian interpretation or meaning of a specific term.

Saturation by abbreviations is a feature of specialized literature
that reflects one of the main ways to optimize an information mes-
sage. However, the diversity of creation abbreviations in English
often lead to difficulties in their interpretation in the Ukrainian lan-
guage, especially in cases where authors did not decrypts them and
entered in their publications reduction, suggesting that they are well
known to the reader. When you work with them is important to re-
member that in the absence of international and national standards
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on abbreviations many British shortenings do not have equivalents
in the Ukrainian language. In this case, translation is carried out
using other special techniques of transfer the meaning of a term, but
the lack of “direct” equivalent leads to the partial loss of value the
translated word, lost its semantic connotation [12, p. 65].

For example, “desporter” (fun) (pozeaxcamucs) — declined in
English and turned into the word “sport”, changing not only the
sound shape, but significance. Borrowed from Latin “permanent
wave” is converted into speech “perm” (3asuska, nepmanenm).
With a Latin phrase “mobile vulgus” (nenocmitinuii namosn) — at
the end of XVII century, by the ellipse, formed and reduce into
the “mob” — (uepnw). The word “fan” (sboniganvhux, modumen,
wianysanpHuk) resulting from shortenings into the word “fanatic”
(Lat. fanaticus) [1,p. 37].

Titles and names are often used in newspaper and informational
materials in abbreviated form. Often these cuts may be unknown
to the general reader and their significance immediately decrypted
in the same note or message. Nevertheless, there are many such
abbreviated names, which readers of newspapers have long been
accustomed, and which therefore not require clarification. Many
abbreviations are a feature of newspaper and informative style of
modern English. The names of parties, trade unions, various organ-
izations and positions;

AFL-CIO = American Federation of Labor-Congress of Indus-
trial Organizations, GOP = Grand Old (Republican) Party, DD =
Defense Departament, NAACP = National Association for Advance-
ment of Colored People, DA = District Attorney; names or nick-
names familiarly known political or public figures: = John F. Ken-
nedy, Rocky = Rockefeller, Ike = Eisenhower, RLS = Robert Louis
Stevenson; geographical names: NJ = New Jersey, Mo. = Missouri,
SF = San Francisco, SP = South Pacific, EW = East — West, NBA
= National Basketball Association etc. CIO (Congress of Industrial
Organizations — korepec eupooruuux npogeninox), AFL (American
Federation of Labor — amepukancoka gedepayis npayi).

There are four basic types of abbreviations in English language
[29,p. 67]:

1. Graphical abbreviation (rpadidrae cKopoueHHS).

2. Lexical (mexcuumne).

3. Merger (3mATTH).

4. Digispeak (digital language) (mudpoa MoBa).

The graphic abbreviation can be found:

In letters: St — Street — Bynuns, Rd — Road — nopora, ¢ / 0 — care
of — nbaru ipo, Mr — Mister — 3BepHEHHS 710 Y0M0BiKa, Mrs — Mis-
§is — 3BEPHEHHS JI0 3aMKHBOT *KiHKH, Ms — Miss — 3BepHEHHS 10
niBunn, Dr. — Doctor — nokrop, PS — nicnsmosa, IMHO — In My
Humble Opinion — Ha MOY CKpOMHY JyMKY, W/o — without — 0e3,
w/ = with = 3.
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In scientific books, dictionaries:

n. — noun — IMEHHHK, V. — verb — 1iecnoBo, adj. — adjective —
TIPAKMETHIK, adv. — adverb — TIPUCTIBHAK, prep. — preposition —
TPUIMEHHHK, e.g. — for example — HAMPUKNAJ, p. — page — CTOPiHKa,
pto — please turn over — Oyjib Tacka, EPErOPHITh, par — paragraph
— maparpad, efc — i TaK Jani.

In Advertisements (ADS), announcements (messages):

arr. — arrive — npuOytTs, dep. — depart — Bin'i3n, Jan., Feb.,
Apr., Aug., Sept., Oct., Nov,, Dec., etc — micsi, Mon., Tues., Wed.,
Thurs., Fri., Sat., Sun. — THI THXHS, Sec. — CEKYHJI, gI. — TPAM, CI.
— CaHTHMeTp, qf — KBapTa, cc — KyOiunuii cantumerp, mph — miles
per hour — MU Ha TOMHY, kph — kilometres per hour — xM/Tox. ,
ft. — foot =yt (30 cm 48 mm), [b — [ibra — nibpa (400 1), 0z — ounce
— yHuis (28 1), d — denarius — neHapiit (puMchbka cpidHa MOHETa),
Tel. — Telephone — tenedon, No., no. — Number — Homep.

For a typical English way of formation of new words as “Merg-
er” — drawing up one word of two truncated. This method is less
popular, but can give some interesting examples:

Amerasian — American + Asian — NOIUHA aMEPUKAHO-
a31aTChKOTO MOXOKEHHS;

botel — boat + hotel — ToTenb Ha KopaOii;

docudrama — documentary + drama — noKyMeHTaJTbHA Ipama,;

earwitness — ear + witness — CBiJIOK, TOH, XTO 4yB;

foodaholic — nenaxepa,

fruice — fruit + juice — PpyKTOBHIi CIK;

medicare — medical care —
CIIOCTEPEIKEHHS;

medinews — medical news — MEIMYHI HOBHHH,

mimsy — miserable + flimsy — noxonsra;

netizen — Internet + citizen — monuxa [aTepHery;

pomato — potato + tomato;

slimnastics — slim + gymnastics — TIMHACTHKA TS CXyHEHHS,

wordrobe — word + wardrobe — cTOBHHKOBHIA 3amac;

workaholic — Tpy1OTOMIK.

Recent years is popular the DIGISPEAK - Digital language:

CYO — see you online — nodaunmocs B Mepeski;

DIKY - do I know you? — {1 te0e 3Hat0?

FOAF — friend of a friend — onuH 0IHOTO;

IM — MHUTTEBE OBIIOMJIEHHS;

IOW — iHumMu cnoBamu;

IWBNI — nobpe, xow;

JK — xapty1o;

KIS — 6ymb mpocritmmm;

LOL — cmirocs,

NRN - BijimoBij» HE000B I3K0BA;

OTOH - 3 iHmoro OoKky;

R — otpumaHo;

TFS — criacu0i, 110 IOAIIHBCS;

TI4 — nanepen BosSuHUIL;

TUVM — cnacubi Bernmuke;

TX - cnacu0i;

WRT — 3 oBaroxo 1o,

gonna = islam going to — 30Mparucs/MaTi HaMmip POOUTH IIO-
HeOy/Ib;

wanna = want to — X0qy.

We can affirm that today English is the language of business,
international law, politics, computers, science and advanced tech-
nologies. It easily predictable that many modern English abbrevi-
ations will be internationalized and is widespread within 20-30
years. However, their transition from the language of literature in

MCINYHE HiKHYBaHHSI,

the spoken language would be solely due to the newspaper, con-
versational, informal style, resulting in this type of lexical units re-
ceived a spreading.

Abbreviations — is one of the newest methods of derivation. In
the 50 years of XX century LV. Arnold attempted to classify the
abbreviation of the English language by type. He selects only the
most productive methods: conversion, prefix method and word for-
mation. Nowadays one could argue that the abbreviation “out of
the shadows” and take its rightful place among the most productive
ways of word formation in English [2, p. 28].

In describing the types of abbreviations, [.V. Arnold not separat-
ed notion of “reduction” and “abbreviation”. Reduction (shortening
of words, abbreviation) called morphological derivation in which
some of the sound of the original words is omitted [2, p. 32].

In our opinion, this mixing is unreasonably, because the term
“reduction” means truncation of individual independent words, as
in “abbreviation” — a phrase truncation. Formally, contraction of the
words can be divided into 3 types [2, p. 35]:

1. Apheresis (adepesic) — truncation beginning of the word:
history — story, telephone — phone; esquire — squire, example —
sample; defence — fence, complot — plot.

2. Syncope (cunkoma) — truncation the middle of the words:
madam — ma’am; market — mart; even — e’en; ever — e’er; nev-
er—ne’er.

3. Apocope (amokoma) — the truncation of the end of words:
editor — ed,; advertisement — ad, veteran — vet; vampire — vamp;
prefabricated — prefab, permanent — perm; promenade — prom
(promenade concert — concert in which only part of the public sit-
ting, others standing or walking), microphone — mike.

[s possible the combination of two types: Aferezisa and synco-
pation, syncope and Apocope: influenza — flu; avantguarde — van;
refrigirator — frig; perambulator - pram. In case of shortened of the
words full form may disappear as disappeared from the language af-
ter the occurrence of the word “avantguarde” reduced “vanguard”.
L.V. Arnold also draws attention to the fact that the English abbrevi-
ation is developed much stronger than Ukrainian [2, p. 37].

The reduction can apply to whole phrases that denote one
concept. This phenomenon is called an ellipse, for example: The
grocer 5 (shop) was closed. They sell minerals (mineral waters) on
every street corner. Apart the abbreviations in English has received
widespread the initial type of difficult shorted words in the reduc-
tion, composed of the initial letters. According to orfographycal fea-
ture, they can be divided into two groups:

1. They can pronounce a combination of alphabetic names in-
cluded in these letters. For example: the BBC — British Broadcasting
Corporation, DJ - disk jockey, DIY - do it yourself (chain stores) etc.

2. The second group of initial abbreviations pronounce as if it
were ordinary words written by the same letters. For example: ra-
dar — radio detection and ranging-radar. UNO — United Nations
Organization — the United Nations.

Beyond the division by types of abbreviations, proposed 1.V.
Arnold remain abbreviations component and mixed type and abbre-
viations, created by a combination of words beginning with the first
beginning and the end of the second or only the end of the second
word. Of course, these methods of abbreviations is much less pro-
ductive than the initial way, but they are in English, and therefore
should be included in the description of the types of abbreviations
(2, p. 40].

Therefore, we decided to offer the following English abbrevia-
tions, separated by type, which, in our opinion, is more comprehen-
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sive and includes all the ways of abbreviations, regardless of their
productivity. We obviously share the notion of “reduction” and “acro-
nym” and do not include reduction in the description. In the English
language, distinguish the following types of abbreviations [2, p. 45].

1. Abbreviations of initial type. These abbreviations consist of
primary letters or component phrase:

a) sound type, that read like simple words, stress falls on the
first syllable such as: asap (as soon as possible) — sixomoea wisuoute,
UFO - unidentified flying object — Heeniznanuii aimanbHuil
00 exm, UEFA — Union of European Football Associations — Coro3
Eeponeiicoxux Qymbonvuux Acoyiayiii;

b) alphabetic type, read as a number letters, or rather, the names
of the letters, the emphasis in this acronym falls on the last syllable,
e.g.: BST— British Summer Time — bpumancuvxuii nimuiti vac, CAB -
Citizens Advice Bureau — biopo KoHcyibmayiti HaceneHHs.

2. Abbreviations of component type composed of the initial syl-
lables of words that make up phrases like: nem. con. — From the
Latin. “Nemine contradicente” — te3 sanepeuens, libs — liberals —
yjiieHu 1ibepanvHol napmii.

3. Abbreviations mixed type, combining elements of two previ-
ous example: Rt. Hon— Right Honorable — dear — senvmuwarosuii.

4. Abbreviations with combination of initial part (letters) of
words with whole words, not subjected to reduction, for exam-
ple: H-bomb — 6odnesa bomba, H-bag - hand bag — xcinoua pyuna
cymouxa, X-card — piz0esna nucmiska.

5. Abbreviations of the mix type before the first words from
the beginning and the end of the second or only the end of the sec-
ond. Example: motel — motorists’ hotel — 2omenv Ha agmomodinoHux
dopoaax.

Besides abbreviations that occur in the living spoken language,
there are also abbreviations that are used only in writing. Graph-
ic reduction can not only be initial. Often kept only a few conso-
nant letters, for example: assn — association or firm — formation.
There may be case of discrepancy of alphabetic graphic of initial
composition. Thus, a small military vehicle that was in our name
“Vilis” called the US general-purpose car (agmomobiny 3aeanvhoeo
npusnavenns), in the result of ellipse and reduction were only the
first two letters, but they write and say is short. A similar phenome-
non called the “reduction”.

Conclusion. The use of abbreviations is a relatively new lin-
guistics phenomenon. The art of reducing a sequence of words to
their initial letters became well developed in the late 50s and 60s.
This phenomenon portrays the characteristics of the modern era,
in which technical and scientific discoveries are developing fast
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along with all manner of organizations and institutions. Although
the word initialism first occurred in the Oxford English Dictionary
in 1899, the first acronym was only included in 1943.
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Kpagpuyk JI. B. CTpyKTypHO-ceMaHTHYHA Kjaacudika-
nis aHMICHbKUX CKOpPOYeHb Ta iX Micue B aHrIiiichkii
CJI0BOTBOPUIiii cucremi

AHoTauis. Y cTarTi IpoaHanizoBaHO 0COOIUBOCTI Pi3HUX
TUNIB a0peBiaTyp y Cy4acHii aHIIIHCBKIM MOBi, CTPYKTYyp-
HO-CEMaHTH4Ha KiIacu]ikaris aHDIHCEKUX CKOPOYEHb (YKO-
POUEHB) 1 IX MicCIle Y CJIOBOTBIpHii cucTeMi.

Kurouosi cjioBa: abpesiarypu, aHiiiicbkka MOBa, CTPYK-
TYpHO-CEeMaHTHuHa Kiacudikauis, iHopmariiine HoBizOM-
JICHHSI, BKOPOUEHHSI.

Kpapuyk JI. B. CTpyKTYypHO-ceMaHTHYeCKasl KJIACCU-
(pukanus aHNIMIICKUX COKPaLeHUsI U UX MeCTO B aHIJIMIi-
CKOIf cJI0BO0Opa3oBaTeIbHOI cUCTeMe

AHHoOTanus. B crartbe npoaHaau3upoBaHbl 0COOCHHOCTH
Pa3IMYHBIX THIIOB a0OpEeBUATYP B COBPEMEHHOM aHIIMICKOM
SI3BIKE, CTPYKTYPHO-CEMaHTHUYEeCKas KilacCu(UKaIus aHIINil-
CKUX COKpAILEHUH U UX MECTO B CIIOBOOOPA30BATENbHOMN CH-
cTeMe.

KioueBble cioBa: aOOpeBUaTypbl, aHIIMHUCKUN S3BIK,
CTPYKTYypHO-CEeMaHTHYeCKas Kilaccuukaius, HHPOpMaIHOoH-
HOE co00IIeHNE, YKOPOUCHHUE.
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3ACOBU BUPAREHHA HATEFpPIT CTAHY
B CYHACHIN HIMELILKIN MOBI

AHoTanis. Y cTaTTi yTOYHEHO NOHATIHHMIT 3MICT KaTero-
pii craHy, mpoaHAII30BaHO JIEKCHYHI Ta TPaMaTH4HI 3acO0H
JUISL IO3HAUCHHS KaTeropii cTaHy B CydacHIH HIMEIbKill MOBI.

KurouoBi ciioBa: rpaMaTHyHa KaTeropisi, KaTeropis CTaHy,
Hpe/IKaT, TacHB, CTATHB.

Iocranoska npodaemu. Bubip wiei Temu 3yMoBnennii Heoo-
XiJIHICTIO TPYHTOBHOTO BHBYEHHS (hOpMaNbHO-rpaMaTHIHKX 1 ce-
MAHTHKO-CHHTAKCHYHIX XapaKTEPUCTHK KOHCTPYKLIH 31 clroBaMu
Kateropii cTany B HIMELIbKiil MOBI, AKi 11e He Oy/1u 00’ €KTOM KoMII-
JIEKCHOTO JIOCITi JKCHHS.

CyvacHi NIHTBICTHYHI JOCTIIAKCHHA XapaKTepu3yloThcs BH-
BYCHHSAM Pi3HUX MiIXOiB MO0 (YHKIIOHYBAHHS if PO3BUTKY Ipa-
MAaTHYHAX CHCTEM HiMenbKoi MoBH. HeBH3HaueHiCTh MUTaHb, SKi
TIOB’S13aH1 3 PI3HAMA CIIOCO0AMH TIyMaueHHs THIIOMOTII KaTeropii
CTaHy B HIMELDBKiil MOBI, HASBHICTb AiaMeTPaIbHO TMPOTHICKHHX
TMOIIALIB Ha 110 IPOOJIeMy 3yMOBHITH 3aLiKaBeHICTb B ii cHCTEM-
HOMY JIOCITiKEHHI.

AHaui3 ocTaHHiX JocaiTxenb i myOaikaniil ykasye Ha Te, 110
CII0Ba KaTeropii cTaHy BITYM3HAHI Ta 3apyOiKHI MOBO3HABI BH-
BYAJIM NIEPEBAKHO Ha MaTepiaiii CIOB’SHCHKHX MOB, aJle 3 YacoM 1ie
THHTBICTHYHE ABHILE CTANO IPEAMETOM CEpIH03HOro 00r0BOPEHHS i
Y HIMELIbKOMOBHIH JTiHrBicTHYHIi Hiteparypi (B. Axmoni, K. Buso-
KkypoBa, H. Kosunchka ta in.) [1; 3; 6].

MeTo10 CTATTi € YTOUHEHHS IOHATIHHOTO 3MICTY KaTeropii cTa-
HY, a TAKOK BU3HAYCHHS ICKCHKO-CEMAHTHYHUX T [PAMATHKO-CHH-
TaKCHYHUX 0COONMBOCTEH 1€l KaTeropii.

Bukaan ocnoBHoro matepiaay. Jlotenep y cyyacHii miHrBi-
CTHLI HE iCHye OJHO3HAYHOTO BH3HAYCHHS MOHATTA KaTeropii
crany. B. Bunorpanos y cBoiii mpaui «Pycckuil s3b1k» BKazye
Ha Te, 110 KaTeropis cTaHy — 1e 0cobnuBa rpyna Ciis, «aHai-
THYHHX) 33 CBOEK (hOPMOIO, SKI BKUBAIOTHCA B (YHKLII mpu-
cynka [2, c. 421]. Ha mymxy M. Koueprana, kareropist crany —
HE3MIHHI CIIOBA, fIKI 03HAYAKTh CTAH 1 BUKOHYIOTh (DYHKIIIFO,
CTIBBIZHOCHY 3 NPHUCYIKOM TOJOBHOTO 4I€HA OXHOCKIAJHOTO
peuenns [7, c. 425].

0. lllaxmMatoB HABOAUTH TaKe BU3HAYEHHS «CTaHOBOI KaTero-
pii»: «CTaH mo3Hayae pi3HOTO POLy BiHOWEHHS Aii a00 cTamy,
110 BUPAXKEHI JIIECTOBOM, JI0 Eioro 00 exray [11].

Skiwo roBoputi mpo HopMy, TO cTaH — e MOphoNoriyHa Ka-
TEropis, Aka XapakTepu3yeThes 3MIHOK0 QopM Ji€cioBa i yTBOpIO-
€ThCS HA OCHOBI (POPMAIBbHOT penpeseHTalii BiTHOMEHb OCHOBHHX
1i0ro KOMIIOHEHTIB: TiIMeT — nprcyaok — goxatok [ 10, c. 208]. Ka-
TEropilo CTaHy SK OKpeMy YaCTHHY MOBHU BULISIOTH HA CHHTAK-
CHYHIH OCHOBI: CIOBA KaTeropii cTaHy BiPi3HAIOTBCS Bil HIIMX
YaCTHH MOBH THM, II0 BUCTYTIAIOTh Y POJIi MPUCY/IKIB (Yepes 1o ix
HA3MBAIOTH TPEIUKATHBAMHU), TIOEXHYIOThCS 3 IMCHHUKOM ab0 3a-
FIMEHHIKOM Y (OpMi ZaBATBLHOTO BiAMIHKA i MAlOTh CHHTAKCHYHY
Kateropito yacy: «auf etw. abonniert seiny — «OyTn TepeArIaTHU-

KoM Oy/Ib-SIKOTO BUIAHHSY; «bei j-m abgemeldet seiny — «ue xopu-
CTYBATHCS JIOBIPOIO, YCIIIXOM Y KOTO-HEOYIb».

Y MOBO3HABCTBI MOKH IO HEMAE 3aralbHONPHIHATO! KIacH-
(ixamii crani, ofHAK y BCiX KiacH(iKalisX 3rajiyeThcs aKkTHB-
HUI CTaH, KON HOCIH Ji€CIiBHOI O3HAKH BIJMOBiNAE Cy0 €Kty
(«die Schiiler singen das Liedy), 1 nacuBHuIi, KoMK HOCIH JiieCIiB-
HOI 03HaKH BijnoBinae 00’ exty («das Lied wird von den Schiilern
gesungeny). AKTUBHUH CTaH yKa3ye Ha Te, IO Cy0 €KT € aKTHBHAM
HOCi€eM JIif; TACHBHUHM CTaH CHTHATI3YE PO TIACHBHY 0 CY0 €KTa,
a BU3HAYAJIHOIO XAPAKTEPUCTHKOI BOAHOUAC € KiHLEBHUI pe3ylb-
Tar AISUIBHOCTI.

Kareropist crany BupakaeThcss B MOBI 32 JIOTIOMOIOIO JEK-
CHYHHX Ta IPaMaTHYHKX 3ac00iB, fKi MOEAHYIOTHCA MK CO0OI0.
YHacHiIoK LbOrO KATEropilo CTaHy BH3HAYAIOTH K (DYHKLIOHAIb-
HO-CEMAHTHYHE TIONE, K MA€ IEHTPIbHI Ta nepudepiitdi 3aco0u
BHPAKCHHS.

Y HiMenpKiii MoBi icHye 0arato rpaMaTHYHEX Ta JEKCHYHHX
3aco0iB /IS MO3HaYeHHs Kateropii cramy. [lo ocHOBHHX 3aco0iB
BUPAKEHHS MpeiuKara (abo MpeluKaTHBa) HANEKaTb: KOHCTPYK-
1is Sein + MPUKMETHHK, 3BOPOTHHUI 3allMEHHUK Sich, KOHCTPYKLiS
Stativ, 6e30c000B1 IiecioBa 1 T. IL.

Pi3HOMAHITHICTb TpaMaTMUHUX KOHCTPYKIUiM, SKUMH MOe
OyTH BUpaXKeHUi PEIUKAT CTHY B HIMELIbKIH MOB, IPEICTABICHO
3 JI0TIOMOTOK0 TPbOX THIIIB:

1) mieciBHUE TPEUKAT;

2) a1’ €KTUBHO-1i€TPUKMETHUKOBHH [IPE/IMKAT;

3) cyOCTaHTHBHUI TIPEIHKAT.

3a3HadeHi TPU THIH MPEIUKATHBHOCTI € CHHOHIMIYHHMH KOH-
CTPYKLISIMH Ta MOKYTb B3a€MO3aMIHIOBATH OJIHA OJHY B PEUCHHI Ha
TI03HAYEHHS OJHAKOBOTO CTaHYy.

O00B’S13K0BIM KOMIIOHEHTOM CEeMAHTHUHOT CTPYKTYpPH TpeIu-
Kara € JICHOTATUBHKH Ta ONIHHUI (eMOIiiHHIT) KOMIOHEHTH. BoHu
JAI0Th TIPEIUKATY SAKICHY OLIHKY i eKCTIpecuBHE 3a0apBIEHHS, SKe
CTBOPIOETHCS 32 10TIOMOTOI0 00Pa3HOTO KOMIIOHEHTA KOHOTALII.

3 OpUIHATTAM BepOOLEHTPUYHON0 MPHHLMITY MOAETIOBAHHS
PEUCHHS [0B’S13aHa CKIATHICTh Y TAYMAYeHH] CHHTAKCHYHUX OIH-
HUIb, SKI MICTATH Y €001 MpeIuKaTHBHI MPUKMETHUKM: «Albert
ist fleifiign — «Anp0epr crapaunuity, «wir sind gliicklichy — «vu
macmuBiy [5, ¢. 10]. Y MOBO3HABIIIB BUHUKAE MTUTAHHS, SIK iHTEp-
TPETyBATH el TPUKMETHHK: K aKTaHT, KU OB’ A3aHuil i3 Jiec-
JIOBOM, YH SIK YACTHHY CBOEPIIHOTO J€CIIBHOTO KOMILIEKCY. binbin
NPUAHATHEM € APYTHil BapiaHt, TOMY IO 3BUYAiiHi JiecioBa i 1i-
€CIIOBA, 1O CIIONYYAIOThCS 3 NPEIMKATHBHAMU TNPUKMETHUKAMI,
CEMaHTMYHO piBHOTpaBHi. Hampuknan: verarmen = arm werden
(3yOoxitn), erkranken = krank werden (3axsopitu). Hociem nex-
CHYHOTO 3HAYEHHS B TAKMX BUNAIKAX BHCTYIA€ NMPUKMETHHK, a
TPaMaTHYHOTO — JIECTIOBO.

Haii6inpi yxuBaHUMU B HIMELBKIH MOBi € MO€JHYBAIbHI
niecrnosa sein, werden, bleiben. Pifine BXHBAIOTHCA Ji€CTO0BA
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vorkommen, aussehen, scheinen. Y 4MCTOMY BUIISII TOEMHY-
BaJIbHA ()YHKIIiS PE/ICTABICHA TIECTOBOM Sein, SKe CIyTY€ HOCI-
€M JIECITIBHIX KaTeropiit (gacy, ocodu, croco0y ii) Ta 3abe3rme-
qy€e KOOPAMHALII0 MPUCYAKA 3 TTiIMETOM.

3BOpOTHHIA 3aMEHHIK Sich € CKIaJI0BOKO YACTHHOIO CIOBOC-
TOMyYeHb, SKi BUPaKaroTh aTpuOyTHBHI (TpoLiecyantbHO-KBamidi-
KaTHBHI) Bi/IHOMICHHS, TONOBHUM KOHCTHTYEHTOM LHX CIIOBOCIIO-
JTy4eHb € 11€c0BO. Taki iecI0Ba 3a CBOIM JNEKCHYHIM 3HAYCHHIM
noTpeOyrOTh MPUEHAHHS 3aIeKHIX KOHCTUTYEHTIB, AKI HATAKOTh
JIii AKICHY XapaKTepUCTHKY.

[Hiecmnoa 3i 3B0pOTHUM 3aiiMEHHHKOM Sich MaroTh Oarato Jek-
CHKO-CEMaHTHYHUX 3HAYCHb, TOOTO € TONiCeMHUMH, 1 O3 mpu-
KMETHHKA X TIyMayeHHs 3aluIIaeThes Hes scoBaHuM. Jlo Takux
Ji€CIIB HaEKaTh Ti, 10 MAIOTh JOCHT IMPOKHUH CIIEKTP 3HAYCHD
1 BKa3yloTh:

a) Ha TOBE/IHKY JIOAUHK: sich halten (TpuMatucs, Z0TpUMY-
Batucs), sich benehmen (moBoTUTHCS, TpUMATHCSA), Sich verhalten
(moBoAMTHCS, TPUMATHCS), sich betragen (MOBOTUTHCSA);

0) Ha mepeOir mopil, 3aBeplICHHA Ta pe3ynsTar Aii: sich
ablaufen (nabiratucs, BToMUTHCS Bif OiraHuu), sich auslaufen
(Habirarucs, Haxonutucs), sich verlaufen (3abmykatu, po3idTucs
(po HatoBM MtojieH)), sich tragen (onsratucs, OyTH ONATHEHIM);

B) Ha CIPHIHATTS Ta MCHXIYHY TiSIbHICTb JTHOIMHN (TaK 3Ba-
Hi JIiECIIOBA CIPUIHATTS, BITUyTTs): sich fiihlen (moaysaru cebe),
sich freuen (pamitu), sich wundern (nuByBatucs), sich drgern
(cepmutcs).

SaneskHuit AKiCHUI IPUKMETHHK OEAHYETHCA 3 A1€CIOBOM 3a
JIOTIOMOTOI0 TIOPiBHSIBHOT YACTKH Wie, YHACTIIOK YOTO pO3pi3Hs-
0Th JIBI MOJIEJI:

1) Mozenb fiiecnoBo + MPUKMETHHK y He(AEeKTHBHIH (opwmi
(«sich gut benehmeny — «100pe cede MOBOTUTHY );

2) MozeNb IIi€CIOBO + Wie + MPUKMETHUK Y He(IeKTHBHI
dopwmi («sich wie toll gebireny — «oBOIUTH cedE SKUMOCH UM~
HOMY).

Y nepmwiit Mmozeni HasBHa Oe3mocepeiHs OLiHKA AKicHOT Xa-
paktepucTikn Aii abo mpouecy, Hampuknam: «sich unmoglich
betrageny — «noBomuTH ceOe HECTEPITHOY, «sich tapfer verhalteny
— IOBOJIUTHCS CMUTHBOY, «sich gerade halteny — «rpuMarucs
piBHOY, «sich hoflich auffiihren» — «noBogUTHCS BBIWIHBOY, «Sich
wohl befindeny — «ouyBatu cede 100pe», «OyTH 310POBHMY.

Y cnoBocronyyeHHsX 13 TOPIBHAIBHOIO YACTKOI0 Wie Jist a0
cTaH cy0’eKTa XapaKTepu3yeThes 3 AKICHOT CTOPOHU HE MPAMO, a
yepe3 MOPIBHSAHHS 3i CIIOCO0OOM BUKOHAHHS MOMIOHOT Mii iHIIMM
cy0’exToM a0 3 aHANOTIYHUM CTAHOM iHIIOTO CY0’€KTa, HAIpH-
Knaj: «er gebdrdet sich wie tolly — «BiH moBouTb cede 5K OoxKe-
BiNBHUID [9, c. 166].

3BOpOTHI JIi€CIOBA B CYUaCHiH HIMEIbKIH MOBI JIesIKi HAYKOBILL
HE BITHOCATH JI0 KaTeropii cTamy, a BKasyloTb Ha iX MpUHANECK-
HICTh JI0 JECTIBHUX THIIB: IPOCTI, CKIA/IHI, TOMOMIXKHi, 3B0POT-
Hi, B3aeMHi, 0e30c000Bi TOIIO [8].

B3aemunii cTaH XapakTepusyeThcs THM, IO CTAHOBI BifHO-
IIEHHS B HHOMY (OPMYIOTBCS Ha OCHOBI IBOX aKTHBHHUX CY0’€K-
TiB, fKi 3JIHCHIONTH OJIHAKOBY KOHBEPCHBHO CIIPSAMOBAHY IO,
100T0 00H/1Ba CY0’€KTH KOMYHIKATHBHO PiBHO3HAYHI.

Hactynaum criocobom /st T03HAYEHHS KaTeropii CTany € KoH-
cTpykuis sein + Partizip II (Stativ), AKy BIIHOCATb JI0 TACHBHOTO
ctany. Y «CnOBHMKY JIHTBICTHYHHX TEPMIHIB» TACHBHHMI CTaH
03Hayae Jito, CIpSAMOBAHY Ha 00’€KT, KM y pedeHHi Mae Gopmy
HA3UBHOTO BifIMIHKA i BHCTYIIA€ TIMETOM, y TOH 4ac K peab-
HE JUKEpeno Aii BUPKEHE OpYIHHM BiAMIHKOM 1 BHKOHYE poIlb
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nomarka: «Cmadion cnopyoxcyemvces cmyoenmamuy [4, c. 287].
V HiMeIBKiit MOBI CTATHB SBIISE COOOKO OJMH 13 3aC001B BUPAKEHHS
TNACHBHOTO 3HAYEHHS, YHACTIIOK YOTO MOXE PO3MISJATHCS B Me-
Kax KaTeropii cTaHy i y 38’s13ky 3 opMamu macuBy. KoHcTpyKkuis
sein + Partizip II, 60 pe3ynsTaTUBHUII NACKHB, Ma€ MACHBHE 3Ha-
YeHHS i YTBOPIOETbCA JHIIE Biff IEpeXiHuX AieciiB. Bona BKasye
Ha pesynbTar nesHoi Aii: «Das Buch ist von dem Jungen geleseny
— «XnomyuK yntae KHuryy. CHif 3a3Ha4nTH, WO ICHYIOTH 00Me-
JKEHHS B YXKIBaHH] 4acoBUX hopM cTatnsa. Haiibinbm yxnsannMu
BBAKAIOTH (JOPMH Tpe3eHca i mpeTepuTa, TOI AK yci i Tparis-
10ThCS pifme. J0CTiTHIKY LITKOM CIYIIHO MPHUITYCKAIOTb, 1110 B Hi-
MEI[bKii MOBI iCHY€ TIEBHA TEH/ICHIIiS JI0 3/UTTS [TACHBA i CTATHBA B
SKOCTI PI3HOBUIOBHX (popM offHi€l mapamurmi [5, c. 114].

Koncrpykuito sein + Partizip Il BUKOPUCTOBYIOTh 111 BUpa-
KEHHS eMOII{HOTO CTaHy JIOIMHH, AKa 31aTHA MPOSBIATH CBOT
eMOLIT: «sie war aufgeregty — «BoHa Oya CXBUJILOBAHAY, «er war
gefreuty — «BIH 3pajiiBy.

Kareropis ctany sk rpaMaTiyHa KaTeropis Ii€cioBa BUpakae
cy0’exTHO-00"€KkTHI BifHOmIEHHS. [l Kateropis Moxe mo3Haua-
THCS TaKoK 3a JOMOMOror0 6e30c000Boi dopMu Tiecrmosa: «es
ist leid miry — «MeHi pUKPOY, «es ist hier schwiily — «MeHi TyT
BAXKKO JUXATHY, «es ist ihm tibely — «iloMy 37e» Jis TO3HAYCHHS
TICHXIYHOTO Ta (hI3MIHOTO CTAHY JMOAMHIL.

Be3oco0oBi peueHHS BHpakaroTh TaKOX MPUPOAHI SBHIIA,
TIOTO/THI YMOBH, 3MiHH TIPHPOJHOTO CEpeloBULLIa: «es donnerty —
«TPUMHUTBY, «es regnety — «IOLATbY, «es Schneity — «CHIKUTDY;
KIIBKICTh JIIECITIB TAKOTO THITY B HIMEIbKIH MOBI 0OMEkeHa.

BesocoboBi miecnoBa 3a3Buyaii BBAKAIOTh CEMAHTHYHO Of-
HOCKJIa/[HMMH, BOHH TI03HAYaI0Th HEPO3UNCHOBAHY YSBHY CHTYa-
1ito fiificHOCTI. Y 3B’A3Ky 3 LM Y 0€30C000BHX PEYEHHAX MOKHA
BHJIUIATH TIOCTIHHUN CEMAHTHUHMIA EIEMEHT 31 3HAUCHHAM «MaTH
Micue — OyTi HasBHUM — iCHYBATH» 1 3SMIHHHI{ — A5 O3HAYECHHS
JIi€CIiB MPOLIECHBHOT 00 CTHXIHHOT /i1 MPUPOIHKX SBHUIL.

Ha Bizminy Bin TiymMaueHHs mosuiii 06e30co00Boro 3aiimMe-
HUKA es Y TPaJMIiiiHAX TpaMaTHKax HiMEIbKoi MOBH, JI¢ BiH PO3-
IJIS/IA€TBCS K MIIMET, iCHye TyMKa, 110 06e30c000Be Ai€CIOBO He
MOXE MaTH akTaHt — migmer [5, ¢. 15]. Lle 3ymoBneHo Tum, mo
JieKkceMa es He MiCTHTh CEMAaHTHYHOTO HABAHTAKEHHS I HE Hece B
co0i eTanbHy iH(popMallilo mpo Mo3aMoBHY AilcHicTb. Tomy Ge-
30c000B€ II€CIOBO CITijl PO3TIANATH SIK TPAMATHYHO HaMiBYHK-
IiOHANbHE, SKe 37aTHE peaiizyBaTd came B c00i BaleHTHICTb 3i
3HAYCHHSAM «MaTH MiCI[e).

3aliMEHHUK es MOXHA PO3IMIA/ATH AK BCTABHHH €lEMEHT, KO-
Tpuii GYHKIIOHATBHO HIYMM HE BiPI3HAETHCS Bifl €S Y PEUCHHSX
TaKoro THIY: «es lauten die Liedery — «CTiBarOTh MICHIY.

BucnoBku. 3 ormizy Ha BuIIE3a3HAaueHe, MH OTPUMAiH
MOKIIMBICTh JIHTH TaKMX BUCHOBKIB: 1) /IS Kateropii ctany sk
TpaMaTHyHOi KaTeropii XapakTepHe pi3HOMAHITTA AediHili;
2) Kareropii cTaHy NpUTAaMaHHWH IIMPOKMI CIEKTP CEMaHTH-
KO-CHHTAKCHYHHX 3ac00iB, AKi BUKOPHCTOBYIOTHCS HOCIAMH Hi-
Mempkoi MOBM s To3HayeHHs (izuuHoi, izionoriunoi abo
eMOI[IHOT XapaKTepUCTHKY 1HAMBIMA; 3) OCHOBHUMH TpaMaTiy-
HUMH Ta JEKCHYHAMHU 3ac00aMH Ha MO3HAYEHHS KaTeropii crany
€ KOHCTPYKLs Sein + NPUKMETHHUK, 3BOPOTHHH 3aiiMEHHHUK sich,
KOHCTPYKLs Stativ, 6e30c000Bi aieciosa.

[lepcriekTrBHUM 1715 MOAANBINOTO BHBYCHHS aHANi30BaHOL
npo0IeMHu € JOCHIKEHHS THIONOTI] KaTeropii cTany, CTaHOBOTO
TOMS, PO3MIAL Wi€i KaTeropii AK OkpeMoi CeMaHTHYHOI TPYIH Ta
BHBYCHHS 3B’ 13Ky BaJICHTHOCTI CJTiB 13 CEMAHTHKO-CHHTAKCHIHOI0
CTPYKTYPOIO PEUCHHS B CYYaCHIH HIMEIBKIH MOBI.
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Kpaiinak O. H. CpeacrBa BbIpa:keHUsl KaTerOpuUH
COCTOSIHHS B COBPEMEHHOM HEMEIKOM fI3bIKe

AHHoOTanus. B crarbe yTouHseTCS NOHATUIHHOE COAEpAKa-
HHE KaTerOpUM COCTOSHMS, [IPOAHAIU3UPOBAHBI JIEKCUUECKUE
U TpaMMaTHYEeCKUE CPEJICTBA JUIS 0003HAUCHUS KATETOPHUH CO-
CTOSIHUSI B COBPEMEHHOM HEMELIKOM SI3BIKE.

KaroueBple ci1oBa: rpaMMariyecKas KaTeropus, Karero-
PHs COCTOSHMS, IPEJMKAT, IACCUB, CTATHB.

Kraynyak O. The means of a state category expression
in a present-day German

Summary. In the article it is clarified the conceptual
content of a state category, analyzed lexical and grammat-
ical means to define a state category in a modern German
language.

Key words: grammatical category, state category,
predicate’s liability, predicate, passive voice, stative verbs.
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_ NOHATTA PEYEBICTb»
K HOBUH CIIOCIB OPTAHIBAIIIT TA BIITBOPEHH
HABKOJIAIIHBOT'O CBITY B XYIOMKHIN JIITEPATYPI

AHoTanisi. Y crarTi NpoaHa i30BaHO TEPMIH «IIpeIMeT-
HICTBbY sIK (inocodcbke, MOBHE Ta JiTepaTypO3HABUE [IOHSATT,
IO TOB’A3aHE 3 MUCTELLKUMH M JIITEpaTypHUMH TEUisIMH B
Himeuunni ta @pannii XX cronitrs. Pedi it npenmern HaOy-
BaIOTh HOBHX (DOPM 300paskeHHS TPY BiATBOPEHHI HABKOJIUIL-
HbOI AIMCHOCTI B XyNOXHIX TBOpax IpeacTaBHUKIB «HoBoro
poMaHy» y (paHiy3bkiii giteparypi. Tomy B JOCHIKEHHI
BHUKOPUCTOBYEMO MOHSATTSI 00’ €KTUBHOT JIITEPaTypH Ta IO3U3-
My. s MO3HAUEHHSI CYKYITHOCTI OIMUCIB TIPEAMETIB 1 peueit y
XyIOXKHIX TEKCTaxX APYroi MoaoBUHU XX CTOJITTS 3alPOIOHO-
BaHO TEPMiH «PEUEBICTHY.

KuirouoBi cioBa: npenMeTHICTh, 00’ €KTHBHA JliTeparypa,
«HoBuit poMan, MI03U3M, PEIN3M, PEIOBU3M, PEUCBICTD.

IlocTanoBka npodsaemu. 3arikaBIeHHS HABKOJUIIHIM CBITOM
(cBiTOM peueit 1 peMeTiB) TIpEBEpTaNo yBary ¢inocodis, MOBO3-
HABLIIB, MECTELTBO3HABLIIB 1 TITPaTyPO3HABLIB YPOJIOBK CTOMITb.
CriocoOu BiITBOPEHHS i 300paxeHHs JHCHOCTI 3 0COONMBUM aK-
TEHTOM Ha TIPEIMETH if pedi CTali 0CHOBOKO /ISl CYUACHHX KOTHI-
THBHHUX JIOCTI/DKEHb. 3aIIeKHO BiJl TATy3i HAyKu, 9 TO (imocodis,
Yl TO MOBO3HABCTBO # JiTEpaTypa, A0CHITHUKHU TO-Pi3HOMY TpaK-
TYIOTh 1 Ti3HAIOTH TPEIMETH T Pedi, IO 3yMOBIIOE TOSBY TAKAX
TIOHSATB, K «TIPEIMETHICTBY, «00 €KTHBHA JTITEPaTypay, HOBA pe-
YEBICTBY, (IIO3M3MY, «PEUN3M) Ta «PEIOBH3IM).

AHani3 ocTaHHIX JocHiTkens i mydaikamii, Y 3apyOixHIX
TPAISX JOCTIKEHHIO COCO0IB 3MATIOBAHHS pedeil 1 mpeaMeTiB
Y XYIOXKHIH miTeparypi Apyroi momoBuHA XX CTOMITTS MpHCBAYeE-
Hi podotu P. bapra [10; 12], X-I1. Caprpa [14], I. Cranowi [11].
SBuIe MPEIMETHOCT] AHAMI3YIOTh Y CBOIX AOCTIKEHHSX TAaKOK
iTum3HsHi BueHi O. Casenbesa [2], H. lmenko [3], . KoGo3sesa [4],
H. Memmmcrka [5], O. Manoiinosa [§]. TepMiHOM «II03H3M» 0~
ciyroByroThest ¥ cBoix mpansx I Hikitina [21], O. Ictomina [22],
0. Yarumris [19].

Merta crarri. [ng ynidikanil TepMiHONOTIYHOTO MpecTaB-
JICHHs TeMHU JOCIIKEHHS MH CTaBUMO co0l 32 METy JIaTi BIIacHe
BU3HAYEHHS PEUEBOCTI AK 0COOMMBOI MaHEPH BiITBOPEHHS CBITY
TpeaMeTiB 1 pedell y (paHIy3bKill miTepaTypi Apyroi MOJTOBHHA
XX cromitrs.

Buxaan ocHoBHOT0 MaTepiaay. 3 naBHiX-maBeH (inocodcrka
JlyMKa PO3BUBAIACA B HANPAMKY J0CTOBIPHOTO, YHCTOTO TTi3HAHHS.
Bix apucrotenicbkoro moziny Oyab-sxoi pedi Ha CyOCTaHL{O Ta
Kareropii i 10 CXOMACTHYHOTO MOJLTY HA ECEHIII0 i eK3UCTEHIIII0
MHCITHTENI HAMAraiucs Mi3HATH Pedi-B-Co0i, TOOTO CyTh pedei.
B enoxy mizHboro MozepHismy E. KaHT minkom BiTKuHYB MOAITH-
BICTb Mi3HAHHSA pedi-B-c00i, HA3BABIIM iXHIO CYTh HOyMEHOM (BiJl
Tpel. VOUG— po3yM). BifmosiaHo 110 #oro Teopii MU HIKOIH HeE 3MO-
KEMO TOUHO JI3HATHCS, SKMMH € Pedi-B-co0i, @ TITHKH 3HATHMEMO,
SKIMH BOHHU TIOCTAr0Th niepex Hamu. 3rofom [. [erens 3ayBaxuB, mo
KaHTIaHCTBO Mi3HAE «MEPTBI peui», 00 mizHae iX cTatiyHo. Y Teopil
i11eai3My 3amporoHOBAHO MO 1HIIMI TifXIJ 10 Mi3HAHHS — -
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HaMiky. LI TuHaMika € HemepepBHUM PYXOM JI0 PO3BUTKY: JKUTTS —
1€ IMHAMIKA.

®dinocodebke Mi3HAHHA, MO IIYKA€ iCTHHHOCTI OTPUMAHKX
3HaHb, CTa€ APYropsaHuM. [lepiricTs oTpUMye HayKoBe Ti3HAHHS,
SKe TIparHe fii # MpakTHYHOTrO 3acTOCYBaHHS. TOMy HaykoBe Ii-
3HAHHS 3BOAUTHCS 10 IPAKTHYHOCTI: HayKa TepeBipsie CBOE ITi3HaH-
HS HE ICTHHOIO, a TIPAKTHKOI0, BAXJIMBOCTI HA0yBae MPEAMETHICTh
Y CIOCTEPEIKEHHI.

®dinococbke MOHATTS PEIMETHOCT CTAHOBUTH OIHY 3 TOJIOB-
HUX XapaKTepUCTHK CTABNEHHS JIOTHHH JIO CBITY 1 HOTO OKpEMHX
dparmentis. | cBit, 1 fioro dparMeHTn MOkyTb OYTH BU3HAuEHi
ab0 KOHCTHTYHOBAHI SIK 0COONMBI Ipe/METH (BITUYTTS, MUCIEHH,
JOCIIijTy, Teopil, TpaKTHKH, Hayku, MuctenTsa i T. 1) [1, ¢. 516].
Kareropis mpeversocTi 3rifiHo 3 BuzHaueHHsAM «Dinocodcbroro
CHLMKIONEMYHOTO CIOBHUKAY MO3HAYAE COLiaNbHO i ocoOmcTic-
HO 3yMOBIIEHY (JOpMY 3iHCHEHHS, a TAKOXK CIIPSMOBAHICTh CTIOTIIA-
JaHHs a00 XK JiSTBHOCTI TIOAMHH, YKA3YIOU! Ha OfIMH 3 OCHOBHHX
Croco0iB OpieHTALl MOTMHE Y TPEIMETHOMY CBITI (IIPEIMETHO
LUTICHOMY i IpeIMETHO Po3usieHoBaHOMY). STk OKpeMuil mpeveT
IIbOTO CBITY MOKE PO3IISAATHCA i cama monuHa [, ¢. 516].

[3 11b0TO BU3HAYCHHS BUILTHBAE, 1110 OKPEMHIi PEAMET, OKpeMe
(i3iyHe Ti10 MOXKHA PO3TIISATH 1307MbOBAHO, O3 3B’S13KY 3 THIIMMH
IpeIMeTaMy i Tinamu. Y Takui crocid npeAMeTHICTb CTae OTHUM
13 MICHXOJNOTIYHKX €NEeMEHTIB CIIPUHHATTS, KOIH H/eThCs Mpo Tpo-
cTe BU/IIIEHHS (irypu Ha IEBHOMY TJIi, IPO YMOTIISIHY a0CTpaKiio
diryp. Otxe, ¢irypa nocrae sk dopma mpeaMera, a came Tio —
SIK HOT0 3MICT.

Jleuo mo-iHmoMy mo0aumiM 3B’S30K MK MPEIMETHICTIO Ta
(opmo-MarepianbHO OyIOBOKW NpEAMETa TMPEICTABHUKH €K-
3uCTeHuiam3My. [l Hux Matepis — Tio mpeaMera, a popma — npu-
3HaYeHHs 1bOro Tina. JloauHa crpuiiMae mpeaMeTH 3alexHO Bijl
TOr0, IK BOHA MOXE 1X 3aCTOCOBYBATH. SIKILO IPUXMIBHUKY BYEHD
ApHCTOTENS AOTPUMYBAIACS TYMKHU PO Te, MO (OpMH Hamepen
3aKIajieHi B MPeaMeTi, T0 eK3UCTEHIIATICTH MOCTABUIA e TBEp-
jokenHs mij cymHiB, Tak, M. [aiinerrep kpuTHKyBaB YCIO cXOJac-
THYHY OHTOIOTiI0, Ka)Ky4H, 1[0 CXONACcTH He 0ayarh Pi3HAUILI Mix
EK3HMCTEHIIIEI0 1 eceHlieo. EK3UCTEHIsS POSIIANAEThCs SK MpaB-
JIMBA OHTOJIOTIS, 10 3aiMAETHCA YMCTUM OyTTSM, a €CEHIlis — Iie
(opmH, 10 BUPaKAIOTh CYTHICTH MIPEIAMETIB.

JK.-TL. Captp siK MpeACTaBHUK CK3UCTEHIIANI3MY Y (paHITy3b-
Kilf niTeparypi 3amporoHyBaB BiAMOBUTHCS Biji GopM, o0 jaru
miciie st ceodoau. Ha fioro xymky, sikiio opma ke rotosa (100~
TO MPEAMET YKe MICTHTh y 001 17ICH0 CBOTO 3aCTOCYBAHHS JIFO]Ib-
MH), TO HeMa€e Miclist u1st cBoOOM. st capTpiBCHKOrO SK3UCTCH-
[ianisMy Mi3HaHHA — l¢ HajaHHs Gopm Mmarepism. [IpenmerHuii
CBIT € ITITKOM 3aJIEKHUM BiJT IOIMHH, OCKIMBEKH JIOACHKA CBOOOIA
BHXOJIUTH 32 CBOI MEIKI i Haj[a€ 3HAYCHHS BChOMY, YOTO BOHA TOP-
Kkaetbest. K.-[1. Caprp cTBepmkye, 110 Haule iCHYBaHHS BILTHBAE
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HABITb Ha T€, SIK MU CIIPUIIMAEMO Pedi B KIMHATI: KOIH MEBHI pedi
HE € BOKIMBIMH JUIS HAC, MU X HE 3ayBaKyeMO.

HiucyMOBy}qu Taki (inmocochki TyMKH MI0HO TpesIMeTa i
HpCI[MeTHOCTl MOKEMO CTBEpIKYBATH, 1110 00U/BA TIOHATTS TiCHO
TOB’53aH1 31 chepoto Mi3HAHHS, & OTXKeE — 1 3 ParHeHHsM Bifo0pa-
JKEHHS 00’ €KTHBHOTO CBITY Y CBIIOMOCTI THOZCH.

Ockinpkn came MoBa (ikcye GopMy peanbHOro iCHyBaHHS
CBIIOMOCTI JUTSl JIIOJICTBA, TO «IIPEAMET) 1 «IPEAMETHICTbY — MO~
HATTA, 10 BHKOPHCTOBYIOTHCSA TAKOX 1 B MOBO3HABCTBI. YUeHi
TOJIAK0Th TIYMAUYEHHs KaTeropii MpeMETHOCTI Ta BIacHe Mpej-
MeTa B JI{HTBICTHII. Y MOBO3HABCTBI BU3HAYAIOTH «TPEAMETAMHU)
1 BmacHe mpeaMeTH, Ha3BaHi B (inocodii «Timamuy, mo 3aiMaroTh
nieBHe Mictie (00’eM) Y IpoCTopi, 1 MofieH, 1 KUBHX ICTOT, 1 SABH-
1a, i BIACTHBOCTI, 1 MPONECH. 3BiICH BUILTHBAE, WO HAETHCA K
TPO MPEAMETH KOHKPETHI (MaTepiaibHi), TaK 1 Mpo mpeaMeTH ad-
cTpakTHi (imeanmbHi) [2, c. 106] Kareropis HpCZ[MeTHOCTi TocTae
CKIIAZIHOIO CTPYKTYPHO OpraHi30BaHOIO BIACTHBICTIO KJIacy CIiB,
31e0inbIIoro iMeHHuKiB. KareropianbHe 3HaueHHS HpeI[MeTHOCTl
CTAHOBHThH IPUPOIHY KIAcH(iKalilo CBOEPIIHMX SABULL AiHCHO-
CTi, KMacn(ikoBaHUX 1 MPEICTABICHUX y MOBI CEMAHTHYHHMH
KareropisiMu i cyOkareropisvu. Cama X TpPEIMETHICTb TIOEHYE
CYKYITHICTb OOITATOPHUX BIACTHBOCTEH TpeaMeTa, Horo AKicHO
BH3HaYeHOCT. ToMy 3HAaUYEHHS MPEAMETHOCTI € Pe3yNbTaTOM BH-
JUIEHHS 13 CYKyNHOCTI OOMIraTOpHUX 03HAK 03HAKU-ETaNoHa, 32
SAKOKO TIpeIMET Ha3MBaeThes [2, c. 108].

[HIIi TiHTBICTH TOBOPATB PO MPEIMETHICTD Y CKJIA/I CHCTEMH
CEMaHTHYHUX KaTeropiil mopy4 i3 TAKUMH KaTeropisM, sK i, 03-
HAKa, ICTOTa / HEeiCTOTa, 30ipHiCTh, A0CTPAKTHICTB Ta iHIi [3, ¢. 62].
Ha ocHoBi criinbHOCTI ()OpM CIIOBOTBOPY BOHH OXOTLTIOIOTH BENHUKI
MackBH a00 CHCTEMH CIIiB.

BaskmiBuM € Takox MOJLT JEKCHIHOTO CKIagy MOBH Ha MPe-
METHI i 03HAKOBI CJI0BA, 3yMOBJICHHH 0COOMMBOCTSIMH HABKOJHIII-
Hbo1 AiifcHocTi. Kareropil «mpeaMeTHICTby, «IpemMery K y camiil
IPUPOI, TaK 1 B CBIIOMOCTI JIFONUHK Ta B il MOBI 3iCTaBIIAIOTHCS
3 OUTBIN y3aralbHEHO KaTeropiero «o3Haka». OOWmBI kareropii
(mpemmet / 03HaKa) (hOpPMYHOTH Y KITaci HA3BAHKX CIIB JBA CEMio-
JIOTIYHKX MiJKJIACH — IPEIMETHUX Ta 03HAKOBUX iMeH [4, ¢. 149].

VueHi TPaKTyIOTh PEAMETHI 3HAUCHHS K NEKCHUHI 3HAUCHHS,
10 Bi00paxatoTh MaTepianbHi mpemeTH, izmyni Tina. [Ipeqver-
Hi IMeHa, Ki HA3UBAIOTh MaTepiaibHi IPEAMETH, MiCTATH Y c00i Ka-
TEropiabHy 03HAKY MPEAMETHOCTI (HEe TpaMaTHyHy i (IKTHBHY, a
peaishy) [4, c. 149].

[nmoi gymxn porpumyerscs H. Menuncbka, ka CTBEpIKYE,
1O MOMLT JIEKCEM HA TPEJIMETHI i O3HAKOBI CTOCYEThCS MEPEIy-
ciM JacTiH MOBH. [IpenMeTHI iMeHa — JCHOTATHBHI, TIOB’A3aHi 3
pEaNbHIM CBITOM, a B MOBI MPEAMETHICTb CIBBIIHOCUTBCS 3 Ka-
TEropialbHUM 3HAYCHHAM IMEHHUKIB. JlesKi IMEHHUKH 32 CBOEIO
CEMAHTHKOI HE BUABNAIOTH HANIEKHOCTI 10 OZHOPIAHOI Ipymu B
CTPYKTYpi peyeHHs. 30Kpema, 0 MPEeIMETHUX CIiB HaleKaTh Ta-
KO abCTPAKTHI Ha3BH, SIKi [TO3HAYAIOTH HE CYOCTaHILI, a y3araib-
HEHI TIOHATTS PO 03HAKH, Iii, mporecH, cTany. [IpenMeTHi croBa
TIPE/ICTABSAIOTH AKTaHTH, CY0 €KT Ui 00’ ekT. CBOEPIHICTh CEMaH-
THKH TIPEIMETHUX 1 03HAKOBHUX CITIB 3yMOBIIOETBCA IXHIM (DYHKILI-
OHAJTBHUM TIPH3HAYCHHSM, 3IaTHICTIO 3aiiMaTH BiTMOBITHI CHHTAK-
CHYHI MicId B CTPYKTYpi pedenns [5, c. 101].

LlikaBuM BUIAETHCS TAKOXK TBEPKCHHS MPO TICHUH 3B S30K
TPEIMETHUX 1 03HAKOBHX CITiB. [TOHATTS «IIpeIMeTy 1 «piuy, «03Ha-
Ka» 1 «BITACTHBICT» (JOPMYIOTh JIBi i3Hi TPYIH: TIepIa yTBOPEHa
TIOHSATTSMH «Piu», «BIACTHBICTbY, «BIIHOLIEHHS; JI0 APYroi Hae-
KaTh IPEIMETY, «03HAKAY, «BIIHOMIEHHS 110 cy0’ekTay [6, ¢. 56].

Piy Bomojtie TIEBHOK BIACTHBICTIO, A TPEMETH HAJIINICH] EBHOO
03HAKOI0 / MICTATH Y COO1 BITHOIICHHS JI0 CY0 €KTa.

Jleski TOCIITHIKN HATONATAl0Th Ha HEOOXiMHOCTI pO3PI3HATH
TIOHATTS «piuy 1 «peamery. Pedi pazom 31 cBOIMHU BIaCTHBOCTSAMI
Ta BIJIHOIICHHAMH HAJIEKATh 110 00’ €KTHBHOI AIHCHOCTI, JI0 MaTepii
B ILJIOMY, a TIPEAMETH 31 CBOIMHU 03HAKAMH Ta TKOCTAMI — JI0 CY0 €K-
TuBHOI. [IpeamerH (Te, Ha 110 HALIEHE JIOICHKE OKO) HaleXKaTh 110
JiSIBHOCT JTFOMMHA (41 XKWMBOT 1CTOTH), a pedi, XHi BIacTHBOCTI Ta
BITHOTIEHHS iCHYIOTh HE3aJEXKHO Bifl OyIb-TKIX CYO €KTIB 1 IXHBOI
HisubHOCTI. [IpeaMern i TXHi 03HAKYM BUSBISIOTHCS JIMIIE B MEKAX
BITHOWIEHHS «CY0 ekt — 00’€ekTy [7, €. 23].

Y miTeparypo3HaBCTBI TEX MPUCYTHE MOHATTA MPEAMETHOCTI
Ta TpeIMeTa, ke BUBYCHHS CHCTEMH peyeil Ta IPeIMETIB Y Xy-
JOKHBOMY TBOpI € HEBil'€MHOIO CKJIaJ0BOI0 HOTO MOBHOTO (hiro-
norignoro ananizy. llle M. baxtin roopus, mo cam BHOIp TOTO YK
IHIIIOro TIPE/IMETA BIKE 1 € XyI0KHIM TpriioMoM. JlociTHnkm 9acto
BIIBO/TH peyaM APYTHil MUIaH, PO3MIALAIOTS iX SK TJI0 JUIS BUpa-
KEHHS 1161 Ta IyMOK.

Y niTeparypo3HaBYMX TMPALAX BUAUIAIOTH XYIOXKHIO IPEAMET-
HICTb SIK JiTepaTypo3HaBuy Kareropiio [8] abo sk po3risnaroTh
TPEIMETHICTh SIK CKIaOBy YACTHHY Bi3yalbHOTO XyIOKHBOIO
cBity [9]. [oBOpsUM TPO XYTOKHIO TPEIMETHICTD, ABTOPH BBAXKA-
I0Th TIPEIMETHAUIA CBIT IMAHEHTHOKO BJIACTHBICTIO BCIX CKJIAJHHKIB
XYZIO)KHBOTO CBITY: 4ac, MpocTip, 00pasu MepcoHaxiB, iHTep epu
Ta MeH3axi, MO aKTyami3yloTbCs, BXOAATh Y cepy CHpHIHATTS i
PO3YMIHHA YMTa4a yepe3 iX ompeAMeTHEeHHS. XyI0KHI MPeAMETH
— TIPUPOJIHI TiNa i PYKOTBOPHI pedi, eleMeHTH iHTep’epy, AeTani
TOPTPETy UM Tei3axy. BoHM (yHKIIOHYIOTb Y XyHOKHBOMY CBITI
K HOcii iH(opMartii, eMotiii Ta XynoxHbO1 eHeprii [8, c. 14].

OcobmuBy yBary Ha CBIT pedeil i mpeaMeriB Ta croco0u ix
300pakeHHs 3BepTaiu npezcraBHukn «Hosoro pomany» y dpan-
Iy3bKiit miTepatypi apyroi mooBuHN XX CTOMITTS. BoHu cTaBmim
co0i 32 MeTy monatd 00 ekTHBHE OaueHHs AilcHOCTI (une vision
objective de la réalité) uepes «HeliTpanbHey (a travers un emploi
«neutren du langage descriptive) yxuBanus ommcy [10, c. 122].

Cepen TONOBHUX O3HAK iXHBOI TBOPUOCTi BHIISIOTH BETHKE
HArPOMA/KEHHS, «BTOPTHEHHS» peuel; TepcoHax TOHE Y CBiTi,
Jie IOMiHYFOTb pedvi: PeTeNbHi OMICH MOMiZ0pa, TIaByKa, KapTHHH €
0cOOTHMBOIO 03HAKOI0 TAKUX TBOPIB, 11O JO3BOUIO TOBOPHTH TPO
«urxory morsxy» (école du regard), a 3roioM CHPHYMHAIO MOSBY
«00’extuBHoI miteparypu» (littérature objective, Bin ¢p. «objet» —
«mpenmet) [11, . 175].

Yiepue TepMiH «00’€KTHBHA JiTepatypa» OyB yKUTHH
P. Baprom y nocnimkenni «Kputnuni samickmy («Essais critiques»)
[12], me BUCHMIT ETANBHO ONHCYE XAPAKTEPUCTHKH pedeH, 00’ ek-
TiB y TBOpuocTi A. Pod-Ipie. P. Bapr migkpeciioe ocobmuBicTs ix
J3epKaNbHOT0 300paKeHHS: BOHH HE MICTATH PUXOBAHOTO 3MiCTY
YY) HATAKY; OIKC 3aBKIU HA TIOBEPXHI i 30pi€HTOBAHMI paje Ha
30pOBE CIIPUIHATTA, HEOAMIHHO 3 IIPEJCTABICHHSIM HOTO KOHTYpIB
u Mex (la limite de ’objet) [12, c. 42]. Mucrenrso A. Po6-Ipie,
Ha IymMKy P. bapra, mondrae came B mpemcTaBieHi MpeaMeTa, 1o
«icHye Ty (étre ld), ane mo30apmneHui OyIb-AKUX AKOCTEH, TOOTO
€ «auMochy (étre quelque chose) [12, c. 42].

Cam A. Pob-Ipie, Gynyuu omuuM 13 TeopetnkiB «Hosoro po-
MaHy», YXKUBa€ TEpPMiH «mo3mm» (BiT dp. «chose» — «pimy).
Y mepenmoBi 1o TBopy «Y nabipunti» («Dans le labyrinthe») aBrop
TOSICHIOE, YOMY YHMTAYEBi HE BApTO NIYKATH MPHXOBAHOTO 3MICTY
B HOTO PO3MOBINI, a MOTPIOHO CTPHIIMATH BCE TaK, K HAIKMCAHO.
[TicbMEHHIK TTOTIepesKaE, 0 HTHMEThCS JALLIE PO MaTepialbHy
peanbHiCTh, ska m030aBneHa OyIb-SKOro CHMBOMI3MY 4H MeTado-
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puuHOCTi. YuTauesi noTpibHO JHIIE COCTEPIraTh 3a PeYamu, xKe-
CTaMH, CITOBAMH, TIOMISIMH 1 He HaJaBaT iM OUTBIIONO 3HAYCHHS,
HIK BOHH MOXYTb MaTH Y 3BH4aitHoMy xutTi [13, ¢. 1].

Tepwmin «1103u3M» MOXHa 3ycTpiTH i y TBopuOCTi (inocoda
ta muceMennnka XK.-I1. Caprpa. Came XK.-II. Caprpy nanexutb
TEPMIH «IIO3HU3M», KA yrepie OyB 3rafaHuil HAM B ece « YIBay
(«Imagination») y 1936 p. [14]. Captp mpononye AMBUTHCS Ha
pedi Mo-iHIIOMY, BiIMOBHUBILKCH BiJ PO3TISLY Ta aHami3y iX 3a-
TaNbHONPHHHATAX 1 3aTaNbHOBIIOMEX CYCIINBCTBY O3HAK. Jlms
Caprpa Te, 10 10B’S3aHE 3 PEIMETOM, HAJiIEHE 3aHAATO «TIOf-
CBHKHMY, «TYMaHI30BaHHM) 3HAYCHHSM, Ha[aHUM [[bOMY IpeaMe-
TOBI paime [15, ¢. 226].

Taxum quHOM, Y (QpaHIy3bKiil MITEPATYpi MO3U3M TIEPETBO-
puBCA Ha CBOEPiAHY dinocoito, e TONOBHUMH TEPOSMHI TBOPIB
craroTh pedi (objet / chose).

3MmantoBaHHS HiificHOCTI B hopMi, Y AKii BOHA iCHYE, CTAIO Ta-
KOK OCHOBOIO JI7Isl [IOSABH LLie O7IHOTO TepMina — «HoBa peyeBicTby.
Leii Tepmin OyB 3ampornoHoBaHuil MucTelTBO3HABIEM [. XapTia-
yOOM JUT BU3HAYCHHS HOBOTO PEai3My B KHBOMHCI. MuTIi 3a-
KJIMKAT CTIPHAMATH CBIiT TaKUM, SKIM BiH €, Ta IPOTONOLIYBAIA
NIPUHIUI HEHUTPATBHOTO, 00’ EKTHBHOTO MOTIISY HA CBIT JHONCH.
«HoBa pedeBicTb» — I TaKOK Tedis B HIMEIILKOMY KiHEMATOTpa-
i, mo BuHMKNIA B cepeuHi 20-X pokiB XX CTONITTS Ha MPOTHBA-
Ty eKCTPECiOHI3MY i BILTHHYIA Ha 1HII1 BH/M MUCTEITBA, 30KpEMa
miteparypy [16, c. 90].

B icropii Himenpkoi miteparypu tepmin «Neue Sachlichkeit»
(«Hosa peuesictby, «HoBa mpexmerHicTb», «Hoa Marepiars-
HICTHY) TO3HAYA€ «TPUHOM Kamepny, ToOTO TOMIAA OMOBijaYa,
AKHH (iKcye Bce, HE MPETEHAYIOUH Ha PEaliCTHYHY BCE3aralb-
HicTb. YacTo miTepaTypo3HaBLi 0B’ A3YIOTh LI0 MICTELBKY TEYilo
3 TBopuicTro P.M. Pinbke Ta foro «Bipuiem-piudton [17]. Ocobmn-
BE MiCIIe B TAKHX BIpIIaX HaNEKHUTH 300paKeHHIO BITIYTHOTO HA
NOTHK 00’€ekTa HIOM 300KY; MpH 1bOMY 00’€KT uyepe3 hopMasbHi
Ta MOBHI 3aco0u HaOyBae cuMBOJIiUHOTO 3HaueHHs [18, c. 103].
VyeHi BU3HAYAIOT «BIPII-Pid» PI3HOBHAOM T0€3ii, SKa HATCKUTh
710 XAHPY IHTENEKTyalbHO-}in0cODCHKOT TIPHKL

Y BITUMBHSHUX JOCTIIKEHHSX JITEPaTypO3HABIL, TOBOPSIIN
1po 00’ eKTHBHE 300paKeHHs AIHCHOCTI, YKUBAIOTH TEPMIH IO~
3u3My. 3ycTpivaeMo Takok TepMind «pednsmy» [19; 20; 21] abo
«peyoBH3MY» [22].

JIns OmHMX TO3M3M 1 PEdr3M — CHHOHIMH, MO T03HAYAI0Th
Teviro, 3acHoBany A. Po0-Ipie, 60 came B fioro TBopax pedi craim
TIOBHOLIHHUMH TIEPCOHAKAMH, CBITAMH, HABKOJIO SKHX OPraHi3o-
BaHa po3moBigs [19, ¢. 192].

Asropn moHorpadii «JlromHa # couiyM y rmodanizoBaHoMy
CBITI» CXHJIbHI BXKUBATH TEPMIH «PEUH3MY, KU BOHH TIyMayaTh
SK OCHOBHY XapaKTepUCTHKY CyJacHOTO COLyMY, IPUCTPACTb 110
pedelt, MaTepiabHuX IIHHOCTEH Ha IPOTHBATY TyXOBHUM IIHHO-
cram [20, c. 155].

[HIi niTepaTypo3HaBIi pO3YMIIOTh PednsM Sk GoTorpadivne
KOTIOBAHHS TPEIMETIB, 3B’A3KH MK SKUMH BTpadeHi. Ha ixHio
IYMKY, BitOYBa€ThCA iHTEP(EPEHIIit MOBHUX 0COONHMBOCTEH SBH-
1A CTIOKMBAHHS KPi3b apaIurMy PEUOBH3MY, a PEYOBH3M MOCTAE
CHMYITAKPOM — T AMIHEHOI0 peanbHicTIo, BuamMicTio [22, ¢. 171].

Cepen ycboro pi3HOMAHITTS TIyMaueHb BHUILIE3a3HAYCHHX
TOHATH OYEBUJIHOKO € CIIIbHA 03HAKA: BiOOpaKEHHS JiHCHOCTI
OTOTOXKHIOETBCS 13 300pAKECHHAM peuei Ta mpeaMeTiB. Y 38’S3Ky
13 M TIPOTIOHY€EMO HE PO3PI3HATH MOHATTS «IPEAMET» 1 «Pity,
OCKIbKH BIAMIHHICTb MK HUMH BUSIBISETHCA B (i10cOdCHKOMY
BHMIpi, 4 HE Ha JiHTBICTHIHOMY piBHI. BBakarnmemo if mpeame-
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TOM, 1 piudro Oyb-skuil i3nuHmi 00’ €KT, 300paKEHUH Y XyT0K-
HBOMY TBOpi. [ist #OTO XapakTepucTHKH OyeMO TI0CITyTOByBaTH-
Csl TEPMIHOM «PEUEBICTBY, AKHH PO3YMIEMO K CYKYITHICT OTHCIB
OKPEMUX IPEIIMETIB Ta PEUEH, 1110 Mae Ha METI JIuiIe 3aQiKcyBaTH
B TIaM 'ATi YnTa4a (akT IXHHOTO ICHYBAHHS.

[lizcymoBy0uHM PO3TIAA AOCTIKEHD, AKi CTOCYIOTBCS CIIPHH-
HATTS Ta BiIOOpaKEHHS HABKOMMIIHBOI MICHOCTI M0N0 peveit
1 TIpeaMeTIB, MOXKEMO CTBEpUKYBATH, IO BOHH (pedi i mpemMe-
TH) TIpeZICTaBeHi 1 K (imocoebki, 1 IK MOBO3HABYI ABHIIA, 1 K
XapaKTepuCTHKa MEBHUX JiTEpaTypHHUX Tediil. 3a cBOiMHU BU3Ha-
YEHHAMH TEPMIiHH «TPEIMETHICTHY, «00 €KTHBHA JiTEpaTypay,
«IIO3U3MY, «PeUM3M» € ONM3BbKUMH, OCKITbKH BifoOpakaloTh
00’€KTHBHY JiifiCHICTh (0€3 MPUXOBAHOTO 3MICTY), @ PEYOBH3M
nepenbdayae yABHY, MiIMiHEHY JiHCHICTb (COMianbHIH XapakTep i
SIBUIIE CTIOKUBAHHS ).

BucuoBku. 1. ®pamiyspka miteparypa apyroi mosoBuHE XX
CTOJITTS XapaKTePU3Y€EThCs TAKUM SBHUILEM, K PEYEBiCTb, 110 CTa-
HOBHTB 0COONHBY MaHepy BiI0OpakeHHs CBITY peyeli i mpeaMeTiB.

2. PedeBicTh mOCTae HAa OCHOBI BXKE BiIOMHX (LTOCO(CHKNX,
MOBO3HABYHX Ta JTITEPATYPO3HABUMX AOCTIKEHb CIOCO0IB 00’ €K-
THBHOTO BiTOOPAXKEHHS HABKOJNMIIHLOTO CBITY, aje HaHOiIbIIe
CTOCYETBCS MTPOONEMATHKH aHAMI3Y XYI0XKHIX TEKCTIB.

3. Jlnst Hac peyeBicTh € CYKYMHICTIO OMHCIB (i3U4HUX 00’ €K-
TIB Y XyI0KHBOMY TBOPI. JIJ1sl TAKHX OIKCIB BIACTHBE CIIEIialbHe
MOBHO-CTHIICTHYHE MPEJCTABICHHS, BUBYCHHS AKOTO € IIEPCTIeK-
THBHUM JIJIsSl IONANBIINX (UMONOTIYHAX J0CIIIKEHD.
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Ky3sik H. IO. [TonsiTHE «BemeBoCcTh» KaK HOBBIii CIO-
co0 OpraHM3alMM W BOCCO3JIaHUSA OKpYJKaIoOIIeidl cpeabl
B Xy/10KeCTBEHHOI JiuTeparype

AHHoTanus. B crarbe npoaHann3upoBaH TEPMHUH «IIPEJ-
METHOCTb» Kak (uocodckoe, S3bIKOBOE U JTUTEpaTypoBeaUe-
CKO€ TOHATUEC, CBA3AHHOC C XYAOXKCCTBECHHBIMU U JINTEPATYP-
HeIMH TeueHusiMH B ['epmanuu n @pannnn XX Beka. Bemm
U TpeAMEThl MPUOOPETarT HOBBIC (OPMBI H300paKEHHUS,
0COOEHHO MPH BOCTIPOU3BEICHUH OKPYKAIOIICH JICHCTBUTEIb-
HOCTU B XyJO)KECTBEHHBIX IPOU3BEACHUAX IPEACTaBUTENICH
«HoBoro pomanay Bo (paHiry3ckoil smteparype. [Toatomy B
WCCIICOBAHUH UCIIONB3YIOTCS OHSTHSI 00BbEKTHBHOMN JTUTEpa-
Typsl ¥ 11o3u3ma. J{ist 0003Ha4eHNst COBOKYITHOCTH OTIMCAaHHH
MIPEMETOB M BellIeH B Xy/I0XKECTBEHHBIX TEKCTaX BTOPOH I10-
noBHUHBI XX BeKa MPEUIOKEH TEPMHUH «BEIIEBOCTbY.

Ki1roueBble cj10Ba: IpeIMETHOCTb, 0ObEKTHBHAS JIUTEPATy-
pa, «HoBslit poMan», 1031U3M, BELIEBU3M, BELLIU3M, BEIIEBOCTb.

Kuzyk N. The notion of “thingness” as a new way of
organization and recreation of the outer world in fiction

Summary. The paper under consideration analyses the term
“objectivity” as a philosophical, linguistic and literary notion
which is connected to art and literary trends in Germany and
France of XX century. The things and objects develop new re-
flective forms especially in the process of recreation of the outer
reality in fiction of “New Novel” in French literature. That is
why we introduce the notion of objective literature and chosism.
To define the totality of objects and things’ description in fiction
of the second half of century we offer the term XX “thingness”.

Key words: objectivity, objective literature, “New Nov-
el”, chosism, the very thingness (rechovysm), thingness proper
(rechysm), thingness (rechevist).
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Jlecwvro X. C.,
Kanouoam Lios02iuHUX HOYK,
doyerm Kageopu Pparly3vKoi ironoil

JIvsigcvr020 HALIOHAILHO20 YHIBepcumemy imerl Isana Opanra

JAEMIHYTHBHI TA AYTMEHTATVBHI CYOIKCAJIBHI NEPUBATU
B IEHJIEPHIN IIJIOIIHI MACRYJITHHOCTI
(HA MATEPIAJII ICITAHCBREOI MOBH)

AHoTauis. Y cTarTi 10CIiPKEHO IeHIePHUI aCIeKT YXKu-
BaHHS JIEMiHyTUBIB / ayrMEHTATUBIB y YOJOBIYMX TEMATUYHUX
BUJIaHHAX. METOI0 BUKOPUCTAHHS JIEMIHYTHUBIB Y CIOPTUBHUX
Marepiajiax € CTBOPEHHsI ipOHIYHO-3HEBAXKIMBOI TOHAIBHOCTI,
ayrMEHTaTUBIB — iHTEHCU]IKALI] 31 3HAKOM «—» / «+», BUpa-
KEHHs ceMU «yznap». CIocTepiraeTbcsi akTUBHE BUKOPUCTAH-
HS IEMIHYTHBHUX / ayTMEHTaTUBHUX CY(]IKCiB y CKIaJi KOH-
KPETHOT JIEKCUKH.

KniouoBi cioBa: 1eMiHYTHB, ayrMEHTaTUB, €MOTHUB-
HO-OL[IHHUN JepHBarT, IeHJepHa ICHTUYHICTb, NelopaTuBHa
KOHOTAIlisl, JeKCUKaIi3allisl, eKCIPECUBHICTb.

O0’€eKTOM JIOCTIPKEHHS € CJI0Ba 3 IEMIHYTHBHUMHU / ayrMeH-
TaTuBHUMH cyQikcamu. [IpeameToM AOCTIKEHHS € JiHTBOMpAr-
MATHYHi XapaKTePUCTHKH JIEMIHYTHBHHX / AyTMEHTATHBHIX MOXiJI-
HHUX, IXHS OLIHHO-eMOTHBHA MPUPOJIA TA eKCIIPECHBHI MOAITUBOCTI
B YOIIOBIYHX CIIOPTHBHIX BUJIAHHSX.

HoBu3HOI0 I0CTIKEHHS € Te, 10 MU HE PO3IISIAEMO IeH/IepHi
CTEPEOTHIIN CIIIIKYBAHHS, & JOCTIKYEMO MPArMaTHKO-CTHITICTHY-
HUIl TIOTEHIian JeMIHYTHBHUX 1 ayTMEHTaTHBHUX CY(hiKCaTbHHX
TIOXIJIHHX SIK 3aC00IB BUPAKEHHS OLIIHKH B YOJNOBIYMX BHAHHSIX.

AHani3 yKUBaHHS OeMiHymugié y CTOPTHBHUX BUIAHHSAX 1103-
BOJISIE KOHCTATYBATH:

— BUP&XKCHHS HETaTMBHO-OIIHHOTO CTABIEHHA 10 00’€KTa
(ipoHiro, HeroBary, 3acywkenns). Hanp.: «Puestos a hilar fino, los
inglesitos solo pudieron marcar de corner y ayudados por un gol
en propia puertay («Marcay, 06.03.2012 p.); «<...> lo que resta de
temporada por un sueldo inferior a lo que gana en Estados Unidos
un Jefecillo” en un supermercadoy («Marcay, 15.04.2010 p.);

—T0SIBY CeM «MaJlHii po3Mip + O3UTHBHA OLIHKa, HAnp.: «Este
Jovencito da muchas esperanzasy («Mundo deportivoy, 02.06.2011
p.); «No hay ningun otro equipo con tan pocos puntitos a domicilio
a estas alturas <...> es un equipo simpatico y podrd superar esta
etapay («Marcay, 13.05.2012 p.);

— YKUBaHHS TpyOMX, BYJIbrapHHX CJiB UM BUDA3iB 3aMiCTh
crutictuuHo Herrpanshux. Hanp.: «;Crees que Salvador Raya se
hace el cabroncete para conseguir fama?» («Marcay, 12.06.2011
p.). BuxopucTasHs noxigHuX Auc(eMi3MiB CBITUHTE PO TKIHHSA
MOBIICHHSI YONIOBIKIB JI0 HETATHBI3MY;

— BUP&KCHHS 3BEPXHOCTI IOZ0 MPEACTABHHUIIb JKIHOYOT CTATi.
[eThest PO COLIOKYBTYPHHH aCTeKT MAHIMYJISTHBHOTO BILTHBY,
3yMOBJICHHH I'€H/IEPHOI0 i€papXi€ro «HomoBiuey / «Kinouen: «jQué
bien, Sandrita, qué bien lo haces!y, «Caramba, Carmencita ha
venido hoy muy linday («Mundo deportivoy, 05.08.2010 p.).

V Bupani El Pais 3naxomumo Biaryk konymuicra M.A. Kappe-
tepo (M.A. Carretero) Ha cTarTIo, y sKiii &KypHAITiCT Ha3uBae (axis-
US-XKIHKY «la fisioterapeuta Paquitay, a Tpamatonora — Guillermo
Fernandez Diez de Miguel. BBaxaeMo, 10 BXUBAHHS JeMiHYTHBA
TOPYIIYE COMiabHY PIBHOBAry MK 00’€KTAMH MOBIICHHS, TpH-
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MeHIIye mpodeciiiny NPUAATHICTh KIHKM: «Asi, al traumatologo
le podria llamar «Guillermitoy, o mejor «Guilley («El Paisy,
24.01.2010 p.). Ha moBHOMY piBHi MECTIHUBICTH TOXIJHKHX € 30B-
HINHBOIO, 1 B MIEBHIX KOHTEKCTYAlIbHAX YMOBAX BUPAKAE 3HEBAK-
JIBE, NIECTIEKTUBHO-IPOHIUHE CTaBleHHs [3, ¢. 58], Hamp.: «Ana
Pastor; que le permitio hasta tres veces que la llamara Anita antes
de recordarle su nombre exacto, condujo a Correa hasta el lugar
donde la imagen cristalina se enturbiay («El Pais», 20.03.2012 p.).

BusiBneHo 3HAYHy KiNBKiCTb JAEMIHYTHBHHX BJACHHX HA3B.
Y 3B’S3Ky i3 CHCTEMHMM YXKMBAHHSIM BOHH BTPATHIH EKCIIpe-
Cllo i OIIHHY 3HAYyLIiCTh, Hanp.: «Puritoy (El ciclista Joaquim
Rodriguez) se lesiona y abandona la concentraciony («Marcay,
12.05.2010 p.). Etumonoris noxiguoi: Purito > el puro — rapan-
cbka curapa. B ocHoBi meTadopusalil npi3BUCHKa JEKUTH KeCT
KYpiHHS, SIKHM BEJOCHTIEAUCT JIEMOHCTPYE, MO HOMY HE BakKKO
nijiimMarucs B ropu; «Marquitos (Marcos): «Todos podemos dar
un poco masy («Marcay, 09.10.2010 p.); «El «Pipitay (Gonzalo
Higuain) termino con molestias el partido del pasado domingo ante
el Mallorcay («Marcay, 24.02.2011 p.). Jleminytusom «El Pipitay
(BuxizHe c1oBo — la pipa (Jronbka)) mpo3saiu Gyrooicra I Iryai-
Ha (Gonzalo Higuain) uepe3 moxiOHuit 10 MOTbKH HiC.

Y CHOpTHBHUX JKypHANAX MEPEBAKAIOTH HETaTHBHO-OLIHHI
JIEMIHYTHBH, SKI BKHBAOTHCS 3 METOK HPUHU3HTH CYIEPHUKA,
TMPUMEHITATH Horo focToincTBa. bapcenonchke Buanus «Mundo
deportivo» nemonctpye HerpuxoBany cummarito 0 OK «bapceno-
Ha» Ta 3HEBAKIMBO-BUKPUBAILHE CTABICHHS JI0 KOMaHIH-CYIIEp-
nuka «Peanm Mampumy. Hanp.: «El derribillo de Sergio Ramos a
Adriano es clarisimo y pudo significar el 2-2 y un punto mas para
el Barga en el campeonatoy («Mundo deportivor, 04.03.2012 p.);
«<...> que en la vuelta igualo sin goles ante un impotente equipo
blanquillo que no logro marcar en tierras holandesasy («Mundo
deportivon, 04.03.2012 p.).

Y CHOPTHBHHX BHQHHAX CIOCTEPIracMO BUIAJKH HOCUTEHHS
He2amugHO-OyiHHOI THpopmayir:

— CIIOJyYeHHs eMOIIHO 3a0apBiieHuX JekceM. Yacto aeMiny-
THBHHH CY(iKC 3HAXOMUTBCA HE B CTPYKTYpI IMCHHHUKA, 10 MOE]-
Hy€ Pi3Hi 33 3HAKOM EMOLIiiHi OLIHKH, & B CTPYKTYpi IPUKMETHHKA,
AKUH yKuBaeTheA nopyd. Lle mocuitoe HenpuitHATTA, ocyn. Hamp.:
«Todos estos errores les costaron un fracaso tontin y pocos puntosy
(«Mundo deportivon, 10.02.2012 p.); «Mentiras bonitas son como
las cucarachas, muy tiernitas pero igual de feasy («Marcay,
02.09.2010 p.);

— npotucTaBnenus: «Por su culpa, por su culpita han perdido
un partido tan importantey («Mundo deportivoy, 08.09.2011 p.);
«Capello debuta con Rusia con un pobre empate, <...> un pobrete
resultadoy («Marcay, 15.08.2012 p.);

— BUKOPHCTAHHS JAMIMBOI Ta CTHNICTHYHO 3HWKEHOT JIEKCH-
kut: «Manzano pide perdon por este jodido fracasilloy («Marcay,
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13.05.2010 p.); «Menudo tributico al fitbol de toque» («Mundo
deportivon, 18.05.2010 p.).

JleMiHyTHBHI TOXi/IHI BIKMBAIOTHCS B YONOBIYMX BUIAHHSX ISt
OIHCY CHUTYAIIH i3 JITHMI a00 ONMM3BKUMHE, JUTS BKA3IBKU KilbKiC-
HUX XapakTepUCTHK; i3 MeTOl Auc(emisawii mpu HeoOXiTHOCTI
TNIPUMEHIIICHHS 3/[0HOCTEl TPOTHBHUKA.

3a3Ha4MMO, 1O KUTBKICTh JEMiHYTHBIB, YKUTHX B IDOHIYHOMY
3HAYCHHI B YOJOBIYMX BUJIAHHSX, 3HAYHO BUIIA, HIX KLTBKICTh 110~
3UTHBHO-OIIHHKX TMOXIIHUX. Y CKIaJi JeKCeM BOHHM 31aTHI BUpa-
KT pi3Hi eMOLiiHI BIITIHKH IpOHil:

— Jierka ipoHif, N0OpO3MWIMBA HACMilUKa, (aMiTbSPHICT:
«Nicola Karabatic, se reincorporard a la plantilla del club sin
ser objeto de sanciones disciplinarias por el escandalillo de las
apuestas y presuntos partidosy («Marcay, 30.10.2012 p.);

— IpOHis, TIOB’sI3aHa 3 OCYIOM, 3HEBArO0, THIBOM, YiITHBONO
HacMinko, ruHi3MoM. Hanp.: «4hora se cuando debo tragarme el
puto orgullito, y desde que lo aprendi vivo mucho major <...> por
eso mismo no me gusta Cristiano Ronaldo» («Mundo deportivon,
15.04.2012 p.).

IpoHis 3aKmajicHa He JIMIIIE B Ta3€THI TEKCTH, ajie i y 3aroJoB-
ku: «El golito de Higuain para celebrar la vuelta de CRy («Marcay,
26.11.2010 p.); «El Galatasaray, una «cenicientay con trampillay
(«Marcay, 15.03.2012 p.).

Mu BHOKpeMuIH 3ac00M BUPAKEHHS ipoHii B YOMOBIYMX BH-
JIQHHSIX:

1) MOBHI:

—emiteru: «Quitarse la etiqueta del futbolista chulito y guapito

Cepen ieMiHyTHBHEX cydiKciB HANTPOAYKTHBHILINM Y YOJIOBi-
upX BUIAHHAX € -illo/illa, 1m0 MOSCHIOEMO:

— [IEPEBATOK0 HETaTHBHMX KOHOTAILiH Y HOro CeMaHTHII, 30Kpe-
Ma HacMilky, iponii, Hamp.: «El problemilla con este método es
que es muy dificil que los arbitros ofrezcan un partido arregladoy
(«Mundo deportivon, 19.02.2012 p.); «No hay dinerillo para las
estaciones del Principadoy («Marcay, 10.02.2012 p.);

— YKUBAHHAM Y JIEKCHKATI30BaHHX (pOpMax depe3 BTpary 3MeH-
meno-owuinHoro 3nauenus. Cyixe -illo/illa mipnaeThes neceman-
TH3ALi y 3B’53Ky 3 MEHILOK EKCTPECHBHOK BANICHTHICTIO MOPiB-
HSHO 3 -ito/ita. OTke, 4acTo (iKCyeThes MpoLec TepMiHonOri3awii
neminytusis 3 -illo/illa. Hanp.: el tornillo (rBunt), el banquillo
(Tpenepchka naBa), el cabecilla (Bataxok), la partidilla (mapris).

Kareropis ayrMeHTAaTHBHOCTI peanisye KilbKicHe 3HAYCHHS
00’€ekTHBHOT 301IBLIEHOCT] Ta Cy0’EKTHBHY OLIHKY. YCTaHOBICHO,
1[0 ayTMEHTATHBHI OXi/Hi BAKOPHCTOBYHOTHCS B CIIOPTHBHHX XKYp-
Hajax [ TOro, 100:

— BUPA3HUTH 3aILiKABJICHHSL, 3aXOIICHHS, TTHECEHHS: « Va a haber
ambientazo y nosotros queremos corresponder al esfuerzo que esta
haciendo la gente pasando por taquillay («Marcay, 14.01.2010 p.);
«El Atlético de Madrid realizo un partidazo desde el primero hasta el
ultimo minutoy («Mundo deportivoy, 10.10.2012 p.);

— TepelaTH Xu3yBaHHs, BUXBANSHHS: «Cristiano Ronaldo es
bueno para el futbol y malo para la conciencia ganando un dinerazo
por ser una megaestrella» («Mundo deportivoy, 18.07.2010 p.);

— wmerapopusysatit: «El Open de Australia 2010 dio el
pistoletazo de salida en la fase previa masculinay («Marcay,

es complicado y Cristiano Ronaldo lo sabey («Mundo deportivoy,
15.06.2012 p.); «El equipo contrario tira el balon fuera y ti lo
aprovechas para meter un gol tontilloy («Marcay, 05.03.2012 p.);

— eMOLIiiTHO 3a0apBIIeHe Y3TO/KEHHS, yKUBAHHS BYIIbrapU3MiB:
«Pues si pierdes, jodido te veo, mi querido amiguitoy («Marcay,
05.01.2012 p.); «dyer El AC Milan sufrio un fracasillo. ;Puta
madre/» («Mundo deportivon, 12.03.2011 p.);

2) CTHITICTHYHI:

— nopiBHsHHS: «Hay que intentar ganar el mayor nimero de
puntosy, subraya Mourinho, que ha vuelto a insistir en que los
cinco puntitos que distancian a los blancos del Bar¢ay («Marcay,
13.01.2012 p.); «O meter la pata, pero la patita madrileiia, en este
caso. Por eso digo que el equipo ha metido la pata madrileiia»
(«Mundo deportivoy, 12.05.2010 p.);

— rimepbom: «Un futbolista siempre requete listillo a la hora
de buscar el hueco parecia estar haciendo un payasoy («Marcay,
21.09.2010 p.); «Fino como una lechuga se le veia entonces al
ahora demasiado gordito, yéndose con velocidad pasmosa de sus
rivalesy («Mundo deportivoy, 21.04.2010 p.);

— metadopu: «Les sale muy mal dar la latita a sus rivalesy
(«Marcay, 12.04.2011 p.) (dar la lata — wanoxyuarn); «Ya no es
cuestion de comerse el coquillo, es momento de tomar decisiones
practicas y seguir adelante» (comerse el coco — XBUTIOBATHCS HAJl-
MipHo) («Mundo deportivon, 25.06.2010 p.);

3) peucHHEBI:

— puropuuHi 3amutanss: «/El Real Madrid no estd en plenita
forma, parece raro?» («Mundo deportivoy, 12.07.2010 p.); «;Otro
fracasillo?» («Marcay, 15.03.2012 p.);

— Buryku: «;Vaya rachita!» («Mundo deportivor, 05.03.2010
p.); «;Qué asquito!» («Marcay, 22.06.2011 p.).

IpoHist 31 3HAKOM «-», Ky BUPAKAIOTh AEMiHYTHBHI MOXiHI,
BUKOPHCTOBYETHCS B CIIOPTHBHIX BUIAHHSAX TMEPEYCIM i3 METOI0
OLIHUTH JiSUTbHICTb CYIIEPHUKIB, BUCMIATH iXHI BAJH Ta MPOOIEMH.

14.01.2010 p.) (dar el pistoletazo de salida — po3nounnarn); «<...>
pero en la Liga el patinazo fue un castigo inesperado que enterro
las opciones del Bar¢a» («Mundo deportivoy, 26.08.2012 p.) (el
patinazo — IOMUIKA);

— HABMHCHE, YaCTO XKAapPTIBIMBO, 3pO0OMTH MOBY OLIBII TPYOOI0.
Hanp.: «Kevin Garnett es el mayor «bocazasy de la NBAy («Marca,
14.01.2010 p.); «El navarro, cabezota donde los haya, ha vuelto a
hacerse con un huecoy («Mundo deportivon, 25.08.2012 p.);

— aKTHBI3yBaTH CeMH «piska abo scopcmoka 0is, yoap». Ho-
MiHATbHA OCHOBA BKA3y€ Ha IHCTPYMEHT BUKOHAHHS Takol il un
noxamizanii ynapy. Hanp: «Codazos, puiietazos, agarrones, peleas y
hasta un «piquete de orejay de los que no se escapan leyendas como
Michael Jordan, Larry Birdy («Marcay, 06.09.2012 p.).

CemanTHYHA {HTEHCH(IKALIS 32 TOTOMOTOK) ayrMEHTATHBHIX
cyikciB mepenae MakCHMaIbHUI BUSB CTABIEHHS aBTOPa 10 00 €k~
Ta BUpaxeHHs [4, ¢. 62]. V cropTUBHUX BUIAHHAX IPOCTEKYETHCS
TEHJICHI[S 10 iHTeHCU(iKalli MelopaTHBHOI OLIHKH, & TAKOX /0
BUDQKEHHS CEM (KOPCTOKA JIisl, yIap».

3 oMy Ha KiNbKICHI MOKA3HUKU JOCIIDKEHHS BBOXAEMO 32
HeoOxiaHe Knacu(ikysati QyHKUil ayrMeHTaTnsa -azo B GyrOoms-
Hill TeMaTHIli;

— BUPAKEHHS MO3UTUBHOT sKiCHOT iHTeHCHiKatii: el partidazo
(BUIOBHIIHIH TOEMUHOK), el golazo (Bpaxarouwit ron), el tirazo
(aynosuii ynap), el pelotazo (uymosa rpa 3 M’sueM), el equipazo
(neitmoBipHa xomauna). Hanp.: «Gallinari justifica su millonaria
renovacion con un partidazoy («Marcay, 26.01.2012 p.);

— iHTeHCcH(iKALiA BHABYy HEraTHBHO-OLIHHOI O3HAKH (BH-
XBAJISAHHS, (aMUTBAPHICTh, HACMILIKA, MPE3HPCTBO): «Por estar
gordote no puede entrenar como antesy («Marcay, 25.06.2010 p.);

— MO3HAUEHHS CeMU «OpymaibHa 0is, yoapw: el cabezazo,
el codazo, el espaldarazo, el manotazo. Hanp.: «El delantero
brasilerio del Milan Ronaldinho fue sancionado por dar un codazo
al checo David Rozenhaly («Marcay, 16.01.2010 p.);
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— metadopusartis: el maracanazo (HEMpOTHO30BaHa TEPEMO-
ra), el piscinaza (cuMynbOBaHe TANiHHS), el patinazo (TOMHIKA,
npopaxysok). Harp.: «Los chilenos presionaron a Esparia pero un
piscinaza de Riera le permitio a David Villa anotar el primer tanto
del encuentroy («Mundo deportivon, 20.11.2011 p.);

— Jekcukanizauis: el banderazo (3Hak, sKuil poOMTH CymIs
npanopuem) > la bandera (npanop), el cacharrazo (xopctokuit
yaap) > cachar (po3ousaru), el espaldarazo (ynap no cuni) > la
espalada (cina), el hachazo (HaBMUCHWH yyiap, 3aBaHUH OTHAM
rpaBueM iHmomy) > el hacha (coxupa).

TaxuM YMHOM, ayrMEHTAaTHB Y IEBHOMY JIEKCHYHOMY OTOUEHHI
nepenae He JHIIE BOKIMBY eMOLiHO-OUIHHY iHdOpMaLLito, ane i
AKTHBHO MIATAETHCSA TEMATHYHIN JeceMaHTH3aLil.

3HauHy ponb BifirpaloTh JAEMIHYTHBHI / ayrMEHTATHBHI Je-
pUBAaTH TMpH XapakTepu3yBaHHI ¢yTOOMCTIB Ta TpeHepiB, Hamp.:
«El tecnicazo (Pep Guardiola) mas ganador de la historia del
Barcelonay («Mundo deportivoy, 07.10.2011 p.); «Messi hace
cosas increibles con la pelota: es un metegolazosy (Leonel Messi)
(«Mundo deportivoy, 12.08.2012 p.); «Cristiano Ronaldo no es el
unico, solo que va de chulitoy («Mundo deportivor, 21.06.2012 p.).

BucnoBku. MeToro BUKOPHCTAHHS IEMIHYTHBIB Y CTIOPTHBHIX
Marepianax € 31e01TbII0r0 CTBOPEHHS ClIeIU(IIHOi IPOHIYHO-3He-
BAXKIHBOI TOHAMbHOCTI. DYHKIIOHATBHA MOOITBHICT ayrMEHTATH-
BIB, 3/IATHICTh IHTEHCH(IKYBATH O3HAKH 00’ €KTa MOBJEHHS MO/
i3 BUPOKEHHAM CEM «Iisl, yap» Ta «SBHIIE, MOMis CYCHLIBHOTO
XapakTepy» A03BOJIAE POIYKTHBHO BKUBATH X Y CIIOPTHBHIX BH-
JIQHHSIX.

[lin yac mpoBesCHHS TOCHIKEHHS MU BUABUIA TIEPCICKTHBH
PO3BUTKY Li€l TeMu, BU3HAYMIM OKPEMi HEBHCBITICHI MUTAHHS,
SKI BUMAraroTh MOJANBIION0 PO3LISAY. 3aCTOCOBYIOUM METOIH-
Ky JHTBONPArMaTHyHOro Ta KOTHITHBHOTO aHANi3y B MaiOyTHIX
JOCTIIKEHHSX, 0y710 O AOWIIBHO MOPIBHATH MOBHY peamizaliio
JIEMIHYTHBHHX 1 ayrMEHTaTHBHMX MOXITHUX 3 IHIIMMH EMOTHB-
HO-OUIHHIMH OJMHUIAMH 7 BH3HAYCHHS O0araTOBEKTOPHOCT
cy0’ eKTHBHOT OLIHKH B MEAIHOMY THCKYpCI.

Jimepamypa:
1. Tkauyk B.M. Kareropisi cy0’ekTiBHOT MopaibHOCTI : [MOHOTpadis] /
B.M. Tkauyk. — Tepronins : [Tinpyu. i noci6., 2003. — 240 c.
2. Alvar Ezquerra M. La formacion de palabras en espafiol / M. Alvar
Ezquerra. — Madrid : Arco / Libros, 1993. —79 p.

74

3. Gooch A. Diminutive, Augmentative and Pejorative Suffixes in Modern
Spanish / A. Gooch. — Oxford, 1967. — 303 p.
4. Lazaro Mora F. La derivacion apreciativa / F. Lazaro Mora // Gramatica
descriptiva de la lengua espafiola. — Madrid : Real Academia Espafiola /
Espasa Calpe, 1999. — Vol. 3. — P. 54-68.
Zuluaga Ospina A. La funcion del diminutivo en espafiol / A. Zuluaga
Ospina // Boletin Instituto Caro y Cuervo, 25. — 1970. — P. 23-48.

wn

Inlocmpamusnuii mamepian:
6.  Marca [Enexrponnnii pecypc]. — Pexxum goctymy : www.marca.com.
7. Mundo Deportivo [Enexrponnnii pecypc]. — Pexum noctymy : www.
mundodeportivo.com.

Jlecbko X. C. leMuHyTHBHbIE U ayTMeHTATUBHbBIE CY()-
¢uxcaabHble 1epUBATHI B TeHIEPHOI MIOCKOCTH MAaCKY-
JIMHHOCTH (Ha MaTepuaJie HCIIAHCKOTO SI3bIKA)

AHHOTauusi. B crarbe ucclieoBaH T€HACPHBIA ACHEKT
yHoTpeOJIeHUs] JCMUHYTHBOB / ayrMCHTATHBOB B MYMKCKHX
TeMaTHYeCKUX M3AaHusIX. Llenpio nemonp30BaHus IEMUHY TH-
BOB B CITOPTUBHBIX MaTepHaliax sSBISETCS CO3/IaHIE UPOHUYE-
CKOW TIPEHEOPEKUTEIBHON TOHAIBHOCTH, ayTMEHTATHBOB —
WHTEHCHU(DHUKAIIMUA CO 3HAKOM «—» / «+», BBIPAKEHHE CEMBI
«ymap». HaOmromaercs akTHBHOE HCIOIB30BAaHHUE JEMUHY-
THUBHBIX / ayTMEHTATUBHBIX CY()(UKCOB B COCTaBE KOHKPET-
HOM JICKCUKH.

KuaioueBble cjioBa: 1eMUHYTHB, ayrMEHTaTHB, dMOTHB-
HO-OIEHOYHBIN NIepPUBAT, TeHAEPHAS WACHTUIHOCTD, Ierlopa-
THUBHAsI KOHHOTAIINS, JICKCUKAITU3AIUsI, SKCIIPECCUBHOCTb.

Lesko Kh. Diminutive and augmentative suffixed deriv-
atives in gender perspective of masculinity (on the basis of
the Spanish language)

Summary. The article suggests a gender approach to the
analysis of suffixed derivatives of diminutivity and augmen-
tativity aiming at distinguishing their evaluative and emotive
functionality in modern Spanish men's editions. The quantity
of diminutives / augmentatives was specified as well as the
types of emotional valuations and connections with the themes
of periodical materials were classified. A special attention was
paid to syncretic nature of evaluative meaning of the suffixes.
There has been active use of diminutives / augmentatives suf-
fixes as part of a specific vocabulary.

Key words: diminutive, augmentative, emotive and eval-
uative derivative, gender identity, pejorative connotation, lexi-
calization, expressivity.
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Maxaposa O. A.,

acnipanm Kagheopu aH2LTCOKOL MOBU MA MeMOOUKU 11 8UKIAOAHHS,

acucmenm Kageopu mypusmy
Xepcorcwio2o 0epacasHo2o yHigepcumemy

ARTYAJIIBAIIA OBPA3Y RIHKU
B ABCTPAJIIMCBbEUX XYJIO/KHIX TEKCTAX:
ROMYHIKATUBHO-ITPATMATUYHNN ACIIEKT

AHoTaui. Y cTarTi po3KpUTO JIIHIBOKOTHITUBHI Mexa-
HIi3MH, 110 JIeXKaTh B OCHOBI OCMHCIICHHS Xy/JIO0XKHIX 00pasiB,
BUSIBJICHO KOMYHIKATUBHO-IIPArMaTHYHI CTpAaTerii, Mo CHpH-
SI0Tb CTBOPEHHIO 00pa3y JKIHKM B aBCTPATIMCHKUX XyNOXKHIX
TeKCTaX. BU3HAUeHO OCHOBHI 0COOIMBOCTI 00pa3y KIHKH SIK
€THOKYJIBTYPHOTO YTBOPEHHSI.

KurouoBi ciioBa: xynoxHiii 00pa3, 00pas )KiHKH, JTIHTBO-
KOTHITUBHI MEXaHi3MH, KOMYHIKaTHMBHO-TIparMaTH4YHi CTpa-
TeTii.

IocranoBka mpodaemu. [lnranHs BUBUECHHS MiCIA JKIHKH B
CYCIIUTBCTBI, KYNBTYPI, iCTOpIi € aKTyalbHUMH i aKTHBHO aHaJi3y-
0ThCA, QJUKE 3PO3YMITH CyYacHE MOJNOKEHHS KIHOK Y CYCIIUTBCTBI
HEMOUTHBO, HE 3BEPTAIOUKCE JI0 MUHYIOTO. SIK CBITYaTh KYIBTYpO-
JIOTH, 3aBXKIH ICHyBAIa Ipo0yieMa 3HATTS Oap’epy HepoO3yMiHHS Ty-
#oi KymsTypr. CaMe BOHA BMarana 3AiiiCHEHHS KOMITapaTHBHOTO
QHAITI3y T4 BIATBOPEHHS TICHXOIOTTYHOTO THITY JKIHKM B XyTOXKHIH
TiTEpaTypi, KOHIEHTPAIl YBarM HOBITHIX JIHTBICTHYHHX JOCITi-
IUKeHb Ha TipoOeMax BixTBopeHHd 00pasy kiHkd. OOpasHiCTh AK
CMICITOBA JIOMIHAHTA XYIOXKHBOTO TEKCTY 3ATHITHTLCS B TOMI JI0-
CITI/KEHHA XYTI0KHBOT CEMAHTHKH TEKCTY B PYCIIi PI3HIX HAyKOBUX
IIKIM 1 JHTBICTHYHUX TIAPATUTM, OCKITbKH 3MIHIOKOTHCS HE TiMb-
KM TEOPETHKO-METO0JIOTIUHI OCHOBH aHAi3y, aie i cami 00pasu
[3,c. 33]. ¥ xynoxHix 00pa3ax yTiTHETHCS CBOEPI/IHE OAUCHHS CBI-
Ty, BIIACTUBE [IEBHOMY MOBHOMY CITIBTOBAPHUCTBY i I€TEPMiHOBAHE
JIOMIHAHTHOKO KYJBTYPHOR Mapaaurmoro [3, ¢. 33].

AHani3 ocTaHHIX gocaikens i myOmikanii. Teopetnunoro
i METOTOMOTIYHOIO OCHOBOI JOCTIDKCHHS CTATH TONOXKEHHS
KOTHITHBHO] JHTBICTHKM TPO MOBHY KapTuhy cBity (M. Freeman,
M. Johnson, G. Lakoff, M. Turner, G. Fauconnier, JLI. Benexo-
Ba, C.A. Annpeesa, JLB. lumurpenro, C.O. Xaxamnosa, H.A. e,
0.11. dimimunk, H.B. Sfposa, A.0. Konecosa) Ta oraiTuBHoi mparva-
uku (J1.P. besyrna, LIL Cycos, L.C. [Llesuenxo, R. Carston, G. Preyer).

O0’extoM cTarTi € 00pa3 KiHKH B aBCTPATIHCHKIX XYIOKHIX
Texctax. [[peamer nocmimkenHs — criendika 00’ eKTuBarii 06pasy
KIHKH B aBCTPANIHCHKUX XyIOKHIX TeKcTax. MeTa cTarti nonsrae
B BH3HAYEHHI 3ac00iB BepOamisaiii 1ocmipkyBaHoro odpasy Ta B
BHOKPEMIICHHI KOMYHIKaTHBHO-TIPATMATHIHIX CTPATETiil.

AKTyalbHiCTh €TaTTi 00YMOBIEHA SK 3aTaIbHOKYIBTYPHIM
IHTEpeCOM 110 CyJacHOi aBCTPATIIChKOT JTiTepaTypH, MaJOBHBICHO
B BITYM3HAHOMY Ta 3apyOKHOMY JITEpaTypO3HABCTBI, TaK 1 Bill-
TIOBITHICTIO 3aTalbHAM CIPAMYBAHHAM CYYaCHHX (DiTONOTITHAX
CTYJIiif Ha BCTAHOBJICHHS XapakTepy B3aeMOJIii MOBH, MUCICHHS i
KY/IBTYpH, Ha TIOMIYK CYYaCHUX METOJIB aHATi3y MEXaHi3MiB TBO-
PEHHS €THOKYNBTYPHHX CJIOBECHHX 00pa3iB JKIHKH B aBCTpaiii-
CBKIH JIHTBOKYJIBTYI.

Bukuaa ocHoBHOro Matepiasy. Bu3HaueHHs NTiHIBOKOTHITHB-
HUX MeXaHi3MiB (opMyBaHHS 00Pa3HOr0 MPOCTOpY Ta Horo Bep-

Oaizarii 3yMOBIIOIOTE aKTYalbHICTh AOCHITKEHHS 3ac00iB BIpa-
JKEHHST 3MICTY XYIOKHIX TEKCTIB. XyIOXKHiH 00pa3 TpakTyroTh K
(opmy BioOpaKeHHs JIHCHOCTI, 10CBILY Ta 3HAHb JIKOIUHH, 110
Mae KOHKPETHO-YYTTEBY OCHOBY 3 HACTAHOBOK) Ha MiJKPECICHO
eMOLIHHUI XapakTep BUPAKEHHS IEBHOT IyMKH; BIH BiJIPi3HAETHCS
y3araJlbHEHICTIO 3MICTy, sikuit mepenae [0, ¢. 14]. XynoxkHiii 00pa3
€ Y3arajbHIOYUM, 30ipHUM, CHHKDETHYHHM YTBOPEHHSM, MOOY-
JOBaHNM HA OCHOBI CIIOBECHHX 00pa3iB, JIOKaNi30BaHUX y paMKax
Kxoutekcty [7, c. 11]. CnoBecHuit 00pa3 Gopmye iHTENEKTyalbHUI
1 eMOIiHHO-1HDOpMAITIHHIH KOMILIEKC, 1[0 KTHBI3Y€ TIEBHHI eMO-
1{{{HO-YyTTEBMIT IOCBIJT Y CBIIOMOCT] YYaCHUKIB XYI0XKHBOTO JHC-
Kypcy.

[Tin XynoxHIM JMCKypCOM PO3yMiloTh CYKYTHICTh MOBIEH-
HEBO-MHCJICHHEBUX [Iiil KOMYHIKAaHTIB, TOB’S3aHMX 13 Mi3HAH-
HSIM, OCMUCJICHHSIM 1 TIPE3EHTAIIIEK0 CBITY MOBIEM, OCMUCIIECHHSIM
MOBHOI KapTHHH CBITY MOBIIs anpecatoM [5, c. 188-190]. Taxum
YHHOM, TIOHATTS JIICKYPCY MICTHTB OJHOYACHO 1B KOMIOHEHTH:
1 TMHAMIYHHIL TIPOIIEC MOBHOT JISUIBHOCTI, 110 BIMCAHA B TIEBHHI
COLIaNbHUH KOHTEKCT, 1 il pe3ynbTar y BUIVIA/I TEKCTY.

Y XylIOKHBOMY JHCKypCi €MOLIHHUM eneMeHTOM € 00pa3
(Tpom), QyHKIIO sKOTO (BIMOBIIHO 110 XapakTepy Ta CHeuuQikn
azipecara) BU3Ha4Yae aBTOp — «BIAMPABHIK MOBiTOMIEHHS. Cripwii-
HATTS 4JIpECaToM iHTEHIIOHANBHOTO 3a/[yMy aBTOpa 3aleKHTh Bill
BHOOpY JIHIBICTHYHUX 3ac001B PEMpe3eHTalll, 0 MaloTh MparMa-
THYHI BIACTHBOCTI. 3aCTOCOBYIOUM KOMYHIKaTHBHO-IIParMaTHyHi
cTpaterii, yrineni B 00pasHuX 3aco0ax, aBTOp CHpHAE peanisalii
parMaTMyHIX YCTaHOBOK Y CBifoMocTi untada. Hapasi ocobmiBoi
3HAYYIIOCTi HabyBae BUBUEHHS CYyTi if MOBHOT penpe3eHTallii oopa-
3y JKIHKH. XyIOKHill TEKCT € 3pyYHUM JUIs aHAJI3y ICHYHONX Y CY-
CITITBCTBI CTEPEOTHIIIB, ITOB’A3AHKX i3 KIHOYMM 00Pa3OM, OCKIIBKH
yepe3 Horo MocepeIHUIITBO 3IHCHIOEThCS BiIOOPaKEHHS KapTHHI
CBITY 3 yciMa pUTYyalIaMH, TPAUIISMHU, TOOTO Bi3epKATICHHS BCi€i
CTPYKTYDH 3HAHb, HAOYTHX JIHOJICTBOM Y TIPOLECI CBOTO ICHYBAHHS,
Kpim Toro, TekcT 31aTHUMN BIUIMBATH HA MOJICNb CBITY Y CBIZIOMO-
CTi peuumienta, 3MintoBatH ii. [Ipi bOMY TEKCT Mae «colialbHy
cuny» [5, c. 188].

[Tin KOMyHIKaTHBHO-TIPArMATHYHOIO CTPATEriel0 PO3YMIEMO
TIaH ONTHMATBHO! peanisalii KOMYHIKATHBHHX HaMIpiB, sSKuii
ypaxoBye 00’€KTUBHI Ta Cy0’ eKTHBHI (paKTOPH i YMOBH, Y KOTpPHX
BIIOYBA€ETHCS XYNOKHS KoMyHikantis [1, ¢. 79]. Koxkwa crpareris
00pa3HOCTI XYIOKHBOTO TUCKYPCY PEali3yeThes 3aBIsKM IHTEHILT
aBTOpA, SIKA EKCIUTIKYEThCS Yepe3 CYKYMHICTh CTHIICTHYHAX MpPH-
iiomis ta Tpomis [1, c. 81].

O0pa3 KiHKM € BOKJIMBHM CKJIATHUKOM aBCTPANINCHKOT JTiHT-
BOKY/IBTYPH; PI3HOMAHITTS JIIOACHKUX B3AEMUH Y 0ararhox acrek-
Tax 3BOJUTHCS 10 PO3BUTKY BIJHOCHH MDK YOJOBIKOM Ta JKIHKOK.
O0pa3 KiHKH € COLiaTbHAM KOHCTPYKTOM, IO CTBOPIOETBCS 32
JOTIOMOT0t0 MOBH. [1i1 MHTBOKYIBTYPHIM 00pa30M MH PO3YMIEMO
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TIOHATTEBO-CMIUCIIOBE YTBOPEHHS Y CBIIOMOCTI WIEHIB COLLIYMY, SIKE
BepOaBbHO BiloOpakae Ta dikcye eTHOCTENU(iuHE YABIEHHS PO
JKIHKY SIK TIPO 1HMBI/IA, II10 XapaKTEPH3YEThCS COIIATBHO-KYIBTYP-
HHM CTaTyCOM, HOpMaMH TIOBEAIHKH Ta POILTIO B CYCHIIBCTBI.

JKiHKa siK 0COOHCTICTh € CY0 €KTOM CYCIIIBHUX BIJHOCHH, HO-
CIEM CBIIOMOCTI Ta CHCTEMH CYCILTBHO 3HAYYIIHX sKocTeit. [Ipo-
CTEKYIOUH, SIK ETHOKYJIBTYpa BIUIMBAE Ha (OpMyBaHHS 0COOHCTO-
CTI KIHKH, MU TIEPEKOHAIUCS, 1O ICTOPHYHA TPAHCIISAILS JTOCBITY
TIOETHYE TOKOMIHHA. [10BE/IiHKOBA MOTIENb JKIHKH TPYHTYETBCS HA
MOpAJTBHAX MEPEKOHAHHSX i 3aBX/TH OPIEHTOBAHA HA CYCIILTBHI I[iH-
Hocti. [1i3HaHHS HAHOUIBII 3arabHUX 3aKOHOMIPHOCTEH IiHHIC-
HO-CMHCJIOBOTO ACTICKTY COMIOKYIBTYPHOTO JKHTTS aBCTPANIHIIB
30arauye 3HAHHS TMHAMIKH KYIBTYPHUX (EHOMEHIB Pi3HIX €II0X.

[IponeMoHCTpyeMO akTyami3anito 00pasy KiHKHM Ha IPUKIALL
Bipma ascrpaniiicekoi moerecu Hiri TTamvep (Nettie Palmer) «In
the Concert Hall».

Who is to blame? The woman,
Just for being there
Simple and human?
The man who wants to look at her,
And slightly turns his chair,
And as he likes will watch her faintest stir?
T'wonder if he guesses
How his causal stare
Stabs and oppresses;
The woman dreads to raise her eyes
Or even touch her hair;
All seems a pose to which his gaze replies.
The thing is hardly level:
Woman, if you glance
You’re called a devil;
For hours he tempts you and you endure
Behold the world advance:
You're paying now for Cleopatra’s lure.

Y Bipmi crocTepiraeMo KOHBEPreHIiro 00pasHuX 3acobiB, AKi,
00’eKTHBYI0YM 00pa3 KIHKH, CTIPHSIOTH HOTO (hOPMYBAHHIO Y CBi-
fomocti yutaya. Tak, y mepioMy psaKy aBTop 3BepTacThest 10 Yi-
tada; “Who is to blame? The woman / Just for being there / Simple
and human?”, 3aCTOCOBYIOUH TIPH IIHOMY PHTOPHYHI 3aTIUTAHHSA,
SIKI CIIPUSIOTH HABMUCHOMY 30MIKEHHIO aBTOpa Ta UnTada. Y TaKui
C1oci0 3aCTOCOBAHO (PaTHUHY CTpATETiI0, IO MAE HA METI «CITiBII-
paiio» yJacHUKIB XyIOKHBOI KOMYHIKaIlii. ABTOp HAJIITAE KIHKY
O3HAKaMH{ 3BMYAIHOT TIOIMHHU, BUKOPHCTOBYIOUH emiTeTn Simple,
human. Panxu “How his causal stare / Stabs and oppresses” mij-
TBEPIKYIOTH T€3Y PO Te, IO 3TiIHO 3i CTpaTH(iKaIiifHo0 Kate-
TOPI€I0 TEHJIEPY KIHOK MPUHUAKYIOTh, 4 YONOBIKH € THOOUTENAME
HE3QJIEXKHO BIJT KJIACOBO, €THIYHOT Ta BIKOBOT PUHANIEKHOCTI.

H. Tlammep HaswBae KiHKY MWABONOM Y TaKUX PATKAX:
“Woman, if you glance/ You’re called a devil ”. Xinka nopisHiosa-
Jacst 3 AUABOJIOM 1€ 3a yaciB Craporo 3aBity, JKiHOK TTi/I03PIOBATH
y 3B’S13KY 3 THABOJIOM / CAaTaHOH... biOMiifHO0 0CHOBOO MOMIOHAX
noraiB Oy (kpiM ATOKamincncy 3 Horo BaBiMOHCHKOK OmysI-
Huuero) nputdi CoNoMOHa, Jie PO PO3IYCHY JKIHKY TOBOPHTBCS
sk mpo aussona ([Iputdi 7:27.). ABTOpKa 3aCTOCOBYE ameNATHBHY
CTPATETIF0 Ta 3BEPTAETECS JI0 EMOIIHHO-TIOUYTTEBOT Chepr YuTada,
JI0 PEMIriiHUX TOHAT, IO YKOPIHEeH y CBIOMOCTI.

[linTBepIKEHHAM 3aCTOCYBAHHS amMeNATHBHOI cTparterii € 3a-
BEepIIAIBHI PAIKH BipIIa, Y SKUX CHMBOIIYHO 3rafyeThes iM’s Kiie-
onarpu: “Cleopatra’s lure”, axe Kneonarpa € oHuM i3 Haifsickpa-
BIIIHX KiHOYMX 00pa3iB cBiTOBOT KymbTypH. Kneonarpa Bimoma six
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Haii0aratina mpaBuTeNbKa CBITY, LAphus €THNTY Ta JKiHKA, IO
BMiJIa CTIOKYCHTH OYjib-sKOTO 40JIoBiKa. OTKE, Y BUIICHABEICHO-
MY TIPHKTIaJIi 00pa3 JKiHK! aKTyali3yeThCst TAKHMA HOMiHATHBHUMH
omuuHuIME: woman, devil, Cleopatra.

O0pa3 sxinkn, mo BepOamsyerses B moesisx H. [lammep, €
YACTHHOIO il TOETHYHOI KAPTHHM CBITY, BiH BKITIOUAE B cebe 1HIH-
BiyaJbHUH JOCBI MHCHMEHHHUL] I TIEPErYKY€EThCs 3 YABICHHAMH
TPO KIHKY 3 TIOTMISY HALIOHATBHOT crienuiku: KIiHI TpUTHCY-
€TBCS PONb KOXAHOI, TIIKPECTIOEThCS i CTATYCHICTh, CAMOCTIH-
HICTb, HE3QTEXKHICTh, 3AaTHICTh 3a0e3MeynTn cebe; XKIHKa MOKe
Matu mpodecito, y Hei € BIacHa JyMKa, BOHA BOJOJie OararbMa
HABMYKAMH 7 TamaHTaMu. AJi03ii Ha AaHTHYHAX TEPOiHb MiATBEp-
oKytoTh Toi dakr, mo H. Ilamvep mixrpumye knacudsi Tpauiii B
T0e3ii, a anmo3ii Ha iCTOPUIHIX 0COOUCTOCTEH € TIEBHUM «(OHIOM»
SAKOCTEH, AKi aBTOPKA MPHUTIHCYE KIHIII.

O0pa3 JKiHKH B aBCTPATINHCHKIi KYIBTYPi aCOIIIOETHCS 3 TOTOB-
HICTIO BiIJIATHCS iHIIOMY, TOXKEPTBYBATH CBOIMH iHTEpECAMU Ha
Omaro ixuroi mronuHu. [TinTBEPIKEHHAM 1IHOTO € aKTyali3allis 00~
pasy XKiHKH B aBCTPATIHCHKHX TPO30BHX TBOPAX, 30KPEMa, Y POMaHi
«Ti, wo cnisatots y TepHi» Konin Makkanoy (Colleen Margaretta
McCullough «The Thorn Birdsy). Y ®iHOYHOCTI HEMa€ MparHeH-
HS JI0 YCIIXY, 10 CAMOCTBEPIKEHHS, alle € 3aTHICTh 1 TOTOBHICTD
CTBOPUTH YMOBH il TPOCTIp IS peanizaiii dyxux HamipiB i Oa-
KaHb, Ti] SKUMH, K TPABUJIO, MAIOTHCS HA yBA3i OaKaHHS 40N~
BIKa; JKIHOYHICTh — 1€ BMIHHS CIyXaT # mikyBatuca. L[i ysBren-
H$l aBTOMATHYHO CTaBIATH XKIHKY B TOJIOKEHHS JOMOTOCTIONAPKH.
Tax, 3aCTOCOBYIOYH CYTECTHBHY CTpATeriio sK CyKymHiCTb 3ac00iB
1 IpUHOMIB CIIPAMOBAHOTO BILTHBY Ha TTifICBIIOMICTh 0COOMCTOCTI,
aBTOpKA 3AiHCHIOE CIIPOOY CTBOPUTH y CBIIOMOCTI 4nTaqa 00pa3
KIHKH came TaknM, KAM BOHA Horo 0auntb. Brumis crae Moxou-
BHM HE TiGKH 32 JOIIOMOTOK0 MOBHEX 3ac00iB, a # 3a 0IIOMOT0m0
TI03aJiHTBAIBHIX TPHHOMIB. MOBIIEHHEBA CYTECTIS OTPHMYE BH-
3Ha4YHy PONlb Y KOMYHIKATHBHO-IPArMaTHYHOMY ACTIEKTI, 30KpEMa,
y peamisaii cyrecTHBHOI cTpaterii CTUMCTHYHAX 3ac00iB: “I'm
Just an ordinary sort of a woman, I'm not ambitious or intelligent
or well educated, you know that. All I want is a husband, children,
my own home. And a bit of love from someone!”

Y nasemenomy mpuknagi K. Makkamoy 3acTocoBye emiTer
“ordinary” 1715 CTBOpeHHS 00pa3y KiHKH, CTBEPDKYFOUH, MO KiH-
Ka He € aMOITHO0, 0CBiueHOKW: “I'm not ambitious or intelligent or
well educated”.

Binpanicts xiHKH ciM’i T2 KOXaHHIO 10 YOMOBiKa 3MATBOBYETh-
cs i y Takomy mpuknagi: “He won't live with me or let me make
a home for him; he doesn't want our children. I don't love him —
[ never did love him the way a woman ought to love the man she
marries, and maybe he sensed it from the word go”. Anenorun 10
eMOIIIHO-1yTTEBOT chepu YuTaya, ABTOPKA TPArHE CTBOPHTH TICB-
HEi 00pa3 CTaBICHHS JKIHKH JI0 CIM’i T 4OMOBIKA.

OnHak BapTO 3a3HAYMTH, 110 Y 3B’A3KY 31 3MIHOK KYIBTYDHHX,
COLIANBHUX, MONITHYHAX, MPABOBUX, MOPANbHO-CTHYHUX Opi€H-
THPIB CYYaCHOI IUHAMITHOI COIIOKYIBTYPHOI CHTYAITil po3yMiHHS
OarathOX, Ha MEpIIMil TMOTIS, APXETHTOBHX HOMIHAIIH 3a3HAE
3HAYHOI TpaHC(OpPMAILIi; cepell TAKMX HOMIHAILi € 1 00pa3 KiHKH.

BucnoBku. OTxe, mocmimkerHs 00pasy XKIiHKH B XyHIOKHIX
aBCTPANIHCHKUX TEKCTAX 3 OMIAAY HA KOMYHIKATHBHO-TIAarMaTHy-
HUH THIX17] YMOKIMBHIIO TBEP/DKEHHS PO 3aCTOCYBAHHS 00Pa3HIX
3ac00iB 331151 peai3allii aBTOPCHKOTO 3a/[yMy, 3MICTy TBOPY, CTBO-
peHHs 00pa3iB Ta BILTHBY Yepe3 HUX HA yuTava. Ha 0CcHOBI HocCHi-
JKeHHS (PaKTHYHOTO Marepiany BHSBISEMO KOMYHIKaTHBHO-TIpar-
MaTuyHi cTpaterii 00pa3HOCTI. 3aCTOCOBYHOUH iX, aBTOP CIIPHSIE
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peaizarlii nparMaTHYHEX YCTAHOBOK Y CBijoMocTi yntaya. [lix ko-
MYHIKaTHBHO-TIPArMAaTHYHOIO CTPATETIEI) HAMH PO3YMI€ThCS HU3KA
KOMYHIKATHBHHX HaMIpiB, SKi BPaXOBYIOTh 00 €KTHBHI Ta Y0 €K-
THBHI DaKTOPH i YMOBH, y KOTPHX TIPOTIKAE XYI0KHS KOMYHIKaILisl.
Yepe3 anendTHBHY cTpaTerito o0pasHi 3ac00H CMIOHYKAIOTh YHTaua
710 CTIPHAHATTS IH(OPMAIii, BIIMBAKOTH HA HTENEKTyaTbHUI 200
EMOIIIHHO-BOMBOBHIT OiK oo Tmcuxiku. daTmdna cTpateris Mae Ha
MeTi CIIPUSTH 3pO3YMITOCTI XYI0)KHBOTO TEKCTY U1 IKOMOTa Oib-
101 KiNBKOCT MozeH.
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MaxkapoBa A. A. AkrTyaam3anusi o0pa3a SKeHIIHHBI
B aBCTPAIMICKHX XyT0KeCTBEHHBIX TEKCTAX: KOMMYHHKA-
THBHO-IPArMaTHYeCcKU acmeKT

AHHOTanus. B cratbe pacKpBITH JTHHTBOKOTHUTHBHBIE
MEXaHU3MBI, KOTOPbIE JIS)KaT B OCHOBE OCMBICIICHUSI XyIIOXKe-
CTBEHHBIX 00pa30B, BBISIBIEHBI KOMMYHHKATHBHO-TIParMaTH-
YecKre CTpaTeruH, BIMSIOIIE Ha Co31aHne 00pa3a yKeHIINHEI
B aBCTPAIMHMCKUX XyHZOXKECTBEHHBIX TeKcTaxX. OO003HaueHBI
OCHOBHbIEC 3THOKYJIBTYPHBIC 0COOCHHOCTH 00pa3a KCHIIUHBI.

KiioueBble cioBa: XynoKeCTBEHHbIH 00pa3, o0pa3 yKeH-
IIMHBI, JMHIBOKOTHUTHBHBIC MEXaHH3MBI, KOMMYHHKATHB-
HO-IIparMaTu4cCKue CTPaTeruun.

Makarova O. Actualization of image of woman
in Australian literary texts: communicative and pragmatic
aspects

Summary. The article focuses on revealing of linguocog-
nitive mechanisms, underlying the comprehension of imagery,
and communicative and pragmatic strategies which help to form
the image of woman in Australian literary texts. We suggest the
basic features of image of woman as an ethno-cultural forming.

Key words: image, image of woman, linguocognitive
mechanisms, communicative-pragmatic strategies.
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BEPBAJIISALIIA ROHUENTY AMEPHKA
B IIOETUYHUX TEKCTAX YOJITA YITMEHA

AHoTanis. Y cTarTi po3nIsSAaI0ThCS KIIIOU0B] OIUHUIIL CyC-
MTBHO-TIOTITHYHOTO KUTTS JTIOIMHH Ha CTOPIHKAX MOSTUIHOT
30ipku «JlucTst TpaBu» Yonta YiTMeHa, 110 BXOJSAThH JI0 CKIIa-
Ny KOHLIENTy AMEpHKa Ta JOIOMaraloTh aBTOPOBI CTBOPUTH
BCEOCSDKHMI 00pa3 kpaiHu. OcoOnnBO IIKABUMHU € BHIIQJIKH
BHUKOPHUCTAHHS JIEKCHKU IbOTO PO3PSLy K OCHOBH MeTadop
Ta TOPiBHSAHB, KOIM €lIeMEHTH, BTPa4yarouu CBOI IIEPBUHHI 3Ha-
YEHHsI, TPaHC(HOPMYIOTECS Y 3aCO0U XyNOXKHBO-ECTETUYHOIO
300paKeHHS Ta JONOMAaraioTh MMOBHOIO MipOIO OCATHYTH KOC-
MIYHHH pO3Max MOETHYHOI KapTHHHM CBITY Yoira YiTMeHa.

Kuio4oBi ci10Ba: TpaHCIEHACHTAI3M, IOETUYHA KapTHHA
CBITY, KJIIOUOBI CJI0Ba, MeTa(hOPHUUHUII KOHTEKCT.

IToctanoBka mpodemu. Hosi TeHmeHITii Ha cydacHOMY eTarti
PO3BUTKY JHTBOMIOCTHKH XapaKTepU3yloThcs JOKIATHAM Ompa-
I[FOBAHHSM MPOOIEMH MOBHOT 0COOMCTOCTI MUChbMEHHHUKIB. KorHi-
tuBHi noerosord (A.O. Jlimrapr (2007), H.IL. He6opcina (2003),
LM. Komneraesa (2005) Ta iH.) aKIIeHTYIOTb yBary Ha CTpaTerisx oT-
pUMaHHs iHQOpMALii, BTIEHOT B JTiTepaTypHOMY TBOp, BUSBICHHI
crethiku KOTHITHBHOTO CTUIMIO MOETIB 1 Mpo3aikiB, 30cepemky-
I0TBCS HA BH3HAUYCHHI CTOCOOIB BiOWTTA B MOBI TBOPHUOi 0COOH-
CTOCTI KOHIENTYaIbHOI KAPTHHHU CBITY.

Jlnst Takoro TOCTIKEHHS BEMUKMI IHTEPEC CTAHOBHTH TBOP-
YicTh BUIATHOTO aMEPUKAHCHKOTO MHCbMEHHHKA, OfIHOTO 3 OCHO-
BOTIOJIOKHUKIB HarioHansHoi miteparypu CILIA — Yonra YitMena.
Y pakypci KOrHITHBHO-HCKYPCHBHOT IapajiirMul BiIKPHITHCH HOBI
TIEPCTICKTHBH OCMUCICHHS HOTO TBOpIB, BUBUCHHS SKMX HaOyBae
yce OLTbII0i 3HAYYIIOCTI, K Y TIAPHHI JITHTBOKYIBTOPOJIOT i, TaK i B
KOTHITHBHIH JIHIBICTHIII.

AKTYaJIbHICTb CTATTI BU3HAYAETHCS HEOOXIIHICTIO BUBYCHHS
HANBAKIMBILIMX JEKCHYHUX JOMIHAHT y CKMaii TONOBHHX KOH-
nentiB TBOpY Yonta Yirmena «JIucTs TpaBm», 10 CIIPUSIOTH YCBi-
JIOMIICHHIO 0COOMHMBOCTEH 1HMBIAYaIbHOT KAPTHHH CBITY MUTIIS
XYZIOXHBOTO CIIOBA.

MeToto cTaTTi € PO3MIAN KIHYOBUX OJMHULD, IXHE (yHKI-
OHYBAHHS HA CTOpiHKaX moe3ii. 3a 00 €KT aHAN3y B3ATO CYCHiNb-
HO-TIONITHYHY JIEKCHKY 301pKH «JIMCTs TpaBuy, MPEAMETOM € KITo-
YOBi CIOBA, 1[0 BXOAATH 10 CKIamy KoHuenty Amepuxa. Haykosa
HOBH3HA TIOJATA€ Y HEIOCTATHBOMY BHBUEHHI JICKCHYHOTO CKJIALy
noesii Yonra Yitmena, o € 3ac000M BCTAHOBJEHHS TPajallil KOH-
LENTYalbHUX MPIOPUTETIB y cBITOCTpHitHATTI YonTa YiTMeHa, a
TaKOX BHSABIEHHS KIIOYOBUX XapaKTEPUCTHK Y KOHLENTYalbHiil
CHCTEMI T0€Ta.

Buknan ocroBnoro marepiamy. Cranenns uneniB «TpaHc-
LIeHICHTAIbHOTO KIyOy» 10 cBoeT KpaiHi Ha MEpLIMii IO MOXe
3[ATHCA CYNEPewIMBUM. Y HbOMY NOEIHYETHCS TBEPIKEHHA NPO
BEJIMKE TIPH3HAYCHHST AMEDHKH 3 CYBOPOKO KPHTHKOIO Oararhox ac-
nekTiB cycnitbHoro xutts CLIA. Benuu repuropii — Bix okeany 10
OKEaHy Ta BiJ[ CHITIB JI0 TPOIIKIB — yiKe cama o000 € 3amopyKor0
TPHIZICIIHBO] BEMYi, AKa 3pOOMTh AMEPHKY «IOMOM JIOTHHI
[1, c. 86]. Lls Bipa TpaHCuUEHEHTATICTIB OyJ1a 3yMOBIICHA MOIAMHU
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AMepUKaHCHKOT PeBOMIONLT 1 BiloOpakana Hajii Ha MepeTBOPEHHS
y KUTTA i1 i71eais.

BosiHouac TpaHCueHIeHTAICTH BUCTYTIAIOTH 13 PI3KOK KPUTH-
Koto OypixyasHoro po3sutky CLIA. 3a cnoBamu P. Emepcona, icHy-
F0Ya CHCTEMa — 1Ie CHCTeMa BilfHH, KOHKYPEHIIiT Ta HeCTpaBeTuBO
Haj0aHnX nepesar. He cTosB 0CTOPOHb X BAXITMBHX TPOOIEM 1
Yonr Yirmen. Bin 3 06ypeHHAM roBOpHTH MPo MiAMIHY TYXOBHHX
i7eaniB HEBraMOBHOIO JKaroto 30arayeHHs, po 3HUIIEHHS IPUPO-
1M, KOPYTILIif0, COIiATbHY HEPiBHICTh Ta B3AEMHE BiIY)KEHHS JT0-
Jel.

Xubam Oypxya3Hoi AMEPHKH BiH IPOTHCTABIIAE POMAHTHIHIHN
iznean — MopanbHO-(inOcodchKy yTOMiI0, fiKa 0a3yeThes Ha MPUH-
IHTaX CBOOOIM 0COOKMCTOCTI, JTFO00BI 1 APYAKOH, TAPMOHIT IPUPOTH
Ta MOTHHH.

KimtoqoBum crprskeneM y XylnoxkHii KapTuHi cBity Yonta YiT-
MeHa € IOHATTS IMOKPATii Ta OCMUCIEHHS iCTOpii KpaiHH K MpaK-
THYHOTO BTiTEHHS 1i ineanmis [2, ¢. 327]. Mutenp nparayB 10 TOTO,
100 OyTH CIIiBIEM, 3IATHIM TIEPENATH TOOCH BCIX 1 BCS — JTHOMHU
Ta MPUPOJIH, AMEPUKAHIIIB Ta BChOTO JIOACTBA, SKOMY TAKOX Halle-
JKHUTD TIHATHCH JI0 IEMOKPATHYHIX BHCOT. AJKE KOXKHA JOITHHA,
Ha iyMKy Yomra YiTMeHa, HocHTb y co0i ifieto ieMoKparii, SKii
cynunocs BTimTHCh B AMepni [3, ¢. 39].

[oHsTTS IEMOKpATii B IHIUBIyalbHill IOCTHYHIN KAPTHHI CBi-
Ty MOETa B XKOIHOMY BUNA/KY HE 3BOAUTHCS 10 peanbHOCTel Oyp-
Kya3HOi TapiaMeHTChKO pecryOiku Ta pakTHKH OypikyasHoi jie-
moxkpartii y CILIA. Lle Mpist mpo imeanbHuii CyCIUTBHAN YCTpiH, 1e
He Oy/ie Micls KIacoBiil HepiBHOCTI, eKcrmyaralii Ta 0iTHOCTI, 110
Oyze iCHYBATH Ha TONOBHHX 3acajax JeMokpartii i cobomu. Came
ToMy cnosa democracy, democratic cTarTh KIHOUOBAMHE Y TOE3i,
peai3yroun JeHTMOTHB 11€aTbHOTO CYCIIIBCTBA:

How the great cities appear how the Democratic masses,
turbulent, willful,

How America is the continent of glories, and of the triumph of

Freedom and of the Democracies, and of the fruits of society

And how all people, sights, combinations, the democratic
masses too,

Serve and how every fact serves [5, ¢. 390].

HesBaxaroun Ha mepeBary CTINICTHYHO HEHTPANBHOT JEKCHKH,
nedl Bipiml BHPI3HAETHCA CHMBOMIYHAM IIEHHUM HABAHTAKEHHSM.
O0’emHuil MeTaOPUUHHMIA KOHTEKCT, JI0 CKIay SKOTO BBIHILTH
JIeKCHYHa OfMHMI Treorpad)iqHoi NeKCHKN America Ta CioBa Cyc-
TiTbHO-NONITIHYHOT Jiekcuku Democracies ta Freedom: “America
is the continent of glories, ... the triumph of Freedom and of the
Democracies, and of the fruits of society...”, eniteru Democratic,
turbulent, willful, 10 PO3MTAPFOIOTE CEMAHTHYHMIT TIOTEHITIAT IMCHHH-
Ka 1masses, CTBOPIOIOTh eMKICHHUIT 00pa3 AMepHKH — KpafHu-Mpii, sika
fiie Tomepe;ry BCHOTO JTFOZICTBA, BOHA — YPOK JUTA HBOTO 1 /TS KOKHOI
okpemoi ocoductocri, [ToiOHa yMKka BUpaKeHa i B TAKOMY PHKIIAJI:

Democracy! a throat is now inflating itself and joyfully singing.

Ma femme! for the brood beyond us and of us,
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For those who belong here and those to come, for You, O
Democracy.

For you these from me, O Democracy, to serve you ma femme!

For you, for you I am trilling these songs [5, c. 98].

BiguyTTs migHECEHOCT] Ta pajlicHOT YPOUHCTOCTI TOCATAEThCS
OKITHYHUMH PEYCHHAMH-3BEPTAHHAMIL, JI© CEMAHTHYHUI TPodimb
TeKkceMu democracy, BKUTHE Y CHHTarMaTHIHOMY 3B’S3KY 31 CIO-
BOCTIONMYYEHHM-3aTI03UUECHHSM 711t fermime, HE T 30araqyeThes,
a 1 IMIITiKye cy0’€KTHBHY OIIHKY aBTOpA, TMIKPECITIOE HOTO CTaB-
JIEHHS IO IGMOKPATIi SIK JI0 XKIHKH, SKii BiH IPUCBAUYE yCIO CBOIO
Toesito.

O0pa3 y3aranpHEHOCTI, TaKUH BIACTHBHH ITA TOETHYHOT Kap-
THHH THCHMEHHHKA, BAKOPHCTOBYETHCS TIOBHO MIipOI0 TIOETOM 1 y
3MAIIOBAHHI HUM TIONITHYHOTO XKUTTA Kpainu. Yont YiTMeH Buro-
nomye cede i O0KeCTBEHHNM MiHICTPOM, 1 TIPE3UIAEHTOM KpaiHH.
BiH cBTO BipHTB Y Te, O OY/Ib-sKa MOMHA € 0COONCTICTO, BOHA —
HE KPAILUIHA Y BEIUUE3HOMY OKEaHi Hallii, TOMY 1110 BOHA — BIIbHA;

Why what have you thought of yourself?

Is it you that thought the President greater than you?

Have you outstript the rest? are you the President?

I am he that walks with the tender and growing night,

[ call to the earth and sea [5, c. 41].

Ha piBHi TekcTy 1 lyMKa aKIEHTYEThCS 3aBISKH JEKCHUHIH
napaneni iMmeHHnka President 13 pedepenTaMmu 0c000BUX 3aiiMeH-
HUKIB , you, he (President — you — I — he). IInCbMEHHUK, 3Ma€ThCA,
CTaBUTh YHTAYEBI IUTAHHS, OJ[HAK HE OYIKYE HA HBOTO Bi/IIOBIb,
aJDKe BIJMOBIb Y HBOTO BXKE €: CAMe BiH, JIIOJMHA CBITY, TBOPHTh
icTOpifo KpaiHu Ta HECe BiNMOBITANBHICTD 32 TiTHE KUTTA KOKHOI
TEOJTHHNL.

CBOI0 TIPUHANEKHICT JI0 TOTO OYpeMHOro uacy, aratoro Ha
nojil Ta 3MiHH, CONia/bHI OTPACIHHS, [0 BUKIUKATH Y JyIIi 0e-
Ta TOPAICTB 1 CMYTOK 32 CBOIO KpaiHy, YonT YiTMeH BH3HAYMB TaK:

New politics, new literatures and religions, new inventions and
arts.

All religion, all solid things, arts, governments all that was or is.

These, my voice announcing I will sleep no more but arise,

You oceans that have been calm within me!

How I feel you, fathomless, stirring, preparing unprecedented
waves and storms |5, c. 23].

CTBOpEHHI0 CEMAHTHYHOI TIMOMHM Ta BHPA3HOCTI BipIIa
CTpHSE CIUTbHAN MeTaQOPUUHHMIT KOHTEKCT JIEKCHYHHX OIUHHIlb
(politics, religion, governments, oceans, waves, storms), a M’ Tloe-
Ta MIOCTAE NEPEJ] HAMH CUMBOJIOM HAI[IOHATBHOTO 1/1€aly — BEUKO
Mpii mipo icTHHHY JeMokpariro. [Toer 3a3upae y MaiibyTHe, y HOBY
EIoxXy, SKa BXE CTOITh HA TOPO3i: Y JKUTTSA BXOAUTH HOBA JONTH-
Ha, CHMBOIT BJIa/I K0T — BCEOCsKHa J1F000B. Ha MOBHOMY piBHI 11
JyMKa TIOMITHA y TAKOMY IOETHYHOMY YPHBKY:

My comrade! For you to share with me greatnesses,

The greatnesses of Love and Democracy, and the greatness of
Religion.

These selecting, these in hints demanded of me [5, c. 18].

TonoBHe cMHCTIOBE Ta €MOIiiHe HABAHTAKEHHS YPUBKY Ha-
TNEKUTh IMEHHUKY greatness, BUKOPUCTAHOMY Y GOpMi MHOXHHH
greatnesses, SKUH MOXHA BBKATH CBOEPIIHMM OKa3i0HAIBHEM
aBTOPCHKMM YTBOPEHHAM, BKUTHM y CTHJICTHUHIH (irypi aHam-
IUIOCHCY, 0 YBUPA3HKOE MATCTHYHUI TOH JIEKCHYHUX OIMHHIIb
Love, Democracy, Religion, BuxpuBatoun (inocodchkuii maTEKCT,
0co0MMBe aBTOPChKE MPArHEHHS Ta 3aB3ATTA 33 J0TOMOTORO T0e3ii
CTBOPUTH i7IealbHe IEMOKDATHYHE AMEPUKAHCHKE CYCIILTBCTBO.

Yont YiTMeH Ha IUISXy 10 i€aIbHOTO IEMOKDATHYHOTO Cy-

CITITBCTBA 3aBXIM 3BEPTABCA 10 TMEPLIOLKEPEN, MOTUHE. AMepu-
KaHChKHI HAapoJl € TIPUPOJHOKO IEMOKPATHYHOK) CTHXI€I0, came B
JyIIax aMepUKaHChKOT Hallii TOpUTh O0XKECTBEHHUI BOTOHB. 3 0CO-
OmuBEM ad)ocoM Ta TOPAICTIO TOBOPHTH MOET MPO CBOIO MPHHA-
JIEXKHICTD 10 L€l CHIIN:

These States are the amplest poem,

Here is not merely a nation but a teeming Nation of nations,

O the Pennsylvanian! the Virginian! the double Carolinian!

O all and each well-loved by me, my intrepid nations!

O L at any rate include you all with perfect love! [5, c. 21]

[ToBTOp OKITMYHKX PEUCHD, JIEKCEMA nation, MiICUIIEHa eTliTeTa-
MH teeming, intrepid nation Ta 3a0apBieHa MOCTHYHO METad)OPOr0
“States ... the amplest poem”, IPUBHOCUTb y KOHTEKCT TIO3UTHB-
Hy TOHAJbHICTb Ta OKPECIIOE KUTTEBY 1 (in0COPCHKY KOHIEMLi0
MHCbMEHHIKA, HOTO HemepeOopHHMil OMTHMI3M Ta Oe3yTHHHE Tpar-
HEHHS JIOHECTH JI0 YhTada 00pa3 ifeanbHoi Kpainn AMepuK.

HenoxutHa Bipa y HeMUHYYiCTb [IEPEMOTH JIEMOKpATi HAPOJ-
Kye y ayimi Ta TBopuocti Yonta Yitmena MaxopHuit HacTpid. [eit
OTITHMI3M IIOMITHO BiPi3HAETHCS Bi TPATTIHOTO CBITOCTIPHITHATTS
nisuix pomantukis (I. Mensimna, H. Toropua, E. Ilo) Ta me pa3
BKa3ye Ha OMu3bKicTh aBTopa «JIUCTS TpaBuy» 10 ifieil TpaHCIeH-
nentamismy [4, c. 117].

CHMBOMIYHOTO 3By4aHHS y XyHOXKHIH KaHBi moesii HaOyBae
nexcema freedom, sika € yHIiBEpCATBHUM 11€aIOM K YCBOTO JTHO-
CTBA, TaK 1 YonTa YiTMeHa 30Kkpema. BUKOPHCTOBYIOUH eKCTpecHB-
Hi MOKIIMBOCT] MeTadhOpH Y HACTYITHOMY YPUBKOBI, JI0 CKIaTy SKOi
YBIHIIUIN He JUIIE KIMOY0Ba OXUHULS KOHLENTY Anmepuxa freedom,
a i oA law Ta peace, TICHICH] TPAKMETHIKOM Stupendous,
TOET MiJIKPECIIoE TYMKY Tpo Te, MO CBOOOAA € HEOIMIHHOK Ta
0e33amepeyHoI0 YMOBOIO IEMOKPATHUHOTO KUTTS KPaiHu:

Lo, where arise three peerless stars,

To be thy natal stars my country, Ensemble, Evolution,
Freedom, set in the sky of Law. I see Freedom, completely arm’d
and victorious and very haughty, with Law on one side and Peace
on the other,

A stupendous trio all issuing forth against the idea of caste
[5c.387].

3aBIAKE OMO3MIIMHIA TMapi MPUKMETHUKIB victorious 3 diT-
KO BHPQXEHOK MO3MTHBHOK KOHOTAIiEK Ta haughty 3 HeraTuB-
HOIO CEMOI0 3HAYEHHS CeMAHTHUHMIT TPODITb JEKCHUHOT OTMHALI
Freedom otpumye 6inbnoi HacuyeHocTi i o6pazHocti. CBoboxa, 3
OIHOTO OOKY, CHJTbHA Ta HEIOTOPKAHA, 3 HIITOT0 — MTHXATa Ta Top-
JOBHTA, BOHA, OE3CYMHIBHO, 3THILIAETHCS IS TI0ETA CBSALICHHOIO.
[le Ta HaiiBaxTHBIIIA YMOBA, 32 SKOT JIOIMHA 3/1ATHA CAMOPO3BUBA-
THCB, OCATATH YCIIXY Y JKHUTTI, OyTH MACIHBOIO.

Y «Jluctsx Tpasuy izies piBHOCTI BTiNEHA Y 637114l 3ManboBa-
HUX TIOPTPETIB MPOCTHX Jronieii AMeprku. Yont YiTMeH He mozinse
iX Ha TOOpHX 1 TIOTAHWX, YSCHHUX TPYNIBHHUKIB Ta 3MOUYHMHIIB, IXHI
IH/IMBIyalTbHI PUCH CTEPTI, alIe BC1 BOHU CKJIAJIAK0Th Y3aralbHEHHH
00pa3 HOBOT JIHO/IMHU AMEPUKH, 3 KOK) TIOET OTOTOXKHIOE Ce0e, Bijl
IMeHi STKOi BIH TOBOPHTB:

O I see flashing that this America is only you and me,

Its power; weapons, testimony, are you and me,

Its crimes, lies, defections, are you and me,

Its Congress is you and me, the officers, capitols, armies, ships,
are you and me,

Its endless gestations of new States are you and me,

Freedom, language, poems, employments, are you and me [5, ¢. 285].

Y HaBelieHOMY TIPHKIA/Ii CHITBHICTh 00pa3iB BUHUKAE 3aBISAKH
IMILTIKAIii TOTOXHOCTI pedepenTiB 0cO00BIX 3aHMEHHHKIB YOu Ta
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e y NaHIIKKOBOMY MOBTOPI, 1[0 JI0NIOMArae aBTopy HaroJoCHTH
Ha TOMY, 1[0 B OCHOBI ITbOT0 JIOJICKKOTO OATcTBa JeXKaTh He JHIIe
COIIATTBHO-TIONITHYHI KaTeropii, a HacamIepes 3aKImK JI0 Jojei
JTHOOUTH OJIHE OTTHOTO, OYTH BXJIMBOK) YACTKOK HE JIMIIE Y KHUTTI
KOKHOTO OKpeMO, a i y CycrinbHOMY JKUTTI Kpainu. OKpiM Toro,
THCHMEHHNK He 00iThCA BUKPHUBATH XHOH CY4aCHOTO HOMY CYCHIiNTb-
CTBA. BUKOpHCTaHHS TPUUICHHOTO MEPepaxyBaHHs CIiB power —
weapons — testimony, Ta IMCHHUKIB crimes — lies — defections, sixum
TpPUTAMAHHA HEraTHBHA CeMa 3HAYEHHS, CTPHSE CTBOPEHHIO KOH-
TEKCTYaNbHOI AHTHTE3H, SKa IHTEHCH(IKYE MOJaHI TOETOM JialeK-
THYHO TPOTINEKH] 00pa3u CHIH 1 IPONBITAHHS KpaiHu Ta ii 3aHe-
Taj, 1o Oyyu XapakTepHi s OyIb-TKOTO CYCTILTECTBA.

Borichum Oyrno ycpinomnenns Yomrom YiTMeHOM, IO cydac-
Ha oMy KpaiHa He 3aB/IH YOCOOJIO€ BUCOKI i/Iealu IeMOKpaTii,
[le IMIUTITMTHO AKIIEHTOBAHO 33 TOTOMOTOI) METa(opH, y CKia-
i sKoi (yHKIIOHYIOTB JIEKCEMH CYCITUTHO-TIONITHYHOI JIeKCHKH
democracy 1a libertad.

How Democracy with desperate vengeful port strides on,

Thunder on! stride on, Democracy! strike with vengeful stroke!

And strike up the marches of Libertad, marches more powerful yet,

And sing me before you go the song of the throes of Democracy.

Democracy, the destin’d conqueror, yet treacherous lip-smiles
everywhere [5, . 274].

Kitouoge cioBo democracy, sike y HaBeIeHOMY HPUKIAJI BKH-
BAETHCS ABTOPOM B OKIMYHHMX PEUCHHSX, IIHPOKO CIIOMYYAEThCS
13 IpUKMETHUKaMH desperate, vengeful, treacherous, IMEHHUKaMH
throes Ta conqueror, ki B yMOBaX KOHTEKCTY HECYTb y cobi eMo-
THBHY CEMY HETATWBHOI OIHKH, TepCcOHi(ikyeThcs Ta HaOyBae
HEraTHBHOTO EMOTHBHOTO HAIAPYBAHHS, TIEPENAI0UN BCIO MATITPY
JIyIIEBHAX TIEPEIKUBAHB [T0€TA, HOTO PO3YapyBaHHs 1 OLb.

Your ViTMmeH 3aB3ST0 HAMAracThes 3HAWTH BIAOBIAI Ha 3aITH-
TaHH, SIKi HOT0 XBUIIOKOTH, T030yTHCS BaJl CYYaCHOTO JKUTTS AMe-
PUKH Ta BIIHANTH WLTSAX VTS YChOTO JFACTBA, KU PUBEE HOro
710 TIOBHOT CBOOOJN 1 MACTHBOTO JKUTTA. L[f0 MyMKY 3HAXOMIMO 1 B
TaKOMY BIpIIIi:

Of the President with pale face asking secretly to himself,

What will the people say at last?

Of the frivolous Judge of the corrupt Congressman, Governor,

Mayor of such as these standing helpless and exposed.

Of the envelopment of all by them, and the effusion of all from
them [5, c. 381].

Sx 6aunmo 3 ypuBKa, IPUKMETHUKH frivolous, corrupt, helpless,
exposed, 0 BKUBAIOTBCA 31 CJOBAMH, SIKI TO3HAYAIOTH MOJITHY-
Hi (YHKIT, YCTAHOBH, TIOCAIM Ta HA3WBAIOTH TONITHYHAX JiSdiB
(president, judge, congressman, governor, mdayor), MarTh KOHOTILii
HETaTHBHOI OI[IHKY 1 CTBOPIOOTH TTiJICHJICHHIA SKCIPECHBHHUI S(EKT.
Taxuit KOHTEKCT CTIPUYMHEHHIT 3aCYDKEHHAM aBTOPOM TMOMITHIHO
CHCTEMH, IO CKIATIACSA B AMEpHIII, 1ie IEPIIOKePENoM Oy/i KOpyM-
TIOBAHICTb, 00MaH 1 0e3MOpaHICTb IEPKABHOT eTiTH KpaiHi.

Ha cTopinkax moe3ii TparmsioThes TaKOXK BUIA/KH, KOJH CIIO-
B, 1[0 [TO3HAYAIOTH MONITHYHI (YHKIII], TTOCA/IM Ta HA3MBAKOTH 110~
JITHYHUX Ji4iB, BKUBAIOTHCS Y CKIAJ CTINCTHYHAX 3aC00iB, a
came po3ropayTHX Meradop. Hampuxman:

A voice from Death, solemn and strange, in all his sweep and
power

1 too a minister of Deity.Yea, Death, we bow our faces, veil our
eyes to thee,

We mourn the old, the young untimely drawn to thee [5, c. 428].
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Tax, y cxnaxi Metadopu s 3MamoBatHs YontoM YiTMeHoM
cMepTi 1i 00pa3s mepcoHi(pikyeThest 3aBISAKH CIIOBY Voice Ta CBOE-
PITHOMY PO3MIIIICHHIO JIKCHYHOI OTHHMII death i3 (pOHETHIHO
TO/IOHMMH IPUKMETHUKAMHE Solenn Ta Strange; 3MIiCTOBI BIITIHKH
CII0Ba minister 30aradyroThes 3aBIAKH cIOBY Deity, SKOMY BIacTHBI
CTHJTICTHYHI XapaKTePUCTHKH, a opMa 3BEPTAHHS 0 CMEPTI K 710
YOTOCh PEATBHOTO Ta OMIM3BKOTO (vea, Death) pasoM i3 Xapakrep-
HOIO /ISl IMCbMEHHUKA eni)OPHUHOI0 TIO3HLEI0 3aliMEHHUKA thee
CTBOPIOKOTH 0COOIIMBE MOETHYHE HATPYKEHHS Ta arMoc(epy (ino-
CO(CHKHX PO3MYMIB MOETA.

BucnoBkn. OTKe, KITFOUOBI JIEKCHYHI OJIMHAUII Y CKJIAJ KOH-
uenty Amepuxa, BAKopucTani Yonrom YiTMEHOM JUIs CTBOPEHHS
y3araiqbHEHoro 00pasy KpaiHu, MHPOKO (YHKIIOHYIOTh HA CTO-
piHkax 30ipku moesii «JImctsa TpaBm». Sk TPaBUIIO, €CTETHIHO
HEHTpasbHi, BOHH, OJHAK, 3aBISAKH METaQOPHYHUM KOHTEKCTaM i
CHHTArMaTHYHAM 3B S3KaM 3 eMOIIIIHO 3a0apBICHAMHE €JICMEHTa-
MH PEeaTi3yIoTh CBIii TTHOMHHNMI KOHOTATHBHII TIOTEHIIIAT 1 XapaK-
TEPU3YIOTHCS HA/[3BUYANHOI0 TIOETHYHOK) CHIO0 Ta 0COOTMBUMI
aBTOPCHKUMHU XapaKTePHCTHKAMH.
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Muxacus T. C. BepOanu3anusi KoHLIeNTa AMepHKa
B MO3THYECKHX TEKCTaxX YoITa YUTMeHa

AnHoTauusi. B cratbe paccMaTpuBaroTCsl KIIFOUEBBIE JIEK-
CHYECKHUE CAUHUIIBI O0IIECTBEHHO-TOTUTHICCKOH KH3HH HeIo-
BEKa Ha CTPAHMIAX MO3THUYECKOIO cOOpHUKA «JIUCTbs TpaBb»
VYonrta YuTMeHa, KOTOpbIE BXOAAT B COCTaB KOHLENTa AMEpUKa
¥ TIOMOTAIOT aBTOPY CO3/1aTh BCEOOBEMITIOIINI 00pa3 CTpaHbI.
Oco0eHHO UHTEPECHBI CIIy4au UCIIONb30BAHUS JIEKCUKH 3TOIO
Ppa3psiaa Kak OCHOBBI MeTahop U CPaBHEHUH, KOI/ja JaHHBIE HiIe-
MEHTHI, Tepsisi CBOH TIEPBUYHBIC 3HAYCHHUS, TPAHCHOPMHUPYIOTCS
B CPEZICTBA XyI0KECTBCHHO-3CTETHIECKOTO N300 paykKeHUsI H T10-
MOTaloT B IOJHON Mepe MOCTHYb KOCMUUECKUI pasMax Mo3Tu-
4eCKO KapTHHBI MUpa YoiITa YUTMEHa.

KioueBble cji0Ba: TpaHCLEHIEHTAIU3M, II03THYECKAs
KapTHHA MUPA, KJIIOUEBBIE CII0BA, META()OPUIECKUIl KOHTEKCT.

Mykhasiv T. Verbalization of the concept America
in poetic texts of Walt Whitman

Summary. The article deals with the key lexical units of
political vocabulary in peoples’ lives in the poetry of Walt
Whitman “Leaves of Grass” which are the parts of the concept
America and help the author to create an all-embracing image
of the country. Under the influence of the context their seman-
tics acquires emotional, expressive and connotative colouring
and meaning. Losing their denotative meaning these elements
are transformed and help to comprehend fully the cosmic scope
of Walt Whitman’s poetic picture of the world.

Key words: transcendentalism, poetic picture of the world,
key words, metaphorical context.
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JITHI'BOCTUJIICTUYHI XAPAKTEPUCTUERKN IH@QPMAHIﬁHOFO
HAHPY 3BIT (DER BERICHT) ¥ HIMEIILKIN I'A3BETI

Anorauis. CTaTTio IPUCBIYEHO A0CIIKEHHIO 3BITY SIK 1H-
(hopmaniifHOTO XKaHPy Y HIMELbKiH ra3zeTi. Y TO4HEHO MOHATTS
«3BiT», BU3HAYEHO HOTO 3arajbHi CTPYKTYypHO-KOMIIO3MLIiITHI
03HaKH, TPAMaTHYHIi, JICKCHYHI Ta CTUIICTUYHI 0COOJIMBOCTI.

KirouoBi ciioBa: iHpopMartiiitHuii xxaHp, HiMElIbKa ra3era,
3BIT, CTPYKTYPHO-KOMIIO3MIIIHI O3HAKH, JIIH'BOCTHJIICTUYHI
XapaKTePHCTHKH.

Iocranoska npodsemu. [azetu — e Ti ApykoBaHi Mexia, SKi
iH(OPMYIOTb YnTaYa PO HaraibHi MOl Kpaiku Ta cBity. [ me-
penadi Takoi iH(popMmalil BUKOPHCTOBYIOThCS 1HOPMALIiiiHI KaH-
pH, 3-TIOMIXK SIKMX BHOKPEMIIONTH 3BiT. Ha BiaMiHy Bil 3aMiTku
[1, c. 223], 3BiT Mae po3mmpeHuii hopmat, YACTKOBO TOBTOPIOIOYH
CTPYKTYpY 3aMITKH.

00’ exToM CTaTTi € ra3eTHAUIT iHQopManiitHuii xaup der Bericht -
3BiT [2, ¢. 117; 3 c. 42]; mpenmeToM — HTBOCTIITICTHYHI Xapak-
TEPUCTHKH LbOTO KAHPY, 30KpeMa, KOMIIO3ULLiHA CTPYKTYpa, CHH-
TAKCHYHI Ta JIEKCHYHI O3HAKHL.

Mera craTTi MoArae y MOSACHEHHI KaHPOBOIO CTATYCY 3BITY
K 1HOPMAIIIITHOTO JKaHPY, BCTAHOBJEHHI Ta iHTepIpeTalii #oro
CTPYKTYPHO-KOMIO3ULIHUX Ta TIHTBOCTINICTHYHUX O3HAK. AK-
TYalbHICTh POOOTH TOMATAE Y MIMPOKOMY BUKOPHCTAHHI LIBOTO
KaHpY B IIEPIOAMYHAX BUAAHHSX Ta HOTO YHiBepcalbHOMY Xa-
paxtepi. Kpim TOro, %aHp «3BiT» 3a3HaB 3HAYHUX KOMIIO3HIIHTHUX
TpaHc(opMalliii OCTAHHIM YacoM, IO CHPUYUHUIO MOSBY HOTO
HOBUX TUIOJOTiH. OTke, HUHI ICHYE HEOOXiIHICTh Y KOMILTEK-
CHOMY BUBHEHHI 3BiTy. Marepiaqom HOCITiIKEHHS CTal Ta3eTu:
«Frankfurter Allgemeine Zeitung», «Siiddeutsche Zeitung» 3a
2016 pix.

AHani3 ocTaHHix mocdiTkenb i myOmikamiii. [Hpopmaniii-
Hi JKaHPH HIMEIIbKOi TA3eTH JOCTIIKYBATH TaKi HiMEIIbKi JIHTBI-
cru: X. Jlrorep [H. Liiger], B. ¢on JIsPom [Walter von LaRoche],
K. ®acens [C. Fasel], 3. Baitmentepr [S. Weischenberg], K. Mact
[C. Mast], X. Byprep [H. Burge]. HoBuit miaxiz g0 *aHpy 3BiT
npononytots T. Wpsozep [T. Schroder] [4, c. 241], sxuii HaBoguTh
HOBY THIIONOTH 1b0T0 skaHpy, Ta K. [mic [K. SpieB] [5, c. 277].

Bukiaa ocHoBHOTo Matepiaiy. 3BiT HaNEKHUTb 0 KaTeropii
indopmariiinnx sxkanpis [6, ¢. 214; 2, ¢. 117; 7, c. 129]: Bericht
ist sachliche nicht ausgeschmiickte Darstellung, Erzihlung,
Wiedergabe von Tatsachen in Wort oder Bild 8] (ykp.: 3BiT — 118
3MICTOBHE, «HE TIPUKpAIIEHE» TIPEACTABICHHS iHQOPMAIii, po3mo-
BiJIb, TIepeiaa (hakTiB 3a JOMOMOTOO CITiB 200 (hoTO» (Tepexa 3
HimMenpkoi TyT 1 Hajani Ham. — MLIO.).

Tumornoris 3gity. 3. Baiimen0bepr BHOKpeMITIOE MiKaHPH Ta-
3€THOTO 3BiTy: 1) haxmonoaiunuii 36im (Tatsachenbericht), ne na
T0YaTKy MpeCTaBlIeHa TONOBHA iHOPMALlis, a Aali OMHUCYIOThCS
nerani noifomienns; 2) nodiesuti 36im (Handlungsbericht), y sixo-
My OTICYEThCS KOHKPETHA MO y MpocTopi 1 yaci 1o ii KiHmeBoi
Touku; 3) yumamnuti 36im (Zitatenbericht) — 1e KOMIIIAILIS BH-
CIIOBITIOBAHb, IUCKYCIH, JokymenTartii [9, c. 109].

X. Mronep mpomnonye po3pisHsTH 36im-nepedicmopiio. Le €
OinbIr posmmpernit 3Bit, sk Moxke Mictati 10 000 3HaKiB i Mae
Ha MeTi HajlaTH YuTayy YiTKy KApTHHY TONITHYHHX, CKOHOMiY-
HEX, KynerypHux mopii [10, ¢. 357]. T. lpromep [4, c. 241] Hamas
CBOIO THIIONOTit0 3BiTY: Additiver Bericht (donosHiowouuii 36im),
Wiedergebende Bericht (36im, wjo nepedae uyiici ucio6106a1Hs),
Thematischer Bericht (memamuunuti 36im), Schildernder Bericht
(onucoeuii 36im), Exemplarischer Bericht (exsemnispruii 36im),
Analysierender Bericht (ananizyrouuii 36im).

3a tumonoriero 3. Baitmentepra [9, c. 109] 3Bir Seltsames
Extrablatt (Puc. 1) [15] MoxHa BiIHECTH 10 BULY YUmantnozo 36i-
my (Zitatenbericht), OCKiNbKY TEKCT IOYMHAETECS [TUTATORO, A Al
TIONUIMPIOETHCS IUTATAMH TIOMITHKIB CTOCOBHO TEMH TIOB1IOMIICHHSI.
[lurara Ha mOYaTKy 3BiTY Biftirpae ponb BeTymy (Lead). 3a Trmomno-
riero T. lpsonepa [4, c. 233] ueit 3BiT MOXHA BiTHECTH 10 THITY
ananizyiouutl 36im (Analysierender Bericht), e TEKCT MOMMPIOETh-
Cs 32 PaXyHOK IHIITHX TOMIA/IB TA PEAKIIii 1 MOAAI0ThCS ApTYMEHTH.

3Bit Generalbundesanwalt Range verlor in der Affire um
das Internet-Portal seinen Job (Puc 1) [16] 3a Tumonoriero
3. Baitmentepra [9, ¢. 109] e npuxnanom gakmonoziunozo 3simy
(Tatsachenbericht), OCKUbKY TYT TIOJAIOTBCS (PAKTH CTOCOBHO OfI-
Hiei mopii. 3a knacudikartieto T. Ilpronepa ne € mevamuunuii 36im
(Thematischer Bericht) [4, c. 241], ajpke B NOBIIOMIICHH] BKa3aHO
kepena inumx BuaBHunTe (Tagesspiegel, das Blatt, Netzpolitik.
org), yie Oya BUCBITIEHA OTHAKOBA TEMa.

3a CTPYKTYpHO-KOMIIO3HI[I{HUMU O3HAKAMH 3BIT CXOKHH Ha
3aMiTKy. OfHAK 3aMiTKa OIICY€ JHIIE HArambHi, aKTyalnbHi MO,
TOIi SIK 3BIT MOKE CTOCYBATHCH 1 HE aKTYaIbHUX, MUHYIHUX 200 T10-
JATBLINX TOMiH, Mae OLIBII PO3TOPHYTY CTPYKTYPY [3, c. 43]. 3BiT
OymyeThes 3a IPUHITAIIOM «TIEPEBEPHYTOT MipaMiimy abo «TPUKYT-
HUKay, CTIOYATKy BiAnoBinae Ha mutanus: [[fo?, [le?, Kow? i Axk?
cramocs [11, ¢. 75; 2, ¢. 129]. 3BiT MOIMHAETHCA 3 BUKJIATY HAWBAXK-
nuBimoi 6a30Boi iHGopmanii. Y mojanemmx ab3anax iHGopMais
TIOJIAETHCSL Y XPOHOJNOTTYHOMY TOPSIKY, JOTIOBHIOKYNCH HOBHMH
JIeTaNAMH 1 BiI0OpaXkatodr IOBHY KAPTHHY TOMIH.

X. Jlrorep cTBEpIKYE, MO CTPYKTYpa 3BITY CKIANAETHCS 13
3aronioBky (Titel) Ta momOBHEHHA 10 3aronoBky (Titelgefiige,
Titelerdffiung), ronosHoro Texcty (Haupinhalt) ta 3aBepiueHHs
Texcty (Textschluss), skuii MOXe 3aKiHUYBATHCh TIEBHOI IYMKOIO
abo mporHo3oM KypHamicra [2, c. 114]. X. Jlorep Bkasye, 110 B T0-
JIOBHII YaCTHHI JKYPHAJICT, SIK MPABUJIO, TIMIIE TAKE: a) SIK CTANacs
mojtist; 6) MO JMEAKi aCTIeKTH PO3TOPTAHHS MOMii; B) PO HACTIIKH
PO3ropTaHHs MOZIT; T) PO NPHHANEKHICTB MO 10 KYIBTYPHOTO /
TOMITHYHOTO / ICTOPHYHOTO KOHTEKCTy [2, ¢. 115]. M. Xannep 3a-
3HaYae, MO HEBiJl'€éMHOK YMOBOIO 3BiTy € Tiepesiaya HOBOI, aKTy-
anpHoi indopmaii [12, c. 93; 11].

3Bit ckmamaeThes mpubmm3Ho 31 100 psmkis [3, c. 42]. H. bpa-
Kep CTBEPKYE, 1[0 Pi HE B KUTBKOCTI PSAIKIB Ta CIiB, & Y MPHHIIH-
nax mogadi marepiany [13, c. 21]. Tiel x aymMKH npATPAMYETHCS
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T. Pir, 3a3Hauarou, 10 3BiT NOYHHAETHCS TaM, € 3’ ABIAETHCS 1M1
KypHamicTa, a indopMariist MicTuTh Oinblie Aetaneii [ 14]. 3aranom
METOIO 3BITY € IBHUJIKA [Iepesiaya akTyanbHol iHpopMaLi.

ABTOp MOXKE KOMEHTYBATH TepeOir MOl Ta po3IMPIOBATH T0-
BIIOMJIEHHS 32 PAXYHOK TOMepeNHiX mojii 1 6a3oBoi iHpopmaii

[5, ¢. 277]. K. ®acens cTBepikye, 110 3BIT HACHIIYE MBUIKICTH

«KOPOTKOTO TIOBiZOMJIEHHS», AKTYambHiCTh 1 CTHCIICTh iH(Op-
MAIiHHOT 3aMiTKH. AHAi3 TEKCTIB 3BITY MiTBEPIKYE, 1O ABTOP
MOJKe HABOTUTH Pi3Hi TOTIISIN, BUCTOBMIOBAHHS TPETIX 0ci0 Ta iXHi
BpaXKEHH BiJl OIii1, PO SIKi BOHK BHCIIOBIIOOTHCA [2, ¢. 113].

3BIT HaNeXWTb 0 THMY <KOpcTKuX HoBUH» (hard news),
OCKUIBKH 32 JIOTIOMOTOI0 LIbOTO JKAHPY AOTOBiNAIOTH TPO aKTY-
aNbHi NOJi{: HEIacHi BUIA/KHU, IPUPOAHI KatacTpodu, KpuMiHal,
pesyibTaTi BHOOpiB, MeMyHi npopusH Tomo. TooTo Ti mofii, sxi
MAIOTh CTaTH BIIOMUMH LIMPOKOMY 3araiy. Lleit skanp € TiM BuzoM
TIOB1IOMJIEHHS, SIKUH CTOCYEThCA (aKTiB, Mae Mepenosigaru indop-
Mallilo 00’€KTHBHO 1 MOsKe BMIIyBaTH eMOLii, pedmekcii, anensii
misjauiB a00 yyacHUKiB Topil. BiH Moske MaTi OIIHKHM TOJiH, aje
He BNacHy AyMKy aBropa. [lozis Mae 3amumarich y UeHTpi yBary.

3a JHTBOCTUMICTMYHMME O3HAKAMHU 3BiT MOKE JOMOBHIOBA-
THCS LUTaTaMH, HETPAMOI0 MOBOIO, MapKepaMH IMCTaHLIHOCTI,
eMOILiITHO 3a0apBICHOK JIEKCHKOK TpeTix oci0. Texcram 3BiTiB
BIIACTHBI OMHCH, & TAKOK EKCIUTIKATHBHI Ta apryMEHTYI04i BHCIIOB-
moBaHHA. OCKITbKH TEKCTH MAroTh OYTH CTHCITHMH, TO MOXYTb
BHKODHCTOBYBATHCS CTUMICTHYHI 3aC00M 311 MOBHOI EKOHOMIi:
METOHIMis, IPHHOM cyOcTaHTHBAL]. Y [bOMY aHpi BUKOPHCTOBY-
€ThCS IEKCHKA Ha TIO3HAYCHHS KaTeropiil mpocTopy i 4acy, OCKUIbKHA
aBtop Mae uitko o3nauuth Jle? 1 Komu? cranacs momis; BXUBAETHCS
TONITHYHA, EKOHOMIYHA, IOPUINYHA, CYCTIUIbHA NEKCHKA 3aNeKHO
BiJI TeMU TIOBIOMJICHHS, sika Ma€ OyTH 3aralibHO3pO3yMLIOK 0e3

BKUTKY CIICLiaTbHIX TEPMiHIB. 3 OMIALY CHHTAKCHCY PEUEHHS Y
3BITI € MOIMPEHIMH, IBOCKIAJOBUMH, 3 JIOTIOMOTOK) SKHX MOK-
Ha Tiepenaty Oinmblie iHGopManii y Mexax ofiHoro peuerns. Crosa
JKYpHAITICTa MIEPeNaloThest 33 I0TIOMOTOK aCEPTHBIB, OCKLUIBKH 0~
TIOBHOKO (DYHKIIi€0 aBTOPA € TIepe/aya CTaHy peueil, a eKCIPecHBH
MOKYTb MaTH MiCLIe JHIIE Y BUCTOBIIOBAHHAX TPETIX 0Ci0.

Posrnsnemo feski mpuKIam 3BITIB 1 MPoaHATi3yeMO iXHi TH-
TONOTIYHI 03HaKK. Y mepuiomy 3BiTi «Seltsames Extrablatty (Puc.
1) [15] HasiBHi croBa, fIKi CBiTYATh PO NEBHAMIT aHATI3 1 apryMeH-
TaIlik0, HATIPUKIAN: auferdem, hingegen, nicht mehr sondern, a Ta-
KOX MpeJICTaBIeHo nporHosu: die Eigentliche diifte sein, ob solche
Blitter eine Wirkung auf den Wihler habe, wird sich am Tag der
Landtagswahl dem 4. September zeigen. Y 3aroloBKy MICTHTBCS
mutanus: «Wer unterschtiitzt die AFD bei Landtangswahlen?y. 1le
JIa€ 3PO3YMITH, IO HTHMETCS MPO Pi3HI MOTISIN Ta JYMKH CTO-
COBHO OKpecneHoro mutaHHs. [lepumil ab3ar BUABIE iMEHHHMIt
XapakTep MOBIICHHS, Mae 0arato CyOCTaHTHBOBAHHX CIOBOCIIONY-
YeHb, MICTHTh 3HAYHY KLTBKICTh CKIATHUX PEUCHB 13 CTIONYIHHKA-
MU TAPSIHOCTL: weifs nicht, ob es tatséchlich gibt/ hatte es Kritik
gegeben, ob das nicht eien unzuldssige Parteifinazierung sei. lle
CIIPHSE JIOTIYHOMY BHKIIAJTy Matepiay.

Y rekcri Oarato BBIZHUX CNiB AT Mepenadi HEmpsiMoi MOBH:
hatte es Kritik gegeben, empfahl daher, versichert, richtete, machte
auf, betont immer wieder. BoHI BiIKPHBAIOTb BHCIOBTIOBAHHS
TpeTiX 0ci0 Ta CAYTryIOTh IS MiATBEPIKEHHS IHYOpPMALiHOCTI i
00’ €KTHBHOCTI IIepe/iaHoi aBTopoM iHopmartii. MeToniMis BusBIA-
€TbCA y TaKKX cloBoCroNyueHHsX: die Mecklendurg-Vorpommern
rechnet sich die Afd Chancen aus, der Kreiseverband richtete, die
NPD bekennt sich zu sich selbst, der Tagesspiegel berichtet. Y
HABEIEHHX CIOBOCTONYUEHHSX Mif Ha3Bowo 3emii Mecklendurg-

weill, ob es ihn tatsachlich gibt. Froher
nannle er sich nur Vercinigung. Die
AfD betont immer wieder, sie wisse
nicht, wer die Partei derart massiv mil
einer  millionenschweren
unterstotzt. Der Kreisverband Rostock
allerdings richtele .ein riesengroBes
Dankeschon® an die Junbekannten Pla-
katspender”. Das _Extrablalt® for alle
A 3 Haushalte ist nur ein Teil der Kampa-
Von Frank Pergande gne. AvuBerdem gibl es zwei Grobpla-
SCHWERIN, 22, August. Das _Extra- katmotive: _Damit Dentschland micht
blatt for die Landtagswahl®, herausge- zerstort wird* und Mehr Schutz for Fa-
geben vom Verein zur Erhaltung der milie und Figentum®. Und es wird eine

Rechisstaatlichkeit vnd der borperli- Apgei geschallet: tkel mogelt
chen Freiheiten®, lag zuffllig am selben w,mf e -

Seltsames
.Extrablatt*

Wer unterstiitzt die AFD
bei den Landtagswahlen?

Tag wie eine Wahlzeilung der NPD in
allen Postkfsten des Landes Mecklen-
burg-Vorpommern. Das _Lxtrablall
forderte auf seiner Titelseite Mehr
Schutz for Familie und Eigenlum® -
und empfahl daher, die AT 7v wahlen.
Das NPD-Blatt machie auf mitl Fraven-
selbstschulz gegen Merkels Sexmob-
Asylanten®.

solche Blatter eine Wirkung aufl
den Wahler haben, wird sich - viel-
leicht — am Tag der Landtagswahl, dem
4, September, zeigen. Die NPD immer-
hin bekennt sich zu sich selbst. Beim
Extrablatt* steht hingegen ein Verein
dahinler, von dem man nicht rechl

Der eigentliche Grund dorfie sein:
In Meckienburg-Vorpommern rechnet
sich die ATD Chancen aus, starkste
Kraft zv werden. Ursprimglich stand
der (rinkische ATD-Politiker Josel Kon-
rad hinter den _Extrablattern®. Schon
zur Landtagwahl in Baden-Worttem-
berg hatle es Kritik ben, ob das
nicht eine unFukssipe ienfinanzie-
rung sci. Konrad sagle damals dem
LHpiegel*, Anwilte hatten ihm versi-
chert, es handele sich nichl vm cine Par-
teispende. Jetrt wird als Verantwortli-
cher aber nicht mehr Konrad genannt,
sondern Michael Paulwitz.

Generalbundesanwalt Range
verlor in der AffEire um
das Internet-Portal seinen Job

Der Tagesspiegel haite am Montag be-
richtet, dass die Berdiner Staatsanwalt-
schafl zu einem anderen Ergebnis komme.
In dem Abschlussbericht der Ermittlungs-
behiirde, dic den Fall auf cine ctwaige Stral
vereitelung im Amt geprift hat, heifit es
demnach, Maas und seine damalige Staatz-
sckretirin hitten ijhre Rechisauffassung
sehr wohl ,im Wege der Weisung durchge-
setzt”, berichtet das Blatt

Range, der in der Folge der Alfire sei
nen Posten verlor, hatte nach Rerichten
von Netzpolitik.org iber Pline des Verfas
sungzschutzes zur Uberwachung des Inter-
nets und einer Strafanzeige von Verfas-
sungsschuleche( Hans-Georg Maaen Er
mittlungen wegen des Anfangsverdachts
von Landesverral eingeleitet. Spiiler mel
dete er das Ergebnis eines externen Gut-
achters nach Berlin, der den Vorwurf in Tei-
len bekriftigte, worauf das Justizministeri
um aktiv wurde. Nach dezsen Darstellung
gei die folgende Einstellung des Verfah-
rens im Einvernchmen erfolgl. Range hatl
te hingegen behauptet, die Staatssekreti-
rin habe ihm mit der Entlassung gedroht,
sollte er die Einstellung verweigern. NIF
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Vorpommern maethes Ha yBasi Biaga semni [lepents [lomepanis.
Hazsu mapriii Afd, NPD o3nauarots npesctaBHuKiB miei maprii. [1in
croBoM der Kreiseverband MatoThes Ha yBa3i TIPE/ICTABHIKH CITiI-
ku. Der Tagesspiegel o3Hauae KYpHATICTIB 3raJlaHOTO BHJIAHHS,
Taxuii npuioM BUKOPHCTOBYETBCS Y TEKCTI /IS CTHCIIOCTI BUCIIOB-
TIOBAHHS 1 3araloM MOBHOT €KOHOMII.

V TekcTl HaABHI LMTATH 3 IUIAKATIB Ta OTOJOLIEHb: «Damit
Deutschaland nicht zerstort wirdy, «Mehr Schutz fiir Familie und
Eigentum», «Merkel Mogelt weiter». OTxe, 1eif 3BIT HamoBHe-
HHIi UTAaTaMU Ta TPEACTABISE MPOOIeMy 3 Pi3HHX TEPCTICKTHB —
3 OoKy BHOOpIIB Ta MPE/ICTABHAKIB MapTiil. PeveHHs HamucaHi y
Priteritum, Perfekt Ta Plusquamperfekt. Plusquamperfekt Bupaxae
Oinb1r parHi mopil. Lle Moxe cBiTUMTH PO Te, MO 3BITH NEPEAIOTH
Oinbin panHio iHpopmariio abo nepexictopito. EMomiiino 3a06aps-
JIeHa JIEKCHKA TPATUISETHCS JIMIE B PEUCHHAX, CKA3aHUX TPETIMHU
ocobamu: Merkel mogelt, ein riesengrdfies Dankeschon. Kypua-
mcr Hajae mkepena inpopmauil: Grofplakatmotive, Anzeige, die
AfD, die NPD, 1110 CBITYHTb IIPO IOCTOBIPHICTb TIEPEIaHuX (aKTiB.
MopanbHi ciioBa CyMHIBY Y TeKcTi (vielleicht, der eigentliche Grund
diirfte sein) cBi4aTh PO Te, 1O ABTOP BBOAUTH Y TEKCT JIUILIE TPH-
TyIEHHS, a HE BIIEBHEH] CY/IKCHHS.

3Bit «Generalbundesanwalt Range verlor in der Affire um
das Internet-Portal seinen Joby (Puc. 1) [16] micTuTh 3HA4HY
KITBKICTh JKYPHANICTCHKUX KJille, O BKA3ylTh HA HKEpENo
inbopmanii: hatte am Montag berichet, berichtet das Blat, nach
Berichten von Netzpolitik, Range hatte behauptet, meldete er.
Y 3BiTI BHKOpHCTAaHO 0arato Ai€MpPUKMETHHKOBHX 3BOPOTIB:
Range, der in der Folge der Affire seinen Posten verlor,; Spdter
meldete er das Ergebnis eines externen Gutachters nach Berlin, der
den Vorwurf in Teilen bekriftigte, worauf das Justizministeri um
aktiv wurde. Taxox yxuto Konjunktiv I: Nach dessen Darstellung
sei die folgende Einstellung des Verfahrens im Einvernehmen
erfolgt, die Staatssekretdrin habe ihm mit der Entlassung gedroht,
10 BKA3y€ Ha Te, 10 aBTOp JOTOBIJIA€ TyKi BUCIOBIIOBAHHS, & HE
HABOJHTH BIACHI CY[DKCHHS, @ TAKOXK LEH MPHAOM CIyKHUTb JUIs
MOBHOI eKOHOMii. PeueHHs momupeni, CKiajiHi — CKIafHOCYpsIHI
Ta CKJIaIHOMIIPS/IHI, YCKIaTHEHI 1IENPUKMETHUKOBUMHU 3BOPOTa-
MH Ta BCTABHUMH KOHCTPYKIiAMA. BuOip Takux CHHTAKCHIHHX
KOHCTPYKIii Mae HAa MeTi HaiaTH SKOMOTa IOBHIIIY XapakTe-
PUCTHKY TOZT, akTy abo 0cOOMCTOCTI B MEXKax OfIHOTO PEUCHHSL.
V Takuit cmocib TyMKa aBTopa € OLMBII PO3TOPHYTOI0, BPaXoBye
MUHYJTI TIOJiI.

BuchoBku. 3BiT 3 OmIAAy HAa KOMIO3MUIHHO-CTPYKTYpHi Ta
JIHTBICTHYH] 03HAKM MOXHA BBAXATH OKPEMAM H(MOpMAIiHHIM
aHpoM. Jl0 )KaHPOBHX 03HAK 3BITY HaNeXKaTh TaKi: |) KOMIIEKCHa
Tepenaya akTyanbHIX BKIMBHX MOJIH; 2) HASBHICTH Pi3HKX MO-
IVISIB, TIOMITHYHAX, COLIANBHO-KYIETYPHUX T4 ICTOPHYHUX acrieK-
TiB; 3) (aKTONOTIUHIH, 3MICTOBHHIT T4 00’ €KTHBHMIT XapaKTep BH-
CIIOBJTIOBAHb; 4) M100Y/10BA 32 IPABUIIOM «IIEPEBEPHYTOT MipaMii»,
HAsBHICTb 3arOJIOBKY, BCTYMy Ta BHKIaAy OCHOBHOI iH(opmarii;
5) eKCILTIKATHBHI Ta apryMEHTYIOUl BUCTOBIIOBAHHS; 0) IMCHHHH
Xapaxtep MOBJeHHS. /[0 MIHTBICTHYHKMX O3HAK 3BITY MOXHA BiTHE-
cri: 1) HasBHICTb OMHCIB i XapaKTEPUCTHK; 2) BKMBAHHS TACHBY,
TpsAMOi, HEmpsMOi MOBH, BBEJICHHS IIWTAT; 3) 3aralbHOBKHBAHA
nexcnka; 4) crutictiyni npuiiomu (MetoriMis, Konjunktiv I) ms
MOBHOT €KOHOMIi; 5) MOLIMPEHi IBOCKIA/I0B] PeUeHHS; 6) acepTHBU
TIiJ] yac mepeziayi indopmartii aBropom.

[TepcriekTHBI MOMAMBIINX JOCIIKEHD TONATAI0Th Y BUBYEHHI
iHIMX 1HOPMALIHIX THIIB TEKCTIB, BCTAHOBICHH] IXHBOI JKaH-
POBOT HAJIGKHOCTI.
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Mopryn 0. C. JIMHrBOCTHJIMCTHYECKHE XapaKTe-
pucTuku HHGOpPMAUHOHHOTO kaHpa otdeT (der Bericht)
B HeMeIKO# rasere

Annorauus. CraTbs NMOCBAILICHA HCCICIOBAHUIO OTYETa
KakK MH(OPMAIMOHHOTO KaHpa B HEMEIKOH razeTe. Y TOUHEHO
MIOHSTHE «OTYET», OMPEAETICHBl ero 00Iue CTPYKTYPHO-KOM-
MIO3UIMOHHBIE YEePTHI, TPAaMMaTHUECKHE, JTEKCHUECKHE U CTH-
JHCTHYECKHAE OCOOCHHOCTH.

KuaroueBble ciioBa: nHQOPMAIIMOHHBIN XKaHp, HEMeIKast
ra3era, OT4eT, CTPYKTYPHO-KOMIIO3UIIMOHHBIE YEPThI, JINHTBO-
CTHIIUCTUYECKHE XapaKTEePUCTUKH.

Morgun Y. Linguistic and stylistic characteristics of infor-
mation genre report (der Bericht) in the German newspaper

Summary. The article deals with report as an information
genre in German press. The paper specifies the notion “report”,
identifies general structural and compositional; grammatical,
lexical and its stylistic peculiarities.

Key words: information genre, German newspaper, report,
structural and compositional peculiarities, linguistic and stylis-
tic characteristics.
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Kanouoam (piiosi02iuHUX HAYK, 00UeHm Kageopu IHo3eMHUX M08 No 3
Hauionanvrozo opuduurnozo ynieepcumemy imeri Apocrasa Myopozo

CTPYRTYPHO-CEMAHTHUYHI TA ITPATMATHUYHI
OCOBJIMBOCTI HEITPAMUX JTUPEKTHBIB
(HA MATEPIAJITI HOBEJI BILIbAMA COMEPCETA MOEMA)

AHoTamifi. Y cTarTi NpoBENCHO aHalli3 CTPYKTypHO-Ce-
MaHTHYHHX, & TaKOX MparMaTH4HUX OCOOMMBOCTEil Hempsi-
MHX JUPEKTHBHHX BHCIOBIIOBAaHb y TEKCTaX HOBEN Binbsima
Comepcera Moema. BusHaueHo, Mo CIIOHYKallbHE 3HAYCHHS
MOXX€ BHPAXATHCh Yy HENPSMHUX BUCIIOBIIOBAaHHSX 3aBISKH
0CO0JIMBOMY MOBHOMY O()OPMIICHHIO IIUX KOHCTPYKIIiii, a Ta-
KOXK MParMaTHYyHUM YHHHUKaM (pOpMYBaHHS IXHBOTO 3MICTY.

Ki11040Bi cj10Ba: CIOHyKaabHA MOAAJIBHICTh, HEIPSMI AU~
peKTuBH, nepHOpMaTHBH, SKCIUTILUTHI BUCIOBIFOBAHHS, IMII-
JIIWATHI BUCIOBIIOBAHHS.

IlocranoBka npodsemu. Kareropis CrmoHyKaHHA B aHIi-
CBKiil MOBI BiI3HAYA€THCS PISHOMAHITHICTIO 3ac00IB BUPAKEHHSL.
Tak, Haka3oBHil CIIOCIO TOMIHYE, alle € HE €/IMHUM 3aC000M CTBO-
PEHHS CIIOHYKaTbHOT MOTATBHOCTI: 3HAYCHHS CTIOHYKAIbHOCTI LLIH-
pIie, Hik 3HAYEHHs iMIIepaTHBa Ai€CIiBHOI (OpME. YSBIEHHS MPo
HASBHICTh PI3HOMAHITHHUX 1 JOCHTH PI3HHX 33 CBOEI0 TPHPOIOI0
3ac001B BUPAKEHHS CIIOHYKAHHSA /0 Jii CITUPAEThCS HA PO3YMIHHS
TOT0, 1[0 B MOBI HEMAE OXHO3HAYHOI BIMOBIAHOCTI MIX 3MICTOM 1
opMoI0 OMHKIG PI3HAX MOBHHX PiBHIB. [IeBHE 3HaYCHHS, TIeBHA
CEMaHTMYHA KaTeropis y Mpoueci Po3BUTKY MOBH HaOyBae pi3Ho-
MAHITHIX (OpMAIbHUX 3ac00iB BUPAKEHHS, SKi MOKHA BBAXKATH
BTOPHHHHMH, HEIIPAMUMH. YBAry y Liii CTaTTi 30CepelkeH0 came
Ha HETPAMIX CITOco0ax BUPAKEHHA KaTeropii CIoHyKaHHS. AHaNi3
HENPAMUX JMPEKTHBHIX KOHCTPYKILi Ma€ Ha METi BUSBIEHH CIie-
M(BIYHEX JUIS HIX MOBHHX 3aC00iB, 110 HANEXKATh 5K JEKCHUHIH,
TaK i rpaMaTHyHii cepam.

AHani3 ocraHHix gociimkenb i myGuaikaniii. CroHykanbHa
MOJAIBHICTb SIK CHHTAKCHYHA KAaTeropis He TOTOXHA COCO00BO-
My 3Ha4eHHIO Ji€CrOBa, Kareropii MopdomnoriyHii, xoua BoHa if
CTAHOBUTH THTIOBHH 1 IOCHTH TIOMMPEHUH 3aci0 HOTO BUPaKEHHS.
Lle monoxeHHs Ma€ BTINCHHS 1 OAATBIINIA PO3BUTOK Y CYYaCHHX
CHHTAaKCHYHHX OTHMCAX, fAKi BUXOAATH i3 TOTO, 110 MOXAbHI 3Ha-
YeHHS, 30KpeMa i CIIOHYKaJIbHi, YTBOPIOIOTBCS Y PE3YIbTaTi B3ae-
MOJIii Pi3HAX PiBHIB MOBHOT CHCTEMH: JICKCHIHOTO (BKMBAHHS CITiB
13 3aTaTbHOI0 CEMAHTHKOIO OI[iHKH i BONEBHSBICHHS), MOP(OI0-
TIYHOTO (BUKOPHCTAHHS IMIIEPATHBHIX JIECTIBHUX (YOPM, 110 Ma€
TepIIOpSIHE 3HAYCHHS 1715 HOPMYBAHHS MOJABHOTO 3HAYCHHS pe-
YeHHS1), CHHTaKCHYHOTO (0 OPMIEHHS pedeHb SK MUTANbHIX / He-
TIUTaNbHUX, CTBEPKYBATIBHUX / 3aEPEUHIX, PealbHuX / ippeals-
HEX 32 CBOIM 3MICTOM HE3aJIeKHO BiJl 3HAYCHHS TIECTIBHOT hopMH).
[1{o % 110 {HIIEX, TOCHTh Pi3HOMAHITHHX CTIOCO01B BUPAKEHHS CII0-
HYKalbHOCTI (X TIPaBOMIPHO Ha3MBAIOTH HEMPAMHUMH), TO BOHU HE
OTPUMAJIH a/IeKBAaTHOTO BiI00pakeHHs y HAYKOBIH JliTepaTypi, Xo4a
TIEBHOIO MIpOI0 MIPUBEPTAIH YBAry J0CTiIHHKIB. JJocHTh 3rafati y
II6OMY 3B’SI3KY TIpaili i3 GYHKIIOHAIBHOI TPAMATHKH, JI¢ MPUIHATO
PO3MEXKYBAHHS KaTerOpiabHOi 1 HEKaTeropiaibHOi IMIEPaTHBHOC-
Ti. BifmoBiaHO 10 monoskeHs 1i€i Teopii KaTeropiaapHa iMIepaTiB-
HICTb TIPEICTABIIEHA CTIOHYKANbHUMH BHCIIOBIIOBAHHAMH, Y SKHX
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CTOHYKAJIbHICTh BUPAXKEHA 33 JOTOMOTOK0 IPaMATHYHUX KaTeropiit
Ji€cToBa, a caMe Kateropii imMmeparuBa. BHCIOBTIOBAHHS 3 KaTe-
TOPIaTbHOI0 IMIIEPATHBHICTIO BU3HAKOTHCS LIEHTPOM ()YHKIIIOHAb-
HO-CEMaHTHYHOTO Mo crioHykanbHocti. Jlo mepudepii % 1poro
ToNs HaleKaTh HEKaTeropialbHO IMIEPATHBHI BHCIOBTIOBAHHSL
Xoua 3a cBO€I0 (POPMaNBHOIO OpraHi3awi€elo Taki KOHCTPYKLT MpH-
3Ha4YeHi JUIs BUPKEHHS IHIIOTO 3MICTY, IXHSA CTPYKTYpa MiCTHTH
TIOKA3HUKH IMIIEPATHBHOCTI. [MIIEpaTHBHUN CMHUCI IEPEnaeThes y
HUX, HATIPUKJIAT, Yepe3 MATAHHS TIPO Peai3aiio MOKINBOCTI, He-
Pe3 ONTaTHBHICTE, Yepe3 (yTypalbHy iHIMKATHBHICTD.

Xoua B MeXKax TakuX JOCIIKEHb 3pO0NeH 1iKkaBi criocTepe-
JKeHHS, 0arato 3 MUTaHb 3AIMIIMIKCA 11032 YBarolo BYeHUX. Tax,
HAIIPUKIA, HA YBAry 3aclyroBylOTh Pi3HI CMOCOOM BHPAKEHHS
CTIOHYKAHHS, BUOIp SKUX 3aJEKUTh BiJl HI3KY YNHHUKIB K JIHTBi-
CTHYHHX, TaK 1 MParMaTHyHuX, Y TBOPAX XYIOKHBOI JiTepaTypH,
HampuKyiaj, Hosemax Bimbsama Comepcera Moema, SKOTo cripaBe-
JIMBO BBAKAKOTH KITACHKOM aHIMIHCHKOT JiTeparypu XX CTOMITTS.

Mera crarri. Omxe, 3aBIaHHAM PoOOTH € aHami3 THX CTPYK-
TYPHO-CEMaHTHYHNX, a TAKOK MparMaTHyHuX 0coOIMBOCTEH, MO0
BIACTHBI HEMpSAMUM JUPEKTHBHUM BHUCIOBIIOBAHHAM B AHTIiM-
cbKiii MoBi (Ha Matepiami Hoen Binbama Comepcera Moema).

Bukian ocnoBHoro martepiany. Bizomo, mo Budip dopmu
CTOHYKAHHS, IPUTAMAHHKMA TOMY UM {HLIOMY TepOI0 TBOPY, Ipo-
IMKTOBAHUI Oa)kaHHAM BILIMHYTH HA CIyXaua, J0CATTH 3/iHCHEH-
HS TOTO, JI0 4Oro0 BiH Horo crionykae. He octannio pomb y Budopi
MOBIEM BHpakKalbHUX 3ac00IB BiJIrPAlOTh PiBEHb HOTO MOBHOI
KOMITIETEHIL{i, PO3BUHEHICTh MOBIEHHS, MOBHI CMaKH i yrnogo0aH-
HSl, MaHepa BUCTOBIIOBATHCH — yCE Te, II0 € O3HAKAMH 1/[I0CTHIIIO.
BukopucTanHs I CrewnianbHo MPU3HAYCHOTO /IS BUPKEHHS
CTIOHYKAJIBHOTO 3HAYEHHS HAKa30BOro criocoly Ji€coBa 3HAYHOO
Mipoto 301HI0E MOMKIIMBOCTI afIeKBATHO TIEPEIaBATH JKUTTEBI Bill-
HOCHHH TepoiB. TOMY MHUCbMEHHHK BIAETHCS JI0 3aiyUeHHS Jd-
PEKTHBHUX aKTiB, SIKi HE MICTATH IMIIEPATUBHUX (hOPM; I[i BIUCIIOB-
MOBaHHS HaOyBAIOTh CEMAHTHKM CTOHYKAaHHS 4epe3 yKUBAHHS
MOBHHX OJIMHHUIb Y HETHIIOBUX JUISl HUX (DYHKIIAX 3aBIAKH CKIaj-
Hill B3a€MOJIiT JIGKCHYHOTO 1 TpaMaTiaHOro. Taki KOHCTPYKILii, Mo
OTPUMAITH Y JHTBICTHII HA3BY «HENPSAMi IMPEKTHBHI MOBIECHHEBI
aKTH», 1 CTAHOBIIATE TIPEIMET aHANI3y Ii€i CTarTi.

BinmoginHo 10 0cOOMMBOCTEH NEKCHKO-TPAMATITIHOTO 0(OpM-
JIEHHS 1 CI0c00y BUPAXKEHHS CIIOHYKATLHOTO 3HAYCHHS YCi Hemps-
Mi CTIOHYKAJTbHI BUCTOBIIOBAHHS MOKHA POITHTA HA BI TPYIIH.
Y mepuiil cioHyKanbHe 3HAYEHHS EKCILTIKYEThCS TPAMaTHYHO 32
JIOTIOMOTOI0 CTIOCOO0BUX (OPM JIECTOBA, SAKI TPAHCTOHYIOTBCS Y
cepy COHYKAHHS, @ TAKOXK JIEKCHYHO — 32 JIOIOMOTOI0 MOJIaJb-
HHX CITB 1 YacTOK, Iep(opMAaTHBIiB, @ TAKOK 3aBIIKH CIEIH(id-
HOMY iHTOHAIIHHOMY oopMIeHHE0. Lle eKCIITIMUTHI CITOHyKab-
Hi BUCITOBIIOBAHHS. BUCIIOBIIOBAHHS IPYroi IpyIi He MICTATH Hi
TpaMaTHYHKX, aHi JIEKCHYHAX MOKA3HHMKIB CIIOHYKANbHOCTI: Haka-
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30BHI 3MICT BUpaKeHHH Y IXHill CTPyKTypl IMILTILUTHO, Yepe3 110
BOHH JIiCTAIIN HA3BY IMILTILIATHHX CTIOHYKAIIbHAX BUCIOBITIOBAHD.

OcMHECIeHHS TOT0, 3aB/AKH AKHM 0COONUBOCTAM CBOET OpraHi-
3a1lii BUCTOBMIOBAHHS, SIKi HE MICTATH (JOPM HAKA30BOTO CHOCOOY
JIiECoBa, BCe K HAOyBAIOTh CIIOHYKAIBHOTO 3HAYECHHS, BHMArae
BUBUCHHS IXHIX CIEMU()IYHNX O3HAK — JNEKCHKO-CEMAHTHUHUX i
(opManbHO-rpaMaTHYHIX — K YAHHMKIB OpraHi3alii OKpeMux ac-
TIEKTIB BUCIOBIIOBAHHSI, 1[0 NIEPEOYBAIOTH Y CKI/IHIH B3a€MOIi.

CrIOHYKaHHS HAIEKUTb 10 ippeatsbHUX MOJANBHUX 3HA4EHb.
IppeanbHicTh CTAHOBUTH 000B’3KOBY, TIOCTIHHY CeMy CIIOHYKAIb-
HOTO 3HaueHHs. ToMy BaXJIUBY POJib Y TBOPEHHI CTIOHYKaIbHOI Ha-
CTAHOBH BUCJIOBIIOBAHHS BiJIirpae HOro MOJabHO-4aCOBHH IIIAH:
BIH 3aBX/IM IppeabHuil HEe3aIeKHO Bl TOTO, YK q)opMyeTLc;I BIH
BIATOBIHO /10 00’ €KTHBHO-MOZIAILHOTO 3HAYEHHS Ji€CiBHOT (hop-
MU, 4H BCyTiepey iif — 11 BIUIMBOM IHIIMX MOBHIX YHHHHKIB. CTBO-
PEHHIO ippeabHOro 00’ eKTHBHO-MOJAIBHOTO ILIHY K TEPEyMO-
BH ()OPMYBAHHS CTIOHYKAIbHOTO 3HAYCHHS Y CprKTypl HeTpAMOro
BHCIIOB/IOBAHHS CTIPHAE BXUBAHHSA CII0CO00BHX Ji€CTiBHUX (OpM,
SIKi TPAHCTIOHYIOTBCA Y C(epy CTIOHYKAIBHOCTI. FnieThes nacame-
pex mpo (opMH YMOBHOTO €MOCO0Y, @ TaKOXK Tpo OKpeMi popmu
IH/IMKATHBA.

[cHYBaHHA CIIOHYKABHMX KOHCTPYKIiH, y SKHX CIOHYKaH-
HS BHPAXEHO J€CIIOBAMH YMOBHOTO CTI0CO0Y, MOKHA TIOSCHHUTH
OMIM3BKICTIO CEMAHTHKM HAKA30BOTO i YMOBHOTO CIOCOOIB: BHpa-
JKAI0UH 110 ippeanbHy, Oaxamy, 1o Moyke OyTH 3iiCHEHOI0 3a IeB-
HUX 00CTaBHH, JI€CTI0BA YMOBHOTO CIOCO0Y B KOHTEKCTI iMmepa-
THBHOI CHTYaIlii IPHPOJHO CTIPUAMAIOTBCS K CIOHYKATIBH:

1) ‘If you don’t find a house soon,’ she said, ‘I shall have to
reconsider my position’. (W. Somerset Maugham)

Compare: ‘Find a house as quickly as possible!’;

2) Well, I thought maybe you wouldn’t mind asking him.
[ swear to God [ won't start anything here if he’ll just only let me
stay. I won't go out of the house if that Il suit him. 1t’s no more’n a
fortnight.”

‘T'll ask him.” (W. Somerset Maugham)

Compare: ‘Ask him!".

Hespaxkatoun Ha pi3HOMAHITHICTh BINTIHKIB CMOHYKATBHHX
3HAYCHD, BUPAKCHUX JIECTOBAMH YMOBHOTO CIOCO0Y, CIILTBHOIO
JUTS HAX PUCOIO € OaXKaHiCTh, 3aIiKaBIEHICTh YIACHHUKIB MOBJIECHHE-
BOi cHTYalil y BAKOHAHHI CTIOHYKYBAHOT 1if, a TAKOXK MOM SKIICHHUIA
XapakTep CTOHYKaHHS TOPIBHSHO 3 TIPAMIMI CIIOHYKAHHSMH, BU-
PaKEHHMH IMIIEpPATHBHUMH (hOpMaMH:

1) James, I wish you would be more careful about your
language. (W. Somerset Maugham)

Compare: ‘Use appropriate language!’;

2) I wish you’d fired Bananas,” she said. (W. Somerset
Maugham)

Compare: ‘Fire Bananas!’.

Y cucremi cioco0iB AiecnoBa ippeanbHi coco0u 3aBkau Npo-
THCTABISUINCH PeatbHOMY (IificHOMY) crocoOy, OCHOBHMM TpH-
3HAYCHHAM SKOTO € BiTOOpaKEHHSA Mii peanbHoi, SKa BiTOyBaEThCS
(Temepinmiii yac), BinOyBanack (MUHYIHI Yac) abo BiIOyBaTHMETb-
cs (MaitOyTHiii yac). OnHAK i Yac J0CipkeHHs 010 3’ICOBAHO,
IO JIi€CTTOBA AIHCHOTO CMOCO0Y TAKOK Y)KHBAIOTHCS B IppEaTbHOMY
(CTIOHYKaMbHOMY) 3HAYEHHI.

SIK TIOKa3a/H CIIOCTEPEKEHHS, CTIOHYKAIBHOTO 3HAYeHHS Ha0y-
BAI0Th HAcaMIIEpe]T Ji€c0Ba MaiiOyTHHOIO yacy. BuciosmoBaHHs 3
Jli€cToBaMH JIHCHOTO croco0y Maif0yTHROTO Yacy Ha MO3HAYEHHS
PI3HKX BifITIHKIB HAKa30BOCTI JOCHTH mommmpeHi y TBopax B. Co-
Mepcera Moema:

1) ‘I hope yow’ll have a cup of tea with us,” she said.
(W. Somerset Maugham)

Compare: ‘Stay and have a cup of tea with us!”;

2) ‘Where are you going?’ ‘I'm going to the Crossleys.’
‘Ull come with you... You’re not going without me.’

She shrugged her shoulders and tried to pass him, but he caught
her by thearm and held her. (W. Somerset Maugham)

Compare: ‘Don t go there without me!’.

CyTHICTD TaKMX KOHCTPYKIIIH BH3HAYAETHCS THM, IO, OYIydH
TPU3HAYCHAMH 171 BiOOPaKEHHS PEabHOi JIHCHOCTI Y hopMax
1H/MKaTHBY MaiiOYTHBOTO Yacy, BOHH MiCTATh MOKA3HUKH iMIepa-
THBHOCTI: (yTypabHa IHANKATHBHICTD Y HUX € 3aC000M BUpaXeH-
HSl MOTATIBHOCTI CTIOHYKaHHs. [le mosicHioe 3maTHicTh (hopM Maii-
OyTHBOTO Yacy hopMyBaTH ippeanbHe 3HAYCHHS CIOHYKAHHS i OyTH
JOCHTH MOITHPEHAM 33C000M HOTO BHPaKEHHS:

‘When he goes I hope you’ll take his place, Mr Mackintosh,’
said Jervis. ‘We all like you on the island. (W. Somerset Maugham)

Compare: ‘Stay on the island, don't leave!’.

Yei % iHImi 4acoBi (opMu pifile BKUBAIOTECS Y CTPYKTYPI He-
TMpSMIX CTIOHYKalIbHUX BHCTOBMIOBaHb. He Oymydum mpucrocosa-
HUMH JI0 BUPAKCHHS IMIIEPATHBHOTO 3HAYCHHS, BOHH (OPMYIOTh
JIIIE OKPeMi CTHTICTIYHO MapKOBaHi BapiaHTH HEMPSIMUX JUPEK-
THBIB:

1) ‘My advice is to leave it alone,” said Miller. (W. Somerset
Maugham)

Compare: ‘Leave it alone!’;

2) But he looked at his watch. "Gee, it's stopped. That means it’s
time to have a cocktail.’ We sped along an excellent road, bordered
with red hibiscus, and came back into the town. (W. Somerset
Maugham)

Compare: ‘Lets have a cocktail!’;

3) ‘I want you to wake me in time for the first boat,” he said.’
(W. Somerset Maugham)

Compare: ‘Leave my boat!”,

Cepen pisHnX 3aco0iB BHPaKEHHS CIOHYKATBHOCTI, fKi HE
TOB’913aH1 3 Y)KUBAHHAM CTIEIIATbHO MPU3HAYCHUX JUIA [HOTO M-
TIepaTHBHAX JIECTIBHUAX (OPM, OCOONMBO BHPI3HAIOTHCS TATAITb-
HO-CITOHYKaJIbHI PEUCHHS — 3aBIAKH iXHill 00’ €KTHBHIN CKIATHOC-
1i. Toit (hakT, MO CIOHYKANBHOTO 3HAYEHHS IIi opMu HaOyBalOTh
HACAMIIEPEJ] Y CKIIaJli IATANBHUX PEYCHb, HE JICTAB BUCBITICHHS 1
3a/I0BLITBHOTO TTOACHEHHS.

Ha BiMiHy Bin BacHe MUTATBHAX PEYeHb, OCHOBHOK (yHK-
Li€10 AKUX € 3amUT iH(pOpMALii, METOI0 MUTATBHO-CIIOHYKATBHIX
pedeHb € CTIOHYKAHHS CMBPO3MOBHIKA JIO JIii: MOBEIb OYikye He
BIIIOBIII HA CBOE 3aTMTAHH, a TIEBHOI JIii CTTiBPO3MOBHHKA:

1) ‘Why don’t you bring George to lunch with me?’

‘T'll ask him. I should think he'd love to come.’ (W. Somerset
Maugham)

Compare: ‘Invite George to lunch!’;

2) ‘Davidson made no remark, but he looked at his watch.

‘Are you ready?’ he asked his wife.

She got up and folded her work.” (W. Somerset Maugham)

Compare: ‘Get up and lets go!’;

3) ‘Don’t you think it’s rather rash to go in just now?’
(W. Somerset Maugham)

Compare: ‘Dont go in just now!’;

4) ‘Won'’t you be seated, Miss Thompson? ['ve been hoping to
have another talk with you.” (W. Somerset Maugham)

Compare: ‘Sit down, please!”.

Jlo neKcuKo-rpaMaTHYHMX YMHHWKIB, M0 YMOMKITHBIIOKTH
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CTIPUIHATTS CTIOHYKANbHUX BHCIOBNIOBAHb, SIKi HE MIiCTATH KaTe-
TopiaibHUX IMIEPATHBHUX (OPM, HANEKUTh Y)KUBAHHSA Y XHil
CTPYKTYpi MOJIANbHUX CITiB, HAIPUKITAJ;

You ought to have a talk with him, Chaplin,’ said Nelson. ‘You
know him better than anyone else does.” (W. Somerset Maugham)

Compare: ‘Talk to him!".

BuHukae mataHHs mpo Te, WO caMe B CEMAHTHIl MOJATbHIX
cniB 3a0e3neuye iXHIO ponb SIK OJHOTO 3 YHHHUKIB (POPMYBaHHS
IMIepaTHBHOTO 3HAYEHHS, 32 AKMX YMOB CTAE MOAIMBUM TaKe To-
IIHMPeHHS XHIX QyHKLIH.

Sx 6yno 3’sicoBaHO, OCHOBHOIO CEMAHTHYHOI O3HAKOIO CTIOHY-
KalbHOT MOZANBHOCTI € TIOTEHIIHHICTb, KA BU3HAYAETHCS K MOXK-
JIMBIiCTB, HEOOXIAHICTh, O2KAHICTb IEPETBOPEHHS NIEBHO CHTYALLi Ha
HOBY. OCKiBKH 3K Y MOBI iCHYIOTb crieru(iuHi 3ac001 BUpakeHHs
KOKHOTO 3 IIMX KOMIIOHEHTIB CTIOHYKAIBHOTO 3HAYCHHS (JIeKCeMH 13
Cy0’ €KTHBHO-MOJIANIbHUMH 3HAYEHHSIMH MOMKIHBOCTI, HOOOXIIHOCTI,
OaxaHoCTi), TO X CJTijl BU3HATH BAXUTMBAM MOBHHM 3aC000M TBO-
PEHHS CIIOHYKANbHOCT. Take PO3yMiHHA HANEKHOCTI MOJANBHUX
CIiB 710 c(epu crioHyKanbHOCTI BioOpaskeHo y npausx O. bemitoso-
i-KpxikkoBoi. Ha if iymky, Bei BiITiHKH CTIOHYKaIbHOTO BYKHBAHHS
— HaKa3, BUMOTa, TI0paia, IPOXaHHS, 3aCTEPEKEHHS TOIIO — MOXKHA
BUBECTH 3 TAKOTO 3arajbHOTO 3HAYCHHS: «XO4Y, 100 TH 3HAB, IIO
BBAKAIO JIONUILHUM, 11100 TH PO3yMiB MOIIMBY /K0 SIK HEOOXiTHY
11 BIIMOBIIHO 10 ITHOTO PEai3yBas 1o /10y, Bukmikaru B anpecara
YCBIIOMIICHHSI HEOOXIIHOCTI (HAMEKHOCTI) peanizyBar (YHUKHYTH
peatizaiiii) Jii € CyTHICTIO CIOHYKaHHS sk Takoro |1, ¢. 49-50]. Tax,
y TIPUKJIAT] HIDKYE CTIOHYKAHHA 10 i BUPaKA€TbCs Yepe3 Haray-
BaHHS CIiBPO3MOBHHKY TPo HEOOXi/HICTb peamizawii fil:

You must go up and see her, George!’

‘Me!” he cried in astonishment, a little in terror.

You must go as if you came from your father, to say we

won't have anything more to do with her and she's not to write.’

(W. Somerset Maugham)

Compare: ‘Go and see her, George!’.

B HacTymHiil cUTyallii CIOHYKAHHS BUPAKAETHCS Uepe3 TBEp-
JUKEHHS TIPO JIOLLTBHICTh TTOBE/IIHKH CITIBPO3MOBHHKA:

You should speak to him, Edith.” (W. Somerset Maugham)

Compare: ‘Speak to him, Edith!".

[lommpeHoto peanizaiiero 3a3Ha4eH0i GYHKLIT MOAATbHHX CITiB
€ BHCITOBMIOBAHHS, I¢ CTIOHYKAHHS BHPAKEHO Yepe3 TBEP/IKEHHS
PO MOMUTHBICTh TS ClTyXa4a BUKOHAHHS Jil, PO HOro 37aTHicTh
710 11b0T0 400 Yepe3 3amuT Liei indopmarii, HampuKIaz:

1) ‘By the way,” he asked, as they went along, ‘can you tell me
where I shall find Mr Edward Barnard?” (W. Somerset Maugham)

Compare: ‘Tell me where I shall find My Edward Barnard’;

2) ‘We have no needles. Can you bring some?” (W. Somerset
Maugham)

Compare: ‘Bring us some needles!’.

Cepen MopanbHUX CIiB, AKi (YHKLIOHYIOTb Y CTPYKTYpi CIIO-
HYKJIBHUX BHCTOBIIOBAHb, € TPYIA, KA BUPI3HAETHCS 3-TIOMiK
IHIITMX 3aBJISKM CTIEIU(IIHOCTI CBOTO 3HAYCHHS: BOHA Oyia BU3HA-
yeHa B. BUHOrpagoBuM K MPOrONOMEHHS BOMI 10 BUKOHAHHS JIil
[2, c. 65]. Imetbest o JTiECHiBHI JIEKCEMHU, SKi HA3UBAKOTH Pi3Hi 32
CBOIM XapaKTePOM CTIOHYKAHHS: IPOXAHHS, BUMOTY, Haka3, TIOPay,
TPOTIO3HILiF0, PEKOMEHJIAILIFO TOIIO, HAPHKIAT

1) ‘I have been hard and cruel towards you.... On my knees
1 beg your forgiveness....” (W. Somerset Maugham)

Compare: ‘Forgive me!’;

2) ‘Theres only one thing, I ask you to leave me alone with my
disgrace.’ (W. Somerset Maugham)
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Compare: ‘Leave me alone!’;

3) ‘I order you to go to Baru.” (W. Somerset Maugham)

Compare: ‘Go to Baru!’.

BHCIIOBITFOBAHHS 3 TAKUMHU CIIOBAMH Y POJIi TIPUCY/IKIB HA3MBA-
10ThCs MepopMaTuBHuMH. {15 IX YCHILIHOTO (yHKI[IOHYBaHHS,
Ha ayMKky Jk. OctiHa, HEOOXi/IHE «iCHYBAHHS 3arabHOBU3HAHOI
KOHBEHI[I{HOT Pe3yNbTaTUBHOT IIPOLIE/yPH, SIKa Iepei0auae BUMOB-
JISSHHS IEBHUX CITIB 32 MeBHUX 00cTaBuny [3, ¢. 29-30]. Kpim toro,
BCi yYaCHHMKH CUTYallii IOBUHHI MaTH JOCTEMEHHUI HaMIp 3iic-
HUTH BIMOBIHI BUMHKH. Hampuknaz, mis toro, mod Outuck 00
3aKJajl, HSOCTATHBO CKA3aTh: «b tocst 00 3aKk1ad, wo...», BUMOB-
JISSHHS [UX CITiB Oy/ie TLTbKH OJTHUM 3 ENEMEHTIB PUTYAITy 3aK/Iajy.
BoHo mMariMe ovikyBaHHMil pe3ysIbTar, SKIIO I1i CI0BA BUMOBIICHI B
CUTYAIIi] Cynepeyku i YUacCHUKU CHTYaIli MAKTh HAMIp PO3B’I3aTH
Tei KOHIIIKT 3a IOMOMOT0Ko 3aknajy [3, c. 57].

ono neppopmatuBiB, sKi GYHKIIOHYIOTh Y CTPYKTYpI Hemps-
MHX CTIOHYKaJIbHIX PEUEHb, TO K MOJIAIIbHI CIIOBA, 3 OTHOTO OOKY, 1
SIK CJI0Ba-JIil, 3 1HIIOT0, BOHM SIKHAHKPAIIE BiTOBIIAKTH 3aBIaHHIO
(opMyBaHHS CTIOHYKANbHOT MOJATBHOCTI BUCIOBIOBAHHS. K0
(opmu HaKa30BOTr0 CIOCOOY € CreIiaTbHIM IPAMATHIHAM 33C000M
BUPAKCHHS MOJANIBHOCTI CIOHYKAHHSL, TO ephOPMATHBH CITijl PO3-
DJISJIATH SK Crieud)ivHui TeKCHYHUH 3aci0 eKCILTIKAIli CTIOHYKaH-
HSl Y CTPYKTYpi BUCIOBITIOBAHHS, O[HAK CTIOHYKAHHS HE SIK TAKOTO,
a uepe3 eKCIUTKAIIF0 OKPEMHX, PI3HKX 32 CBOIM XapaKTepOM MOB-
JIEHHEBUX JIiHf, ¥ SKUX BOHO peaisyeThes. OTike, XapakTep CroHy-
KaHHS Y TaKUX BUCIOBIIOBAHHAX YTOUHIOETHCS YEPE3 CEMAHTUKY
nepOpMaTHBHKX JiECTIB:

1) ‘Of course I'll drive you back to Papeete if you like,” said
Edward, ‘but I advise you to stay. (W. Somerset Maugham)

Compare: ‘Don 't go, stay here!’;

2) If I've ever done things to affront you I ask you on my knees
to forgive me.” (W. Somerset Maugham)

Compare: ‘Forgive me!’;

3) ‘1 beg you to use the power you have and turn him out once
for all.” (W. Somerset Maugham)

Compare: ‘Use the power you have and turn him out!”.

Ha BinMiHy BiJl EKCIUTIIMTHUX CIIOHYKAIGHUX BHCIIOBITIOBAHD, B
IMIUTILMTHEX KOHCTPYKITISX IMTIEPATUBHE 3HAYCHHS HE 3HAXOJHUTh Bl
PaKeHHS 32 IOTIOMOTO10 BepOATbHUX MOBHHX 3aC001B, 1110 HE 3aBaXKAE
IIUM BHCITOBITFOBAHHSIM OyTH 3pO3yMLTUMH i IH)OPMATHBHO MIOBHIMH.

V CyYacHUX CEeMAHTHYHHX JIOCITIDKCHHSX HATONONIYETHCS HA
TOMY, 110 MOJIJIbHICTh 3HAYEHHS], HA BIIMIHY Bil POMO3UTHBHOTO,
JMKTYMHOTO 3MIiCTy BHCJIOBJIOBAHHS, CXHIIHA JI0 IMILTILIUTHOTO
BUpaXCHHS. Bil3HavaeThes, MO IMILUTIUTHICTD BUPAKEHHS € Xa-
PAKTEPHOK PUCOI0 caMe MOJabHOTO 3HaueHHs. Lle crocyethes i
BUPAKCHHS CIIOHYKAHHS. MeXaHi3M (JOpMYBaHHS iMIIEPaTHBHOTO
3HAUYEHHS B IMILTIIUTHIX BUCTOBIIOBAHHAX MOXKHA CXapaKTepH3y-
BATH TaK: SKIIO OJIMH 3 YYACHUKIB KOMYHiKallii (MOBEIb) BOJIO/IIE
iH(opMaIier0 mpo MOKITHBICTE (HEOOXiIHICTb, OaKaHICTh TOLIO)
TIEPETBOPEHHS PealbHOT CUTYaIlii Ha HOBY i Y IIbOMY MEPETBOPCH-
Hi 3aliKaBNeHHH THIIMHA yYacHUK KOMYHIKauii (ciyxad), To cBOiM
TIOBIIOMJIEHHSIM TPO MOKIMBICTh (HEOOX1THICTh, OaXkaHICTh TOMIO)
3MiHH [IEBHOTO CTaHY peueil MOBEIlb CTIOHYKAE aJpecara 10 Bijmo-
BigHUX Aiii. Taki cOHYKanbHI BICTOBTIOBAHHS MAIOTh, SIK TPABH-
110, 3HAYEHHS TIOPAJTH, IPOMO3MILi, PEKOMEH/AILI, HAPUKIA];

“You seem pretty fit today and I don 't suppose you want to stay
in this God-forsaken place longer than you must. I've sent over
the river to arrange for a couple of prahus to take you down to
the coast. They’ll be here at six tomorrow morning.” (W. Somerset
Maugham)
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Compare: ‘Leave my house at six o’clock tomorrow morning!”.

Sxmo 3miicHEHHS YOTOCh BAXIMBE HE JUIT CIyXada, a JuId
CaMoTO MOBIIS, TIOBIIOMIICHHS TAKOX MOKE MATH 3HAYEHHS CIIO-
HYKaHHS. Y 1[bOMY BHTAKY (DOPMYEThCS TAKUil Pi3HOBUI CTIOHY-
KaJIBHOTO 3HAYEHHS, K MPOXaHHA: TOBIIOMIISIONH TIPO CBill CTaH
abo cuTyarlito, y SKuX BiH TiepeOyBae, K Mpo Taki, 10 BBAKAITHCS
BIIXHICHHAM BiT HOPMA I OIIHIOIOTHCS Y CYCILIBHIN CBIZIOMOCTI
HETaTHBHO, MOBEIh THM CAMHUM BHUPAXKAE CBOK) 3AIiKABICHICTh Y
TIEPETBOPEHHI I[i€] CUTYaIlii Ha KAy i CTIOHYKAE JI0 1bOTO CIyXa-
Ya, HAPAKIA]:

‘I haven't spoken to a white person for two years. I've been
longing for a good old talk.’ (W. Somerset Maugham).

Compare: ‘Stay and talk to me!”.

Orxe, 00 3p0O3yMITH IMILTIIIUTHE BUC/IOB/IOBAHHS, CIIPHITHS-
TH HOTO SIK CTIOHYKAHHS, HEOOXI/IHO 3HATH CUTYAIil0, Y SKiil BOHO
BUMOBJISETHCSA. Y 1[LOMY JIOMOMArae KOHTEKCT abo, O MOMKIHBO
B YCHOMY MOBJICHHI, KOHCUTYaIis, IKi BiToOpaxkaroTs il pucy, pe-
JIEBAHTHI JUI CEMAHTHKM BHCIIOBIOBAHHA. PosyMmiHHS cutyarii
J03BOJISIE CTIPHAHATH MOTHBAI[IHWA TIOTEHIIAT BUCTIOBITIOBAHHS,
a OTJKe, 1 HOTO CTIOHYKATbHY CHTy. BakimBe 3HAYSHHS TYT MaOTh
(hoHOBI 3HAHHS YUACHUKIB KOMYHIKAIIi, Ki 320€3MeuyroTh aJIeKBaT-
HE CTIPHAHATTS 3aKIMaJEHOTO Y BUCIOBMIOBAHHI KOMYHIKATHBHOTO
HaMipy MOBLI.

BucHoBkH. TakiM 4iHOM, HEMPAMI CIIOHYKAJIbHI BUCIOBITIO-
BaHHS TOCIAI0Th BOXIIUBE MicIe y TekcTax TBopiB Bimbsama Co-
Mepcera Moema. 3okpema, Iie J€CoBa YMOBHOTO criocoQy, 1o
31aTHI HabyBaTH CIOHYKAITBHE 3HAYEHHS 4epe3 BIACTHBY iM OMTa-
THBHICTb: MOBEI[b BHCIIOBIKOE CBOE OaKaHHS, CTIOIBAIOYACH, 1[0
CIIBPO3MOBHHK TIEPETBOPUTH MpII0 Ha peaibHICTh, TOOTO Oyme
BUKOHABI[EM Ha3BaHOI MOBIEM Jii. Y HETpSAMUX CIOHYKATBHUX
BHCIIOBJTFOBAHHSX 13 JI€COBAMHU JIMCHOTO (PEaNbHOT0) CHOco0y
CTOHYKaJIbHE 3HaYeHHs HaOyBarOTh HACAMIIEPE]] CTI0BA Mai0yTHHO-
TO Yacy sIK TaKi, 1110, X04 i HAJIEXKaTh J0 COCO0Y PEabHOTO, MO3HA-
Yaf0Th IO ME He 3MIHCHEHy (HepeanbHy) HA MOMEHT MOBJICHHS
BepOanbHum 3ac000M BUpaKEHHS OKPEMUX CTIOHYKATBHUX il €
nepopmMaTuB — cioBa-Ail (npocumu, Xomimu, padumu, Hakasy-
gamu, guvaeamu T iH.). Bussnsioun GyHKIIOHATBHY OMH3bKICTh
0 IMIepaTHBHUX J€CTiBHAX (OpM, L BUCIOBIIOBAHHA YCe K
HAJEKaTh JI0 cepy HeMpSMOTo COHyKaHHs. [[0 NeKCHKO-CeMaH-
THYHUX O3HAK, IO YMOXJIUBIIOWTH CIPUAHATTS SK CIIOHYKAIb-
HUX BHCIIOB/IHOBAHb, AKi HE MICTATh KATETOPHYHKX IMIIEPATHBHIX
(opM, HANEKUTh YKWBAHHS y IXHIH CTPYKTYpi MOJATBHUX CIiB.

Cy0’ exTHBHO-MOJIANBHI BIATIHKM 0@KaHOCTI, MOMJIMBOCTI, HEOO-
XiJIHOCTI, IO iX Ha/[Al0Th 3MiCTy BHCJIOB/IOBAHHS MOJIANIBHI CIIOBA,
abo BiAMOBINAIOTH IXHBOMY 00’€KTHBHO-MONAIBHOMY ILIaHY, 200
TBOPATH H0r0. PO3yMiHHIO CIIOHYKAITBHOI HACTAHOBH IMITTIIUTHHX
BICIOBITIOBAHb CTIPUAE KOHTEKCT, KHH BiI0OpaXkae PUCH MOBJICH-
HEBOT CHTYAIIIT, 3a K0T BOHM BUMOBTIAIOTHCA. CaMe 3HAHHS CHTYaIlii
JI03BOJISE CIIPUITHATH MOTHBALIHHIIA OTEHIlia) BUCIOB/IFOBAHHS,
OTXe, 1 F0ro CIIOHYKAJIbHY CHITY.
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MsicoenoBa C. B. CTpyKTypHO-ceMaHTHYeCKHUe U NIpar-
MaTH4YecKHe 0COOeHHOCTH KOCBEHHBIX JUPEKTHBOB (Ha Ma-
TepuaJje HoBeJ1 Buiabsama Comepcera Mosma)

AHHoTanus. B cratee npoBeneH aHaiu3 CTPyKTypHO-Ce-
MaHTHYECKUX, a TAKXKE MParMaTHuecKux 0COOCHHOCTEH Koc-
BEHHBIX JAMPEKTUBOB B TEKCcTax HoBesll Buibsima Comepcera
Mosma. BeisiBieHO, 4TO MOOYIUTEIbHOE 3HAYCHNE MOXKET BbI-
pakaTbcsi B KOCBEHHBIX BBICKa3bIBAaHMAX Oyarogapsi ocoOeH-
HOMY SI3BIKOBOMY O(OPMIICHUIO 3THX KOHCTPYKIHH, a TaKKe
nparMaTu4eckuM (pakTopaM GOPMUPOBAHUS UX COACPKAHUSI.

KaroueBble cioBa: moOynuresnpHas MOaIbHOCTB, KOC-
BEHHBIE AUPEKTHBBI, MepHOPMaTHBLI, HKCIUIMIUTHBIEC BHICKA-
3bIBaHWs, UMIINIMIMTHBIC BHICKA3bIBAHUAA.

Miasoiedova S. Semantic, structural and pragmatic
peculiarities of indirect directives (in the short stories by
William Somerset Maugham)

Summary. In the article there is the research of peculiar-
ities of the structural, lexical and pragmatic pecculiarities of
indirect directives in the texts of the novels of William Somer-
set Maugham. It has been defined that imperative meaning of
indirect imperative acts can be expressed in the special linguis-
tical form and with the help of the pragmatic factors of creation
of their meaning.

Key words: illocutive modality, indirect directives,
performatives, explicit utterences, implicit utterences.

87



ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHMk MixHapoaHOro rymaHitapHoro yHisepcutety. Cep.: ®inonoris. 2016 Ne 25 tom 2

VK 811.111437.013.77-057.875

Hunaoumka A. C.,

Kanouoam hiiosI02IMHUX HAYK, CMapULl 8UKAA0aY Kagpeopu IHo03eMHOT (Pii010211
Kuiscvroeo nayionanvroeo yHigepcumemy KyJabmypu I MUcCmeyme

[HCUXOJIOT'O-ITEJATOITYHI OCHOBU PO3BUTRY
KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI CTYIEHTIB
y ITPOIIECI BUBYEHHA AHIVIINCHKOI MOBHA

AHoTamis. Y CTaTTi pO3KPUBAETHCS POPMYBAHHS KOMYHi-
KaTHBHOT KOMIIETEHTHOCTI cTyneHTiB BH3 y npoueci BuBueH-
HsI IHO3€MHOI MOBH; BH3HAYCHO TICHXOJIOTO-IIEIArOTiqHI yMO-
BU 1 3aC0O0M, SIKi CIIPUSIFOTH PO3BUTKY iXHBOI KOMYHIKATHBHOI
KOMITETEHTHOCTI.

Ku1r04oBi ci10Ba: MOBHA KOMIICTEHIIisl, KOMYHIKaIlisl, CITijI-
KyBaHHs, MOBHA JIIsUIbHICTb.

IToctanoBka npobaemu. [Ipobrema CIIiIKyBaHHS 3araqoM Ta
KOMYHIKATHBHOT KOMIIETEHTHOCTI 30KpeMa € aKTyalbHOK 1 PO3-
JISJIAETBCS JIOCHITHUKAME Y KOHTEKCTI OCOOMCTICHHX SKOCTEH 1
BIACTHBOCTEH MIKOCOOMCTICHOI B3aeMofii. HeMokmiBo yaBuTH
€001 PO3BUTOK JIFONWHN, CaMe iCHYBAHHS iHTHBINA SK 0COOMCTO-
CTi, H0ro 3B’A30K i3 CYCIUILCTBOM 11032 CTIUIKYBAHHSAM 3 1HIINMH
mrombMu. TOMY MOBJEHHEBHH Ta KOMYHIKATHBHHHA PO3BUTOK, IO
peaizyeThes gepe3 OBOMOMIHHS iHO3EMHOI MOBOIO, Ma€ He JIIITE
BENIUKE 3HAYCHHSA B ACMEKTi PO3LIMPEHHS KPYro3opy, 3aralbHoi
€pYI0BAHOCTI CTY/ICHTIB, @ i PO3BUBANBHHH Ta KOPEKUiiiHUii 110-
TEHIIA: GOPMYBAHHA HE JIMIIE MDKKYIBTYPHOI KOMYHIKATHBHOI
KOMIIETEHTHOCTI,  if BHYTPIMIHbO KY/IBTYPHOT, aJKe BUKOPHCTAHHS
1HO3eMHOI MOBH MA€ 3aTHICTb OCIa0II0BATH 200 3HIMATH Ti [ICH-
XI4Hi 3aXHCTH, AKi CKJIAJIANICh Y JHOMMHU TPOTATOM KUTTS i IPOSIB-
JIIOTBCS Y BUKOPUCTAHHI PiTHOT MOBH.

Besnepedno BaXIMBUMH € 3HAHHS, BMIHHS T HABUYKH, SKHX
Monozb HaOyBae y mpoueci HaBdaHHs. ChOrofiHi HEOOXiTHO Po3-
JISHYTH 1[I TIOHATTSA KOMILTEKCHO, i3 TIO3UITi{ KiHI[EBOTO OCBITHBOTO
pesynpTary. ToMy THTAHHS KOMIIETCHTHOCTEH € Uil HE HATliKaBi-
IIHM 1 TAKUM, 10 BUKJINKAE MKHAPOIHI AUCKYCiT, TOMY IPOBIIHIM
3aBJIAHHAM HABYAHHS IHO3EMHHX MOB € MEPEXi]l Bijl MOHONOTTYHO
Mozeni 1o KomyHikatuBHOI (B. Apremosa, b. bemsesa, 1. bim,
1. 3nmoBa, A. JIeoHTheB Ta iH. ), SIKa Tiepen0auae BUXiJ 3MICTy i Tex-
HOJIOTI] HABYAHHS HA PiBEHb 3a0€3MEUCHHS KOMYHIKATHBHOI KOM-
nerentHocTi crynenta (H. Kormmosa, I Menenka, B. Cadonosa,
C. Casinrron, M. Ilemsm, 1. Xameesa, JI. Xaiimc Ta in.). Taxwuit
BHXIJl Ma€ BAXJIUBE TICHXOIOTIYHE 3HAYCHHS JUTS PO3BUTKY 0CO0H-
crocri (A. bonanbos, 10. Kykos, 10. €menpsnos, H. boproscbka,
I Bacunbes, JI. Mitina). Baromuit BHECOK Y oCIipKeHHS mpodiie-
MH CITLTKYBAHHS, KOMYyHiKaxii 3po0umu ykpainchki Bueni . KocTiok,
C. Maxcnmenxo, B. Cemuuenko, H. Yenenesa ta in. M. Bopumes-
cokui, JI. Buroreskuit, M. XKunkin, O. Jleontses, b. Jlomos, 1. Cu-
Hun, H. Yenenesa Bix3HagaoTh y CBOIX poOOTax poiTb CIITKYBaH-
HSl Y PO3BUTKY BHIIMX MCHXIYHUX (YHKIIH, 3B’S30K CILIKYBAHHS
Ta CTUTBHOT JISIIbHOCTI, HABYAHHS | BUXOBaHHS. ChOTO/HI BETYThCS
aKTHBHI JIOCTI/DKeHHS ()eHOMEHa MIKKYIBTYPHO! KOMYHIKATHBHOT
xommertenmii (I. Xaneesa, €. Tapacos, B. @ypmanos, B. Mrome,
10. Kim, [I. Karan, C. Jlroxrentepr, b. Koym, . Jlyrukep, I. I'yxi-
kyHcT, M. Mapism, Jix. Maprin, T. Hakasma, I Tpiangic ta in.),
PO3pOOIAETECS TOHATTS MIKKYJTBTYPHO-OPiEHTOBAHOT 0COOMCTOCTI
(I1. Azep, Jix. Yo, P. Hopro, K. O6epr, M. Hormxasa), poss-
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BAKOThCS KOHIIEMIIT MOBHOT 0COOMCTOCTI Ta BTOPUHHOT MOBHOT 0CO~
oucrocri (B. Bunorpanos, I borin, 0. Kapaynos, 0. Copoi,
H. l'anbcpkoBa Ta iH.).

[IpoTe mMUTaHHS CBOEPIHOCTI BIUIMBY ~KOMYHIKATHBHHX
1 TICMXOKOPEKLIHHUX BIIPaB Ha 3aHATTAX 1HO3EMHOI MOBH 3 METOI0
PO3BUTKY KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHTHOCTI CTY/ICHTIB PO3B’si3aHe
HEI0CTaTHHO. ManoocikeHUMH 3aTHIIAITHCS TPOOIEMH 1HTe-
TPAbHOI CTPYKTYPH KOMYHIKATHBHOT KOMIIETEHTHOCTI, 0cOOMHMBOC-
Ti 1l (hopMyBaHHS B yMOBAX BHIIOTO HABYATBHOTO 3aKIIALLY.

Mera cTaTTi — BH3HAYMTH TICHXOJOTO-TEJATOTIYHI YMOBH
13ac00H, fIKi CIPUSIOTH PO3BUTKY KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHTHO-
CTi CTYIEHTIB Y MpOLeci BUBYCHHS aHIMIHCHKOT MOBH, IpOaHali-
3yBaTH 0COONMBOCTI IICHXOMNOTTYHKX i71eii KOMYHIKaTHBHOT KoMITe-
TEHTHOCTI.

Bukunaj ocnosnoro marepiany. CydacHuii eTar po3BuTKy cy-
CITITHCTBA XAPAKTEPU3Y€ETHCS POMIMPEHHAM BiJHOCHH Ha BHYTPIII-
HBO KYIBTYPHOMY Ta MIKKYIBTYPHOMY PiBHAX. 3pOCTaHHS IOTpeOn
B 3HAHHI HO3EMHHX MOB CIIPHS€ i ABHUILIEHHIO HTEPECY 710 MOBHHX
CIICIIaMBHOCTEH, 10 HABYAHHS y BUIIOMY HABYATBHOMY 3aKiali, B
sIKOMY BilOYBaeThCs 3100yTTS MpoQeciiiHix 3HaHb Ta yMiHb. Cy-
YacHA OCBITa MOBMHHA OyTH CTIPAMOBAHA Ha PO3BUTOK 37i0HOCTEH
THX, XTO HABYAETHCS, BAKOPHCTOBYBATH MOBY SIK IHCTPYMEHT Y Jlia-
71031, HABYATH MOBI sIK 3ac00Y CITITKYBaHHS, (JOPMYBATH Y CTY/ICHTIB
KOMYHIKAaTHBHY KOMIIETCHTHICTb, 110 CTIPUATHME IXHIH MiArOTOBIII
710 CIITKYBAHHA y Pi3HOMAHITHUX c()epax CIiBMpal i MiAroToBI
10 KUTTA. [ pO3BUTKY KOMIIETEHTHOI 0COOMCTOCTI, AKTHBHOTO
YJieHa CYCIIbCTBA HEOOXITHO MiBHIIYBATH e)EKTHBHICTh MPOIIC-
Cy HABYAHHS IIIXOM Teperisy Ta peopMyBaHHs OCBITH Ha BCIX
PIBHSIX, OCKIIBKU HASIBHI CHCTEMU He TIOBHICTIO BIJIOBINAI0TH 3a-
TIUTaM CYYacHOT0 CYCIiIbCTBA 1 MOTPEOYIOTh epeopieHTaIlil.

Po3BUTOK KOMYHIKATHBHO-KOMIIETEHTHOT 0COOMCTOCTI MOJKITH-
BHI HE JIMIIE Y POLEC BUBYCHHS HABYANBHHUX JUCIUILTIH PITHOK)
MOBOIO, @ i Ha 3aHATTIX 1HO3eMHOI MOBH. OBOMNOIHHS 1HO3EMHOI0
MOBOIO CTIPHSIE HE JHIIE 3aCBOEHHIO CTYICHTAMH MEBHAX MOBHHX
3HaHb, YMiHb Ta HABUYOK, & i CIIPHUsE IXHLOMY CAMOPO3BHTKY, (hOp-
MYBAHHIO YMiHb Ta HABUYOK MPAKTHYHOTO KOPHCTYBAHHS MOBOIO,
PO3BUTKY BMiHb CIILIKYBAHHS Ha BHYTPIMIHBO KYTHTYPHOMY 1 MiX-
KYJIETYPHOMY DIBHSX, ajiKe CILIKYBAHHS SK COLiaIbHO-TICHXOMO-
TIYHAI TIPOLIEC HEMOXKIIMBE 063 BCTAHOBJICHHS [IEBHHX KOHTAKTIB
MK YY4aCHUKAMH KOMYHIKaIl.

3aHATTS 1HO3EMHOT MOBH JIOTIOMAraioTh BU3HAYUTH Ta PO3B’s-
3aTH JIeAKI TCHXONOTiYHi MPOOTEMH MOJNOM] (TPUBOKHICTD, COILi-
aIIbHO-TICHXONOTYHY CKYTIiCTh, KOMYHIKATHBHI 6ap’epH, KOHQIIKTH
Tomo). ToMy BaKITHBUM € TIUTAHHS PO3BUTKY HE JIHILEe TPodeciii-
HHX, a if 0COOUCTICHUX KOMYHIKATHBHUX YMiHb T4 HABUUOK, SIKi 0
CTIPUSUIN HATIATOJDKCHHIO CIILTKYBAHHSI 3aTaJI0M Ta 3pOCTaHHIO 0CO-
OrcTOCTI MOJTOZIT 30KpEMA.

[nrepec 0 mpoOneMH BIUIMBY KOMYHIKATHBHHX 1 TCHXOKO-
PEKIIHHUX BIPaB, SKi BUKOPUCTOBYIOTHCS HA 3aHATTAX 1HO3EMHOT
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MOBH, CTAHOBJIEHHS KOMYHIKaTHBHOI KOMIETEHTHOCTi 3yMOBIE-
HHil YCBITOMIICHHSIM TO3MTHBHOTO BILTHBY, SIKMi MalOTh 3a3Have-
Hi TIpUHOMI Ha CTBOPEHHS BUTBHOI Ta HEBUMYIIEHOi aTMoc(epu
y Ty, BHACTI/IOK YO0 Bi0YBA€TbCA MOCTAONEHHS NICHXONOTTY-
HUX Ta KOMYHIKATHBHHX 0ap’€piB, 3HATTA THX MCHXIYHUX 3aXHCTIB
CTYICHTIB, SIKi CKITaIAIICh YIPOTOBK JKUTTA 1 MPOSBISFOTHCA TIijT
yac BUKOPUCTaHHS pizHoi MoBH. ToMy MPUPOIHO MPUITYCTUTH, LIO
TpoILeC HABYAHHS MEpeAyciM Mae CTUMYJIOBATH HANEKHHH TCH-
XI9HAH CTaH 0COOUCTOCTI Y CIITKyBaHHI. [I1M MOACHIOETBCS aKTy-
aNBHICTh JI0CTTIUKEHHS TICHXOIOTO-TIE/ArOTIYHIX YMOB 1 YUHHHKIB,
O CHPHUSITH CAMOPO3KPUTTIO Ta camopeanizaiii ocoOucTocTi
CTYJICHTA, CTHMYITIOIOTh TIO3UTHBHI YCTAHOBKU Ha KOHTAKT 13 TIapT-
HEPOM, OTPHMAHHS 3BOPOTHOTO 3B 3Ky T MOZ0JAHHS IICHXOMOT Y-
HUX 0ap’€piB CITITKYBAHHS.

[1{06 BHKOHYBAaTH KOMYHIKATHBHI 3aBJAHHS, CTY/ICHTH TOBHHHI
Opati ydactp y KOMyHIKaTHBHIX MOBJEHHEBHX BHAX JISITBHOCTI
Ta OIEpYBATH KOMYHIKaTHBHUMH CTpaTerisiMu. barato BuziB komy-
HiKaIlii / CHiTKYBaHHS, TaKUX AK O€Cifia 1 JUCTYBAHHS, € IHTEPaK-
THBHUMH 1 HABYAIOTH OyTH YyTTHBUM [0 COUIANBHOTO BKWBAHHS
iHo3eMHOT MOBU. KomyHikaTiBHWII MiIXil BU3HAYa€ iHIIY POIb
camiif MoBi. 3a JIOTIOMOTOH TAKOTO TiXOMY MiJICHIHETHCS PO3Y-
MIHHS CTYZEHTAMH TIOBHOTH 3HAYEHHS MOBH, SKY BOHI BUBYAIOTb.
CTyIeHTH MaI0Th YCBIIOMHUTH, 10 PEATEHO MOKYTh POOHTH, BHKO-
pucToByrour MoBy. Hanpukiiai, 3aBaHHs HaMMCATH JIACT 320X04YE
TIOBHE 3aHYPEHHS Y MOBY, SIKa BUBUAETHCS; Y TAKOMY BUIIi KOMYHI-
KAaTHBHOTO CIIUIKYBAHHS YYACHHMKH 10 4ep3i OyBaroTh MOBIAMH Ta
clyxaqamu 0arato pasis:

Your firm is an export dealer. You receive an order from a new
customer who does not say how he proposes to pay for the goods.
Make up a suitable reply.

3 METOK aKTUBI3AIlii KOMYHIKATHBHOI MISTILHOCTI HA 3aHAT-
Ti 1HO3eMHOI MOBH Ta HAJ[aHHI MOXTHBOCTI CTYACHTaM IIHOMIe
ni3HaTH cebe 10 3aHATb i3 MPAKTHYHOTO Kypcy 1HO3eMHOT MOBH
BKJTIOYAIOTh TaKi BHJHM pOOiT, K iHTEPB’10, BIPABH JialOr4HOTO
CTIPSIMYBAHHS, POJBOBI Ta JITOBI iTPH, BIPABH COMiATHHO-TICHXO-
JIOTIYHOTO TPEHIHTY. [HTEpB’10 BUKIMKAIOTE HTEPEC Y CTY/ICHTIB
HE JIIIIE TOMY, IO 1 TBOpua podoTa, Ska 3MYIIye BMUIO BUKO-
PUCTOBYBATH JIEKCHUHMIA 3aI1ac Ta 'PaMaTHuHi KOHCTPYKILi, a i
TOMY, 1[0 1€ TICHXOKOPEKIIiiiHA JisMbHICTh, CIIPAMOBAHA Ha (Op-
MYBaHHS KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCT], TOAOMAHHS Ie(eKTiB
CTIUJIKYBAHHSL.

Hanmpuxnan: 1. If you could wish for one thing, what would it
be? 2. What would you do if somebody hit a small child very hard
in your presence? 3. What would you do if you found the wallet of
your next door neighbor who you hated? 4. What would you do if
you had a lot of money to spend? 5. If you were in the bank and
somebody started to hold up the bank, what would you do? How
would you react?

Ha manimynsTuBHiil ctajil BUpaBH «3aluTaHHS — BiOBI»
JOTIOMATAI0Th CTYJIEHTAM YCBIIOMUTH (OHETHYHY Ta CHHTAKCHIHY
CTpyKTypy MoBH. Ha mpomy erami 3amuTaHHs He MaroTh Oesmoce-
PE/IHBOTO BIHOMIEHHS JI0 CTYACHTCHKOTO JKUTTA, TOMY CTYIEHTH
BIIMOBIZAIOTH 3@ 3pa3KOM UM IHCTPYKLI€I0, HABEICHOK BHKIaja-
yeM. Hampuknaj, ysBiMo, 10 CTYJEHTH BUBYAIOTH (OPMY Hempa-
BINBHKX JiieciB MuHysoro gacy (Past Simple / Past Participle).
Jlnst BUKOHAHHS TAKOTO 3aBIAHHS BUKIAJay MPOMOHYE CTyAEHTaM
JlaBaTH po3ropHyTi BizmoBii. Hampukna:

Buknapau: — Who were the first white settlers of Australia?

Crynent: — The first white settlers of Australia were convicts,
soldiers, and a few free men from England.

Buknanau: — Where all the migrants of English descent?

Crynenr: — After World War II people from other nations have
moved to Australia in growing numbers.

Buknaznad: — When was Australia discovered by captain Cook?

Crynent: — It was discovered in 1770.

Taxok edeKTHBHMM 11 PO3BHTKY KOMYHIKATHBHOI KOMITe-
TEHTHOCTI € Jiajoriude MoeieHHs. Jlianor — me yHiBepcalibHa
CKJIaJI0Ba MOBJICHHS Ta CIILIKYBAHHS, JKe 1Tl Oy/b-sKOT JIOJIMHY
HEeoOXiHO OYTH KOMYHiKaOeNbHUM, KOHTAKTHEM Y PI3HHX COIli-
aNbHAX IPyNax, YMITH MPAIOBATH CILIBHO B Pi3HUX cepax, 3a-
n00iraioun KOHYIKTHUM CHTYalisM abo BMiO BUXOLSIUH 3 HUX,
YMITH HaJaroXuTH BITHOCHHM CHiBTIpari, B3aeMopo3yMinHs. Lli
HABMYKM TIOBUHHI 3a0€3MEYNTH MONOAY JIOMUHY MOOUTBHICTIO,
MOKITHBICTIO IUBUIKOI peaKiii y CBiTi, 110 3MiHIOETbCS, 30epira-
T0UI TIPH I[bOMY CTaH TYIIEBHOTO KOM(OPTY, 110 3a0e31meuye emo-
1ii{Hy piBHOBATY.

st Toro, o6 cyyacHa MONOAA JMOAMHA BOJOJLIA TAKUMH Ha-
BHYKaMH, HEOOXI/IHO, abu il HaBuniM BectH mianor. Ha mpakruy-
HUX 3QHATTSAX 3 aHTTIHCHKOT MOBH TialloT € MPOBITHAM METONOM
KOMYHIKaTHBHOTO HaBYaHHs. EQEKTHBHUM € Takuii B BIIpaB, K
niepedpasyBanHs psakiB gianory. Llei Bua BIpaB CTHMYIIOE CTY-
JICHTIB BHKOPHCTOBYBATH BIIACHI CIIOBA UM KOHCTPYKIIi, TOPEUHi,
Ha iXHIO IyMKY, Y TIeBHHII MOMEHT CHTYallii, CPaloYHCh Ha NIEBHY
KOHCTPYKILIO 1 He 3MiHIOIOUH 3MICT JiaJIory, a TAKOX YIOCKOHATIO-
BATH BMIHHS MiITPUMYBATH PO3MOBY, HE BIBOMIKAIOYHCE Bl TEMH
po3moBy. Hampukaz:

Crypent 1: — Why didn’t you answer my calls yesterday?

Crynent 2: — [ am sorry. [ was very busy yesterday.

Crynenr 1: — What did you do?

Crynent 2: — In the morning I went to university and I had
three boring lessons there and a very hard test. Then I wrote several
emails to my mother and some of my friends and came back home.

Crypent 1: — OK, what did you do next?

Crynent 2: — All right, then I was ready to do my homework but
Mark called and invited me to go to the cinema with him and his
friend Peter. So, I went to the movies.

Crypenrt 1: - I see. What film did you watch?

Crynent 2: - It was ‘Mission impossible four’. I thought it was
interesting.

Crynent 1: — Yeah, [ liked it too. Did you go home right after
the movie?

Crynenr 2: - No, [ didn’t. We went to a pub then and [ drank
some cola and ate some chips there, but the guys drank some beer
and ate burgers.

Crynenr 1: - So, when did you come back?

Crynent 2: — I got home at about two o’clock and of course
didn’t have time to do my homework. I went to bed straight away.
And now [ have so much to do.

Crypent 1: — OK, [ understand. I’ll talk to you later.

Crynenr 2: — Thanks for understanding. OK, I must get back to
work. Talk to you soon. Bye.

Crynenr 1: - Bye.

Jlns migBuIeHHs piBHS eeKTHBHOCTI 3aCBOCHHS iHO3EMHOT
MOBH, 3A0X0UEHHS CTY/ICHTIB [0 il BHBYCHHS Ta aKTUBI3AIl] IXHBO
TICHXIKA ONUTBHO BUKOPHCTOBYBATH Pi3HOMAHITHI ITPOBI BIPABH.
PonboBa rpa j1ae 3mory He JuiIe Kparie 3amam’STOBYBATH Ipama-
THYHI CTPYKTYPH, HOBI JICKCHYH] OTWHHUIII, a i MOOAYuTH CTYICHTIB
Y MiKOCOOHCTICHUX BiTHOCHHAX. J{OIITBHO TIOEIHYBATH KOMYHIKa-
THBHO CIPAMOBAHI POMBOBI irpH 3 irpaMu, sKi MarOTh KOpeKiiine
3HaueHHs. Hampukiaz, curyaris s po3irpyBaHHs, sika nepeoa-
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Yae y4acTb ceMi 0ci0: MaMH, JOHBKH, CTAPIIOTO CHHA, MOMOAMIOT
cectpy, Oarbka, jtiycs, Oadyci.

The daughter getting married. Her parents want her to wear
the grandmother’s fifty-year-old wedding dress. But she wants to
wear a new modern dress. Her siblings are bored by the wedding
plans? Her father is afraid the wedding will be too expensive,
and her mother is too excited to speak calmly about anything.

JlinoBa rpa crpuse MIBHAKOMY OBOJOMIHHIO CTYICHTAMHU
KOMYHIKATHBHUMH BMiHHSMH, TPAMOTHOMY BHKOPHCTAHHIO 1H-
IIOMOBHOI JIEKCHKH Ta TPaMaTHKH B KOMYHIKaTHBHO-irpOBHX
CHTYaLifX, IPUIHATTIO pillleHb 1 YCHilHii PoOOTI 3 MOBHOIO
iH(pOpMaIIi€t0, PO3YMIHHIO CTIBPO3MOBHUKA TOMO. ['pa moBUHHA
CTHMYIIOBATH MOTHBALIII0 HABYAHHS, BUKINKATH Y CTY/ICHTA iH-
Tepec 1 OakanHsa 100pe BUKOHATH 3aBIAHHS, ii CIIijl IPOBOAUTH
Ha OCHOBI CUTYAIlii, a1eKBATHOI peasIbHiii CUTyalii CIIiNKyBaHHS.
Y 1inoBHX irpax CTYIEHTH OTMAHOBYIOTH TaKi €MeMEHTH CIILIKY-
BaHHA, AK YMiHHS 1o4atu Oecify, MiATpUMarH ii, BBIWIMBO Ie-
pepBatu criBOEeCiqHUKA, B MOTPIOHMA MOMEHT MOTOJAMTHCH i3
fi0T0 TyMKOI0 a00 CIIPOCTYBAaTH HOTO, BMIHHS ITiNECTIPSMOBAHO
CIyXaTH criBOeci/iHiKa, 3a1aBaTH YTOUHIO0YI THTAHHS.

Ha npakTuuHuX 3aHATTSX 3 1HO3eMHOT MOBH IOTPiOHO BIIPO-
BADKYBATH 0COOHCTICHE CIITKYBAHHS, CTBOPIOBATH BCUTAKMMHE
3ac00aMH TO3UTHBHY €MOLIOHAIBHY aTMOC(epy IyXOBHOTO
B3a€M030arayeHHs, Jaloun MOKIABICTh KOXKHOMY CTYIEHTY BH-
npoOyBatu cebe B pi3HUX BHAAX TBOpUoCTi. Hampukiaz, TBop-
Ya CUTYAIliA [ PO3irpyBaHHA, sfKa mepedadae TUCKycito i 1ae
MOKIUBICTb OOS3KMM, HEBIEBHEHNM Y COOi YYHSM TOBODHTH,
THM CaMHUM JI07Tal0un 0ap’ep HEBIEBHEHOCTI:

Design two cabins for your own imaginary cruise ship. One
should be an economy cabin, the other a luxury cabin. Think
carefully about the facilities and furniture you will include in
each cabin. When you have completed your plans, discuss with
your group mates which are the best designs.

3aBJaHHs YUUTENS TONATAE Y TOMY, 00 3HAHTH MaKCHMyM
TIENATOTiYHAX CHUTYaIliil, y SKUX Moxke OyTH peani3oBaHe Tpar-
HEHHS CTYJCHTa 10 aKTHBHOI mi3HaBambHOi HisutbHOCTI. Tak, 3
METOI0 PO3B’3aHHS IUCKYCii BUK/IAAay MOXKE TOCTABUTH 3aIli-
TaHHS:

What are the advantages and disadvantages of the Internet?
Think about time, health, distance, speed, information, addiction,
opportunities.

KomynikatiBHa (yHKIiA y MORIOHMX 3aBIAHHAX TPOSBIS-
€TBCS SIK 31ATHICTb CTYIEHTA BCTYNATH B aKT CIUIKYBAHHS, Mif-
TPUMYBATH CHIIKYBAHHS, BUOMPATH BIANOBIJHUI TOH 1 CTHIb,
YBaKHO CITYXaTH MOBY CIiBDO3MOBHIKA, HE KOIOBATH Bi/TOBI-
Jii OHOMITKIB, YTPUMYBATHCh Bill JOMiHYBaHHS y Oeciai Tomo.
CotianbHO-TICHXONOTTYHAH TPEHIHI KOMYHIKATHBHOI KOMITe-
TEHTHOCTI 1€ 3MOTY 3POOUTH KPOK Y HAIPAMKY pedIeKcyBaHHS
BJIACHUX TPOSBIB Y CIINKYBaHHI Ta BepudiKalii NEBHAX COIli-
aNbHO-HASBHUX YTBOPEHb.

Ha 3aHATTAX aHIIiNChKO] MOBM MOXHA BHKOPHCTOBYBATH
COIiaTbHO-TICHXOJIOTIYHI BIpaBH. Tak, HAPUKIAA, OY10 3aCTO-
coBaHo mpuiiom «MantoHok rpynu» (ManoHOK IUTHHE) Michs
BuBueHHA TeMn « What makes personality», komu Oyiu 3acBo€Hi
HOBI JIKCHYHI OJMHHUII i aKTHBI30BaHi BXe COPMOBAHI 3HAHHS
3 OIUCY JIFIUHU Td 0COOUCTOCTI.

[pyni Oymo 3ampornoHOBaHO TMOAMBHTHCH Ha oTorpadiro
JUTHHA. 3 METO0 aKTHBi3amii poOOTH TPYNMH TaKMil MATIOHOK
CI0YaTKy 00TOBOPIOETHCSA, 3’ICOBYIOTBCS MOUYTTS, K BiH BH-
KJIMKAE, YIOM00aHHs Ta HEBIIOT00AHHS TPYIIH.
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You see a picture of a little child. Look at it and say: is it
a boy or a girl? Give your reasons why do you think so. What
emotions do you have looking at this picture? Why?

CTyneHTH BHCIOBIIOKTH KOHCTaTYI0ui a00 y3araibHeHo-10-
Ka30Bi npumymenHs. Li comianbHO-NCHX0N0TiH] BIPaBU BUMa-
Tal0Th YMIHHSA CITIBBiIHECTH 3HAHHS 3 00CTABUHAMH, BCTAHOBH-
TH TIPAYHHHI 3B I3KH.

Bucnoku. OTxe, PO3BUTOK KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHT-
HOCTI CTYJICHTIB Ha 3aHATTAX 1HO3eMHOI MOBH 3/ICHIOEThCS 32
NIPUHIAIIOM TOCTYIOBOCTI, TIOETAMHOCTI; 1[e JI03BONSE CTY/CH-
TaMm YCBIZOMJTIOBATH CBOT 1HJMBIyalbHi 0COONTUBOCTI Ta KOMY-
HIKaTHBHI BMIHHS, 301HCHIOBATH IX IIOJANbIIN aHAI3, 110 € 0C-
HOBOFO PO3BHUTKY KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI.
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Hemanbsivka A. C. Ilcuxosioro-neiarornyubie 0CHOBBI
Pa3BUTHA KOMMYHHKATHBHONH KOMIICTEHTHOCTH CTYACHTOB
B npouecce H3y4YeHHs1 AaHIVIMIICKOro sA3bIKA.

AHHOTaumsi. B cratbe packpbiBaeTcs (OpMUPOBaHHE
KOMMYHUKAaTHBHOH KOMIIETEHTHOCTH cTyaeHTOB BY30B B
Mpolecce M3y4YeHHs MHOCTPAHHOTO S3bIKa; OIpEe/IeICHBI
MICUXOJIOTO-TIEJarOTHYEeCKUe YCIOBUS U CPEACTBA, CIOCO0-
CTBYIOIIME pPa3BUTHUIO MX KOMMYHHUKATHBHOH KOMIIETEH-
THOCTH.

Ki1ioueBble c10Ba: A3bIKOBasi KOMIIETEHIINS, KOMMYHHUKa-
s, OOIIEHUE, I3bIKOBASI ICATEILHOCTD.

Nypadymka A. Psycho-pedagogical basis of develop-
ment of student’s communicative competence through the
process of learning English

Summary. The article reveals the formation of commu-
nicative competence of the students of higher educational es-
tablishments in studying foreign language; the psychological
and pedagogical conditions and methods that support the de-
velopment of their communicative competence are determined.

Key words: speech competence, communication,
speaking, speech activity.
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U NPUKJIAOHOTU (POHEMUKU AH2NIUTICKO20 A3bIKA

Ooeccroeo HayuorabH020 YHUepcumema umeru U, H. Meunukosa

HEITOHVMAHWE KAK CJIEACTBUE HAPYITEHWA [TPUHITAIIOB
ROOIEPAIINY (HA MATEPUAJIE U30BPAREHHON
XYIOHRECTBEHHON KOMMYHUKAITMN)

Annotanusi. Hactosiimast cratesi MOCBSIIEHA paccMOTpe-
HUIO (peHOMEHa HENOHMMAaHHWS KaK CIEJCTBUS HapyIICHHS
cobeceqHrKoM npuHIMITOB Kooneparuu [.I1. ['paiica B anmIo0-
SI3bIYHOM XYZOKECTBEHHOM H300paskeHHOM auaiore. ITpose-
JICHHOE HCCJIEIOBAHUE TTO3BOJISIET BIJICIUTD CPEAN IIparMaru-
YECKUX MPUYNH BOZHUKHOBCHUS HCIIOHHUMAHHUSA CJICOYIOIIHC:
HEJO0CTaTouHas UH()OPMUPOBAHHOCTb OAHOIO M3 cOOECENHU-
KOB; CKJIOHHOCTh K OOMaHy WJIM HEYECTHOCTh T'OBOPSIIETO;
OTKJIOHEHHEC OT TEMBbI pasroBopa, HCNOHATHAsA, HEsACHas PEUb
WK HeO[HO3HauHas (GOpMyIHpOBKa. B XynoxxecTBeHHOM H30-
OpaKeHHOM JHCKYpCe DKCIUTHKALMS HETIOHUMAaHHS MPONCXO-
JIUT HE TOJBKO B MPSIMO peun NepCoHaXkel, B UX BHYTPEHHEH
pedu, HO U C IOMOLIbIO ONUCAHUS UX HEBEpOAIbHOIO IOBE-
JICHHUSL.

KuioueBble c10Ba: KOMMYHUKALMs, UHGOPMALUs, TIOHU-
MaHHe, HEOHUMAaHUE, IPUHIIMIT KOOTIEpaIlH, MAKCUMA.

IlocTanoBka mpodaembl. HacTosmas crarbs nocBsiieHa pac-
CMOTpeHHI0 (heHOMEHA HETIOHUMAHUS KaK CJEJCTBHS HAPYIICHUS
cobecemarKoM mprHITITIOB Koomepamud .11, [paiica B aHTION36IY-
HOM Xy/IOKECTBEHHOM H300paKeHHOM JHaIoTe.

Ha coBpemeHHOM 3Tare pa3BUTHA TMHTBUCTHKH H3yYeHHE He-
TIOHUMAHHS B TIPOLIECCE MANOTHYECKOTO B3ANMO/ICHCTBHS BO MHO-
TOM omupaeTcs Ha aHamuz kommynuxamusnvix cooeg (T.I. Buno-
Kyp, 1993), kommynuxamuenvix ocevex (H.Jl. Apytionosa, 1970),
kommynuxamusnolx neyoay (EXK. Temmsxosa, 1998; C.M. Iloue-
munckas, 2009; A.Y0. Cepebpsxoa, 2012). Tlox koMMyHHKATHB-
HOM Heyjauell MOHMMAIOT TIONHOE WJTH YaCTHYHOE HEMOHNMAHHe
BBICKa3bIBAHHS MIAPTHEPOM KOMMYHHKAIIUH, T.6. HEOCYIIECTBICHHE
HITH HETIOITHOE OCYILIECTBIECHNE KOMMYHUKATHBHOTO HAMEPEHHS T0-
Bopsmero [1, c. 32].

AHanu3 mocaeqHux uccaeqoBaHmii u mydaukaumii. IIpo-
Omema MOHMMAHWS / HEMOHMMAHWA B TPOLECCE PEYEBOrO B3aH-
MOJICHCTBHS TIPUBIEKAeT BHUMAHWE TAKWX HCCIEOBATENeH, Kak
B.H.babasn,A.A. bpynusiit,I.O. Bunokyp,B./. Kapacuk, B.B. Kpac-
ubIX, O.A. JleontoBuy, A.P. Jlypus, A.I" Mensenesa, C.M. Tloue-
manckas, M. A. Creprr, F0.A. Copoxun, A.B. Typunk u np.

KorHuTHBHCTBI aKTHBHO HCCIEYIOT Takue MparMaTHyeckue
XAPAKTEPUCTUKN BBICKA3bIBAHUA, KaK YCIOBHS HCKPEHHOCTH,
YCIEIHOCTH, B 4YACTHOCTH, NpuHLKI Koonepauuu [.I1. I'paiica, co-
IJIACHO KOTOPOMY KOMMYHMKATHBHBIN BKJIAJ] TOBOPALIETO HA JaH-
HOM IIIare Manora A0IKeH COOTBETCTBOBATH IPUHATOH COBMECTHO
¢ c00ECETHIKOM IIeMH 3TOr0 AHATIOra.

B Hacrosmedl crathe HAC 3aMHTEPECOBATH KOMMYHHKATHB-
HBIE CHTYAIld, B KOTOPBIX HApyIIeHWe TPHUHIMIOB KOOTEpAIUH
['I1. Tpaiica mpUBOAKT K HETIOHUMAHHIO CKa3aHHOTO COOSCETHUKOM.

B peanbHON KOMMYHHKAIH HEBO3MOKHO MCCIENOBATH Mpar-
MATHKY HETOHHMAHWSA, TaK KaKk HAMEpEeHWs KOMMYHHKAHTOB, WX
KOMMYHUKATHBHBIE LEJTH, TIPECYITO3HIMH U POYHe BAXKHBIE CO-

CTABIAONME KOMMYHHKATHBHOTO 0OMEHA W3BECTHBI TONBKO MM
CaMiM, B TO BPEMS KaK B XYT0KECTBEHHOH KOMMYHHKAIINH YHTA-
TeNb Y3HAET O MBICIAX M HAMEPEHUAX MePCOHAKEH U3 aBTOPCKOTO
OITHCAHNSL.

[Iparmaridecknil aHaM3 TPHYNH, MO KOTOPBIM MEKIY code-
CE/IHMKAMH BO3HUKAET HETIOHNMAHHKE, JI0 CUX 0P He MPOBOMIICS
Ha MaTepuae XyJ0KeCTBeHHOH KOMMYHHKAIIIH, YTO TIPEIONpesie-
JISIET aKTYaIbHOCTh HACTOSIIEH CTAThH.

Llens cTaTh — aHANU3 KOMMYHHKATHBHBIX CIIOCOOOB TPOSIB-
JIeHHs. HETOHMMaHUs CoOecelHNKa B XyHOKECTBEHHOM H300pa-
JKEHHOM JIANOTe BCIE/ICTBIE HAPYILIEHHs TOBOPALIMM MPHHIMIOB
KOOTIEPALIHH.

K 3agmasam, KoTopble pemanuch B HaHHOH paboTe, OTHO-
cuM: 1) omucaHue MPUHLUMIOB KOOmepawiu, chopMyTupOBAHHBIX
[I1. T'paficom; 2) mparmartmyeckuil aHaniM3 KOMMYHHKATHBHBIX
CHUTYallMii HEMOHUMAHNS, BO3HUKAIOIIET0 MEXNTy coOeceTHHKaMu
BCIIE/ICTBHE HAPYILIEHHS IPUHIUTIOB KOOTIepalu; 3) AnQdepeHuu-
alus CUTYaILMil HETIOHNMAHKS B H300paKEHHOM XY/I0KECTBEHHOM
JHCKYpCE B 3aBUCHMOCTH OT HapYIIEHHBIX TOBOPALIMM MAKCHM H
CBEPXMAKCHM.

MarepuanoM Hccie0BaHi TOCTYKIIN KOHTEKCTBI BBIpaskKe-
HUA HETIOHUMAHNS CKa3aHHOTO COOECE/THUKOM, 0TOOpaHHbBIE METO-
JIOM CIUIOmTHO#H BeIOOpKH 13 poMana ['actona Jlepy «[Ipm3paxk ore-
pbi» (The Phantom of the Opera).

W3noikenne ocHoBHOro Marepuana. bombmas dacth cropap-
HOI JITEPaTypsl COTCPKUT OMpeneNeHns ()eHOMEHa MOHMMAHHS,
OCTaBNAs B TeHH (heHOMeH HemoHMManns. CloBaph METOMMYECKHX
TEPMUHOB ¥ TIOHATHIT TPAKTYeT TOHMMAHUE CIEAYIOMIM 00pa3oM:
1. «KorAuTHBHEI TIpoTIECC TIOCTHKEHAS CONEPIKAHMS, CMBICTA. DTOT
TIPOLIECC MOKET OBITh YCTIETHBIM / O€3yCIIEMIHBIM, CAMOCTOSTEITHHBIM
/ HEecaMOCTOSITETHHBIM, OBICTPBIM / MEIVICHHBIM, OCO3HAHHBIM / HH-
TyUTUBHBIM. 2. «[IpOIyKT mponecca MOHUMAHKS — CaMO TOIKOBAHHE
co0bITHs, (akTa, 00bekTa U T.I. B 310M cMbIcTe Bo3MoxHO 1. mpa-
BIJTBHOE / HEMPABIJILHOE, TIONHOE / HETIONHOE, TIYOHHHOE / TIOBEPX-
HocTHOe» [2, ¢. 203]. OrTankuBasch 0T noZ00HON TPAKTOBKH (eHOMe-
Ha TIOHMMAHVS1, HETIOHMMAHHE, TI0-BUJIMMOMY, CIETyET PACCMATpPHBATh
KaK HEYCTICIIHBI KOTHUTHBHBINA MPOLIECC TOCTHKEHNS CMBICIA, KaK
HETOUHYIO MITH HEMPABUJIBHYIO PACLIH(BPOBKY COOOLICHHUS.

OnHako, BBICKa3bIBAETCS 1 HECKOIBKO MHAS TOUKA 3PEHHUSA, CO-
TJACHO KOTOPOI HEIOHMMAHNE OTpe/IeNseTCs KaK BIOMTHE O0bIYHOE
KOMMYHHKATHBHOE COOBITHE. YKa3aHHE HA 3TO COLEPIKUTCS elIe B
Tpyaax B. gon ['ymbonbara: «HuKTO He MOHMMAET CIIOBO B TOYHO-
CTH TaK, KaK APYTOH, 1 3T0 pa3nyue, mycKai camoe Manoe, mpobe-
raet, Kak KpyT 10 Boje, Yepe3 BCIo TONIy sA3bika. Beskoe monnma-
HHE [03TOMY BCETJIa eCTh BMECTE 1 HEIOHUMAHHUE, BCAKOE COTTacke
B MBICJISIX U UyBCTBAX — BMECTE U pacxXokneHuey [3, c. 84].

MHorsa HeMmoHMMaHKe Jake paccMaTphBaeTCd Kak KOHKPeT-
HBIH THT TIOHNMAHHUSA, TIPH KOTOPOM CJYIIAIOUIMH MPUIHCHIBAET
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3HaKy BHYTPEHHIOI PEMpe3eHTalnio, OTMMYAIOIYIOCS Ha OXHOM
HJIX HECKOJIBKHX YPOBHSX OT TOTO, YTO MMEET B BUY TOBOPSILHiL
[4,c.97].

[.IL Tpaiic BBITENSET Psii MAKCHM M CBEPXMAKCHM, K KOTO-
PBIM, OTHOCSITCS, BO-TIEPBBIX, MAKCHMbI KOJIMYECTBA, CBI3AHHBIC
¢ 00beMoM TiepenaBaeMoii napopmanuy: 1) «enait BkIan B pas-
TOBOp MH(OPMATHBHBIM B CTETIEHH, HEOOXOMMMOM IS JaHHOTO
obmeHa peruukamny; 2) «He jenait Bkaz B pasroBop Oonee HH-
(opmaruBHEIM, 4eM TpebyeTcs». Bo-BTOPEIX, BBITENSETCS Mak-
CHMa KauecTBa, K KOTOPOH OTHOCHTCS cBepxMakcuMa «Crapaiics
Jienath CBOM BKJAJ COOTBETCTBYIOLIMM HCTHHE» U JBE MAKCHMbI:
1) «He roBopw Tor0, 4TO CYUMTACIIH TOXKDIOY; 2) «He roBopu Toro0,
JUTS 4ero y Tebs HeT aJieKBATHBIX JI0BOTOB». Makcuma OTHOIIE-
Hus popmymupyercs kak «bynb penesanteny («[oBopu 1o cyme-
ctBy»). K Makcimam o6pasa IeficTBIS OTHOCATCS CBEPXMAKCHMA
«bynp monsaTen» u MakcuMer: 1) «/30eraii HesiCHOCTH BBIpaske-
Husy; 2) «/30eraii HeoHo3HauHOCTHY; 3) «by/b Kpatok, n3derait
HEHY)XHOH mpocTpanHocTHy; 4) «M3narai mo mopsaky» [5].

CoOmoneHne TaHHBIX TOCTYATOB IMO3BOISAET TOBOPALIEMY
u30ekath HermoHnMaHus. COOTBETCTBEHHO, €CITH TOBOPSIIAI Ha-
pyWaeT JaHHbIE MOCTYAATHI, 3TO CO3MAET TMOYBY JUIS HEMOHNMA-
HUS CKa3aHHOTO COOECETHUKOM.

B xynoxectBeHHO# n300pakeHHON KOMMYHUKAIMA JKCILTH-
Kallis HSIOHUMAHHUS TIPOUCXOJIUT B IIPAMOH Peur NepCoHaKeH (C
TIOMOTIBIO OTPHUIATENBHOM GOpMBI Tarona understand u BOTIPO-
CHTEINTBHBIX KOHCTPYKIIHIT), @ TAKKE B aBTOPCKOM KOMMEHTAPHH.

AHayu3 (hakTHUECKOro MaTepuaa oKa3biBaeT, uTo B U300pa-
KEHHOM Xy/I0’KECTBEHHOM JHCKYpPCE PacTpOCTPaHEHbl CHTYAIIIH,
B KOTOPBIX HEMOHNMAHHE MEPCOHAKEM COOECETHHKA CBI3AHO C
HAPYIICHUEM MaKcumbl Konuyecmsa (MOTHOTE) uHGopmanuu. K
npumepy, Paynp Henoonenusaer omacHocTb [Ipuspaka Omepsl.
[IprunHa HeOHNMAHNS HCXOAAIIEH OT MPH3PaKa ONACHOCTH B He-
TOMHON MH(GOPMALMHK — TIO3KE COOECEIHNIA caMa MPU3HAET, YTO
HE BCe pacckasana o npuspake Paymo (And you will understand
that when I tell you how I left him). Hemornmasue SKCITHAIAPY-
€TCS BOTIPOCOM:

“But one can find out where he lives. One can go in search of
him. Now that we know that Erik is not a ghost, one can speak to
him and force him to answer!”

Christine shook her head.

“No, no! There is nothing to be done with Erik... except to
run away!”

“Then why, when you were able to run away, did you go back
to him?” “Because I had to. And you will understand that when
[ tell you how I left him” [6, c. 130].

B crenyromeii becene HemOHMMaHHE TAKkKe BO3HHKAET BCIE/-
CTBHE HAPYIICHUS MAKCHMbI KOJMUYECTBA WK TIONHOTHI MH(OPMA-
IIUA: OJIMH M3 KOMMYHHKAHTOB, [lepcraH, yIOMIHAET HMS CBOETO
CIy’KaIlero, KOTOPOe HeM3BECTHO ciymaroremy. [lepcuan urHo-
PUpYET pasHbie ¢ coOeceTHUKOM (JOHOBBIC 3HAHUS H €MY PHXO-
JUTCS UCTIPABIATH CBOM MPOMaXx: 00BACHATH, KTO Takoi Jlapuyc:

“If only Darius has come!” said the Persian.

“Who is Darius?”

“Darius? My servant” [6, ¢. 191].

B cnenytomem smm3ozie HEIOHNMAHHE BBI3BAHO HEMOTHOTOH
uH(popManun 06 obbexte pazrosopa — [Ipuspake Omepsr: Paymb
CYHTAIl, YTO PU3PAK HE CTPOMII CTEH B TOJ3EMENbE, a B ICHCTBH-
TeNMBHOCTH (KaK BRIICHAETCS B TIpoIiecce Oecenl) CTpom (that is
Just what he did). Henonumanue 31ech SKCIUAIUPYETCS BOTPO-
COM U BOCKITHI[AHHEM:
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“We shall do all that is humanly possible to do!.. But he may
stop us at the first step!... He commands the walls, the doors and
the trap-doors. In my country, he was known by a name which
means the ‘trap-door lover’”.

“But why do these walls obey him alone? He did not build
them!”

“Yes, sir, that is just what he did!” [6, c. 195].

Wnmoctpanuell HeMmOHMMaHWs, BBI3BAHHOTO HapyHICHHEM
MAKcumvl Kauecmeda WHOOPMAIMH, MOXKET CIYXKHTb SMH301, B
KOTOPOM JIBOE TepcoHaxei, Puuapaa u MoHuapMuH, 00BUHSIOT
CIy’KaHKY B TOM, 4T0 OHa ykpana 20 ¢pankos. [Ipexue uem oHa
TIPU3HAETCS MPSMO, UTO HA CAMOM JIeJie BUHOBHHK — OJIUH U3 00BH-
HSAIOIIHX €€ MepCOHAKEH, OHA TOBOPUT HAMEKAMHU. JTO BBI3bIBACT
HETOHUMAaHNE, KOTOPOE BBIPAXKAETCS AMOUMOHATBHO-OKpaIeH-
HBIMH BOTIPOCAMH CO CTOPOHBI Kak Pruapya, Tak 1 MoHuapmuHa:

She choked with rage. She shouted:

“I never heard of such a thing!”

And, suddenly, she darted up to Richard again.

“In any case”, she yelped, “you, Richard, ought to know
better that [ where the twenty-thousand franks went to!”

“I1?” asked Richard, astounded. “And how should I know?”

Moncharmin, looking severe and dissatisfied, at once insisted
that the good lady should explain herself.

“What does this mean, Mme. Giry?” he asked. “And why do
you say that M. Richard ought to know better than you where the
twenty-thousand franks went to?”

As for Richard, who felt himself turning red under
Moncharmin’s eyes, he took Mme. Giry by the wrist and shook it
violently. In a voice growling and rolling like thunder, he roared:

“Why should I know better that you where the twenty-
thousand franks went to? Why? Answer me!”

“Because they went into your pocket!” gasped the old
woman. “It was myself who put the twenty-thousand franks into
M. Richards pocket!” [6, c. 171].

OMOIMOHANBHOE COCTOSHHE TEPCOHAXKEH, BBIPAKAKOIIHX
HETIOHUMAHNE, OKCIIMIUPYETCS B ABTOPCKOM KOMMEHTAPHH
(astounded, who felt himself turning red).

BMmecto Toro, 4T00BI «TOBOPHTHY 1O CYHIECTBY, KK TOTO Tpe-
oyer maxcuma omuowenus II1. I'paiica, B cienyromeM KOHTEKCTe
KOMMYHHIKAHT HeYIaqHO 1 He K MecTy myTuT. Cekperapio He Hpa-
BHUTCS HPOHHUECKOE OTHOIIEHNE MepcoHaxka o uMeHn [abpuansb
K CUTYAIliH, OH HAIOMUHACT IYTHUKY O CEPhE3HOCTH CHTYAIIUH,
B ueM BHHOBAT caM ['abpuanb. [a0puanb He moHUMAET, 0 4eM HeT
peub, 1 BBIPAKAET CBOE HETIOHUMAHHE BOTIPOCOM:

The secretary was furious at this wretched joke, made at so
dramatic a moment. He knit his brows and contracted his lips.
Then he put his mouth to Gabriel’s ear:

“Don t be so sly, Gabriel. There are things going on for which
you and Mercier are partly responsible.”

“What do you mean?” asked Gabriel.

“Christine Daae is not the only one who suddenly disappeared
tonight” [6, c. 156].

Crenytonpii ipuMep HITIOCTPUPYET HEMOHNMAHKE, BO3HUKILIEE
BCIIC/ICTBHE HAPYIICHHS MAKCUMbL 00pasa deticmautl (CTiocoda BBIpa-
JKCHUS / MaHepbl): Y KOMMYHHKAHTOB PA3HOE MPEICTABICHHE O COBE
somebody. Toopsmii OyKBATbHO BOCIPHHIMAET 3TOT TEPMUH: T10-
CKOTIBKY Y TIpH3paKa HET TeNa, OH K 3TOi KaTeropui He OTHOCHTCS:

“Well, thats the ghost’s box. No one has had it for over a
month, except the ghost, and orders have been given at the box-
office that it must never be sold.”
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“And does the ghost really come there?”

“Yes.”

“Then somebody does come?”

“Why, no! The ghost comes, but there is nobody there.”

The little ballet girls exchanged glances. If the ghost came
to the box, he must be seen, because he wore a dress-coat and a
death’s head, but she replied:

“That’s just it! The ghost is not seen. And he has no dress-coat
and no head!” [6, c. 14].

B npuBeieHHOM nprMepe HETOHMMAHKE BRIPAKEHO HE TOIBKO
BONPOCAMH B IIPSMON PEUH IEPCOHAKEH, HO U BHYTPEHHEH Peubro
JeBYIIEK, a TAKKE ONMUCAHHEM UX HEBePOATBHOIO MOBEACHUS —
TBITAACh pa3o0paThest, OHN 0OMEHHMBAIOTCA B3MIANOM (exchanged
glances).

B creyromem smm3oze HEMOHMMAHIE BOSHUKIIO MEKIY CITy-
KaHKoii 1 xeHnxom Kpuctun. Pasbickusas nponasuyio Kpuctus,
KeHux oOparmaercs k e€ cmyxanke. Clykanka He Ha3bIBAeT Mps-
MO TOXUTHTENS, 4TO OBLTO OBl YMECTHO B MOZOOHOH CHTyauuu
(cremKky W OTYasAHHA), a BHIOMpAeT cmocold BeIpakeHus (good
genius). bonee Toro, 1ajke mocie nepecpoca OHa BHOBb BhIOMPA-
eT MeTadopuueckyro GopMy OTBETA. 3HAYUT, HAPYIIEHA MAKCUMA
0bpasa deticmaus.

“Madame... where is Christine?”

And the old lady replied calmly:

“She is with her good genius!”

“What good genius?” exclaimed poor Raoul.

“Why, the Angel of Music!” [6, c. 87-88].

Takum obpazom, nccnenoBanne GpeHOMEHa HETOHNMAHUA Kak
CIIE/ICTBUS HAPYIICHUs COOECETHUKOM TPHHLKMIOB KOOTEpaluH
['IL. I'paiica mo3BoJIf€T BBLIEMUTH CPEAU MPATMATHUECKUX HPH-
YIH BOSHUKHOBEHNS HEMOHUMAHMS CIIEIYIONUE: HeA0CTaTouHAs
MHPOPMHUPOBAHHOCTD OJHOTO M3 COOECENHMKOB; CKIOHHOCTH
K 00MaHy WM HEYECTHOCTb TOBOPSAILIETO; OTKIOHEHHE OT TEMBbI
pasroBopa; HEMOHATHAS, HesICHAS PeUb MM HEOTHO3HAYHAs (op-
MyJTHpOBKa. B XynmoxecTBeHHOM H300pakeHHOM IHCKypce JKC-
TUIAKAINS HETOHMMAHNS IPOMCXONUT HE TOMBKO B TIPAMOH pednt
TNIEPCOHAKEI, B X BHYTPEHHEN Peur, HO U C IOMOLIbIO ONMCAHUA
WX HeBepOabHOTo moBeeHus. O MofoTIIeKe HeTOHNMAHNS YHTa-
TeNb y3HAET U3 KOHTEKCTa Xy0KeCTBEHHOTO TPOM3BEICHNSL.

[lepcreKTHBY JTaHHOTO MCCIENOBAHUA BHAUM B H3yYCHHH
napaBepOanbHbIX (MAMHUYECKHX, KECTOBBIX M HHTOHAIMOHHBIX)
TIPOSIBIICHIH HETOHUMAHHS B KHHEMATOT PadhUaeCckoM JUCKypCe.
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Ouiiinuk I'. O. Hepo3yMiHHS IK HACJIiIOK NOPYLIEHHS
NPUHIUIB Koomnepauii (Ha maTepiaJii 300pa:keHol Xy10xkK-
HBOI KOMYHIKaIii)

AHotaniss. CTarTio NPHUCBSMEHO po3nIsiLy (eHOMeHa He-
PO3YMIHHS SIK HACHIJKY TOPYLICHHS CITIBPO3MOBHUKOM IPHH-
uumiB koorepauii ['I1. T'paiica B aHIJIOMOBHOMY XyIO)KHBOMY
300paskeHOMY Jriano3i. [IpoBesieHe JOCHTIKEHHS (eHOMEHa
HEPO3YMIHHS J03BOJISIE BUOKPEMUTH Cepell MParMaTUuHUX TIPHU-
YMH BUHHUKHCHHS HEPO3yMIHHS Take: HENOCTaTHS i1H(POpMO-
BaHICTh OJHOIO 13 CHIBPO3MOBHHMKIB; CXWJIBHICTH O OOMaHy
Ta HEYECHOCTI MOBIIS; BIIXWMJICHHS BiJi TEMH PO3MOBH; HE3PO-
3yMiJie MOBJICHHsS a00 HEOAHO3HA4YHE (DOPMYITIOBAHHS ITYMKH.
V Xyn0KHBOMY 300paXKEHOMY JMCKYPCi KCILTIKALlis HEpO3yMiH-
Hsl BiI0YBA€THCsI HE TUIBKH Y MPSIMil Ta BHYTPILIHIH MOBI miepco-
HaXXiB, a If 32 JOIIOMOTI'0I0 ONHUCY IXHBOT HEBEPOAILHOT HOBEIIHKH.

KirouoBi ciioBa: komyHikaiis, iHGpoOpMariisi, po3yMiHHs,
HEePO3yMiHHs, MPUHIIUI KOOoTepallii, MaKcuma.

Oliinyk H. Misunderstanding caused by the cooperative
principle violation (in english portrayed artistic discourse)

Summary. The article is dedicated to the overview of mis-
understanding caused by the violation of G.P. Grice’s cooperative
principles in the English portrayed artistic discourse. This investiga-
tion of misunderstanding phenomenon has resulted in summarizing
the pragmatic reasons for misunderstanding, such as the speaker’s
insufficient knowledge of a certain topic; the speaker’s deceitful-
ness or dishonesty; a deviation from the subject of speech; indistinct
speech or the ambiguity of the meaning. In portrayed artistic dis-
course, misunderstanding is expressed by the characters’ non-verbal
behavior description, as well as their direct or inner speech.

Key words: communication, information, understanding,
misunderstanding, cooperative principle, maxim.
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Oneniox O. B.,
Kanouoam Lios02iuHUX HOYK,
acucmernm xageopu aH2JLlcbKoL (irono2ll

JIvsigcvr020 HALIOHAILHO20 YHIBepcumemy imerl Isana Opanra

KOHIIEIIT ECONOMY TA 110T'O ITPO®IJTIOBAHHS
B AHIVIOMOBHOMY KYPHAJIBHOMY PERJIAMHOMY JNCKYPCI
HA ITIOYATRY XXI CTOJIITTA

AHoTamis. Y cTaTTi pO3MISHYTO CII0COOU BepOaIbHOT eKC-
TUTIKAL] KOHILIETITY economy B aHIJIOMOBHOMY JKYPHAIbHOMY
pekitaMHOMy auckypcei Ha modatky XXI cromitrs. IIpoanari-
30BaHO MOHATIHHY, IHHICHY Ta 00pa3Hy CKJIJ0BI KOHIICMTY.
BHOKpeMIICHO KOHIICITYaIbHi 03HAKH, [0 MOJICIIFOIOTh CTPYK-
TYpY KOHIICITY economy.

KJ11040Bi cJj10Ba: KOHIIENT, MOHATIIHA CKJIa/I0Ba, 00Opa3Ha
CKJIAJIOBA, L{IHHICHA CKJIA[I0BA, KOHLIENTYaJIbHI O3HAKU.

IlocranoBka mpodaemMu. AKTyanbHUI y Cy4acHOMY MOBO3-
HABCTBI KOTHITUBHO-JTMCKYPCHUH TiIXiT 110 BHBYCHHS MOBHHX
SBHIL JIa€ 3MOTY OTPUMATH JIOCTYII 0 CBIIOMOCTI JIFOMMHH, 1i KOH-
nenTocepy Ta ZOCTIUTH iXHi 3MICT 1 Oy/I0BY LILISXOM aHATi3y 0OC-
HOBHHX CTPYKTYPHHX €JIEMEHTIB — KOHIIETTIB.

AHani3 ocTaHHix gocaimkendb i mybmikauiii. Teopetuko-me-
TOZIONIOTIYHE TIIIPYHTS KOTHITHBHO-JMCKYPCHOTO TI/IXOTY CTAHOB-
19T mpari Takux MoBo3HaBiB: K. Kyceko [1], O.1. Mopo3osoi
Ta I.C. IlleBuenxo [2], I bpayr i I FOmb (G. Brown i G. Yule) 3],
T. Bam eiix (T. van Dijk) [4]. Posmsn ckiazoBux KoHIenTocdepu
37iiicHIOBaBCA 3 omoporo Ha TeopetnuHi HajxbanHs B.I. Kapacixa
[5], . Jlakodda [6], A.M. TTpuxozsko [7], B. EBanca (V. Evans),
M. Ipina (M. Green) [8].

Mera crarri. XKypHanbHuil pexnamMuuii JUCKypc Mae CBOIO
KoHuentocdepy, fka il BU3HAYa€ OCHOBHi cTparerii BmIMBY [9],
TOMY METOHO IIi€i CTATTI € JOCII/DKEHHS OJIHOTO 3 €IEMEHTIB KOH-
LenTocepd aHIIOMOBHOTO JKYPHAIBHOTO PEKIAMHOTO JHCKYp-
cy (mapami — PJl) Ha mouarky XXI ctomitrs, a came — KOHLENTY
economy.

3aBIaHHsA CTATTI: MPoaHATI3yBaTH CI0CO0H BepOaNbHOI aKkTya-
Ti3ami{ KOHIENTY economy Ta MPeCTABUTH HOTO MOBHHIA TIOPTPET.

Buxaan ocHoBHOro Matepiaiy. 3a OCHOBY JUTS (hOPMYBAHHS
HOHAMMEBOI CK1A0060i KOHIENTY 0OPaHO CIJIOBHMKOBI He(iHimii
JIEKCeMH economy:

LDOCE: 1) the careful use of money, time, goods etc so that
nothing is wasted; 2) something that you do in order to spend less
money;

ODE: 1) the use of the time, money, etc. that is available in a
way that avoids waste;

CCAD: 1) the use of the minimum amount of money, time, or
other resources needed to achieve something, so that nothing is
wasted;

MEDAL: 1) the careful use of money, products, or time so that
very little is wasted 2) the use of the smallest number of words or
movements needed to express or do something well.

Omxe, KoHIenTyanbHUME 03Hakamu (Hamam — KO) momstTe-
BOI CKJIAZIOBOT € «EKOHOMISI KOIITIBY, «EKOHOMIS Yacy, «EKOHOMIs
HIMX pecypeiy. KilbKicHy penpeseHTalito KOHIENTy economy
npeictaBieHo 296-ma texcramu PJ[ XXI cToniTts, 110 CTAHOBHT
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7,4% npoanarmizoBaxoro kopmycy ganux (4 000 omuHAIb pekam-
HUX ()parMeHTiB).

KO «exoromis gacy» (198 BimajkiB) 00’ €KTHBYETHCA 3alTydeHHIM:

— MIPUKMETHHKIB 1 IPUCIIBHAKIB, CEMAHTHYHA CTPYKTYpa AKHX
MICTHTh KOMIIOHEHT «MBHAKHIY — quick, fast, soon, quickly, to
speed, a TAKOX TTAPATUTMH iXHIX HOMIHATHBHIX TPaMaTHIHIX 3Ha-
YeHb 1 WIEHIB JIEKCUKO-CEMAHTHIHIX OB

Where's it gone? New Softlotion absorbs twice as fast so it
simply disappears. One moment it’s on the skin, next it's in the skin.
Twice as fast. That’s how guickly our new Softlotion’s absorbed.
That's Johnson's Babysofiness [Marie Claire, July 2004].

Aussie. A quick way to a great hair today. With fast-acting
products like 3 Minute Miracle deep conditioner, you can be
fashionably early for a change [Good Housekeeping, September
2010];

— TPSAMEX JTEKCHIHNX TEMIOPANBHHX 1MCHTH(IKATOPIB — in
Just 10 minutes, in just 10 days, exactly 90 seconds, in as little as
30 minutes, in under a minute, it takes 15 minutes:

For Aussies its a miracle if it takes longer than 3 minutes.
Need a miracle to revive your hair? No worries. That s exactly what
Aussie promise you with their new 3-minute Miracle [Cosmopolitan,
February 2004].

Introducing a no-more-roots breakthrough! At last, touch up
your roots in just 10 minutes! Clairol® [Ladies’ Home Journal, April
2005].

You spent weeks looking for that little black dress. Fortunately,
it only takes 15 minutes to see how much you could save with
GEICO [Ladies’ Home Journal, April 2011].

It'’s ready in minutes. Not counting the whole year you've been
waiting for it. Campbell's [Family Circle, November 2010];

— IIPUKMETHIKIB instant Ta immediate 1 TPUCIIBHUKIB instantly
Ta immediately K 4acOBHX BKa3IBHUKIB He2alHOCMI:

Why wait? Get younger looking skin ... INSTANTLY. New!
instant rewind anti-ageing cream foundation. INSTANTLY feels
firmer. Maybelline [Marie Claire, December 2006].

Immediately 2xsofter, flawlessly smooth skin. Instant effect:
2xsofter skin... L'OREAL [Marie Claire, July 2004].

HomitHy aktyanizamito orpumye KO «exoHOMis KOMITiBY
(104 Bumamkm), MO EKCIUTIKYETHCS 3a IOTIOMOTOIO:

— JIEKCEM 13 CEMAHTHKOIO OIIAIMBOCTI, EKOHOMIT — fo save,
savings.:

Huge savings on selected resorts.... At Sandals, voted World's
Best, everything you could ever wish for is included... Sandals
Resorts [Cosmopolitan, February 2004].

“Yes! Girls, you could save £125 on your car insurance”
Diamond created for women [Cosmopolitan, February 2004].

Save money. Live better. Walmart [Family Circle, November
2010].
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— CHHTAarMaTHYHUX 3B’S13KiB IMEHHHMKIB, 10 BKA3YIOTh Ha He-
BENHKY KiTbKICTh KOWITIB, SIKi MOTPIOHO BUTPATHTH JUISl OTPHMAH-
Hs 40roCh — best price, relaxed price, reasonable prices, special
introductory price, down-to-earth prices, at a price that will move
you, at a much softer price, affordable prices, incredibly low costs,
at no charge:

A floor lamp that spreads sunshine all over a room._Best price
ever on the original. Balanced Spectrum® floor lamp [People, July
18,2005].

A new engine for your mobile with incredibly low running costs.
To have a free SIM card, speed its way to you, call us today [Metro,
June 25, 2003].

Ifyour kitchen costs less, you can work less. If you don t want to
spend your life at work saving for a great looking kitchen, IKEA has
a wide range of quality kitchens at exceptionally affordable prices
[Marie Claire, January 20006];

— TIPUKMETHIKOBOT OMO3MILii less — more:

Feel fabulous for less. More for vour money. Bic [Cosmopolitan,
May 2010].

With fresh stock from top designers and high street brands
arriving each week, you'll achieve the latest style for less.

eHeprii, Oyab-skux BUTpatHuX Matepiamis. s o0 extuBanii KO
BHKOPHCTOBYIOThCS:

— CHHTAKCHYHi Ta JIEKCHUHI CTPYKTYPH Ha MO3HAYCHHS BiACYT-
HOCTI HEOOXIIHOCTI sKOiCh i uu 03HaKu — without much effort,
without taking drastic measures, mess-free, worry-free, effortless,
without (doing smth), to add nothing:

Now good things come to those who wait exactly 90 seconds.
Add nothing. Microwave for 90 seconds. For a savory, delicious
side dish that’s always right on time. New Rice-A-Roni Express
[Ladies’ Home Journal, April 2005].

In true Aussie style, its quick and its effortless. (We don't
mind hard work, but only in short bursts). Great hair, no worries
[Cosmopolitan, February 2004].

The unique “Insight” cavity design allows you to see more
of what's cooking without bending and looking. Thinking of you.
Electrolux [Marie Claire, December 2006].

Without much effort I have seen mu mortgage just drop and
drop and drop [Metro, June 25, 2003].

The best printer for your business is the one you never have to
think about. The one that makes you look good without asking for
much in return... Get HP printers [The Week, October 11, 2003].

McArthurGlen. Designer outlets [InStyle, February 2004].

Fewer seats. More room to yourself. American Airlines [The
Week, October 11, 2003];

— CIIOBOCTIONYYEHD i3 IPUKMETHUKAMH free Ta cheap Ha TIO3HA-
YeHHs1 OE3KOMITOBHOCTI UM JICIIEBH3HH:

An hour long UK evening call with BT Together Option 1 is
now up to 20 times cheaper than other call providers [Metro, June
25,2003].

Try for FREE now! Real people. Real profiles. Real pictures.
People like you up for some fun. Now browse them on your mobile.
Send and receive unlimited free messages [Cosmopolitan, February
2004];

— KUIBKICHUX YHCIIBHUKIB Y KOMOIHAIIIT 3 JIeKCeMaMHu 3 CeMaH-
THKOK «MeHIIe» — take advantage of up to 50% off, get 25% off
your first purchase, up to 50% lower, to reduce, to cut:

Call today to take advantage of up to 50% off selected blinds
[Woman&Home, February 2004].

Dress to kill. Up to 50% off quality brands and designer labels
[InStyle, February 2004].

By better aligning inventory decisions with customer demand,
MarineMax reduced its planning cycle from 3 months to 3 weeks,
cut costs by 48% and ultimately moved more boat. [ The Economist,
November 12-18, 2011];

— CIOBOCTIONYYEHb 13 JIEKCeMaMHul Ha TI03HAYCHHS BUATKIB (fee,
{0 pay) 3 IMITILUTHO 3aKTAJEHIM TIOBIIOMIEHHSM «3 HAUUM MO-
apom niamu Menutey — until now you paid twice as much, you
won t have to pay a penny more, you could pay twice as much:

You could pay twice as much for an all-wheel drive sedan.
In fact, until now, you did. Introducing the Ford Five Hundred. It
delivers more of everything you want in a sedan... for a price other
full-size sedans couldn t touch [People, July 18, 2005].

Talk for up to 60 minutes and pay for just 3, because sometimes
lifes more than just a 3 minute conversation. Vodafone™ [She
Magazine, August 2005].

If your card has an annual fee, get rid of it. If it comes with a
reward redemption fee, cut it up. If it costs to add a card, stick it in
a drawer. And switch to Discover [Family Circle, November, 2010].

Jlo cxnany KO «exonomis iHmmx pecypciy (95 Bumajxis)
YBIMAIIIN TOHATTS CKOHOMIT 3yCHJIb, MICIIS, TIATHBA, BUKOPHCTAHHS

Its time to look at foil differently. BacoFoil Non-Stick has been
designed for ultimate convenience. Its unique non-stick coating
allows food to slide straight off, which creates less mess and means
less effort [Marie Claire, December 2006].

Get in shape without setting foot in a gym. Skechers [Men’s
Journal, December — February 2009-20107;

— KOHCTPYKUI i3 IPUCITIBHAKOBUM KOMIIOHEHTOM juist — just one
click, just one step, just one tablet:

Just one tablet of new Imigran Recovery can relieve all the
major symptoms of a full blown attack [Marie Claire, December
2006).

Why not try New Pantene Pro-V Intensive Winter Rescue
Warming Wrap? Just heat the sachet and smooth onto your hair
[Cosmopolitan, February 2004];

— JIEKCHYHI OJIMHMUIII 31 CKIAJI0BOKO Self JUisl BUPAKEHHS CaMo-
CTIHOCTI BUKOHAHHS J1ii 00’ €KTOM peKiamu — self-tanning formula,
self-foaming discs, self-winding mechanical:

Shift your cleansing into high gear ... or low. New self-foaming
discs. OLAY [Ladies’ Home Journal, April 2005].

Obpasna cknadosa KOHIENTY HE 3a3HAe 00 ekTMBALIl Yepes
MpU3MY TIEPUENIi, MO CBIIHTH MPO 3BYKEHE CMHUCIOBE HABAH-
Ta)KEHHs KOHLENTY, HOro Y3BUYA€Hy IHTEPNPETALLii0 y CBIIOMOCTI
penienta. OfiHaK PeKyPEHTHICT JIEKCUYHUX KOMOHAIii 31 CKITa-
JOBUMH 13 CEMAHTHKOK «TOJATKOBA BUTOMa» — extra, plus, more,
benefit, to include, to exceed, 2 in 1, 3 for 1, to combine, to bring
together — € TATPYHTAM JUTS MOJICITIOBAHHS KOHIIENTYATbHOT METa-
(opu exoHomis — ye odamKosa 8u200a.

Sony Centre. More Sony for your money. Every product at the
Sony Centre comes with a_host of extra special features...[Marie
Claire, February 2004].

The 2 litre Jaguar X-TYPEV6S already includes a_host of
luxurious extras as standard... [The Mail, April 20, 2003].

..We believe the clarity, realism and ability to reproduce low
notes will exceed any expectation you may have about how good your
iPod can sound [Men’s Journal, December — February 2009-2010].

The power and versatility of 6 tools packed onto one. Craftsman
[Men’s Journal, December — February 2009-2010].

ORECK 3 for 1. 3 times the clean for your dollar [Family
Circle, November 2010].
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7-680 Speaker System. The first multimedia speaker system that
brings together THX®, Dolby®, Digital Dolby® ProLogic® II, and
DTS® on one buss-pumping, earth-shaking 500 watt RMS surround
sound package [Esquire, March 2004].

Ouinna cknadosa KOHIETITY He EKCILTIKYEThCS BEpOANBHO, are
3aTydeHHs JIeKCEM 13 TO3UTHBHUM KOHOTATHBHUM 3HAYCHHSIM (op-
My€e IMIUTIUTHY TIO3MTHBHY OIHHY XapakTeprucTHKy. OKpiM TOTO,
«OCTaHHI TeHACHI Y CBITi — (iHAHCOBA KpH3a, SMEHILIEHHS TPHPOJ-
HHX PecypciB, HeOe3meka MobanTbHOro MOTEIUTiHHS, KOPCTKA KOH-
KYpEHIIisi Ta TilepiHTeHCHBHAI iHQOPMALLIHIN PO3BUTOK TLIAHETH
TpocTo ONaratoTh Tpo Te, aO! JIKOIH TIOYalH CTIOBITYBATH ON[A/IHI
izei» [10], 1 3arampHOCBITOBA EKOHOMIS CIIPUIIMAETHCS PAIIE K
anpiopuuii akt, a He Kareropis, mwo norpedye ouinku. [lonsrTio
«EKOHOMis» HAZIA€ThCA MOJATbHIH, A HE OLIIHHUI KOMIIOHEHT.

Bucnoskm. [lincymMoByrouH, Cliji 3a3HAYMTH, IO KOHIENT
economy OTpUMye 00’ €KTHBALiIO JIMIIE y IUIOLINHI OHATTEBOT Ta
YaCcTKOBO 00pasHOi CKIaJIOBHX, IO BKa3ye Ha YCTANEHICTb 1 iTKY
0(hOPMIICHICTb KOHIENTY Y CBIIOMOCTI ajjpecara. AKTyali3yroThes
tpu KO: «eKoHOMIs KOTITIB», «EKOHOMISl 4acy», «EKOHOMisl iHIIHX
pecypciBy, SIKi CHIBBITHOCATHCS 31 CJIOBHUKOBUMH JEIHILISMI JIeK-
cemu econonty. OKpiM TOTO, TXHA KUTbKICHO HE3HATHA PeTpe3eHTAITis
€ O3HAKOKO TepUePIHHOCTI KOHLENTY economy y KoHemrochepi
CEpEIHbOCTATUCTIHYHOTO OfIEPKYBada PEKIAMHOTO IOBIIOMJICHHS.
TakuM 4HHOM, OIIA/MBICTb BUBOAMTHCS HA KOTHITHBHY TepUEpit0
Ta BTpavae CBOIO aKTYalbHICTh, Cy4aCHOMY apecaToBi HE MOTPiOHO
3AMUCITIOBATHCH HaJl BAPTICTIO JKAJAHOTO 00 €KTa, @ BOKIMBIIIIE 3a-
OLIAKYBATH Yac, 3yCHILIS, eHEpreTHYHi pecypeH, IPocCTip.

[lepcnexTnBy MOKATBIIAX PO3BIIOK NONATAIOTh Y AIAXPOHHOMY
JIOCTIIKEHH] OCHOBHUX KOHI[ENTIB aMEPHKAHCHKOTO KYPHATBHOTO
PEKIAMHOTO JIICKYPCY.
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Ouaenok E. B. Konuent ECONOMY u ero npoguiu-
poBaHUE B AaHIVIOA3BIYHOM KYPHAJIBLHOM PEKJIAMHOM JIHC-
Kypce B HayaJsie XXI Beka

AHHOTanus. B cratbe paccMOTpeHbl CIOCOOBI Bep-
OaJbHON SKCIUTMKALIMK KOHLIENTA economy B aHIIOS3BIYHOM
JKypHAIbHOM pPEKJIaMHOM JAHucKypce B Haudane XXI Beka.
IIpoaHanu3upoBaHbl MOHATHIHAS, IICHHOCTHAas M OOpa3Has
COCTaBJISIIONINE. BhIieieHbl KoHIenTyalIbHbIe TPU3HAKH, HOop-
MUPYIOIE CTPYKTYPY KOHLETITa eCONomy.

KuiroueBble €J10Ba: KOHIEIT, TOHATUIHAS COCTaBIAIONIAs,
[EHHOCTHAS! COCTABIISIIONIas, 0Opa3Hasi COCTaBIIONIAsl, KOH-
LEeNTyaJbHbIC IPU3HAKH.

Olenyuk O. Concept ECONOMY and its profiling
in magazine advertising discourse of the XXI century

Summary. The article deals with the ways of verbalizing
of the concept economy in magazine advertising discourse
of the beginning of the XXI century. The analysis has been
conducted in terms of notional, axiological and figurative con-
stituents. The conceptual markers molding the structure of the
concept economy have been identified.

Key words: concept, notional constituent, axiological con-
stituent, figurative constituent, conceptual markers.
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Ilaenwk I. B.,

Kanouoam (ﬁwwweumux HAYK, QCUCMEHm rcagbeapu aH2JLTiCbKOL (lo1021]
JIBH3 «llpuxapnamcbkuil HauioHaabHull yrisepcumem imeni Bacuns Cmegparnuran

A®IKCAITIA AK ITPOJYKTUBHUI CIIOCIB TEPMIHOTBOPEHHS
(HA ITPURJIAZI TEPMIHIB ®ITHECY)

Anorauis. CTaTTio MPUCBIICHO TOCIIIHKEHHIO MOpdoo-
ri4HOrO crnocoly CJIOBOTBOPY B aHIIIICHKIN MOBI — adikcarii.
Posmisimarothes siBUIIa cydikcanii Ta npedikcaii Ha mpuKIa-
I anniiicbkol axoBoi MoBu ¢iTHecy. Lle mocnimpkeHHs qano
3MOTY BUSIBUTH TBIPHUI MOTEHIIall MOX1IHUX T€pMiHIB (axo-
BOT MOBHM (iTHECY, ONTUCATH ii TIPOAYKTHBHI MOZIEI Ta IXHE ce-
MaHTHUYHE HAITOBHCHHSI.

Kuirouosi cioBa: daxoBa MoBa (iTHecy, TepMiH, adikca-
1ist, cyikc, npedike, CI0BOTBIPHA MOAEIb.

MocranoBka npodemu. CTpiMKuil po3BUTOK HAYKH Ta TeX-
HOJOT1if BHOCUTH BIYYTHI 3MiHH B YCi ChepH MOICHKOro OyTTS Ta
CIHSIE 3POCTAHHIO HTEpeCY /0 Pi3HUX MPOOJIEM TePMiHO3HABCTBA
SIK 13 TEOPETHYHO], TaK 1 3 MPAKTHYHOI TOUKH 30py. ToXK aKTyanb-
HICTh JIOCTiIKeHHs (axOBUX MOB, 30KpeMa TEpMiHiB, 3yMOBJIEHa
MAcOBIM BUHMKHCHHSM HOBUX TOHATb, SKi HOTpeOyIOTh HOMiHa-
1ii. Y KOXHiH jKuBiii MOBI HIKOJIM HE NPUIUHSETHCS MPOLEC il 10~
TIOBHEHHS HOBMMH cJoBaMH. [[0MOBHEHHS CIIOBHHKOBOIO CKJay
Oymb-K0i MOBH 3aIEKUTh BiJ[ JTIHTBICTHYHUX 1 €KCTPANiHTBICTHY-
HUX YMOB, B SIKMX BOHA ()YHKLIOHYy€e Ta PO3BHBA€THCA. MoBa He €
CTATMYHMM SBMIIEM, BOHA TOCTIHHO 3MiHIOeThCA. [l cydacHoi
AHITIHCBKO] MOBH XapaKTEPHUM € KiTbKiCHE 3POCTaHHS CIOBHUKO-
BOTO CKJTaJy 3a JOTIOMOTOI0 ii BHYTPIIIHIX pecypciB. BusBmeHns
Ta BUBYEHHS HAHOIIbII CYTTEBHX 3aKOHOMIDHOCTEH CTOBOTBIPHOTO
TIPOLIECY Mae BETHKE TEOPETHYHE 3HAYCHHS, AJUKE Pe3yIbTaTH Ta-
KHX JOCITi/KEHb MOXKYTb OyTH BUKOPUCTAHI Ha IPAKTHI[ BUKIa/a-
YaMU 1HO3EMHHX MOB.

AHnani3z ocranuix pgocmimkens i myOmikamiii. [Ipobmemn
(yHKIiOHYBaHHS (haXOBHX MOB, PO3BHTOK Ta CTAHOBIEHHS iXHIX
TEPMIHOCHCTEM HEOIHOPA30BO OYIM 00’ €KTOM JOCIIIPKEHHS IO~
KOTO KOJIa JIHTBICTiB, TePMiHOJIOTIB Ta IHIIMX (axiBIiB, fKi 32 PO-
JIOM CBOET JIiSITBHOCTI MAIOTh CTIPaBy 3 TepMiHoorieto. [TinrpyHTsM
CYYaCHHX HOCIiKEHb, IPUCBAYEHHX MPOONEeMaM TePMIHOTBOPEH-
HSl, CTAJIM TMpAli TaKUX BITYM3HSAHHX Ta 3apyODKHUX HAyKOBI[B,
sk C.B. I'punboB-Ipunesny [1], P.I. [lymox [2], JL.B. Isina [3],
0.A. 3aummii [5], 1.C. Ksitko [6], T.P. Kusx [7], B.M. Jleitunx [8],
LT. Iansxko [9], M.M. [omosxun [10] Ta i1, He3paxaroun Ha Be-
JIMKY KUTBKiCTh Tpallb, AKi TIPUCBAYEH] Iiiii mpobmemi, BoHa if 1oci
3ATHIIAETHCS B LIEHTP] YBArH.

Merta cTarTi monArae y BUBUEHHI TBIPHOTO MOTEHIaNy MO~
XiIHEX TEPMiHiB (paxoBoi MOBHU (iTHECY, B OMUCI IPOYKTUBHKX
Mozeniell Ta IXHBOT0 CEMaHTHYHOTO HallOBHEHHSL. MeTa 3yMOBIIIO€
HEOoOXIIHICTb PO3B’SI3aHHS TaKMX 3aBJAaHb: 1) BUABUTH TMPOLYK-
THBHI MOP(hONMOTIYHI MozIeNi B TepMiHONOTIi cdepn ditHecy; 2)
TPOAHAMI3yBaTH 1X 3a CIOBOTBIDHHM 3HAY€HHAM; 3) OKPECTHTH
Ti OCHOBHI TEH/ICHITI{ TBOPEHHS AHTMIMCHKHX TEPMiHIB (BiTHECY
msxoM adikcanii, ki He posrsaanucs panime. O’ ekToM 10-
CITJKEHHS € CTOBOTBIPHUHN MOTEHIIIa TEPMIHIB IIIAXOM adikca-
1ii y (axoiit MoBi (itHecy. MaTtepiaaom Hamioi po3Binku ciy-
ryBany 463 aHTMICEKUX TepMiHH (iTHECY, OTPUMAHHX ILIIXOM
CYLLIbHOT BUOIPKH 3 AHIJIOMOBHHX CIEIiali30BAHUX CIOBHUKIB

[11; 12], aHrmilicbkux i aMepUKaHCHKUX JKYpHaJIiB, MOHOTpadiii
Ta TiAPYYHNKIB, CTaTell 3 IHTEPHET-IKepeN, NPUCBIYCHHX cepi
ditHecCy.

Buknan ocoBHoro matepiasy. JlocmimxeHts oco0muBocTei
YTBOPEHHS TEPMiHIB BAMArae yBaru, OCKUIbKH MPABHIbHE PO3y-
MIHHS 3aKOHOMIPHOCTEH CyJacHOTO TEPMIHOTBOPEHHS TOTMOMOKE
3MIHCHUTH MPAKTHYHI 3aBJAHHS TEPMiHO3HABCTBA. AIKE KOKeEH
HOBHIi TEpMiH, POSIIMPIOIOYN MEXi TEPMIHOCHCTEMH, HE TUIBKH
3aI0BHIOE TIEBHY JIAKYHY, alle i 103BOJIE KpALLE MOSCHATH IIEBHI
3aralbHi 3aKOHOMIPHOCTI (JOpMYBaHHS TEPMIHOCHCTEM y3arali Ta
rany3eBux 3okpema [3, c. 27].

3a MOp(OMOTITHOIO CTPYKTYPOIO OXHOCIIBHI TepMiHH (iTHECY
3aTaNbHO KUIBKICTIO 1186 ODMHMIL HOMUISIOTBCS HA HEMOXIAHI
(463 ommmmmi, ado 39,05%), moxixai (545 omuHuIp, ado 45,95%)
ta ckmanai (111 omummmp, a60 9,35%). [loxiHi coBa, yTBOpeHi 3a
JOTIOMOTOI0 IIpeikcanbHuX Ta cydikcanbHux MopeM, KiTbKICHO
JOMIHYIOTb HaJl HeOXiIHUMH, LI¢ CBIXYMTb IIPO T€, WO MepeBara
HAJIA€THCS BMOTHBOBAHUM OJIMHAILIM.

Adikcartist — croci0 cI10BOTBOpY, 32 JOMOMOTOH SIKOTO YTBOPHO-
FOTBCS HOBI CJT0BA TIITXOM TPHEIHAHHS COBOTBIPHUX ad)ikciB, T00TO
npeikciB Ta cyikcis, 10 OCHOB pisHuX yacTiH Mosu [11, c. 13]. Y
MOp(hONOrivHii CTPYKTYpi ClOBA-TEPMiHa, YTBOPEHOTO LITAXOM aik-
catlii, OpraHiqHO 3aKJIajieHi 0CHOBH CTPYKTYPHOI CHCTEMATH3AIi, K
MaFOTh TIEpIIOYEProBe 3Ha4eHHs i TepmiHonorii 8, c. 199]. Y npo-
neci mpedikcartii coBo 3MiHKOE JHIIE CBOE 3HAYCHHS, TOOTO BiIOYBa-
€TCS YTOUHEHHS BUXIIHOTO CIIOBA 32 NIEBHUMH TApaMETPaMy, a Cy-
(bike CTBOpIOE HOBE CIOBO, OOPMITIOE HOTO SIK TIEBHY YACTHHY MOBH.

Xoya cyyacHa aHITiiCbka MOBA MOCITYTOBYETBCA UMMAIMM
apceHanoM aQikciB, MOTMOBHEHHS X CKJIAmy HE MPHIHHAETHCA.
[Tosuis adikca B cucTeMi He MOKe 3amumiatucs noctinow. Cy-
(ikc HEOIMIHHO TIOBUHEH PO3BUBATHCH, 1 IiJT YaC PO3BUTKY HOMY
BIACTHBI €T MPOXYKTHBHOCTI, MATOTPOXYKTHBHOCTI # HEMpo-
aykrusHocTi [2, ¢. 107]. i coBoTBipHI (opMaHTH MAKTh Tepe-
XiJIHUH cTaTyc, TOMy 110 epeOyBaloTh Ha MEKi OCHOBOCKIIAAHHS
it adixcartii, Mo € TPIIAHOI0 PIHUX MIIXOMIB IO Kiacupikarii i
iHTeprperarii adikcis.

[loxinui TepmiHu iTHECY YTBOPIOIOTHCS 32 3aTaTbHAMHE TIpa-
BHIIAMH CJIOBOTBOPY AHITIHChKOI MOBH. Y MpOIEcax YTBOPEHHS
npedikcanbHAX MOXIIHUX TEPMIHOCHCTEMH (DiTHECY BHKOPHCTO-
BYEThCA TIEBHMI HAOIp TpeQikciB 3 yChoro apceHany mpedix-
CaJIbHHX 3aC001B aHITICHKOT MOBH, KWH, SK 3a3Hayae [1omroxkuH
M.M. [10], ckmanaerses i3 79 npedikcis, 1m0 OepyTh yuacTs B yTBo-
PeHHi IMEHHHUKIB, Ji€CIiB, MPUKMETHUKIB Ta TMPHUCITIBHUKIB Cydac-
HOI aHITIHChKOT MOBH.

CrnoBoTBipHa mpedikcalis aHTMIHChKOI TepMiHOCHCTEMH (iT-
Hecy mpezicTaBieHa 45 mpedikcamu Ta mpedikcoimamu: a-, an-,
anti-, auto-, bi-, bio-, contra-, co-, cross-, de-, dia-, di-, dys-, en-,
hyper-, hypo-, im-, in-, inter-, intra-, macro-, mal-, mega-, meso-,
micro-, mono-, multi-, myo-, non-, over-, poly-, pre-, pro-, re-, self-,
semi-, sub-, super-, syn-, trans-, tri-, un-, under-, uni-.
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Mu BusBH 176 TOXiAHEX CTiB-TEPMIHIB, SKi YTBOpEHI MUIS-
XoM mpeqikcarii, o cranoButh 32,29% Bin 3araibHOi KibKOCTI
CITB-TEPMiHiB.

[Ipediken, sxi Oymn 3adikcoBani B MpoLeci YTBOPEHHS Mpe-
(ikcanbHIX MOXIIHUX-TEPMIHIB, MOKHA MONITHTA HA TPH TPYIIH:
a) BUCOKOTIPOYKTHBHI: over- — 15 opunuip (overeating — mepe-
inanns), hyper- — 14 omuuuup (hyperextension — TinepekcTeH3is);
0) cepeHbONPOYKTHBHI: Fe- — 9 onuHuUIb (rehydration — BiIHOB-
JIEHHSI BOHOTO Oanaucy); under-, non-, in-, bi-, myo- — no 7 mo-
XiiHux (undernourishment — HelOiNaHHs, non-fattening — ToM, 1O
He CIIpUsie OKUPIHHIO, incoordination — BiCYTHICT KOOPAMHALIT
M S30BHX PYXiB, bilateral — Ginatepanbuii, myopathy — mionaris);
anti-, hypo-, de-, un-—1o 6 noXigHuX (antioxidant — AHTHOKCHIAHT,
hypotonia — rinoToHis, detoxication — IeTOKCUKaLLis, unsaturated —
HEHACHUeHHH); B) HU3bKOMPOYKTHBHI, Ki HATYYIOTb 5 Ta MEHIIE
TIOXI/IHUX-TEPMIHIB: Super-, tri-, trans-, syn-, sub-, self-, pro-, poly-
Ta iHIi (Superfood — KopucHa 1S 300POB’s TKa, triceps — TPULEILC,
transverse — TIOTIEPEYHHUH, Synergist — CHHEPTiCTH, submaximal —
cyOMakcnManbHuH, selfregulation — camoperymsuis, protrector —
TIPOTPAKTOP, KM BUTATYE M 13, polypeptide — nominentuy).

[pedixeu a-, an-, anti-, conta-, de-, in-, im-, un- TEPEIANOTH 3Ha-
YeHHSI JIi1, IPOTHIIEHKHO] Tiid, 1110 MO3HAYEHA MOTHBYHOUO) OCHOBOK)
(atony — atoHisi, anaerobic — anaepoOHuil, anticatabolism —aHTHKa-
Taboi3m, contraindication — POTUIIOKA3aHHs, deconditioning — 1o-
ripieHHs (isUYHOTO CTaHy, inactivity — Oe3misbHiCTb, imbalance
— TIOpYLICHHS PIBHOBATH, Unfitriess — HEPUIATHICTH (32 CTAHOM 310-
poB’s)), mal-, dys-, NepenatoTh 3HAYCHHS «AHOMATBHOTO, TIOTAHOrO»
(malnutrition — HemoCTaTHE XapuyBaHHs, dystrophy — muctpois), co-,
intra-, en- — «B3a€EMOJIis, CIITbHA JUSTTBHICTBY (coordination — Koop-
JWHALA, inframuscular — BHYTPILIHBOM SI30BUH, enzyme — CH3UM,
depment), dia-, cross-, inter-, trans- — «Ti, 1O TIEPETHHAKOTHCS, Bill-
OyBatoThCs BCEpeIUHI Yorocky (diastole — miactoma, cross-bar — mo-
TIepeyHa IUIaHKa, intermuscular — MibxM s30Bu, transdermal — Tpac-
JICpMaIbHHN), Uni-, MORO- — «TOH, 0 CKIATAETbCS 3 OITHIET YaCTHHID
(unipennate — onHOTIEpU M’s13), sub-, under- — «HENOCTATHS MisTh-
HICTh TOTO, HA 10 BKA3Y€ TBIPHE CIOBOY (subskill — omuH 13 miBUjIB
HABUUKH, underweight— HeNOCTATHS Bara), over-, hyper- — «HaMip-
HICTb IIPOSIBY TOTO, Ha 1[0 BKA3Y€ TBIPHE CIIOBO» (overpronation — Haj-
MipHa TIpOHALis, hypeﬂnobdny TiNepPYXIBICTB).

AHTOHIMIYH] 3HAYEHHS Bi3HAYAEMO B mapax eu- «100pe» Ta
mal- «noranuiiy; under- «HeNOCTATHA AiSTBHICT TOTO, IO MTO3HA-
YeHe TBIPHOI0 OCHOBOIOY, OVer- «HaAMIPHICTb TPOSBY TOTO, Ha IO
BKa3ye TBIPHE CIOBOY; hyper- «HAITHUIIKOBA SKICTh TOTO, MIO TO-
3Ha4YeHe TBIPHOIO OCHOBOIO®, hypo- «HENOCTATHS SKICTb TOTO, IO
T03HAYEHE TBIPHOIO OCHOBOIOY; MONO- KONUHUUHMID, poly- «Oa-
TaTOCKIANOBHIN» (eustress — IOSUTUBHUM CTpeC, malnutrition — He-
TOBHOLIIHHE XapuyBaHHs, undereating — HeIOINAHHS, overtraining
— TIepeTpeHyBaHH, hypertenszon — rineptoHis). Mu 3a¢)11<cy}3ann
rpa)lyanbm AHTOHIMIUHI MpeQiKCH: micro- «MEHIIe, HiK Te, 10
BKA3aHE TBIPHOIO OCHOBOIOY, MesO- «CEPENHBOT0 PO3MIpY MOpiB-
HSHO 3 THM, Ha IO BKa3ye TBIpHA OCHOBAY, macro- «Oinblumii 3a
Te, Ha IO BKa3ye TBIpHA OCHOBA», mega- «Habararto OimblImii 3a
Te, Ha 10 BKa3ye TBIPHA OCHOBAY (micronutrient — MiKpOEIEMEHT
XapuyBaHH, mesocycle — ME30LUKI TPEHYBaHHs, macrobiotics —
MakpoOioTHKa, megadose — yxKe BeMMKa 032 BITAMIHIB).

Y npoueci yTBOpeHHS TEPMiHIB (iTHECY BUKOPHUCTOBYETBHCS
BH3HAYCHHH HAOIp Cy(iKCiB i3 3aranbHOro Mepemniky CI0BOTBIPHHX
cy(ikciB, sKuit ckajiae 94 ofMHHUII 1 € HAWOBHININM Ha ChOTOMHI
[4, c. 77]. byno 3adikcoBano Bukopuctanus 50 cydikciB 3 ycboro
00’eMy cy(ikciB, 0 GYHKIIOHYIOT Y CyYacHiil aHITIHCBKIi MOBI.
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KinbkicTb cydikcis, 32 10MOMOTO0 SKUX YTBOPHIHCS HOXiH
TEPMiHI — IMEHHHUKH ()ITHECY, CTaHOBHTD 34 OIMHHML: -acy (-cy),
-al, -an, -ance (-ence), -ase, -er (-or), -arian, -ia, -ics, -ie, -ine (-in),
-ing, -ism, -ist, -ite, -itis, -ity, -ium, -logy, -lysis, -ment, -ness, -ock,
-ol, -oma, -one —ose, -osis, -pathy, -ship, -sion (-tion), -stat, -ture,
-y. [IpukMeTHUK] yTBOpEH 3 BuKopucTaHHAM 13 cydikcis: -able
(-ible, -eble), -al, -ant (-ent), -ar, -ary (-ry), -ed, -ic, -ing, -ior, -ive,
-0id, -ous, -y, a B YTBOPEHI JI€CIiB BUKOPUCTOBYIOTCS 3 Cy(iKcH:
-ate, -ify, -ise (-ize).

Taxkum 4rHOM, Y Cy(iKcanbHOMY TePMiHOTBOPEHHI aHIIHCHKOT
itHec-TepmiHOmNOT 6epe yyacTh 52,12% npe(biKciB Bil THX, 1O
dynKuionyioTh Y cyqacmn AHTIIHCHKIi MOBI.

Tepminmu, yTBOpCHl IUISIXOM aqucauu MOXHA TONUTHTH HA
TPYIIH 3aJ€KHO Bil TOTO, JI0 AKOT KATEropii HaleKaTh MOHATTS, SKi
BOHH 03HAYAIOTh: |) HaiiMEHyBAHHS MPOLECIB Ta Pe3y/IbTaTy Jii;
2) HaliMeHyBaHHS O3HAK, SKOCTel Ta ocobmuBocteii; 3) HailMeHy-
BaHHS 3aXBOPIOBAHb Ta PO3NAJIB PI3HOTO XapaKTepy; 4) HailMeHy-
BaHHS XIMIYHUX CTIONYK, PEYOBHUH 1 JKiB; 5) HAaliMEHYBaHHS HayK
Ta BUIIB JISIBHOCTI; 6) 00004, SKa BUKOHYE [it0, Ta 3HAPSIS JUis
BUKOHAHHS 1.

Y mepwiif rpynmi TepMmiHiB HaHMOWMpEHIMMH € cydikcn
-tion (-sion) — 59 omuHULDb (extension — BUNPSIMICHHS KiHIiBOK,
rehabilitation — peabinitanis); -ing — 37 OTUHNIb, TPUETHYIOTh-
Cs1 10 JECTIBHUX OCHOB (chining — MiATATYBAHHS HA TIEPEKIIa IHI,
dieting — MOTPUMAaHHS PEKUMY XapuyBaHHs); -acne (-ence) — 7 onu-
HHUIIb (resistance — nipoTuis, adherence — NOTPUMAHHS BKA3iBOK JTi-
KapiB); -ment — 6 OMUHAILG (nourishment — XapayBaHHs, supplement
— xapyoBa 100aBKa); -age — | oxuHuLA (roughage — xa 3 BETUKAM
YMICTOM KITiTKOBHHH).

o mpyroi rpymu ciiiB, ki BUpa)aioTh SKiCTb, 03HAKY i 0CO-
OmuBicTb, HANEKUTH 36 TepMiHIB, 22 3 AKUX YTBOPEHi 3a J0MO-
MOTOK Ccy(iKca -ify, 6 — 3a JI0MOMOTOK Cy(ikca -ness, 5 OTUHAUIb
YTBOPEHi Cy(iKCOM -fure Ta 3 —3a I0NIOMOTORO Cy(ikca -acy (-ency).
Yei Buie3azHaueHi Cy(ikcy MPUEAHYIOTbCS 10 OCHOB IPUKMETHH-
KiB, HAIPUKIAJ: obesity — OKUPIHHS, vascularity — BACKyIApH3aLis,
digestibility — nerxoTpaBHicTh, efficiency — eQeKTUBHICTS, fitness —
ditnec, wellness — mitHe 310poB’s.

o ckmajmy TpeThoi Ipymu BXOAUTH 73 TEPMiHH, YTBOPEHI 3a
JIOTIOMOT OO JIATHHCHKHUX T 'PELIbKHX CY(iKCiB, a came: 1o 22 Tep-
MiHH 13 cyQikcamu -ia Ta -osis (insomnia — Oe3coHus, glycaemia
— miiKeMis, adiposis — OXUpiHHS, arthrosis — apTpo3), 14 TepminiB
13 cydikcom -ism (alcoholism — ankoronism, rheumatism — peBma-
TH3M), 6 TepMiHiB i3 cydikcom -trophy (dystrophy — muctpodis,
amyotrophy — amiotpodis) Ta i3 cydikcamu -oma, -pathy, -itis,
-lysis (melanoma — menanoma, arthropathy — 3aXBOpIOBaHHS CYITI0-
0B, bursitis — Oypeur, lipolysis — pO3LIETLICHHS KHUPY).

YerBepra rpyna mpeacTaBieHa Cy(ikcaMd NaTHHCBKOTO Ta
TPELBKOT0 TIOXOKEHHS, SIKi 3a3BHYal BUKOPUCTOBYIOTHCA B TPOLLE-
c1 HOMIHaLli XIMIYHUX CTIONYK, PEYOBHH Ta MikiB. LI rpyna naniuye
66 TepMiHOyTBOPEHD, Y HOMiHALT AKHX OepyTh y4acTb cydikc -ine
(-in) — 43 omuHuI (creatine — kpeatus, insulin — 1HCyNiH), 8 ou-
HHUIIb 13 CY(IKCOM -0Se Ha TO3HAYCHHS Ha3B BYTIEBOMIB (fiuctose —
dpyxro3a, maltose — ManbTo3a), 7 OXMHKLb HA TIO3HAYCHHS XiMid-
HUX EIIEMEHTIB Ta CIIONYyK 3a JIOMOMOTOK Cy(ikca -ium (sodium —
HATpIl, magnesium—Marii), 5 ofHUIb 13 cydixcom -ol (glycerol -
mIinepuH, retinol — petuHon) ta no 1 TepMminy 13 cydikcamu -ase,
-al, -one, -ic (lactase — naxtasa, nutraceutical — HyTPULEBTHK,
ketone — xeToH, antibiotic — aHTHOIOTHK).

[I’sta rpyna mpeacTaplieHa TepMiHAME 3 TAKUMH Cy(ikcamu:
-ics — 16 omuuup (biomechanics — Oiomexanixa, plyometrics —
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nmioMeTpuka), -logy — 5 TepMiHiB (kinesiology — xineciomorid,
physiology — dizionoris), -y — 7 TepMiHiB (anatony — aHaTOMf).

OcTanHs Tpyma npejcTaBieHa TakuMu cy(ikcamu: -er (-or) —
32 opmHmi, -ist — 5 OMMHAII, -arian — 2 OTWHNII Ta -stat — | TepMiH
(caliper — i 15 BUMIPIOBAHHS BIACOTKA JKUPY B OpraHi3mi,
spotter — MOWHA, KA TICTPAXOBYE Mi 9ac BUKOHAHHS (i3MIHIX
BNpaB, adipostat — TIPUCTPIH 11 BUMIPIOBAHHS BiCOTKIB JKHPY
B OpTaHi3Mi, fiuitarian — MOIWHA, KA CTIOKHUBAE JAIIE (DPYKTH,
nutritionist — JETOIOT, antagonist — M’ A3-aHTaroHICT).

Bapro 3a3nauntn, mo y haxosiii MoBi ¢itHecy Oyo 3adikcosa-
HO 8 IeKCHYHUX OTMHHIb, SKi YTBOPUIIACS TLISXOM yCTYCHHS adik-
CIB, HANIPHKIAL: prone < pronation — «OyTH CXUIBHAM JI0 YOTOCH,
flex < flexible — «Burunarucsy, gymnast < gymnastics — «riMHacT™
Ta IHII.

BucnoBku. 3nificHuBIg aHani3 MOpQOIOridHO CTPYKTYpH
TepMiHiB (axoBoi MOBH (hiTHECY, MU IHIIUIN BUCHOBKY, IO CY(hiK-
callbHuii croci0 € MPOAYKTHBHIMAM TOPIBHSHO 3 TIPediKCaTbHIM.

OTpumaHi pe3ynsTaTi MOKYTb OYTH BUKOPHCTaHI y BUKJIA[aH-
Hi aHIMIACBKOT MOBH Ha (pakyybTeTax peabiliTariiHoi MeTUIMHI,
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[MaBmok U. b. Ap¢pukcanmumn kak NpoayKTHUBHBII cocod
TepPMHHO0GPA30BaHNUs (HA MpUMepe TEPMUHOB (UTHeCA)

AnHotanus. Crarhs MOCBSIIEHA MCCIIEIO0BAaHUIO MOP(HO-
JIOTHYECKOTO Crtocoda ciioBo0Opa30BaHUs B aHIJIMHCKOM SI3bI-
ke — adpukcarmu. PaccmarpuBarotest siBieHus cypdurcanuu
U npeUKCaUK HA MPUMEPE AHIIMHCKUX TEPMUHOB CQepsbl
¢uTHECA. DTO WCCIETOBAHUE HAI0 BO3MOXKHOCTbH BBISIBHTD
CJI0BOOOPA3yIONIHi TOTEHINAI TIPOU3BOIHBIX TEPMUHOB TIPO-
(eccroHanbHOrO si3bIKa (DUTHECA, OMKCATh €ro MPOM3BOIHU-
TEJIbHBIC MOJISITH U UX CEMAaHTUUECKOE HAIIOJHEHHE.

KaioueBble cioBa: npodecCHOHANBHBIN S3BIK (UTHECA,
TepMuH, adukcarys, cypPukc, mpucTaBKa, cIoBoOOOpa3oBa-
TeJIbHAsT MOJETIb.

Pavliuk I. Affixation as a productive way of term
formation (based on fitness terms)

Summary. The article deals with the investigation of morpho-
logical word formation in English — affixation. We consider the
phenomena of suffixes and prefixes to be one of the most produc-
tive ways of term formation in fitness terminology. This study has
enabled to identify the word-building potential of fitness terms,
describe their productive patterns and semantic content.

Key words: fitness terminology, term affixation, suffix,
prefix, word-building pattern.
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IHempuwun M. U.,
Kanouoam piios02iuHUX HaYK, 00UeHMm,

douenm Kagedpu 3a2a1bHO20 MA 2ePMAHCHKO20 MOBO3HABCMBA
Ipurapnamcvro20 HaloHAIbHO20 YHIGepcumemy imeri Bacuns Cmegparnuka

PEITPESEHTANIA KOHIEITY BIK JIIO/ITHHHU
B JIATUHCBRUX I[TAPEMIAX

AHoranis. CrarTs IpHUCBIYEHA aHAJ3y pelpe3eHTalii
BIKY JIFOJIMHM B JIATHHCBKHMX MPHUCIIB’SAX 1 Mpukaskax. Yepes
OCMHUCJICHHSI MO3UTHBHUX I HETaTUBHUX O3HAK KOHIICTITY GiK
JH0OUHYU OKPECIICHO OCHOBHI aCIEKTH PO3YMIHHS JaBHIMA
PUMJIIHAMU BCIX €TalliB JIOACHKOro OyTTs, a came: ncuxodisi-
OJIOTTYHMI aCIIEKT, aKCIOTOTIYHNI Ta €CTETUIHUI CMHCIT KUT-
TSI i IPU3HAYCHHS JTIOMUHU.

Ku1ro4oBi cjioBa: KOHIENT, CyOKOHIICTIT, BiK JIFOJMHH, Ja-
THHCBKa MOBa, Mapemil.

Mocranoska npodaemu. JocnikeHHs pi3HOMAHITHIX KyJib-
TYPHHX KOHLINTIB 3aJIMIIAETECS AKTYalbHOI MPOOJEMOI0 cyyac-
HOTO MOBO3HABCTBA. JIIHTBOKY/IBTYPHUH KOHIEMT GiK 100UHU Ha-
TIEKUTH 10 0230BHX KOHIIENTIB y MOBHIH KapTHHI CBITY Oy/Ib-SKOr0
Hapoyy. HesBaxaroun Ha Te, 0 KOHLENT 6iK 100UHU € YHIBEpCAITb-
HOK OJIMHHIICIO JUIs 0araThOX HAPOJiB, KOXKHHH €THOC Y Pi3Hi ic-
TOPUYHI TIEPIOSH MA€E CBOE PO3YMIHHS BIKOBUX 0COOMMBOCTEH [TH-
THHCTBA, FOHOCTI, 3pLNOCTI Ta CTAPOCTI, MO3UTHBHY 200 HETATHBHY
OIIHKY OKPEMHX €TarliB JIOCHKOTO JKUTTS. [[iArpyHTAM ysBICHD
TPO BIKOBI TIEPIOH € CHHTE3 OJEHHOTO 0araToBiKOBOTO J0CBILY
TIPE/ICTABHIKIB KOHKPETHOTO HApojy, HOTO TpajiiiLiii, 3BHYAiB, CBi-
TOTTIALLY, BIpH.

Anani3 ocTanHix gocaizkens i mybaikauii, Bik sx omum i3
TPOSIBIB JMOACHKOTO OYTTS HEOAHOPA30BO OYB MPEAMETOM HayKo-
BUX CTY/iii He Jimie 61070TiB, METHKIB, ICHXOMOTIB, COI[IONOTIB,
CTHOJIOTIB, @ # MHCIHUTENiB, KYIBTYPOIOTiB, MHTBICTIB. KoxHa
rany3b PO3TIAAAE Ti UK IHIII ACTIEKTH I[bOTO OAraTorpaHHoro e-
HOMEHa. 3aliKaBleHicTh MPo0aeMOI0 BUCBITICHHS BIKY JIOAMHH
PI3HIMH HAYKOBAMY TIapaJUTMaMH 3acBifuye aKTyalbHICTh Ha-
10 PO3BIAKH.

Crerndhika MOBHOT pempe3eHTallii KOHIENTY ik J00UHL TIO-
CTiiiHO TiepeOyBa€ B MOJi HAYKOBUX iHTEPECIB CY4acHHX MOBO3HAB-
1iB. Bukmikae 3amikasinenns gocrimkerns ['yposoi O., mprcssde-
He mpobneMi BUBUEHHS BiKy JIOIMHU B €THONOT 11, (ONBKIOPHCTHLL
Ta mArBicTHMi [3]. JOCTiTHUL TPYHTOBHO aHAMi3ye 3M00YTKH if
TEPCTIEKTHBHU BITYM3HSHOTO Ta 3apy0iKHOTO MOBO3HABCTBA, OB’ -
3aHi 3 MIATAHHAMH TOXOLKCHHS, CEMAHTHKU H CKIamy OCHOBHHX
HoMmiHauiii Biky. [Tonosuuko O. po3risjae MiHrBiCTHYHI i ekcTpa-
JIHTBICTAYHI (HaKTOPH, IO 3YMOBIIOIOTH JIEKCHYHE HATIOBHEHHS
CEMaHTIYHOTO TIOMS GiK Y CydacHill pociiicbkiii MOBi. ABTOpKa po3-
LIHPIOE MEKI AHATI30BAHOTO TOIS BHACHILOK BKIIOUEHHS B HBOTO
JIeKceM, 110 Bi0OpaKaloTh 4acoBi PAMKH iCHYBAHHS HE JIMIIE JKH-
BUX OPraHi3MiB, a i pedeif, MpeaMeTiB, SBUII PeaTbHOT JIHCHOCTI,
PO3MIISIAE MUTAHHS NP0 YHIBEpPCATbHE W Cremu(iuHe B BIKOBIi
JIEKCHLl Y 3B 13K 3 aKTyaJli3alli€lo ToIOBHOT CeMH, BU3HAYAE 3B 5-
30K TPOIIECIB AEPHBAILii 13 CEMAHTHYHOKO CTPYKTYPOI KOHKPETHHX
cmiB [10]. Basxmiicts pocmimkenns [Iponenka [ momsrae B ycra-
HOBIICHH] YHIBEpCAIbHHX Ta CTICH(BIYHIX PUC THTEPIpETALil MOB-
HUM COLIYMOM JICKCHYHIX OIWHULb HA MO3HAYCHHS BiKY JHOMHH
B ICTIAHCBKIH Ta YKDAiHChKii MOBAX, 10 CTBOPHOE MIAIPYHTS JUIs
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nexcnko-cemManTiynoi Tumonorii [11]. O6’ekToM HayKoBHX CTy-
Ziii BITYM3HAHMX 1 3apYODKHUX JIHTBICTIB HEOXHOPA30BO CTABAJIN
1l OKpeMi acTieKTH HOMiHAIiH BiKy. AHANi30Bi CUTHI()iKaTHBHOTO,
JICHOTATHBHOTO 1 KOHOTATHBHOTO 3HAYEHb (DPaseonoriyHoro BH-
paxeHHs BIKOBOTO MeEPiONy Oumurcmeo B TONbCHKIN (paseonorii
nprcBsaeHo po3Biaky Hikomaitayk X. [8]. [Ipemverom 3atikaBneHs
Beniuanosoi O. Ta JleBky H. € konnent dimu B ykpaiHChKuX Ta-
peMisix [2]. BuBueHHIO ceMaHTHKO-KOTHITHBHOI crienud)iky Bepoa-
Ti3aii FOBEHABHOTO i TePOHTONOTIYHOTO KOHIICTITIB Ha MaTepiali
(paseornorismis, mapemiii Ta ahopu3MiB B aHIIO-aMEPUKAHCHKIH
MOBHIii KapTHHi CBITY puCBAUeHO Aocimkenns Konosanosoi 0.
[6]. Y BITIH3HIHUX MHTBICTHYHNIX CTYIAX TIPHBEPTAE YBATY TIPAIIS
Kanbko B., ie mpoctexeHo 0co0MMBOCTI MOBHOT penpeseHTaii Ta
BUSIBIEHO OCHOBHI 3aKOHOMIPHOCTI BepOati3alii KOHIENTIB MO0~
dicmb 1 cmapicmy Ha T yKpaiHChKUX mapeMiit [4]. ETHOKynsTypHY
crienu(iky MOXUIOro BiKy Ha Matepiani pociiichkoi Ta HIMELBKOT
MoB focrimkysana brinosa L. [1]. [lonpn 3HauHy yBary miHrBicTiB
JI0 HOMIHAIIiH BIKy Ha Matepiai Cy4acHHX MOB, TATAHHS PENpe3eH-
Tallii KOHLENTY GiK 1}00UHY B TATHHCHKHX TPUCIB’SX 1 PHKA3Kax
1wie He Oy/10 MPEMETOM OKPEMOT0 BUBYEHHS 3 TOUKH 30py 0CO0MH-
BOCTEH TXHBOI CEMAHTHKH Ta HAI[OHATBHO-KYIBTYPHOTO 3MICTY.
AKTyanbHiCTb HAIIOT PO3BIAKH 00YMOBMIOETCS BIICYTHICTIO IPYH-
TOBHUX JOCIITKEHb JIHTBOKYNBTYPHOI CIIEIU(IKM VSABIEHb TIPO
Pi3Hi BiKOBI TIEPiO/M B IATHHCBKIH MOBI.

Mertoto poOoTH € BHSBICHHS OCOOTMBOCTEH pempe3eHTarii
KOHIIETITY 6iK I00UHU B MEHTAILHOCT] TABHIX PUMJISH.

JlocsArHeHHs IoCTaBIEHOT METH nepeadayae po3s’ I3aHHs TAKKX
3aBJaHb: OKPECIUTH T0JIE JIEKCHYHIX O/IHUIb HA IO3HAYCHHS BIKY
B JIATHHCBKI MOBI, YKIACTH PEECTp JATHHCHKUX MapeMil, AKi Bi-
N00OpaXKaroTh ySBIEHHS JaBHBOTO HAPOIY TPO TUTHHCTBO, IOHICTD,
3pITIiCTh 1 CTApICTh, BUABUTH KBAHTUTATHBHE CITiBBITHOIICHHS Ma-
PEMIIHAX OJIMHHUILG, SIKi CKCILTIKYIOTh KOHIENT GiK I00UHU B Ja-
THHCBKI{l MOBI, PO3IVISHYTH IXHIO CEMAHTHUHY XapaKTEpPUCTHKY Ta
HAIIOHAMBHO-KYIBTYPHY CTIeIHIKY.

O0’€KT JOCIIKEHHS CTAHOBUTb JiHTBOKYIBTYPHUIH KOHIIETT
gk 100UHU B NATHHCHKIH mapemionorii. [Ipenmer — HamioHamb-
HO-KYTIBTYpHA CTIeTi(ika i aKCiOMOTTIHI XapaKTePHCTHKH aHAII30-
BAHOTO KOHIIETITY B JIATHHCBKII MOBI.

JlxepensHOr0 023010 PO3BIIKH CITYTYBAJIM JIATHHCHKI MTAPEMio-
JIOTI9H] OMHHUII T (Pa3eoOTi3MH, SKi SKCTLTIUTHO UM IMILTIITAT-
HO BepOami3yroTh YABNCHHS JaBHIX PUMIISH TPO XKHUTTEB KA.

Buxnan ocHoBHoOro Marepiajy. ba3oBuM MOHATTAM HAWIOro
aHATI3y € TepMiH «IIHTBOKYIBTYPHUI KOHILeNT», SKMil, YCIif 3a
Kapacuxom B., po3rsgaemo six 6aratopiBHeBY MEHTANbHY OfHH-
1110, 1110 BUKOPHCTOBYETHCS B KOMILICKCHOMY BHBYEHHI MOBH, CBI-
JoMocTi it KysTypH [ 5, ¢. 10]. Konmenr — 1e He uie KoTHITHBHA
CTPYKTYpa, a i iHTeNeKTyanbHa OXUHULS, 30arayeHa HiHHICHHMH
O3HAKaMH, KyJBTYPHO MapKOBAHWH BepOaii30BaHWII CMHUCI, 30B-
HIlHS (opMa SKOTO TPENCTaBieHa HU3KO MOBHHX peajizallii,
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IO YTBOPIOIOTH BIAMOBIIHY JEKCHKO-CEMAHTHYHY # KOTHITHBHY
ctpykrypu. HaitOinbi iHhopMaTHBHIM MaTepialioM MijT Yac aHai-
3y KOHIIETITIB €, Ha HAITY TYMKY, TApeMiiHui ()OH MOBH, OCKLTBKH
TIPUCIIIB’Sl { TIPUKA3KH aKyMyMIOKTh EKCTPATiHTBICTHYHY iH(OpP-
MaIlifo, BIUIMBAIOTH HA (HOPMYBAHHS CBITOIIANY, BiOOpaKaroTh
CHMBOJIYHE OAYEHHS CBITY, PHCH MEHTANITETy OKPEMOTO HAPOIY.
Y MEHTAIbHOCT] PUMIISH KOHLIETIT 6iK 100Ut OyB OTHUM 13 KITI04O-
BHX CKJIQJTHUKIB MOBHOI KAPTHHH CBITY, SKWIl IHTEPIPETYE BCE TE,
110 BiAOYBAETHCS 3 TEONUHOO TPOTATOM if KUTTA. Y HaImiit po3Biz-
Il MI BH3HAYAEMO JIIHTBOKYIBTYPHHH 3MIiCT KOHIEITY 8iK HH0OUHU
B JIATHHCBKIH MOBi SIK MOHATTS MpakTH4HOT (uTTEBOT) dinocodii,
IO € OJIMHUIICI0 KOMEKTHBHOI CBITOMOCTI Ta MA€ ETHOKYIBTYPHY
crierudixy.

KoxHuit Hapoa y KOHKpeTHUH iCTOpHUHHIL MEpiof Mae Brac-
HE YSBICHHS TPO TIEPIOAM3AIIi0 KUTTEBOTO MUK, IIHHICHE CTaB-
JIEHHS 10 Pi3HUX €TAIiB JKUTTS JIFOXWHM, SKE CIIBBITHOCHTBCA 3
HOPMaMH HOTO Ky;IBTYpH, MOpAIi, OBEIHKA. Y cydacHiil Hayui i
KYMBTYpi BIKOBA TEPiOH3allist CKIANAEThes 3 12 eTariB, cepes AKX
HaiO1IBIN 3HAYYIINMHE € BiK HEMOBIISTH, TUTHHCTBO, T TITKOBHIA
BIK, IOHICTb, IOPOCIICTb i CTapicTh. AHTHYHI (i10COQH, TPaMATHKI
Ta HOPUCTH, sIK 3a3Hauae A. [1aBoB, BUIIUM WIICTh €TATIB JIHO]I-
CBHKOTO JKUTTS, a caMe: infantia (BIK HEMOBITH), pueritia (TUTHH-
CTBO), adulescentia (OHICTB), iuventus (MONOMICTE), gravitas (3pi-
nicTh) 1 senectus (crapicts) [9, ¢. 307].

Y mapemionoriygomMy (OHAi JaTHHChKOI MOBH BHABIEHO 150
a(OPUCTHYHUX OJIMHHUIIb, AKI EKCILTIKYHOTh (i3HYHi, MOPATBHI #
aKCIOMOTIYHI aCTIeKTH Pi3HHX MEpioiB KUTTA MoAuHY. KirouoBum
KOHIIETITOM HAIlIOr0 JI0CI/KEHHS € TIHTBOKYIBTYPHHUIT KOHIIEMT GIK
JI0OUHIL, 10 CKIALy SKOTO BXOLATH CYOKOHLENTH ik HeMOGIAML,
OUMUHCINBO, HOHICTb, MOLOOICHb, 3pinicmy 1 cmapicmy. Y Mexax
HAIIIoi PO3BIIKH HAMOIIBITY YBArY PUINAEMO CYOKOHIIETITaM M-
J100icmy 1 cmapicmp, OCKITBKE TXHA KUTBKICTD B aHATI30BAaHOMY Ma-
Tepiani € Z0CHTh 3Ha4HOW. [l XapaKTepHCTHKN BiKy HEMOBIIATH
3a(hiKcoBaHO BXUBAHHS 2 apeMiitHux omuuuip (1,3%), muTiHeTBa—
14 mapemiit (9,3%), rorocti — 12 mpucnis’iB 1 mpukasox (8%),
Monoztocti — 19 adopuctnynnx Bucnosis (12,7%), crapocti —
103 omunuti (68,7%). Citix 3a3HAYATH, 110 B AHATI30BAHOMY MaTe-
piaii MpaKTHYHO HE BUABICHO MAPEMIid, Ki PETpe3eHTyIOTh Iepion
3pinocri (gravitas). 3ycTpidaeMo JHIme Te3y Tpo Te, MO 3pLIicTh
— 11¢ TIepioj] MOACHKOTO KHUTTSL, KOMH PO3KPHBAIOTHCA OACHK] MOK-
JMMBOCTI Ta 3Ai0HOCTI, Yac caMOyTBEpIUKEHHS Ta camopeanizarii
TOTMHH.

Y NHTBOKY/IBTYPHOMY aCTeKTi KOKeH eTal JIOACHKOro OyT-
TS MOXKE BIIPI3HATHCS Bij (i310MOrYHOTO MIIAHY, O 3yMOBIEHO
3MIHOIO aKCIONOTIYHHX OPIEHTHPIB 1 HAIOHANBHOK CTIEIHIKOIO.
Po3rnsuHemo NHrBOKYIBTYPHY crienuiKy KoKHOTO BIKOBOTO €TaILy.

Y pUMCBKili TIHTBOKYJBTYPI BiK HEMOBIATH i AUTHHCTBO BBA-
KaTH HAfKpammM TepionoM XUTTS JIOTHHA, OCKUTHKA TOPOCIi
YacTo B JIyMKaX II0BEPTAIOThCA B KpaiHy AMTHHCTBA, 1100 BiaBO-
JHKTHCS BIJ KIOMOTIB KUTTS. [TiTBEPIKEHHM 1i€i TE3H CIIYTyIOTh
TIATHHCHKI BUCTOBH: fructuosior est adulescentia liberorum, sed
infantia dulcior; pueritia semper amabilis. PUMISHY Ha3WBaHA [T~
THHCTBO TOPOIO TIOYATKy JKUTTEBOTO LUIAXY i MOPIBHIOBATH LeH
TIepio 31 CXOZOM COHIIL: nam pueritia ingressus est vitae, virilis
aetas progressus, senecta exitus; nam sit oriens pueritia nostra, de
qua aetatis nostrae sol primum emergit. BIICyTHICTb XHTTEBOTO
JOCBITy i CTEPEOTHIIIB 0OYMOBJIIOBAIA Y CBIIOMOCTI PUMJISH TE,
110 IUTHHA € IUPOI0 I 3aBKIM TOBOPUTH MpAaBLy: pueritia eius
generis est, ex qua saepissime verum auditur. Yac TUTHHCTBA BBa-
Kam OIIaroaTHOO MOPOIO JUIs TOYATKY HAaBYAHHS i 3700y TTS KUT-

TEBOTO JIOCBINY: qui non discit in pueritia, non docet in senectute.
V 11bOMY KOHTEKCTI PUMJISHH OPEUHO TOPIBHIOBAIM JAUTHHCTBO 3
BECHSHOIO 3€NEHHIO: Viret homo in pueritia sicut herba, floret in
adolescentia sicut arbor, et in senectute fructificat.

[TpoiimoBimy yepe3 MiTHHE Ta pu(u Tepiofy TUTHHCTBA, KO-
pabernb KUTTS MOTPAIUISE B CMYTY IOHOCTI T8 MONOIOCTI, Ky PHM-
JISHY BBAXKATH 1IEPIOOM PO3KBITY i Kpach. Di3uuHa aKTHBHICTB,
310pOB’s, IPUBAOIMBICTD 1 HECTIOKiH BUCTYTIANN B PUMCBKill €THO-
CBIIOMOCTI aTprOyTaMu I0HOCTI Ta MONOIOCTI: quiescere iuventus
nescit. Momnopicth TpeJicTaBIeHo B MPUCIIB’IX SK 30J0THH i J0-
porouiHauii yac. aetas dulcissima adulescentia; carior est auro
juventus. JIaTHHCBKI TApeMIiiHI OTHHMII 3aKTHKAIOTh HACOTOMKY-
BATHCS IOHICTIO, OCKLTBKH TEH TIepiofT IIBHKO MUHAE: utendum est
aetate; cito pede labitur aetas: nec bona tam sequitur, quam bona
prima fuit; hodie floret iuventus, cras erit in sepulcro. YOHicTS 1 Mo-
JIOTICTh Y CBIIOMOCT] PHMIISH — I1e HAWKPANIHH Yac [T HaBYaHHS:
seni desunt vires, iuveni scientiae. CItijl 3a3HAYUTH, 1O HETOCBIL-
YEHICTh MOJIOZIOTO MTOKOJTIHHS PUMJITHU MOSCHFOBATH HE IHTENEKTY-
aNbHIM HEBITTIACTBOM, & BIICYTHICTIO JKHTTEBOTO T0CBIAy. UnceH-
Hi aopr3ME MiCTATh INIAKTHYHI HACTAHOBH W[OJI0 CIIOCO0Y HKHUTTS
il TIOBE/IIHKM B MOJIOZOMY BIlll: si semper in adulescentia bona
amabis, bellam vitam habebis; adulescentis est maiores natu reveri;
adulescentia in labore et patientia exercenda est. Hemonixom Morno-
JIOTO TIOKOJTIHHSI JIaBHI PUMJISHU BBAXAJTH JIETKOBAKHICTb 1 HEBMiH-
HS KOHTPOJIOBATH €MOILii: iuventus ventus; temeritas est florentis
aetatis; iuvenile vitium est, regere non posse impetum. CyOKoHIIeT-
TH I0HICIb T MOT00ICHb PETIPE3CHTYIOTh TAKOX eMOIIIHHI IHHOCTI
puMIH. MonozicTs BBaKAIM YacoM HACOJOMM H Po3Bar, 30J0TO0
TIOPOKO KOXAHHS: persuasit nox, amor, vinum adulescentia; amorem
canat aetas prima. Y pUMCBKiil €THOCBIZIOMOCT] KOXaHHsI OyIIO Tipe-
POTATHBO MOJIOTHX: amare iuveni fructus est, crimen seni.

CyOKoHIIeNT cmapicmy y PUMCBKiil €THOCBIZOMOCTI BHCTYTIAB
CHHOHIMOM JTHXa, cMepti, (isnunoro Oescumnd. Yucnenui mpu-
CIIB S XapaKTepu3ytoTh KIHIEBHUIT eTal MOIChKOro OyTTs sk Oe3pa-
JCHY TIOPY, Jac 3MEHITCHHS ()i3UIHAX CHJT, YTPATH MPHBAOIHABOCTI.
[linTBepmKeHHAM Ii€i TyMKH CIYTYIOTb BUCIOBH: tarda senectus
debilitat vires animi mutatque vigorem; senectus et pulchritudo
corporis in uno habitare non possunt; senectus ex bipede facit
tripedem. YacTo pUMISHU TIOPIBHIOBATH CTapicTh i3 3UMO0 200
3aX0OM JKHTTS: Senectus vitae hiems est, senectus est occasus
vitae. CyOKOHITENIT crmapicmp Y PUMCBKIH JITHTBOKY/IBTYPI Mae Tie-
flopaTHBHY KOHOTAILIF0 1 BUCTYTA€ CHHOHIMOM XBOPOOH: Senectus
insanabilis morbus est; senectus ipsa morbus est. Crapa monuHa B
VABJICHHI PUMIISH 3a3HA€ PETPECY, XapaKTepH3yeThes MocabeH-
HAM He TUTbKH (i3udHuX, a i po3yMOBHX 37i0HOCTEH, He3maTHi-
CTIO 10 HABYAHHS: nam quod in iuventute non discitur; in matura
aetate nescitur; turpis et ridicula res est elementarius senex. iuveni
parandum, seni utendum est. 31 CTapicTIO TIOB’13aHi i 3MIHHU B TICH-
xoeMouiinii cdepi aromunnu: angelicus iuvenis senibus satanizat
in annis. B OKpeMUX JIATHHCHKMX MAPEMIsiX 3yCTPIUaEMO 3HEBAK-
JUBE CTABICHHS JI0 BUABY EMOIIIN Y CEHUTLHOMY BIIll: furpe senex
miles, turpe senilis amor; anus cum ludit, morti delicias facit. Yci
JHOZIM MOXKYTb OYTH MOJIOIMH, AJI¢ HE BC1 JI0)HMBAKOTH JI0 CTAPOCTI,
Y 3B’3KY 3 UM Y JIATHHCHKHX TIPHCIIB X 3HAXOXUMO MOPajH i
peKOMEH/aIlii MO0 AOBTONITTS; BiOOpaXeHHS TICHOTO 3B’S3KY
Croco0y KUTTS B MOMOZOMY BILli Ta IKOCTI CTApOCTi: iuventus basim
futurae senectutis sternit; senectus, quae fundamentis adulescentiae
constituta est. 3amOPyKOI0 ACIMBOI i JOBOi CTAPOCTI PUMIIHH
BBAKAIH TIOMIPKOBAHICTb 1 TIpaLio: ignavia corpus hebetat, labor
Sfirmat; illa maturam senectutem, hic longam adulescentiam reddit.
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CyOKoHILeNT crmapicmp y TaTHHCHKUX TPUCIIB’AX 1 PHKA3KaX Ma€
HE TITbKH HEraTHBHY KOHOTALIO, ajle H BUCTYIAE TaKOK CHHOHI-
MOM MYIPOCTi, PO3CYIUTHBOCTI, BETMKOTO JKUTTEBOTO TOCBINY: quod
senior loquitur, omnes consilium putant, seris venit usus ab annis.
Crapa moauHa BUK/IMKAE MOBATY i I0BIY 1HIIMX WIEHIB CYCIIib-
CTBA: magna fuit quondam capitis reverentia cani, inque suo pretio
ruga senilis erat. PUMISHE BBaXamW CTapiCTh TEPIONOM JKHTTS
1032 CYCIIUILCTBOM, YacoM, SIKMii JHOJMHA TOBMHHA TIPUCBATHTH
co0i, a He po0oTi: ef prima vitae tempora et media patriae, extrema
nobis impertire debemus. IloBaxHMii BIK TPAKTYBAIH SK TIEPiOf TIe-
pexofTy 0 iHINOTO CBITY: ante Senectutem curavi, ut bene viverem,
in senectute, ut bene moriar.

Bucnosku. Yepes ocMUCTICHHS TIO3UTHBHIX 1 HETATHBHHX 03-
HAK KOHIIETTY GiK 100UHU OKPECTIEHO OCHOBHI ACTIEKTH PO3YMiHHS
JABHIMH PHMJITHAMH BCIX €TamiB JIEOICEKOTO OYTTS. AHani3oBaHi
napeMiiiHi OIMHUII XapaKTepU3yIoTh 30BHILIHICTb, (i3UUHY CHIY,
eMotii, po3yM, A0CBif, KUTTS MOTUHH 3aJEXKHO Bijl IEBHOTO Iie-
piony. Y pe3ymbTari 0CIiKEHHS BUABICHO, TII0 JTATHHCHKI TIapemii
371e0LIBIION0 EKCILTIKYIOTh 0BEHATBHIH 1 TEPOHTONOTIYHUI TIepi-
O KHUTTS. AKCIONOTYHIMH O3HAKAMH CYOKOHLENTY MO100icHb
€ CuIa, 3710poB’s, kpaca, eHepriinicts. CyOKoHLENT cmapicmb
y TIHTBOKYMETYpl PUMJITH Mae aMOiBAlTeHTHE 3HAUCHHS. 3 OIHO-
ro 0OKY, CTapicTb € mepiofoM (i3nuHoi i po3yMOBOi Aerpajaii,
3 {HIIOTO — BUCTYNAE CHHOHIMOM MYAPOCTI, BETUKOTO JKHTTEBOTO
JIOCBI 1Ly, MIACYMKOM JKUTTS MOXMHH, BEPLIMHOLO il XyXOBHOIO Po3-
BHTKY.

[lepcneKTHBOO HAIIKX CTY/iH € aHANI3 penpe3eHTallii KOHIIer-
Ty 6ik 00UHYU HA MaTepiani pi3HUX MOB, 1O JI03BONUTH BUABUTH
1i0r0 YHIBEpCANbHI CTEPEOTHIIN i €THOKYIBTYPHY CTIETH(IKY.
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Herpummu M. Y. PenpeeHTanusi KOHUENTa 603pacm
yeno6eKa B JIATHHCKHUX MapeMHAX

AnHoTanus. CtaTbs NOCBAIICHA aHAIN3Y PEIPe3eHTAIlN
603pacma 4enogexa B JATHHCKUX MOCIOBHIAX M TIOTOBOPKAX.
Uepe3 ocMBICICHUE TTONOKUTEIbHBIX ¥ OTPULATENBHBIX MIPHU-
3HAKOB KOHLIENTA 603pacm yenosexa 0003HaueHbl OCHOBHBIC
aCITIeKThl TMOHMMAaHUS IPEBHHMH PHUMIITHAMH BCEX OTalloB
YeJI0BEYECKOr0 OBITHS, a MMEHHO: NCHXO(MU3HOIOTHYECKUI
ACIIEKT, aKCHOJIOTMYECKHH M ACTETHUECKUI CMBICH JKU3HU U
MpeHa3HaueHNE YeTOBeKa.

Ki1104eBble cj10Ba: KOHIIEIIT, CyOKOHIIETIT, BO3PACT, JIATHH-
CKHUI S3bIK, TAPEMUH.

Petryshyn M. The representation of Human Age con-
cept in Latin paremias

Summary. The article is dedicated to analyze the concept
of Human Age in Latin proverbs and sayings. Through com-
prehension of positive and negative aspects of human age an-
cient Romans were able to understand the basic concepts of all
life stages. Those basic concepts include: psychophysiological
aspect, axiological and aesthetical life purpose and the role of
a human being in the world.

Key words: concept, subconcept, human age, Latin lan-
guage, paremias.
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IPeyyx O. L,
KaHOuoam (piiosio2iuHUX HAYK,

cmapuiuil 6UKIA0QY Kageopu meopii ma NPAKmuKL nepexiaoy
Yepkracvko2o HAUIOHAILHO20 YHIBepcumemy Imerl Boedarna Xmenvrulpro2o

EMOTHUBHICTD ITIOJIITUYHOT'O JUCKYPCY ITAPJIAMEHTCBERUX
JEBATIB ¥V CIIOJIVAEHOMY KOPOJIIBCTBI

Amnorauisa. CTaTTIO IPHUCBSUEHO PO3TISLY 0COOTMBOCTEH
YTIUJICHHS. eMOTHBHOCTI TIAPJIAMEHTCHKUX [1e0aTiB SIK THITY TIO-
miTuyHoOro Juckypey B Cromydenomy KoposiBersi Benmkoi
bpuranii ta [liBaiunoi Ipranaii. PosrisayTo cienugiuni pucu
OpUTAaHCHKUX MApPIaMEHTChKUX Ne0arTiB, HaMpHKIAd, CIOH-
TaHHICTh Ta HEMIATOTOBIIEHICTH BUCTYIIIB, IO 3YMOBIIOIOTH
iIBUIICHY EMOTHBHICT PEAKI[ifl KOMYHIKAHTIB. Y cTarTi 1e-
TaJbHO MPOAHAII30BAHO EMOTHBHI BUT'YKH YYaCHHUKIB [1c0aTiB
i1 vac 3aciganp [langati rpoma OpUTaHCHKOTO MApIaMEHTy B
NepioJ] MOCTTETYEPUBMY.

KiouoBi caoBa: maprmamMeHTChKI ae0aru, MOMITHYHHNA
JIUCKYPC, EMOTHBHICTD, ephOpMATHB, BUT'YK.

Iocranoska mpodaemu. Posrisn (yHKIiOHYBaHHS KaTero-
pii MOZANBHOCTI € BAXUTUBUM ACTIEKTOM PO3YMIHHS IMILTIIIUTHOTO
TITAHy BEPAXEHHS TOBIIOMJICHHS. MOTaTbHICTh BUpaXkae peabHi
ii ippeanbHi BiTHOWIEHHS BUCIOBNEHHS /0 AiiicHOCTI abo cy0’ek-
THBHY KBamiikarito iHpOPMALIHHUX MOBITOMIECHb YYaCHUKAMHU
xomyHikanii [2, c¢. 508]. Ha nymxy M.M. Illancbkoro, koxHuii
TEKCT MICTUTD IH(OpPMALIi0, PU3HAYEHY A7 TEBHUX MPAKTHYHIX
nineit [4, c. 68]. V moniTiyHii KoMyHiKaiii cy0’ eKTHBHUH IITaH BH-
paXkeHHs CIyrye 3aco00M JUTS MaHIMyJIAII CBIIOMICTIO a/[pecaris
Ta (hOPMYBAHHS IOTITHIHO! KAPTHHHU CBITY.

Ananiz ocrammix gociuimkenb i myOmikaniii. ITomiTuanmit
JMCKYpC 3a3BHYAH PO3IISAAIOTH Y PAKypCi KOTHITHBHO-IUCKYPCHB-
HOI TTApaJurMiL, SKa akTyanizye HOBI HAmPAMH i KOHIEMLIii MOBO3-
HABYMX CTYIH, sK-0T juckypeodoris (P. Bomak, T. ['igon, T.A. Ban
Jleiix, P. Jlakopd, M. Montromepi, C.1. [loranenxo, H. ®epxiio,
JI. Widdpin ta in.), momitiana minreictika (A.Jl. benosa, E.B. by-
naes, T.A. Ban [leiix, M. Meitep, B.3. Jlem’ staxoB, M.P. Kenryxina,
E.P. Jlaccan, O.1. Weiiran, .M. fIBopcbka Ta iH.). Y poborax, npu-
CBSYCHNX BHBUCHHIO MIOMITHYHOTO JHCKYpCY, YBara 3ocepekeHa
Ha KaTeropiiHii cucteMi, GyHKIIOHANBHIH crenuini Ta MOBHHX
3ac00ax LbOro THIY IHCKypcy. [Ipote KoMIUIEKCHHIT aHami3 eMo-
THBHOCTI TOMITHYHOTO IMCKYPCY MapiaMeHTChkux nedatis y Cro-
nyueromy Kopomisetsi Bemmkoi bpuranii ta IliBHidr0i Ipmammii
me He OyB MpeaMETOM JOCIIKEHHS, 10 i 00yMOBIIOE HOBH3HY
31IHCHEHOTO HAMH JIOCII/DKCHHS, aKTyaJlbHICTh SKOTO BU3HAYEHA
3arallbHUM CIPSMYBAHHSM CYYacHOTO MOBO3HABCTBA HA BUBYCHHS
0COOMMBOCTEH KOPEMAIIT MiX paliOHaTbHIM T EMOTHBHIM.

Mera cTarTi nonArae B AETANBHOMY aHATI31 CIIeIM(iKy peai-
3a1lii eMOTHBHOCTI B TIONITHYHOMY THCKYPCi TApIaMEHTChKHX Jie-
paris y Criomyuenomy Kopouisersi Beukoi bpuranii Ta [liBHiuroi
Ipmanii.

Buknag ocroBHoro marepiany. Cy0’ekTiBHE CTaBIEHHS 10
1H(OPMATHBHOTO MIaHy TOBIZOMJICHHS MPEACTABIEHE B KaTeropii
€MOTHBHOCTI, SIKY B TIONITAYHOMY JTHCKYPCi TIOB’I3YFOTb i3 THM, 110
BIH CNPAMOBAHUI BUKIUKATH B aJipecara IIeBHE CTABIEHH: 10 Ha-
JaHoT iH(OpMaLLi, 10 3yMOBITIOE BAXKIIHBY POJIb Y HHOMY Came (hak-
TOpa EMOTHBHOCTI, SIKHI IPOSBISETHCS B IPEBANIOBAHH] OLIHHOTO

KoMIoHeHTa Hajl indopmaniiiaum [1, ¢. 140]. Tobto momiTnuHmi
THCKYPC XapaKTePU3yEThCs JOMIHYBAHHSAM eMOIIHOCTI HAJ palli-
oHaybHiCTIO [8]. L[ 0cOOMMBICTE BU3HAYAE 3MATHICTD TIOMITHIHOTO
JWMCKYpCY HECTH JIONATKOBY iH(OpMAILiF0 O3 301IbIIeHHS MCKYp-
Cy, 33 PaxyHOK 0COOJMBOTO EMOII{HOTO HAaBAHTAKEHHS OXUHHIIb,
110 HOTO CKIIANar0Th, Ta iXHKOI opramizamii 5, c. 98]. [lepeBakans
EMOI[ITHOTO KOMIIOHEHTa Hajl IH(OPMAIIiHUM 3YMOBIIIOE 3aBOKO-
BAHHA CHMIIATIH 1 0BipH anpecaris [9, c. 6].

Crenm(ixy eMOTHBHOCTI OpHTAHCHKHX TIAPTAMEHTCHKUX Je0a-
TIB BU3HAYA€E CIIOHTAHHICTh T4 HEMOMKIIMBICTD Mepe0aueHHs PO3-
BUTKY iHTEpAKIIii M KOMyHikaHTaMu. BilmoBinHo 0 Tpaiuiii
Tis9aM TUCKYpPCY HE I03BONEHO YHTATH 3a31aNerib TiATOTOBNCHY
3aHOTOBaHY IPOMOBY. Lle ocobmiBe mpaBuIo 103BONSE MATPHMY-
BATH CIIOHTAHHICTb Ta eMOLIMHICTb PeaKIiii yciX yyacHuKiB aeba-
TiB. Y KOMEHTapAX MO0 TOBEIIHKN KOMYHIKAHTIB 3a3HAYEHO, M0
BHCTYII TIOPYITHAKIB 1OTO TIPABHIA MOKYTh OZIpasy MepeOuTH Ta
3MYCHTH JI0 CTIOHTAHHOTO BUCTYIY. HOTaTku He I03BOJSAIOTH BUKO-
PHCTOBYBATH He JIUIIE T1i1T Yac BiIMOBINEH, a i TpH 3aNUTAHHSX 0
YYACHHUKIB 11€0aTiB Bij| KOANIIIHHOTO ¥ omo3uiiitHOro ypsiis. [Ipo-
Te Ha TPaKTHL JIesIKi Ais4i AUCKypCY BUKOPHCTOBYIOTh HOTATKH TIijl
9ac OMMTYBAHb MiHICTPiB. OCTAHHIME POKAMH BifOYIHCS 3MiHH B
MOJIEIi TIPOBEICHHS NIApIIAMEHTChKUX JIe0aTiB, OCKUIBKH CKAcOBa-
HO 3200pOHY HA BUKOPHCTAHHS MPSAMHX IUTYBAHb, IO J03BOJIAE
KOPUCTYBATHCS JICTKIMH 3aicamMu. BilmoBiiHO 10 HOBUX MPABHIT
MIHICTpaM HaIa€Thes IPABO MONEPETHBO MiATOTYBATH 3aITHCH, TPO-
JyMABIIM MOKIIMBI 3aIUTAHHS Bil IHIIMX YYaCHUKIB 1e0ATiB, 10
JIOTIOMATa€ TMiATOTYBATH MPUOTHM3HI BIMOBII Ta A€ 3MOTY OIEpY-
BATHU BIJIOMOCTSMH I1iJ{ 4ac MaiiOyTHiX ie0atiB. X0ya CIIOHTAHHICTh
Ta HECTIO/iBAHKA B 3aUTAHHSX OTOHEHTIB 3apajii MOXJIMBOCTI 3a-
CTATH MiHiCTpa 3HEHAIbKa 3ammaeTbes. M. Xeifsurra nopisrioe
OpuTaHCHKI TIAPNaMEHTChKI Jebarh 3 «Oe3nepepBHUM MardeM, B
SKOMY TIEBHI MaTajiopi HAMaraloThCsl OTOJIOCUTH OJIMH OJTHOMY IIax
1 Mat, He 3aBIATOYM IKOTH iHTEpeCaM KpaiH, AKiil BOHM CITyKaTh
i3 TOBHOK BijIOBiaNbHICTION [3, ¢. 233]. Mogenb npoBeieHHs
napnamenTchkux aebaris y Cromyuenomy KopomiBeTsi cyrreBo
BIIPI3HAETBCS Bill CTHUTIO 1e0aTiB TApiaMeHTIB iHIIHX KpaiH, Je
TPAKTHKYIOTBCS BUCTYIIA 3 HAIEPE/ TTiIrOTOBJCHUMHU POMOBAMH.

CHOHTaHHICTh Ta HEMiATOTOBNEHICTb K 0COOMMBI puCH OpH-
TAHCBKAX MapIaMEHTCHKUX J1e0aTiB BH3HAYAIOTh CTHIH IPOBE-
JICHHS 11e0ariB, KUl 32 TPAIMIIEI0 MOXKHA CXapaKTEPU3YBaTH SK
AKTUBHUH, MONEKYIH arpecuBHHUil (cut-and-thrust) oOMiH peruii-
kamn. MoBHUI 3HaK cuf-and-thrust y CIOBHMKAX TONAEThCA SK
“interesting and exciting arguments in a lively, aggressive manner”
[6], a00 HaBiTb, K BU3HAYAE iTIOMaTHYHKA CIOBHUK, “a vehement
argument”. Taki 3HAYCHHS JEMOHCTPYIOTH ITiIBUIICHY CKCTIPECHB-
HICTb, HABITh MOJEKY/M WIATICHICTh MOBEIHKA KOMYHIKAHTIB T1ij{
yac nebaris. Lo iioMy 4acTo BUKOPUCTOBYIOTH Y (heXTyBaHHI Ha
TIO3HAYCHHS aTak 3a JOTOMOTOI0 Meva (in fencing using the blade
and the point of a sword [6]). MeraopuuHe nepeHeCeHHs 1bOro
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3HaKa 3 ToHopcbkoi 30Hu XOJIOJIHA 35POS 1o monituunoi cepu
TOB’S13aHe 3 0COOMMBOCTAMU OOMIHY PETLTiKaMU MK KOMYHIKaHTa-
MH, 11O TPOXOJUTh Y 3MaraibHiii, jKBaBiii, 4acTo JOCHTh arpecus-
Hiii MaHepi 4711 HAaHECEHHS YIapy Ui BiAOMBAHHS Hamajy «TOTiTHY-
HOTO CYIPOTHBHUKAY B BepOanbHiii hopmi BupakenHs. [lopeuricTs
BUKOPUCTAHHS 1€l 1110MH 1[OJI0 MOJIENI POBEICHHS MapJaMeHT-
CBKHX J1e0aTiB YMOTHBOBAHA TAKOK 1 TPA/MLLIEIO, 32 KOO PaHilIe
y4acHuKH 1ebariB Oy 30008’ 13aHi IPUHOCKHTH 13 06010 Mey Oe3-
TIOCEPEIHBO 10 3a11H MapIaMEHTY.

Y 1OBiIHNKY, IPUCBIUEHOMY TPajHLisAM Ta 3BUYAsM OpUTaH-
CBKOTO MapiaMeHTy, CTBEPKYEThCS, 10 cniKep Mamarit rpoman
3a3BUYAll HAMAraeThes He CTPUMYBATH Tpa)lI/ILIII/IHy eMOLIHHICTB,
’KBABICTb Ta MPAMOMIHIHHICTb Yy BUPaKEHHI JLyMOK YJIeHIB mapia-
MEHTY, OCKUTbKH CTHIIb POBEAEHHS e0aTiB HIKONH He BiIpi3HABCS
HAJIMIPHOIO BBIWIMBICTIO Ta CTpUMaHicTio [12].

OTske, PO3MOBCIOMKEHA TyMKa TPO Te, 10 OpUTaHL] 3aTuiia-
I0ThCS CTOKiiHAMH Ta cTpuMannmMy [7; 10], He miATBEpIKYyETHCS
iXHBOIO MOBEJIIHKOKO I1i]1 Yac Ie0aTiB; BOHA XapaKTEPHU3YEThCS M-
BHIICHOIO EMOLIHHICTIO 3aB/AKA TOCTIHHOMY HAMATaHHIO CTBOPH-
TH KOHQMIKTHI CHTYallii, B SKHX JIETKO MOKA3aTH CBOKO MOMITHYHY
TAPTIFO B BUTiTHOMY CBiT/Ii T IPUHH3UTH OTIOHEHTIB.

[lin yac inTepakuii wieHn ypsaoBoi Koaniuii Ta MpeAcTaBHU-
KH OTO3HII] I03BOJISHOTH COO1 BUKA3yBATH €MOIIii, ISMOHCTPYIOUH
CBOIO TITPUMKY BepOaIbHO, TONOCHO TIOBTOprotour XopoM “Hear,
hear”, mo € ckopoueHHAM Bifi “hear him”. BuxopucTaHHs 10poro
CIIOBA € CHMBOJIYHMM, OCKITbKH IEMOHCTPYE SK Ha BepOalbHOMY,
TaK 1 Ha eMOLIHOMY PiBHSX MiATPUMKY BHCIOBIEHOMY, BKa3yIo-
i1, O BCl IHII «UyI0Tb» AYMKY KOMYHiKaHTa-OTHOTAPTIHLS Ta
nigrpumytots i [11]. Lko nexcemy, y skiii croyarky J0faBaiu 3a-
iiMeHHuK him (“hear him, hear him!”), mo4anu BUKOPUCTOBYBATH B
OpuTaHCHKUX TapAaMeHTChknX Aedarax i3 kinug XVII cromitrs, y
kinui XVIII cronitTs ii Gyno ckopoyeHo 1o oHoro cnosa “hear!”,
IO € 3a3BUYail nephopMaTHBOM 3rofHt (TATBEPAAKEHHS UM MOT0-
JoKeHHs1) abo cxpaneHHs. [Ipote crekTp BiATIHKIB 3HaYeHb LBOTO
nepdopMaTHBy He OOMEKYEThCS JHIIE MO3UTHBHOIO KOHOTALIEN.
Tax, BiH MOXe 03HAuaTH HE3rOJY, HACMIIIKY, [Ty3yBaHH, 3HEBArY
1a i, (“The same words may be used for very different purposes,
and instead of implying approbation, they may express dissent,
derision or contempt”. (24th edition, p. 450) [11]).

HiecnoBo hear € 03HAKOWO PeaKLii YYaCHHKIB MaplaMeHTChKO
KOMYHIKaLlii # 3aCTOCOBYeThCA 03 00MEKEHb Ta 3yMUHEHHS 3 O0KY
criiKepa, AKuit 3aBAKi OypXTMBOMY BUCTOBNCHHIO JiUiB AUCKYPCY
J3HAETBCS PO iXHIO [YMKY Ta HacTpoi mix vyac aebatis. [pumipom,
TIi/1 Yac BUPILICHHS HETIOPO3YMiHHS BiTHOCHO TIOPSIKY 00TOBOPEHHS
TPOLEAYPHHX MHTAHb (points of order) yuacHuk 1ebatiB 1ae opaxy
cruKepom 1010 BUPIIIEHHS l'[p06J'IeMI/I 2 3BEPTAIOUHCH 110 1HIIX KO-
MYHIKaHTIB, aIleMTIOE JI0 YECHOCTI i HeyIepeikeHOCT] BIACHOT TOUKH
30py. Y HOro pemiLi npociiKoByeThCs CTHITICTHYHA (irypa rpaja-
1ii, o 0a3yeThCs HA HATHITAHHI EKCTIPECHBHOCTI OIHOPIIHUX B~
Pa3HKX 3ac001B, OCKUIbKI KOMYHIKAHT TIEPEXO/MTh Bill BUCTOBIEHHS
TIPUIYILEHHS 0 CTBEPKEHHS CBOET MPaBOTH Ta i MiAKpIMIeHHs
TIOBTOPOM Yci€l KOHCTPYKIL{ 3 JOXABAHHAM NPUCTIBHIKA aiyway st
TIOCHJICHHS TOUKH 30py. [pajyanbHuil MOBTOPIOBANbHUI XapakTep
dpasu MaB Ha MeTi 3100yTH MIATPUMKY THIIMX YYACHHKIB Ae0aTiB.
3 ixuboi OypxmuBoi peakuii “Hear, hear” BUIHO, 110 METa KOMYHi-
Katii Oyma JocsrHyTa, 1 Ais4 MCKypCy KOMEHTYE Lie B MOJATbIIOMY
PO3TOPTaHHI PEMITiKH, TiAKPECTIOI0YH, HACKITHKH KOPHCHEM € Taka
TIITPUMKA JIS TKPITUIEHHS CKA3aHOTo:

“I think I have shown considerable readiness to grant UQs and
hear points of order, and I do not intend any discourtesy to the hon.
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Lady. She is extremely assiduous in the execution of her duties, but
[ do not think that I can say more than that today if [ am to be fair
about it — well, [ am being fair about it [Interruption]. Well I think
['m being fair anyway [Hon. Members: “Hear, hear”]. It is quite
useful to hear the odd “Hear, hear”. If there are other points of
order we had better hear them” (HC 17 Nov 2015 : Column 551).

BucnoBneHHs CBOrO cTaBleHHS 10 MapiaMEeHTCHKHX Je0aTiB
00MEIKYETBCS LIMMHU CIIOBAMH, SIKi € BKIIOUSHHSMH ITiJ1 4ac TPOMOBH
a0 BUTONOIIYIOThCS BUCTYMAIOUMM OApasy miciis {i 3aBepuIeHH.
Ak nexnapyetses B Tpaktari T.E. Mes, yuacHukam ne0atiB He 103-
BOJISETHCS NEpeOMBATH BUCTYI OCBHCTYBAHHSM, CIIBOM UM 1HIIOHO
EKCIIPECHBHOIO (DOPMOIO BUPAKEHHS CXBaleHHS a0 3aCymKEeHHS
(“Members must not disturb a Member who is speaking, by hissing,
chanting, clapping, booing, exclamations or other interruptions”).

V mpoueci ronocyBaHHs mij yac Je0ariB, 3aKOHOTBOPYOTO
nporiecy a0 TOTOMKEHHS MEBHOTO PEIMaMeHTy Y4acHUKH jeba-
TiB [Tanatu rpomaj mpOMOBISIOTE pasoM BUIYK “Aye” abo “No”.
CrBepKyBalNbHUI BUTYK dye, 10 BBOKAETHCS 3aCTAPLINM 1 BKH-
BAETHCs JIMILIE B CHTYAIIil TONOCYBaHHs Brojoc (“archaic except in
voting by voice” [6]), BUKOPUCTOBYEThCA Ml ac J0ATiB i € Bijl-
MIHHOIO PHCOI0 OPUTAHCHKOTO MapiaMeHTy — IIe OJHIEK0 CKPaBOIO
JIEMOHCTpAIII€I0 PHUB’3AHOCTI OPUTAHIIB 10 TPAJMIi Ta Mij-
TPUMAHHS [OCTYNAIBHOTO XapaKTepy B MpoBeleHHi aedatis. [l
JiSYiB JMCKYpCY, sKi Haneskatsh 10 [lanatu mopiis, XapakTepHuM
€ BUKOPUCTAHHS PEIUIIK content Ta not content, sKi BUCTOBIIOIOTH
3a/I0BOJICHHS Ta HE3a/I0BOICHHS BiJl TOTO, 1[0 BiIOYBAETHCA i Yac
nebaris. Ls Gopma BUpaKeHHS 3r0/M / HE3TOJIH € CYYACHIIIOW Ta
OITbII Y)KUBAHOKO B AHITIHCHKIi MOBI.

[HKOMH UIeHH NTapTaMeHTY BHCTOBIIOIOTH CBOE 3/MBYBAHHS EMO-
LiiHuM BUrykoM “Wooh!”, 10 BUpaxkae OB T 3a3BHYAll MpHTa-
MAHHHUI TIMePaKTHBHIM EMOIIHHIM JIHOIsM [6], skuMH cebe JacTo
BUSBJISIOTh YYaCHUKH TapiaMeHTChKuX jebariB y CromydeHomy
Koponigergi. [Ipote BUKOpHCTaHHS 1IbOTO BATYKY Mifl Yac Ae0aTiB €
nooHOKUM. [IprKnazom Moxe OyTi 3BepHEHHS TpeM’ep-MiHicTpa
710 OJTHOTO 3 YYACHHUKIB J1e0aTiB, 3 KM BiH IOBHICTIO [TOTO/KYETHCS,
TIPH LIOMY 1HIII BUCTOBMIOIOTh 3TMBYBAHHS Bill CKa3aHOTO:

“The Prime Minister: You are absolutely right, [Hon.
Members: “Wooh!”] Sorry, he is absolutely right” (HC 25 May
2010 : Column 48).

BusiBom excripecuBHOI peakiii y4acHHUKIB MapaaMeHTChKHUX Jie-
0aTiB € TaKoXK EMOTHBHHIT IPUCTIBHUK MoTe, 1O CTUMYIOE OiMblie
iH(OpMaTHBHE HATOBHEHHS MOJANBIINX BHCIOBMIOBAHb KOMYHi-
KaHTOM:

“May we have a debate about the sale of UK national assets?
(Hon. Members: More!) Since this Chancellor came to office he has
sold off the student loan book, the Royal Mail and the future of our
nuclear power industry, and he announced yesterday that he will
sell off the Land Registry”.

3 mozibHO0 METOI0 BUKOPUCTOBYEThCA EMOTHBHHH BUTYK afi,
3HAYEHHS AKOTO KOHTEKCTYalbHO 0OyMOBJIEHE Ta BAPIIOETHCS Bifl
BUP@KEHHS PO3yMIHHS, 33/[0BONICHHS, 3AMBYBAHHA 10 0070, a Ta-
KO € CHTHAJIOM TOTO, 110 IOck Oymo momiyeHo. Tak, y nebarax i3
nutanb Buxofy Crionyuenoro Koponisersa 3i ckiany €C yyacHuk
00roBOpeHHs Bil NeHOOpuCTChKol MApTii BUCIOBNIOE THATPUMKY
BHOOPY OPUTAHCHKOTO HAPOMY TS POTUCTABAEHHS CBOET MOMITH-
Ki TIOMITHI OQiifiHOTO ypsy, SIKMH He BUSABIAE MOBHOI 3r0H 3
HOBHM MIKHAPOTHUM KypPCOM. Hep(bopMaTHB 3T0IH MOA0 BUOOPY
HapoJly BUKITHKAE OypXIMBY peaKuiro iHIIMX y'{aCHI/IKIB ne0aris,
SIKi BUTYKOM “A/”, CKa3aHMM XOPOM, BHCIIOBIIOOTH MiATBEPIKEH-
HSl PETUTIKN OXHOMAPTIMIIS:
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“Emily Thornberry: Of course we accept the democratic
decision of the British public [Hon. Members: “Ah!”]. Of course
we do. The difference between our side of the House and the
Government side is that we want to leave the European Union on
behalf of 100% — on behalf of the whole of this nation” (HC 2 Nov
2016 : Column 620).

Hanmipry eMomiifHiCTh yJacHNUKIB MapIaMEHTCBKUX Ie0aTiB
3a3BHYail KOHTPOJIIOE CITiKep MAPAaMEHTY, IPOTe MOAEKYIH KOMyHi-
KaHTH CaMi KOHTPOJTIOKTh MOBE/IIHKY CBOTX KOJIET. 30KpeMa, i 4ac
CBOTO TIEPIIOT0 BUCTYIY HOBOOOPAHUI IIPeM’ €p-MIHICTP KPHTHKYE
JiSUTBHICTb TIOTIEPEHAKIB, OCKLIBKH TTic/s BUOOPIB Binbynacs 3mi-
Ha TonmiTHaHOl cvimi. OJIMH 3 YYacHUKIB 1e0aTiB, KUl HANCKUTH
710 TIapIaMEHTChKOT KoatiLiii, OypXJIMBO BUCTIOBITIOE CBOKO MiATPHM-
KY €KCIIPECUBHOIO, TOCUIIEHO HETATHBHO OIIHHO0 JIEKCHKOKO fuiled
miserably. Ilpem’ep-MiHiCTp y CBOill BIAMOBiNI MepepuBac Xin
BHCTYITy Ta BUKOPHCTOBYE TMPEKTUB JTSl BCTAHOBJICHHS TOPSIKY,
OCKITHKH TIOTIOH] BUCITOBICHHS HE T03BOJITIOTECS B TAPTAMEHTI:

“The Prime Minister: I will get the hang of it eventually-and
we will be prioritising social housing, not least because the last
Government left a huge black hole that they refused to fund

Bob Russell (Colchester) (LD): Failed miserably, failed
miserably!

The Prime Minister: [ ask the hon. Gentleman to calm down”
(HC 25 May 2010: Column 48).

BucnoBku. OTxe, CTUIL MPOBEICHHS MAPTAMEHTCHKHX JieOa-
TiB y Cnonyuenomy KopomiBcTi mepenbadae ciyXaHHsS BUCTYIIB
YYaCHHKIB 11e0aTiB Ta BKJIFOUCHHS B CIIOHTAHHI PEaKIlii Ha BUCTOB-
JICHHS! OTIOHEHTIB, 10 PoOuTh [Tamary rpomMaj 10CHTh TaNacuBiM
MiciieM. EMOTHBHICTB € OFIHIEK) 3 KJIHYOBHX XapaKTEPHHX DHC
YUACHHKIB MapIaMeHTChKUX J1e0aTiB, BOHA JOMOMArae MpoJeMOoH-
CTPYBATH CBOE CXBANICHHS UM 3aCY/KEHHS MOYYTOro. Y pesymnbra-
Ti B 32/ OPUTAHCHKOTO MapiaMeHTy TOBCAKYACHO MOKHA TOUY-
TH SICKPaBO BUP@KEHI AYMKU 3 BKIIOUEHHAMH JOTEMHUX PEILTiK,
XKapTiB Ta HACMIIIOK. [IepCTEKTHBOK MOMAMBIINX JOCTIKEHD €
JeTATBHUI PO3LIAJ THIIMX 0COOMMBOCTEH, SKi MPOABIAIOTHCS Mill
Yac TPOBEJICHHS MapnaMeHTchkux Aedaris y Cromyuenomy Kopo-
niBctBi Bemmkoi bpuranii ta [liBrigroi Ipmamii.
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penyx O. . IMOTHBHOCTH NOJIUTHYECKOI0 JUCKypca
napjaMmeHTckux gedaros B Coenunennom KoposeBcTe

AnHoTanusl. B cratbe mpoaHaIM3HPOBAaHB! OCOOCHHOCTH
BOTUIOIIEHMS] YMOTHBHOCTH MapiaMeHTCKuX nebaroB B Coenu-
HeHHoM Koponescte BenuxoOpuranuu u CeBepHoii Mpnanauu
KaK THIIA TIOJTUTHYECKOTO IHcKypca. PaccMoTpens! criermdude-
CKM€ 4epThl OPUTAHCKUX MapJIaMEHTCKHX 1e0aToB, Halpumep,
CIIOHTAHHOCTb U HEMOATOTOBIECHHOCTh OTCTYIUIEHUM, KOTOpbIE
00yCITOBIMBAIOT TIOBBIIICHHYIO SMOTHBHOCTh PEAKIUH KOMMY-
HUKAaHTOB. B cTarbe AeTaubHO NMPOAHATM3UPOBAHbI SMOTUBHbBIC
MEXJIOMETHS yUaCTHUKOB 1e0aToB BO BpeMs 3acenaHuil Ilanarel
OOIIMH OPUTAHCKOTO MAapIaMEHTa B TIEPUO] TOCTTATYCPU3MA.

KiroueBble cjioBa: mapiaMeHTCKHUE Ae0aTbl, IOIUTUYE-
CKHI JUCKYPC, SMOTHBHOCTB, TEP(HOPMATHB, MEKIOMETHE.

Pjetsukh O. Emotiveness in the political discourse of
the UK parliamentary debates

Summary. This article deals with the peculiarities of the
emotiveness in the UK parliamentary debates as a type of the
political discourse. It points out the specific features of the
British parliamentary debates, such as spontaneity and not a
make-ahead character of the presented speeches. These fea-
tures influence the high level of emotiveness in the commu-
nicants’ reactions. It also analyses emotive interjections of the
debates’ participants during the meetings of the UK House of
Commons in the post-Thatcher period.

Key words: parliamentary debates, political discourse,
emotiveness, performative, interjection.
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IIpocannirosa A. M.,
BUKNIA0QY Kageopu ananilicbKol ma MmypeubKoi Mos
Xepconcvko20 0epicasHo20 yHi8epcumemy

THIEKCAJIBHICTD VS TEMKTUYHICTD XVJIOKHBOTO
ITOPIBHAHHA AK JITH'BOCEMIOTHUYHOI'O KOHCTPYKTY

AHoranisi. CTaTTs NPUCBSUCHA BHUBYCHHIO MPUPOAH (e-
HOMEHA 1H/IEKCAJIILHOCTI SIK OJHOTO i3 3aco0iB MaHidecTamii
3HAKOBOT MPUPOIU XyAOKHHOTO MOPIBHSIHHS. YCTaHOBJICHO
KOPEJIAII0 MOHATh «IHACKCAIBHICTY 1 «ICHKTHUYHICTEY. P03-
IISIHYTO Pi3Hi migxoan 10 kiacudikauii iHIeKcaaIbHUX 3HAKIB,
JOCIIIPKEHO 0COONMBOCTI BepOanbHOI penpeseHTauii iHxek-
CaJIbHOCTI B TIOCTHYHOMY TEKCTI.

KurouoBi cjioBa: seiikcuc, iHAEKC, Xy/JA0KHE TIOPIBHSHHS,
3HAK.

IlocranoBka npodaemu. [oeTiumuii TEKCT XapaKTepU3yeThes
«YIIUTBHEHICTIO) CMHCIY, 1H(OPMATHBHOIO HACHYEHICTIO B paM-
Kax 00OMeKeHOl KiTbKOCTi 3HaKiB. [loeTiyHa TkaHWHA TBOpY — Iie
TpOCTip, KUK NOPOIKYE OAraTo3HaYHICTh CIOBECHUX 3HAKIB, IO
CTBOPIOE TTHOOKY CMHUCIOBY mepcnekTusy [6, ¢. 23]. Ilormubmen-
HSL CMHCITY MOKITHBE JTHIIE 32 YMOBH YCKIIAIHEHHS KOLLY, B {HIIOMY
pasi CHpolleHHs KOAy MPOBOKYE HAPOLIEHHS 00’€MY TEKCTOBOTO
(parmenta [6, ¢. 23]. 3 METOIO aJICKBATHOTO JEKOMYBAHHS TEKCTO-
BOTO MOBIIOMJICHHS AJPECaHT 3alullae JUIs ajpecara MiIKasKi,
BKa31BKH, iHOeKCaIbHi 3HAKI, 1[0 BKA3YIOTh Ha HAIPAMOK PyXy 0o
JIYMKH; 1Ie JIa€ MOXJIMBICTH OTPUMYBAdy TOBIIOMJIEHHS TPOMHTH
«CTEXKAMMD) aBTOPA, 3PO3YMITH 3MICT IOETHYHOIO MIOBIIOMIIEHHS.

Inoexcanvhicmp € yHIBEpCATIBHOIO O3HAKOI0 MOBH JIOTMHH
[20, c. 1] 1 moeTMYHOro MOBNEHHS 30KpeMa. 3a Tpiajow 3HaKiB
«IKOHA — THJIEKC — CHMBOJI», 1HIEKCAIbHI 3HAKH HE € JOBLILHUMHU
32 CBOEK) CYTHICTIO, BOHHU II0B’S3aHi 3 00 €KTaMU JIHCHIM 3B’513-
KoM [15, ¢. 37]. SIBuime iHIeKCaNbHOCT TPYHTYEThCS Ha MPUHIATI
cymiksocti [19, c. 5], Ha BificyTHOCTI Oyzb-AK0i MOAIOHOCTI Mk
00’€KTOM 1 CTOBECHMM 3HAKOM, SIKMM BiH BepOanizyerses [ 15, c. 42].
[Hnexe BIPI3HAETBCA Bifl IKOHM i CHMBONY BKA3iBHOK (YHK-
miero, (OKyCylun yBary ajpecara W CIpHsIOYM BCTAaHOBIECHHIO
3B 3Ky MIK CBIIOMICTIO iHTEPIPETATOpa Ta HABKOIMIIHIM CBITOM
[9, c. 207, 10, c. 83]. IHaeKc HAMOBHKOE 3MICTOM MPOMO3UTHBHE
BHCJIOBMIOBAHHS, AKAM € XYIOKHE IHIOPIBHSHHS, YMOKIHMBIIOE i
TIEBHUM YHHOM YIOPSAIKOBYE HOT0 CITIBBIHOLIEHHS 3 OTOUYIOYHM
caitoM [19, c. 2]. IHumamu croBamu, 3a YMOBH BiJICYTHOCTI iHJIEK-
CaNbHIX 3HAKIB Y MOBIEHHI MOXKHA OYNo 0 IWe BHCIOBITIOBATH
CBOE OayeHHS CBITY LIIAXOM PEMpPe3CHTALlii y3araabHeHUX, HeBH-
3HAYEHNX MPEZIMETIB 200 ABHII 0€3 KOHKPETHOT IPHB’I3KM JI0 aKTY-
aIbHOTO CTaHY peuel 1 aKTyaTbHIX YMOB KOMYHIKAIIi.

AHani3 ocTaHHIX A0cTiTAKeHb i my0aikaniii. Y MoBo3HaBYii
TPATHIT VIS ieHTHIKALIT TIHTBICTHYHOTO ()eHOMEHA IHIEKCAlb-
HOCTI ICHYE KiJTbKa aHAJIOTOBHX TEPMIHIB, a CaMe: «ETONCHTPHIHI»
omunmti (b. Paccen), «pednexcusrnii cumBony (I Peiixenbax),
«innexcuxamy (k. bap-Ximen), «umdrepny (O. Ecmepcen,
P. flxo0com), «neiixcucy (K. bpyrman), «axryanizaropmy (ILL. ban-
71i). KopinHst mpo6mnemu cTaHOBATb CHHOHIMIYHE BKUBAHHS TepMi-
HIB «JIEHKCHCY T «IHIEKCH.

Mera crarTi monsrae B po3MeXKyBaHHI MOHATh «iHIEKCATb-
HICTb» Ta «ICHKTHYHICTY 1 BCTAHOBIICHHI iHJIEKCATBHOI IPUPOTH
XYIOKHBOTO TIOPIBHSHHS SK JIIHTBOCEMIOTHYHOTO KOHCTPYKTY.
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Bukaanx ocnoBroro Marepiany. /ix. Jlaifon3 Bucysae mpuy-
IIEHHS, MO B OCHOBI JU)epeHIianii 3a3HAYeHUX JTIHTBICTHIHAX
TEPMIiHIB JIEKUTb €TUMOJIOTTYHUI IPUHIATI 1 JIHIBICTHYHA TPAIU-
1is X YKUBAHHA, 1 HE ICHYE YiTKOT TEOPETHYHO BMOTHBOBAHO] [T~
depenmiarii mux noHaTs [8, c. 319]. [loHATTA «aeHKCHC» TOXOTUTH
Bl Iperbkoro «deixisy 3i 3HaYCHHSM «OCHIAHHS, BKa3yBaHHS»
[21]. IcTopist BKWMBAHHS IIHOTO TEPMiHA CATAE CBOIM KOPIHHAM aH-
THuHAX Yacis. 11lono Tepmina «iHpexe» (MatuHO0 «index» — «BKa-
3IBHHH TaleIb, MOKaX4HK, 3Hak» [21]), To BiH Oepe cBiif mo4aTox
13 napunu cemiotuku (xonuenmis Y. [lipca). Mu moromkyemocs
3 Jlx. Jlaiior3oM Jmre B TiepIIii YacTHHI HOTO TBEPIKEHHS TIPO
MOBY TOXO/KEHHS JIHTBICTHYHUX TEPMiHiB Ta TPAIUILIIO X yKH-
BAHHS Ha TI03HAYCHHS CIOBECHIX 3HAKIB, AKi BHKOHYIOTH Y BepOab-
Hill KOMyHiKali{ BKa3iBHY ()YHKLIO, N BiIKNIAEMO IIPHITYIICHHS
TpO Te, IO BiACYTHE Oy/Ib-AKe 0OTPYHTOBAHE i YMOTHBOBAHE PO3-
MEKYBAHHS [UX JTIHTBICTHYHKX [OHAT 1 SBHIIL

Cninom 3a €. bap-XinnenoM M BH3HAYa€EMO iHJIEKC SK TaKy
CIIOBECHY OIMHUIO, peepeHIliio AKoi HEMOKIMBO BCTAHOBUTH
0e3 ypaxyBaHHs KOHTeKCTY BikuBanHs [13, c. 363]. Buxomsun 3 se-
(iHinii MOHATTA «IHIEKC», MU BH3HAYAEMO {HJEKCATBHE XyI0KHE
TIOPIBHAHHS SIK XYI0KHE TIOPIBHAHHSA, Y CTPYKTYpI SIKOTO Oe3moce-
penHpo (DYHKIIOHYE CITOBECHHH 3HAK, IKHH BUKOHYE iHICKCANBHY
dyHKIIiI0. YMOBOIO YCTIITHOTO # a1eKBATHOTO ICKOyBAHHS 1H/ECK-
CaNBHOTO XYI0KHBOTO TOPIBHSHHS € BUBICHHSA CHMO103Y JTiHTBAITb-
HOTO i eKCTPaIiHrBaIbHOIO KOHTEKCTIB HOTO BKMBAHHS.

[HpexcanbHy (yHKIIIO 30aTHI BUKOHYBATH HE JIHITE AEHKTHYHI
omuanti [9, ¢. 209], a i Taki TeKCHYHI 3HAKH, JUTA SKUX 1HIEKCAIb-
Ha TIPHPOJIa He € IMAHEHTHOO 03HaKO [3, ¢. 84; 20, c. 2]. 3riaHo
3 teopieto J. Kamnnana cinij po3pi3HATH /Ba THIIH 3HAKIB Y Mexkax
IHJIeKCATbHOTO TOJIS — icmunni idexcu (pure indexicals) Ta sracke
exazieni 3naxu (true demonstratives) [17, ¢. 490]. lo meprroro Kia-
CY CJIOBECHHX 1HJICKCATbHUX 3HAKIB CJTiJT BIIHOCUTH MOBHI OJIUHH-
i 3 9aCOBOKO i TIPOCTOPOBOKO CEMAHTHKOK0. J[0 BlacHE BKA3iBHAX
3HAKIB HaNexarb 0c000Bi Ta BKa3iBHi 3aitmennukn [17, ¢. 490]. [H-
JIeKcaITbHi TIOTEHITH] TAKKX CIOBECHUX 3HAKIB PEATI3YIOTHCA 33 YMO-
BY MIOCHJIAHHS HA EKCTPANIHTBAbHHIT KOHTEKCT, TOMY TOIiOHI 3Ha-
K OTpUMAJTH Ha3By KOHTEKCTO3ANEKHUX (context sensitive), amke
32 YMOBH 3MiHI KOHTEKCTY I[i OJIMHHUIII 3MIiHIOKTh CBOE CEMAHTHYHE
HaBaHTaxeHHs [ 14].

3BaXatouy Ha Te, IO 3IATHICTh BUKOHYBATH BKA3iBHY (hyHK-
11i10 IPUTAMAHHA HE JIUIIE IHICKCALHUM 3HAKaM, a i CIIOBECHUM
3HAKaM 13 TIOBHAM JIEKCHYHWUM 3HAYEHHAM, SKe HE € KOHTEKCTO-
3ANEKHIM, CTBEPIKYEMO, WO IHAEKCATBHICTH € KOMIOHEHTOM
CEMAHTHYHOTO 3HaueHHS BepOaibHUX 3HaKiB. OTKE, CEMaHTHUHE
3HAYEHHS 1HEKCANbHOr0 3HaKa MOXKHA YMOBHO PO3ILIHTH HA JBi
CKJajioBl yacTuHH. [lepia ckiaoBa YacTHHA CEMAHTHYHOTO 3Ha-
YEHHS € KOHCTAHTHOIO i 00yMOBJEHa MOBHOIO KOHBEHLIEIO, TOAI
SIK JIPYTUEL KOMIIOHEHT 3HAYCHHS! BaPIFOETHCA BiJl KOHTEKCTY JI0 KOH-
Texcty [14; 18, c. 49], ockinbku mudepeHiiiina prca iHIeKcaTbHO-
TO 3HaKa MoJIArae B HOro HemarepiaibHiil peepenii [3, c. 288],
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3IaTHOCTI JIMIIE BKA3yBaTH Ha Te, LE BiH MO3HAYAE B KOHKPETHIM
cuTyarii oro BXHBaHHS, TOOTO Y BIICYTHOCTI JIgHOTATA.

[H7eKcanbHIA 3HAK IEMOHCTpY€ iCHYBaHHA 200 TMPHUCYTHICTH
THX TPEMETIB, 00’€KTIB, SBUII y CHTYAIii CIIIKYBAHHS, SIKi BiH
npescrasise [8, ¢. 30]. Y ioro npupoji He 3aK1aJIeHO BiMOBITHO-
CTi/ HEBIIMOBITHOCTI KPUTEPIF0 ICTHHHOCTI, BiH € JINIIE iHCTPYMEH-
TOM «IIEPETBOPEHHA MOBH Ha MOBJIEHH [3, c. 288], ToMy 3HaueH-
HSl THIEKCATBHIX XYJOKHIX TOPIBHIHD MOMM(IKYEThCS 3aNEKHO
Bifl KOMyHiKatiBHOI cuTyamii [16, ¢. 123], Bix iHAMBixyaNIbHOTO
aKTy 3HaKOBOTO 00MiHy iHdopMartieto. [Tiyf cuTyariero cimiff po3yMi-
TH He JHie QakTopH, sKi CIPHAMAIOThCs 0e3MocepeHbo i Yac
TIOPOKEHHSA MOBIEHHS, i «yci BiJIOMi CTIiBPO3MOBHIKAM 00CTa-
BUHH, KI MOXYTb CJIyTyBaTH MOTHBOM /ISl iXHBOTO CIIUIKYBAHHS
[2, c. 52]. 3a MexaMu «OIHOMOMEHTHOTO MOBICHHEBOTO aKTy»
(E. benBenict) 3HaueHHs iHACKCATHHIX 3HAKIB HE € YITKO BH3HAYE-
HUM, BOHO PO3MHTE. 32 YMOBH aKTyami3allii iHAEKCIB Y CTPYKTypi
1H/ICKCAJIBHOTO XYIOKHBOTO MOPIBHAHHA BOHM HAOyBalOThb KOH-
KPETHOTO 3HAYEHHS, aJI¢ 31 3MIHO OJTHOTO 3 KOMIIOHEHTIB HE MOJK-
Ha OyTH BIEBHEHIMH B HE3MIHHOCTI 3HAYEHD YCHOTO 1HIEKCANBHO-
TO KOMILIEKCY (UHT. «IHJEKCATBHOTO XYI0KHBOTO OPIBHSAHHSY).

Buxopsuu 3 ychoro BUIIE3a3HaY€HOTO, BBAKAEMO, 1110 TOHATTS
«IefKCHC» € TIOHIMOM JI0 MOHATTA «IHJEKCH, 03asK BKIIOYAE B
cebe oOMekeHe i HiTKO BH3HAYCHE KOMO MOBICHHEBHX ONMHHUIIb,
sIKi BUKOHYIOTh BKa3iBHY QyHKwi0. [lo (yHKIiOHATBHUX 0COOMH-
BOCTEIl iHIEKCATHHUX XYIOXKHIX TIOPIBHSHb Y OETHYHAX TEKCTaxX
MOKHA BIIHECTH X CHTYaTHBHICTb, €TOLEHTPH3M, Cy0 EKTHBHICTh
Ta MUTTEBICTb 1 e)eMEPHICTh AKTYaNbHOTO 3HaueHHS. CuTyarus-
HICTb 200 KOMYHIKATHBHO-TIPATMATHYHY JETEPMIHOBAHICTb 3HA-
qeHHsd BOagaeMmo, ciiioM 3a C. KanHenbco, y mpsmiil 3amexHocTi
CMHCIIOBOTO HABAHTAKEHHS PEai30BaHIX MOBICHHEBHX OIUHUIb
BT aKTy BUCIOBMOBaHHS [ 11, ¢. 172].

JlexozyBaHHs CMHCJI0BOIO HAIIOBHEHHS MOBIICHHEBOT CUTYaLII,
TIpE/ICTaBIEHO] B IOCTHYHOMY TEKCTI, BiIOYBA€TbCA 3 TIO3HLT TOIO,
XTO TOBOPHTH (Cy0’exTa MOBIeHHs). Dirypa MOBILT OpraHi30BYE ce-
MAHTHYHHHA TIPOCTIp (parMenTa abo MOCTHIHOTO TEKCTY B IITOMY,
a TAKOX CHCTEMY MOBJICHHEBHX 3HAKIB 3 iHIECKCATbHIM 3HAYCHHAM
Y CTPYKTYpi XyOKHBOT0 TIOPIBHSAHHS, SKi B HHOMY aKTYali3yloThes
[1, c. 274]. 3a ymoBH (hoKyCyBaHHS yBarul Ha BiPABHAKOBI TOBI-
JOMJICHHS 3HAXOUTh CBOE MOSCHEHHS] L€ O/IHA CYTHICHA 03HAKA iH-
JieKcanbHIX MOPIBHAHb — X erOUEeHTpUHicTb. TOM, XTO TOBOPUTD,
CTIPUAMAETHCSA AK OPIEHTHP, BIAMOBIAHO O SKOTO BH3HAYAETHCS
TOYKa BIITIKy B 4aci if mpoctopi [6, c. 18]. Mu moromkyemocs 3
TBepKeHHAM 10. AmpecsHa, sKuii 3a3Havae, MO CYTTEBOIO O3HA-
KOK0 BTOPHHHIX KOMYHIKATHBHHX CHTYAIIi} € 4aCOBO-TIPOCTOPOBHH
3CYB, Y PE3YJIBTaTi 4OTO MICIE TOTO, XTO TOBOPUTB, HE CITIBIA/IAE 3
4acoBOI0 200 MPOCTOPOBOIO TOUKOKO BIATIKY [1, ¢. 276].

[loxiHOO Bl ETOLEHTPUYHOCTI, HA HAIITY IYMKY, € CY0’ €KTHB-
HICTh iHAEKCATBHIX MOPIBHANBHAX KOHCTPYKIiH. [locmyroByro-
9UCh eDIHIIIER TepMiHA «CY0 €KTHBHICTBY (3AIIEKHICTH CYIKEH,
VABIEHb MOTHHH TPO OTOUYKOUMIA CBIT Bil il MouyTTiB, OaKaHb i
nepekoHans) [12, ¢. 182], Mu BOagaemo cy0’ eKTHBHICTD iHIEKCAb-
HUX 3HAKIB B {HMBITyaNnbHOMY TIIXOJ aipecanTa 10 BHOOPY THX
CIIOBECHHX 3HAKIB 3-TIOMIXK YChOTO aCOPTUMEHTY 3HAKIB, 3aIpOIIo-
HOBAHIX CHCTEMOI0 MOBH, SIKi BITOBITAIOTH 3MICTY i METI MOBI-
JOMJICHHS.

MutTeBicTb 1 eeMepHICTb aKTYanbHOrO 3HAYEHHS MOISTa€
B i0ro pedepeHTHBHIN CIBBIIHECEHOCT] 13 CEMIOTHYHIM aKTOM
moBieHns [ 18, c. 49]. Tak, ceMaHTHUHE HABAHTAKEHHS IHIEKCATb-
HUX XyAOKHIX TIOPIBHSHb 3MIHIOETBCS TTiJT Yac MEPEXoy Bijl OXHOTO
JIHTBAJIBHOTO i €KCTPAIIHIBANBHOTO KOHTEKCTY JI0 1HIIOTO.

Jlo rpynu iHJEKCANBHIX 3HAKIB BITHOCATH 0COOOBI, BKa3iBHI
3aiimennnkd [9, c. 83; 5, c. 84], BkasiBHi mpucmiBHuKH [8, ¢. 319,
TIPUKMETHUKH 3 YaCOBUMH i TPOCTOPOBUMH 3HAUEHHSMH |3, C. 84],
qacoBi (opmu miecnosa [8, ¢. 319], npuitmennuku [6, c. 83]. Otxe,
CIiJI 3ayBRKHUTH, O HOCIEM iHeKcanbHOi (QyHKII Moxe Oyt
Oymb-ska MOBHA OJMHUIIA. BifMOBITHO M0 OCHOBHUX CKIATHHKIB
MOBIIEHHEBOI KOMYHIKaLlii (Y4aCHUKH MOBJIEHHEBOTO aKTY, acoBa
XapaKTepUCTHKA MOBIICHHEBOT CHTYAIli], IPOCTOPOBE MiCIE PO3Ta-
ITYBAHHS KOMYHIKAHTIB BITHOCHO OTHH OIHOTO i OTOYYIOYOTO Ce-
PeOBHINA) BHOKPEMITFOIOTD Pi3Hi THITH 1H/IEKCATHHAX 3HAKIB.

3rizHo 3 KoHueriero Y. dinmMopa et po3MeKOBYBaTH YOTHPH
THTIH {HEKCATBHAX 3HAKIB: YacOBi, IPOCTOPOBI, JMCKYPCHBHI i cO-
nianbHi. J{UCKypCHBHI iHJEKCH BKa3yIOTh Ha TIEBHI ()parMeHTH Jiwic-
Kypcy, Hanpukian, hence, therefore, and so. CollianbHi iHEKCATbHI
3HAKM KPi3b PU3MY BBIUIHBIX 3BEPTaHb BKA3YHOTh HA OCOONMBOCT
COIIANBHOI CHTYaIlii, B eMileHTpi AKOi BiOyBAETHCS KOMYHIKAIIiS,
(okycyroTb yBary Ha CycibHUX BITHOCHHAX MK KOMYHIKaHTAMH,
iXHBOMY comianbHOMy cTatyci. Jlo PUKNIaIiB cOMiabHUX IHACKCIB
MOXHa BigHeCTH Your majesty, Your honour [5, c. 85].

Konuentpytounch Ha (Qakropax ampecanta i ajpecara,
K. Bpyrman udepeniiitoBaB 3HAKU-TOKAKUMKH, SKI BKa3yHOTh HA
chepy Mo / agpecanta (Ich deixis), cdepy cyxaua / unrada /
anpecara (Du deixis), cdepy «HeKOMYHIKAaTHBHOI» 0c0o0H, KA He
Oepe yuacti B akri komyHikamii (Jener deixis), cdepy mpeameris,
SIKi 3HAXOATHCS B ToMi 30py axpecanta (Der deixis) [4, ¢. 76].

A. Yimmesa Buzinise 0co0HCTi, YaCOBI Ta IPOCTOPOBI IHIEKCH
[11, c. 173]. Jlo ocobucTux iHEKCiB BiTHOCATh 0COOOBI 3aiiMeH-
HUKN [ Ta you, THM CAMHUM PEIPE3CHTYIOUN OTO3MINI0 «TOH, XTO
TOBOPHTBY (BiTpaBITA€ MOBIOMIEHHS, KOAye iH)OPMAITiIO) 1 «TOiA,
XTO CciyXae» (OTpUMY€ TOBIZOMICHHS, JCKOAYE MOBIJOMICHHS).
TpeTiM KOMITIOHEHTOM OCOOHMCTHX HJEKCIB € KATeropisi «HEKoMy-
HIKaTHBHOT 0cOOM» he, she, it. Y pe3ymbTati OTPUMYEMO YOTHPH
OinapHi omosuuii: aapecant (I) — agpecar (you), KOMyHIKaTHBHA
(I, you) — HexomyHikatuBHa 0co0a (he, she, it), yonoBik (he) — kiH-
Ka (she), oco0a (he, she) —neocoba (it).

BxasiBHi 3aiiMEHHUKN B MeXkaxX XyIOKHBOTO TOPIBHAHHSA, K
BUKOHYIOTb 1HIEKCATbHY (DYHKIIIO, MAlOTh CEMAHTHKY BKa3iBHOTO
Kecty. Lleit coBecHnil BKa3iBHUI JKeCT yKa3ye Ha TPEIMET, SKHi
3HAXOTUTBCA B TIOJI CTIPHAHATTS KOMYHIKaHTIB [6, c. 24]. [Hnek-
canbHa (QyHKIiA monsrae y dikcatii «T0UKH CIPUHHATTS Ta CTBO-
peHHi 00pasy cpuitHATTA CBITY [6, C. 26].

Touxoto BinmiKy € cy0’ekT MOBNEHHS a00 CY0 €KT CIIPUAHATTS
[7, c. 94]. BinmoBizHo 1o Touku Bimmiky, Ha gymky O. KpaBuen-
KO, CIIiJ PO3PI3HATH CTOLECHTPUYHI i HEECTOLEHTPUYHI 1HJEKCAITb-
Hi omuuwi. Jlo mepmroi rpymu Hamexkath iHIeKCaNbHI 3HAKH, SKi
BKa3yl0Th Ha a/[pecanTa sk cy0’exra cnpuitaarts. o apyroi rpymn
HAJIEKATh CIOBECHI 3HAKH, SKI BKA3YKOTh HA JIOKAJI3AIIII0 TIPEME-
TiB, SIBHII, TIOAii{ BIIMOBIAHO IO TIEHTPY KOOPAMHALIIT, ¥ PodIi SKOTO
BHCTYIAE Cy0’ KT cpuitHATTA [7, C. 94].

Jlo xareropii mpoCTOpOBUX iHJEKCIB BXOAATH 3HAKU fiere —
there, near — far, this — that. IIpocTopoBi iHIEKCANbHI 3HAKA BKa-
3yIOTh Ha CTYMiHb BIINANEHOCTi MPEIMETIB BiT MOBIEHHEBOTO
TPOCTOPY 3 TOYKHM 30py ajpecanta. IHaeKcalnbHi OMHALI /Mmenep
(now) — modi (then) € snepPHAMI eNEMEHTAMH KaTETopii 4acy, BOHA
pasoM 3i CBOIMH TIOXiTHUMH JIEMOHCTPYIOTh YaCOBI PAMKH KOMYHi-
KaTHBHOI CUTYaLlii, BKa3yl0Th HA MOTEPEIHI Y4 HACTYTHI MOMEHTH
BITHOCHO MOBJIEHHEBOT CHTYaIlii, HE 00 €KTHBYIOTb JKOTHOTO KOH-
KPETHOTO 3HAYEHHS 0€3BITHOCHO JI0 KOMYHIKATHBHOTO AKTY.

Bucnosku. OTxe, XyI0)KHI TIOPIBHAHHSA 3 IHACKCATbHIMI MOB-
HUMHU 3HAKaMH Yy CBOEMY CKJIAJIi BII3HSIOTHCA BiJl IHIINX 3HAKIB
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3IATHICTIO BUp@XaTH crieuu¢ivuni pedepenuiiini BiTHOMEHHS Ta
XapakTepoM CIpSAMYyBaHHS (JOKyCy yBard ajpecara TOETHYHOIO
TIOBiZIOMITCHHS Ha TieBHUI 00 €ekT. [lo-mepime, 38’30k 3 00’€kTa-
MH, Ha SIKi BKA3YIOTh iHIEKCAITbHI 3HAKH, M€ CYMIKHHH XapakTep.
[lo-npyre, 3HAKH-1HEKCH BKa3YIOTh Ha IHAMBITyaNbHI 00’ €KTH, OK-
pemi npeamern abo ix cykymuicts. [lo-Tpete, atpakuist yBaru 1o
00’€KTIB, AKi EKCTEPIOPH3YIOTHCA 1HIEKCAMH B CHHTArMaTHYHIi 10~
CITIIOBHOCTI XYTIOKHBOTO MOPIBHAHHS, BiOYBA€ThCS OE3BITHOCHO
710 OaKaHHS YNTAYA.

Jlimepamypa:

1. Anpecsan 0. [lefixcuc B JekcHKe M IpaMMaTHKe M HaMBHAS MOJENb
mupa / 10. Anpecsn. — C. 272-298 [Enexrponnuii pecypc]. — Pesxim o-
crymy : Ipcs.math.msu.su/~uspensky/journals/siio/35/35 12APRES.pdf.

2. Bammm 1. OOuias IMHrBUCTHKA U BOMPOCHI (hpaniy3ckoro s3bika / 1.
bamm. — M. : U3narenscTBO MHOCTpaHHOM JmTepatypsl, 1955. — 416 c.

3. beusenuct D. O6mas nunreuctika / O. Bensenuct. — M. : [Iporpece,
1974. - 448 c.

4. bromnep K. Teopust s3bika / K. Bronnep. — M. : [Iporpecce, 1995. - 504 c.

5. Japresuu O. IlpoGnemn Teopii neiikcucy / O. Jlapkeuu // Hayko-
BHUil BicHMK BonmHchkoro aepxasHoro yHiepcutery imeni Jleci
Vkpainku. — 2007. — Ne 4. — C. 83-87.

6. Kosrynosa U. TTostuueckuii cunrakcuc / M. Kosrynosa. — M. : Hayka,
1986. - 208 c.

7. Kpauenko A. Bompocs! Teoprn yka3aTenbHOCTH : OTOLEHTPHIHOCTb.
Jetikrnunocts. UHnekcansHocTh / A. Kpauenko. — Upkyrek : U3n-o
HUpxkyr. yn-ta, 1992. - 210 c.

8. Jlaiton3 k. JIunrsuctuueckas cemantuka. Beenenue / JIx. Jlaitons. —
M. : f3biku cnasHcKoil KynasTypsl, 2003. — 400 c.

9. Iupc Y. Uzbpannsie punocodekue npoussenerus / Y. [Mupe. — M. :
Jloroc, 2000. — 448 c.

10. Iupc Y. Hayana nparmarisma / Y. Hupe. — CII6. : Anereits, 2000. 352 c.

11. Yéumuesa A. Tumsl cioBecHbIX 3HaKoB / A Yumuesa. — M. : Equro-
puan YPCC, 2011. - 208 c.

12. ®unocodcknii SHUMKIONEANYECKHIT c1oBapb / [mox pexa. A. VBunHal. —
M. : Tapnapuku, 2004. — 1072 c.

13. Bar-Hillel Y. Indexical expressions / Y. Bar-Hillel // Mind. — 1954. —
Vol. 63. - Ne 251. — P. 359-379.

14. Braun D. Indexicals / D. Braun // The Stanford Encyclopedia of
Philosophy [Enexrpounuii pecypc]. — Pesxum moctymy :  http://plato.
stanford.edu/archives/spr2015/entries/indexicals/>.

15. Chandler D. Semiotics. The basics/D. Chandler.—N.Y. : Taylor&Francis,
2007.-307 p.

16. Jespersen O. Language: its nature, development and origin / Otto
Jespersen // Language: its nature, development and origin. — L. : George
Allen and Unwin Ltd., 1927. — 450 p.

17. Kaplan D. Demonstratives / D. Kaplan [Enexrponnuii pecypc]. —
Pexum moctymy : http://philpapers.org/archive/KAPD.pdf.

18. Kim H. Two notions of indexicality / H. Kim // Semiotica 180. —
2010. - Vol. 1/4. - P. 47-67.

19. Lefebvre M. The Art of Pointing. On Peirce, Indexicality,
and Photographic Images / M. Lefebvre. — P. 1-15 [Enexrponuuii pe-
cype]. — Pexum noctymy : https://www.academia.edu/192769/The Art
of Pointing. On_Peirce Indexicality and Photographic Images.

20. Ramchand G. Indexicals and Indexicality in Grammar / Gillian
Ramchand. [Enexrponnuit pecypc]. — Pesxum poctymy : https://castl.
uit.no/index.php/seminars?id.

21. Online Etymology Dictionary [Enexrpornuii pecypc]. — Pexum nocry-
my : http://www.etymonline.com.

IIpocsinnukoBa SI. M. UHaeKkcaJIbHOCTD VS NeHKTHY-
HOCTH XYI0KeCTBEHHOI'0 CPaBHEHHsI KaK JIMHIBOCEMHOTH-
YeCcKOro KOHCTPYKTa

AnHoranus. CraThsi MOCBSIIECHA H3YyYCHHUIO MPHUPOJIBI
(heHOMEHA MHACKCAILHOCTH KaK OJIHOTO M3 CIOCOOOB Ma-
HU(ECTAN 3HAKOBOW MPUPOJIBI Xy0KECTBEHHOTO CpaBHE-
HUs. YCTaHOBJIEHA KOPPEISIIHS MOHATUN «UHACKCATHLHOCTH
U «IEUKTUIHOCTH». PacCMOTpEHBI pa3iWyYHbIE MOAXOIBI K
KJIACCU(HMKAIIMKA MHJIEKCAJIbHBIX 3HAKOB, OCOOCHHOCTH BEp-
OaJIbHOW perpe3eHTallMd HHCKCATBHOCTH B TOATHUYCCKOM
TEKCTE.

KuloueBble cioBa: neikcuc, MHIEKC, XYIOKECTBEHHOE
CpaBHEHHE, 3HAK.

Prosiannikova Ia. Indexical vs deictic features of simile
as a linguistic and semiotic construal

Summary. The article focuses on the phenomenon of in-
dexicality as one of the main features of simile as a verbal sign.
Correlation between “index” and “deixis” is determined. Dif-
ferent approaches to the classification of indexes are analyzed.
Peculiarities of verbal representation of indexical signs in po-
etic texts are studied.

Key words: deixis, index, simile, sign.
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Peovral A.,

KaHOuoam (piiosio2iuHUX HAYK,

ooyerm Kageopu 2epMaHCbKol (010211
Kuiscvroeo ynisepcumemy imeni Bopuca I pinuenka

TPAHCOOPMAIIIA OBPASHOTI'O ITPOCTOPY B EMOTMBHOMY
MOJEJTIOBAHHI EJIET'TT (HA MATEPIAJII CYHACHUX
AHIVIOMOBHUX ITOETUYHUX TERCTIB)

AHoTtanisf. CTarTio NPUCBIYCHO PO3IVISILY OCOOIMBOCTEH
(hopmyBaHHSsI KaTeropii eMOTHBHOCTI B aHINIOMOBHHX €JICTiii-
HUX TEKCTax. 3’sICOBaHO, 10 EMOTHBHICTH elierii popmyeTbes
3aBASKU TBOpUUM Moaudikauism ii oOpazHoro mpocropy as-
TopoM. BusBiieHo, 110 006pa3sHOMY NIPOCTOPY €erii BIacTHBO
sroprarucs. Lle gocsaraeTbest NUTSIXOM 3aCTOCYBAHHS aBTOPOM
TEXHIK pPO3CIIOBaHHsI, HAONVKEHHS # BiJJTAJICHHS OOpa3HUX
neTanet y nporeci Mmoaudikaiiii 00pa3Horo mpocTopy y Bipiii.

KuirouoBi ciioBa: enerisi, eMOTHBHICTb, OOpa3HUii IPOCTIp
TEKCTY.

IlocranoBka mpodaemu. Eneris e ommuM i3 HaiifaBHINIEX
aHpiB noeTuyHoi TBopuocTi. [Tikut Horo momynspHoCTi CiBBiHO-
CATBCS 3 HAUTPAriYHIIIMMA MOMEHTAMH B iCTOPIi MHO/CTBA, HAILI]
a00 TIeBHOI CITITBHOTH. Y TBOPUOMY BHMIpi KHUTTS OKPEMOTO aB-
TOpa €Nerisf cTae B HArofi, KOMM MOTPIOHO MepeAaTH ieanbHOMY
YNTAYeB] BHYTPIIIHI MEPEKMBAHHA KypOU, 0 BUHUKAIOTH TOM,
KO 0COOMCTE KHUTTA TBOPLS ONUHAETHCS HA TEPETHHI 3 Mpobie-
MOIO 6Mmpami.

3a ac CBOTO iCHYBAHHS €JIETiS 3a3HaNa GNMAI0 (GopMarbHAX
Moau(iKarii, yKOpiHUBIIK CBOT OCHOBHI XAHPOBI O3HAKH Ta TPH-
POCTHBIIIM HI3KY HETHTIOBHX /I ENIETTHHOTO0 MPOTOTHITY pHC. 3Mi-
HI (OPMATBHO-3MICTOBUX XapaKTEPUCTHK eNerii Bike NOCITiIKY-
Bamica y dinomorivniii napuni (Maromenosa [l.). IIpore Hapasi
BIIKPUTHM 3ATHIIAETHCS MUTAHHA CIIBBIIHECEHHS KOH(Irypawii
KaTeropii, ika OXOTLTFOE eMOIIiiHI CTPYKTYPH, WO iX BIITBOPIOE i
Tiepenae PeuITieRToBI aBTOP Bipima. L{e B mogambmoMy Moke CripH-
ATH JIOCTIDKEHHIO TIPOONEeMATHKY eMTaTii (PO3yMiHHS TIOTHHOO
eMOIIiH 1HIOT 0cOOM NIUISIXOM CHIiBNEPEKUBAHHS i, «POHNKHEH-
Hs» 110 il BHYTPIITHBOTO CBIiTY) B ray3i eMIIpAYHEX JOCIiIKeHb
XY/IOXHIX TEKCTB.

Mertoo cTaTTi € BUSIBIICHHS 0COOMMBOCTEH MOZICITIOBAHHS €N iii-
HOT TOHATIBHOCTI B paKypci nepeOyI0BH aBTopoM 00pasHOTro MpocTopy
(0o 32 HAsBHOCTI — TIPOCTOPIB) Y Meskax Bipia. 06 €KT A0CTiTKeH-
Hl — BepOaIbHI OTMHHMIL, 0 MAPKYEOTH TpaHC(opMaIlii 06pa3Horo
TIPOCTOPY €JIeTii, MpeaMeT — eMOTHBHA MofeNb efterii. JocmimKeHHs
TIPOBOZIMTHCA HA MaTepiali CydacHuX eNeriiiHiX TEKCTIB, MOJIeBICTh
SIKHX TIOB’S3aHa 3 TIEBHOKO TEPUTOPIE0 (KOHTHHEHTOM, KpaiHOH0, Mi-
CTOM, POIMHHOIO OCEIEr0 TOLIO), IO YHAOUHIOE MExKi 00pa3HOro mpo-
CTOpY Ta JIO3BOJISE MPOCTEIKUTH HOMO TEKCTOBI TpaHcdopMalii, sKi
MOZEMIOIOTh EMOTHBHICTb BIpILIIB 0CITIDKYBAHOTO KaHPY.

Po3Bizika yMOXIHBIIOETECSA PO3POOSEHOI0 METOAMKOIO aHANi-
3y emotusiB (LLlaxoBcekumit B. [1]), cdopmynboBanoto Te3010 mpo
T€, 10 BiATBOPEHHS EMOIiH K MU(Y3HUX MEPEeKMBAHb aBTOPa B
TOETUIHOMY TEKCTi MOJTHBE TIUTXOM CTBOPSHHS BIATIOBITHAX iM
mopeneit (V. Exo [2, c. 67]), a TakoX BUCHOBKaMH TOTIEPEIHIX J[0-
CITiJKEHb MOJIeNell eMOTMBHOCTI OETUYHNX TeKCTiB (Harp. [3]).

Buxzan ocHoBHoro Matepiany. Eneziio po3misiatoTs S Bipi
(inocodcbKoro 3MiCTy, LEHTPATBHOIO TIOEI0 SKOTO € pediieKcyBaH-
HAl NIPUYHOTO Tepos HAJl YTPATOlO LiHHOrO 00 €KTa B MPOCTOpi HOro
xutTs. Hapasi cyTs enerii posmsiaethes y: 1) po3ropranHi B TeKCTi
OIIHOTO 200 JEKIIBKOX MOTHBIB: IHTUMHICTb, INIMHHICTH 3€MHOTO JKHUT-
T4, HEN[ACTBE KOXaHHS, CAMOTHICTb, po3dapyBanHs [4, c. 231-232];
2) CKOHITEHTPOBAHIH Ha TIePEKUBAHHI JTIPITIHOTO TeOSt HE3BOPOTHOCTI
PYXY "acy Juis OKpeMoi momuHi [, ¢. 118]; 3) ButicHeHHi ipiaHoro
repos 3a Mexi imumigrHoro mpoctopy [S, 121]; 4) pakypei eMoTHBHO
cuTyalii, o 0a3yeThes Ha KOHIENTyambHOMY (peiimi «Brparay, skuit
CTPYKTYpYE IUTaH 3MicTy ernerii [6].

JKypmiBa TOHANBHICTh eMerii 4acTo Bi3HAYAETHCS BKpAIICH-
HSIMI METUTATHBHOTO H MENaHXOMiiHOTO HacTpow [4, c. 231]
nipuyHoro cy6’exta. [logexymn Tpareniiinuii 3mict eneril kope-
moe 13 3anponoHoBanoko 0. bopesum Tpareniinoro dopmymnoro
«cTpaxaHHs — 3aru0ens — cxopbota — padicmoy [7, . 66], oc-
TaHHIi eNeMEHT AKOi BKa3ye Ha eMOTHBHHIA TOBOPOT Y TBOPI. Tok
€MOTHBHICT €JIeTii MOJe BTUTIOBATH 3MIIIAHMIT HACTPIH JTiPHIHOTO
¢y0’exTa (3aBIIKH TIEPETHHY TLIONIMH IHAUBITYATHHOTO i BITHOTO).

3 omsmy Ha 3a3HAYCHE BUIIE CNCTilHI TEKCTH BUKOHYIOTh K-
mapcuyHy QyHKuito X y IEPBICHOMY PO3YMIHHI IHOTO TEPMiHA —
KaTapcuc sIK cTpyc MovyTTiB aBropa abo perumienta [8, c. 87], Tak
1 B TpaJuLifHOMY — Karapcuc Sk IyIIEBHA PO3PSIKA, OUMINCH-
HSl JIyXy 3a JOTIOMOTOI0 «CTpaxy i crmiBmepexusanusy [8, c. 87,
9, c. 342] nipudHOMY CY0’€KTOBI.

ToHanmbHICTh enerii KOHCTPYIOETbCA €MOTHBAMH TIOETHYHOTO
Texety. Crigom 3a B. [Llax0BCbKIM 1l ©MOTHBOM PO3YMIEMO MOBHY
OJIMHHUIIFO, Y CEMAHTHYHIN CTPYKTYpI AKOi HASBHE Y BUIVIA/I CEMaH-
THYHOT 03HAKH, CEMH, CEMHOTO KOHKPETH3aTOpa 3HAYCHH, 3aB/ITKH
SKOMY 11 OJJTHAILA 3/IEKBATHO BAKMBAETHCS BCIMA HOCIIMH MOBH [T
BUPaKEHHS eMOI[IHOTO CTABNEHHS / CTaHy MOBIIA [ 1, c. 24].

V Mexax enerii eMOTHBH HASBHI B JBOX Pi3HOBHIAX: KOHO-
TaTMBAX 1 TMOJEKYIM aeKTMBaX. Y KOHOTATHBAX €MOTHBHA JIONS
3HAYEHHS € KOHOTAIIEI0, IO CYMPOBOIKYE JOTIKO-NPEIMETHHUIA
KOMIIOHEHT 3HaueHHs [ 1, ¢. 25]. [IprknagoM KOHOTATHBY MOKE CITy-
TyBaTH XyIOKHii BucniB: “Blue sky cradles white amber ocean”.
B adexTiBax 3HauCHHS CIOBA € €AUHUM CTI0COOOM MO3HAYCHHS Bi-
nobpaxenoi emouii 0e3 i Hasuanns [1, c. 25]. lpoimoctpysarn
a)eKTHB MOXHA PAIKOM 13 IoeTuuHorO0 TeKeTy: “And I cry, Hear!”

Yacto koHOTaTHBH (DOPMYHOTH Y BIpIIAX «IAHIFOTOBL» YTBO-
PeHHS, SKi B X071 POOOTH HA3UBATHMEMO JAHLHO208UMI KOHOMA-
mugamu. T1i HUIME po3yMieMO BEpOATbHI CTPYKTYpH MOETHIHOTO
TEKCTY, SKi 3aBIIKI KOHTEKCTYaIbHIH CTIONyIyBAHOCT] JIEKCHIHAX
ONHUHAIIL (IKCYIOTh TOPOIKEHHS HOBHX TIEPEKIBAHb (EMOITIHHIX
TIEPEXOJIiB) JTIPAYHOTO Y0 €KTa.

Ak 1 OinbIICTh MOCTHYHUX TEKCTIB, EIETist BMINye JEKLIbKa
KOHTpacTHUX 00pasHux mpoctopiB. [lin obpasnum npocmopom
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PO3YMiEMO MPOTSKHICTb MOETHYHOTO TEKCTY, Ha AKiH 3MarokeHo
B3a€MOJIi€ HI3KA MOETHYHHX 00pa3iB, CTBOPIOIOYH TEBHY EMOTHB-
Hy jominanTy. [IpoimocTpyemo obpasuuii mpocTip 3a I0IOMOTOI0
BIIIOBAHOTO TekcTy, Hamucanoro E. Jlikincon [10]: “The Bustle
in a House / The Morning after Death / Is solemnest of industries /
Enacted upon Earth — // The Sweeping up the Heart / And putting
Love away / We shall not want to use again / Until Eternity”.

B anamizoBaHoMy TekcTi 00pasHuil TIPOCTIp YMPOJOBXK Bipiia
sropraetbes. [Ipo 1e cBinTh nepeseneHHs (oKycy yBari JipuuHo-
TO Tepost BiJf POTUHHOTO 00’€kTa (0y0uHKY) 10 0cOOUCTOTO (cepye),
y SIKHX BifOyBaroThes Momudikanii — ounmenns. et mpouec Map-
Kkye Meradopa “the Sweeping up the Heart” (BoHa 1 € NaHIOTOBUM
eMOTHBOM, 1[0 TIOEHYE J1Ba 00pasHi mpocTopu: house 1a heart). 00-
PasHiCTb Bipia 00’ €KTHUBYE Te, IO TEITi TIOUYTTS, SKi KHBYTHY Y
3BUYHKX JETANISX OCENi i Y Takuif Croci0 eTHAIOTH JTIPUYHOTO Tepost
3 MOAMHOIO, SIKA MIIIA 3 )KUTTS, Hapasi € HeOTPIOHNMH, BOHH Iy Th
Y BIYHICTb. BracHe 1e MOHATTS HEMOTPIOHOCTI TETUIMX MOYYTTIB i
CTBOpIOE Y Biplui «BipTyanbhuii» (Tepmin B. LLaxosebkoro [1, ¢. 25])
eMoTHB cyMy. OTKe, TOHAJIBHICTH BipIla CKIaJa€ CyM, IMIUTIKOBAHHUIT
Y XYZIOKHIX 3ac00aX, KHH y KOHTEKCTI I[I0T0 BipIia NOMIIIYETHCS B
00OJIOHKY YPOUHCTOrO TIOUYTTS (Solemnest).

B enerii MoxHa BUIUIMTH O1MH 200 JIEKUTbKa 00pa3HUX MpPo-
CTOPIB, SKUM BIIACTHBO 3TOPTATHCS, 3ATHIIAIYA JTIPUYHOTO Tepost
1032 CBOIMU MekaMul. 3TOpTaHHs OETHYHOTO MPOCTOpY A0CsTa-
€ThCSl OPTaHI3ALIEI0 CTHITICTHYHUX 3aC001B, K PyXaroThes Bif IJ10-
ambHOro 06pasy 10 Horo 3MEHIIEHHS, PO3YMHEHHS i SHUKHEHHS.
Cam mporiec 3ropTanHs 00pasHOro MPoCTOpY CTBOPIOE BHYTPILIHIi
«OTip» MOYYTTIB TPUYHOTO CyO’ €KTa.

(O6pasHuii mpocTip Bipiia MOKe MaT PUCH: 1) peanbHoro mpo-
cropy (“The Bustle in a House / The Morning after Death”) abo
2) meracopuusoro npoctopy (“The Sweeping up the Heart / And
putting Love away; | know / no other continent of Africa more dark
than this / dark continent of my breast”).

Y cyuacHuX eneriiiHnx TexkcTax 00pa3Hui MPoCTip MOKeE 3rop-
TaTUCs Y CT0Ci0: a) PO3YMHEHHS; 0) CTHCHEHHS; B) BiJiaeHHs (Bif
TIpHYHOTO cy6’€KTa ab0 MepCOHakKiB MOCTHYHOTO TEKCTY).

Posrnsnemo 3rajani BUIe BUNAIKH ACTaNbHIILIE.

1. 3eopmanus 0bpasnoco npocmopy MexHiKo poscioéanHs.
Y noernynomy Teketi «Arctic Elegy» [11], namacanomy Jlemoit
Teiinop, sAKuit MOXHA BIIHECTH 10 €KO-EJIETii (KaHpY, 10 3MabO-
BYE BTATy JHOCTBOM HABKOJHIIHBOTO CEPEIOBUILA LIIIXOM HOT0
pyHHALT), KOHOTATHBU HALiNeH] HA KOHCTPYIOBAHHS eMOLIIT KAl
IITIXOM XYIOXKHBOI TOOY/I0BH 00pasHOTO TPOCTOpY, SKMii yHa-
OYHEHO TPOXOMUTH pyiiHyBauHs: “Domed, deep organic blue sky
/ cradles / white amber ocean / with shadow creatures drifting /
slowly northward / and cool breezes / lifting heavy hair / returning
it softly. // The horizon teaches / the lost depth / of this beauty / the
true expanse / of this organism / with the virus / that is my worship”.
Jl3epkano Bomu okeaHy BiOuBae Oe3OHHE HEOO APKTHKH, CTBO-
PIOIOUH TIAPAJIOKCATIBHY 1TH03110 HeDa — KOMMCKH OKeaHy 0ioro
oypurruny ( “Domed, deep organic blue sky / cradles / white amber
ocean”). O0pa3 6i10ro OYpIITHHY B KOHTEKCTI I[HOTO BipIIia METa-
opuyHO 3ManbOBYE MHONOBI MackBH (ICE 1S WHITE AMBER). O0pa3
KOMNMCKH Y BipIi (Ha KA BKasye HiecroBo cradles) akTUBI3YE 03-
HAKy LIHHOCTI 00’€KTa, AKuil y Hei moMimenuii (To6To 1b0710BH-
KiB). Ha ipomy (oHi Buinsetbes 06pa3 TiHel — CTBOpiHb, SKi Mps-
MYIOTb Ha TIiBHIY ( “shadow creatures drifting / slowly northward”).
CrBopiHHS Ipe/ICTaBIeHi B LIOMY (hparMeHTi K HeifeHTH(ikoBa-
Hi. ®okyc 00pasiB € posmuTiM. MarepukoBuil IpocTip APKTHKHA
3MEHITYETBCSA, 3TOPTAETHCAL.
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Jlpyra ctpoga aHami3oBaHOro Biplia — MEHII ApamaTHy-
Ha, OCKUIBKM OMKMCYBAaHA [isi € 3aBEPLICHOI0, MPO MO CBIJYHTH
JUEMpUKMETHIK MuHYI0r0 uacy ( “the lost depth / of this beauty”).
OuyznHennii 00pa3s yrpayeHoi MUOMHY BiOMTHX Y A3€pKaii BOAH
TBOJOBHKIB 1 € IPEAMETOM CYMY JiPUIHOIO repos 3a 3pyHHOBAHIM
IpupoIHEM uyroM. MeTadopa virus, o npuxoBye 00pa3 TIOHHI,
aKTyalizye IpamMaTHyHe 3HAYCHHS PYHHIBHOT AISIBHOCTI JTHOMMHNL.

®oxyc 00pa3HuX JieTaneii aHaTi30BaHOTO BIpILIa, SK 3a3Ha4aI0-
Csl paHille, € POSMUTHM, OCKIUIBKH PeatbHHi POCTip TaHe, Po3Mu-
BAETHCSA 1 Y TOH e Uac 3MEHIIYEThCS Ha 04ax y JIPHYHOTO repost:
“The horizon teaches / the lost depth of its beauty”. Cam o6pa3
JI3epKana BTIMIOE i/IEI0 EKOCHCTEMH, SKa TOTANBHO PYHHYETBCA.
Tox B aHani30BaHOMY BipIli MOKHA TPOCTEKUTH OOpa3HHH pyX
B[l 'PaH/Ii03HOTO KOHTHHEHTY JI0 MIKpOOpraHismy — Bipycy. Bipyc
€ MeTaQopruaHEM 00pa3oM, 110 MPEACTABIEHHH Y BIpILi TEXHIKOIO
HaOmKeHHs (zoom-in technique) Ha OHI PO3MUTOr0 3HUKAKOYOTO
cepenouiLia. TakuM YMHOM, aBTOp TIOKa3ye BUHYBATLS «XBOPOOH,
10 pyHHYE CKIAHY CHCTEMY €KOCEpETOBHILA.

Anani3oBaHuii Bip 0a3yeThes Ha TPAH3UTUBHIM MOZEN] eMO-
THBHOCTI, fika ()iKCye yepe3 KOHOTATHBHI 3B’SI3KM Taki MepeXoau
eMOIIIi: oeany — ckopboma — Qokip.

2. 3eopmanns 00pasHo20 HPOCMOPY MEXHIKOI HAOTUNCEHHS.
[HImAM BHMATKOM 3rOpTaHHs 00pasHOrO MPOCTOPY B €Jerii € Horo
OCMHCTICHHS B SIKOCTI METa()OPUYIHOT M1aTdOPMHU TIOUYTTIB TIPHYHOTO
cy0’exta. BukoprctanHs TexHiki HaOMmKeHHS 10 00’ekTa 00pasHoro
TPOCTOPY CKEPOBYETHCS METOI0 JIETATBHOTO MPEICTABICHHS MPHXO-
BaHKX JIM()y3HUX BHYTPILIHIX TOYYTTIB MipryHOro repost. Lt exnika
JI03BOJISIE ABTOPY SIK TBOPLIIO OCMHCIATH 1 TIEPEaTH PELUIIiEHTOBI BCi
BIATIHKM CBOIX TepekuBaHb. PosmisHemo Takuil crioci® 3ropTaHHs
TPOCTOPY Ha OCHOBI eneriitHoro Bipmia «An African Elegy» [12], Ha-
TIHCAHOTO aMepHKAHChKIM roeToM PodepTom JlaHKeHOM.

OOpa3HicTh aHANI30BAHOTO BipIla HAPa3i ACTANBHO JT0CITike-
Ha 3apyOiKkHUME (inonoramu [13]. Y Mexkax MOETHYHOTO TEKCTY
adpUKaHCHKUI KOHTHHEHT METaOpHYHO PECTABNSE BHYTPILIHIi
cBiT nipuunoro repos ( “I know no other continent of Africa more
dark than this / dark continent of my breast”), Sxuil HAIEKHUTH JI0
HeTpaJuLiiHoi reHaepHOl rpynu. Tox YOpHHUiT KOHTHHEHT MeTado-
PHYHO BKa3ye HA HEBIIOMICTb I[bOT0 (haKTy IIMPOKOMY KONy 0Ci0:
“In the grooves of Africa from their natural wonder / the wildebeest,
zebra, the okapi, the elephant, / have entered the marvelous. No
greater marvelous / know I than the mind s / natural jungle”.

Y nojanblIoMy MOETHYHWI MPOCTip Bipiia MOCTYNOBO 3BY-
KYETBCS LUISAXOM TIepeBeieHHs (pOKycy YBaru JipHYHOTO Tepos 3
KOHTHHEHTY Ha HOTO MeNIkauiiB: “/ am waiting this winter / for the
negro armies in the eucalyptus, for the cities laid open and the in the
love-light, for hounds / women and birds to go back to their forests
and leave us / our solitude”.

[onanbiue 3By:KeHHS 00Pa3HOro MPOCTOPY 3BOAMTHCS A0 ad-
PUKAHCBKUX CAKPANbHUX TPAHLIH, AKi BKITIOYATH MariyHi KpuBasi
puryanu: 1) “Negroes, negroes, all those princes, holding cups of
rhinoceros bone, make magic with my blood”; 2) “And I cry, Hear!/
Hear in the coild and secretive ear/ the drums that [ hear beat. The
Negroes, all those princes / holding cups of bone and horn, are
there in halls of blood that I call forests”.

Xoya aHAT30BaHMiA BIPII HANEKUTH N0 JKAHPY ernerii, Horo
EMOTHBHICTb, 10 (JOPMYETHCS LIIAXOM 3TOPTAHHS 00Pa3HOro Mpo-
CTOpY, Bapiloe BiJl CyMy JI0 aMEHTAL[iHHOr0 HacTpolo, a Jai — 10
CaMOpYIHIBHOTO €KCTa3y JMPUYHOTO Tepost. Taki BapitoBaHHS eMo-
THBHOCTI CTBOPIOKOTHCS SK KOHOTATHBAMH, TaK 1 BKPAIICHHAMH
a)eKTHBIB.
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3. 3eopmanns 06pasHoeo npocmopy mexHikoro giodanenns. O0-
pa3Huil TPOCTIp enerii MOKe 3ropTaTHCs 3a PaxyHOK BijTATICHHS
BiJl HBOTO JTipUIHOrO Tepost. Lle MokHa IPOCTEKUTH Ha OCHOBI Bip-
1ma HoBozenanzchkoro asropa C.K. Stead «Waving Goodbye» [14].
AHamTi30BaHAH BipII CKIANAETBCA 3 TPHOX CTPOQ, SAKI MEpetarTh
CYMHHUI HACTpili OTHOTO 3 IEPCOHAKIB MOE3ii, CTIPHYMHEHNI YTpa-
TOFO OMH3BKOT JTEOMMHH.

OOpasHi mPOCTOpH IBHOTO BipIa TPEACTABNEHI MEPETUICTIH-
HAM BHMIpIB peanbHOro i YABHOTO CBITiB TipuuHOTo repos. Take
OCMYICIIEHHS CBITY 3a0e3MeduyeThes HU3KOK MeTaop: LIFE IS THE
SEA, A PERIOD OF LIFE IS A SEASON OF THE YEAR, HAPPINESS IS SUMMER,
VERANDA IS A SHIP. Huzka nepeniuennx o0pasis opmye rmodanbHuit
y Mekax Bipmma o0pas: LIFE IS SEA VOYAGE. IIpo e cBimyath Taki
BepOabHi ouHuLl: “some shadowy tug or fishing boat chugs by /
discreetly. Summer is always ending”.

XynoxHe MOPIBHAHHA, YXKUTE HATPHKIHII BipIna, € 3CyBOM Yy
TPOCTOPOBO-TEMIIOPATILHOMY BHMipi Toe3il: mpoctip Temepir-
HBOTO Hacy crae ()aHTOMOM MHHYIOro. Tak mpoctip, CTIOBHEHMI
CTIOTaJIiB, BILIANAETBCS BiJi MEPCOHAKIB MOETHIHOTO TEKCTY, a
caM o0pasHuii mpocTip, BiIANSIOUNCE, 3ropTaeTbes: “Five good
friends / on one veranda now, we re looking across / to the brilliant
city as if that were our past / and we at the rail, sailing out, waving
goodbye”.

BucnoBku. Enerist — me sxanp moesii, skuit ikcye CriBBiTHO-
IICHHS 30BHIHBOTO i BHYTPILIHBOTO CBITiB TIPHYHOTO Tepost B Ya-
COBOMY BUMIpi NIepe;KUBaHHS HAM yTparh. TeH/eHIiiHe 3ropTaHHs
00pasHOro MPOCTOPY €NETiT KOPEIoe 31 3MIHOW eMOTHBHOCTI BiplIa,
3ropranns 00pasHOro mpocTopy 3a0e3MedyeThesl TEXHIKAMHU PO3Cro-
BAaHHS, HAOMIDKEHHA UM BiIATCHHA JeTaneil 00pasHOTo MPOCTOpY,
1o crietudikye MamiTpy nepekuBaHb JPUYHOTO Cy0’ KT,

Jimepamypa:

1. Ilaxosckuit B. Kareropuszauus sMouuil B JIEKCUKO-CEMaHTHUECKON
cucreme si3bika / B. laxosckuii. — M. : Uzn. JIKU, 2008. — 208 c.

2. Dko Y. lllecth mporynok B IMTepaTypHbIX jecax / Y. DKo ; [1ep. ¢ aHr.
A. I'me6oscxoii]. — CI16.: Cummosuym, 2003. — 285 c.

3. Penpka I. EMOTHBHUI TOBOPOT Y BIpIIOBAHOMY TEKCTI: JIIHIBOIIOETHYHA
nepcrexTuBa (Ha Marepiaii nipuku Maifi Amkeny) / 1. Penpka // Ha-
ykoBi 3armcku. Cepis: ®inonorivni Hayku. — KipoBorpan : Bupasens
Jlucenxo B.®., 2016. — Bun. 145. — C. 474-479.

4. Jlireparypo3naBuuii cioBHUK-10BiaHUK / P. Tpom’sk, FO. Kosanis, B.
Tepemxo. — K. : Akanewmis, 1997. — 752 c.

5. Maromenosa Jl. Ouonoruyeckuil aHanu3 JUPUUECKOTO CTUXOTBOpE-
Hus : [yue0. mocoOue uis cTy/. (puiodn. dak. BbICHL yued. 3aBe/IeHHMi |. —
J1. MaromenoBa. — M. : Akamemus, 2004. — 192 c.

6. ComoBbeBa M. SI3blkoBas penpe3eHTalds OCHOBHBIX aHTPOIOLEH-
TpoB B TekcTe aHnosn3buHoi snerun XVI — XVII BB, / M. Conosbesa
[Enexrponnnii pecypce]. — Pexxum noctyny : http:/scjournal.ru/articles/
issn_1997-2911_2015_2-2_49.pdf.
bopes 10. Ocreruka / tO. Bopes. — M. : [Tomutuzzar, 1988. — 496 c.

8. TarapkeBuu B. Ictopis mectu monsts: Mucrerrso. [Ipekpacue. dop-
ma. TBopuicTs. BinrBopuuirrBo. Ecreriuni nepexusanus / B. Tatapke-
Bud. — K. : IOniBepc, 2001. — 368 c.

9. CyuacHuii cnoBHuk inmomoHux ciis / O. Cxonrenko, T. [umbantok. —
K.: «/losipa», 2006. — 789 c.

10. Dickinson E. The bustle in a house / E. Dickinson [Enexrpontuii pe-
cypc]. — Pexum poctymy : https:/www.poemhunter.com/poem/the-
bustle-in-a-house.

11. Taylor D. Arctic Elegy / D. Taylor [Enexrponnuii pecypc]. — Pexum
nocrymy : https://www.poemhunter.com/poem/arctic-elegy.

12. Duncan R. An African Elegy / R. Duncan [Enexrponnuii pecypc]. — Pe-
JKHM JlocTymy © https://www.poemhunter.com/poem/an-african-elegy.

13. An African Elegy : Poetry for Students / Encyclopedia.com [Enexrpo-
HHU# pecype]. — Pexxum nocryny : http://www.encyclopedia.com/arts/
educational-magazines/african-elegy.

14. Stead C.K. Waving Goodbye / C. K. Stead [Enexrponnuii pecypc]. —
Pexxum noctymy : https://www.poetlaureate.org.nz.

Penbka U. A. Tpanchopmanum o6pa3Horo mpocTrpaH-
CTBa B YMOTHBHOM MOJeJIMPOBAHMM dJIernu (Ha MaTepuase
COBPEMEHHBIX AHIJIOSI3bIYHBIX TEKCTOB)

Annoranus. Craresi MOCBAIIAETCS PACCMOTPEHUIO 0CO-
OeHHOCTEH (HOPMHUPOBAHHSI 3MOTHBHOCTH B TEKCTaX aHIJIO-
SI3BIYHBIX Neruit. OmnpeneneHo, 4To IMOTHBHOCTH OJICTHH
(bopmupyercst Giarojapsi TBOPUSCKUM MOAUDUKAIMIM €€ 00-
Pa3HOrO MPOCTPAHCTBA aBTOPOM. BBIsABIEHO, 4TO 00pasHOMY
HPOCTPAHCTBY 3JICTHH CBOIICTBEHHO CBOpAYMBaHHE. DTO JIO-
CTHTAeTCS IyTeM HCIIOIB30BaHMs aBTOPOM TEXHUK pacCerBa-
HYSL, TPUOMKEHUS WITH OTHAJICHHS XyT0KECTBEHHBIX JAeTalleH
B Iporecce MouduKaImii 00pa3sHOro MIPOCTPAHCTBA B CTUXE.

KuaroueBble clioBa: dJerus, SMOTHBHOCTh, 00pa3Hoe Mpo-
CTPAHCTBO TEKCTA.

Redka I. Poetic Space Transformations in Emotive
Modeling of Elegy: A study of modern English poetic texts

Summary. The study has been focused on emotive pecu-
liarities of English elegiac poems. It has been found out that
the emotive character of elegy is being formed due to creative
modifications of its poetic space by the author. It has been also
revealed that the poetic space of elegy is prone to “shrinking”
by cause of the author’s use of such techniques as diffusion,
zoom-in and zoom-out in poetic detail representation.

Key words: elegy, emotive character, poetic space.
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Pubaxoea O. B.,

BUKNIA0AY Kageopu MemoOuKly ma NPAKmMUKL UKIAOAHHS THO3EMHOL MOBU
Xapriecvkoeo HauioHaibHo20 YHisepcumemy imeni B. H. Kapasina

POJIb HEBEPBAJIbHUX 3ACOBIB KOMYHIKAIIIL B YTIJIEHHI
CTPATEI'TI HE3I'OAW B HEKOHOJIIKTHUX IHTEPARKIIIMHNX
AKTAX (HA MATEPIAJITI AHIVIOMOBHOI'O RIHOANCKYPCY)

AHoTamisi. Y cTarTi NpencTaBlieHI pe3yJbTaTd aHami3y
BIUTHBY HEBepOAIBHMX 3acO0IB KOMYHIKaIlli Ha BHPaKCHHS
cTparerii He3rogu. Y HEKOHQIIKTHUX iHTEpaKIiMHUX akTax
YIKUBAKOTHCSl KIHECHYHI, TPOKCEMIYHI Ta MPOCOIUYHI 3aCO0H
HeBepOallbHOT KOMYHIKallii, IKi BAKOPUCTOBYIOThCS SIK OKPEMO
BiJl BepOaJIbHOTO XOJy, TaK 1 CyHpOBOUKYIOTH ioro. Hesep-
OasbHI 3aCO0M TMiICHITIOIOTh BUPAKEHHS HE3TOM Ta HAJIAI0Th
BepOaIbHOMY BHCIIOBJIEHHIO Pi3HOMAHITHOrO €MOLIHHOIO 3a-
OapriicHHs. Y 0ararhoX BHUIIaJKaX HEBepOalbHI 3acO00M pO3-
KPHUBAIOTh PEaNbHUIl 3MICT BHCIIOBICHHS HE3TOMY, HAJarOuH
HoMy 1HIIIOTO 3HAUECHHS.

KuirouoBi cjioBa: resjiep, iIHTEpaKIiiHUA akT, HeBepOasb-
Hi 3ac00U KOMyHiKallii, HEeKOH(IIIKTHA CUTYyallisl, CTpaTeris He-
3rOMIH.

V crarti mpescTaBieHi pe3yNbTaTH aHaiizy 0co0IMBOCTEH
YKUBAHHS HeBepOATbHAX 3ac00iB KOMYHIKAIlii i/ 4ac peamizarii
KOMYHIKATHBHOT CTpaTerii He3roAu B TEHACPHUX KOMYHIKAaTHBHIX
00MiHAX TIPH HEKOH(TIKTHUX CTOCYHKAX MiK KOMYHIKaHTaMH.

Mera crarTi TonsTae y BUSBNEHHI i OMNCI BIUTMBY HEBEp-
OanbHKX 3ac00iB KOMYHIKAIli Ha BUpAKEHHS CTpaTerii He3rof B
HEKOHQIKTHUX IHTEPAKIIHHIX aKTaX HE3TONW B aHIIOMOBHOMY
KIHOJMCKYpCI.

O0’exToM mocipKeHHs € iHTepaKiiiiHi aktn (mani — [A), [xi
MICTATh HeBepOATbHI KOMYHIKATHBHI 3aC00H, a IPEIMETOM — B3a€-
Mofist HeBepOabHIX 3ac001B KOMYHIKAIIiT 3 BepOanbHUM BUPaKeH-
HSM HE3TOJIH.

AKTYyalbHICTb IIHOTO JOCIIKEHHS BU3HAYAETHCA HEOOXi/IHI-
CTIO BUBYCHHS KOH(POHTAI[IHHMX KOMYHIKATMBHUX CTpaTeriii i3
METOI0 TapMOHI3AIIi mporecy KOMyHiKartii.

HoBusHa cTarTi 3yMOBMIOEThCS BUBYCHHSAM peamisauii crpa-
Terii He3rof 3 ypaxyBaHHAM YCIX KOHTEKCTYalbHHX MapaMeTpiB
IHTEpAKIIHHIX aKTiB, 0 BTUMIOKTHCA K BepOAIBHO, TaK 1 HEBEp-
0anbHo.

Marepianom crarti ciyryrots 2985 1A mesromu (1800 remmep-
HO reTeporeHHnx Ta 1185 reHjiepHo roMoreHHux), BUIyYeHHX i3
25 aHTIIOMOBHHUX IrPOBHX TelecepialiB Ta KiHOQUIbMIB, sKi Mojie-
TIOI0Th YCHY HEO(IIiHy KOMyHIKAILil0.

MetoonoriuHy OCHOBY JOCTIJUKEHHS CKJIAJa€ iHTEpaKiliii-
Ha MOJIENTh KOMYHIKAIii, KA € CHIB3BYYHON MisUTHHICHOMY CTHITEO
mucnenns (J1. Birrrenmreiin, XK. Jlenso3, @. Iarrapi, V. Exo,
Y. Marypana i ©. Bapena, M. ®yko), y pamkax sKoro KOMyHikariis
TIYMAYUTBCA SIK CHTYAaTHBHO 3yMOBJIEHA IHTEPAKTHBHA MOBICHHE-
BO-PO3YMOBA JIiSTBHICT, METOIO SIKOT € B3A€MHA OpiEHTALLA B JKUT-
TEBOMY MPOCTOPI Ha MiJICTABI Ha/[IEHHS MOBHOI (JOPMH CEMiOTHY-
HOIO 3HaUyIIicTio [2; ¢. 12].

KomyHiKaTHBHY CTpaTeriio TIyMaunMo SIK KOMYHiKaTHBHHIA
HaMip MOBITS, COPMOBAHMH Ha TT/ICTABI BUKOPHCTAHHS CYCIIiTb-
HOTO JIOCBIy JUIs BIACHUX IHIMBIZyalbHHX TOTpPEO i OakaHsb;
OIIHIOBAHHS HAMIpY JUIs IOCSTHEHHs OaXaHUX COIIAJIbHO 3HAYY-
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IIMX Hiedl CHiIKYBaHHS B KOHKPETHWI MOMEHT; peani3aliio Ha-
Mipy BepOaTbHIMH 3aco0aMu i OCMUCIICHHS L€l peami3anii BeiMa
cy0’eKTaMu KOMYHIKaTHBHO{ AisibHOCTI [3; ¢. 107].

KomyHikaTuBHa cTpareris HE3TOAM € iHTEPaKTHBHOK peai-
3aIi€10 KOMYHIKATHBHOTO HAMIPy MOBIS BHCIOBUTH BiJIMIHHICTb
JYMKH CTOCOBHO TIEBHOT CYTHOCTI, BJIACTHBOCTI, JIil UM CHUTyaIlil Ha
OCHOBI CIIILHOTO CYCILIBHOTO JI0CBI/Y ¥ 1HAMBITYaNbHUX MOTPEO
YUACHHKIB KOMYHIKaIIi.

OjHUIE0 aHaMi3y KOMYHIKATHBHOI CTpaTerii He3rofy € iH-
TEPAKIIHHIA aKT, SKUH TPAIUIIHHO BU3HAYAIOTH AK MIHIMATbHY
JMCKPETHY OJIMHUITI0 KOMYHIKATHBHOI TMOBEJIIHKM (K MOBJEHHE-
BOI, TaK 1 HEMOBJICHHEBOI), KA TPOCYBAE CIUTKYBAHHS 110 JOCST-
HEHHS KOMYHIKATHBHHX IIUIeH [6; ¢. 6]. [HTepakmiiiHi akTH MOXKYTh
BiOyBaTHCS B KOH(TIKTHAX Ta HEKOHQMIKTHEX BITHOCHHAX MIXK
KoMyHikaHTamd. [IoHATTA KonghnikmHocmi / Hekonghnikmnocmi
IHTEPAKIIIHHOTO aKTy PO3MEKOBYEMO 3 TIOHATTAM 3200 / He3200U.
KondmikTHiCTh XapakTepu3ye MCHXONOTIYHAI CTaH KOMYHIKaHTIB,
TIOB’S3aHNIL 3 YCBITOMIEHHAM HecyMiCHOCHI iHmepecis, a 3HAYNTh
— MOTHBIB 1 I[iNleli MSMBHOCTI, IK KOMYHIKATHBHOI, TaK 1 MApIIe
— COUia/bHOT, 110 TPU3BOUTE O BOPOKOTO CTABIECHHS OIHMH JI0
omHoro. Hesroxa mo’s3ana e 3 po30IKHICTIO [yMOK CTOCOBHO
TIeBHHX (aKTiB, i 4M cuTyalil B oMy if He 000B’S3K0BO IIepes-
0ayae HECYMiCHICTb HTEPECIB 1 BOPOKICTS.

Orxe, HekoH(UTiKTHI [A HE3roaM MarOTh MicIle, KOJH BiJICYTHIH
BOPOXKHIT HACTPIl KOMYHIKAHTIB CTOCOBHO OJIMH OIHOTO, IO Bif[0-
OpaskaeThest y BUOOPI SIK BepOATbHUX, TAK i HEBEpOAIbHNIX 3aC00iB
KOMYHiKaltii,

3a JaHUMH HAIIOTO JIOCII/DKEHHS, Y HeKOH(IKTHUX [A Hesro-
1M BCi 3ac001 HeBepOaIbHOT KOMYHIKaIli B3aEMOJIIIOTH Mik COOOKO,
110 JETATbHIIIE IEMOHCTPYE HACTPIH KOMYHIKAHTIB Ta {XHE CTaB-
neHHs 10 00’exra Hesrofu. [0 HeBepOaNbHIX KOMIOHEHTIB KOMY-
HiKaii BiTHOCKMO HA0ip KOMITOHEHTIB HEMOBHOTO XapakTepy, ki
MOBEIIb CTBOPIOE B PE3YNBTaTI (i3MIHOI (KECTOBO-PYXOBOI Ta TO-
JI0COBOT) JIISITBHOCTI TTiJ| 9ac KOMYHIKAIii Ta BUKOPHCTOBYE TOPSTT
13 BepOanbHIMH 3acobamMu depe3 HAOYTTA HUMH KOMYHIKATHBHOI
3HAYYN[OCTi B Mpotieci chinkyBanus [4; c. 14]. Y HexoH(miKTHUIX
[A mpocTexyeThcsl BUKOPUCTAHHS KIHECHUHHUX, NPOCOAMYHUX Ta
TIPOKCEMIYHHX 3ac00iB HEBEpPOATbHOI KOMYHIKAILi.

1. Kinecuuni 3acodu € HAROLTBII MOMMPEHUME B HEBEpOATbHIi
xomyHikauil. Boru BuxopuctoByothest B 95,5% HEKOH(IMIKTHHX
IA mesromu (Bix 3aranbHOi KiTbKOCTI IA HE3romW, 1¢ BITHOCHHH
MDK KOMyHIKaHTaMu € HekoH(mikTHuMH). Kinecudni 3aco0u komy-
HIKALI] BKIIIOYAOTb:

— Mimiky komyHikanTa (95,8%), sika IeMOHCTpYE eMOLiiHMi
CTaH KOMYHIKaHTa MiJi Yac BHCIIOBJICHHS He3romu. Mimika Mose
OyTH CTAaTHYHOK 4 JMHAMIYHOW. J[MHAMIYHA MiMiKa TOKa3ye
peaibHe CTaBNEHHS KOMYHIKaHTa 10 CHTYallii KoMyHikalii, foro
TiepeKMBaHHS Ta HacTpiil. Hanpuknaz, rHiB cynpoBOKY€EThCS 110-
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SIBOI0 BEPTHKAIBHIX CKIAI0K Ha 11001, 3BeeHHM OpiB 10 TepeHic-
Cs1; 3/MBYBAHHS — POLINPEHUMH 0UMMA i IHOAI YCMIlIKOIO Ha 00-
mmgyi. CTaTudHa MIMIKa BUPAKAEThCS B 3aBMUPAHHI KOMYHIKaHTa
Ha JIEKIIbKa CEKYH]I T B HE3MIHHOMY BUpa3i 001udus;

— arcecmurynayito (78,9%), IMITYNBCUBHICTD SKOT 3aJIEKUTH Bl
eMOLIHHOCTI KOMYHIKaHTa B MOMEHT BHPa)KEHHS HE3TOIM Ta Peax-
11ii Ha MOMEPE/IHIO PEILTIKY CTIiBPO3MOBHHUKA;

— nubHUL KoHmaxm ouuma (4,7%), 110 CBITIUTH PO HAMATAH-
H KOMYHIKaHTa PETeTbHO PO3i0paTuch y KOMYHIKaTHBHil CHTya-
11ii, 3p0OMTH BICHOBKH Ta BUCIOBUTH CBOKO ZyMKY. KoHTaKT ounma
TIPOSIBIAETHCS B JOBFOMY MOMIS/] CHIBPO3MOBHHKIB OHH Ha OfIHO-
T0, [0 YACTO BKA3y€e Ha 30MBYBAHHS OIHOTO 3 HHX.

2. IIpocoduyni yunnuxy HeBepOANbHOI KOMYHiKalii MArOTh
wmictie B 52,8% HexouduikTHUX 1A Hesromu. Y Oarathox BUIajKax
caMe MpocoauyHi 3aco0u HeBepOaIbHOT KOMYHiKallii PO3KPUBAIOTH
3MiCT BUCTOBMEHHS. [[pOCoMYH] YHHHIKH BKITIOYAKOT:

— nidsuwjenns zonocy (46%), WO 4acTO CyMPOBOIKYETHCS Pi3-
KM ToHOM. B A Hesromu croctepiraetbes Oinbliie pisHOMAHITTS
TOHOBHX NatepHiB (29,5%), Hixk y KoHQMIKTHIX 1A, 0 HEOOXiHO
118 TiepeNiadi 3MBYBAHHS, IPOHIYHOT UM KapTiBAMBOI TOHABHOCTI
BHCIIOBJICHHS; L€ € HACIIAKOM BiICYTHOCTI arpecii Mik KOMyHiKaH-
TaMH TiJl Yac posropranys [A Hesronu.

— npuckopenns memny moenerns (25,7%) € HaCIIKOM TOTO,
10 KOMYHIKaHT HAMATaeTbes SKHANIIBHIIIE JOHECTH CBOK) TOY-
Ky 30py JI0 CIiBPO3MOBHHKA, HI0M 0OAYUCH, 1O HOTO MEPEPBYyTh.
[oniOHi pertiky HaifyacTile CKIAIa0Thes 3 AEKLTBKOX peUeHb Ta
MAIOTh MOACHIOBATbHHH CMUCIL.

3. lpoxcemiuni 3acodu HevepOATbHOT KOMYHIKALIT TPAILIAIOTH-
¢ B 21,6% 1A Ta MOXYTb IPOABIATHAC Y ABOX Bapiallisx:

— CYNPOBOONCYBATbHI NPOKCEMIUHI X00U PEAI3YIOThCS Uepe3
HAOMKEHHS UM BiJUTAICHHS. KOMYHIKAHTa JI0 / BiJT CTIIBPO3MOBHHKA
TIiJl Yac BUCTOBICHHS BIACHOT TyMKH,

— camocmilini npoKcemiyni Xo0u CIIyrOTh 3a BepOaNbHUMU
XOHaMH i He 3amexarh Big HUX. Takuid Xi MOKe 3alOBHIOBATH
nay3y B MOBMEHHI 4u OyTH 3aBepiuaibHAM B [A, Ko OfuH 13 Ko-
MYHIKaHTIB 3a]A1IA€ 30Hy KOMYHiKallii, He J04eKaBIIUCh BiANOBIM
criBpo3MoBHIKa. Hampukmaz, y HukuenaeneHoMy [A ocTanHiit
KOMYHIKATHBHHI XiJl € IPOKCEMIYHUM HeBepOaIbHUM XOLOM.

Chandler: “So what are you gonna do?”’

Ross: “What can I do? One person wants to break-up, you
break-up”.

Chandler: “Hey, no way! Come on, this is you guys, call her
and work it out.”

Ross: “Oh come on, we just had this huge fight, all right, don't
[ have to wait a while?”

Chandler: “Hey, this isn t like swimming after vou eat, pick up
the phone!!”

[Ross goes to call her] (Friends, Season 3, Episode 15)

[A BinOyBaeThCs B TeHIEPHO TOMOTEHHI TTapi MiK ABOMA Jpy3s-
MH Ta CKJIAJA€TbCS 3 YOTHPOX BepOATbHIX 1 OHOI0 HeBepOatbHo-
ro xoxy. Pocc mocBapuBes 31 cBO€I0 AiBYMHOIO, ioro Apyr Yennep
HATONSTae Ha TOMY, 00 BiH TePMiHOBO 3aTene)OHyBaB JiBUHMHI s
TOTO, 100 HOpMaIi3yBatH ixHi crocyHku. OcTaHHii HeBepOATbHUM
XiJ1 € mposiBoM 3rofu Pocca 3 fioro apyrom. BiH 3MiHIoe cBOO TOUKY
30py Ta BUPILIYE BANHUTH TaK, 5K HoMy pajuth Apyr. Poce 30imbiye
JWCTAHIiI0 MK C00010 Ta CHiBPO3MOBHHKOM, TOKHJIAK0YH 30HY KO-
MYHIKaIli{ 715 TOT0, 100 3aTene)oHyBaTH CBOIM IBYMHI.

Y Hexon(niktHUX A HeBepOanbHi 3aco0n KoMyHiKawil A0mo-
MaratoTb 3po3yMiTH piBeHb eMOLIHHOCTI CIIPUIHATTS KOMYyHIKaH-
Tam cutyanii komynikauil. [Ipo e cBiguuth TOH ronocy, sSKui

MOZe MaTH poHiuHe 3a0apBieHHs, OyTH CMOKiiHIM a00 MiBHIIe-
HIM Ta piskuM. Hampuknaz:

Amy: “This, might be my one chance to have a child, Rachel.
I mean, you know that I have been so busy focussing on my career...”

Rachel: [cutting in] “What? What career???”

Amy: “Erm... I'm a decorator??”

Rachel: [sarcastic] “You decorate dads office and now you re
a decorator? Ok! I went to the Zoo vesterday.. .now I'm a koala
bear!” (Friends, Season 9, Episode 8)

Hapenennii [A, sxuil BinOyBaeThcs B IeHAEPHO TOMOTCHHIH
mapi, MK IBOMa CECTpaMH, AEMOHCTPYE BUPKEHHS HE3TOLU Yepe3
capkasm. Emi BBaxkae ceGe jusaifnepom. Ii cectpa Peituen inmoi
IyMKH: BOHA CApKacTHYHO TIOPIBHIOE In3aiiHepchkuii 1ocBin Emi,
HaOyTuii y npoueci opopmieHHs kabineTy OaTbka, 3 JOCBIOM i3
JKUTTA Koald, HaOyThM Tiijf| vyac BiBizuH 3o0omapky. Hesroma Bu-
CIIOBNIOETBCA CAPKACTHYHMM TOHOM, L0 HE 3AHIIAE CYMHIBIB Y
CTaBJEHHi Cy0’€KTa HE3ro/H JI0 CUTYALLi.

Y nesxux [A HeBepOaibHI 3ac00M KOMYHIKAIli J03BONSIOTh
HAM 3PO3yMITH PealbHUi 3MiCT BUCITOBNCHHS.

Debbie: “I told you the pediatrician didn't know what he was
talking about.”

Pete: “Oh, come on. You can't blame it on our doctor. Ear
infections are common in little kids.”

Debbie: “Not in kids over six years old. We're going to the
Eastern doctor.”

Pete: “If she in this much pain, we should call a real doctor.”

Debbie: “Are you kidding right now?”

Pete: “Okay.” (This is 40)

Lleii 1A BinOyBaetbcst Mixk JApyAuHOIO Ta yonosikoM. [le00i
BBAKAE, 110 XBOPY AUTHHY TpeOa BECTH 1O LITUTENs, a HE 10 pe-
abHOro Jikaps. [1iT mpoTH TaKoro NiKyBaHHS Ta MPOCHTh JAPYK-
Hy 3MIHHTH CBOKO TOUKY 30py. Hampukinui [A qonosik BepOanbHO
TIOTOIKYETBCS 3 APYKHHOIO, ae HeBepOanbHa TMOBEIHKA CBif-
YUTB TIPO iHIUE. BiH rOBOPUTH Pi3KUM MiABMIICHUM TOHOM, MiMi-
Ka AMHAMIYHA, IPUCYTHI CKIaJKN Ha 001, 04l BiH BiABOAUTH YOIK.
[TiT moromkyeThes 3 APYKUHOIO JHIIE VIS TOTO, 00 HE JOBECTH
[A 10 KoHIKTY.

HesepOanbhi 3acobi KOMYHIKaILii € TAKOX OHEM 13 IeHEPHO
3aJIeXHIX YAHHHKIB, SIKi BIUIUBAIOTH HA BUPAKEHHS HE3TOM. 3Tif-
HO 3 KibKICHUMH TIOKa3HUKAMHU B THOEPHO 2eMepoceHHUX napax
YOJIOBIKH BUKOPUCTOBYIOTH KiHeCHYHI 3ac00u KomyHikauii B 90,6%
(870), mpocomuuni — y 71,9% (691), mpoxcemiuni — y 26,6% (254).
Kinku BrKOpHCTOBYIOTH KiHechyHi 3acobn B 100% IA (840), mpo-
comyHi — y 59,1% (496), a mpokcemiuni —y 19,6% (165).

Y rendepro comocennux A 4ONOBIKM BHKOPUCTOBYIOTH KiHE-
cuuHi 3aco0u komyHikaii B 92,3% (526), npocoxuuni 3acodu Tpa-
msiothes B 39,5% (225), npoxcemiuni — y 23,5% (134). Kinku
BUKOPHCTOBYIOTh KiHecHuHi 3acobu xomymikawil B 100% (615),
npocoasi 3aco0u — y 80,5% (495), mpokcemiuni — y 15% (92).

[Ipu mopiBHAHHI KiMbKICHMX MOKA3HHMKIB BHKOPHCTAHHS He-
BepOATbHIX 3ac001B KOMYHiKaLlii KiHKaMH Ta 40I0BiKaMu 0a4numo,
10 B IEHJEPHO TeTeporeHHnX [A KiHecuuHi 3aco0u KoMyHiKaIiii
BHKOPUCTOBYIOTHCS Oiblite kiHkamu (100% mpotu 90,6%). TIpo-
COZIMYHI Ta MPOKCEMIYHI 3aC00 3aCTOCOBYIOTHCS YACTIIE YOMOBI-
Kamu, Hix xinkamu (71,9% npotu 59,1% ta 26,6% npotu 19,6%).
VY renjiepHO ToMOreHHNX |A KiHecnuHi 3ac00u KoMyHiKaIlii OibIie
nputamanHi xinkam (100% npotn 92,3%). [Ipocouuni 3acobu Ta-
KOK TPATUIAIOThCS OiIbIIe B JKIHOK, HiK Y 4onoBikiB (80,5% mpotn
39,5%); nuiie 3acTOCYBAHHS MPOKCEMIYHUX 3aC00IB CEPEJT YOMOBI-
KiB € BummM (23,5% mpotu 15%).

113



ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHMk MixHapoaHOro rymaHitapHoro yHisepcutety. Cep.: ®inonoris. 2016 Ne 25 tom 2

Pesynbratu ananizy minrBepmkytoth BucHoBki . Kpeiinmina
Tpo Te, MO B KOMYHIKATHBHIi TOBEMIHITI KIHOK eKCTpecii Ta Tie-
pexuBaHb Oinbie, HiX Y 9omoBikiB [1; c. 32]. JlocaimkeHHS TaKoXK
y3romkyeThbest 3 BucHoBKamu JI. Conomyk mpo Te, 1o AUcKypCHBHa
TISUTBHICTD XKIHKH € OLTBII eMOMIHHO 3apsIKEHOT0, 0araToCTiBHOIO
Ta PI3HOMAHITHOI y BUKOPHCTAHHI BepOaNbHIX i HeBEpOATHHUX
KoMroHeHTiB [4; c. 30]. Ane oTpuMaHi pesynsTaTd cymepeyarh
BucHoBKaM O. [lomoBoi mpo Te, 1m0 KIiHKH B KOMYHIKAI[ii BAKO-
PHCTOBYIOTH OiNTBIIT CTIOKiHHI TTO3H Ta XKECTH, KOHTPOIOIOTh BIACHY
TIOBE/IHKY Kpalle 3a Y0MoBiKiB [3; ¢. 48].

Omxe, pe3ynbTaTy aHaNi3y HeBepOATpHIX 3ac001B KOMYHIKaIIii
B |A, Jie BITHOCHHY MiX KOMYHIKAHTaMH € HEKOH(IIKTHIMH, CBifl-
YaTh, 0 HAHOUTBII MOMMPEHNMH HEBEPOATbHIMI KOMIOHEHTAMH
KOMYHIKaIlii € KIHeCHYH1 3ac001 HeBepOaTbHOT KoMyHIKarTii. Y He-
KOH(TIKTHIN iHTePAKI[i BOHW HaaloTh BepOATBHOMY BUCIOBIECH-
HIO Pi3HOMAHITHOTO eMOLiITHOTO 3a0apBIeHHs (KapT, OaiTyKicTb,
THIB, CHMIIATis TOIIO), HA BIMIHY BiT KOHQIIKTHOI iHTepaKIii, e
HeBepOaTbHI 3ac001 YacTille CIyTYFOTh I BUPAKEHHS BOPOKOTO
CTaBIICHHS] KOMYHIKAHTIB OJIMH JI0 OJHOTO. 3TIIHO 3 JAHUMH KiJlb-
KICHOTO QHAJIi3y JKIHKH € OLTBIT eMOIIfHUMI B TEHAEPHO TOMOTEH-
HOMY CITITKYBAHHI, @ YOJNOBIKM — y TEHIEPHO TETEPOTCHHOMY, /¢
eMOLIHHICTb MOCKITIOETHCS BUKOPUCTAHHAM IPOKCEMIYHIX Ta TPO-
comu4HNX 3ac00iB HeBepOanbHOT KomyHikaril. [1in yac HekoHiK-
THUX BITHOCHH Y CIIUNKYBaHHI 3 YONOBIKAMH JKIHKH HAMAraloThCs
CTPUMYBATH CBOI €MOLi, [0 He MPUTAMAHHO IM Y TOMOTEHHOMY
CIIUTKYBAHHI.

[lepcnexTuBy pociimkeHHs BOA4aEMO B TOPIBHSIBHOMY aHa-
Ti3i BIUMBY HeBepOanbHUX 3ac00iB KOMYHIKAUii Ha peami3aliro
CTpaTerii He3ro B KOH(NIKTHUX Ta HEKOHQMIKTHHX CTOCYHKAX
KOMYHIKaHTiB.
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PrioakoBa E. B. Poiib HeBepOabHBIX CPeICTB KOM-
MYHHKAIUH B BOIUIOLIEHUH CTPATErHU HECOIVIACUS B He-
KOH()VWIMKTHBIX MHTEPAKIMOHHBIX aKTax (Ha MaTepualie
AHIVIOSI3BIYHOI0 KHHOAMCKYPCa)

AHHOTanus. B crarbe npeacTaBieHbl pe3ylbTaThl aHaIH-
3a BIIMSHHS HEBEPOAJIBbHBIX CPEICTB KOMMYHHKAIIMU Ha BBIpa-
JKEHHE CTPaTeruy Hecoriacks. B HeKOH(IMKTHBIX HHTepaKIU-
OHHBIX aKTax BCTPEYAIOTCS KUHECHYECKHUE, ITPOKCEMUYECKHE
7 TPOCOIMYECKHE CpeICcTBA HEBepOAIbHON KOMMYHHKAIHH,
KOTOPBIE UCIIOIb3YIOTCSI KaK OTAENBHO OT BepOaJbHOIO XOJa,
TaK U CONMPOBOXKIAIOT ero. HeBepOanbHbIE cpeicTBa KOMMYHH-
KallU{ yCHJIMBAIOT BBIPAKEHHE HECOINIacus U MepesaioT HMO-
[UOHAJIBHBIA OKpac BepOaJbHOMY BbICKa3bIBaHMIO. Bo MHO-
THX CITydasx HeBepOallbHbIe CPEJICTBA PACKPHIBAIOT PEANIbHBIH
CMBICJT BBICKAa3bIBaHUs, IIpHJaBast €My HOBOC 3HAYCHUC.

KioueBble ci0Ba: reHiep, MHTEPAKIIMOHHBII aKT, HeBep-
OanbHBIC CPEICTBA KOMMYHHUKALUH, HEKOH(IMKTHAs CHUTya-
U, CTPATerus HeCOIacusl.

Rybakova O. The role of non-verbal means of commu-
nication in implementing the strategy of disagreement in
non-conflict interactive acts (based on the English cinema
discourse)

Summary. The article presents the results of analysis of
the impact of non-verbal communication on the implementa-
tion of the disagreement strategy. In non-conflict interactive
acts of disagreement kinesic, prosodic and proxemic means of
nonverbal communication are used. They may be used sepa-
rately from the speaker’s verbal dissent, but also they can ac-
company it. Non-verbal means of communication reinforce the
implementation of disagreement and give the emotional color-
ing to the verbal expression. Also non-verbal means can reveal
the real mean of the expression and give it a new sense.

Key words: gender, interactive act, non-conflictive
situation, non-verbal means of communication, strategy of
disagreement.
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Kuiscvroeo nayionanvroeo yrigepcumemy imeri Tapaca Ilesuenka

CTPYRTYPHO-CEMAHTHUYHI OCOBJINBOCTI CEI:[APATI/IBAL[IT
B CUHTAKCHCI CYHYACHOI ®PAHIIY3LKOI MOBU

Amnorauis. JlocmipKeHHs TPUCBSUEHE MpodiieMaM aKTya-
J3YI04YOTO0 CHHTAKCHUCY CydacHOI ()paHIly3bkoi MOBH, 30Kpe-
Ma, pO3UJICHOBAHUM CTPYKTYpaM. Y CTaTTi BA3HAYCHO OCHOBHI
CTPYKTYpHI TUIIM celapaTu3alii, ki KJIacu(ikoBaHO 3a I03U-
I[IEF0 CHHTArMH JI0 0a3UCHOT YaCTHHHU CETIapaTU30BaHOT CTPYK-
TYpH, 32 CTyNCHEM MOMIUPEHOCTI, 32 CHHTAaKCUYHOIO (DyHKIIi-
€10 B peueHHi Toio. JloBeneHo, 110 cenaparu3ailis € BATOMUM
YUHHUKOM OpTaHi3alil CeMaHTHYHOTO MPOCTOPY XyHOKHBOTO
TEKCTY.

Kuro4uoBi ciioBa: po3usieHOBaHI CHHTaKCUYHI CTPYKTYpH,
cenaparu3allis, JiTepaTrypa MOICpPHI3MY, CTPYKTYpHI TUIIH ce-
naparm3auii, CeMaHTUYHE 3HaYeHHs CerapaTu3ailii.

IoctanoBka mpodnemu. Opaniy3bkuii cuHTakcHC XX CTOMIT-
TS — 1€ CaMOJI0CTaTHsI, C()OPMOBAHA, PO3BUHYTA CHCTEMA, SKA BO-
JojTi€ TTUPOKUMH KOMOTHATOPHIMH MOKIMBOCTAMH. Alle TIpoIiecH
JIEMOKDATH3AIlii, COI[iaIbHIX, MOMITHYHUX MEPETBOPCHb, aKTHBHI
ozl KymeTypHOTo KuTTA OpaHiii He MOKYTh He BifoOpaxaTucs
B MOBI, @ OTJKE — 1 HA TEHJICHIIIAX PO3BUTKY CHHTAKCHYHUX 3B’53-
KiB. MoBa Sk CBOEPIHE M3€PKano CYCIIILCTBA MPIMO i BiTBEpTO
Bil0Opaxae cTUIb 1 3MicT enoxu. Haiue focimipkeHHs nprcBsIdeHe
CHHTAKCHYHUM CTDPYKTYPaM PO3MOBHOTO MOBJICHHS, SIKi aKTHBHO
TIPOHUKANHN Y (paHIy3bKY JiTeparypy nodarky XX cromirrs. Mae-
MO Ha YBAa3i PO3WICHOBAH] CHHTAKCHYHI CTPYKTYPH, IO OTPAKTO-
BYIOTBCS HAMH K «CeTapaTH3aIlisn.

AHaJi3 ocTauHHixX focaimKens i myomikaniit, [IpoOnemu cuu-
TAKCHYHOTO 3B’A3Ky B poMaHictuui pocmimkyamn 0.0. Anmpi-
epcbka, H.JI. Apyrtonoa, P.O. bynaros, B.b. Bypberno,
JLT. Benenina, B.I' Tax, 3.0. I'eroman, KA. Jominin, JLI. Dnig,
O.M. Karanoscbka, O.B. Jlutsumenko, €.A. Pedeposcbka,
AM. Pounsk, I.B. Cmymmnceka, 0.0. Conomapeska, F0.C. Cre-
nanos, JLI. Crymaxosa, H.O. Ilurapeschka, H.I. ®inonenko,
J.-M. Adam, Ch. Bally, F. Brunot, J. Damourette, J. Dubois,
O. Ducrot, L. Hébert, A. Martinet, F. Rastier, A. Sauvageot,
A. Séchehaye, L. Tesniere, R.-L. Wagner Ta 6araro iHmmx Mo-
BO3HABIB. YUeHi JIETaNbHO i TPYHTOBHO OIHCATH 3B’SI3KH CJIiB ¥
CIIOBOCIIONYYEHHI, IPOCTOMY Ta CKJIQTHOMY PEUCHHSX, T0CII I
TpoOIEMH CHHTAKCHUCY B PI3HUX aCIEKTax (CTPYKTYPHOMY, TIparma-
THYHOMY, CEMAHTHYHOMY, CTHIICTHYHOMY, KOTHITHBHOMY, B ILIO-
TIMHI TEOpii TEKCTY, aHaMi3y XyI0KHBOTO MOBIEHHS i Take iHIIe).
00’exToM Hamol PO3BIAKK CTaNA cenaparn3aris Ak crenudiqHuii
3aci0 CHHTAKCHYHOTO 3B’S3KY, IO XapaKTepH3ye CHHTAKCHC JITe-
PpaTypu MoZIEpHi3MY.

MeTo10 CTATTi € BU3HAYCHHS Ta ONMHC CTPYKTYPHHX THIIB Ce-
TapaTu3aii, XapaKTepUCTHKa CEMAHTHYHAX OCOONMBOCTEH cera-
PaTH30BAHNX CHHTAKCHYHUX CTPYKTYp Ha Matepiami (paHiry3pkoi
miTepatypu noyarky XX CTOMITTA.

Buksan ocHoBHoro marepiaiy. [lepenyciM 3a3HaunMo, 1110
CEMapaT30BaHi CTPYKTYPU SK CHHTAKCHYHI KOHCTPYKILT PO3MOB-
HOTO MOBIICHHS Iepe/aBalli BUIbHIH, HEBUMYILICHHH, IPUPOTHHUIL

TOTIK MUCITCHHS, TUTHH JYMOK 1 ySIBIIEHb, 10 ()IKCYBATHCS B MPOLIE-
ci ix Ge3mocepeHpOTO BUHUKHEHHS y cBifjoMocTi. Cemaparn3artis
BiTOOpakana Taki pUCH PO3MOBHOTO MOBJEHHS, K CIOHTAHHICTB,
IIBU/IKICTh PEAKIl Ha TIEBHY CHTYAI[it0, YMOXIMBIIOKUH CIIONY-
YEHHS JIOTTYHMX 1 eMOIIHKX, MOCTITOBHHEX 1 HE3B S3HHX OCHOB
OJIHOYACHO.

[lpu cemapatu3alil eNeMEHT CUHTAKCHYHO! CTPYKTYpH, SKHH
XOTLTH BUIUTHTH, AKUEHTYBATH, 3p00UTH OLTBII BOXJTUBUM, BUHO-
cuiH 3a Mexi pedenns [1, ¢. 77-79]. CtpykrypHo 1ie pyiiHyBaIo
CHHTAKCHYHI 3B’SI3KH, TOPYITYBAIO 3B A3HICTh €IEMEHTIB, IIPOTE
1e OyB eeKTHBHUIA CTI0CIO CTHITICTHYHOTO yBUPa3HEHHs, 3aci0 iH-
(opMaIitHOro TOMOBHEHHS BUCIOBICHHS, HOT0 3MICTOBOTO i €MO-
[IOHAIBHOTO 30araueHus.

[l{os10 cTPpyKTYpH cenapaTn3oBaHuX KOHCTPYKIIH, TO Y CBOE-
My JIOCITI/KEHHI MI Oy/IeMO BUXOTHUTH 3 TOTO, 0 BU3HAYAIBHOK)
PUCOI0 CEMapaTH30BaHOI CTPYKTYpH € HasBHICTh 0asncHoi (0cHo-
BHO{) YaCTHHU Ta CHHTATMH (BiIOKpeMIeHoi gacTiui) [2, ¢. 379].
3a3Buyail 0asrcHa YacTHHa (CEMAHTHUHE SPO) MPEICTABNSE TEMY
BHCJIOBICHHS, 4 CHHTArMa € Horo peMoio.

Amani3 marepiany Tmokasas, MO CHHTATMA MOXKE 3HAXONUTHCS
B cepe/nHi a00 K y KiHIi CHHTaKcHYHOi cTpykTypH. [lompu cBoto
TO3MUIIII0, BIIOKPEMIICHUH UIIeH PEYCHHS 3aBXKN 3HAXOTUTHCA B
CHNIBHIH yHKUiOHANBHIH mo3uuii. CHHTarMa, CTPYKTYpHO BIIA-
CYIOUACh Y TEMATHYHY YACTHHY BHCIIOBJCHHS, BH3HAYAE IOT0
3MIiCTOBY 3HAUYIICTh. [IpH 1BOMY TpaMaTHYHA TMEPEPUBYACTICTD,
PO3WIEHOBAHICTb CTPYKTYpH (TOOTO CemapaTu3alis) BUCTYIAE K
0cOOMMBHIT BIJ| CHHTAKCHYHOTO 3B SI3KY, 3aCi0 CMICIIOBOTO UIICHY-
BaHHI BHCITOBICHHS.

Ha ocHOBI mpoaHaIi30BaHIX BUMAIKIB 32 MO3HIIEI0 CHHTarMH
BITHOCHO 0a3ucHOT (OCHOBHOT) YACTHHH CENIapaTH30BaHOT CTPYKTY-
Y MOYXKHA BHOKDEMHUTH TaKi BHJIH CENapaT3allil:

— (piHaMBHA cemaparu3anis (séparatisation finale);

— cepeluHHa cerapaTuzanis (séparatisation médiane).

OiHanbHa cenapaTu3ariis nependayae MoCTIOMI0 BiIOKpeMIIe-
HOI CHHTAarMH BiTHOCHO 0a31CHOT YacTHHA BUCTOBIEHHS. [ IpoBeneruit
Ppo30ip 3aTBEPIKYE i STK CenapaTH3alliio KOHTAKTHY, OCKLTEKH Bizine-
HA CHHTArMa BiJ[pa3y CIIi/lye 32 OCHOBHOK YacTHHOW. DiHabHa KOH-
TaKTHA CENIapaTH3aLlis € OLTbII yKUBAHO, YACTOTHO, XapAKTEPHOIO
JUTS (bpaHITy36KO1 JiTepaTypH MoIEpHI3MY. Briacke BoHa mpezicTapisie
NEHTPNbHI 30HH (DYHKIIIOHYBAHHSI CEMapaTH30BAHUX CTPYKTYp CY-
YACHOTO CHHTAKCHCY (DPAHITY3bKOI MOBH, IPUMIPOM:

«Le prince claqua des doigts. Mollementy (Auguste le Breton.
Le tueur a la lune, p. 12).

«Ce n’était plus la princesse hautaine et railleuse de notre
premiére entrevue. L urceus d’or ne se dressait plus sur son front.
Pas_un_bracelet, pas une baguey (Pierre Benoit. L’Atlantide,
p. 232).

Binokpemneni cunrarmu Mollement (y mepiomy BUMajKy) Ta
Pas un bracelet, pas une bague (y Jpyromy) po3TauioBasi Biapasy
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3a 0a3MCHOI0 YACTHHOI BHCIOBNEHHS,0TKE, € (hiHATBHIMH, KOH-
TaKTHHMH.

Cemnaparuzariis cepeIMHHA € MEHII YaCTOTHOIO; BOHA CTOCY€Th-
¢ nepugepiiiHux 30H (yHKLIOHYBaHHS CEMapaTH30BaHUX CTPYK-
Typ, MPOTE TaKOK € eeKTHBHAM 3ac000M BHIUTCHHS, AKLEHTY-
BanHst inopmanii. [i MokHa cxapakTepusyBaTH K CenapaTusaio
JIICTAHTHY, AKa YMOXKIIMBIIOE PO3MILLIEHHS BiJOKpEMIIEHOT CHHTAr-
MU He 0e3m0cepe/HbO Miciis 0a3UCHOI YACTHHH, A HA MEBHIH BiaCTa-
Hi BiJl OCHOBHOI cTpykTypu. Hampukmaz:

«Aubin, enfin, ¢’est un Brasse-Bouillon de douze ans, n’ayant
a se défendre de personne. Facétieux. Un_peu clown. Un peu
chataigne aussi, des qu’on le néglige...» (Hervé Bazin. Cri de la
chouette, p. 29)

Ax Gaunmo, mepia BHOKpeMIeHa CUHTarMa Facétieux po3ui-
ILYETCSA 3pa3y MICIs OCHOBHOT YACTHHH BUCIOBEHHS; € MIOAO Hel
(iHaNbHOI, KOHTAKTHOIO; MOXEMO TOBOPUTH TPO MOCHiAOBHHIL
3B’A30K MiX 0a3ucoM Ta cuHTarMoro. Jlpyra BiToKpemieHa CHH-
tarma «Un peu clowny 3a BiIHOIIEHHSM JI0 OCHOBHOI YaCTHHU BH-
CIIOBJEHHS € JINCTAHTHOIO, IPEAICTABIAE CEPEIMHHMA THII Cerapa-
TH3aLii i mapanenbHo KpimuThes 10 Oasucy.

3a3HauMMO, 10 HE3BAXKAKOYM HA CBOE POSMIIICHHS ((iHANbHE
— KOHTAKTHe, CepeIMHHE — TUCTAHTHE) Y CTPYKTYP] BUCTIOBICHHS,
BIIOKpEMJICHHUIT WieH peveHHs (CHHTAarMa) 3HaXO/UThCs B CHIIbHIH
dyHKUIiOHaNBHIN MO3MLIT, Mae 0cOOMHMBE CEMAHTUKO-CTUIICTHYHE
3HAYEHHS.

Y Xoxi aHani3y BU3HAYEHO, 1O KiMbKICHI IApaMeTpH CHHTArMH
TaKOXK 3aKIaJIAF0Th CTPYKTYPHI XapaKTEPUCTHKH CeNapaTH30BaHHX
KOHCTPYKILil. 3 OrIsy Ha Le MpomoHyeMo Kiacudikysaru ix 3a
CTyTIEHEM HIOLIHPEHOCT] Ha:

— MOMHUpeHi cuHTarMu (OUTbIIE OTHOTO BiOKPEMIIEHOTO KOM-
TIOHEHTA):

«ll me reste une question a poser. La plus grave de toutes...»
(Henri Troyat. Le marchand de masques, p. 182) — 6aratoxomro-
HEHTHA CHHTArMa,

— HeMOWIMpPEHi (0THOKOMIOHEHTHI) CHHTATMH:

«ll le fera, il le fait d enthousiasme. Aujourd huiy (Hervé Bazin.
Au nom du fils, p. 330) — 0IHOKOMITOHEHTHA CHHTArMa.

JlocTipKeHHs MOKa3a1o, 110 38 CHHTAKCHYHOKO (DYHKILI€I0 CHH-
TarMamu MOXYTb OYTH O3HAYEHHS, 10JIaTOK, 00CTaBHHa, OIHOPIA-
Hi WICHN PeYeHHS, PUKIIAKa i 1HI uieHn pedenHs. Hasexemo
KiTbKa MPUKIaiB:

— o0cTaBuHHU (MiCIL, Yacy, MeTH, IPUYMHH, CIOCO0Y /1ii 1 T. iH.):

«La, maintenant, tu peux aller. Doucement, eh ! doucementy
(Pierre Benoit. L’ Atlantide, p. 226) — obcraBuma ciocody fii;

— JIOHATOK (TIPAMHUIL 1 HempSIMHA ):

«ll ne s'intéresse ni a la littérature, ni a l'art, ni a la politique,
ni au sport, ni aux femmes. Seulement a la bouffe et a ['avancementy
(Henri Troyat. Le marchand de masques, p. 17) — Henmpsimuii 1071aToK;

— O3HAYEHHS:

«Les propos de son frére ['ont exaspéré sur le moment, mais
ils font leur chemin dans sa téte. Un chemin sinueux et sournoisy
(Henri Troyat. Le marchand de masques, p. 28).

— MPHKIAJIKA:

«Elle est bouffie et pale. Un navety (Henri Troyat. Le marchand
de masques, p. 23).

OTke, HE3ANEKHO Bifl CTPYKTYPHOI MO3HLI], MOMMPEHOCTI /
HETIOMHMPEHOCT] CEeMapaTH30BaHi CTPYKTYPH MOKYTb OYTH pisHAMA
YIeHaMH PEUCHHS.

Buxonsuu 3 OCHOBHEX CTPYKTYPHHX OCOONMBOCTEH Cemapary-
30BaHKX CTPYKTYP (BiZipBaHi Bil OCHOBHOTO BUCJIOBIICHHS, CTOATH
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TIiCIs Kparnku, MapkoBaHi rpadiyHo i iHTOHALiIHO, CIPAMOBAHI Ha
aKTyani3awiio 3MicTy 0a3MCHOT YaCTHHH), BUSHAYMMO IXHE CeMaH-
THYHE 3HAYCHHS Y CTPYKTYPI LUMTICHOTO BUCIOBIEHHS.

Sk 3acBimuye aHani3 Matepiany, cCeMaHTHYHUII CTIEKTP Aii cena-
patu3anii gocuth mmpokwuit. [lepemycim e ceMaHTHUHE 3HAYCHHS
HATONOIIYBAHHS, BUILICHHS, BHOKPEMIEHHS NeBHOT iH(opmMarii 3
Metoto ii aktyanizanii. Cenapatusaris cupuse akleHTYBaHHIO YBa-
TH Ha OKPEMOMY KOMIIOHEHT] PEYeHHS, AKUM BHCTyMae abo oKpe-
MHii UleH peyeHHs, ab0 YacTHHA CKIATHOTO CHHTAKCHYHOTO Lio-
ro. Hanpuxma:

«Le boulevard Noir est inhumain. Comme un minéral. Comme
un triangle. C’est une chance qu'il y ait un boulevard comme ¢a a
Bouwville...»

«Voila des gens. Deux ombres. Qu avaient-ils besoin de venir
ici?» (J.-P. Sartre. Nausée, p. 43).

Vuri cenaparuzosani ctpykrypu (Comme un minéral. Comme
un triangle. Voila des gens. Deux ombres) 30CepeKyIOTh yBary
YnTaya Ha eMOLIMHNX, YYTTEBUX BPBKEHHSX Iepost, AKuil mpory-
TOETCS OXHAM 13 O€3TIOHUX, IYCTHHHUX OYTbBApiB MicTa if 3He-
HallbKa 3ycTpiuae ABoX nepexokux. Cenaparusalis iMiTye eKcrpe-
CHBHO 3a0apBiieHe BHYTPILIHE MOBIEHHS Ta BiI0OPaKae eMOLiiHy
OIIHKY 0COOMCTOCTI.

Cenaparu3alis K eKCTPECHBHE SBUILE YCHOTO MOBIEHHS I0-
3HaYa€ OfHE 3 Ha/IBAIIMBIX CEMAHTHYHHX 3HAYCHD CETapaTH30Ba-
HUX CTPYKTYp — BUP@KEHHS HEBUMYILEHOCTI, MPUPOAHOCTI, CTIOH-
TaHHOCTI KoMyHiKarlil. HeMOIMBIiCTb Mijl Yac KMBOTO CIUIKYBAHHS
LUTKOM 1 TIOBHICTIO TIPOXYMaTH BUCIOBEHHS Hanepen, BUOyIyBaTn
1i0r0 JIOT{4HY, iEpapXiuHy CTPYKTYpPY BUKIHKAE MOTPedy B yTOUHEH-
Hi, 3MICTOBOMY PO3LUMPEHH, BUILMCHH] (HTOHAL{HHOMY, TpacdiuHo-
My) OKPEMIX OMHALG JOTIOMIKHOR iH(opMawieto. [Tpimipom:

«<..> Je suis seul, complétement seul.. Tristement seuly
(Anne-Mariel. Ce soir a Copacabana, p. 18).

«Dommage que Mme Carisay soit si vieille! La quarantine au
moinsy (Henri Troyat. Le marchand de masques, p. 58).

Sk 1 Oynb-sike HAOMIKEHHS 10 PO3MOBHOI MOBH, 11i CHHTAKCHYH]
CTPYKTYPH 3HA4YHO MOKBABIIOIOTH JiTEPATypHUI BUKNIAJ, POOIATH
1ioro 1B ACKPaBUM Ta 3HAYILIO 3a0apBICHIUM, KIBOMOBHHM.

CenapaTn3oBani CTPYKTYpH YBUPA3HIOIOTh BHYTPILIHI MOHOIOTH,
TEKCTH-PO3IYMH, aBTOLIAJIOTH 3 METORO Tlepe/iadi eMOLiHHOTO, MCHXiY-
HOTO cTany MoBIs. CenapaTu3aiisi 3 a)eKTUBHOI0 CEMAHTHKOIO J1071a€
710 00’ exTHBHOT iH(OPMALLT, 3KTaIEHOT Y CTPYKTYpI PedeHHs, aBTop-
CbKY OLIHKY. PO3IIAHEMO 3pa3ok BHYTPIHBOTO MOHOIMOTY, B SKOMY
BHOKpEMIIEH] CHHTArMHU MArOTh BAarOME CEMAHTHYHE 3HAYCHHS:

«Bon Dieu! c’est moi qui vais mener cette existence de
champignon? Qu'est-ce que je ferai de mes journées? Je me
promenerai. J'irai m’asseoir aux Tuileries sur une chaise de fer—ou
plutdt sur un banc, par économie. J'irai lire dans les bibliotheques.
Et puis? Une fois par semaine le cnéma. Et puis? Est-ce que je
m’offrirai un Voltigeur, le dimanche? Est-ce que j’irai jouer au
croquet avec les retraités du Luxembourg? A trente ans! J'ai pitié
de moiy (J.-P. Sartre. Nausée, p. 242).

[IpexncraBnenuii ypuBoK — po3LyMi Tepost PO CBOE HalOMikye
MaiibyTHe. Bin cTypOOBaHmil CBOEI0 Hepeami30BaHiCTI0, TOMY HOTo
OXOIUTIOE TOTIK HEraTHBHMX eMOLil, TepekuBanb. Putopnuni 3a-
murauns (C'est moi qui vais mener cette existence de champignon?
Qu’est-ce que je ferai de mes journées? Est-ce que je m offrirai un
Voltigeur, le dimanche? Est-ce que j’irai jouer au croquet avec les
retraités du Luxembourg?), cemaparuosani cuntarmu (Une fois par
semaine le cnéma. A trente ans!) Ta iHIII CHHTAKCHYHO-CTITICTHYHI
3ac00H 3apa3oM TBOPATH CEMAHTIHYHY TKAHUHY XyI0XKHBOTO TBOY.
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Omke, SIK BUILTMBAE 3 HALIOTO JOCTIDKCHHS, cemaparn3allis
OHOBITIOE BUP@KalbHi MOKIMBOCTI CHHTAKCHCY, € BATOMHM YMH-
HUKOM OpraHi3ailii CEeMaHTHIHOTO MPOCTOPY XYI0KHBOTO TEKCTY B
LLIOMY.

Bucnosku. [lincymoBytoun, 1ie pas akueHTyemo, o cemna-
paTu3allis — Ie Kareropis KOMYHIKATHBHOTO (aKTyali3ylodoro)
CHHTAKCHCY, 3aci0 CMHCIOBOTO UICHYBAHHS BHCIOBICHHS. Bu-
3HAYMBIIM OCHOBHI CTPYKTYPHI THIM OpraHi3auii cenaparusaiii,
il BUpa3He CEMAHTHYHE 3HAYEHHSA, MOKEMO CTBEPKYBATH, IO
MIXK YaCTHHAMH CENapaTH30BAHOI KOHCTPYKIIIl BCTAHOBIIOKThHCS
TiCHI KOMYHIKaTHBHO-aKTYali3yiodui BiJHOIIEHHS. Y pe3yibTari
YJICHYBAHHS CHHTAKCHYHOI CTPYKTYpH OTPUMYEMO HOBHI adpek-
THBHHH, €KCTIPECUBHUN BapiaHT CTHIICTHIHO HEHTPATLHOTO pe-
yeHHs. Po3Bijka miATBEpIMIA CTPYKTYpHY THYUKICTh Ta Oarari
CTHITICTHYH] MOXJIHBOCTI CeNapaTn3alii B CyqacHii GppaHIy3bKii
MoBi. [lepcriekTHBY TOAANBIINX AOCTIKEHb BOAYaEMO B aHaMi31
TPOCOJMYHIX, KOTHITHBHUX, TParMaTHIHUX XapakTepHCTHK ce-
maparu3aiii.
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Cranucaas O. B. CTpyKTypHO-ceMaHTHYeCKHEe OCO-
0EHHOCTH ceNmapaTu3alMH B CHHTAKCHCE COBPEMEHHOIO
¢pany3cKoro s3bika

AHHoTanus. VccnenoBaHue MocBsIeHO NpodlieMaM ak-
TYaJIN3UPYIOIIET0 CUHTAKCHCA COBPEMEHHOIO (hpaHIly3CKOro
S3bIKa, B YaCTHOCTH, PacUJICHEHHBIM CTPYKTypaM. B crarbe
orpeJiesieHbl OCHOBHBIE CTPYKTYPHBIC TUIIBI CElapaTH3allui,
KOTOpBIE KJIACCH(HUIUPOBAHBI 10 MMO3WLUH CHHTarMbl Kaca-
TEJBHO 0A3UCHOM YacTH CenapaTH3upOBaHHON CTPYKTYPBI, MO
CTEIeHU PacHpOCTPAHEHHOCTH, 10 CHHTAKCHUECKON (hyHKLIUH
B NIpeAIOKeHUH. Jloka3aHo, UYTO cenapaTu3anus sSBIsSeTCs 3Ha-
YUMbIM (PAKTOPOM OpraHM3alUU CEMaHTHYECKOTO MPOCTpaH-
CTBa Xy/I0’KECTBEHHOT'O TEKCTA.

KaioueBble cj0Ba: pacuiIeHEHHBIE CHHTAaKCHYECKHUE
CTPYKTYPBI, CerapaTi3anysl, IuTepaTypa MOAEPHU3MA, CTPYK-
TypHBIE THUIIBI CellapaTH3alUM, CEeMAaHTHUECKOE 3HAYCHHUE Ce-
napaTu3aLui.

Stanislav O. Structural and semantic features of sepa-
ration in the syntax of modern French language

Summary. Our research is dedicated to the problems of
actual syntax, of modern French language and dismembering
syntactic structures in particular. The basic structural types of
separation are certain in the article, which is classified after po-
sition of syntagms to base part of syntagmatic structure, after
the degree of prevalence, after a syntactic function in a sen-
tence and others like that. Reasonably, that separation comes
forward as ponder able the factor of organization of semantic
space of artistic text.

Key words: dismembering syntactic structures, separation,
literature modernism, structural types of separation, semantic
meaning of separation.
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I'nasa yurnosoti komuccuu «HHOCMPAHHbLLL A3bIKY,
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I'BY3 «QOoeccroe mopexooroe yuunuue poioHoti npomvisiernnocmu umenu A. Conanura»

NHTEPPOI'ATUB KAR JIMHI'BAJIHOE CPEJICTBO PA3SBUTUA
CIOJKRETA B ITPOU3BEAEHUAX JTETEKTUBHOI'O JKAHPA

AHHOTanus. Pabora mocCBsIeHa CTPYKTYpPHO-(yHK-
LMOHAJIBHOMY HMCCIICOBAHHUIO PA3JIMYHBIX THIIOB BOIPOCH-
TENBHBIX MPEATIOKEHUH B XYJO)KECTBEHHOM JHAJIOre >KaHpa
«IETEeKTUB». ABTOp TPEIIoaraeT, YTo B OTIHYHE OT COIMyT-
CTBYIOIIIMX, KJIFOYEBBIC BOIPOCHI SIBJISIOTCS ONPEICISIONIMA
B Pa3BUTHH CIOKETa PON3BEACHNN TaHHOTO >kaHpa. JlemaeTcs
BBIBOJI, YTO CIICLHAJIbHBIE BONPOCHUTENbHBIC IMPEAIOKEHUS,
BBIPQ)KEHHBIE CHHTAKCHYECKU IPOCTHIMU KOHCTPYKIMSAMH,
(YHKIMOHUPYIOT KaK KIFOYEeBbIE BOIPOCHI B JETEKTUBHOM PO-
MaHe.

KutioueBble cjioBa: ETEKTUBHBIA POMaH, BOMPOCHUTENb-
HOE IPEJIOKEHUE, KIIIOYEBbIE BOIIPOCHI, COIYTCTBYIOIIHE BO-
HPOCHI, XyAOXKECTBEHHBIH AUAIIOT.

MocranoBka nmpoduaembl. Hacrosmias padota mocBsiieHa u3-
YUEHUIO OPTaHW3YIOMEH POTH BONPOCHTEIBHBIX MPEIOKEHIH B
XY/IOXKECTBEHHOM JIHAJIore aHpa «JeTeKTHB». PaccMarpuBas Bo-
TIPOCHTENBHOE TPEIIOKEHNE KK OTPAKEHUE B A3BIKE M PEUH MBIC-
JIUTENBHBIX TPOLECCOB NOMyYeHus 1 00paboTKH HH(OPMALIH, He-
00XOIMMO TIPU3HATB, YTO 0 CHX TIOp B JTMHTBUCTHKE HE CYL[ECTBYET
YETKO OMpPEECHHOT0 EIMHOT0 MHEHHS O ()YHKIMOHATBHOM Ipes-
HA3HAYEHUN PA3TUYHBIX TUTIOB BOPOCUTENbHBIX MpesitoAeHHuil. Pe-
LLICHHE JAHHOH MpOOeMbI [TO3BOUT OLPEAEIHTh MPOLYKTHBHOCTb
KOHKPETHOTO BHJIa BOIPOCUTEIBHBIX KOHCTPYKLIHIA B IUANOTe IETEK-
THBHBIX TPOM3BEACHHH, @ TaKKe BBIABUTH JMHTBATbHBIE CPEICTBA
BOCIOTHEHUS HH(OPMALMOHHOTO AeLHTA B AUAOTE.

AHAJIU3 NOCTETHNX HecTe0BAHUI 1 My0anKauuii. B duro-
CO(CKOM [IOHMMAHUH BOIPOC KAK MBICIUTE/IbHAS KATErOpHs SBII-
€TCs HHCTPYMEHTOM BOCIIOJHEHHS HEI0CTATOYHOTO 3HAHUSA TyTEM
OTIOPBI Ha YK€ N3BECTHBIE (DaKTbI, KOTOPBIE BHICTYMAIOT B KAYECTBE
0asuca. B cBoto ouepeiib, B HayKe 0 A3bIKE OCHOBOH HHBAPHAHTHOTO
COZEPKATENTbHOTO TIPU3HAKA BOIPOCHTEIBHOTO MPeTOKeH s (HH-
TEPPOTATHBA) TAK)KE BBHICTYNAET JMHCTEMUYECKUIl KOMIOHEHT He-
3HaHus. [lo onpezenennto pofoHayaIbHUKa HHIYKTHBHOM JIOTHKH
®. BakoHa, Bompoc TpeACcTaBiseT codoi «IepBOHAYATBHBIN ITal
no3nanusy. [lo3Hasas Mup 1 camoro cebs, 4enoBeK NOCTOSHHO
CcTaBUT nepex coboi Bompock! [ 1]. Beé noznanne Mupa HaunHaetcs
C BOTIPOCOB, KOTOpBIE B MPOIECCE PEUEBOro OOMEH s 3aaloTCs ¢
LEbI0 PACIIMPEHHS WHAMBUIYANbHOIO MH(OPMALMOHHOTO MOMS
s OpicTpeifiiero (opMupoBanis cyObEKTHBHOTO 3HAHHUS coOe-
cenHuKoB. Bompocsl, sBssch Mbicneopmoii, Gopmupyrotcs mo-
CPEZCTBOM BOMPOCHTEIBHBIX HITH HHTEPPOTATHBHBIX TPEIOKEHMIT
(2, c. 22-35]. Ipobnemoii u3yderns (yHKIMOHATBHOH CYNHOCTH
BOMPOCHTEIBHOTO MPE/IOKEHNS B PA3HOE BPEMS 3aHUMAITICH Ta-
KHE U3BECTHBIC MMHIBUCTHI, Kak [[x. Jlaiion3, M. brox, JI. YaxosH,
A. Teyw, I'. [oueruo. OnHaKo MHOTUE €€ aCMEKTh, KaCaroLuecs
(YHKIMOHMPOBAHKS BOTPOCHTENBHBIX MPEIOKEHHH B TPOH3BE-
JICHHAX Pa3HbIX KAHPOB, TPEOYIOT JOMOTHATENLHOTO OCBEIIEHHS.

Taxum 06pa3oM, aKTyaIbHOCTb IPOBEACHHOTO HCCIEI0BAHNUS
BBITEKAET U3 THOCEOJIOTHYECKOi BAKHOCTH BOTPOCA Kak BepOasib-
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HOU (hOPMBI O3HAHMS ICHCTBUTENBHOCTH, @ TAKKE U3 IPOTHBOPE-
YUBOCTH TPAKTOBOK HHTEPPOraTHBA B COBPEMEHHOM JIMHTBUCTKE.

O0bexToM Harmei paboThI ABNAIOTCS TPUHIMITBI OPraHN3ALIH
JIMANOTHYECKOI CETH B COBPEMEHHOM aHIVIOS3BIIHOM JICTEKTHBHOM
nponssezeHud. [IpeameToM aHanm3a BBICTYINACT CEMAHTHKO-CHH-
TaKCHYEeCKast CTPYKTypa BOTIPOCHO-OTBETHBIX OJIOKOB PEdH Mepco-
HAKEH B TIPOM3BENIEHUAX JAHHOTO KaHPA.

Hacrosmee uccrnenoBanye MoCTpoeHO HA aHATH3E BOMPOCH-
TENBHBIX TPEJIOKEHNH, 0TOOPAHHBIX METOJOM CILTOIIHOM BEIOOp-
K{ U3 XyIOKECTBEHHOTO THAJIOra OPUTMHATBHOTO AHIIOS3BIYHOTO
nerexrisa o0mmm o0beMoM 4000 peuesbix 00Opasios. Beidop ne-
TEKTHBHOTO KaHpa B Ka4eCTBE MaTepHaa HCCIelOBaHIS He CITyqa-
eH. KprMuHATBHBIE HCTOPHH BCETIA XapaKTePH3YIOTCS HAHYHEM
TaifHbI, CBOETO POJA JOTHYECKOH 3arafiki. JTO XapaKTepHBIH MpH-
3HAK JIETEKTHBA — PU3HAK BHENIHIH, HO B TO € BPEMS OTpEeNs-
0N CTIETM(UKY AETEKTHBHOTO CIOXKETA.

Bonee Toro, 1o ompeeneHnto TUTepaTypoBeIYECKOro CI0Baps
Jhx. XapBu, «/IETEKTHB — 3T0 Pa3BEPHYTHIA BOMPOC, OTBET HA KOTO-
PbIH YMTaTENb MOTYYAET B KOHIE Ipon3BeaeHus [3].

Leabio cTatbu ABNAETCA ONPEAENEHUE OTHOCUTENBHON 3HA-
YUMOCTH PA3THYHBIX THTIOB BOPOCHTENBHBIX TPEIOKEHUH s
PACKPBITHSL OCHOBHOM 3aTajIKil IETEKTHBHOTO TIPOM3BE/ICHUS 1 BbI-
SICHEHHE UX KITFOUEBOH PO JIsSl PA3BUTHS CIOKETA.

Jlnst pemenns mOCTaBNEHHBIX 33124 B pabOTe HCTIONB30BATHCH
CITE/yFOIIIE METOMBI M TIPHEMBI aHAJIN3A: CEMAHTHKO-TIParMari-
YeCKUi METOM; CTPYKTYPHO-CEMAHTHIECKHII METOM; CPAaBHHTENb-
HO-COTIOCTABUTENBHBIH aHANN3 TOYEK 3PEHMS JMHIBHCTOB, II0-
3BOMHBIIMI cHOPMUPOBATE COOCTBEHHYIO MO3HIMIO 110 podIeMe
HCCIETI0BAHMS; METOJ] HEMOCPECTBEHHOTO IMHTBUCTHYECKOTO Ha-
OITI0ICHHUS 1 ONIUCAHNUS.

Msnoxenne ocHOBHOro marepuaja. [0BOpS O COBPEMEHHON
KPUMHHAITGHOH TIOBECTH, OOBIYHO MMEETCS B BHITY HEJBIHA psJ pas-
HOBHIHOCTEH 3TOT0 XKaHpa. TepMIH «KaHp», KaK H3BECTHO, YIIOTpe-
OmsieTcs B IMHTBUCTHKE JUIs BHIPAXKEHNUS CTIEIH(HIECKOro TIOHATHS B
TEOPHH JIATEPATYPHI 1 TEKCTONOTHI, THIE OH YTBEPIMIICS KaK «HCTOPH-
YeCKH CIOKUBIINECS YCTONUMBBIE PA3HOBHIHOCTH PEUEBBIX ITPOM3BE-
JICHHH, 00CITy)KUBAIOLIUE PA3TIMYHbIE CEPbI YeNOBEUECKOH JesTeNb-
Hoctiy [4]. Beskuii xkanp HeceT B ceOe BOICTBEHHYIO HHOPMALHIO:
00 OmpesieNieHHOl C(epe UeNOBEUECKOl JEATEIBHOCTH, B PaMKax
KOTOPO OH CYIIECTBYET, M O CIEHM(UIECKOM Kpyre 3aj1ad, CBOH-
CTBEHHBIX TOJIBKO €MY, B OTIMYKE OT APYTHX KaHpoB. KpuMiHanbHas
JIATEpaTypa OTTHYAETCS «OOMBIINM JHANA30HOM BHYTPHKAHPOBOI
BapratiBHOCTHY [ , ¢. 11]. C omHO# CTOPOHBI, 3T0 MPOM3BEACHNS,
Oepymue Havano B KIACCHIECKHX JICTEKTHBAX, C APYTON — OBECTH, B
KOTOPBIX BOOOIIIE HET pacciIeIoBaHHs Kak TakoBoro. [locnemaue ot
YAKOTCS TEM, YTO [ICHTPANIBHYO PONIb B HUX HTPACT MPECTYIIICHNE, 1
BHUMAHHE KOHIICHTPUPYETCS Ha COLMATBHBIX TIPo0IeMax.

[IpousBeneHns TUMa «KIACCHYECKH  NETEKTUB», WM
«whodunity, TOTYMHAIOTCS CITEAYIOMINAM TIIABHBIM NPUHITAIIAM: Ha-
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TIMune TaiHbl U YOUKCTBa, paccieoBaHne 1 paso0nayeHue mpe-
crynuuka. KpuMuHanbHas mreparypa pactpenenseTcs B 3aBUCH-
MOCTH 0T 00bEMa Ha KPUMUHAJIbHBIC TIOBECTH, POMAHBI M PACCKA3bI.
370 J0BONBHO OOUIMPHBIA U TTYOOKHH CIEKTp XYIO0XKECTBEHHBIX
(opM, KOTOpBII MO3BONSET CKOHLIEHTPUPOBATHCS HA JTUYHOCTH Te-
POEB U CI0KHOM IIONOKEHHH, B KOTOPOM OHU OKA3aIIHCh.

Ha nocnexneii crpanmue cimuk Oyner 3Harh (100 cunTats,
YTO 3HACT) TMYHOCTH YOMHIB! 1K npecTynHuKa. [locpencTBom aB-
TOPCKOI'0 II0BECTBOBAHHS, A [NTABHOE — B IIPOLIECCE AMATIOTHYECKOTO
00IIEHUS ¢ KPYroM TOJ03PEBACMbIX JIUIL CHILIUK U YUTATENb COOU-
PAIOT YIMKU U TIPUXOMAT K MPaBUJIbHBIM BbIBOfIaM. OUEBHIHO, 4TO
JKaHp JIETEKTHBA — HE TIPOCTO (opMma, a 3HAYMMas JTUTepaTypHas
opma, onpezneneHHbIM 00pa3oM BbICTPOEHHAS, KOTOpast 3a CBOEH
BHEILHEH BUAMMOI CTPYKTYPHO-KOMIIO3HLIMOHHOM OpraHu3anueii
CKpBIBAET BHYTPEHHIOI0, HEIOCTYIHYIO OOMBIIMHCTBY YHTATENeH
JIMHTBUCTHYECKYI0 KOMMYHHKATHBHYIO HHTEHUHOHANBHOCTB. [Ipo-
LIECC OCMBICIIEHUS COZIEPAAHI BHYTPEHHEH CTPYKTYpBI JKaHpa JI0-
THYECKH COOTHOCHTCS C OCMBICIIEHHEM 00pa3yIOIIIX €ro 3HaKOBBIX
CHHTAKTUKO-KOMMYHHKATHBHBIX CIUHHULL.

M. YepHsik cripaBeiBo yKa3bIBAET, 4TO JKaHPOBas creluuka
Pa3HBIX aBTOPOB, AKCIUTYaTHPYIOLIMX OMpE/IeeHHbIe e U MOTH-
Bbl, OTPAKAFOTCS HE TONBKO HA HH(OPMALMOHHO-9MOTHBHOHN HArpy3-
Ke POM3BENEHNS, HO 1 Ha BepOaIbHOM cTopoHe TekcTa [6, ¢. 29]. Jle-
TEKTHB KaK JKaHp TaKk:ke 001a/1aeT ONpe/ieNeHHbIM CHHTAKCHUECKUM
CTpOeM, KOTOPBIii, M0 HAIeMy MHEHHIO, JIETKO TPOCTEKMBACTCS B
nmanorax nepconaxeit. K. [uH30ypr, B cBoto ouepenb, 0TMeUaeT, 4To
JUIs IETEKTHBA XapakTepeH Tak HasbiBaeMsblii MeTon Jik. Moperm.
[ocnesHmit COCTOMT B TOM, YTO «Ka4ecTBO Xy/I0KECTBEHHOIO TOOT-
Ha ONpezeNIseTcs MOCPEACTBOM KOHIEHTPALMHI Ha MEKHX JICTATIX»
[7, c. 191]. To4Ho Tax e B JACTEKTUBE BHIICHEHUE CYIECCTBEHHBIX
metaneil W TOAPOOHOCTEH Jiema MOCPEICTBOM BOMPOCHTENBHBIX
TIPEIOKEHHH JIOTHYECKH PUBOLUT K pasrajke TaifHbl Otcrona
xaHp ferextnsa K. [MH30ypr TpakTyer Kak «ompeneneHHyro napa-
JUTMY MHTEpIPETALH YUK, 100bIBAEMBIX TAKKE MyTEM XapaKTep-
HOM OpTaHIM3AIAH TIEPCOHAKHOTO auanoray 7, ¢. 197].

O4eBu/IHO, YTO MMEHHO TPABHIBHOE MOCTPOEHUE JIOTHYECKOH
BONPOCHO-OTBETHON LIETIOYKH B MANOre JAET BO3SMOKHOCTb HIPH-
Ti K 000CHOBAHHOMY W TIOHATHOMY YHTATEIIO 3aKMoYeHnio. B
1esnoM paszenss Bossperus K. [uH30ypra Ha 1eTeKTHB, MBI HE MO-
JKEM COTVIACHTBCA C HUM T10 MOBOJTY MIPHOPUTETHOI Pomnt JeKapa-
THBHBIX MIPEIUTOKEHIH B TeKcTe uanora. OueBHIHO, 4TO pasrajka
TaifHbl W €€ 00bACHEeHNEe 00bEKTHBUPYETCS BONPOCHTEIbHBIMHU
TIPEIIOKEHUAMH.

Kak mokasbiBaet aHanmi3 (pakTHYECKOro Marepuana Mccreno-
BaHH, MOTyYEHHE JOCTOBEPHON HHDOPMALMH B IEKIAPATHBE BO3-
MOKHO JIIIb MyTeM MPaBUJIbHON MOCTAHOBKH Bompoca. MHbIME
CIIOBaMH, B COOTBETCTBHHU C JIOTUKOI BOMPOCOB M OTBETOB MMEH-
HO BONPOCHTEJIbHbIC MPETOKCHUS SBIAIOTCS CTUMYIOM K TOMY-
YeHHI0 HeOOXOXUMOTO 3HAHUA, WK dkcrumkauuy. Kak ormedaer
Jlx. KajoH, packpbiTHe NPECTYIUIEHNS B IETEKTHBE TPOHCXOUT
TyTEM JeLyKLUH, KOTOpas PEACTaBIAeT COO0H «BOIPOCHO-OTBET-
HYIO0 LITb, PAjMalIbHO HAMPABNCHHYIO OT CBHIIMKA K y4aCTHHKAM
KpUMIHANBHOTO AeicTBUY [8§, ¢. 193].

B cootBeTcTBIM €O CKa3aHHBIM BBIIIIE, padodeil THIoTe30i Ha-
CTOSLETO MCCIENOBAHMS SBIAETCA CIEAyIOIIee MPEaNOnoKeHNe.
B mpouecce peueBoro 00meH s CHILUK ONEPUPYET CTeHaTbHBIMI
BOTIPOCAMH, KOTOpbIE SBNAIOTCS HEOOXONMMBIM OCHOBAHHEM [
TIepexo/ia PaccieioBaHNs Ha Clelyommil yposers: Who? When?
What? Why? How? Where?. OTBETBI Ha 3TH BOIPOCHI SBISIOTCS
K1040M K PasTajike TaiHbl, T. €. IMEIOT HeloCPEICTBEHHOE OTHO-

IIeHHe K MPECTYIIEHHIO 1 ero 00CToATeNbCTBAM. TaKie BOmpochl
B pabote OyeM Ha3bIBATD KJl0YebIM, a OCTAIBHBIE BOTPOCHTENb-
HbIE PETLTHKH CHIUKA B IETEKTHBE — COMYTCTBYOIIMMH.

Harpuwmep:

la) *“— Who was this person?

— Edward!” (A. Christie).

BonpocutenbHas peruimka sBiseTcs KIHUYeBbIM BOPOCOM, TaK
KaK MPOSICHSET UMs YOUHITBL,

16) “You!” — he squealed. “How did you — ?What <..>
happened back there?”(S. Paretsky)

00a BONPOCHTENBHBIX MPENOKEHHS SBIAIOTCS KIIOUEBBIMH,
TaK Kak MPOSCHIIOT 00CTOATENBCTBA 1 croco0 yomiicTa. U B mep-
BOM, M BO BTOPOM IpPUMEPE BOIPOCHTENbHBIE PEILTHKH CHIIIMKA
(yHKIMOHUPYIOT KaK CPEACTBO MEPeX0ia K CIeAYIOUIEH CTyneHn
HEMOCPE/ICTBEHHOTO 3HAHNUS O COBEPIICHHOM TIPECTYILICHHH, Pel-
CTaBIss COOOM «KITIOUI» K COMYTCTBYIONINM 3BEHBSM JOTHUECKOH
LCIH PACCYIK/ICHHUI CHILIKA.

Hanpumep:

2a) “ — Why would anyone want you in Hedley at 5 o’clock in
the morning?

— Why Hadley? Never thought of it.” (A. Kemelman)

B npuBeneHHOM mpHEMepe BOTPOCHTENbHBIE PETUIMKA CHIIHKA
HE aneuMpPYIOT K 00CTOATENCTBAM TPECTYTLICHUS, @ CTUMYIHPY-
IOT MBICTHTENBHYIO JIeATENbHOCTh CBHETEINs, Mo0yKnas ero ca-
MOTO HCKaTh OTBET Ha BOTPOC, KOMY OBl OH MOT TIOHAJ00HTHCA B
Xomd B 11T 4acoB yTpa. OTBET Ha TaHHBII BOIPOC HE TPOJIHBACT
CBET Ha COBEPIICHHOE MPECTYIIECHNE, a paCIIMpSET KPyT CBUETE-
nielt / mopo3peBaeMbIx. OUEBHHO, YTO CTUMYIHPYHOIIAs PETLTHKA
SABJISETCS COMYTCTBYIONIMM BOTIPOCOM, O YeM CBUIIETENBCTBYET OT-
BET-PEAKIHs CBUETE, C TIOMOLIBI0 KOTOPOTO OH BBIPAKAET CBOE
HEJI0yMEHHe.

20) “He (detective) paused and looked up. “What's this? — he
asked.

— Here comes my girl.

—Ah. —TIsee.” (N. March)

B npuBeneHHOM dparmMeHTe BONPOCHTENbHAS PEIUINKA ChIIHKA
BOOOIIE HE MMEET OTHOIICHUS K 00CTOSTENbCTBAM MPECTYILICHN,
a sByseTcs BepOaTu3anmell yCIoBHOTO pedieKca Ha 3BYK OTKpHI-
Baroretics aBepu. COOTBETCTBEHHO, M OTBET CBHJIETENS Ha BOIPOC
chimmka «Yto 3107» — « IT0 MO IEBOUKA (JI0Ub)» TAKKE HE HECET
JOTIONHUTENbHOM HHMOPMAIIIH 0 COBEPIIEHHOM YOHICTBE.

B GonprmncTBe cirydaes oteet Ha Bompoc [JIE? naetcs B mpo-
H3BE/ICHUH, TIOCKONBKY MECTO TPECTYIUIEHHS M3BECTHO; aHAJo-
ruaHo — Bonpoc KOIJIA?, otBeT Ha KOTOpBIil BBIACHSETCH, €CTH
HeoOX0TUMo, B TiepByI0 oyepens. Bompoc KAK? criemyer 3a Him,
BBISICHAS TOf[poOHOCTH Jiena, a Takke [IOUEMY?, BoiscHsromuii
MOTHB IPECTYILIEHNS, U TOIbKO 3aTeM moxanMaetcs Bompoc KTO?.
DaxTHIeCKN BOMPOCHTENBHBIE TPETOKEHNA, KOTOPbIE KOPPemH-
pyROTCS ¢ 3ampocamu HHpOpMAIK 00 OTpE/ENEeHHBIX JaKyHaX B
JIOTMYECKOH LIETOUKE PacCleioBaHKs, HE SBIAIOTCA (YOpPMANbHO
Bompocamu [JIE? KOIIA? u z1p., a 3aTparnBaioT pasiudHbIC THITEL
3HaHus 0 mpecTymieHnd. OTBET Ha JaHHBIE BOIPOCHI IPEICTABIIS-
eT c000¥i TMHTBATBHYIO PENPE3EHTALIO ONPEICTECHHOTO KaTeropy-
AIILHOTO 3HAHHS 0 (PUKCHPOBAHHOM B JIEHCTBUTENEHOCTH (hparMeH-
Te OBITHSA, HETIOCPE/ICTBEHHO CBA3AHHOM C TIPECTYTUICHHEM. Takum
00pa3oM, BBIJICTICHHBIC TSTh OCHOBHBIX THIIOB BOIPOCHTEIBHBIX
TIPE/IOKEHHIT CIIEHATBHOTO XapaKTepa KoppenupyloTcs ¢ OCHOB-
HBIMH HH(OPMAIHOHHO-KaTer0pHaTbHBIME THIIAMH BOTIPocoB. OT-
METHM, 4TO TIOHSATHE «KATETOPHs» B JAHHOM CIyyae TPAKTYeTCs C
OOMENPUHATHIX PUIOCOPCKHIX MO3MIIHIA,

119



ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHMk MixHapoaHOro rymaHitapHoro yHisepcutety. Cep.: ®inonoris. 2016 Ne 25 tom 2

C Touxu 3penns QopManbHOR JTorukd U dunocoduu, moboit
BOTIPOC MIMEET CIIOKHYIO MBICIIE00pasyroIIyio CTPYKTYpY, MPEAo-
JAraroIyro OTHOBPEMEHHOE CYIIECTBOBAHUE JBYX IIAHOB: H3BECT-
HOTO (TI03HAHHOTO) M HEM3BECTHOTO (HEMO3HAHHOT0). TakuM o0pa-
30M, B M0OOM BOTPOCE MPHCYTCTBYET KaKk MPoOIeMaTHIeCKasi, Tak
1 accepTopiyeckas cropoHa. [locmennss xapakrepusyer nmpeamer
BOTPOCA U BBIIENAET HEUTO, CYIIECTBOBAHKE YET0 MOAPA3yMeBaLT-
¢S B HEM, HO TIPU3HAKU YETO TOKA HEM3BECTHBI, A TAKKE OUCPUHBACT
KJTacc BO3MOKHBIX 3HAUEHMIT HEM3BECTHOTO. JTa CTOPOHA BOMPO-
Ca BBICTYNAET Ha TMEPBBIH MITAH U MPHOOPETAET CAMOCTOATENBHOE
3HAYCHNE KaK MHCTPYMEHT MO3HAHHUS, KOTOPBIIl BOCTIONHSET OTCYT-
CTBYIONTHi ()PATMEHT B KAPTUHE MHPA CIPATIHBAIOIETO.

Taxum 06pazom, 000§t Bopoc OMMpaeTCs Ha YiKe N3BECTHOE
3HaHUE, KOTOPOE BBICTYIMAET €r0 0A3MCOM, TEM CAMbIM HCTIOJHSS
pONb TIPEAMOCHUIKE BOMpoca. KadecTBO 0a3uCHOTO 3HAHWS CY-
IIECTBEHHO BIHMSET HA IOTMYECKMII CTATyC BOMPOCA, OTPEeNss
TPABIIBHOCTh WM HENPABIIBHOCTh €r0 MOCTAaHOBKH. [l03HaBa-
TenbHast (DYHKIMS BONPOCA peaiusyercss B (opMe OTBETA Ha I0-
CTaBMEHHBIN Bompoc. OTBET MpeacTaBseT co0oi HOBOE CYKICHHE,
YTOYHSIOLIEE WK JOTOMHAIOIIEE B COOTBETCTBUH C OCTABNEHHBIM
BOMPOCOM MpexkHee 3HaueHue [9, c. 17].

B mponecce paboThl aHAMMZHPOBAMICH Manas M MAKCHMANBHO
jomycTiMas hOpMBI JIETEKTHBA: KOPOTKHE JCTEKTHBHBIC PacCKa3bl
¥ JICTCKTHBHBIE POMaHBL. [Ipr 3T0M OBLIO YCTAHOBIEHO, YTO B 000MX
CITyqastX MOHO BbICTPOUTD ONPE/IENEHHbIA CHHTAKCHUECKHUI alrOpUT™
OpTaHM3AIMH JIATIOra «CHIIMK — TOZ03PeBaeMbIe». B pesymerate mo-
CTAHOBKH KJIOYEBBIX M COMYTCTBYIOIIX BOMPOCOB CHIIIMK TMOTyYaeT
MHGOOPMAIMIO 0 MOTHBAX, CTOCO0AX COBCPHICHHS MPECTYIUICHHS H
CaMOM IpeCTyIHUKE. VIHBIMU clioBaMIL, Takol BOMPOCHO-OTBETHBII JIki-
aIor TPEJICTABIAET CO00I OMpe/IeNeHHBIM 00Pa30M OpraHH30BAHHBI
KBECT, TI¢ KITFOYEBBIE 1 COMYTCTBYIONIHE BOIPOCHI BBICTYTIAOT B CTPO-
TOH [TOCIIENIOBATENBHOCTH, KOTOpast 00ycII0B/eHa IPHYHHHO-CIIEICTBEH-
HBIMH CBS3IMI MEKTy COBEPILICHUEM TPECTYILICHHS 1 €T0 MOTHBAMU.

[1pu aHanm3e NepCOHAKHBIX PEIUIUK, OTOOPAHHBIX 13 KOPOTKUX
JIETEKTHBHBIX PACCKA30B M POMAHOB, 00HAPYKEHO, YTO HE3ABIUCHMO
OT JaHPOBOTO 00bEMa MPOM3BENEHNS B XYIOKECTBEHHOM JIANO-
Te COXPAHAETCS KONMYECTBEHHOE COOTHOMEHUE B UCTIOIb30BAHIH
CHIIITMKOM KITIOYEBBIX M COMYTCTBYIOMIMX BOMPOCOB. HecMmoTps Ha
TPEBANMPOBAHUE B 1[EIOM B TIEPCOHAKHOM JHATIOTE COIMYTCTBYIO-
IIMX BOTIPOCOB HaJl KIIOUEBBIME (MX cooTHomeHue 1:3), kommde-
CTBEHHOE COOTHOIICHHE ITHX THIIOB BOMPOCUTENBHBIX TPEIOMKE-
HUH B KOHIIE TIPOM3BEICHUS CYIECTBEHHO MEHSETCS i CTAHOBHTCS
IPUONU3UTENBHO 2:1 B TOIB3Y KJIHOYEBBIX BOIPOCOB.

Tax, Ha duHANBEHOM 3Tame PACCNETOBAHUA B KOPOTKHX KpH-
MUHANBHBIX PACCKA3aX COMyTCTBYFOIIIE BOMPOCH! YIOTPEONAIOTCS
npubmmsuTenbHO B 32,5% ciyyaes, a KiroueBsie — B 67,5%, npu
3TOM B TIEPCOHAKHOM JHANOTE AETEKTHBHOTO poMana — 33% u 67%
COOTBETCTBEHHO.

B mporecce anamu3a cenano 3aKimodeHue, YTo MoaBsiomiee
OOJIBIIMHCTBO KITHOUEBBIX BOIPOCOB SBJIHTCS CTIECLMABHBIMY, T. €.
KOHCTPYKIMSAMH, HAYMHAIOIUMHUCS C BOTPOCUTENBHBIX MECTONME-
Huit Who? What? When? n 1. 1. (oxomo 54%).

BoisBnennas ycToifurpas 3akOHOMEPHOCTh COOTHOLICHHS KIT0-
YEBBIX U COMYTCTBYFOIIIX BOMPOCUTENBHBIX PEIUHK CBUIETENBCTRY-
€T 0 TOM, 4TO KOHKPETHO OPHEHTHPOBAHHBIE Ha TIPEIMET TO3HAHHS
CTICIMATBHBIC BOMPOCHL SBISIOTCS OCHOBHBIM BEPOANBHBIM CpEll-
CTBOM Pa3BOPAUMBAHMS CIOKETA IETEKTHBA Ha YpoBHE Tekcta. Kpo-
M€ TOTO, YCTAHOBJIEHO, YTO TONABNISAIONIEE OONBIINHCTBO KITFOUEBBIX
BOMPOCOB MPEICTABICHO CHHTAKCHYECKU TPOCTBIMH HPEATOKEHH-
svit. [ox mocnenaumu Met (BMecte ¢ M. broxom, Y. Mopo3oBoii,

120

I". TlouemnoBsM) MOHMMaeM BCSKHI H30TUPOBAHHBIN PEUEBOil OTpe-
30K, COepIKAIIIA He Oonee OHOM MEPBUYHOM CTPYKTYPBI IIPEIKa-
1HH, 100 HEMpeTHKaTHy 0 KOHCTPYKIIHIO, TIPOH3HECEHHYTO ¢ OTpe-
JIeTICHHON HHTOHATMEH ¢ Tebi0 KommyHukammn [ 10, ¢. 32].

BeiBoabl. Takum 00pa3oM, MOKHO CJIeNIaTh BBIBOJ, UTO B Jg-
TEKTHBHOM TPOM3BEACHUN BONPOCUTEIbHbIE MPEATOKCHNUS, Bbl-
PaKCHHBIE CHHTAKCHYECKH IPOCTHIMU KOHCTPYKUMAMHU, C OXHOM
CTOPOHBIL, X KOMMYHHKATHBHO 0()OPMIICHHBIC KaK CTICIIHATBHBIC —
JIpYTOIi, ABNAIOTCA KIHOYEBBIMU B Pasra/Ike COBEPIIEHHOTO MPECTY-
menus. OHU JOMUHHPYIOT B TEKCTE IETEKTUBHOTO MPOM3BEICHHS
¥ ONPEACTIAIOT BUACHUE €ro CrokeTa. VIHbIMU croBamu, Kirode-
BBIC BOMPOCH! (DOKYCHPYIOT OOBEKT TO3HAHMS, B3ATHIM B OMpesie-
JIEHHOU NPOEKIMH PACCMOTPEHHL.
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Crenanenko O. O. InTeporarus sik JTiHrBaJbLHHUI 3aci0
PO3BUTKY CIO2KETY B 1eTeKTHBHOMY TBOPi

AHoTauist. Po6oTa npucBsveHa CTPYKTYpHO-(PYHKIIIOHATb-
HOMY AOCTIPKEHHIO PI3HUX TUIIIB MUTATBHUX PEUCHb Y XYAO0XK-
HBOMY JI1JI031 ISTEKTUBHOTO JKaHPy. ABTOD IIPHUITYCKaE, 110 Ha
BIZIMIHY BiJI CYNPOBIJHUX, KITIOUOBI 3alUTAHHS € HAWTOJOBHI-
[IMMHU B PO3BUTKY CHOKETY TBOPIB HA3BAHOTO JKaHpy. PoOUThCs
BHCHOBOK, III0 CTIELiaJIbHI IHTEpPOraTHBHI PEUeHHS, sKi mepe-
JIAI0TBCS] CHHTAKCHYHO MPOCTUMH KOHCTPYKIISIMH, (DyHKI[IOHY-
FOTb SIK KJTIOUOBI 3aIUTAHHS B ICTEKTUBHOMY POMAHI.

Ku1t04oBi c/ioBa: IeTCKTUBHUI POMaH, MTUTAJIbHI PEUCHHS,
KJIFOYOBI 3alUTaHHS, CYNPOBIIHI 3aIUTAHHS, XyAKHIH A1aJIoT.

Stepanenko O. Interrogative as a lingual means of the
plot development in the detective story

Summary. The work is dedicated to structural-and func-
tional analysis of different types of interrogative sentences in
the literary dialogue of the detective story. The author assumes
that in contrast to attendant ones, key questions are primary
in the plot development of the genre studied. A conclusion is
made that special interrogative sentences expressed by syntac-
tically simple constructions function as key questions in the
detective novel.

Key words: detective novel, interrogative sentence, key
questions, attendant questions, literary dialogue.
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ACOHIATBHO-META®OPNYHA MOTUBAILIA HIMEITbRMX
IXTIOHIMIB (JIOHOPCHKA 30HA IPPEAJIBHA ICTOTA)

AHoTauif. Y crarti JOCHIIKEHO MeXaHi3MH Merado-
pu3aiii HIMELUBKUX IXTIOHIMIB, SIKi 3aCTOCOBYIOTH 3HAKH JO-
Hopcekoi 30uM [PPEAJIBHA ICTOTA. 1ls noHopchbka 30HA
rocrayae 710 cepu HiMEeIbKOT HOMEHKIIATypH iXTiodayHHu Me-
Ta)OpUUHI MOTHBATOPH Ha IMiJICTABI IeIITAILTHOTO PI3HOBHLY
acoliaTHBHO-MeTahOPHYHOT MOTHBAIIIT.

KurouoBi cioBa: aconiatuBHO-MeTadhopUYHA MOTHBALLiS,
JIOHOPChKA 30HA, IXTIOHIM, KOTHITHBHO-OHOMACIOJOTTUHHIA
aHaii3, Meradopa, MOTHBALlis.

IocranoBka mpodmemMu. AKTYalbHICTh BUBYCHHS MOTHBALii-
HUX MEXAHI3MIB y HIMEIbKIil HOMEHKJIATYpI iXTiohayHH 3yMOBICHA
noTpedoto MOsSCHeHHs iHTepiopu3alii 0coONMMBOTO MIKpOCBITY prO
Y HayKOBiil KapTHHI CBITY HIMELBKOTO Hapojy, IO YMOXJIUBIIOE
BI3HAYCHHS MOBHHX PECYpCIB i HOMIHATHBHIX TEXHIK MO3HAYCHHS
uiel HomeHKaTypHOi cuctemu. [loTyxunM 3acoboM QopMyBaHHS
TEPMIHOCHCTEMH PHO € 3aT031UEHHS 3HAKIB IHIINX JOHOPCHKAX 30H.
OpamM i3 Takux fomeHiB € joHopebka 30a [PPEAJIBHA ICTOTA.

Mera cratTi nonsrae y 3’scyBaHHi MexaHi3MiB MeTadopu3anii
Y MacHBi HIMEI[BKIX HOMEHKJIATYPHIX Ha3B PO, 10 3aCTOCOBYIOTh
3naku goHopcbkoi 30uu [PPEAJIBHA ICTOTA.

Marepianom jpocnimkenns cramd 6mmsbko 100 MeraopraHo
MOTHBOBAHHX HIMEIIBKUX IXTIOHIMIB, BUTy4EHHX HLIAXOM CYIIiTb-
Hoi BuOipku 3 amaciB “Die Meeresfische Europas” (ynopsasuku
Bent J. Muus i Jorgen G. Nielsen) [7] Ta “Atlas der Meeresfische”
(ymopsmmuku Rudie H. Kuiter i Helmut Debelius) [12], a Takox
CrieIiali3oBaHuX OHJalH-pecypcis [5; 6; 7].

AHani3 ocTaHHiX JocaiTkens i myOmikanii, Hivenpki Hait-
MeHyBaHHS pub (ixTioHiMu) Oymu 00’€KTOM JIEKCHKO-CEMAHTHY-
HUX Ta cnoBoTBipHuX Aochimkens (O. barikosa, 3. Mipxanikos,
O. [exmeesa, FO. Xamokos), 3Ha4Ha KUTBKICTh pOOIT MPHCBIYEHA
PO3po0IIi ETHMOJIONYHOTO Ta MOTHBAIIHOTO ACTICKTIB IXTIOHIMIB
(K. bepesoscoka, A. I'epn, B. Komowmiers, B. Ycauesa), onomacio-
TOTiYHHUH, JeKcnkorpad)iuHmii Ta IepHBALIHHUI paKypc TaKOXK He-
OIHOPa30BO MPUBEPTATH yBary MoBo3HaBIIiB (A. bepmizos, B. bop-
rosxos L. Jlinkesud, H. Mepkynos, H. Onecosa). Onnak MoTuBaris
HIMELKUX Ha3B PUO JI0CI He MijyIArala aHali3y B KOTHITHBHO-0HO-
MAcCiOIOTTIHOMY acTIeKTi, 10 3yMOBJIFOE HOBI3HY HATIOi POOOTH.

JlocnipkeHHS MOTHBAIIHHEX MEXaHi3MiB TBOPEHHS HIMEIlb-
KHX HOMEHKJIATYPHHX Ha3B PHO TPYHTYEThCA Ha METOMMII KOTHI-
THBHO-OHOMACIONOTIYHOTO aHai3y, po3pobmeiit O. CeniBaHOBOIO.
MeTor KOTHITHBHO-OHOMACIONIONYHOTO aHATI3y € JOCIi/DKCH-
HY MEXaHi3My MOTHBAIl SK «HACKPI3HOI Y TpoIeci HOMIHATIi
THTBONICHXOMEHTANBHOI Oneparlii BCTAHOBICHHS CEMAHTHUHOI i
(opMAaITbHOI 3aJEKHOCTI MK MOTHBATOPOM 1 MOXITHOK HOMiHA-
THBHOI0 OJWHHICIO (MOTHBOBAHWM 3HAKOM) Ha TIICTaBi 3B’s3KIB
PI3HHX KOMIIOHEHTIB CTPYKTYPH 3HaHb TPo Mo3Havene» [2, c. 158].
3anexHO BiT CTaTyCy MOTHBATOPA Y Hill CTPYKTYpI MOCITIHHIISA
BUOKPEMITIOE (TIOPsT 13 TPOMO3HIIHHO-TUKTYMHIM, MOXYCHUM
Ta 3MIlIAHAM THIIAMA MOTHBAILI{) acoliaTHBHO-MeTaQopHIHHM

i [2, ¢. 153-179]. AcouiaruHo-MeTaopuiHa MOTHBALLS «Xa-
PaKTepU3yeThCs BUOOPOM MOTHBATODIB METa(OPHYHOIO CTATYCy
HA TIJICTaBl AHANIOTIYHMX 3B’A3KIB 3 IHIINME KOHIIEMTYaIbHIME
cepamu cigomocTi» [3, c. 246]. OCHOBOIO LBOTO THITY MOTHBA-
11ii € pi3HOMAHITHI MEXaHi3MH MeTaopu3allii, 30Kpema, CTPyKTyp-
HO-MeTadOpHUHHiL, AU(y3HO-MeTaQOPHYHUI Ta TelTaIbTHIN a00
o0paznnii. Haif0inbm mommpennM y MackBi HIMEIbKUX iXTIOHIMIB
€ TCITANbTYBAHHA. [CIITaNbTHUI DI3HOBH] acOLiaTHBHO-METa-
(opHuHOi MOTHBAIIII TPYHTYETHCS HA CXOKOCTI 30pOBHX 00pa3iB i
LUTCHUX CTPYKTYp, CQOPMOBAHNX Ha MiACTaBi PiHUX THIIB Bi-
9YTTIB (CYXOBHX, TAKTWIBHUX) [2, . 174]. Indy3Ho-MeTadopnd-
HHUit pi3HOBUA 0a3yeTbes Ha AUQY3HOMY MOEIHAHHI ACOLiaTHBHIX
KOMTITTEKCIB Ha MiICTaBi aHanoriit [2, ¢. 173].

3a 3aranbHUM MEXaHi3MOM AacoOLiaTHBHO-MeTahopHuHa MO-
THBaIisA € MetadopiuHor. CyJacHe MOSACHEHHS MEXaHi3My MeTa-
(opu BiIOYBAETHCS Y MEKAX KOTHITHBHOTO ACIEKTY, Jie HAHOLTBII
TPUAHATHOIO € MiSMbHICHA TEOPis KOHIENTyalbHOI MeTadopH, 3a-
TPOTIOHOBAHA aMEePUKAHCHKUMH MOBO3HABIAME [Ix. Jlakoddom i
M. JlxoHcoHOM. YueHi BU3HAYalOTh MeTa(opy K HOBCAKACHHY
OTEPAIIIO JHOICHKOTO MICITEHHS, 10 BUKOPHCTOBYETECS 3 METOI0
CTPYKTYPYBAHHS HABKOJULIHBOTO CBITY, KEpye iHTENEKTYalbHOIO
JistTbHiCTIO TOuHA, i moseminkoio [10, ¢. 3-14]. 3rigHo 3 Teo-
pi€r0 aMepUKAHCHKIX JIOCHITHUKIB MeTajopa € BHKOPUCTAHHAM
3HaKa OfiHiel mpeaMeTHOT cepr HA MO3HAYEHHS CKIIaIHUKA IHIIOT
[11]. Ipenmerna cdepa, mo TMOCTaYae 3HAKH, SKi MEPEHOCATHCS
110 1HIoi cepy, Ha3BaHa jkepenoM (source domain). Cepa, sxa
3aMo3uuye 3HAKW 13 Jukepena, € MimeHnto (target domain) [11].
K. Paxinina, cmiiom 3a b. Pynzkoro-Ocrin, fika 3amo3nunia 1i Tep-
minn 3i crarti E. Kireit 1 A. Jlerpe (1981 p.), HasuBae i cdepn
JIOHOPCHKOIO 1 PelemieHTHO BimoBimHo [ 1, ¢. 381].

Bubip nonopebkoi 30HM Ta ii 0B’ A3yBaHHS 13 PELHIIEHTHOIO €
HEBHITAIKOBHM TporecoM. JIoHopchka 30Ha, Ha yMKy K Paxininoi,
€ KOHKPETHO0, & PEIITiEHTHA, K MPaBuio, € HoBow [1, c. 381].
[t mymKy moxinse i Himerpka gocigamis M. [LBapm, sxa BBaXae,
10 «MeTadopH € PE3YIBETATOM CEMAHTHYHO-KOHLIENTYaTbHOTO TPo-
1ecy, KU MOTHBOBAHHI OTPEDOI0 NOSCHUTH CKJIAJHI MUCIICHHE-
B JomycTuMi c)epy, 1 Halla MOBHA KOMIIETEHILsl Ma€ HAlorOTOBI
THYYKICTB 1 IEKCIIHY KPeaTHBHICTh, TOMY TBOPEHHS METa(op € Ipo-
IyKTHBHHM 33C000M OCMHCITUTH i OTIHCATH HOBI aCTIeKTH 10CBiTy
3a JIOTIOMOTOFO KOHKPETHHX 1 BXe BifoMuX actektiBy [13, ¢. 108].
Y HamoMy HOMiHAaTHBHOMY MAcHBi HiMELIbKi HA3BH PUO HaEKATh
JI0 PEIHITIEHTHOT 30HM, a IXHi MOTHBATOPH — JI0 IOHOPCHKO.

AcomiaTiBHO-MeTa)OPUYHMN THIT MOTHBALI HIMEIBKHX HO-
MEHKJIATypHUX HalMeHyBaHb pHO MPEACTABNIAE HAiBHY KapTHHY
CBITY HIMEILKOMOBHIX HOMIHATODIB 1 BHKOPHCTOBYE Pi3Hi THIIA
QHATIOTiH 13 PI3HUMH CIIEHAPIAMIL, 00pa3aMH, IOHATTSAMH, 3 IHIINMH
KOHIIENTYaTbHIMA cepamu, 1O € JOHOPCHKUMH, 30KpeMa 30HH
JIIOIIMHA, THIIA TBAPUHA, APTEQAKTH, HATYPOAKT,
[PPEAJIBHA ICTOTA.
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Buknan ocnoBnoro marepiany. Mertadopudno MoTHBOBaHi
HIMEIbKi HOMEHKJIATYpH] HallMeHyBaHHS PO MOXKYTb OyTH Tpel-
CTaBJIEHI Ha3BaMH, MOTHBATOPA SKMX OOPAHO 3 TOHOPCHKOI 30HH
[PPEAJIBHA ICTOTA. [lesixi ippealbHi icToTH € TpereicHTHIMA
(eromenamu. IlpenencHTHIM (EHOMEHOM € KOMIIOHEHT 3HAHb,
T03HAYEHHS Ta 3MICT AKOro A00pe BiOMi Mpe/CTABHAKAM MEBHOT
CTHOKY/IBTYPHOT CHITBHOTH, aKTyalbHHUI 1 BUKOPUCTAHMIT Y KOTHI-
THBHOMY 1 KOMYyHIKaTHBHOMY actiekrax [3, ¢. 591]. [IpermenentHi
(heHOMEHH HasexKaTb 10 KYIbTYPHO-MOBHOT KOMIIETEHILii — 31aTHO-
CTi HOCI{B MIEBHOT €THIYHOI KYTBTYpH i MOBH BITi3HaBATH y MOBHHX
OJIMHUILIAX 1 MOBJICHHEBHUX IIPOLYKTAX KYJIBTYPHO 3HAYMMi yCTaHOB-
KN # HOPMH, IIHHICH] OPiEHTHPH, KYTHTYPHI KOIU Ta MOAIHBOCTI
iXHBOT MepeiHTepIpeTalii, a TAKOXK OpraHi30ByBaTH CBOI0 KOMYHi-
KATHBHY IIOBE/IIHKY Ta TEKCTONOPOUKEHHS 3T1/IHO 3 LIMH KYJIBTYp-
HUMH 3HaHHAMH [4, ¢. 108]. KyipTypHO-MOBHA KOMITETEHITIS YMOMK-
JNMBMIOE caMoifeTHU(IKALIIO0 JTHOMMHA SK TPEICTABHHKA MEBHOTO
ETHOCY 1 HOCI BI/IMOBIHOT Ky/IBTYpH, TOOTO BU3HAYAE MTApaMETPH
ETHIYHOCTI i Ky/IBTYPHOI i1EHTHYHOCTI — YCBIIOMJIEHHS JIHOMIHOI0
CBOET HANEKHOCTI 10 MEBHOT KYMBTYPH WLTIXOM BU3HAHHSA 1i LiH-
HOCTEH, HOPM, 171eH, PiOPUTETIB, CMAKIB, TPATHIIiil TOIIO, OTOTOXK-
HeHHs ce0e 3 KYIBTYPHUMH 3paskaMH, LI0 Ja€ 3MOTy OpieHTYBa-
THCh Y TIEBHOMY COLIOKY/IBTYPHOMY CEPEIOBHIL, YIOPSKOBYBATH
BIACHY JKHTTEISNBHICTD, Tependadary ii HacTiaKu, odupaty Toit
ui iHmmE T, Ma#epy i dopmy crinkysanus [4, c. 108]. 3a ma-
pamerpoM mipenesentrocti O. CeniBaHOBAa BHOKPEMIIIOE HETpe-
HENEHTHICT 1 mperenentHicTs [4, c. 112]. Bynyun 3a crarycom
MOTHBATOpa ACOMIaTHBHO-METaOPHIHOI0 MOTHBAIIIEFO, 32 PIBHEM
TPENEICHTHOCT] Taka MOTUBAILiS JUIs IEBHUX HIMEIbKUX Ha3B pUO
€ MIPELEIICHTHO0. PiBeHb MPENEICHTHOCTI € UBLII3ALIHHIM, TOMY
10 TaKi Ha3BH BiJOMI MPEICTABHUKAM YCIiX €BPOTEHCHKIX HApO-
niB. [Tprmipom, Himenbkuit ixtionim Sphinx-Schleimfisch (“besitzt
einfache Auswiichse iiber den Augen (“Tentakeln”), die etwas
lénger sind als der Augendurchmesser” [5]) yTBopeHO Ha OCHOBI
1UTiCHOT 30poBOi TMOIOHOCTI 10 BUTAJAHOI ICTOTH. Y HIMEIBKOMY
HaiimenyBanHi Flijgelrossfisch (“lhr Korper ist stark abgeplattet
und grofle, horizontal ausgerichtete Brustflossen haben ihnen den
Populdrnamen eingebracht” [12, c. 183]) BmimeHo Bka3iBky Ha
Bi3yallbHy MORIOHICTH TUIABIIB puOM A0 Kpun koHs [leraca. Hass-
HICTh Y pubu Argusfisch dMceTbHEX TATOK Ha TiM, SKi TIOMiOHI 10
oyeii bararookoro BeneTHs (Argo — “war ein riesiges Ungeheuer mit
hundert (oder zahlreichen) Augen am ganzen Leib, so dass er in
alle Richtungen schauen konnte, zumal immer nur ein Augenpaar
zu einer gegebenen Zeit schlief” [14]), moscHioe remTansTHA Me-
XaH13M MeTadopu3allii TBOPEHHS HOTO HIMEILKOTO HOMEHKIATYp-
Horo HaiimenyBanns (“Die Farbung ist silbrig weil (gelblich bis
braunlich), mit dunklen runden Flecken unterschiedlicher Grofe
(gedeutet als Augen des Riesen Argos)” [14]).

[HKOMmM prOK OTPUMYIOTh HOMEHKIATYpHI Ha3BH # Ha miacTa-
Bi ynoziOHeHHs croco0y KUTTENIUIBHOCTI pruO 1 MidomoriyHuX
icrot (Nymphen-Zwergbarsch — “Er lebt in den Korallenriffen der
Philippinen, Indonesiens, der Salomonen, Neukaledoniens und
des Great Barrier Reef. Sie halten sich in ihrem Biotop stets sehr
verborgen in den Hohlen und Spalten des Riffgesteins auf” [14]) Bix
Nymphe — “(griechisch-romische Mythologie) anmutige weibliche
Naturgottheit»[9]); HamiyicTaBi30BHIMHBOI cXOKOCT: Feenbarsche—
“Sie sind in den meisten Fallen sehr farbenfroh mit leuchtenden,
kontrastierenden Farben und manchmal einem Augenfleck auf
der Riickenflosse” [14] Bix Fee — “schones, den Menschen meist
wohlwollend gegeniiberstehendes weibliches Mérchenwesen, das
mit Zauberkeit ausgestattet ist” [9]. Mionoremuuit npereeHTHHIi
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MOTHBATOP Y TAKHX HA3BaX € 3HAKOM BiJINOBITHOTO CKIATHIKA Mihy
K KOTHITHBHOI CTPYKTYpH, IO XapaKTepu3yeThes ipparioHabHi-
CTIO, BIITBOPEHHAM ()IKTHBHHX, YCTATCHUX Y CBIIOMOCTI i/eH, 110
0e33acTepeKHo CIPHIMAIOTHCS Ha BIPY ETHOKYIBTYPHOIO CIIUIBHO-
TOIO 1 He TIOTPeOYIOTh A0BEJICHHS U cpocTyBaHus [4, ¢. 116].

TaxuM caMuM MpPeUeAeHTHHM ()eHOMEHOM € XHMepa. AHamo-
rizatis pubn i MidoToridHol iCTOTH CIHPAEThCA HA YIOIOHEHHS
3a (JOPMOIO TiNa, 3aMy4atody 10 OHOMACiONOTIYHOI CTPYKTYpH Ta-
KOK MOZLyCHHH BiITIHOK, 30KpeMa €CTETHYHY OLIHKY TIOTBOPHOCTI
miei pubw 1 midonorivnoi ictoru: Tak Bix Chimdre — “Ungeheuer
der griechischen Sage (Lowe, Ziege und Schlange in einem)”
[9] yrBopeHo ixtioniM Chimdre — “Reife Mannchen tragen einen
beweglichen, keulenformigen Fortsatz auf der Stirn (Stirnklasper).
Ein massiver, langer Stachel steht vor der hohen, dreieckigen ersten
Riickenflosse; die zweite ist lang und niedrig” [7, c. 38]. TIpere-
JCHTHI MOTHBATODH, SIKi BHOCATH MOXYCHHM KOMIOHEHT OLIHKH,
31€0LTBIIOTO CTIPUAIOTH KYJIBTYPHO-€CTETHIHOMY MapKYBAHHIO I10-
3HAYEHOTO [2, ¢. 116].

Morusaropu nonopcbkoi 3onn [PPEAJIBHA ICTOTA oikey-
10Th TAKOXK if 0cOOMMBOCTI Oy/0BH YacTH Tizia pub abo iforo 3a6aps-
nenns: Gespensterfische — .. fallen durch ihre grofien, aufwirts
gerichteten Augen auf. ...hat unter einer transparenten Hiille, die
den oberen Teil des Kérpers einnimmt, bewegliche Augen, so dass er
auch nach vorn schauen kann” [14]. YnoniOnenns pubu zo ippeans-
Hoi ictotr Drachen (“gefliigeltes mehrkopfiges oder feuerspeiendes
Fabeltier von echsenartiger Gestalt” [8]) y TBOpeHHI HiMeIBKOTO
HOMEHKJIATYpHOTO HaiiMenyBanHs Drachenkopfartige BinOysa-
€ThCA Ha TPYHTI TEMITANBTHOTO MeXaHi3My MeTadopmarii (“Die
meisten Drachenkopfartigen sind durch einen mit Stacheln und
Knochenplatten gepanzerten Kopf und Kdpfer gekennzeichnet. [hre
Brustflossen sind groB und abgerundet, die unteren Flossenstrahlen
stehen oft frei und sind nicht mit Flossenmembran verbunden. Die
Schwanzflosse ist normalerweise abgerundet” [14]).

[oeannst mudy3HOT Ta remTanbTHoi MeTadopryHOi MOTHBA-
1ii € MATPYHTSM MOTHBALIi HIMEIBKOTO HalMeHyBaHHS Schwarzer
Phantomsalmler, ockinpku mofiOHOCTI 3 MpUBHAOM pHOi Hamae He
e ii cipyare 3a0apsrents (“Beide Geschlechter haben einen silbrig
und mit einem schwarzen senkrechten Schulterfleck gezeichneten
Vorderkorper” [6]), a it moBexinka pu6 (“Ein sehr friedlich Spezies, die
gern in Gruppen schwimmt und in Gesellschaft von hektischen Arten
schnell scheu wird. Auch in zu hell beleuchteten Decken halten sich die
Tiere haufig im Schatten von Pflanzen auf” [6]).

BucHoBku. 3Haku TpeneneHTHHX ()EHOMEHIB € JIOBOMI ak-
THBHUMHA B HOMIHATHBHUX TIPOLECAX Y HIMENBKIN iXTiONOTiUHIH
HOMEHKJIATYpi, CIykaTh 3aco0ami 30€pEKEHHS Ta TPaHCISIL
KY/IBTYpH HiMELBKOro Hapopy. Bubip MoTHBaTopiB i3 10HOPCHKOT
3oun [PPEAJIBHA ICTOTA cBinuuTh 1po yBary HOMiHaTopiB Tie-
PEBAXKHO 10 30BHIMIHBOTO BUTIAMY, 3a0apBIeHHS pHO Y HIMEIbKIil
HOMEHKJIATypi iXTio(ayHu, 1 BU3HAYaE MEpEeBary relransTHOro
PI3HOBHUJLY, X04a HASBHUM € TaKOXK 1 AuGy3HUH Pi3HOBUA acolia-
THBHO-MeTaQOpuyHoi MOTHBAIii. [lepCrekTHBH HAIIOTO MOCHi-
JUKeHHS TepeOyBatoTh Y TMIIONMHI 3iCTABIEHHS Pi3HOMOBHHX Ha-
1iOHANBHUX HOMEHKJIATYp Ta iXHBOTO MOPIBHAHHS 3 AlaNEKTHAMH
HalMEHyBaHHAMHU PHO.
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CrpoiikoBa C. A. AccounuatuBHo-MeTadopuyeckas
MOTHBANMS HEMENKUX HXTHOHMMOB (JIOHOPCKasi 30HA
HPPEAJIBHOE CYIIECTBO)

AHHOTamms. B crarbe uccrenyrorcsi MexaHu3Mbl MeTago-
pH3alMH HEMEIIKHMX MXTHOHHMOB, KOTOPBIC HCIIONB3YIOT 3HAKH
noHopcekoit 30H61 MPPEAJIBHOE CYIIJECTBO. [lannas 1oHOp-
CKasl 30Ha MOCTaByseT chepe HEMEIKOH HOMEHKIIATyPbl UXTHO-
(baynsl MeTaoprUUECKIe MOTUBATOPHI HA OCHOBE TEIITAIETHON
Pa3HOBUIHOCTH aCCOIMATHBHO-METAQOPHUYECCKON MOTHBAIIMH.

KiiroueBble cjioBa: acconuparuBHO-MeTadOpHUECKasi MO-
THUBaLWA, Z[OHOpCKaS[ 30HA4, UXTUOHUM, KOTHUTUBHO-OHOMAaCH-
OJIOTHUYECKUI aHan3, Metadopa, MOTHBAIIHSL.

Stroykova S. Associative metaphorical motivation
of the German ichthyonyms (JRREAL CREATURE as a
source domain)

Summary. The article focuses on analyzing the meta-
phoric mechanism of the German ichthyonyms using sings of
the IRREAL CRAETURE source domain. This source domain
supplies metaphorical motivators to the sphere of German
ichthyological nomenclature on the basis of the gestalt variety
of the associative metaphorical motivation.

Key words: associative metaphorical motivation, source
domain, ichthyonym, cognitive-onomasiological analysis,
metaphor, motivation.

123



ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHMk MixHapoaHOro rymaHitapHoro yHisepcutety. Cep.: ®inonoris. 2016 Ne 25 tom 2

VK 811.112.2°373.7°282

Sulym V. T,
Candidate of Philology,

Associate Professor of the Dpt. of Intercultural Communication and Translation,

Dean of the Faculty of Foreign Languages
Ivan Franko National University of Lviv

PHRASEOLOGICAL UNITS AS A FACTOR OF VARIANCE
OF IDIOMATIC NOMINATION IN GERMAN

Summary. A study of the national peculiarities of German
in the framework of the theory of heterogeneity of the literary
standard as well as research into the normalized divergence
of the phraseological microsystems in three national varieties
of German reveals interesting interplays of the onomasiolog-
ical resources and communicative strategies in the topologi-
cal-social ontology of idiomaticity. A versatility of constituent
composition and inter-variant (non)equivalence of phraseolog-
ical units get evinced in the subtle scenarios of the genuine
place-bound use of idioms. Parallel functioning or asymmetry
of phraseological nomination as to the areal norms of German
are conducive to a more in-depth penetration into codification
processes and comprehension of idiomatic variance as a lexi-
cographic and textual mutability.

Key words: phraseological meaning, componential struc-
ture, phraseological variants, areal usage norms, idioms in the
texts, phraseological fickleness.

Introductory remarks. Present-day German is known for its
almost unsurpassable variance. Its territorial spread is a factor of
the changing character of this language. German as a language is
not tantamount to its own self. This situation at some point gave
rise to the three varieties of German: the literary standard spoken in
Germany as well as the standards of Austria and Switzerland.

Each of these national varieties tends to perform all the social
functions ascribed to the typical homogeneous language [14]. The
variant in question is functionally complete with the given structure
of significant applications. It enters the supranational mega-system
as a constituent. Historically, the said three variants stem from the
respective German dialects. Contemporaneously, the tree variants
tend to reveal unevenly (mis)matching inventories of expressive
means in the idiomatic nomination of. As phraseology is intricately
interwoven with the cultural-historical and societal factors of rele-
vance its significance for phraseology is only too apparent.

However, a fully comprehensive comparative dictionary of the
variant pictures of German phraseologies is still to be compiled in
the future.

The aim of the present paper lies in determining the methodo-
logical principles of the corresponding description of idiomatic var-
iantology of German with the focus on the cross-variant counterpart
diversity or graded equivalence in the framework of the respective
phraseological (sub-)systems and textual functioning of their con-
stituents.

State of the art. German phraseology encompasses the id-
ioms that belong not only to the literary standard of the German
language (Binnendeutsch or Deutsches Deutsch) but also to the
nationally marked varieties of Austria (Osterreichisches Deutsch)
and Switzerland (Schweizer Hochdeutsch). In this regard the Ger-
man language does not display homogeneity. The phraseologisms

of Austrian provenance are fairly well documented. Swiss idiomatic
nomination is more deeply entrenched in dialect sources.

A contrastive analysis of a corpus containing the most typical
verbal idioms which pertain to the respective national variants of
German allows us to transcend variational boundaries and deduce
an all-encompassing German phraseological system [6; 8].

This analysis is to be based on the theoretical framework elu-
cidated in numerous general works on phraseology, whereas the
study of the aforementioned phraseological microsystems, which is
presented against the backdrop of the phraseological system of the
German literary standard, takes into account the respective peculi-
arities of each linguistic variant [4; 7].

The national variety of a language is a socioloinguistic phenom-
enon, since it performs all the societal functions of any homogene-
ous language. In the German case, the national variety is a fixture in
the press, television, cinema, it also functions within the church, as
well as other institutions. The main precondition of a national varie-
ty of a language is the national community. The correlation between
the nation and language is one of the most potent realizations of the
relation between language and society [1].

The theorists in idiomatic nomination have defined the object
and capacity of phraseology they have elucidated its systemic laws
and worked out a system of classifying and analyzing idioms and
their realization within texts. However, idioms which are clearly
marked as Austrian and Swiss ones have received only secondary
attention and thus have not been adequately represented in the gen-
eral phraseological dictionaries. There has been a noticeable up-
surge in the interest in the studies of the phraseological units within
the national varieties of German which are clearly “alien” to speak-
ers of other varieties or have entered their usage only recently [2; 3].
The Austrian phraseological dictionary calls them “nicht heimisch
oder seit kurzem gebrauchlich” (foreign or recently borrowed) ”)
[11, p. 6-7], e.g. eine Mattscheibe haben (“nicht begreifen, benom-
men sein”); auf Pump leben (“von geborgtem Geld leben™); in
der Klemme sein (“in Not, bedrangt sein”); Zeter schreien (“laut
jammernd um Hilfe rufen. The existence of such idioms within the
Swiss variety is also highly probable, but the lack of lexicographical
sources makes the search for them a more difficult undertaking.

Discussion. In this study we will use the idioms of the German
standard language, which are common for all the German-speaking
countries, in order to conduct the contrastive analysis needed for the
description of the divergence in usage.

Austrian German differs from literary German in a number of
respects. Since the Austrian variety has undergone a long period of
independent development, these differences have gradually become
common for the Austrian speaker. In this respect, the phraseologi-
cal stock of the language provides us with ample examples which
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have become peculiarly Austrian as a result of the influence of the
Bavarian dialect. This process resulted in the appearance of a host
of exclusively Austrian idioms which have accumulated different
phenomena of Austrian life and culture.

A similar process can be reconstructed in the case of Switzer-
land which as a country is in itself a unique linguistic area with
four national languages: German, French, Italian and Romansh.
The peculiarities of Switzerland’s development as a country lay
the groundwork for a dialectal differentiation of the written Ale-
man tradition. These dialects have permeated all spheres of life by
taking over the functions of both the literary and the colloquial lan-
guage. For this reason, we can state that dialectal speech has gained
a wider communicative relevance in Switzerland as compared to
the respective situations in Austria and Germany they have reduced
the functioning of the German literary standard merely to written
communication. As a result, the Swiss national variety lacks a dis-
tinct notion of colloquial speech (Umgangssprache), since all of its
functions have been taken over by the dialects.

The literary language of Switzerland abounds in dialectal words
which have acquired specific national connotations. In order to elu-
cidate the intra- and extralinguistic factors which are of paramount
importance to the divergence of phraseological units in the various
national varieties of German, we will view the phraseological bulk
of German as a wholesale idiomatic system which in its own right
encompasses three phraseological microsystems, i.e. strictly Ger-
man, Austrian or Swiss idioms

The intricate relations of various linguistic and extralinguistic
factors, which are peculiar to the development of the various varieties
of German, have given rise to a corpus of phraseological units that
are used in only one of the German-speaking countries and thus shape
separate microsystems within their respective national varieties. Such
idioms are of consequence for the phraseological sub-systems of the
German linguistic varieties since they are vital for comparison.

A contrastive analysis of the material has allowed us to establish
a binary classification of nationally-marked idioms, i.e. they can be
grouped as “equivalent” or “nonequivalent”. Equivalent idioms are
nationally marked equivalents of the idioms which can be found in
the literary language. Non-equivalent idioms can in turn be classi-
fied into those characteristic of Austria and Switzerland.

The rise of phraseological equivalents caused an accumulation
of qualitative percolations in the topological usage of language and
a shift of the language reality under the influence of certain, both
intra- and extralinguistic, factors which determine the existence
of the national variants of language as such. This presupposes that
the accepted norm in the medium of functionality is superseded by
the variant norm (Abstandsprache) that goes through the process
of codification inside the corresponding medium and acquires the
status of the “communicative rival” at the level of a certain phra-
seological microsystem. Hence within the national varieties of the
present-day multiply codified German there exists a whole series of
parallel as to the norm idioms. The latter, owing to the respective
factors of divergence, managed to enter the communicative process
and become part and parcel of the lexico-phraseological inventory
of the national variant in question. By way of exemplification we
can adduce such German idioms as: German, keinen Groschen in
der Tasche haben, Austrian, keinen luckerten Heller in der Tauche
haben, Swiss, keinen Rappen mehr in der Tasche haben; Austrian,
wie ein Heftelmacher aufpassen, Austrian, wie ein Haftelmacher
aufpassen, Swiss, wie ein Hdftlimacher aufpassen; German, j-m ein
Bein stellen, Austrian, j-m das Haxl stellen | j-m ums Hax! hauen,

Swiss, j-m das Bein stellen; German, weggeben wie frische | warme
Semmeln, Austrian, weggehen wie frische Brezel, Swiss, wegge-
hen wie frische Weggli; German, dastehen wie der Ochs am / vorm
Berge, Austrian dastehen wie, s Mandl beim Sterz, Swiss, da stehen
wie der Esel am Berg, German, ganz aus dem Hauschen sein, Aus-
trian, ganz aus dem Hausel sein, Swiss, aus dem Hausli sein.

The Swiss phraseological system can be tentatively split into
three groups of idioms: those characteristic of literary German
that are in use wherever German is spoken and codified in the au-
thoritative dictionaries; nationally marked idioms characteristic of
the German-speaking part of Switzerland and dialectally marked
idioms. Of peculiar interest is the second group of idioms which
contain specific words that are intrinsic to the German of Switzer-
land. The semantic fields of such words encompass geographical,
historical, cultural, political and everyday words. E.g. in the idiom
Karlishof haben (“sich schékernd unterhalten, schwelgen”) the first
constituent of the compound stood for Charlemagne and the com-
pound as a whole used to denote the court, whose mores, manner
and traditions laid the foundation for the very idiom and its specific
locally determined motivation.

Switzerland just as a number of other countries is home to many
traditional games [15; 16]. One of them which is quite popular is
called “Der Hosenlupf” a) Ringkampf nach altem Alplerbrauch;
b) Kréftemessen. The noun die Hose is active idiom wise in Swiss
German. It signifies a garment suitable for playing this game. It
gave rise to a number of nationally marked idioms: in die Hosen
steigen (“‘sich zum Kampf bereit machen”); mit j-m in die Hosen
miissen (“‘sich mit j-m im Kampf messen miissen”); in die Hose(n)
gehen (“nicht gelingen”). The latter is also widely used in Austrian
German. Another instance of the Swiss coloring in idioms is names
of currency and coins: e.g.: Happen spalten (“kleinlich sparen”);
der Zwanziger (“das Zwanzigrappenstiick™); ist hinunter (gefallen)
(“der Groschen ist gefallen”); kein Weggli und kein Rippli (abgeben
wollen) (“&uferst sparsam sein”).

In terms of structure Swiss idioms that may (not) reveal equiv-
alence with their counterparts in standard German tended to abide
by the general standard criteria. This situation admits the following
major idiom construing models:

V+S (den Finken klopfen; den Rank nehmen); V+Pron/S+S
(j-m das Nel(1) abstechen; j-m ein Morgarten bereiten); V+Prap.+S
(auf den Stockzahnen lachen; zu Kilt gehen); V+S+Prsp.+S (j-n
am Seil herunterlassen; j-m in die Schuhe blasen ). Both Swiss and
Austrian idioms attest items that are manifestations of the afore-
mentioned patterns.

Alongside standard German idioms Swiss German is open to a
number of marked items. The use of such idioms in the text contrib-
utes to the achieved effects of emotionality, imagery and nationally
flavored idiomaticity resting on the specific Swiss inventory. Swiss
idioms that lack their counterparts in German could be exempli-
fied by, e.g. einen Schuh voll herausstellen (“gehdrig Schaden neh-
men”); das Fuder iiberladen (“zuviel des Guten tun”); Mais machen
(“Larm schlagen™); neben den Schuhen stehen (“falsch liegen™);
sein Heu nicht auf derselben Biihne heben (“nicht die gleichen An-
sichten haben”). In terms of cross-German variance they are marked
by a number of components. These could be some realia of life,
proper names, historicisms, obsolete or archaic lexical items, names
for money, dialectal words and even loans from other languages
characteristic of Swiss German.

Most of literary Swiss idioms have their dialect counterparts
playing into the abstand-/ausbau- contact interaction: am Berg sein—
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dialectal, am Beerg sie; den Kopf machen — dialectal, der Kopf
mache | e Kopf aanemachen;. einen Bart einfangen — dialectal, e
Bart fange / yyfange.

Lack of inter-variant constituent congruence proves especially
visible in verbal idioms. The idioms in question from Swiss German
do have equivalents in literary German, e.g. Swiss etw. ins Kamin
schreiben corresponds to the German etw. in die Esse schreiben,
Likeweise, Swiss in den Sack langen is the German in die Tasche
greifen. Similarly, Swiss sauberen Tisch machen is the German rei-
nen Tisch machen. Swiss j-m die Stange halten — German j-m die
Waage halten; Swiss j-n unter den Boden bringen — Germasn. j-n
ins Grab bringen. They do differ by the constituent nouns, their
determiners, including articles, as well as some prepositions. Such
idioms are sometimes endowed with the text-construing potential
as is the case with the idiom einen (den) Riegel schieben (stecken,
stofen):

“Nach den Geschdfteleuten reisten auch weifle Politiker nach
Lusaka. Auf die Politiker folgten anschliefend die Studenten, doch
hier blieb es vorest bei der blofien Absicht, weil die Regierung
mit der Beschlagnahme der Reisepdisse den Plinen einer Gruppe
von Studenten der afrikanischen Universitit von Stellenbosch ei-
nen Riegel schob. Ahnlich erging es daraufhin einer Gruppe von
Theologen der reformierten Staatskirche, die die Behorden mit der
blofien Drohung eines Entzugs der Reisedokumente von einer Reise
abhielten” (NZZ, 8.5.36,4) [15].

The idiom einer Sache (j-m) einen (den) Riegel schieben is
instrumental in expressing the communicative category of factu-
al assertion. It also marks the center of the suprasentential unity
revealing the borderline between the topic (theme) and comment
(theme) in the structured message. The subsequent passage Ahnlich
erging es daraufhin einer Gruppe von... implies the previously used
idiom owing to which fact it gets evinced in the perception of the
recipient for the second time enhancing the overall expressiveness
of the utterance.

For the sake of the German — Swiss idiomatic discord we ad-
duce the following pairs of idioms: Swiss, dariiber sind die Hefte
geschlossen — German, dariiber sind die Akten geschlossen; Swiss,
das ist mir Hans was Heiri — German, das ist mir Hose wie Jacke.
There are also some comparative Swiss idioms analogous with the
German counterparts: Swiss, wie ein Kiichli aufgehen — German,
wie ein Pfannkuchen aufgehen; Swiss, Wie es im Biichlein steht —
German, wie es im Buche steht; Swiss, wie ein Murmeli schlafen
— German, wie ein Murmeltier schlafen.

There are plenty of expressions in Austrian German that qualify
for the category. They are typically endowed with some national
coloring and tend to fall under several distinct groupings:

The first group encompasses the idioms that notwithstanding
some amount of constituent variance do bear resemblance with the
common German counterparts. Typically, they are the idioms with
the core verb: die Patschen anziehen (“sich mit dem Erreichten
zufriedengeben”); in die Fraisen fallen (“sehr erschrecken”) etw.
ist j-m Powidl (“etw. ist j-m egal”); etw. in Evidenz halten (“etw.
tibersichtlich zusammenstellen, registrieren”); zu etw. seinen Kren
geben (“zu etw. seinen Senf geben™); ein Schnoferl machen (“einen
Flunsch ziehen”).

In the second group, the verb central idioms in Austrian German
admit no common German equivalents. They could be understood
when we resort to paraphrasing [5; 12]. Such idioms are peculiar to
emphasizing the national coloring as well as subtle nuances reflect-
ed in language owing to the culture, history, customs, traditions and

even the way of life of the people. E.g. auf der Dacken sein / liegen
(“ganz herabgekommen sein, darniederliegen; sich in einer Krise
befinden”). The story runs that in medieval Vienna convicts in a
prison were to sleep on a thin straw matrass. It was called die Dacke.
Hence, the idiom “to be on die Dacke” implied frugal life condi-
tions. There is a small sculpture in Prater (in Vienna) to take blows
from the visitors. In German it is called “Der Watschenmann”. It en-
tered the idiom kein Watschenmann sein. Its meaning was “not to let
anyone debase or humiliate you”. The rise and immediate spread of
the Austrian German idiom einen Fritzelacke machen (“der Lénge
nach hinfallen”) were both rooted in the advertisement of the Aus-
trian firm “Fritze-Lacke” [13, p. 314]. It depicts a boy with the open
can of paint held in his hand and spilled over when he stumbled.
In the language of Austrian newspapers such idioms do serve as a
text-forming element owing to the congruence scenarios that they
hold for the very text. Structurally, both equivalent and
non-equivalent idioms marked in Austrian German are not different
from the corresponding common verbal idioms characteristic of lit-
erary German proper. The respective markers in such idioms are in
the local Austrian lexemes. Etymologically, for the most part they
are related to the Austrian Bavarian dialect which used to be of par-
amount significance for the formation of the lexical-phraseological
inventory of the national Austrian variant of German for centuries:
e.g.. j-m das Gogerl kratzen; j-m ein Holzl werfen, ein Schéuferl
nachlegen, ein Kriickerl machen. Quite of interest are some specific
Austrian words within comparative idioms started by the verb, e.g.
wie ein Glockerl gehen; ausschauen wie ein Rastelbinder; sich zie-
hen wie ein Strudelteig; j-m zureden wie einem lahmen (kranken)
Rof. The Austrian marker within such idioms is mostly in the nouns
expressing comparison

A number of idioms in Austrian German function within the
two-verb structural models, e.g. bohmisch einkaufen (“stehlen”);
tschari/tschali gehen (“weg sein, verloren gehen”); paschen gehen
(“auf Unterhaltung gehen”). A comparative study of Austrian phra-
seology with that of literary German revealed an overlap in some
of the idioms: cf. Austrian, eine Watsche fangen — German, eine
Ohrfeige bekommen; Austrian, etw. héingt j-m beim Hals heraus —
German, etw. hdngt j-m zum Hals heraus, Austrian, in den Rauch-
fang schreiben — German, in die Esse / Schornstein schreiben; Aus-
trian, einen Knddel im Halse haben — German, einen Klofy im Halse
haben; Austrian, j-n am Bandl haben — German, j-n an der Leine
haben; Austrian, auf Freiersfiifen wandeln — German, auf Freiers-
fiifien geben.

Major factors of divergence in the national markers of idioms
become visible from the conducted componential analysis [9; 10]:
Mismatch in the use of substantive constituents: nouns are the
largest group of such elements. Most of them prove synonymous,
territorially duplicate or belonging to the same semantic field, e.g.
das Bindel - die Leine, das Krawattl — der Schlips; die Gosche -
der Mund; die Watsche — die Ohrfeige. Austrian substantive idioms
comparable to their literary German counterparts are oftentimes
marked by diminutive forms of nouns, e.g. sich ein Hintertiirl of-
fenlassen; aus dem Hdiusel sein; sich ein Scheiberl abschneiden.
Our overhaul of Austrian newspapers revealed that such idioms are
indeed used for communicative purposes: “Peugeot will sich am
milliardenschweren Dieselgeschdft natiirlich auch ein Scheiberl
abschneiden und prdsentiert nun den 306. mit Selbstziinderagregat”
(KURIER, 28.6.95.22).

Some of the Austrian German idioms, interestingly, contain
common German words that function as Austrian local markers.
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Austrian, keinen Tau von etw. haben — German, keinen Schimmer
von etw. haben; Austrian, die Héinde in den Sack stecken — Ger-
man, die Hinde in die Taschen stecken; Austrian, keinen Muckser
machen — German, keinen Mucks machen. Thus, national mark-
edness is exercised through the use of beyond-national elements.
Cf. the use of fully equivalent constituents der Muckser and der
Mucks. They both derive from the verb mucksen that reveals iden-
tical semantic content in literary German and Austrian German.
Notwithstanding the fact that the idiom muckemduschenstill sein
is attested in both varieties of German, the Austrian dictionary
gives only the noun der Muckser and the idiom keinen Muckser
machen / sagen. Mismatch in the use of verbal components: the
national Austrian markers in verbal idioms may lie in their core
constituents. Primarily, they are specific verbs characteristic of
Austrian German, e.g. Austrian, sich etw. aus den Fingern zuzeln
— German, sich etw. aus den Fingern saugen; Austrian, j-d kann
J-n den Buckel fiinferln / hinunterrutschen — German, j-d kann j-m
den Buckel runterrutschen/, as well as prevalent supra-national
verbs. The Austrian idiom der Welt einen Haxen ausreifen is dif-
ferent from the common German one both by the verb and by
the noun, cf. German, die Welt aus den Angeln heben. The phra-
seomatic stability of the idiom is witnessed by the example taken
from the text in the newspaper, e.g. Mit 65 kann man der Welt
keinen Haxen ausreifsen, aber sie reichen zu einer Spitze von 165
km/h ... (KURIER, 28.5-93,22). Mismatch in the use of the prep-
ositional component: in the Austrian national variety of German
the preposition “bei” often takes over its counterparts “an” and
“zu”. Likewise, “auf dem” is superseded by “am”, e.g. Austrian,
etw. bei der Wurzel packen — instead of the German etw. an der
Wurzel packen / fassen. The attributive variance is also plausible,
e.g. Austrian , sich die ersten Sporen verdienen — German, sich die
Sporen verdienen; Austrian, keinen luckerten Heller haben — Ger-
man, keinen roten / lumpigen Heller (mehr) haben.

Conclusion and prospects for further research. The multi-
plicity of the idiomatic heart of German and its lexicographic mul-
tiple codification seem of interest for the ethnic segmentation of
the respective linguistic pictures and even sketches of the world
in single varieties of German or the compared pairs of such vari-
eties. Phraseological variants and distinctions look like important
factors of speech culture and alternative encoding/decoding of real
language use within the supranational language. The corresponding
signification inventories still do call for the appropriate reflection
in the practice of German phraseography that would give more
emphasis to the actual idiomatic usage of Swiss, Austrian and core
German.
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Cyaum B. T. @pa3zeosorizmu sik YNHHUK BapiaHTHOCTI
iziomaTnyHoOi HOMiHawLl y HiMeUbKili MOBI

AHoTanisi. BUBUCHHSI HalliOHAJIBHUX OCOOJIMBOCTEH Hi-
MEIBKOT MOBH B paMKax Teopii HEOAHOPIAHOCTI JIiTepaTypHOi
HOPMH Ta JOCII/DKEHHS Y3yalbHOI JIMBEPreHTHOCTI (pase-
OJIOTIYHUX MIKpOCHCTeM ii TPhOX HAI[IOHAJILHUX BapiaHTIB
BUSIBJISIFOTh I[IKaBl MEPEIUICTCHHS 1HBCHTAPHUX PECypCiB Ta
KOMYHIKaTUBHHX CTpaTerill y COLiONIHIBICTUYHIN Ta apealib-
Hill OHTOJNOTII i1ioMaTH4YHOCTI. PO3MAITICTh KOHCTHUTYEHTHOTO
HAIOBHEHHs Ta (HE)CKBIBAJICHTHICH ()PA3COIOTIUHUX OJNHHIID
MIPU3BOIISATH JI0 TOHKHUX CLEHApiiB apeaibHOI BKUBAHOCTI ifi-
oM. [TapanensHe (QyHKIIOHYBaHHS a00 *k acuMeTpist (paszeo-
JIOTIYHOI HOMIHAINT MO0 apeaibHUX HOPM HIMEIbKOI MOBH
CIPHSAIOTh NIMOIIOMY IPOHUKHEHHIO y Tpolecu Koxudikarii,
PO3YMIHHIO iJIOMaTHYHOT BAPIaTUBHOCTI SIK JIEKCUKOTpadiaHOT
Ta TEKCTOBOI MiHJIMBOCTI.

KurouoBi ciioBa: (paszeonoriyne 3Ha4eHHs, KOMITOHEHTHA
CTPYKTypa, ppa3eosoriuHi BapiaHTH, apealibHi y3yCH, i[IOMH Y
TeKCTaX, MIHIIMBICTh ()pa3eoIori3MiB.

CyasiM B. T. ®pazeosioru3zmbl kKak GakTop BApUAHTHO-
CTH HIUOMATHYECKOIl HOMHUHALMHM B HEMELKOM fI3bIKe

AHHoTanus. V3yueHue HallMOHAIBHBIX 0COOEHHOCTEN He-
MEIIKOTO A3bIKa B PAMKaX TEOPUH HEOIHOPOJHOCTH JIUTEPATyp-
HOM HOPMBI M UCCIIETIOBAHUS Y3yaJIbHOM JUBEPreHIMN (pa3eo-
JIOTHMYCCKUX MUKPOCHUCTEM €T0 TPEX HAIIMOHAJIbHBIX BAPUAHTOB
OOHApY)KUBAIOT HHTEPECHBIC IEPEIUICTEHNS] HHBEHTAPHBIX
pEeCypcoB ¥ KOMMYHHMKATUBHBIX CTPATETHi B COLIMOJIMHTBUCTH-
YECKOM M apeasbHOW OHTONOTMU HMAuoMaTHuHocTH. Paznoo-
Opa3ne KOHCTHTYEHTHOTO HAIlOJIHEHHs ¥ (He)IKBHBAJICHTHOCTD
(pa3eosorMyecKuX EAMHUIL MPOSBIAIOTCS B TOHKUX CIICHA-
pHSIX apealbHOM YHOTPeOMTENIbHOCTH HIHOM. [lapasnenbHoe
(YHKIIMOHUPOBAHHUE WITH JK€ aCUMMETpPHS (pa3eoornaecKon
HOMMHAIIMU B KOHTEKCTE apeajbHBIX HOPM HEMEIIKOTO s3bIKa
CHocoOCTBYIOT DoJIee TITyOOKOMY IPOHUKHOBEHHIO B TIPOIECCHI
Ko UKaHy, TTOHUMAHUIO MIMOMAaTHIECKOW BapHaTUBHOCTH
KakK JICKCUKOTpaMueCcKOl M TEKCTOBOM N3MEHUHUBOCTH.

KuioueBble ciioBa: ¢paseonornyeckoe 3Ha4€HHE, KOMIIO-
HEHTHasl CTPYKTypa, hpa3eoornuecKie BapuaThl, apeabHbIe
Y3YyChl, HIMOMBI B TEKCTaX, U3MEHUYUBOCTh (PPa3eOIOrU3MOB.
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VK 811.133.1

Tapaciox 1. B,

Kanouoam piios02iuHUX HaYK, 00UeHMm,

douenm Kageopu POMAHCLKOL (PLos10211 | neperiady
3anopiabr020 HAUIOHAIBHO20 YHIGEPCUMEny

OCOBUCTA COEPA MOBLA Y POMAHI
SUZANNE PROU “MECHAMMENT LES OISEAUX”

Anoranisi. CTaTTiO MPUCBIYEHO aHaJi3y 3aco0iB 00’ €k-
TUBaILii 0cOOUCTOT chepH AIEreTHUHOTO ONOBiaua y poMaHi
Suzanne Prou “Méchamment les oiseaux”. Ileit Tum omosi-
Jlaya MPUCYTHIHN B iCTOPIT, SIKy BiH pO3IOBiJIa€, SIK MEPCOHAK,
TOMY HOro MOBJICHHEBI peakilii € mparMaTuYHO MOTHBOBA-
HUMH. Biroyaroun abo BHKITIOUAOUH JesKi 00’ €KTH 31 CBO€T
ocobucroi chepu, OroBigay BiATBOPIOE CEMAHTUYHI OTTO3HUITIT
«MOE€ / HE MOEY», KIIPHYETHICTH / CHIBIPUYETHICTBY, «BIAIO-
BiJIaJIbHICTB / KOHTPOIIbY, SKi € BAKIMBUMH ISl IHTEpIIpETa-
1ii TeKcTy.

KurouoBi ciioBa: ocobucra cdepa MOBIS, JIEreTHYHUN
OIIOBiJIa4, HApaTUBHA IHCTAHIIIs, PEXKUM IHTEpIIpeTaLil.

IocranoBka mpoGiaemn. [losuiis cy0’exra MOBNEHHT €
000B’s13K0BUM (hOpMaIBHIM KOMIIOHEHTOM OTOBIABHOT epCerek-
THBH XYIOKHBOTO TEKCTy. Bim Toro, ke Micme cyd’ekT mocimae
CTOCOBHO CBOTO MOBJIEHHS, 3a€KUTh (DYHKLIS, Ky BiH BUKOHYE
y tekcti. Tak, K. Jlominin, po3misaatodu §irypy MOBIS Y XyHOK-
HBOMY TEKCTI, BIJ[Ia€ IEPBUHHICTh CaMe OTIOBi/Iauy, OCKLIBKH HOro
PpoIb, CTaTyc, iHTepecH, CTpaTerii BITMBAIOTH HE TUIBKA Ha HOpMy-
BaHHS pe)epeHTHOrO POCTOPY TEKCTY, a if Ha CTBOPEHHS BIACHO-
ro obpasy [1, c. 181]. Tomy Oymo 0 JOLLNBHO 3aCTOCYBATH TEPMiH
«ocoducTa chepa MOBISD) JUIS AHATI3Y OTOBIANBHOT TEPCTIEKTHBH
Tekcty 3 ieretnynnm onosinadeM (y XK. Xenera [2] ueit Tum omo-
Bi/]a4d HA3UBAETHCSA TOMOJIETETHYHAMY), KU 00’ €KTHBYETBCS Y
BHCITOBITIOBAHHSX 13 3aiIMEHHHKOM A (()pany. je). Y TakoMy THITI
HAPATHBY — BiJl IEPLLIOi 0COOM — «CBIT TEKCTY 1 CBIT KOMYHIKATHBHOT
CHTYaIIii € TOTOXHAMEY |3, ¢. 34].

Ocobucra chepa moBis, 3a BusHaueHHsM [0, AmpecsHa, €
«BITHOCHO CAMOCTIHHEM ()parMEeHTOM HAiBHOI MOJENi CBIiTY»,
KyId BXOJUTH CaM MOBEIb 1 «BCE, 10 HOMY ONM3bKO ()i3MUHO,
MOpAIbHO, eMOIliiiHo abo iHTenmektyamsHO» [4, c. 293]. Kox-
Ha MOBa Ma€ fK 3ac00M «BKJIOYEHHS» TOTO, 1O MOTPAILISE 0
ocobucToi cdepn MOBLS, TaK 1 «BUKIIOYEHHS i3 Hel. Ha xymKky
H. OneitrixoBoi, ocobmcTa cdepa MOBIIST (POPMYETHCS Y pe3ymbTa-
Ti HOT0 B3a€EMO/i 13 MPOCTOPOM, YACOM Ta y Cy0’ €KTHO-00’EKTHIX
BIIHOCHHAX, SIKi CTPYKTYPYIOThCS Y Mekax 0a30B0I ceMaHTHUHOT
omo3uii cBiit / uyxwuit [5]. b. Hopman 3ayBaxye, mo ocoducra
cepa MOBLY, KOHLENTYaTi3ylUUCh Yepe3 TIHOMHHI KaTeropii
CBOE / TyKe, PHIETHICTH / CITIBIPHUCTHICTH T BiTIOBITATbHICTh
/ KOHTpOIb, BTITIOETHCS B 0COOTUBOCTAX «CHHTAKCHYHOT TOBE/iH-
KH JekceM» [6, ¢. 96].

V Xy/l0KHBOMY TEKCTi 3 TIETETHYHUM OTIOBIAYEM, TAKIM, 10
TIPUCYTHII B iCTOPII, Ky BiH PO3IIOBI/IA€ Y CTATyCI IIepCoHaka, Oymno
0 IIKaBO OCIIIATHL, SIK BiTOYBAETHCS KOHCTPYIOBAHHS HOTO 0CO0H-
croi. Amxe, 3a cnoBamu O. Ilagydesoi [7, c. 205], s-omoBixay €
TIparMaTiIHO MOTHBOBAHHM, TOMY IO PO3TOBIA€ BIACHY ICTOPIFO
0o orwcye Mol SKi cam croctepiras. TEKCT i3 rOMOJIIEreTHIHAM
OTIOBI/IAYEM MAe€ TIBHi XapaKTEPHCTUKH, CEpefl IKUX BUOKPEMIIIO-
10T aBTOOIOTpapiuHICTh Ta PETPOCTIEKTHBHICTH: OMOBIAY PO3IIO-
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BiZIae CBOE *KHUTTA y perpoctekiii [8, ¢. 52]. 3 omsoro Ooky, BiH
Mae 3HaHHS TPO €TaIlH CBOTO TOMEPEHBOT0 KUTTA T TPO JHONEH,
AKHX 3yCTpiyaB paHile, TOMy MOKE KOMEHTYBATH 1 TIOSCHIOBATH
CBilf mocBim. 3 iHmoro GOKy, Takwii crmocid Haparii oOMeXeHuH
BHYTpIIIHBOK) TEPCTEKTHBOI0 a00 BHYTPIMIHBOK (iKCOBAHOK)
doxamizariero (tepmin XK. Kenera [2]), sxa 103BOJISE MOKA3yBATH
TITBKE Te, 10 CTIPUIIMAE 1 BiTUyBae omoBifad. JliereTHaHmi omnoBi-
7124 TIOBHICTIO BONOJIE ETOLEHTPUYHIMH EIEMEHTAMH TEKCTY, Ce-
pen saxux O. [Tagydesa Brokpemuia AeHKCHC i3 4acOBUMH (opma-
MH, MOJIAJbHICT, OIHHI CJI0Ba, iaToriyHi coBa Tomio [3, c. 34].
MojkHa IPHITYCTHTH, 10 aHAII3 X 3ac001B Y KOHKPETHOMY TEKCTi
JI03BOJTUTH OKPECTUTH 0COOUCTY Chepy MOBIII-0MOBIaYA.

Omxke, 00°€KTOM JToCTipKeHHS € 0cobucTa cepa MOBIA Y Xy-
JOKHBOMY TEKCTI 3 HAPATHBHOIK iHCTAHIER (Y TepMiHax Perepa
[8]): mierermuHmit (BHYTPIIIHIH) OMOBifaY Ta BHYTPIIIHS (oKai3a-
11is1, 110 POXOAHTH Yepe3 OMOBijaya.

[IpemMeTom TOCTIMKEHHS € MOBHI 3ac00¥ 00 €KTHBAIIii 0cO-
ouctoi chepn Mo y pomani Suzanne Prou “Méchamment les
oiseaux” [9], AKmil € MPUKIATOM TEKCTY 3 BifITOBIAHOIO HAPATHB-
HOI0 1HCTAHIIEI0.

Mera crarTi - onucarn ocobucty chepy MOBILI-ONOBiIa4a ve-
pe3 3acobu ii Bepbanizamii y pomani Suzanne Prou “Méchamment
les oiseaux” Ta BU3HAYMTH IXHIO POIb y peamizalil iTOKYTHBHOI
METH TEKCTY.

Bukian ocHoBHoro marepiaiy. Y pomani Suzanne Prou
“Méchamment les oiseaux” OroBijia4eM € Y0JIOBIK, AKUi Ma€e podo-
Ty, PYKUHY, TPbOX AOPOCIHX JiTeH, ame y Toif MOMEHT, KON BiH
PO3IOYMHAE PO3MOBI/Ib, BIH NEKUTh XBOPHUIi Ha ACTIPECiIO Y KIMHATI
1 po3MipKOBY€ PO BIACHE KUTTS Ta TPO CBilf cTaH. Bin nepeskuBae
HOOKE BifICTOPOHEHHS BiJl PITHUX, BiJl KOJIET, SIKi IPUXOAATB HOro
TIPOBIJIATH; MOXHA CKa3aTH, 110 Horo ocoducta cdepa oOMexyeTh-
i HUM CaMUM, HOrO MePCOHATBHHM TPOCTOPOM, CTOTajaMil Ta
YABHUM CBITOM, Y KU1 BIH TiKa€ MiJ 4ac CBOET XBOPOOH.

[I{o6 omucatn ocobucTy chepy TaKoro MOBIIS-OTOBIIAYA, TPe-
0a BU3HAYMTH 3aC00H 00’ €KTHBALIIT CAMOr0 MOBIIS-OIIOBIa4a, HOro
JIOKaJi3alliio y IPOCTOpi Ta Yaci; PO3MISHYTH KOO 00’€KTIB, sIKi
A-0TIOBI/IaY BITHOCUTB JI0 CBOET 0co0mCTOl chepr a0 SAKI BUKITIO-
Yyae 3 Hei 1 4oMmy.

Jlnst posniosizi mpo cebe s-omosinad y pomani “Méchamment
les oiseaux” obpas TemmopanmbHy ocHoBy (tepmin JK. Jlombua
«base temporelle» [10, c. 64]) i3 yacoBumu dopmamn Imparfait
— Passé composé — Présent — Futur (dans le pass¢). Taxa temmo-
paibHa 0cHOBa (hOpMYe, Ha MEpIIHH 0N/, HeepepBHICTh Ai€BO-
TO Yacy B TEKCTi («COOBITHHHOE BpeMs») 3 MEPLENTHBHAM 4acoM
MOBIIS («TIPOCTPAHCTBEHHO-TEMITOPATbHAS TTO3ULMS TOBOPSIIETO)
y I 3onotosoi [ 11, c. 11]). [Ipote y (panity3bkiii MOBI BUKOPUCTAH-
HSl TEMIIOPANBHOI OCHOBH, TIOB’S3aHOT 3 KTYaTbHUM MOMEHTOM
MOBIIS-OTIOBI/[a4a 3aMICTh CYTO HAPATHBHOI OCHOBH 3 pass¢ simple,
MOJKE CBITYUTH TIPO Te, WIO JesKi TeMIOPabHi (OPMH JIECIIB MO~
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KyTb OYTH 1HTEPNPETOBAH] Y PI3HHX PEKUMAX — HAPATUBHOMY Ta
auckypeuBHoMy (MoenerHeBoMy 3a O. [Tagyuesoro [7, c. 373]).

3aunn pomany S. Prou “Méchamment les oiseaux” mounHaeTs-
csl 13 BU3HAYCHHS SI-OTIOBIIa4eM [POCTOPY, Y AKOMY BiH mepeOyBae.
Ile ximMHaTa, Ka € 0OMAIITOBAHOK) CIEIiATbHO I HHOIO Ha 4ac
xBopoOu: “De ma chambre — qui n’est pas ma chambre, mais le
petit salon vert aménagé pour moi — j’ai entendu sonner midi.
Les sons lourds, prolongés par une vibration cuivrée, sortaient un
a un de la pendule comme un envol de pigeons lachés a intervalles
réguliers. Je me suis demandé ce qu’il y aurait pour le déjeuner.
Je pense beaucoup & la nourriture ces temps-ci” [9, c. 5). | Hanpu-
KIHIIl pOMaHy, KOJM BiTUyBA€, M0 OLYXKYE, BIH TOBOPUTH MPO Maii-
OyTHE TIOBEPHEHHS HA CBOE MICIIE Y TIOAPYKHIO CIIANBHIO: “Je Vais
reprendre ma place dans la chambre conjugale” [9, c. 159]. Tax,
MDK ZBOMA OCHOBHMMH TPOCTOPOBHMH JIOKAJi3aTOPaMH OTOBi/Ia-
Y2 y TEKCTi BCTAHOBIIOETBCS OTO3MUILISA «THMYACOBO Mili pocTipy /
«mocTiitHo Miii mpoctipy. [IpudoMy Ha MOMEHT PO3IOBI «THMYa-
COBO Miif POCTIPY» CTAE CBOEPIIHUM TPUXUCTKOM, KY/IU OTIOBIJaY
BTIKA€ BiJ OMM3BKHX JIOLEH.

[lcuxomoriyna Kpu3a MOBIA-OMOBIjaYa TOB’s3aHa 3 11eHTHI-
Kaieto cBoro . [Ipobmema ycBiTOMIEHHS MEX «f / He 5%, «MOE /
He MOe» (HOPMYIMIOETHCS HAM Ha TIEPIIMX CTOPIHKAX POMAHy —
TIOBEPHYTHCH 110 cebe, BuBunTH cebe. Hampukman: “Mais, depuis
le commencement de mon inactivité forcée, je me prends a me
retourner sur moi-méme, a m’examiner. Tout un remous de vieilles
sensations bouge en moi, monte a mes lévres, 4 ma peau, fourmille
au bout de mes doigts” [9, c. 7]. Cebe y MuHynoMy f-0moBifiay Bu-
3HaYae AK iCTOTY, TPHB’A3aHy 10 «HeraifHocTi» (“un Etre asservi
a 'immédiat” [9, c. 7] — [Tym i naoani nepexnad naw. — 1.T.]).
ToMy ToNOBHMM 3aBIAHHSAM JUis ce0¢ BiH BBaXae HEOOXiIHICTH
CKOHIIEHTPYBATHCH Ha CAMOMY COOi, 1HAKIIE BiH PO3CHILIEThCS Ha
mar; “il me semble que si je ne me concentre pas en moi-méme, si
Je m’intéresse tant si peu a ce qui n’est pas moi, je vais m’effviter
et tomber en poussiere” [9, c. 7). Meradopu, 10 AKUX BIAETHCS
OTIOBizaY, TOOYOBaHI Ha 00pa3i MOPAKA, SKMif, TOBEPHYBIIUCH 13
BEITHKOI0 TOPOOKO TPO(eiB, panToM Ma€ Yac PO3IIEITH CBO «3710-
onuy. Tomy XBOpoOy BiH po3IIAiac sk yac, MpU3HAUCHHUI s 1i
BuBUCHHS: “J’ai le temps: un long congé de maladie, pour examiner
mon butin” [9, c. 8] (V mene € uac: doseuii nikapranutl, wob susua-
miL Moio 3000ut).

OcHuoBHuM 3ac000M Bepbamizartii ocobuctoi chepu S-0moBiTa-
Ya € TIPUCBIiHI IETEPMiHATHBH MEPIIO] 0cOOM: mon — ma — mes.
OmnoBinad MOCTIHHO BUKOPUCTOBYE 1X y CIOMyYEHHSX 13 HOMIHALLiS-
MH cBOei XxBopoOu (ma maladie — ma syncope — mon indisposition —
ma nervosité — ma langueur et ma paresse de mon lit & mon fauteuil,
de ma chambre au jardin — ma dépression), 110 € 03HAKOIO SIK YCBi-
JOMJICHHS! CBOTO CTaHY, TaK 1 O2KaHHAM 3a/UIIATHCH Y HbOMY TIeB-
HUH yac.

Peuenns i3 npucBiiHUME JeTepMiHATHBAMH TEpIIol 0co0u y
CTIOTYYCHHI 31 CTIOBAMH POJIMHA, APYXKuHa, Aith (ma famille — ma
femme — mes enfants), po6ora (mon travail), sk TpaBuI0, Cympo-
BOJDKYIOTBCS PEUCHHSMH, Y SKUX OTOBI/IaY BIICTOPOHIOETHCS, Ha-
Maraioduch MOKa3aTy MM/ 330BHI Ha pinaux. Tomy mepexin Ha
JIeTEpMIHATHBH TPEThOT 0COOM 3 LMK CIOBAMH MOKHA BBAKATH
3ac000M JIMCTAHIIOBAHHS ce0e Y TPUCYTHOCTI CBOIX PiHEX 70
cebe BHyTpimHboro. Hampuknam: “J°étais un pere de famille assis
a table entre sa femme et ses enfants; et je m’apercevais que je les
regardais d’un il glacé. J’étais détachais d’eux, séparé d’eux par
une espece de cloison de verre” [9, c. 9] (A 6ys bamwkom podunu,
AKULE cuoums nomisie c8oei Opyaicuny i dimetl, i A 8i03HauU8 074

cebe, o OUBUBCS Ha HUX XOL0OHUM no2isdom. A 0ye eidipsanuii
610 Hux, 8I00INeHuUll 8i0 HUX AKOIOCH CKIAHOIO Nepe2opodkoro). IIpo
0COOMMBOCTI pearizallii TAKTHKN TUCTAHI[IFOBAHHS 32 JI0TOMOTOI)
TPUCBIHHIX 3aiMEHHHKIB Y iaI0r0BOMY CITLIKYBAHHI 3a3HA4a10Ch
y [12]. [Ipote y XynokHBOMY TEKCTi Take BiICTOPOHEHHS BijI0yBa-
€ThCS 13 TIEPEXOIOM Y HAPATHBHIIA PEXUM, KU TIO3HAYAETHCS TIEp-
ENTHBHUMH TIpe/iMKkaTamu (je m’apercevais que je les regardais) y
HesaBepIeHoMy MuHynomy (imparfait).

Sk Oymo BKe 3a3HaYEHO, TOMOBHOI0 TAKTHKOKO Y B3AEMOIi i3
OJM3BKIMHI MOBEIIb-OTIOBI/Ia4 OOUPAE BiICTOPOHEHHS, SKE MPOSB-
JSEThCS Yy HeOaKaHHI CIINKYBATHCh, O MOKHA TAKOK BBAKATH
3ac000M BUKJTFOUEHH iX 3 fioro ocoductoi cepr Ha yac XBOpoOH.
SAxmo panime HeOanakydicts Oyma oro xapakTepHoro pucor (“je
n’ai jamais ét¢ bavard” [9, c. 8] (s nikonu e Oye baraxyuum)), To
Tenep me Horo «3acimka» M1 crocTepiranusd i kputuku: “Régine
pérorait, sire d’elle, en faisant des mines. Je ricanais en mon for
intérieur, je pensait qu’elle descendait a vive allure le mauvais
versant de la vie” [9, ¢. 9]. HopcTki ouiHHi KOMEHTapi 100 T0-
BefiHKy ApyxkuHu (pérorait; descendait & vive allure le mauvais
versant de la vie) omoBizay poOUTh «3MICHO HACMIXAKOUHCh PO
cebe» (“Je ricanais en mon for intérieur”).

HebaxaHHs CHiTKyBaTHCh, HEMIOO S3HICTH CTOCOBHO IHIIMX
OTIOBi/[a4 BBAKAE HEBL EMHMMH IS CBOET XBOPOOH 1, 3HAXOMAUH
y I[bOMY BHTPABIAHHS BIACHOI HEYEMHOi MOBEIHKH, X04e, 100
1HII TakoX po3ymind 1ie 1 mpuitvam: “Moi, je suis malade: il est
entendu que je ne dois pas faire d’efforts, je n’en fais aucun; je suis
bourru, maussade, taciturne” [9, c. 47]. OnoBia4 HACTLIEKY 3aHY-
PeHUH y BIACHI NePEKUBAHHS, 10 HABITH HE HAMATAEThCS CTBOPH-
TH MO3UTHBHEH 00pa3 camoro cebe. Tak, y CKpyTHiii cuTyarlii, fxa
CTaJach i3 HOro CHHOM, BiH BIIMOBJSETHCS HABITh Bijl MOPAIBHOI
TITPUMKH PiIHEM, TOSICHIOIYH, 1110 Y TOH MOMEHT He Oaxas OyTi
Oinpire foro OarekoM: “Je voulais me désolidariser de lui. Je ne
voulais plus étre son pere...” [9, c. 76] (A xomie sidmencysamucs
610 Hb020. A He xomie Oitbue Oymu tio2o damuvko...). OTKe, Omo-
BiJIaY BiMMOBJIAETHCS BiJl CIIIBIPAYECTHOCTI.

[locriiiHe BHYTpINIHE BiICTOPOHEHHS OMOBI1a4a Bl ONMHU3BKILX,
TPO SIKE BiH 313HAETHCS TUTBKH COOI, 3 YACOM TIOYMHAE YCBITOMITIO-
BaTHCh Horo pimHiME. Tak, MOJOMA TOHBKA TOBOPHTE HOMY, IIT0
BIH BHIIsA€ Tak, HiON Oinpme ii e mrobuth: “Elle m’a dit que
j’avais I’air de ne plus I"aimer” [9, ¢. 54]. Ha mo omoBinau Bizmo-
BiJa€, Mo OinmbIne Hikoro He MroOuTh: “J’ai répondu, rogue, que
Je n’aimais plus personne” [9, c. 55]. Ynepine BiH BHKOPHCTO-
BY€ HEMpAMY MOBY, PO3MOBiAAI0YH MPO LE SK TMPO MOLI0 MIaHy
icTopii, MOTIM MOBTOPIOE Y AMCKypcuBHOMY pexxumi: “Cela m’est
indifférent: je I’ai dit, je n’aime plus personne” [9, c. 56] (Meni
badyarce ye: 1 ye ckazas, A Hiko2o Oitvuie He moo0). [Ipo rmu-
OUHy pO3pUBY OMOBi/AYa 3 JOHBKOK (KOHCH HaiyTHO0NEHIMOM0)
MOXE CBITYIHTH HOTO 313HAHHA Y BIICYTHOCTI EMOIIHHOTO 3B’ 3Ky
3 Heto: “Elle se moque de ma santé, de mon affection ou de mon
indifférence: tout ce qu’elle désire, c’est que je fasse bonne figure
devant le prétendant. Comme je serais triste si j’aimais encore
Lila” [9, c. 56] (AIx Ou 5 Oy 3acmyyenuil, akou 1 we wooug Jliny).

KomyHikaTBHa OpoXKHeYa, ka BUHUKIA B OMOBi/ia4a BHACHI-
JIOK XBOPOOH, 3aIIOBHIOETHCS CITUTKYBAHHSAM 3 YSIBHUM TIEPCOHAKEM
— NIMATEPHAKOM AHTYaHOM, SKOTO OAYUTh TIMBKH BiH. AHTYaH €
{i0r0 MPOBIIHUKOM Y CIIOrajiH, y HepeanizoBaHi OaxaHHs, y MO,
sKi O y peanbHOMY JKHTTI 3 HAM He BiIOymuch. 3acodamu «Tepe-
KJTIOYEHHS» OTIOBilada Ha YABHUIA CBIT € JIECIIOBA CHY, JIeSKi 3 AKUX
y (paHIy3bKili MOBI MaOTh Jpyre 3Ha4eHHS «MpisTH, 3aHypIOBA-

LEENT3S) IS N1 RPN T3S]

THCH Y Mpii» — “je réve”, “j’al révassé”, “j’ai dii m’assoupir”, j’ai
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somnolé”. [TosiBa yABHOTO MePCOHAXA OYUHAETHCA 31 CTAHY HAITiB-
CHY, y sIKHii BiH HIOWTO HEOUiKyBaHO BTpyYaeThes: “Au lieu de me
lever, j’ai révassé le joue sur I’oreiller. J’ai dii m’assoupir. J’ai ét¢
reveillé par un coup impérieux frappe contre le battant de la porte.
C’était le tapissier” [9, c. 21]; “Je crois que j’ai somnolé encore.
Quand j’ai ouvert I’@il, Antoine était revenu pres de moi” [9, c. 41].

Bucnosku. Omxe, ocobucra cdepa MOBIS-ONOBiAaYa Y Ji-
E€TETHYHOMY TEKCTI € KOHCTPYKTOM, SKHIl OXOILTIOE MPArMaTiyHo
3HAYYIIi JUI HBOTO CKJIanoBi. [ls s-omoBifada B pomaHi S. Prou
“Méchamment les oiseaux” TOJIOBHOKO METOIO € TIOKA3aTH HACKIb-
KH Horo ocobmcTa chepa 3a3Hata TpaHChOpMAIIii T 9ac XBOpoOn.
Binfynack Brparta K 30BHIIIHIX (COLaNbHUX), TAK i BHYTPILIHIX
(emouiiinnx) 38’s3kiB. [IpoaHanizoani 3aco0M BUKIIOYEHHS KO-
JIMCH BAKIIMBAX JUTA OTIOBITaYa JIONEH — BiTMOBA BiJ CITLTKYBAHHS 3
HUMH, HETaTHBHI OLIHKM CTOCOBHO HHX, EMOIL[iHE BiICTOPOHEHHS
— TIOKa3aJM PyHHIBHY JIiF0 XBOPOOH st Horo ocoducTocTi. Bxitio-
YeHHS 710 0coOMCTOT c(hepu MOBIIS BUTaaHUX TIEPCOHAXKIB CTANO
CBOEPIIHIM TICHXOAHATITHYHUM MEXaHi3MOM, KU BUBLIBHUB 00~
a3y MiACBIAOMOTO i I03BOJMB BiMIYKATH Y MaM ATi Ty MO0, fKa
cTanma BimmiKoM 1poro pyiiHyBanHs. [loOaueHa y JMTHHCTBI clie-
Ha JKOPCTOKOI PO3MpaBU Matepi HaJ romy0amu, 3a SKUMH BOHH 3
OaThKOM JOTIIAIANH, 1 CTI0BA OaThKA SK TIOMCTA, IO BiH OAHCTPIOK,
3apOJIIIM TOW Bij4ail Ta BITUYTTA MajiHHA, AKI CYNPOBOIKYBAIH
fioro Bee KHUTTS. | 00pa3 KOPCTOKO BOMTHX MTANIOK, TIOK/IAJICHUH Y
Ha3BY POMaHy, MOke OyTH IHTEPIPETOBAHHH SIK 0COOMCTHI CHMBOJ
A-0TIOBi/1a48, Y AKOMY BTUIMJIHCH HOTO 0COOMCTI HOPCTOKICTb, BiJl-
CTOPOHEHICTh, BIAMOBA BiJl CIIIBIPHYETHOCT TOILIO.

[omarbri po3Bigku MOXKYTH OyTH CTIPSIMOBAHIMHE HA BUSBIICH-
Hs1 3aC001B «IIEPEKITIOYEHHSY 3 OJHOTO PEXMMY iHTEprpeTarii Ha
IHIMI (HApaTHBHMIA-KOMYHIKAaTHBHUH) y TEKCTax 13 J€reTHIHUM
OTIOBiIa4eM Ta BHYTPIIIHBOIO (JOKATI3AIIIET0.
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Tapacwk U. B. Jluunas cdepa ropopsiiero B pomaHe
Suzanne Prou “Méchamment les oiseaux”

AnnoTtanusi. CTaThsl MOCBSIIEHA aHATIM3Y CPEACTB 00bEK-
THBAIMK JINYHOU C(epbl JUETeTHYECKOrO ITOBECTBOBATENS B
pomane Suzanne Prou “Méchamment les oiseaux”. Takoii no-
BECTBOBATENb MPHCYTCTBYET B MCTOPHH, KOTOPYIO OH pacckKa-
3bIBACT, B KAUECTBE MEPCOHAXKA, TIOITOMY €TI0 PEUEBBIC PEAKIIUH
SIBIISTFOTCSI ParMaTuaHO MOTUBUPOBAHHBIMU. BKITF09as MM BbI-
KJIFOYasi HEKOTOPbIC 00BEKTHI U3 CBOCH JINUHOM cepsl, s-MoBe-
CTBOBATelb BepOaIN3yeT CeMAaHTHYCSCKUE OMIO3UIINH «MOe / He
MOE€», «IIPUYACTHOCTH / CONPHYACTHOCTEY, «OTBETCTBEHHOCTS /
KOHTPOJIb», KOTOPBIC BaXXHBI IS MHTCPIIPETAllUU TEKCTA.

KoueBble ciioBa: TMuHas cepa roBopsIIIero, TOMOIHe-
TeTHYECKHI TIOBECTBOBATENb, HAPaTHUBHASI HHCTAHLIS, PEXKUM
UHTEPIPETAIHH.

Tarasyuk I. The narrator’s personal sphere in the novel
“Méchamment les oiseaux” by Suzanne Prou

Summary. The article is dedicated to the research of the
personal sphere of the I-narrator in the novel “Méchamment
les oiseaux” by Suzanne Prou. The I-narrator is pragmatical-
ly motivated by his personal history related in the novel. His
personal sphere is made out of objects he considers to be his.
Including or eliminating some persons or objects out of his
personal sphere the I-narrator creates oppositions “mine / not
mine”, “implication / complicity”, “responsibility / control”
that are semantically important for the text interpretation.

Key words: narrator’s personal, I-narrator, narrative
instance, mode of interpretation.
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EMOTIVE AND EVALUATIVE LEXIS OF THE HEADLINES
OF GREEK NEWSPAPER ARTICLES: SEMANTIC ISSUES

Summary. The article deals with the semantic issues of
emotive and evaluative lexical means used in the headlines of
Greek newspaper articles, their semantic peculiarities are ana-
lyzed, much attention is paid to the correlation of the catego-
ries of emotivity and evaluativity, the emotive and evaluative
lexemes expressing positive evaluation are specified.

Key words: emotive and evaluative lexis, emotivity, eval-
uativity, semantic.

Background. In the 21st century linguists are increasingly in-
terested in linguistic means expressing emotions of people, as lin-
guistic researches are mainly focused on the study of the means
by which the language reflects human consciousness. The role of
lexical means in reflecting emotions in language is very significant.

Recent publications. The peculiarities of emotive and evalua-
tive vocabulary are researched in the works of N. Gujwanyuk [1],
0. Yaskevych [2], S. Chorna [3], V. Shinkaruk [4], B. Nechyporen-
ko [5], A. Stadniy [6], N. Martyn [7] etc.

The purpose of the research is to define the peculiarities of
emotive and evaluative lexis used in the headlines of Greek news-
paper articles from the semantic point of view as well as to specify
special aspects of the emotive and evaluative lexemes expressing
positive evaluation which are used in the headlines.

Investigation and results. The issue of distinguishing between
the concepts “emotive” and “evaluative” is controversial in linguis-
tics. The terms “evaluative” and “emotive” are considered the same,
as the subjective evaluation is based on various manifestations of
human emotions. These terms are very often combined into one —
the term “emotive and evaluative” [4, p. 30]. Emotive and evalua-
tive lexis is a reflection of emotions in speech [2, p. 203].

Evaluative words convey the speaker’s subjective evaluation
of a particular object. They can express different human emotions
and evaluations. Therefore, they are often referred to as emotive
and evaluative names that are distinctively positive or negative
[1,p. 89].

According to N. Martyn, emotionality reflects the emotional
experience of the subject; evaluativity reflects positive or nega-
tive evaluation of the object or phenomenon. Perceiving aspects of
reality a person expresses not a neutral attitude to it through the
evaluation “good” - “bad”, “good” - “satisfactory”. Using linguis-
tic means for the expression, the evaluation is implemented in the
component of word meaning which is called evaluativity [7, p. 17].
V. Kyrylova claims that the category of evaluativity is a special
linguistic category which can be considered a language aspect of
the axiological reality [8, p. 39]. B. Nechyporenko highlights the
difference between the categories of emotionality, evaluativity and
expressivity. Thus, according to the researcher, emotionality is a
psycholinguistic category, evaluativity is a semantic-pragmatic cat-
egory and expressivity is a pragmatic-stylistic category [5].

0. Kulchytska notes that it is generally recognized that regard-
ing attitudinal meaning two types of evaluation are provided: intel-
lectual and logical, that is rational evaluation, based on the objective
properties of the referent, and emotional evaluation. The researcher
notices the peculiarity of the emotive and evaluative vocabulary:
the emotional attitude of the speaker is imposed on a logical judg-
ment regarding a certain phenomenon. The linguist makes a conclu-
sion that emotional evaluation includes logical component, but the
emotional component prevails over rational component [9, p. 242].

According to V. Shinkaruk, emotionality is always associated
with emotional evaluation, but there are some words which doesn’t
have evaluation (emotional interjections). They only express emo-
tions and feelings of the speaker. This allows distinguishing be-
tween the category of evaluativity and emotivity [4, p. 34].

N. Martyn stresses that evaluativity is an obligatory element of
emotionality. The evaluation by a human of a subject or phenom-
enon is often based on emotional experiences, but emotionality is
not always a necessary element of evaluativity: the same word in
different communicative situations can express not only emotions,
but both emotions and evaluation [7, p. 18].

Through emotions that arise from the evaluations, a subject’s at-
titude to reality is realized. The emotional components of the mean-
ing can intensify the evaluation. [4, p. 36]

According to N. Gujwanyuk, emotivity is associated with emo-
tions and feelings of people, their reactions and evaluations of sub-
jective perception of reality. The category of evaluativity means
judgement about positive or negative qualities and properties of a
person, an object or a phenomenon, and through them — of the fea-
tures or actions, generalizing this attitude to the subject of speech.
Evaluation can have subjective nature; it can also express public
opinion. This attitude (evaluation) is usually accompanied by cer-
tain feelings. It is an expression of emotions in a given commu-
nication situation that causes evaluation. The linguist asserts that
emotional words are always evaluative [1, p. 89].

The evaluation can be as following: 1) positive / negative / neu-
tral; 2) absolute / relative; 3) subjective / objective; 4) intellectual
and logical / emotional / emotional and intellectual; 5) sensory /
sublimated / rationalistic; 6) evaluation, determined by the specific
concepts / evaluation, determined by abstract concepts. Being one
of the components of the semantics of a word, the evaluative mean-
ing includes cognitive information (subject’s logical perceptions of
the object’s value) and emotional notion (subject’s emotional atti-
tude toward the object of evaluation) [10, p. 224].

N. Martyn states that in general it is possible to say that “good”
is what helps meet the needs of an individual, a group or mankind
including aesthetic and moral needs, which is favorable morally and
physically, and “bad” is an imperfect and wrong that is dissatisfac-
tory for a person and a group and is in dispute with the aesthetic,

131



ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHMk MixHapoaHOro rymaHitapHoro yHisepcutety. Cep.: ®inonoris. 2016 Ne 25 tom 2

moral and ethical standards. The nature of the evaluation processes
is based on the opposition of instinctively conscious positive and
negative qualities such as “good / bad” [7, p. 18].

The reason for the emotional evaluation is usually an extraor-
dinary situation, or unusual properties of the object that caused the
positive evaluation, reflecting in its structure the subjective and
objective sides of evaluation, it depends on ethical, religious and
other concepts of the subject. The semantic structure of emotive
and evaluative lexemes combines connotative semes “emotivity”
and “evaluativity” [1, p. 89, 94].

N. Martyn remarks that evaluativity in the semantics of a word
is distinguished by type: rational and emotional, and by kind: neu-
tral, positive and negative [7, p. 18].

Evaluation can be expressed by different language means. It can
be limited to items less than a word; it can also characterize a group
of words or the whole statement. There are groups of words on lexi-
cal level, which function in order to express evaluation [10, p. 226].

Emotivity can be expressed by phonetic means (intonation), by
lexical means (emotionally loaded units in the sentence), by mor-
phological means (interjections in the sentence) and by syntactic
means (the choice of syntactic structure according to the state of the
speaker) [4, p. 34].

The present paper is aimed at the research of emotive and eval-
uative lexical means used in the headings of Greek newspaper arti-
cles. Means of expression of the emotional and axiological meaning
in the sentence structure are not only used to inform, but also to
convince emotionally, to win the interlocutor on its side, to achieve
empathy [4, p. 36]. It is well known that one of the aims of newspa-
per headlines is not only to inform the reader on the event, but also
to attract reader’s attention, appealing to his/her emotions. So it is
natural that emotive and evaluative lexical means are widely used
in the headlines of Greek newspaper articles.

The research was based on the corpus of the headlines (with
emotive and evaluative lexical means) of the news articles, feature
articles for the period 14/10/2016 — 31/10/2016 and the opinion
pieces (AIIOYH) for the period 01/09/2016 — 31/10/2016 of the
Greek newspaper H Kafnpepwn.

While analyzing the headlines mentioned above, we came to the
conclusion that there are not a lot of headlines which contain emo-
tive and evaluative lexical means expressing positive evaluation,
but still they exist. It is well known that the emotive and evaluative
lexis in newspaper articles much more often expresses the negative
evaluation, because people are more sensitive to negative phenome-
na than to the positive ones. But the headlines of newspaper articles
have to inform the readers about different aspects of life. There-
fore, except for the articles dedicated to sport and cultural events,
which traditionally have lexis that expresses positive evaluation, we
have also found the headlines, where lexical means express positive
evaluation, in such sections as International Economics and Greece.
The opinion pieces dedicated to current problems of Greek society
also contained them. They were used because there was a need to
describe some positive trends in economy and other fields.

Based on the analyzed corpus the adjectives expressing positive
evaluation which can be used to describe either human beings or
abstract concepts, were found: aziorevtog, éoyog, ovvapraoikd,
oplog, evopuoviauévog, Télelog, PrAikog, TOLDTIHOG, ypHOIOG,
evepyetikog: Nikn e amierevry ovatporyy o 1140 (27/10/2016),
Eéoyos Aovyxdvoki, eovapractie Bepoldivo (23/10/2016), Opbn
dwayeipion kpoukdy opoloywv (19/10/2016), Télgog youog 7
wimwg wheio wéuo (16/10/2016), H cvvapractiki vodtivy exoyn
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v mokewv (15/10/2016), Prdikotepo emiyelpnuotino iaiolo ouig
HIIA (15/10/2016), Xavovue to modvtipotepo ayobo (05/10/2016),
Xpijowa ovurepacuoza (27/09/2016), H evepyetikiy amokévipmaon
(25/09/2016).

In the headline @idikdrepo emyeipnuotino mloioo org HIIA
(15/10/2016) the emotive and evaluative adjective is used in com-
parative degree, this contributes to the evaluation of the phenom-
enon as it gives the possibility to the reader to understand and to
compare the previous condition in the economy with the recent one.

It is worth saying that the use of adjectives in their comparative
and superlative degrees in the headlines of Greek newspaper articles
is not rare. For instance, adjectives expressing negative evaluation
are used in their comparative and superlative degree in order to give
an additional emotional connotation: Avekoldrepa to. daveio amo
¢ tpdmelec (19/10/2016), Or oAb avénuéves Tués twv oxviTwy
oy Kiva mpooiwviloviar ueyalovg xivdvvovs (22/10/2016). Such
emotional connotation can also be expressed by the prefix mav:
Havarpifo 1o Aadixtvo uéow kivyrob mlepmvov oty EAdda
(22/10/2016).

Emotive and evaluative nouns expressing positive evaluation in
the corpus denote positive processes: i avakobgion, § avikxeuy:
Tpoowpviy avaxodpien (15/10/2016), Avaxapyn pe oliokpatio i
axpaio. mopexun (25/09/2016). They have been found in opinion
pieces and their role was to name positive processes that take place
or have to take place in Greek society.

There was the headline in the corpus, which contained the verb
expressing positive evaluation Opiaufevw: Oprapfever to el dnviko
Kkpaot oiebvas (19/10/2016). Possibly, a verb with such a distinc-
tively positive emotive and evaluative meaning was used in order
to make Greek people feel proud about their country despite the
difficult economic situation in it.

The adverbs can also have the positive evaluative mean-
ing, e.g. arafepd, coxola: 2to 6,7 % aralbepd n ovamtoly oty
Kiva: (20/10/2016), Evkode o Oloumaxos tov Havabyvaixo
(18/10/2016). They were used in order to give a reader additional
information on the event or process by evaluating it.

There is an interesting combination of the evaluative ad-
jectives expressing positive and negative evaluation used in the
same headline: Evapuoviauévy, alld... apyomopyuévy n EAddo
(21/10/2016). The adjectives in this headline state the facts concern-
ing an event: WADA has informed that Greece is not fully in line
with the instructions of the world anti-doping code. The country,
however, is in line with it, but some of the National Anti-Doping
Council has not informed the superior authority. Thus, the inform-
ing was delayed. The adjectives, except for stating the facts, are
used in opposition which also contributes to the attraction of read-
er’s attention.

There was also the headline, where the verb expressing posi-
tive evaluation was used metaphorically and had negative evalua-
tive meaning, it was marked by inverted commas «Axudéovvy 10
101wtk acbevopope. (22/10/2016). It was used to describe the ex-
pensive services of private ambulances.

Discussion. Emotive and evaluative lexemes used in the head-
lines of Greek newspaper articles meet the objectives of the head-
lines — to inform readers on an event and to appeal to their emotions
and feelings. The emotional perception of the headline by readers
is needed to convince readers to read the article. Emotive and eval-
uative lexical means is a proven way to reach the goal. Despite the
great amount of emotive and evaluative lexemes expressing neg-
ative evaluation, the headlines of Greek newspaper articles also
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contain lexemes expressing positive evaluation. One of their main
functions is to denote some positive changes or processes in differ-
ent fields, but, despite their usual positive evaluative meaning, they
sometimes can be used metaphorically with the opposite meaning.
The specification of semantic groups of the emotive and evaluative
lexemes expressing negative evaluation used in the headlines of
Greek newspaper articles is of interest for further research.
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Tumenko O. O. EmouiiiHo-oninHa jJ1eKCHKa 3ar0/10BKiB
TpeubKUX Ia3eTHUX CTaTeii: CEeMAHTHYHUN ACHeKT J0CJTi-
JToKeHHSI

AHoTanig. Y crarTi y CEMaHTHYHOMY AacIeKTi pO3Iisi-
HYTO €MOIIIHO-OLIHHI JIGKCHYHI 3aCO0H, SIKI BXKHBAIOTHCS Y
3aroJIOBKax IpelbKUX ra3eTHHX CTaTeH, IMpoaHa i30BaHO IXHi
CEMaHTUYHI 0COOIMBOCTI, YBAry MPHIIICHO CIIBBIIHONIICHHIO
KaTeropii eMOTHBHOCTI Ta OI[IHHOCTI, BU3HAYCHO CICIU(IKY
BiJIMIOBIZTHOT €MOI[IIHO-OIIIHHOI JICKCHUKH, 110 BHPAXKAE TO3H-
THUBHY OILIIHKY.

KuarwuoBi cjoBa: eMOIIMHO-OI[IHHA JIEKCHKA, €MOTHB-
HICTb, OI[IHHICTh, CEMAaHTUYHHUH.

Tumenko E. A. DMOIHOHAJLHO-0LIEHOYHAS JIEKCHKA
3aroJI0BKOB IPeYecKHX Ia3eTHBIX cTaTel: ceMaHTHYeCKUM
aCIeKT HCCJIe0BAHNS

AHHOTanus. B cTarbe B ceMaHTHYECKOM aCHEKTE PacCMO-
TPEHBI AMOIMOHAIILHO-OIICHOUHBIE JIEKCHYECKHE CpEICTBa,
KOTOpPBIC YIOTPEOJSIFOTCS B 3ar0JIOBKAX TPEUCCKHUX Ta3eTHBIX
crareil, MpoaHAIM3UPOBAHBI X CEMAHTHUCCKUE OCOOCHHOCTH,
BHUMaHHUE Y/IEJICHO COOTHOIICHHIO KaTeTOPHi dMOTHBHOCTH
U OILICHOYHOCTH, OIpEIeNicHa CIeIU(HKa COOTBETCTBYOIICH
SMOLMOHAIEHO-OI[EHOYHOH JIEKCUKH, BBIPAKAIOIIEH MOJIOKHU-
TETHHYIO OIICHKY.

KiroueBble ¢JI0Ba: dMOILMOHAJILHO-OIICHOYHAS JICKCUKA,
OMOTHUBHOCTb, OLICHOYHOCTD, CCMaHTHqCCKHﬁ.
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acnipawm Kagheopu eepMaHcbK020, 302AJIbH020 1 NOPIBHATILHO20 MOBO3HABCTNEA
Yepriseupko20 HAUIOHANIBHO20 yHisepcumemy imerl Opis Dedvkosuya

MOBHA PEAJII3AIIA AHTPOIIOMETPUYHOI MOJEJII
“GEFANGNIS = MENSCH”Y CYYACHOMY HIMEIIBEKOMY
XYJIOHHBOMY TA ITYBJIIIHUACTUYHOMY JUCKYPCI

AHoTauis. Y 1iil HayKoBiil PO3BiII IPOBOAUTHCS JTOKIIAI-
HU# aHai3 HPEeMOBOT CTPYKTYPH aHTPOIIOMETPHYHOI MOJIEII
“GEFANGNIS = MENSCH”, nOCTiyI0ThCS 0COOTHBOCTI i
MOBHOT peajri3allii y Cy4acHOMY HIMEI[bKOMY XyJIOKHbOMY Ta
MyONiUCTUYHOMY AUCKYPCi, BU3HaYa€eThes 11 Micie y mpoueci
MeTahOpPUYHOrO MOJEIIOBAHHS KOTHITHUBHOI CTPYKTYPU KOH-
nenty GEFANGNIS y HiMelbKiit TiHTBOKYJIBTYPi.

Ku1r04oBi cj10Ba: KOHLIENT, KOHIIETITYaJIbHA MeTadopa, Me-
TadopuuHa MozIeNb, hpeitm, cyodpeiim.

IocranoBka mpodmemu. Hama cBiomicTs 31aTHa He Iiiie
BITOOpaKaTH PeanbHIi 0TOUYIOMIl CBIT, i MIIIXOM KPEaTHBHOTO
MHCITEHHS CTBOPIOBATH HOBI VABHI CBITH, OCKITBKM «MH 3aBXKIH,
KOJIM HAM BHJAETHCA 1€ TOTPIOHIM, MOKEMO YSBHTH €001 Ha BHY-
TPIMIHBOMY eKpaHi Oyab-sikuii 00 €KT, OyIb-SKY CHTYaIlil0 — fK 13
YHCIIA PEATBHAX OTOUYKUMX HAC MPeaMeTiB a0o 0cib, Taxk i 3 umc-
na ysieHuX mofiity [1, ¢. 14-15]. Tomy mexanizmu MeTahopuyHOro
BiIOOpaKEHHS JIHCHOCTI € OIHMM 13 MPOBITHUX HAMPAMIB JOCIi-
JUKEHb Y CyYacHiil KOTHITHBHIH JiHTBiCTHI. TaknM YMHOM, aKTy-
aJIbHICTB LIbOT0 0CTIKCHHS BU3HAYAETHCA, TO-TIEPLLIE, 3aTATbHOI0
CTIPSAMOBAHICTIO JIIHTBOKOTHITHBHMX CTY/I# Ha AOCTIIKEHHS METa-
(opraHEX Mozeneil AK YHiBepCATbHOTO HCTPYMEHTY KOTHITHBHOL
JUSUIIBHOCTI JIIOMMHH, SIKa OCMHUCIIIOE 1 TPAKTye JAIHCHICTD; MO-1py-
re, MeTad)OpudHe MOJIETIOBAHHS KOTHITHBHOI CTPYKTYPH KOHIIET-
1y GEFANGNIS poBoIuTbCA YTiepIie Ta JacTh 3MOTY BU3HAYH-
TH, SKUMJ KOTHITMBHHMHM O3HAKAMH HIMIIi HAJUISIOTh KOHIENT
GEFANGNIS y npoteci cBO€i po3yMOBO-MOBIICHHEBOT JisIBHOCTI
Ta AKE MICIe T0Ciae el KOHIENT y eTHOKYIBTYPHIM CraIIuHi
HIMEIPKOTO HapOpTy.

Mertolo cTaTTi € BH3HAYCHHS (PPEMO-CIIOTOBOI CTPYKTYpH aH-
Tponometpuynoi Moeni “GEFANGNIS = MENSCH” Ta ananis ii
MOBHOT peaitizalii y cydacHOMy HIMEIbKOMY XYIOKHBOMY Ta Iy-
OMILMCTHYHOMY AUCKYpCaX, IO AACTh 3MOTY POLINPHTH Jiana3oH
KOTHITUBHHUX XapakTeprcTik kouuenty GEFANGNIS y csinomocti
HIMIIIB.

AHani3 ocTaHHIX JocaiLKenb i myOaikauiil. Y pamkax cy-
YaCHOI KOTHITHBHOI JIHTBICTHKH MeTaopy TPaKTyIOTh K CTOCiO
MHECJIEHH, 32 JOIIOMOTOI0 SIKOTO JIIOIMHA T13HA€ HABKOJIMILHII CBIT.
Barommuii BHeCOK y PO3BHTOK Teopii KOHIENTyanbHOI MeTadopu
3pobwm H. Apytionosa, A. bapanos, M. Jlxoncon, C. XKabotus-
cbka, 10. Kapaynos, O. KyOpsixosa, T. Kyn, [ix. Jlakod, E. Mak-
Kopmak, I1. Pikep, B. Tenis a in.

Mertadopn nomomMaraoTh JOIMHI OCMUCIHTH CKIAIHI SBHIIA
Ta IPeAMETH AIICHOCTI fK 1WOCh yxke Bigome Ta mpocte. [Ipote,
ynM OibIne iHdOpMAITil HAKOTIHYYE JTFOIUHA, THM OiNbIITe TEMATHY-
HO IT0B’ I3AHAX TIOJIB CHTHI()iKATHBHIX JIeCKPHUNTOPIB BOHA MOBHH-
Ha BUKOPHCTOBYBATH, 00 1 HAZIAMI IIUIAXOM T3HAHHS CBITY OTpH-
MyBaTH HOBi 3HaHHS. LL{e ofHy BaxTHBY (yHKIIIFO KOHIIENTYaIbHOI
meradopu BucBiTiioe O. KyOpsikoa: «HoBi mo3HaueHHs cTBOpIO-
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I0ThCS HE TLIBKH /71 TOTO, 1100 (iKCYBaTH pe3ynbTaTH Mi3HaBalb-
HOI /f eMOILIF{HOT TISUTBHOCT JMIOMMHY, a i JI7Is TOTO, 11100 3p00UTH Ii
pe3ynsTaTH Hai0aHHsAM iHIIMX Jofiei» [2, ¢. 63].

TaxkuM UMHOM, MOKHA CTBEPIKYBATH, L0 MOTUHA ONEPYE CHC-
TEMOIO CBOTX TOHATH 4epe3 MeTadopy, OCKUIbKH BOHA MPOHHKAE
y Bci cepu OyICHHOTO KHUTTA Ta 3HAXOAUTH CBOE BHPAKEHHS HE
JIAIIE Y MOBI,  # Y OBCAK/ICHHIH JISTBHOCTI Ta TyMKaX JIIOTUHN.

Buknaa ocHoBHOro Marepiamy. Anami3 ycix meTadopuuHKX
HOMiHauliil, ki BepGanisytots Kkornent GEFANGNIS y mimelrp-
Kill KoHuenTyansHiil kapTuHi cBity (Hagani — KKC), 3acinuye,
0 HANMPOAYKTUBHILIOW METaQOpPUYHOID MOJEIIO, Ml SKOI
MA€eMO Ha YBa3i CYKYNHICTb OJHODIIHHX TOHATb, AKi HANEKATh
710 oiHi€T chepu MOICHKOTO 3HAHHS, € AHTPOTIOMETPHYHA MOJIEIb
“GEFANGNIS = MENSCH”. 11e € HaCTTi/TKOM TOTO, 1110 «caM BHOIp
TOTO YH THIIOTO MAIPYHTA 1715 MeTad)OpH MOB’A3aHHH 31 31ATHICTIO
TOTMHY BUMIPIOBATH BCE HOBE [l Hei (30KpeMa i peabHO BUMi-
PrOBaHe) 3a CXOXKICTIO 13 00010 a00 3aBIAKH MPEIMETAM IIPOCTOPY,
3 SIKUMH JIIOJMHA M€ CTpaBy y MPaKTHIHOMY HocBimi» [3, c. 182].
Jlromuna crpuiiMae 00’€KTH TIHCHOCTI BUKIIOYHO KPi3h NPH3MY
BIACHUX TIEPEKOHaHb, TOTMSAIB 1 MOYYTTIB, CaMe TOMY KOHIENTH
BBAKAIOTHCS TPOJYKTAMHU JTHOZICHKOTO MUCITEHHSL.

Monens “GEFANGNIS = MENSCH” poskpuBaioTh KOH-
LeNTyalnbHi MeTaopu, sKi MO3HAYAIOTH Pi3Hi peanii MOICHKOro
JKUTTS Ta SKOCTI, BMIiHHS, NIPUTAMaHHi JIOAMHI K OlomOriqHOMY
Buy. li cTpykTypy yrBoprotots (peitvu: «/Jisy, «Tinoy, «Mucien-
Hay, «lnwa moounay, «Komynixayisy, «lloenady, «Bidodpascen-
Hay, «Hacmunu minay, «Posymy, «Biky, «Hasuannay, «Moeunay,
«Moguannsy, «Kinounicmey, «Xeopobay, «/oceioy, «/enpusa-
yisy, «Myxuy.

®@peim 1.1. Handlung. V Metadopax 1pOro BHIY B’S3HH-
11 € KHUBOIO ICTOTOI0, SIKIif MPUTAMAHHI JIOACHK] PUCH Ta SIKa BHU-
KoHye TeBHi (QyHKil. Sk i monuHa, B’sS3HMLS HaOyBae HOCBiTy
(Erfahrungen machen), 3aBnae 6010 (weh tun), BUKOHYE pi3Hi poii
B CYCIUIbCTBI (verschiedene Rollen fiir die Gesellschaft erfiillen),
nonomarae (helfen), crae monsuimorw (menschlicher werden),
BIJIHOBJIIOE CBOI PEMyTALlit0 (rehabilitieren), mpuinemnioe o008
10 cycninbetsa (die Liebe zur Gesellschaft einimpfen), 6axae do-
roch (Wollen), BUXOMUTH Ha JIGMOHCTAILtO (aufinarschieren), Mae
MoXImBoCTI (die Maglichkeit haben), 3miHIOe Ta POOUTH THIIMX
monelt kpammu (Menschen verdndern, andere Menschen besser
machen), PO3MIISe TYMKY HIIUX (einstimmen), 3aSKye / BIIISKYE
(einschiichtern, abschrecken), pobuts npono3uttito (anbieten), € He-
0esneuHoto (gefihrlich sein), npuxosye nemio B codi (beherbergen).
Takox B’SI3HMI, K 1 JIHOJMHI, MOXKHA 3ateneOHyBaTH (mit dem
Gefiingnis telefonieren), Oytv BisiannM it (dem Gefingnis dankbar
sein), 3aKIMKaTy ii 10 BUKOHAHHS MEBHUX MiH (auffordern). Sk i
KUTbKICTB JIHOJIEH, KUTBKICTb B’ s3HHI MOXe 3pocTath (Gefingnisse
schieflen aus dem Boden).
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@peiin 1.2. Korper. 3a neBHux 00CTaBHH TIOAUHA PO3IVIIAE
CBOE TIJIO SIK B’S3HHUIIIO, 3 IKOT HE MOYKE BTEKTH JYIIIa, OCKLIbKY Hi0H
«yB’s3HEHA) B HBOMY: Sein Korper war nutzlos, ein Gefiingnis, das
brannte [4, c. 225]; Man weif3 nicht, ob ihr Kirper das Gefiingnis
ihrer Seele ist oder die Seele eine Last fiir ihren Korper [5].

Dpeiin 1.3. Denken. Tlin B’S30u1EI0 JTIOTMHA PO3YMIE HE JTHIIE
OyiBITO, a I 3aJEXHICTh Bijl YOTOCh. 3MATHICTh JIOAUHH JyMaTH
3MyIIye aOcTparyBaTucs Biji 0TOYYIOUOTO CBITY i 30cepeKyBaTu-
Csl Ha CBOIX JyMKaXx.

Cyoghpeiin 1.3.1. Idee. Hap’si3nuBa ifest € 11t JTHOMMHU B’SI3-
HHUIIEH, OCKINBKH 3aThMaptoe 1i MO30K 1 (hokycye yBary Ha co0i: Du
bist ein Gefangener deiner Idee; so war sie wirklich in einer fixen
Idee gefangen.

Cyoghpeiin 1.3.2. Gedanke. Ockinbku MucieHHs — 1e 0e3e-
PepBHHUIL MPOLIEC, TYMKA € MOJOHOM-B’S3HUIICH) JUIS JTHOJICBKOT CBi-
JOMOCTI: jeder von ihnen gefangen in seinen eigenen Gedanken;
so sehr war sie in Gedanken gefangen; Von diisteren Gedanken
gefangen, hatte sie jegliches Gespiir fiir Gefahr verloren.

Opeiim 1.4. Anderer Mensch. Tax yxe BNamTOBaHA JTIOTHHA,
1[0 BOHA HE MOJKE JKUTH Y 1IbOMY CBITI OJIHa, HE BCTYNAIOUH B KOH-
TaKT 3 THITUME JTrofbMA. JIFO/MHA € YACTHHOIO CYCIITHCTBA, a I
T0r0, 1100 (DYHKIIIOHYBAB YBECH MEXaHI3M, y MOCTIiHIH B3aeMOpii
TOBHHHI TIepedyBaTH BCi HOTo CKianoBi. Sk mpaBuio, He3amexHi
BITHOCHHH M JIFOIbMH, PO3BHBAIOYKCh, HAOYBAIOTh THIIHMX (hOPM,
SIKi IEMOHCTPYIOTh TIEBHY 3aJIEXHICTh BiJl CBOTO TapTHEPA (IpYK-
0a, KOXaHHs, CTOCYHKH, ciM’s). JIromu 3BUKIH POOMTH THIIY JEOIH-
Hy CEHCOM CBOTO JKHTTS, BOHI 3aKOXYIOTbCS 1 OiNIbIIIE HE YSBISIOTH
cebe Oe3 ceoro maprHepa. Ko sk apTHep He BUMPaBIOBYE CIIOMI-
BaHb UM HE BIJITOBIAE B3AEMHICTIO, Taka MPUB’A3AHICTh 10 1HIIOT
JIOIMHH Ta 3AJICKHICTb Bill Hel 3 4aCOM PO3LIHIOETBCS SK B’ I3HHIIS:
Sie hat genau gespiirt, wie sehr ihr Vater ein Gefangener dieser
Menschen war;, sie war schon wieder véllig von ihm gefangen.

Opeiin 1.5. Kommunikation. JIns MoauHu CIIIKyBaHHS € 0C-
HOBHHM IILIISIXOM OTPUMaHHS iHOpMaIii Ta 00MiHy Heto. 3naTHicTh
710 KOMYHIKAIII € OHIE 13 HAMBAKIMBIIINX XapAKTEPUCTHK JIH0-
nunu. B Hivenpkiit KKC ichye 1ina Hu3ka 00pasis, sKi ONUCYIOTH
KOMYHIKAIIIFO SIK B S3HHUIIEO.

Cyogpeim 1.5.1. Geriusche / Sagen / Verhor. Jliomumy 3aBxk-
I iKaBUTb yMKa iHIIMX. BoHA mparHe Jii3HATHCE, SKe BPaXEHHS
CTPaBJISE HA Ty UM 1HUIY JIOTMHY CBOIMH BYMHKAMH, 30BHINIHIM
BHUIJISZIOM, ciloBaMu Tomo. OIXHAM 13 JuKepen, 3 SKOro JOIHHA
MOXKE OTPHMATH TaKoro pofy iHhopmaito, € 4yTkH. [Homi BOHH
HACTLBKH 3aThMAPIOKOTh PO3YM IIOIMHH, 10 CTAITh B’ 3HHICIO:
in einem vollig sinnfreien Verhor gefangen; hilt sie wohl in Sagen
gefangen.

Cyoghpeiin 1.5.2. Verhandlungen. Y nipodeciiinomy cBiti me-
PEroBOpH € B’S3HUIIEIO 1S YBATH, OCKUIKU JIOTHHA 30CEPEIKY-
€ThCS BUKIIOUHO HA TOMY, IO BIIOYBAETHCS Y MEBHUH MOMEHT:
dann sind wir eben doch bereits in den Verhandlungen gefangen.

Cyogpeiin 1.5.3. Liigennetz. Haponsa MyapicTs roBOPUTS, 1O
ripKa mpasjia Kpaira 3a coofky Opextio. CaMe y CiTKy-B’I3HHUIIO,
CILIETEHY 3 OpexHi, JOMMHA TOTPAIISE JIETKO, ajle BaXKKO 1 TPH-
BaIMii yac BUTLTYTyeThes 3 Hel: Und dann hat er sich in seinem
eigenen Liigennet; gefangen.

Cyoghpeiin 1.5.4. Darbietung. TpuBaOmiBa Npomno3uilis Jito-
JMHOI0 MOXe OyTH CrpuilHATa AK B’S3HUIS: so intensiv war die
Darbietung, die mich ganz und gar gefangen nahm.

Cyoghpeiin 1.5.5. Geschichte / Erzihlung. Ictopis, siky posio-
BIJIa€ JIHOJMHA, 3 OTMIAY Ha ii TPUBAJICTH Ta 3MICT, MOXE MEPETBO-
PUTHCS Ha B’S3HUIIO I CIyXada: sie ertappte sich dabei, vollig

in Frau Winters Geschichte gefangen zu sein; dass ich die Zeit
vergessen habe und ganz gefangen war, von deiner Erzihlung.

Cyoghpeiin 1.5.6. Ritsel. Ha xoxuy 3aranxy € Bigrajka, ane
YIM BAXKUE 3HANTH BIATA/IKY, THM OLTbIIE 3ara/IKka OTOTOKHIOETHCS
13 B’ s3nueto: gefangen im Riitsel ihrer Verdoppelung.

Cyogpein 1.5.7. Zwiegesprich. Jlionuui BIacTHBO BECTH
PO3MOBH 3 c00010. [HOLI BHYTpILIHE CHINKYBAHHS HACTUIBKH TI0-
TIMHAE MOTUHY, 10 BOHA HE MOMIYae, o BiIOYBAEThCS JOBKOIA.
Camopo3moBy MORIOHI 10 B’SI3HULI: war nur mit sich selbst im
Zwiegesprich gefangen.

Cyogpeiim 1.5.8. Sprache / Sprachmiill. Jlronuna 3BuKna, 1Mo
BOHA BCE MOKE BUCIIOBUTH BEPOATBLHO, TOMY SKIIO 3iIITOBXYETHCS
3 THM, 110 HE MiIA€ThCS BEPOATLHOMY BUPAKEHHEO, BOHA CIIPHii-
Mae MOBY SIK B’SI3HHIIO /IS CBOIX HEBUCIOBNEHHX IyMOK. Po3mi-
nsemMo IyMKy Tiepeknazaya [l Jpo3noBcbKoro, sKui BBaxae, 110
BCI MU € 3apyYHHKAMH Halloi MOBH, sika BU3HaYae 0a30Bi mapame-
TPU KOMYHIKATHBHOI JiSUTBHOCTI, CTIOCIO MUCIEHHS 1 CIIPHAHATTA
TOJiH, OiHKN sBuIl KUTTS: Alles ist verkehrt, die Sprache wird
zum Gefiingnis [S]; am Ende tiirmt sich um sie der Sprachmiill zu
einem Gefiingnis, aus dem es kein Entrinnen gibt [5].

®@peitm 1.6. (An)blick. Y barathox KyIbTypax 0di € JKEpenoM
TOACHKOT AyIIi: o6 Mi3HATH MOTUHY, JOCHTb 3a3UPHYTH 1if B 04l.
[HOMi T1e# MOMIS HACTITBKY MBI, 110 TSt 00 €KTa CTIOTISAIAH-
Hs piBHOLiHHMI B’si3Hull: Vollig gefangen von diesem Anblick
reagierte Lena erst gar nicht [6, ¢. 238]; Er fasste sie am Arm und
hielt sie mit seinem Blick gefangen [6, c. 851].

Opeiim 1.7. Spiegelbild. B’s3uuus € 0CTaHHIM MicueM, Ky
0 XOTIB MOTPATMTH 3aKOHOCITYXHSHHH TPOMAJITHIH, e 1[¢ TmepIie
MiCIle, Kyi TOBUHHO «3a3MPHYTI» CYCILIBCTBO, SKIIO Oaxae BH-
3HAYMTH CBOI Mpobmemu Ta Oopotuck i3 Humu: Der Knast ist ein
Spiegelbild der Gesellschaft.

®@peitm 1.8. Kirperteile. CoMaTi3mu € B’S3HULIEIO Y Pi3HUX Me-
TadopryHuX 00pasax.

Cyogpeiin 1.8.1. Arm / Hand. Pyxa — 1ie iHCTpyMEHT, 3a J10-
TIOMOTO0 SIKOTO JIIOTMHA MOYKE CXOMHTH, TPHMATH 1 HE BifIMyCKaTH
TpeaMeTH MaTepialbHOl KyIBTYpU. Y [bOMY KOHTEKCT] pyKa mojio-
Ha B’S3HULLL: bis sie nur so von Armen und Hinden gefangen ist.

Cyogpeiim 1.8.2. Augen. Ounma TOIUHA BCTAHOBIIOE 30p0-
BHH KOHTAKT 3 HIIIMH JIEOABMH. SIKIIO % BOHA HE B 3M03i a00 He
Oaxxae mepeprBaTH Horo, oui € B’ s3HuLEI0: Seine haselnussfarbenen
Augen hielten sie gefangen, eine ganze Weile sprach er gar nicht
[6, c. 202]; Lucas’ Augen hielten ihn gefangen [6, c. 950].

Cyoghpeiin 1.8.3. Gesicht. B’s3unus — e ycraHosa, B sKiid
CYCIITBCTBO TPUMAE HaitHeOe3meurimux 3nouuHiis. 1106 BusBuTH
HeIONIKY MEeBHOI KpaiHu, il 3a3upHyTH Y B s3uuwio: Straflager
und Gefiingnisse sind das Gesicht des Landes [5].

Cyogppeinm 1.8.4. Kopf. Yci mucieHHeBi onepalii Bii0yBatoThCs
Y JHOICBKIH TOMOBI, SIKa € pe3epByapoM-B’I3HHLICIO 171 TMOK, MPil,
ineit, cniorajis Ta nepexonans: Auf schnellen 124 Seiten erzihlt er,
wie seine Mutter “in das Gefiingnis ihres eigenen Kopfes” gert [5].

Cyogpeiin 1.8.5. Herz. JlonuHa HajineHa po3yMOM 1 Mae
cepue. Komm BoHa KepyeTbcs pO3yMOM, ceplie MEpeTBOPIOETH-
Cs Ha B’S3HMIIO 1i BIACHUX MOYYTTIB: Ich sitze meine Strafe in
einem konkreten Gefingnis ab, wihrend du in dem unfassbaren
Gefiingnis des Herzens wartest [3].

®@peitm 1.9. Vernunft. JXurts moamuu — 1e cyuinbauii BUOip
MiK PO3YMOM Ta MOYYTTAMH. PO3YM JIOTMHH TOXIOHMI TyX0B-
Hiil B's3uuli: den Menschen aus dem Gefiingnis der Logik und
Vernunft befreien, ihn entfiihren ins Reich des Urspriinglichen, in
eine verloren gegangene Welt ohne Zweifel und voller Mythen [5].
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Opeiin 1.10. Jugendjahren. [Ins nonnu, sika Oaxae SKHARII-
BUJIIE TOZIOPOCTIIIATH, MOJIOTICTh OTOTOXKHIOETHCS 13 B SI3HHIICIO,
AKy TIOKMHEI TUTBKH TOMI, KOMH BiIOyIEN CBOE MOKapaHHs: Sie
entkam ihren Jugendjahren wie einem Gefiingnis [5].

@peiim 1.11. Lernen. Jlronuna BIUTHCSA TIPOTATOM YCHOTO CBO-
TO XKHUTTA, 1€ CXOKe Ha JOBIUHE yB s3HEHHS: Lebenslanges Lernen
das klingt immer ein bisschen unheimlich, nach “lebenslang
Gefiingnis” [5)].

@peiim 1.12. Grab. Y mepion BifHI Ta MacOBUX 3aBOPYIICHb
B’S3HAIA MOXE CTaTH OpaTchKOK MOTHION JUIS THX, XTO Y Hiil
nepebysae: Ein Gefingnis in Kinshasa kann leicht zum Grab
werden [5].

Opeiin 1.13. Schweigen. Mouauns onHiel TIOTUHN 1A iH-
101 MOXKE CTaTH CTPaBKHBOIO B’S3HULEIO, Y SKiH 1if HiY0ro He 3a-
JTUITAETBCS, OKPIM K YEKaTH, KOJHU {i CTiBPO3MOBHHUK TOPYIIATH
tumy: Melville empfiehlt dem Leser, sich diese “Gefingnisse des
Schweigens” zu Gemiite zu fiihren [S]; Schweigen klingt wie
ein Gefiingnis [5].

Opeiim 1.14. Weiblichkeit. Il xinkn, sxa o0iiMae KepiB-
Hy 1ocay, ii &iHouHicTh MOXe OyTn caOKiCTIO 4i HABITh B’S3-
uutero: Weiblichkeit war fiir sie weder Ideal gewesen noch ein
Gefiingnis [5].

Opeiin 1.15. Krankheit. XBopoOa 3aBxu mopyiye ta 00-
MEXye (YHKIIOHANBHICTb JIOACHKOTO OpPraHi3my, TOMY OTOTOX-
HIOEThCA 13 B’s3HEIEt0: Wenn im Laufe der Behandlung keine
Verbesserungen sichtbar werden, kann es schnell passieren, dass
man sich so ohnmdchtig fiihlt, wie der Mensch sich selbst im
Gefiingnis gefiihlt hat [5).

®@peiin 1.16. Erfahrung. Jlionuna otpuMye I0CBiT y pi3HEX
KUTTEBUX CHUTYAISX, SKI MAIOTh K TO3UTHBHUI, TaK i HETaTHB-
Hult xapakrep. OIHIM i3 TIPUKIIAJIB «TIPKOro» JOCBILY € B’S3HHUIL:
und Knast ist eine elende Erfahrung; der Knast war eine harte
Erfahrung.

®@peitm 1.17. Deprivation. [1030aBneHHs MOTUHI Y0TOCh PO~
TH 1i BOJI piBHONIHHE B’ s3HUI: Denn von jetzt an weitet sich die
Geschichte zur Tragodie zweier Menschen, deren Deprivation ihr
gemeinsames Gefiingnis ist [5].

@peiin 1.18. Qual. Jlronmua 3BUKNa yeyBaTH OiTb 32 T0MOMO-
TOR0 00€300:TH0H0UKX 3aC00iB, ale iCHye Oinb (IymeBHi MyKH), y 60-
poTh0i 3 KM MeuiHa Oe3cina. Takoro pofy CTpakIaHHs TOTH-
Ha po3rIsac ik B si3uuti0; Die Lage seiner Ehefrau Liu Xia nannte
er viel schlimmer als die eigene, weil sie in “nicht fassharen”
Herzensqualen gefangen sei, wihrend er in einem ‘‘fassbaren
Gefiingnis” seine Strafe absitzen konne [5].

BucHoBKH. Y pesynbTari TpoBEEHOT0 JOCTIPKEHHS POOMMO
BUCHOBOK, 10 Mojiens “GEFANGNIS = MENSCH” Bin3HauaeThes
3HAYHMM NPArMATHYHIM TIOTEHIIIANOM i Ma€ po3raiyskeHy dpeiimoBy
CTPYKTYPY. Y CY4acHOMY HIMEIIbKOMY XyIOKHBOMY Ta IyOMiITICTAY-
HOMY JIUCKYCI B’ SI3HHIIS HANYACTIIIIE KOHIIETITYAi3Y€ThCS K JTHOJIH-
Ha. Y CBIIOMOCTI HIMIIIB BOHA OTOTOXHIOETBCS 3 PI3HUMHU PEaisiMit
TIOBCAK/IEHHOTO JKHUTTS, BMIHHAMH Ta HABHYKAMI JIOTHHH, TICHXO-
JIOTIYHUMH TIPOTIECAMH, SIKi BiIOYBAIOTBCS y JONCHKii CBITOMOCTI
1iJ1 Yac B3aeMOJII1 3 OTOUYHOUMM CBITOM Ta Y MIPOIIECi KOMYHIKaILii, Y
KOHIIENTyaTbHIX MeTadopax, ki HOpMyIoTh 1110 MeTahOpHaHy Mo-
JIeNTb, B’S3HAIIS € XKHBOKO ICTOTOM0, KY HIMIli HATUIAIOTh JTIOICHKIMI
PUCAMH Ta sIKa, SIK 1 JIOIUHA, MAE CBOE TIPU3HAYCHHS Y CYCITLTHCTBI
Ta BUKOHYE TeBHI (yHKII. Sk 1 JTro/MHa, B’S3HHIS 3MIHIOE THIIHX
JHOJIEH, TPAITIOE, PO3BUBAETHCS, YIOCKOHATIOETHCS, 3aBIA€ IHITHM
6onto, iemo npuxoBye. OTOTOXHEHHS XBOPOOH, TiNa Ta HOro YacTHH
13 B’SI3HHUIIEHO CBITYHTB Mo Te, 1o Y HiMelpkiid KKC xBopa srommHa
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acoLIIOEThCA 13 B'I3HEM, OCKLUIBKH Yepe3 XBopoOy BoHa 0OMEsKeHa B
qOMYyCh 1 mepeOyBae i BIUIMBOM XBOPOOH. by/b-sike 0OMeKeHHS y
BHCITOBJIEHHI CBOIX JyMOK, CITUTKYBAaHHI, /X Y HIMEIbKOMOBHOMY
TIPOCTOPI CIIPHIAMAETBCS SIK B’ I3HALIS.

[IpoBenieHe IOCITIIKEHHS YMOXUIMBHIO PEKOHCTPYIOBAHHSA
Metadop, AKi QOPMYIOTh CTEPEOTHIIHE CHPHHHATTA B’S3HALI 5K
momuHy. Lle 1ano 3Mory BCTAaHOBHMTH, IO KOHIENTYaJlbHI MeTa-
(opu, AKi YTBOPIOIOT aHTpoNOMETpHYHY Mogens “GEFANGNIS
= MENSCH”, MaoTh LIMPOKE MOBHE BTUICHHS Y CY4acHOMY Hi-
MEIIBKOMY XyJ0KHBOMY Ta TyONIIUCTHIHOMY JHCKYypCi. 3a Jomo-
MOTOI0 KOHLENTYaNbHIX MeTa(op MOAMHA OTOTOKHIOE B’ I3HHLIO 3
co0oto, iepcoHiikye Ti, Hanae i THX 03HAK Ta XapaKTEPUCTHUK, SIKI
TIOJIETTIATH CIIPUIHSATTS B’ I3HAIT SIK €MeMEHTa JIHCHOCTI, YCBIIOM-
TeHH i CYTHOCTI, IPU3HAYEHHS Ta PO B CYCIIUIBCTBI.

[lepcneKTHBHUM € TOAANbLIE JIOCTIKEHHS MeTaOpPHUHIX
MoieNe, ki 00 €KTHBYIOTh KOHIIETIT GEFANGNIS Y HIMeTbKiH
KKC, 3 MeTot0 BHSBIEHHS MOBHOTO CIIEKTPY KOTHITHBHUX O3HAK,
SKUX HaOYBA€ JIOCIIDKYBAHMIT KOHIIENT y MPOLEC] Ti3HAHHS Jikic-
HOCTI T2 00MiHY HAOYTHM JIOCBIZIOM Y HIMEI[PKOMY OTOYEHHI.
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Tomuiok JI. H. SI3pikoBasi peanu3anusi aHTPONOMETPH-
yeckoii moneau “GEFANGNIS = MENSCH” B coBpeMeH-
HOM HEMEHKOM XYIO0:K€CTBEHHOM H IyOJHIUCTHYECKOM
JAHCKypce

AnHoTtanusi. B manHo#l HaydHOU pa3Benke MPOBOAUTCS
JeTaNbHBI aHanmn3 (PeMOBOM CTPYKTYPBI AHTPOIIOMETPH-
ueckoit Mogenmu “GEFANGNIS = MENSCH”, uccnenyiorcs
0COOCHHOCTH €€ SI3BIKOBOil peann3ali B COBPEMCHHOM He-
MELKOM Xy/IOKECTBEHHOM H IMyOIHIMCTHIECKOM JIHCKypCe,
OIIPEICIIACTCS €€ MECTO B IIPOIecCe MeTaOPHYESCKOTo MOIe-
JTHPOBaHHSA KOTHHTHBHOH CTPYKTypHI KoHnenta GEFANGNIS
B HEMELKOI JINHTBOKYJIBTYPE.

KirioueBble c10Ba: KOHIICNT, KOHICNTyallbHast MeTadopa,
MeTtadopuyeckas Mojiesb, hpeim, cyodpeiim.

Tomniuk L. Linguistic manifestation of the anthropo-
metrical model “GEFANGNIS = MENSCH” in modern
German literary and publicistic discourse

Summary. The research analyses the frame structure of the
anthropometrical model “GEFANGNIS = MENSCH”, investi-
gates the peculiarities of its linguistic manifestation in modern
German literary and publicistic discourse and defines its place
in the process of the metaphorical modelling of the concept
GEFANGNIS cognitive structure in German linguoculture.

Key words: concept, conceptual metaphor, metaphorical
model, frame, subframe.
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Tyurosa O. O.,
KaHOuoam (piiosio2iuHUX HAYK,

cmapuiuil 8UKIA0aY Kageopu iIcnarCcbKol ma (parly3vKoi (hiiono2li
Kuiscoroeo HayloHa1bH020 JIIH2BICMUYH020 YHIBEPCUMEMY

CVIIYTHI OBPA3U AK MOJUOIKATOPU OBPA3Y
ABTOPA-KIHEN B ABTOBIOI'PAOIYHOMY POMAHI

AHoTauis. Y cTaTTi aHaIi3yIOThCSl KOMIO3ULIIHI 3aco0u
CTBOpEHHS 00pa3y aBTopa y (ppaHily3bKoMy >KiHOYOMY aBTO-
6iorpadiuHomy pomaHi. BusHauaeThcs HparMaTU4HICTH 3a-
JYYCHHS CYIyTHIX 00pa3iB i APYropsAHUX CYIyTHIX 00pasiB
y BUOy#OBYBaHHA 00pa3y aBTOpa-KiHKH. OOIDYHTOBYIOThCS
0COOJIMBOCTI OrocepeikoBaHoro popmyBaHHs 00pasy aBTopa
y (paHIly3bKOMY KiHOUOMY aBTOO10rpadhiuHOMY pOMaHi.

KiwuoBi cioBa: o0pa3 aBropa, cymyTHI o0pasu, Apyro-
psiaHI cymyTHI 00pasy, (paHIy3bKHil >KiHOUMH aBTOOiOTpa-
(hiyHM# pomaH.

IlocranoBka mpodiemu. OOpa3 Sk KaTeropis MICTENTBA €
CKJIaJIHUM 1 cKIazeHnM BozHouac. O6pa3 Bmintye Gopmy BigoOpa-
JKeHHA JiiHcHOCTI Ta if 3MicToBe HamoBHEHHSA. O0pa3 y XymoxHii
peaNbHOCTI He € BUKIIOYEHHSM, @ HajiTo, KOMH iifieThes mpo 00pas
aBTOpa SIK KOHCTPYKTHBHY 03HaKy tekcty [1]. Lle monstTs 1aBHO
BUKIIMKAE TANKI JUCKYCIi He TIThKM (LIONOTIB UM JTIHTBICTIB, @ #
TiTepaTypo3HaBiiB i pinocodis. OnHak YiTKOCTI, ICHOCTI Ta BCe-
OCSKHOCT] Y TIyMayeHHi 00pa3y aBTopa y XyHOKHBOMY TBOPI IIe
HE BIANOCA J0CAITH.

Mera cTaTTi — ZOCTIMTH OMOCEPEKOBaHMIT crocih hopmy-
BaHHS 00pasy aBTopa y (paHiy3bKkoMy KiHO4oMy aBTodiorpadiy-
HOMY POMaHi.

Bukian ocnoBnoro marepiamny. Obpa3 aBTopa came B aBTo-
Oiorpad)igHOMY pOMaHi CTae TIOMITHIM Yepe3 MPU3MY HapaTHBHIX
ocobmiBocTelt OyoBH camoro aprobiorpaiuHoro pomamy, T06To
gepe3 crenudiune MOETHAHHS aBTOpa-Tepost i aBTOPa-OToBiada,
sIKE, Y CBOIO YEPT'Y, YHAOUHIOETHCS Y KOMIIO3HUIIHHO-HAPATHBHUX Ta
CTHTICTHKO-TIparMaTHYHmX 3aco0ax. JlocmimkenHs obpasy aBTopa
Y KOMIIO3ULi/{HO-HAaPaTHBHOMY aCTEKTi mepen0adae aHami3 Hapa-
THBHUX 0COONMBOCTEH, KOMITO3HIIIHHO CHIBHUX TIO3UIIH POMAHY,
3MicT 300paKeHuX TMOiH, CYMyTHIX 1 APYTOPATHAX CYMyTHIX 00-
pasie. O0pa3 aBTopa PO3KPUBAETHCS UEPE3 CTABNEHHS OMOBiTaua
710 TIEBHHX HIOfIiH, HOTO Y4acTb Y HHX, B3A€MOBITHOCHHH 3 IHIIAMH
nepconaxamu. 1{i 1HII mepcoHaxi, Mo, 3 HIMHU OB S3aHi, 10~
CTAIOT cynymuimu oopasam. Jlpyeopsaonumu cynymuimu oopasa-
My MU Ha3UBAEMO 00pasu MEPCOHAKIB UM HEKUBUX ICTOT, AKi TaK
CcaMo BiIirpaJTy TIEBHY POJIb Y XKHUTTi aBTOPA, TIPOTE iM HalaHO MEH-
1Ie yBark B POMaHi, BOHU JOTIOBHIOKOTH 00pa3 aBTopa, Po3KpHBa-
T0Tb JTHTIE TIeBHI HioaHcH. CymyTHi 00pa3u € MeBHNM MEXaHI3MOM
IUIS PO3KPUTTA CYTHOCTI 00pasy aBTopa. B3aeMoBiIHOCHHH OTIOBI-
Jlava 1 CyMyTHIX MepCcoHaXiB, HOTO CTABICHHS 0 MO — yce Iie B
CYKYIHOCTI CTBOpIOE 00pa3 aBTopa.

OcobmuBe Micie B crcteMi 00pasiB aBTOPiB-KIHOK MOCiTae
o0pa3 Matepi, KUH MOCTaB CYIYTHIM B aBTobiorpadidHux poma-
Hax C.-I'. Komerr “La Naissance du jour”, “Sido” ta A. Epro “La
Honte”. O6pa3 € J1eKOHLEHTOPOBAHUM, ABTOP TO MUMOXiJb NPH-
rajlye mocTaTh CBOEi Marepi, TO TOBHICTIO OMUCYE il CTABICHHS,
JKUTTEBI MO3MIIIT, CBITOIIS, B3aEMIHH 3 Hero. Xoda 00pa3 Marepi €
JIMIIE CYMyTHIM WO710 00pasy camoro aBTopa, came BiH HaiscKpa-

Billle PO3KPUBAETHCS TepeN ynTadeM. Haronmocumo, mo disnynmuii
TOPTPET MaTepi y pOMaHaxX MOBHICTIO BificyTHiM. [Ipo MopaibHi 1i
SKOCTI Y UATaua CKIAJACThCA BPAKEHHS BUKITIOUHO 33 i JiAMH Y
criorazax aropa. Uepe3 mpu3My CBOTO CTaBJIEHHS i NEBHUX aHa-
THTHYHEX peQueKcii YnTayesi NponoHyThCs (hakTH, MOAL, AKi i
CTBOPIOOTH 00pa3 Marepi. OcobmuBicTIo € Taka #oro OymoBa, ska
TPOEKTYe Tofany iHdopmanito Ha odpa3 aropa. Bumucyiouu 06-
pa3 Matepi, aBTOp OMOCEPEIKOBAHO JIOTIOBHIOE CBIM ETATAMHE [IHi-
TAYHX POKIB, CIMEHHUX BiTHOCHH TOLIO.

Pucu xapakrepy Matepi (i€BicTb, aKTHBHICTb, HEOAHTYKICTB)
B agrodiorpadiunux pomanax C.-I. Konert moparotses omocepen-
KOBAHO B MeTa(hOPIIHOMY OTIHCI: Sereine et gai aupres de ['épousx,
elle devenait agitée, égarée de passion ignorante, d la rencontre des
étres qui traversent leur moment sublime. Confinée dans son village
entre deux _maris successifs et quatre enfants, elle rencontrait
partout, imprévus, suscités pour elle, par elle, des apogées, des
éclosions, des métamorphoses, des explosions de miracles, dont elle
recueillait tout le prix. Elle qui ménagea la béte, soigna ['enfant,
secourut la plante, il lui fut épargné de découvrir qu une singuliere
béte veut mourir, qu’un certain enfant implore la souillure, qu une
des fleurs closes exigera d’étre forcée, puis foulée aux pieds
[2, c. 588]. Came meTadopa, amo3is JONOMAraloTh TPHMATH YHTa-
Ya y Hampysi, 3MYIIYIOTh HOTO BITHAXOJMTH 3aByaiboBaHi (hakTH
3 KUTTA Matepi MMCbMEHHHIII Ta TPOBOTUTH MiK HAMU aHAIOTIi:
Ainsi parlait ma mére, quand j étais moi-méme, autrefois, une tres
Jeune femme. Mais elle avait commencé, bien avant mon mariage,
de donner le pas a la province sur Paris. Mon enfance avait
retenu des sentences, excommunicatoires le plus souvent, qu’elle
lancait avec une force d’accent singuliére. Do lui venait le don
de définir, de pénétrer, et cette forme décrétale de I'observation?
[3, c. 759]. ABTop BUpakae depe3 IMEHHHK sentence n.f. — maxime
n.f [6, c. 1178] — formule énongant une régle de conduite, une
régle morale [Tam camo, c. 786]. Bona yrouHtoe mpupomy mux
TIPaBUI excommunicatoire — aBTOPCbKUI PUKMETHIK-HEOIOT13M,
YTBOPEHUH TONaBaHHAM cydikca -foire 1 mpedikca ex- 0 KOpeHs
communica-tion n.f. — établir une relation avec qqn. [Ipedixe yka-
3y€ Ha 30BHINIHI 03HAKH, Y HAOMY pa3i, Ha I03aMOBHI, HeBepOab-
Hi 320001 BCTaHOBJNEHHS KOMYHiKallii. Bukopucranus npucmisHuka
souvent (dacto) y HaiBuimomy ctymei le plus (le plus souvent —
HAWYACTIIE) BU3HAYAE TEHJCHINI0 YCTANEHHX MPABWI Y CiMi,
BramHa Manepa BUTONOMIECHHS PABHIT BiIoOPaKa€EThCA Uepes3 iec-
70BO lancer v.ir. — pousser qqch en faisant connaitre, en mettant en
valeur [6, c. 723], ke CynpOBOMKYETbCA YTOUHEHHAM — avec une
force d’accent singuliére. Take yTounenHs o0pa3Ho mepeznae ToH
Martepi M1 yac po3MoBH. IMenHuK force n.f. — puissance d’action
[6, c. 551] Haromomye Ha BNATHOCTI Matepi, sKa TepeaaBanach
yepe3 MiBUIICHHS ronocy, — accent n.m, — inflexions de la voix
(timbre, intensité) exprimant un sentiment [6, c. 8]. HapeneHi cu-
HOHIMH 10 IPUKMETHHKA singulier adj. — syn. curieux, étonnant,
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étrange [6, c. 1190] BinoOpaxatoTb CPUHHATTS aBTOPA LOTO TIijI-
BHIIEHHS TONOCY SIK CMIITHOTO, YY/IEPHATILKOTO.

B o6pasi marepi C.-I. KomerT sickpaBo BupakeHa KiHOYa prca,
a caMe MaTepuHChbKa YyHHICTh. ABTOp TpHrajye, K Hasupana i
Mati — Beauté, Joyaua-tout-en-or, chef-d ceuvre, i Binpasy nae cBiii
KOMEHTap, 10 TIOPTPETH TOTO Yacy i CTI0BA MaTEpi 30BCIM Pi3HATE-
cs (ma mére et mes portraits de ce temps-la ne sont pas toujours
d’accord) [6, c. 764]. Jlns Marepi Ti IoHbKA € HAMKPAIIOH0 — Kpacy-
Hero (Beauté), IO30T04EHOI0 TIEPTHHOKO (Joyaud-tout-en-or), Tie-
neBpoM (chef-d ceuvre). OnHax, neperisAalody CBITIMHU TOTO Yacy,
aBTOp HE BBAKAE Ce0E aiK TAKOIO rapHOIO, SIK Ha3MBana ii MaTH.

Asrop He Hajae (i3MUHKA TOPTPET MaTepi, ane obupae e
OJIHY TIPOMOBHCTY JeTanb 11 Oylb-sikoi KiHkM — pyku. Taka je-
Tanb 00pa3y Marepi, s il pyKH, € IHTepHAL[IOHATBHOIO Y JiTepaTypi
(TaKo MPUCYTHS 1 B YKPATHCHKUX JTEPaTypPHUX TBOPAX, HAPOIHIX
micHaX). OKpiM TOTO, IO aBTOpP TpUrajiye, AK Oauna cBoto MaTip
MPALIIO040I0 PYKAMH, SIKI 3a3HABaIH 1 X0J0J] BOIH, 1 TEIUIOTY Tiey,
3eMITi, i PYKH BUJTIILTIOBATH CMadHi HI/Ipl)KKI/I 1 HiXHO 0OiiiMany.
AJDKe TOTOBHUM MOMEHTOM, /¢ 3aB’S3y€ThCS €HICTH Matepi i
JUTHHH, € TIepIIi CeKYH/IM THCIs HApPOIKEHHS, KOJM HEMOBIIS BiJl-
YyBA€ TEIIO0 MAMHUHKX PYK, ModyBae y HuX cebe Oesmeuno. OTixe,
TIOMHA TIPOHOCHTB T[ei 00pa3 Kpi3b yce CBOE KUTTA, PUKIAOM
4010 € (hpaHIy3bKi KiHOUI aBrobiorpadiuni pomann XX cropiu-
s, Jlani aBrop omosizae, YuM 3aiiManacs il HeHbKa — les travaux
ménagers, le jardinage. Y Taxuii croci6 YnTaYEBi MPEACTABITIOTh-
Cs He JIHIIIE PHCH 30BHIITHOCTI Matepi, a if pucw ii xapaxrepy. Leit
TparMaTHYHAi KPOK MPUTAMAHHAIT came aBTOpY-KiHLI, a/pKe, 00u-
patouu SCKPaBY JIETallb, aBTOP TOPKAETHCS M03a9ACOBUX JIFOICHKAX
IHHOCTEH, IPOBOKY€ YNTa4a Ha peIeKcito.

Binpiznserses o6pa3 marepi B A. Epro B arodiorpadianomy
pomani “La Honte”, sikuii crioBHEHMi MacKyMiHHEX MapkepiB. AB-
TOPUTAPHICTD 1 PIITYIHH XapakTep MPOSBIAIOTECS Y BMIHHI BECTH
crpasu y kade, B ii peniriiiHocti, y BuOOpi KoMK, y BCTAHOBJEHH]
npaBui y cim’i. BifrBoprotoun 0bpa3 aMOiLiiHOT MoK, aBTop
HE BIAETHCSA JI0 POSTOPHYTHX OIMKCIB, 4 HABOTHUTH MPHKITAIH, SKi O
CBITYMIIA TIPO TaKi PUCH, 1 YMTA4 caM 3Mir O1 3poOUTH BifTOBIIHI
BHCHOBKH. PeIiriifHicTh Yepe3 CBOK HAJIMIPHICTh CTA€ PHCOIO aB-
TopuTapHoi JromuHn: Ma mere est le relais de la loi religieuse et
des prescriptions de cette école [4, c. 107]. Imennux relais n.m. —
intermédiaire (entre les personnes) [6, c. 1090] nepenae cnpuitnat-
T4 Matip’10 cede AK MOCepeIHIKa Y TyXOBHOMY BHXOBAHHI JOHBKH.
Pour ma mere, la religion fait partie de tout ce qui est élevé, le
savoir, la culture, la bonne éducation [4, c. 108]. Y tBOpi mpu-
KMETHHUK élevé BUOKPEMITIOEThCS 1HIIMM MPH(GTOM K CBITYCHHS
YyKOTO MOBJIEHHS, TOOTO € BUPa3oM Matepi, ii muraroro. Taki aco-
IiaIii CTaroTh 3pO3YMIUTMH, K TUTHKI YATAY TI3HAETHCS PO KHT-
TEBY ICTOpIt0 Matepi. Peniriiinicts Marepi GopmyBasack ii 1ometo
poOITHHTI i3 3aBOMY, TIPHUCTOCOBAHA JI0 il KOPCTOKOI 1 aMOimiiHOi
nepcoHH, 110 ii podecii: La religion de ma mére faconnée par son
histoire d’ouvriere d’usine, adoptée a sa personnalité violente et
ambitieuse, a son métier [ ...] [4, c. 109]. Lle 4u He equHe pedeHHs 3
YChOTO aBTO0I0rpaivHOTO POMAHY, JIe ABTOP HAJA€ ONIHOYHI TpH-
KMETHHKH XapakTepy Matepi (adoptée a sa personnalité violente et
ambitieuse). [Ipotiec MpUCTOCYBAHHS pemirii 10 cBOiX moTped mepe-
JIA€THCS TiECIOBAMH faconner Ta adopter, y IepIIOMY JIECTIOBI Tie-
peBakae cema MocTymoBoro GopMyBanHs (faconner v. — former peu
a peu par ’éducation [245, c. 516]), adopter y 3uauenni appliquer
(TipHCTOCYBATH) CTOCYETHCA 0COOMCTOCTI MaTepi.

BinuyBaetbest cym aBTopa, SIKiil He BUCTa4ae CBOOOMH, OCKiMb-
K il KUTTA TPOTIKAE Y MEBHOMY CYBOPOMY TIODSIKY «Y Billi»
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(et le temps de la vie s échelonne en “age de”) [4, c. 62]. JliecnoBo
échelonner v. — disposer a une certaine distance les unes des autres,
ou par degrés [6, c. 409] BxuTO, a0 CTBOPUTH 00Pa3 KOPCTKOTO
TOPSIKY Y BehoMy. [lepepaxoBye Bik, KoMl MOKHA BIIEpILIE PUYAc-
THTHCA (faire sa communion), BIiepuie 3pOOUTH 3BUBAHHS BOIOCCS
(avoir la premiére permanente), KoM MOXHA MaTH MEHCTPYaI[if0
(avoir ses régles) 1 Hocutn nandoxu (le droit de porter des bas),
TIUTH BUHO 3a ciMeiium 00110M (I’ age de boire du vin aux repas de
famille), matn TipaBo Ha curapety (d’avoir droit a une cigarette),
3AITMIIATHCh, KOIH [IEPEIOBIAl0Th HENPUCTOHI icTopil (de rester
quand se racontent des histoires lestes), Ko MOXHa TIPAIIOBATH
(de travailler), 3yctpiuatucs i3 xnomuem (de fréquenter), IMBATHCH
nerxoBaxHi GineMu (de voir des films légers), onpyxysaruch (I’ age
de se marier), Matu jiiteit (d’avoir des enfants). Parrrom ngi nepe-
TIK 3aKIHIYETHCS TOCHTh HECTIONIBAHO — KOMM MOKHA OLTbINe HE
nipartroBat (de ne plus travailler) i BMept (de mourir). OctanHi-
MH TIepepaxyBaHHAMH aBTOP 3BOAUTD L€l TepeNiK 10 ipOHIYHOTO
THKTY, HAMATal04MCh MOKA3aTH a0CypAHICTh HOTO TPHHIMITY —
«MOXHA Y BIII1».

Takum uuHOM, 00pa3 Matepi NMPOXOAUTb HACKPIHO uepes
yBeCh aBTOOIOrpadpiuHmii pOMaH 1 MPOSBIAETHCS Yepe3 B3AEMUHH
3 0aThKOM, Yepe3 MUTAHHS BUXOBAHHS JUTHHH, IITSXOM BILTHBY Ha
CTAHOBJCHHS TUTHHH K ocobuctocti. DopMyeThest 00pa3s cib-
HOI KIHKH-MaTepi, JKIHKI-IPYKUHH, SKa HE TiTbKY 3aiiManach ax-
THBHO BUXOBAHHAM CBOEI JIOHBKH, @ i, 0 JI0CHTh BaXIMBO, BENa
BIIacHUH Oi3Hec, poOMIa Bce MOXIMBE IS HOTO YCIXY: MaTi
TpUBYANa CBOIO JOHBKY /10 TAPHUX MaHep, BOHA CTBOPUTA TIEBHI
TpaBUIIa TIOBEIIHKY Y Kade, 3 KIiEHTaMH, TIpaBUia OJIATY, TPaBH-
Ja CTNKYBAHHS, YOTO BUMAraly YMOBH KOMEPIIHHOT0 yemixy: Le
cotit du moindre manquement a ces régles m’est bien connu, tu vas
nous faire perdre des clients, avec comme conséquence faire faillite
[4, c. 72]. ABrop rpadiuHO BHOKpEMHUIIA CIIOBA MaTepi (KYPCHBOM),
SIKi Uyna J0CHTb 4acTo Y pa3i HeBUKOHAHHS MpaBul. XapaKkTepuc-
THKa 00pasy Matepi nojiaeThest uepes ii i, BUKIIOUEHHIM Y poMa-
Hi I0CTae CTABICHHS JOHBKM 10 MaTepi y BUTIA ommcy. Comme
ma mere était plus chrétienne que mon pére, qu’elle s’occupait de
[argent et rencontrait mes maitresses, je devais considérer comme
naturel qu’elle crie apres lui de la méme fagon qu’ aprés moi[4, ¢. 24].
CapkasM 1bOTO PEUCHHS TONATae Y TOMY, 1110 aBTOP Ha3UBae OiNb-
TI0K0 XPUCTUSAHKO CBOKO MaTip, aHixk Oatbka (plus chrétienne que
mon pére), a PUKIATH HABOJUTH, TIOBHICTEO MPOTHIIEHKHI XPUCTH-
SHCHKUM TIPHHIHTIAM (s’ occupait de [’ argent, qu’elle crie apres lui
de la méme fagon qu’aprés moi). Y 1boMy pedeHHi aBTop Tepenae
CTaBJeHHs Matepi 10 0atbka K 0 juTuHU. [lopiBHAHHS comme
naturel y moeiHaHHi 3 KiecoBoM devoir B Imparfait Ta iHQiHiTHBOM
considérer Hafae IPOHIYHOTO 3a0apBICHHS, BU3HAYAE HETaTHBHE
CTaBJEHHs aBTOPa /10 bOTO,  TAKOK CBIIYUTH TPO Te, O HaNH-
CaTH Take pedueHHs MOTIIA BiKe JIOMIHA T0POCIa, 3i COpMOBAHIM
CBITOIVIAZIOM, Y SIKOMY 0aTbKo (a [ Matepi — 4ONMOBIK) HE MOKeE
TIPUPIBHIOBATHCH 110 AUTHHH.

O6pa3 marepi HabyBae pO3BUTKY B aBTOOIOTpadidHOMY POMAHi
“La Place”. Y mpomy pomani 00pa3 Martepi € CymyTHIM 110 00pa-
3y 0aTbka, AKOMY MPUAUIAETbCA MiHIManbHa yBara. bes cymHiBy,
KyT CIIPUIHATTS 06pa3y 0arbKa i, BiAMOBIAHO, 00pasy aBTopa Ko-
PEryeThest OCTAHHIM. CTpHMaHICTB eMOIIIH K MacKyTiHHUI Map-
Kep TPOSIBIISETbCA Y peakuii Ha cMepTb vonoBika: Elle a dit d’une
voix neutre: “C’est fini” [5, ¢. 13]. Cema npuxMerHuKa neutre adj.
— dépourvu de passion, qui reste froid, objectif [6, c. 845] mepe-
Jla€ eMOIIHO CTPUMAHWIl CTaH MaTepi, B YOMY 3i3HAETHCS cama
agrop: Toute cette scene se déroulait trés simplement, sans cris,
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ni sanglots, ma mere avait seulement les yeux rouges et un rictus
continuel [5, c. 14]. Abu He cTBOpUTH 00pa3 siKoick Oe3myIIHOT KiH-
KI1, aBTOP AII03i€l0 (les yeux rouges) HaTAKAE Ha Te, 10 MaTH IIa-
Kaua i, K Pe3yIbTaT, — «TPUBAIE HEBIOBOICHHS) (Fictus continuel).
[losicHeHH i CymyTHIX 00pa3iB OKPECITIOE NIEBHI PUCH XapakTepy
aBTopa, I0BepIIye i 00pas.

3a3HaIMMO TIPO ABTOPCHKY OCOOMMBICTH 3MIHIOBATH CTAaTyCH
00pa3iB Bil pomMany 1o pomany. Tak, y pomani “La Honte” mpyro-
PAHIM CYMYTHIM € 00pa3 6aTbka, a 00pa3 Matepi MoCTa€ CYMyT-
HIM JI0 TOJIOBHOTO, 10 00pa3y aBropa. B pomani “La Place” o0pa3
0aTbka € CyMyTHIM 10 TOTIOBHOTO, a 00pa3 Matepi — APyropsHAM
cymyTHiM. 3MiHa cTarycy o0pasy 3 ZOMiHylo4oi mosuiii, To6To 3
CYMyTHBOTO 00pa3y Ha APYTOPSHUI CYIyTHIH, € OaaHHAM Ipes-
cTaBuTH 00pa3 aBTOPA 3 PI3HKMX MO3MLIH, 0 BU3HAYAE, BiIOBIA-
HO, Pi3HUI1 KYT CIIPUIMAHHS pOMaHy YnTadeM. Y boMY BOaYaeThes
TparMaTHYHA KPOK aBTOPa-’KiHKM (PaHIy3bKOro aBTo0iorpadi-
Horo pomany XX CTOMITTS /IS YTPUMAHHA LiKABOCT] YATaua.

Orxe, 00pa3 Marepi € TIEBHAM MEXaHI3MOM JUI PO3KPHTTS
o0pasy apTopa. Obpa3 Marepi BHOYIOBYETHCA 3 TOCTIHHOIO aJIro-
3i€10 Ha 00pa3 aBropa. L[poMy CTpHSIOTE MPUCBIiTHI, 0c000BI 3a-
AMEHHUKH; Y TAKOMY pasi TOZIis 3 KUTTA MaTepi KOPErye 3 MOi€r0
y JKUTTI aBTOpA Ta MOMAETHCS 3 JOPOCIOr0 MONTsAy aBropa. Ha
noyatky XX CTomiTTS, 30KpeMa B aBrodiorpaiunux pomanax C.-
I. Komert, 00pa3 marepi nocrae sk 00pa3 sxiHKH aKTHBHOI, 1i€BOT
1 BoHOUAC MOOMYO0T, 700PO3MWINBOT, YBAKHOT 10 OyIb-sIKOT KH-
Boi ictot. OOpa3 Marepi esomouionye. B A. EpHo BoHa mocrae
Tepes yuTayeM K ocoda aBTOpUTAPHA 1 1iii0Ba, HANONETNBA, KA
BCTAHOBHIIA NIEBHI TPaBuJia B ¢iM’i 1 BuMarana ix Bukonanus. Cama
JIOHBKa BiTyBa€ il JKIHOWY BNAy y CTOCYHKAX i3 YOJOBIKOM, Y
CBOEMY BHXOBaHHI, y iANPHEMHHIIBKII TisTBHOCTI. baThko 3aiiMae
HEHTPTBHY TIO3MII0 Y POMMHI, CKIATAEThCS BPKEHHS HETiEBOTO
YONOBIKA. Y TaKWif CTOCI0 aBTOP NEMOHCTPYE YMIHHS JKIHKH TO€I-
HYBATH POJIMHY 1 BIACHHH Oi3Hec, MiIHIMAE MUTAHHS PO YONOBITY
HEAKTHBHICTh 1 O€3/11€BICT, JIOMIHYBAHHS XKIHOYOTO BUXOBAHHS Y
cim’1. Jloist THiKpITIeH ST MACKYTIHOCTI 10T 00pa3y aBTop HaBiTh
HE OTUCYE 30BHIMHICT MaTepi. BUKOpHCTAHHS 4yKOr0 MOBIEHHS,
a came MOBJIEHHs Matepi 03 3MiH, BHOKPEMITIOI0UH HOTO KypCHBOM
Y POMaHi, a TaKOK CTPUMAaHui cTuiib macbMa A. EpHo Tinmbku 1o-
TIOBHIOKTH 00pa3 Matepi, ska He OaTyBania cBOI0 TUTHHY HKHAMH
TOYYTTAMH. 3a3HAYNMO, IO HEPO3JIOT] OMICH, KOHKPETHICTD Y BU-
CIIOBNIOBAHHSX O3 MAIHKIX MeTa(OPHUHUX 3aMaIbOBOK € IPHKIIA-
JIOM MAcKy/TiHHIX MapkepiB micbMa. Ha MOMEHT HamicaHHs 1bOT0
poMaHy (eMiHICTHYHI BUCHHS HaOMpanu o0epTiB 1 BCUITKO HaMa-
TaJMCh OTPUMATH CBilf TIPOSB 1 B JTiTEpaTypi. Al aBTOp JKOTHAM
YHHOM HE MIATPUMY€ aBTOPUTAPHY TOBEIIHKY MaTepi, if J0MiHyI0-
Ye CTAHOBMILE B POJIMHI, siKe O Crog00an0ch NPUXMIBHHULAM (eMi-
Hizmy. HaBrmaku, aBropy He BHcTaqae JIO0OBI Ta 3Marojid B POIMHI.

Bucnosku. CynyTHi 00pasu CTOCOBHO TOJIOBHOT0 00pasy aBTo-
pa € 3HAUYIAMH TIEPCOHAKAMH, MICTIAMI 200 TTOIISIMHL, TIOB SI3aH¥-
MH 3 LM TIEPCOHaKAMH, SIKi HE TUIBKU BiZIrpajIi BOKIMBY POJIb Y
JKUTTI aBTOPA, a if BIVIMHYIH Ha Hei 1, K pe3y/bTaT, ATHITIITH eMO-
WiIHAN CITiJT, OPOJIIN TIeBHI 3MiHH Y cBiTorAai. MeToto cymyT-
HiX 00pa3iB y (hpaHIy3pKoMy JKiHOYOMY aBTobiorpaiuHOMy poMa-
Hi € omocepeKoBane GopMyBaHHS 00pa3y aBTOpa-KIHKH Y UHTaYa:
il IMTSAYI POKH, YMOBH CTAHOBMEHHS SIK 0COOMCTOCTI, i cTaBIeHHS
JI0 CXOXKHX CHTYaIIiif, B3a€MOBITHOCHHH 3 iHIITMMHA TEPCOHAKAMH.
CymyTHi 00pasu cynpoBomKyI0Th 00pa3 aBTOpa MPOTATOM YChOIro
pOMaHy, BOHH JIOK/A/THIIIE BUITHCAHI aBTOPOM, aJpke 1epeOyBatoTh
y TIpSIMiii B3AEMOJIIT 3 HEIO Y MUHYIOMY.
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TyuxoBa E. A. ConmyrcTByromue o0pa3bl Kak MOJH-
(uxaropsl 00pa3a aBTopa-KeHIIMHbI B aBTOOMOrpaduye-
CKOM poMaHe

AHHoOTamusl. B crarthbe aHAIM3UPYIOTCS KOMIO3HMIIMOHHBIC
crocoObl co3manus o0paza aBTopa BO (DPAHIY3CKOM IKEHCKOM
aBrobuorpaguyeckoM pomane. OrpernesnsieTcss IparMaTH4HOCTb
BBEICHUSI COITYTCTBYIOLIMX U BTOPOCTENEHHBIX COITYTCTBYIOIIHX
00pa30B B BBICTpauBaHUHU 00pa3a aBTopa-KeHIUHbL. OO0CHOBBI-
BAKOTCSI 0OCOOCHHOCTH HEMPSIMOTo ()OpPMUPOBaHUsI 00pa3a aBTopa
BO (hpaHITy3CcKOM KEHCKOM aBTOOHOrpadIecKOM POMaHE.

KuroueBble ciioBa: 00pa3 aBTopa, COIYTCTBYIOIUE 00pa-
3bI, BTOPOCTETICHHBIC COMYTCTRBYIOIINE 00pa3bl, ppaHIly3CKHii
YKEHCKHI aBTOOHOTrpaduuecKuii poMaH.

Tuchkova O. Accompanying images as the modificators
of woman author’s image in autobiographical novel

Summary. The article has been devoted to the composi-
tional means of author’s image creation in French female auto-
biographical novel. The pragmatism of accompanying images’
and secondary accompanying images’ introduction is deter-
mined in woman author’s image building. Particular features
of indirect author’s image creation are basically established.

Key words: author’s image, accompanying images,
secondary accompanying images, French female autobio-
graphical novel.
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akademix AHBO Vrpainu, 0orcmop PLIOSI0TUHUX HAYK, np096€cop,
npoghecop kagheopu nepem‘za@y ma JIH28ICMUYHOL NI020MO0BKU THO3eM18
JIninponemposcoko20 HauionabHo20 YHisepcumemy imerni Onecs Tonuapa

OIJIAJI META®OPUYHUX MOJIEJIEN KOHIIEIITY «(ICTHHA»,
SACHOBAHUX HA ITAPAMETPAX ITPOCTOPY

AHoTamis. Y cTarTi BUCBITIICHO OIHY 3 MOJeJell BH3HA-
YEHHsI [IPOCTOPY SK OJMH i3 OCHOBHHX BHUSBIB PEaJbHOCTI, 3
SIKHM CTHKA€THCS JIFOANHA, SIK TITBKHU II0YNHAE YCBITOMITIOBATH
ceOe ¥ mi3HaBaTH HaBKOJMIIHIN CBIT. 32 00’ €KT HOCIiKEHHS
o0paHi KOrHITUBHI Ta OLIHHI 0COOIMBOCTI KOHIIENTY «ICTUHA.
OyHIaMeHTaIBbHOMY ODVISLY MiIISITal0Th METaQOPUYIHI MOJIC-
JI THITY <«OKUTTS — 1€ TIOTOPOXK». ABTOPOM BH3HAYAETHCS I10-
3UTHUBHA YM HETaTHBHA OI[IHKA aHAJII30BaHUX MeTa(OPUUHUX
o0pasiB.

Kurouosi cioBa: kouient, meradopa, oiiHka, merado-
puuHMit 00pa3, MoJeNb, IPOCTIip, GpeiiM, KOHOTALLS.

IloctanoBka mpodiemMu. Y MOBO3HABCTBI iCHY€ JIEKiNbKa Ti-
T0Te3 1070 Nepioobdpasy KoHuenTy “truth”, SKUH HamexuTh, 3a
JAHNMH HAHJaBHINIEX MaM ATOK, 10 cdepu pemirii Ta mpasa. Jlo-
CIIKEHHS, sKi OYNM TIPOBEZCHI HA OCHOBI JIaBHHOTEPMAHCHKHX
MOB, CBI[4aTh NP0 HEPO3PUBHUIL 3B’S130K CEMAHTHUHUX MOTHBY-
BaHb ICTHHHU 3 FOPUANYHOIO cheporo. Y MidOmOeTHIHUX TpajHIisx
TIPaBO PO3YMIETHCS OLTBIN MIMPOKO, HIK CydacHa KaTeropis: BOHO
BKJIIOYAE YABJICHHS SIK PO 3aKOH, TaK i mpo Mopalb. [Ipaso it mo-
parnb HaOyBay 3HAYEHHS YHIBEPCATHHUX PETYIATOPIB COMiaNbHIX
BITHOCHH, IPHYOMY B OLTBIIOCTI BUTIAJKIB BOHH 301raiuCh, OCKiNb-
KH IPaBOBI HOPMH HE TiIbKH CIIAPATACh HE TIIbKH HA CHCTEMY T10-
KapaHb, a 1 BISUIH COOOKO IMITEPATHBH, SIKi MAFOTh TAKOXK 1 MOpAITb-
HHUH, 1 pertiriifHui 3MicT.

BusHayanbHa prca cyqacHOro MOBO3HABCTBA — 3pYIICHHS Tapa-
JIMTMH HOTO JOCTIIIKeHb Y 01K QYHKIIHHOTO Ta aHTPOTIOUEHTPUY-
HOTO KOTHITHBHOTO OaueHHs # po3yminHsg MoBHUX sBuI (B.I. Ka-
pacux, O.C. Kyopsxosa, A.E. Jlenupkuit, M.M. [lomtoxun Ta iH.).
OCHOBHEM 3aBIAHHSM TaKOTO TIIXOY € PO3B’I3aHHSA MHTAHb BEp-
Oamizauii iHopManii B mpoueci Mi3HAHHS HABKONMIIHBOTO CBITY
(M.®. Anedipenxo, B.I. Kapacux, A.M. Ilpuxompro, P. Ixexen-
10pd), 3°ACYBaHHS CIIOCO0IB MPEICTABICHHS MOBHUX OJMHHIb Y
JTIOZICBKIi CBIIOMOCTI Ta iX y4acTi B 3a0€3MeueHHi akTy KOMYHIKarlii
(B.L Kapacux, B.3. Jlem’snkoB, C.A. Xabotuncoka, F0.0. [lenens
Ta iH.). AHQJII3 MOBH CTA€ HEBiT EMHHM BiJl PO3KPHTTS 3aKOHOMIp-
HOCTEH PO3YMOBHX TPOLECIB 13 PO3NpPeAMEUYBaHHS, CTPYKTYpaLil
i knacuixarii BracTuBoCTeH 1 GyHKIii pedeid, o0pasn AKuX Te-
PEXOTUTIONOTHCS, 3YMUHAIOTECS, (iKCYIOThCs BepOambHUMH (op-
mam (B.I. Kapacux, C.A. Apucros, LII. Cycos, A.B. Kpasuenxko,
0.C. Kybpsxosa, M.Mepro-Ilonri, 3./I. [lomosa). Y pycmi korsi-
THBHOTO MiAX0Y (OPMYETbCS aKTHBHE PO3YMIHHS TOTO, IO CaMe
MOBa 3a0e3meuye HAWKpammil TOCTYN 10 BHYTPINIHBOTO CBITY
TIOTMHH, JI0 CTPYKTYP ii OCBifY, SIKi HE COCTEpIralThes Oe3mo-
cepenHno. Hami ysBIeHHS o HABKONMIIHIO TIHCHICTh 00’ €KTH-
BYIOTBCS B MOBI, CTBOPIOIOTb 0a3y /sl aHami3y THX MPOLECIB, IO
MAFOTh MiCIIe B JTIONCHKii cBimoMocTi i Mucieri (M.M. [lomoskum,
0.0. Ioreons, H.B. Xomcbkuit). OTe, 10CTDKEHHS MOBHUX OfTH-~
HUIb MA€ HA METi aHAT3 THX MEHTaJbHUX PENpEe3eHTALlii 3HAHHS,
SIKI KOPEJIIOKOT 13 HUMHU Ha PiBHI CBIIOMOCTI.
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OcHoBHa MeTa CTaTTi — omucaty MeTadopuuHi MOJieNi BU3HA-
YEHHS IIPOCTOPY SK OIHMH 13 OCHOBHHX BUSBIB PEANTBHOCTI, 3 SKHM
CTUKAETHCS JIIONMHA, AK TIMbKM MOYMHAE YCBiZoMitoBaTH cebe i
Mi3HAaBaTH HaBKONUUIHIN cBIT. 00 €KTOM JOCIIKEHHS B CTATTI €
KOTHITHBHI Ta OMiHHI 0COOMMBOCTI KOHIENTY «icTuHaY. [Ipemme-
TOM OTIACY BUSBIISETHCA TTAPAMETP TPOCTOPY AK TaKH.

Buxnan ocnoBHOro Mmartepiany mocaimaenns. [Ipoctip —
OJIH 13 OCHOBHHX BHSBIB PEATIbHOCTI, 3 IKKM CTHKA€ThCS MOIHHA,
K TITBKH BOHA TIOYMHAE YCBIIOMIIOBATH cede i Mi3HABATH HABKO-
miuHii cBit. [IpocTopoBuii 10CBiN Haknanae BiZOMTOK Ha CBino-
MICTb JIFOMHHM Ta BU3HAYae il MucieHHs. He Bomozitoun Takum J10-
CBIJIOM, JIOTIHA HE MOTJIA O MUCIUTH TIPO CBIT 1 )OPMYBATH TIEBHY
MOJIEJb CBITY 200 CTBOPIOBATH SKMHCH Horo 00pa3. «HaiOimbimmm
34 CBOIMH MacIITabami, a TOMy Of[HIM i3 HAHICTOTHINIAX 33 CBOIMH
HACTIIKAMH 1 € 15 JIOJMHA ... IPOCTIP — Te, O BMILLYE JHOMHHY,
T€, T0 BOHA YCBIZIOMITIOE HABKOJIO cebe, Te, 110 BOHA 0auuTh Tepen
co0oto» [3, c. 465]. binbmricTh nofiOHIX MOHATH TOB’s3aHa 3 PO~
CTOPOBOIO OpIiEHTAITI€10, 3 TPOTHCTABICHHSIMH THITY «BEPX — HI3Y,
«ycepenuHi — 30BHI», «TEPeIHs CTOPOHA — 3aIHS CTOPOHA», «IJIH-
oKt — IpiOHMIN, «IeHTpaNbHUI — mepudepiiianii [8).

OCKIiNBKH «TIPOCTIp) € a0CTPAKTHOR, Y3araibHEHO Kareropi-
€10, 1010 OCBOEHHS, SIK 1 IMUMTh Y TAKUX BHUIAKAX, BIOYBAETHCS
3 OTOPOIO Ha OLTBII KOHKPETHI MPOTOTUIIOBI BUSBH # OLITBI HASBHI
aHayiorii. HaifOlibin KOHKpeTHUH y3araibHeHud 00pa3 mpocTopy,
SIKMM JIEOZIM TIOCTTYTOBYIOTBCS B IIPOLIEC] CBOET MOBCSKICHHOT IIpaK-
THYHOT AisibHOCTI, Ha ZyMKy M.B. Hikitina, 3B0authes 110 Takoro:
TPOCTIp — T1e TIOPOKHE HEOOMEKEHE BMICTIIIHIIE, 3aTIOBHIOBAHE B
PI3HHX CBOIX YAaCTHHAX-MiCLAX pedamu. Pedi momimaoTbes B Hbo-
MY, PYXQIOThCSl B HBOMY 1 13 4aCOM 3MIHIOIOTBCS, CaM Ke IPOCTip
TIPH. 11bOMY HeITpanbHUi MO0 pedei: BiH 1X yMilLye, aje He B3a-
emoyie 3 HuMH. Sk yBakae agrop, nei o0pas3 MPOCTOPY OIHAKOBHH
Y BCIX Jrofiell He3aIeKHO Bill MOBH i CTAHOBHTb OfIH 13 UEHTPATb-
HUX, CHCTEMOYTBOPIOBABHHX KOHIIENTIB Y (inocodii cBitoycTporo
—y 6a3uCHiif MEHTANBHIN KapTHHI AIHCHOTO CBITY [7].

Cepen HAOIMBII 3HAYYIIUX XapAKTEPHCTHK IIPOCTOPY, LIO Bi-
3HAYAIOTHCS TOCIITHIKAMHE TIi€i KaTeropii, MOKHA BHIUATH TaKi:
a) QHTPONOLEHTPHYHICTb — 3B’S30K 13 MUCIIAUMM CYO’ €KTOM, SKHit
CTIpHiiMae HABKOJHIIHE CEPEIOBHIIE Ta PO3YMiE TPOCTIP, 1 3 00
TOYKOIO 30Y, 0) BiI4yKEeHICTh IPOCTOPY BiJl TFOTUHH, OCMHICICHHS
HOro SIK BMICTHIININA, 11033 SKIM nepe6yBae JIOTWHA, B) Kpyropa
opma opranizauii nmpocTopy, B LEHTp AKOrO MepedyBae MOANHA;
T) IPEAMETHICTh — HAOBHEHICTh TPOCTOPY PeYaMH, MpeMeTaMu
(B IIMPOKOMY CEHCI CJ10Ba); 1) O€3MepepBHICTH 1 MPOTIKHICTS TPO-
CTOPY, HASBHICTh PI3HOTO CTYIICHS BiJIANEHOCTI — ONU3BKUH 1 13-
TIEKH# TIPOCTIp; € ) 0OMEKEHICTh MPOCTOPY — 3AKPUTHIL/BIIKPATHIL
TPOCTIp; X) cnp;{MOBaHiCTL MPOCTOpY — FOPH3OHTAIbHA ii BepTu-
KaJbHa H0ro OpieHTAIlif; 3) TPUBUMIPHICTD MPOCTOPY — BEPX/HN3,
Criepesy/mo3ay, 3miBa/CrpaBa; i) BKIIOYEHHS MPOCTOPY B THMYa-
coBuii pyx Tomo [1, ¢. 125, 126]. Posrsuaersest konuent “truth”
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B OIHOMY 3 TIONIO)KEHb y KAaTeropisix «BEpX — HU3», «YCEPEIHHI —
330BHIY, «/IHO — ITOBEPXHsD. KokKHa 3 11X POCTOPOBHX OMOHIIIH
Ma€ CBOI OIiHHI XapaKTEPUCTHKH, i MU MPOAHATIZYEMO iX y KOH-
neni “truth”.

OCBOEHHS1 JTHOMHO MIPOCTOPY 3 IONOMOTOKO ce0e 1 11t cede —
TISUTBHICTB, KO0 JTIOTHMHA 3aiMa€eThCs Bee CBOE JKHUTTA. «IIpocTip y
TPaJIaBHiii CBIZOMOCTI MUCITHBCS B PAMKaX JIMXOTOMIYHHX KaTeropiit
(ueHTp/miepudepis, BepX/Hu3, MPaBUI/TiBHi) 1 B KOCMIYHOMY ILIaHI
(He0o/3eMITs, MIBICHB/TBHIY, TEHB/HIY). SIK yKe TOBOPHIOCS, Oc-
HOBHUM CHMBOJIOM JIaBHBO CBITOMOCT OyB «IIeHTp CBiTY». «LleHTp
po3ymiBes K TpuenuHui nodarok: 1) Lientp sk ... CBitoBe JpeBo,
2) Hentp sx Oymp-stkuit xpam, manart, 3) Llentp sx Ceitosa Bick,
1o 3’eHye HeOo, 3eMM0 i ToTOHOIYHMI cBiTY [5, ¢. 263]. I3 miei
TOYKH 30py ClOBO “truth” Ge3mocepeiHbo € BUXITHUM OO Ha3BH
CaKpambHOro MicIis 3ycTpidi Heba i 3emi — CaitoBoro Jlepesa.

Dpeilm «gepx — Huzy.

UnenyBaHHS MPOCTOPY MO BEPTHKAT BiIOyBaeTbcs y IBOX
pi3HOBH/IaX — (I3MYHOMY Ta JYXOBHOMY. Y ()i3M4HOMY CeHCI uie-
HYBAHHS BCECBITY Mepen0adae BIUAUIECHHS JaH A THEX Ta acTpo-
HOMIYHHX 00’€KTIB, Y IyXOBHOMY CEHC1 BEpTHKATIbHE YICHYBAHHS
nependayae MpOTHCTABIEHHS apcTBa HEOECHOTO HAPCTBY 3eMHO-
My, par0 @ TeKNIa, MICId THMYAcOoBOTO MepeOYBAHHA Ta BIUHOTO.
Ak cnpasemmuBo 3a3nadamn Jix. Jlakodd i M. [lxoncon [§], ns
MOJIENb TPYHTYEThCS Ha (i3HYHOMY Ta KyIbTYpHOMY A0cBizi. BoHa
BHSABITAE CIiBBI/IHOIICHHS TTOYYTTA BUCOTH 1 11 OI[IHKH Y (Pi3MIHOMY,
EMOIIIfHOMY, MOpQJIbHOMY, COIIATBHOMY i palliOHATBHOMY TLIa-
HaX, K TICHO OB’ 13aHi OH 13 OJJHIM.

Peanizaris opieHTaniifHOi KOHIENTyaIbHOI MeTadopH «BEpX —
HU3» TPAWIIAHO LTFOCTPYETHCS OMOMIIHHOK Tapol «IIpaB/a
(Bepx)— Herpasya (Hu3)». YTiNeHHS apXETHIIOBOTO CUMBOITY «BEPX —
HI3Y Y 1ill MeTaopi Iae 3MOTy TOBOPHTH TIPO 1i YHIBEpCATBHICTb.
3eMHHIT CBIT, MO HAEKUTh 3BUYANHIN JTFOIH, TIPOTHCTABICHHI K
HWKHIH BepXHbOMY CBITY — HeOy. Taka tyabHa crcteMa HI3 (3eMIIs)
— Bepx (He00) BioOpaxkaeThest y CTABNEHH JI0 OMO3HMIIii MpaBaa —
HEMpaBa TakoX y TapeMigHiM BucioBi [lpasda y boea, a Kpusoa
Ha semni. Opientaniitni oneparopn Bepx i Hus ynomi6niotoTses mo-
mocam J[o0po i 3110, a 3BiCH 3aKPITLTFOIOTh BIATIOBITHO TO3UTHBHI
Ta HeraTnBHi KoHotamil. Bepx € disudnor0 miacTaBoo A1t 0cobu-
CTOTO OMAromomyyys, MAcTs, 310POB s, KUTTA i TIAHYBaHHS, TOOTO
BCIM THM, 10 (YOpMYIIOe 01aro A JMOAMHA, OPIEHTOBAHO BIOPY.
Hampuknaj, 3actocoByroun Bepx-opieHTanii 10 konmenty “truth”,
MH YCBIIOMITIOEMO HOTO 3 TIOHTHBHUMH KOHOTAI[SIMH, BHBOJTIH
100po, uecHoty: We were to look upward, and catch glimpses into the
far-off soul of truth and its exaggeration. | Hawthorne. The blithe dale
romance /, Heaven Nature of the forest, never subjugated by human
law, nor illuminated by higher truth. | Hawthorne. The scarlet letter /.

Jlestki IOCIITHUKY BBKAIOTB, IO 115 TPyIa MOJIEIEH 0B s3aHa
3 TIapaMeTpaMu TiNa OMMHH, SKi MOXKHA CIIiBBITHECTH 3 OIIHKOO.
Ha nymxy B.I' ['aka, «B ceMaHTHYHOMY PO3BUTKY MOBHHUX ENIEMEH-
TiB 3aKIIOYHAM ETAIIOM € BUPAKEHHS OLIHKH, ekcpecuBHOCTI. Lle
HE OMHHYIO # TPOCTOPOBI BiTHOIICHHS. 3aMOYaTKOBYIOUH CBIT 32
00pa3oM i 00000 CBOEXO, JTFOIH OIIHIOIOTH HOTO 30HH, BUXOMAIH
3 X CMIBBIAHOIIEHHS 31 CBOIM TIMOM. YCe, 10 3HAXOAUTHCA BHIIE,
€ TIO3UTHBHAM, T€, 1110 3HAXOIUTHCS HIKYE, — HEBAXKIIUBE Ta He-
TijiHe, TIoTiepe/Ty — TO3MTHBHE, T03ay — MA€ HETaTHBHY KOHOTA-
1it0, TIOP: HAOTOOUHA, RPUHUIICYBAMIUCS, NIOHAMU, OYMU 8 20106
Y4020-He0yOb, nienmamucs 6 xeocmi Tomo. [IpaBuii 1 MTBHHE MaKOTh
TaKOX CBOi KOHOTAIIi» [2, ¢. 132].

Mertadopi “Truth” mputamaHHe BepTHKaIbHE MONOKEHHS, 110
TEXK ACOLIIOETHCS 3 100poM, Tak sk monoxenns “GOOD IS UP”

IPYHTYETBCS Ha TOMY, II0 XBOPA JIIOJMHA aCOLIOETHCS 3 TOPU30H-
TATBHUM TIONOKEHHSM, a Y 3I0POBO, IACTHBOI, YCHIMHO1, O1aro-
TIONMYYHOI JIOMMHN 33a3BUYail PO3MpABIeH TLIedi, TON0BA MiTHATA,
a TOIsAJ| CIPSMOBAHKH Y MaOyTHE (SKe MUCIUTBCS TIomepeny i
1o Mipi HaOMDKEHHS 10 HBOTO, 32 3aKOHAMHU TEPCIICKTHBH, CTA€
OiMBIIAM 1 MOBOH TITHIMAETCS Bropy), op.: Who, moreover, best
knows how the truth stands in this matter. | Scott. Ivanhoe /.

Dpeitm «ycepeduni — 3306Hiy.

«Mn ysBIsemo co6i (i3udHi icToTH, 0OMEXeHi B TIEBHOMY Tpo-
CTOPI # BiIOKpEMIICHI Bil PEIITH CBITY TIOBEPXHEIO HAIIOT MKIipH;
CTPUIAMAEMO THIIMH CBIT SK TAKHMid, 0 3HAXOTUTHCA 1032 HAMH,
KoxeH 13 Hac € BMiCTHTHIEM, OOMEXEHIM TOBEPXHEIO Tila Ta
HA/IIEHAM 3/[aTHICTIO OPIEHTAIli THITY «BCEPE/IMHI — 30BHI». AJie
HABITh TaM, JIc HEMA€e IPUPOTHOTO (Hi3UYHOTO KOPJIOHY, MU HAKJIa-
JA€MO TUTYYHI KOPIOHH, BIIOKPEMITIOI0UN TEPUTOPIIO 3 ii BTAaCHUM
TIPOCTOPOM i OOMEKEHOI0 MOBEPXHEIO UM CTIiHOM, TApKaHOM ab0
JIESIKOKO YABHOO JIHIEH0 UM IUIOUIMHOWY [6, . 412]. Beprukanbhe
YJIeHYBaHHS 30€piracThes B paMKax OMO3HIT «BcepenuHi — 330B-
Hi» Ta il iHBapianTi «mepeOyBaTh Ha THI — 3HAXOANTHCS Ha TTOBEPX-
Hi». [lopyOikHIM mpocTOpoM € «roBepXHs». byTi Ha moBepxHi —
3HAYUTh «OyTH 30BHI». BHyTpinmHio “truth” mparHyTh BHBECTH Ha-
30BHI, 33 MEXi 00MEXKYIOUOr0 TPOCTOPY. Y HIKUCTIONAHNX TPH-
Kiagax Meradopa “truth” ycepeduni Mae TIO3MTHBHI KOHOTAIL.
Among these is the ability to convey both the outward narrative
and the inner truth and spirit of the whole affair. /| Hawthorne. The
blithedale romance /. fif Takox BnacTuBHit cTan “be out” «6yT 308-
Hi. In the end truth will out. | Shakespeare /; Now all the truth is
out. / Yeats /. Y uux npuxnanax toit dakr, mo “truth” susenmn Ha-
30BHi, 03HAYA€ SKECh CBATO TMEPEMOTH Ta 3BEPIICHHS, i TOMY BOHA
OLHIOETHCS TIO3UTUBHO.

Dpeitm «nepedysamu na Oni — 3HaxoOumMuUCa Ha NOGEPXHIy,

Bapto 3a3HaunTH, 110 HE 3aBXKIN «HI3) ACOIIIOETHCS 31 3T0M,
00 «HM3» — 1€ e | NTHOKHA, & TTHO0KO BHU3Y 3HAXOJUTHCS II0Ch
TaKe HEJOCTYIHE, SK 1 BUCOKO BIOI, T, IO BAXKO BIALIYKATH i
3HaiTH. «[THOMHA» — SKicHA XapakTeprcTHKa “truth”, mo BimoOpa-
*Kae {i BCEOCSKHICTD 1 «IPABMBICTY, CHMBOJ MiclienepeOyBaHHs
CYTHOCTI I BUTOKY SIBHIIIA.

[IpuxoBaHa o3HaKa «TMMOMHA» TPEACTABNEHA B TMOJOKEHHI
«truth Ha JHI» 1 03HAYAE «IPUXOBAHICTh, HEO3BYUEHICTE» “truth”,
TIONOKEHHS, WO miakpecmoe ii motaemuicts. The real truth is
something so deep you can't get at it this way / J. Priestley. The
dangerous corner /. Awakening the heart is a Spiritual Pathway,
which leads us to “that truth which is beyond all understanding”.
It leads us from the intellect, where we process truth, to that
sacred place, deep within the soul where we encounter the divine
personification of truth itself /. Edward McLea. Truth: The Key to
Integrity: A Spiritual Journey /. Imboka TRUTH He nparse 3Biib-
HUTHCS ¥ BUATH HA MOBEPXHIO, BOHA YEKAE TOTO, XTO ii yCTaHO-
BUTB, 100auuth. The only openers of our eyes to the deepest levels
of truth /. James. Varieties of religious experience /; They are
states of insight into depths of truth unplumbed by the discursive
intellect. | James. Varieties of religious experience /. ¥ “truth” Mosxe
Oytn Kinbka THOuH: It is easy to show by citation how strong an
impression they leave of being revelations of new depths of truth.
/ James. Varieties of religious experience /; Depth beyond depth of
truth seems revealed to the inhaler. / James. Varieties of religious
experience /. B aHriichKiil MOBI iCHY€ OKpeMa JieKceMa JiIsl O3Ha-
YEHHS MOTOXKEHHS «IeKaunii TIMO0KO BCEPETHHI» — innermost. Y
BUPA3i innermost truth Bij3HaYeHA O3MTUBHA KOHOTallis. He wrote
perhaps his greatest, or his innermost, truth. / Lawrence /. In0una
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TaKoK Moxke OyTH MpeicTaBleHa JekceMoto botfom 31 30epexeH-
HSIM TI03UTHBHOI KoHoTallii. There is a great truth on the bottom of
what he says. / Shaw /. OTxe, icTHHA acOTIFOETHCS 3 IUMOCH TITHO0-
KO TIPUXOBAHKM, PI/IKICHIM 1 HEIOCTYITHUM, TOMY JIOAMHA [IOBUHHA
JIOKITACTH 3yCHIIIS, 100 BIIIYKATH 1e. A HeJOCTYyIHE CrpuiiMa-
€TBCS TIOMBMH SIK MIOCH TyKe I[iHHE, 1 IUM OiNbIIe CHI BUTPAYEHO
HA 0T0 3HAXOUKEHHS, TUM OBy [IHHICTH BOHO Ma€.

CaxpanbHa rmibuna mud “truth”, sKy BoHa 3aiiMae K mpu-
POIHY, — lie THO KpuHMIL. Kpunuus — apxaiuHuil cCUMBOI 3B’S3Ky
JIBOX CBITiB. Y cTapOIaBHbOMY CBITi CITyCK 110 PiBHS BOIH LIEPETBO-
PIOBABCS HA PUTYyaIbHE TATOMHUITBO, TOOTO KOJOAA3b — MAKCH-
MAJTbHO JIOCTYIIHE 3eMHE MiCIle MPUYETHOCTI 10 O0KECTBEHHOTO.
“Truth” nocriitHo mepeOyBace Ha i konous3s: You ‘d wish yourself
where Truth is — in a well. / Byron. Don Juan /; Melancholy truth
was at the bottom of that well. | Dickens. Dombey and son /.

Dpetiv_«giOKpUmMicHLy — 3aKPUNICINDY.

Y mpoctopy “truth” Bij3HaYa€ThCS 03HAKA «BIIKPUTICTH — 3a-
kpurictey: God is the One who placed the desire of knowing Him
so that, by knowing and loving Him he may discover the whole truth
about himself | Anton Carpinschi. Recognition and the horizons of
truth /. It “truth” Ginbi mpuponHo Oyt B 3akputomy crami. [L
Kycroa 3a3navae; «bpexHs akTHBHA, a ICTHHA TTACHBHA. [CTHHY Mu
MOKEMO i He 3HaTH (I HaBiTh HE TII03PIOBATH TPO {i ICHYBAHH).
Bpexnio monuHa CTBOprOE, BUTAAye, iCTHHA K HE CTBOPIOETHCH, a
JIHITIE YABIAETHCA, TPAHCTIOETHCS, BIIKPHBAETHCS (200, HABMAKH, XO0-
BaeThCA [4, €. 157]. States of insight into depths of truth unplumbed
by the discursive intellect. | James. Varieties of religious experience /;
.. find where truth is hid, though it were hid indeed ... | Shakespeare /.
“Truth” xoBaroTh, 3a0yBatodr 00 MPUKPHUBAOYHM OUi, 1 B X BUTIA]I-
Kax BoHa HaOyBae HEraTHBHOI KOHOTALIii, TOMY IO HE 33BN Hece
Ouaro 1 1000 U1 JIOMMHE i MOKE TIODAHUTH ii MOYYTTS Ta EMOIL,
Y mux Bumankax Binoysaetbes memiopais o0pasy TRUTH: These
wide blue eyes that tell me more truth than Job knows, will narrow
and narrow and try to hide truth that Job would be better without
knowing. / Eliot. Felix Holt, the radical /; Forgotten or hidden truth of
my inner nature. / Coleridge. The notebook /.

Dpeiin_«npocmipy.

[opsn 3 00 ekTiBHEM ((i3HIHAM) TPOCTOPOM Y JIHTBICTHII
TIPOTATOM OCTAHHIX MIBTOPA JECATHIITTA POIIANAIOTECS THIUI BHJH
TPOCTOPY, TaKi AK TPOCTIp AICHOCTI if BUTaJIKH, Pi3HI BUM TiATpO-
ctopiB. Jlmst mo3HaueHHs a0CTPAKTHIX MPOCTOPIB YaCTO BUKOPUCTO-
BYEThCS 00pa3Ha CXeMa «BCEPE/IMHI — 330BHIY, BBEJICHA /10 HAIIOTO
JIOCBITy ICHYBAHHSM Y JIOKATbHOMY CBiTi. AOCTpaKTHHIi IpoCTip 3a-
3BiYail HaOyBae (hopMU KOHKPETHOTO BHITY Tpoctopy (cdepu, pam-
KU, TIOIS,, 30HH, IUISHKH, KOMA, PyK, TEPUTOPIi, KOBIPH).

Konuent “truth” meraopudHo 0CMHCTIOETbCA HE TINBKH SK
Te, 10 iCHYE B IIPOCTOPI UM 11032 HUM, a i caM YTBOPIOE 1ieii Ipo-
ctip. Peace and the freedom as the essence of the matter, and still
remain materially within the limits of the truth. /James. Varieties
of religious experience /. Ycepenuni mpoctopy truth MoxHa mepe-
OyBatn, KUTH — be in truth, to live in truth. All this in truth needs
to be taught. | Coleridge. The notebooks /. Through its negative
enunciation it points out mans duty (the Christian included) to
always live in the truth, to search for the truth, to realize authentic
and coherent rapport with God, with fellow human beings, and with
himself. / Isidor Chinez. The Unceasing Temptation of the Lie and
Man’s Hunger for Trut /. OriiHka B 1ibOMy BHIIIKY CITiBBITHOCHTb-
¢S 3 TAKHMH KaTeropisMi: «TepedyBaTi BCEpe/iHi IPOCTOpY MpaB-
mmy — «o6pe, 100poy, «mepeOyBaTH 1M03a MPOCTOPOM TPABIH» —
Heroxe, 310, (Qutside truth, man is in the darkness, deprived of
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one of his fundamental requisites, and ends up by searching for the
error and the lie, preferring the evil. / Isidor Chinez. The Unceasing
Temptation of the Lie and Man’s Hunger for Trut /.)

V npoctopi “truth” HasBHI 03HAKH «reorpaigHa MiCIEBICTE
(Journey towards the positive pole of truth. | James. Varieties of
religious experience /; Difference between local truth and universal
truth. | Hardy. Tess of the d’Urbervilles /), y truth six y reorpa-
iunoi micueBocti € kapta: the map of honour, truth and loyalty.
/ Shakespeare /. CrionyuyBaHicTh 1 CyciicTBO TIOPSA i3 TAKMMH CII0-
BaMH, K positive pole, honour, loyalty, TOBOPATH TIPO TIO3UTHBHY
KOHOTAIIi0 “truth”, B TepMiHax reorpagiyHoi MicLIeBOCTI BKA3YIOTh
Ha OPIEHTHPH, Y HANPAMI 110 AKUX TIOIWHA TIOBHHHA PyXaTHCA Ha
CBOEMY JKUTTEBOMY IILIAXY.

BucunoBku. Otxe, mpoBeieHe TOCITIUKEHHS TIOKa3ye, MO Opi-
€HTaIliiHI MeTadopu KoHuenTy “truth” mpecTaBneHi TAKUMH TH-
TIaMH OTIO3MILiH, SIK «BEPX — HU3Y, KYCEPEIHHI — 30BHI», «y LIHOH-
Hi — Ha TIOBEpXHi». Y HABEICHHX BHIIE MPUKIAfaX MeTadOpuUHi
TIEPEOCMICIICHHS KOHIENTY “truth” MaloTh MO3UTHBHY KOHOTAILIFO,
IO TOB’513aH0 3 (i3MYHUM 1 KYIBTYPHHM JOCBIZIOM HOCI{B MOBH.
“Truth” mMetahopuyHO OCMHUCIIOETECS 3 «BEPXOMY, SKHH, Y CBOKO
Yepry, aCOIIEThCS 3 100poM, borom, Gmarom [is TFOTUHN, OTKE,
Ma€ MO3HTUBHY OLiHKY. Of[HAK TPOCTOPOBHH OPIEHTHD «HI3) Ta-
KOK Mae TO3MTHBHY KOHOTAIIF0 B PaMKaX OMO3MILi «BCEpeluHi
— 30BHI» Ta 1i iHBapianTa «mepelyBaTH Ha JHI — 3HAXOTUTHCS HA
noBepxHiy. Lle MOACHIOETbCS THM, IO T€, 110 3HAXOAUTHCS B IIH-
OuHi, Tak caMo HEJOCTYIIHE i MPAMYE 10 HECKIHYEHHOCT], fK 1 Te,
110 3HAXOMUTHCS BHCOKO Bropi. O0maBa 1i BUMiph MaroTh boske-
CTBEHHY TPHUETHICTh. 3BIJICH acOMiarlil 3 IIIHHICTIO, CKapOOM, THM,
110 HEOOXIiTHO BIKPHTH ¥ BUBECTH HA30BHI, TOTPEOOO JIIOIHHE JI0
3HaHb 1 3’SICyBaHHA CYTHOCTI peueld, 10 i 3yMOBIIOE TO3UTHBHY
ominky. Take posranryBanus “truth” MOACHIOETCS e i €TUMONO-
TI€I0 [IHOT0 KOHLENTY — cuMBOIOM CBITOBOTO JepeBa, KpOHa KOO
cATae BUCOKO B HE0O, @ KOPIHHA — THOOKO B 3eMii. OmHAK iHoO-
I BIIKPUTTS iCTHHM PHU3MKOBAHO, 1 TOMI JFOJWHA BBAXKAE 33 Kpa-
TIie PUXOBYBATH il, B IbOMY BUTIAIKY MeTa)OpHIHE OCMHUCICHHS
iCTHHH SIK «TpUXOBaHOCTI» HaOyBae HeraTnHoi KoHoTauii. Cama
“truth” MoXke yTBOPIOBATH MPOCTIP, Y SAKOMY JIOTHMHA mepedyBae
(omiHKa «+») a00 BUXOIUTH 32 HOTO PaMKH (OLIHKA «—).

[onanbime TOCTIKEHHS PO3MIAAYBAHOTO KOHIENTY 1 #OTo
MeTahOpuuHOi Ipe3eHTallii BOAYaeThes, 3 OAHOro OOKY, B OLTbII
TTHOOKOMY BHCBITICHH] PO3TANIYBAHHS ICTHHH B KOHIIETITYabHIH
cdepi JOMHN BUCOKO Bropi abo TMHOOKO BHU3Y, IO 3yMOBIIOE
il TO3WTHBHY OIIHKY, & 3 1HITOTO — y JOBEAEHH] Toro, mo “truth”
cama 1o co0i U JIIOJMHY € I[HHICTFO, 1 TOMY JIFOTHHA TIoMilae ii
B TIPOCTOPOBHX OPIEHTHPAX TaM, ¢ BOHA ACOIIFOETHCA 3 TOOPOM i
OaroM 1o Hel.
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Hlenens FO. A. O630p MeTadopuueckux MopeJeii KoH-
LeNTa «KMCTHHA», OCHOBAHHBIX Ha IapaMeTpax IpocTopa

AnHoTanus. B crartee ocBelieHa 0/1Ha U3 MOZENEN ompe-
JIeJIeHHs TIPOCTPAHCTBA KaK OJHO M3 OCHOBHBIX IPOSIBICHUH
pEalIbHOCTH, C KOTOPBIM CTaJIKMBAETCS YEJIOBEK, KaK TOJIBKO
HA4YMHAET OCO3HABaTh ceOsl U I103HABATh OKPYKAIOLUIMH MUD.
B kauectBe 00bEKTa MCCIEIOBAHUS BbIOpAaHbl KOIHUTUBHbIC
U OLEHOYHbIe OCOOCHHOCTH KOHLENTa «UCTUHAY). DyHIaMeH-

TaabHOMY 0030py MOJICKAT MeTaOPHUCCKUE MOJICIH THIIA
«OKH3HB — 3TO ITyTCHICCTBUEY». ABTOPOM OIPEIEISCTCS MOJIO-
JKUTENIbHAST HJIM OTPHULIATENIbHASI OLICHKA aHAJIU3UPYEMbIX Me-
TadopuuecKux oOpasos.

KuroueBrble ciroBa: koHuent, Meradhopa, oreHka, Mertado-
puueckuii o0pa3, MozeNb, TPOCTPAHCTBO, (PpeiiM, KOHHOTa-
LS.

Shepel Yu. Overview of metaphorical models of the
concept “truth”, based on the parameters space

Summary. The article highlights one of the models deter-
mining the space as one of the main manifestations of the reali-
ty faced by people as soon as he becomes aware of himself and
to know the world. As the object of study selected cognitive
and evaluative features of the concept “truth”. The fundamen-
tal review is subject to the metaphorical model of the “life is a
journey”. The authors define a positive or negative evaluation
of the analyzed metaphors.

Key words: concept, metaphor, evaluation, metaphor
model, space, frame, connotation.
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VK 811.581.11°367.7+008

HTu Ausronw,
00KMOP NOJIUMUUECKUX HAYK, O0U,eHM
Huemumyma esponeiickux A3biko8 1 KyJibmyp

Tanvy3UHBCK020 YHUBEPCUMEMA UHOCMPAHHbLX A3biKos (KHP),

douerm Kageopovt KUMALCKOU Puron02ul, OUpexmop
Huemumyma Kongyuus

Kuesckoeco HAQUUOHAJIbHO2O JIUHSB8UCMUUECKO020 YHUBepcumema

KATETOPUS JIOKATUBHOCTH B KUTAVCKOM
JINHTBOKYVJIBTYPE HA TIPUMEPE TJIATOJIA-TIPEJIJIOTA 7

AnHoTanusa. B crarbe onuceIBaroTCsl 0COOEHHOCTH OTO-
Opa’keHHsI KATErOPHH JIOKATUBHOCTH B KHTAMCKOW KYJIBTYpE Ha
npumMepe miarofia-npeanora 1. [IpousseaeH aHanus rpaMma-
THUYECKUX 0cOOEHHOCTel miarona-npesjora 7k, a Takke crell-
I/I(i)I/IKI/I €ro IMO3ulun B HpC,ZlJ]O)KeHI/II/I C y‘{CTOM BapI/IaTI/lBHOCTI/I
€ro 3HaYCHUH.

KutioueBble c10Ba: KUTAMCKUHA S3BIK, KATETOPHS JIOKATHB-
HOCTH, [NIArON-NpeuIor £, TMHTBOKYIBTYpa, A3LIKOBAs KAPTH-
Ha MHpA.

ITocTanoBka npodaembl. Kynbrypa Haposa Beerya HEOTheM-
JIEMO CBSI3aHA C MCTOPHEH S3BIKA, C €T0 YCTPOHCTBOM U 0COOEHHO-
CTSIMU TIPOSIBIICHHS €TI0 MEMEHTOB B Peun HocuTened. S3bIkoBoe
3HAYCHNE JTHOUCHTPHYHO M OPHEHTHPOBAHO HA OMPEICTCHHBIH
atHOC [1, ¢. 7], Takum 06pa3oM 0COOCHHOCTH 3HAYCHHUS TOTO WITH
MHOTO CII0BA HANPAMYIO 3aBUCAT OT KAPTHHBI MHUPA OLpPEIENEHHO-
ro sTHOCA. Kuraifckuil s3bIK ¢ €ro J01roit HCTOpHEH CTaHOBICHHUS,
PasBUTHS U (POPMUPOBAHMS — APKHIA IPUMED TOTO, KK TIPOUCXOJUT
KOHITEITYaIH3aIlHs OKPY/KAIOIIETr0 MIpPa 1 Kak OHA 0TOOpaXKaeTcs B
TPAMMATITIECKIX (hOpMaxX H TEKCHIECKOM 3HAUCHHH CII0BA B S3BIKE.

['naron B KuTaiicKOM A3bIKE 3aCITyKHBAET 0CO0OTO BHUMAHHUSA,
TaK Kak AMEHHO OH 00Ma1aeT HanOOJBIINM CIIEKTPOM IpaMMaTiye-
ckux (opm 1 kareropuil. Kpome toro, B Biujty OCHOBHOH (yHKIMHK
IJIaTOMa — BBICTYTIATh B POJM CKA3YEMOTO — €r0 HATMYME B TPE-
JIOXEHUHU SBJISETCA OYeHb BAKHBIM YCIOBHEM. [J1aronm — ofuH u3
KOHKPETHBIX CTOCOOOB BHIPA3UTh B PeUn MHPOPMAIMIO O MECTO-
HAXOXK[ICHUM YeOBeKa, mpeaMeta u T. 1. KonuenT mpoctpancTsa
¥ TIPOCTPAHCTBEHHBIC OTHOUICHHUS SBMISIOTCS OMHUMH U3 0230BBIX,
(opmMupyrOIMME 00TITYI0 KOHIETIITIIO TIPEICTABIeHIiT 00 OKpyKa-
IOMEM MHPE, OHM OIpeIeNeHHbIM 00pa3oM BOCXOIAT K HAWBHOI
KapTHHE MUPA HAPOJIA,  UMEHHO K «00KUBAHKIO) ITOTO IIPOCTPAH-
ctBa [1,c. 13].

CTOMT OTMETHTB, YTO B XapakTepe MPOCTPAHCTBEHHBIX OTHO-
IIEHHIT B KUTANCKOM SI3bIKE KIIOYEBYIO POJIb UTPAET MOHATHE «Me-
CTO», 4TO B OYEPETHOH Pa3 TOUepKIBALT M30MPATETbHEIN Xapak-
Tep BBIOOPA TEX WM UHBIX TPAMMATHUYECKUX CPEICTB 3THOCA JUIs
TePEIauH ONpENENeHHOM HHpOpPMAIHH,

MHOXECTBO JTHHIBHCTHYCCKHMX HCCICIOBAHUI B KHTAHCKOM
S3BIKE OBLTO TIOCBSMIEHO CPEICTBAM TIEPEIadn POCTPAHCTBEHHBIX
oTHOIIEHHIT. Ha Hatm B3misit, o7THOM M3 BAXKHBIX POOJIEM SBISETCS
KBaIM(UKALHA [Iarona-npeanora {F s BhIPAKEHUS POCTPaH-
CTBCHHBIX OTHOIICHUH.

JlocTatouHo cephe3Hoe BHUMAHHE TPoOIeMe KOHITeNTyaIu3a-
I} TIPOCTPAHCTBA M POIH TIIArojia B 3TOM Tiporiecce ObIIo yyee-
HO B pabote TaHb AomryaH, B KOTOPOU aBTOp, HCCIELYS MPOOIEMBI
B3aUMOCBSI3H Y€JIOBEKA 1 MPOCTPAHCTBA, TOBOPUT O TOM, YTO 00~
a3 MPOCTPAHCTBA, OTPAKACMBIN B HAIIEM KOHIEMTYATbHOM MHPE
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Yepe3 JTeKCHUYECKUe eIMHUIBI 1 TPaMMaTHUYecKie (OpMBI, CKopee
COOTHOCHTCS ¢ apXaudeckoit moaenbio Mupa [ 1, ¢. 11]. Tans Aonry-
aH HCCIeyeT MPEINKAThl MECTOHAXOKIEHNS B IPOCTPAHCTBE [2, C.
188] u cpenu mpourX CPEACTB, BEIPAKAIOUIMX MECTOHAXOKACHUE B
TPOCTPAHCTBE, BHIENSET 1 IIAro/l fL, Ha3biBas ero «3K3HCTEHIH-
aMbHBIM r1aromom» [1, ¢. 18].

[IpoGnema mpocrpancTsa 3atponyta u B padote Jlroit [llycsauna
[3, c. 119-153], rne on u3y4aeT 0COOEHHOCTH BRIPAKEHHUS BOTIPOCA
0 MECTE CJTOB CO 3HAYEHNEM MECTa, a TAKKE CBA3b MEXKIY IIaroJoM
1 CIIOBOM, 0003HAYAIOLIMM MECTO.

Uskao HOaHbKeHb TAKKE HCCIEAYET CIOCOOBI BEIPAKEHHUS PO~
CTPAHCTBERHBIX OTHOWeEHwuH, Bhiess AbHTiAl chusudel — cyme-
CTBHTE/bHbIE-TOKATHBEI — i 7 il 1] fangweici — cymecTBHTEbHbI-
e-peKTuBH [4, . 237-244, ¢. 277-280].

Borpimoe BHUMAaHME KaTeropui MPOCTPAHCTBA M CPEICTBAM
ee BBIPOKEHHUS B KUTalickoM s3bike yenser Ban Csousmb, uccie-
Jysi CTETeHb H3Y4eHHOCTH 3TOH KAaTerOpuu B paboTax KHTAHCKIX
JIMHTBHCTOB, A TaKKe Mpeanaras cOOCTBEHHYHO KIACCHHKAIIIO,
OCHOBAHHYIO Ha ()YHKIMOHATbHO-TPAMMATHYECKOH THIIONOTHH [S].
Cpem mpoumX CpesICTB BRIPAKEHHS KATEropuH JOKATHBHOCTH aB-
TOp BBLIENSET U COBO /-, KBATH(UIMPYS €r0 U Kak SK3HCTEHIIH-
aITbHBII [JIAroM, 1 Kak MPezIor IOKATHBHOCTH.

B.A. KypnromoB, m3ydas 0COOCHHOCTH TJIaroI0B-PEIIOTOB B
COBPEMEHHOM KHTAlCKOM SI3bIKE, aKI[EHTHpYeT BHUMAHUE Ha MPO-
CTPAaHCTBEHHBIX MPEATOrax, Cped KOTOPBIX OTMEYaeT TaKHe Kak
fE, #, b 1 Murafe].

TaxiM 00pa3oM, MOKEM OTMETHTh, YTO M3YYEHHE KaTerOpuu
TMPOCTPAHCTBA, a TAKKE CPEACTB €€ BHIPAKEHMS HAILIO 0TOOpa-
KeHne B paboTax Kak KHTAHCKUX JTHHTBUCTOB, TAK 1 3apyOeKHBIX
yuenbIX. [[pobmema, Tak Wi nHade, CBOAMTCSA K TOMY, YTOOBI KBa-
MM(UIEPOBATH B A3BIKE HIEMEHTBI, PEATH3YIOIIHE KaTETOPUIO J10-
KaTHBHOCTH, a TAKKe OTPEIETUTh TOT CIEKTP (YHKIMH, KOTOpbIE
OHM BBITIONHAIOT B pen. Ha nam p3rns, raron-npesior £ 3aciy-
KIBAET 0C000TO BHUMAHILS B ACTIEKTE JAHHON MPOOIeMBI.

Henb cTathét — packpeITh 0COOCHHOCTH OTOOpaXKEHHS Kate-
TOPHUH JIOKATHBHOCTH B KHTAiCKOH KyIbType HA MPUMEpe TIaro-
na-npezora fE.

M3noxenne ocHOBHOTO MaTepHana HecseaoBanus. Karero-
pUs TIPOCTPAHCTBA OTHOCUTCS K OCHOBHBIM (DMIOCOCKIM Kate-
TOPUAM U TO-pasHoMy 0TOOpakaeTcsl B PasNMUHbIX A3bIKAX MUPA.
B nuHTBHCTIYECKOM TITAHE HCCETOBAHKS ITa KATETOPHS HHTEPEC-
Ha B ACTIEKTE H3YYCHUS CPEACTB 1 CTIOCO00B e Pealn3alui B peun
B CTATHYECKHX 1 IMHAMHYECKHX CHTYAIHAX.

OJHMM 13 TAKUX CPEJICTB ABIAETCS NIArol-TPeAIor 1L, Keau-
(hrKaums KOTOPOro B COBPEMEHHOM KHTANCKOM S3BIKE HY)KAeTCs B
TNOSCHEHUAX. [IpHUnHOI TOMY SBIIIOTCS OLPEIENEHHBIE PA3IHUNA
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B TONKOBAHHH YACTEH Peun B KUTAICKOM s3bIke. bepst BO BHIMaHHe
TOT (aKT, 4TO MCTOPHS TPAMMATHUECKHUX HCCIENOBAHMI B KUTali-
CKOM f3bIKE HE HACUMTBIBAET MHOTO JIET (IIEPBBI Cepbe3HbIN TPy
no rpammaruke {5 [ ICH) («[pammaruka rocniomusa May) mio-
ABUNCA B KOHIE 19 CT.), KUTaliCKKe TUHTBUCTHI B CBOEM CTpEMJIe-
HUH ONACATh CUCTEMY YacTeH PedH B KUTANCKOM A3bIKE IIbITATHCH
TIEPEHATh OIBIT EBPONEHCKUX Koiier, 0asupys CBOKO Kiaccu(u-
Kalluio Ha «eBpomeHckoity Mojenu. Takoi Mojxon SCHO Han To-
HATb, YTO MCIIONb30BAHUE 3aIAIHOH MOJIENH BbI3bIBACT HYTAHUILY
U HE COCOOCTBYET BBIBEICHUIO YeTKOH Knaccudukauuu. Ha Ham
B3IVISL]I, TAKOH PE3Y/BTAT CBA3AH C TEM, UTO He OblIa Y4TeHa CielH-
(huka xuTaicKoro A3bIKa. B TO %Ke Bpems He MOKEM M YTBEPAKIATD,
YTO CHCTEMA 4acTell peyy B MPUHLHMIE OTCYTCTBYET B KHTAHCKOM
s3bike. Takas crenu(uka s3bka cocoOCTBYeT HAYYHOU MBICIH O
TOM, 4TO B Ps/Ie TPAMMATHYECKUX KAaTETOPHH (CYIIECTBUTENBHOTO,
IVIarolia) CyLECTBYIOT CBOH YaCTHBIE JIEKCHKO-TPAMMATHUECKHE Ka-
TETOPHH.

CormacumMes ¢ MbIcTpI0 ALA. JlparyHoBa 0 TOM, 9TO 3a7a4a
HCCIEN0BaTeNs 3aKM0YaeTCs B TOM, YTOOBI, HE HABS3bIBAs S3bl-
Ky Yy)KBIX €My KaTeropui, BbIICHATb, KAKUMH UMEHHO 00LIe 1
YaCTHbIE JIEKCHKO-TPaMMaTHYECKHe eMy MPUCYIIH, KaKylo CHCTEMY
obpasyrot [7, ¢. 10].

OcoGeHHOCTBIO Cl10Ba {E SBISETCA €r0 CIOCOOHOCTh BBICTY-
TaTh KaK B POJIH [VIarof1a, Tak 1 B PO MPEIora B 3aBUCHMOCTH OT
KOHTEKCTA, @ TAK)Ke TIONOMKEHNS B TIPE/TOKEHHH.

A.A. JlparyHoB paccMaTpuBaeT ero B coCTaBe 0co00i 4acTHOH
KaTeropiu B cOCTaBe 00IeH KaTeropiu IJ1aroia — B KaTeropuy Iia-
TONA-TMPEJIIOra, KOTOPBIH MOXKET yOTPEONATECA KaK B 3HAMEHATENb-
HOM (YHKIMH, TaK 1 B c1ykebHoit [7, ¢. 125]. Takue miaroms! aBTop
elle Ha3bIBACT MOMy3HAMEHATEIBHBIMU M O0BACHSET ITO TEM, UYTO
JUTS KUTAHCKOTO A3bIKA XapaKTepHa TeHAEHIHS MPEBPALEHNS HEKO-
TOPBIX IIAr0II0B 3TOT0 THIIA B Ty &eOHbie c0Ba. [iaron-npezytor 7E
OH MHTEPIPETHPYET KaK [IAroi ¢ BO3MOKHOCTBIO YIIOTPEOMATHCS
KaK B 3HAMEHATENBLHOM, TaK 1 B CIyXeOHOI poiu.

Oco0eHHOCTbI0 JAHHOTO INaroaa aBTOp HA3bIBAET €ro JIBa
OCHOBHBIX 3HAYCHWS: «CYIIECTBOBATHY M «HAXOAUTBCA B/HA...».
W ecn aipyrue momy3HaMeHATENbHbIE [IAroNbI B CITyKeOHOH (yHK-
1K TEPAIOT TOHATBHOCTH, TO {E COXpAHAET €€, HO 63 BO3MOKHO-
ctr Mopdonormaeckoro oopmienus |7, c. 126].

Hanpumep: 1. /R4 FI0EE? ni yéye hai zdizhe ma? —
Tsoit nemymka eme #wus? 2. HifE |, ta zai shanghai. — Ox [Ha-
xomures] B [llanxae.

Kpome Toro, mns fExapaktepha u ciykeOHas poflb IIaro-
na-Tpezora (pe3yasTaTHBHOTO IMIArona, Yka3bIBaloIIero Ha MECTo-
naxoxenue). Hanpumep: {8 K AN & % F 9475 L. (3 zhéng
tian dou xianzhe méishi tang zai chuang shang.

Jlioit lycsH B MccneoBaHMAX KaTErOpUi MECTa TaKKe 3aTpa-
THBAET TEMy IIArojioB, 0003HAYAIOLMX JEHCTBHS, CBSI3AHHBIC C
TeM WM MHBIM MECTOM B NPOCTPAHCTBE. {F YKa3bIBAET HA «CTa-
THKY», TO €CTh TAKOH BUJ OTHOLIEHUH, KOTa MEAK/Y I€ICTBUEM U
00BEKTOM CYIIECTBYIOT OTHOMIEHHS ToKos [3, ¢. 126]. [Tomoxenue
rarona-npeiora £ B MPeaoKeHnH 00yCIOBTMBAETCS PA3HBIMU
BHJIAMU CTaTHCTHYeCKUX oTHomeHui. Takum oGpasoM, cryed-
nas (ynkuus {EB pomu mpejuiora 0GBACHSETCS TeM, YTO B TpE]-
TOKEHUN CIOBO, 0003HAYAIOIIEE MECTO, BHIPAKACT TONBKO MECTO
COBEpIUEHHs JICICTBHSA, «CLEHY, HA KOTOpOH MIET mbeca» [3, c.
125]. Hanprvep, FAEAL 3R T LK. wo zai béijing dai le ji tian. -
S iposen B [lekuHe HECKOMBKO JHEH.

[naron-npevior {E B KauecTBe pe3yNBTATHBHOIO MPH OCHOB-
HOM TJIarolie HCTOMb3yeTcs B TeX CIydasx, KOraa OCHOBHOI Iiaron

— TIEPEXOJTHOM, a TIPEJIMET B PE3yNIbTaTe MPOM3BEICHNS ONPE/IEeH-
HOTO JICHCTBHS OKa3bIBAETCS B HEKOTOpOM Mecte [6, ¢. 127]. Ha-
npuvep, 18 RAEHS A A7E 152 L. qing ni bd na bén shil fang zai
shiijia shang. — [Toskanyiicta, MON0KU Ty KHUTY Ha TOJIKY.

B.A. KyparomoB Takke KkBamuduuupyer {F Kak Tiaroi-lpes-
Jor [6, ¢. 370]. OH Ha3BIBACT €T0 MPOCTPAHCTBEHHBIM MPEITIOTOM,
(opmupytomum nonsTe Mecta. OH OOBACHSAET MOCTIOSHIIIO
npeanora (B KayecTBe pe3y/bTATHBHOTO IJIAr0Na) TeM, YTO 3TO
«athrKcaTpHBIN TIEPeX0N IIaroma-mpeanora B aburc, 4To Jame
BCETO MPOKMCXOJUT MPH OTHOCIOKHBIX [IATOIbHBIX OCHOBAX B Iy-
TyHxya [6, ¢. 371].

Tem He MeHee, 00bIYHO £ HAXOUTCA B NPENO3MIHMU 10 OTHO-
IIEHAIO K OCHOBHOMY IVIAroty (JIM00 caMOCTOATENBHO BBITOMHSET
(yHKIMIO TIarona).

{E uMeet 10BOIBLHO MPOKHIL CrieKTp 3HaueHHit [6, ¢. 372-373].
Kpome 11aronbHOTO 3HAYEHNMS «KHTBY, «CYIIECTBOBATHY, «OBITh
B KHBBIX», OH TaKKe MMEET 3HaueHHe «ObITb JOMa», «ObITh HA
mecten: MATE, RN G FETHLTE. 3 ba zai, ni ban ge
xidoshi hou zai da dianhud. — Ero ceifyac Her [oH He Ha MecTe],
TIepe3BOHH Uepe3 Monuaca; «Haxomuthest rae-toy: FhTE{E 1%
JFi11. thshiigudn zai xuéxido houbian. — bubnuorexa [Haxomurcs]
32 YHHBEPCHTETOM.

C.E. SIXOHTOB YTOUHSET, 4TO NO3MIHA {E B POMH Pe3yILTATHB-
HOTO [J1aroia pH OCHOBHOM HMEET CBOM 0CO0EHHOCTH. 7E B TakoM
Cllyyae MOXKET YKa3bIBaTh KaK Ha Pe3yJBTATHBHBIA BHJI, TAK H HA
oOmmit BUT 1 YKa3bIBaTh Ha coctosiHue [8, ¢. 134-135]: BT
. wo zhu zai jifit. — S xuBy B Kuese.

OueHb YaCTO 3HAYCHHE MECTOHAXOKICHMS 3aBHCHT HMEHHO
OT TO3HMIMM TIarona-mpejiora /-, B cyyae ero mpenosuiuu mo
OTHOIIICHHIO K OCHOBHOMY IJIATOJY BBIPAKACTCS MECTO, B KOTOPOM
TIPOUCXOUT JICHCTBHE, a B ClTyyae MOCTIO3MIUA — MECTO, B KOTO-
poe IepeMecTHTCS mpeaMeT Oarofaps onpesieNeHHOMY JeHCTBHIO
[9, . 646]. Hanpumep: 1) 7EH 1Bk zai dishang tido — npbirars na
seme; 2) BE7EH L tido zai dishang — mpwirmyTs Ha 3emmo.

OnHako  37eCh CTOMT 00paTHTh BHUMAHWE HA TO, 4TO B CITy-
qae 0)OPMIEHHOCTH OCHOBHOTO TIIarofa MOP(oJOrHIeCKIMH T10-
KasaTenaMH {L, YKa3hIBAIOWIMIl HA MeCTO, MOKET yNOTPeOIaThes
TONBKO B TPENO3HIMK K 3ToMy rmarony: {EHIERS L&Y zii
shénqingbido xié¢shang mingzi — HamucaTh UM Ha ONaHKe 3asBie-
Hust (Hemb3s ckasath 5 I 7E FIEER).

Y. JIu u C. ToMIcoH paccMaTpuBaror 1L Kak 00s13aTeTBHYIO CO-
CTaBIAIOIYIO TOTO, YTO OHH HA3BIBAIOT [ocative phrase (CIOBOCO-
YeTaHue, CONePIKAIIEe JOKATHBHBIN TPEJUIOT 1 CYIECTBUTENBHOE,
YKa3bIBAIOIIEE HA MECTO, C OKaTHBHBIM Tocienorom) [ 10, . 390].
KpoMe BCero ckasaHHOro Billle, OTMETHM, YTO HCIIONb30BaHHe 11
B TIOBECTBOBATEIBHBIX MPEITOKEHHSX MOXET ObITh HEO0A3aTeb-
HbIM, €CJIU JIOKATUBHAS (Dpa3a HAXOMUTCS B HAYJIe HIPEIOKCHHUS,
Hanpumep:  (£) KA EAREZAKIR. (zai) yigui li you hén dud
yifu. — B miaranom mkady muoro ogexasl. Onnako Hamaune (-
CTAHOBHTCS 00SI3ATENBHBIM, €CITH B [PEIOKEHIH [0BECTBOBATEI b~
Has (yHKIMA OTXOAUT HA BTOPOH IIIAH, MPEANOKEHHE JNNIIAETCS
3HAYEHHs CTATHKH, & HA MIEPBBI MIAH BBIXOMUT 3HAYEHHE CAMOTO
JeHCTBHS 1 CYOBEKT JeHCTBHS TOHITEH U3 kouTeketa [10, ¢. 397].

Hanpumep: 1. 57 FRER DK, zhudzishang bdizhe hén
dud cai. — Ha crone neskut MHOTO efibl. B cityyae otcyrersue -
TONHOE BHAMAHHUE MEPEHOCUTCS Ha 00BEKT, T. €. ey, a JeHCTBHE
BOCTIpUHMMAETCA B cTatuke. B mpeiokenun «2. 155 FHEETR
%3, zai zhudzishang bdizhe hén dud cai. — Ha cton monomm
MHOTO €JIbl» BCE BHUMAHUE MEPEHOCUTCS HMEHHO Ha JICHCTBHE, a
CYOBEKT KOHCTPYUPYETCS U3 KOHTEKCTA.
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Kpome Toro, B O0JBIIMHCTBE CITy4acB XOTs JOKATHBHAS KOH-
CTPYKIMS M MOXKET HAXOJUTHCS KaK B TPETO3UIIAH, TAK U B MOCT-
TIO3UIIMH TI0 OTHOIICHHI0 K OCHOBHOMY IVIATOJy, HO CYIIECTBYIOT
CIyYaH, KOr/Ia eAMHCTBEHHO BO3MOKHBIM SIBISETCS HMEHHO M0N0~
kenne mepen ocHoBHBIM TiaronoM. Y. JIu u C. Tomcmon o6msc-
HSFOT 3TO TEM CIly4aeM, KOTJa IIPEIOKEHNUE C JIOKATHBHBIM TIPe/i-
norom {E ABNAETCA OTBETOM Ha BOMPOCHI, IJIE CYIIECTBUTENBHOE,
0003HAYAIOIIEE MECTO, HAXOJUTCS B CAMOM Hayalie MPEIUIOKEHHUS,
B o3y Tomuka [10, ¢. 510-512].

Hanpumep, Ha sonpoc «(7E) o5 REAZH R AL N? (zii)
shiidian li zénme hui you zhéme dud rén? — OTKyza TaK MHOTO Ji0-
neit B kokHOM?» 0TBeTOM OyzieT mpesioskenue « (7£) 5jE EA
R%, RNBLAE AR [H). (zai) shidian 1i rén hén dud, yinwei
xianzai shi wiixiii shijian. — B kamkHOM MHOTO TTHOEH, TOTOMY YTO
ceifuac BpeMs 00€/IEHHOTO TIEPEphIBaY.

Bapuant otsera «[RZ AFEASIE L, FROAILLE RIS [H].
hén dud rén zai shiidian li, yinwei xianzai shi wiixid shijian. — Jlro-
Jieil B KHHKHOM MHOTO, TIOTOMY 4TO Ceifuac BpeMst 00/IEHHOTO Tie-
PepbIBa» He TOIOMJIET, TOTOMY KaK Ha TIePBHIi ITAH B HEM BHIXOUT
CyOBEKT IEHCTBHS, a HE MECTO, O KOTOPOM TOBOPHIIOCH B BOTIPOCE.

[pu Bcex 0COOCHHOCTSAX CBOETO ()YHKITMOHMPOBAHUS B TIPEN-
JOKEHHH [IATo-TIPEJVIor 1, TeM He MeHee, ABIAETCA YHHBEpCalb-
HBIM IVIarOJIOM CYIIECTBOBAHUS U HAXOKJICHUS B IPOCTPAHCTBE.
Taup Aotmyan oOBACHAET Takyl YHHBEpCANBHOCTH JAHHOTO I7ia-
ToJa-mpesiora 0CoOEHHOCTAMU A3bIKOBOI KapTHHBI MHpa KUTali-
IEB: B CHIy TPeo0NaJaiomero aHTPOIONEHTPH3MA B KUTAHCKOM
S3bIKE TPU BCEH BAPUATHBHOCTH U Pa3HOOOPA3MK IPEIUKATOB IS
0003HAYCHHS IeHCTBUI YeNOBEKA M €r0 HAXOM/ICHUS B IIPOCTPAH-
CTBE TIPE/IMKATHI JITTs 0003HAYESHHUS TONOKEHNS 00BEKTOB TIPHPOJIBL,
TIPE/IMETOB, COOPYKEHHH HE OTIMYAIOTCS 0COOCHHO OOMBIIAM KO-
mdecTBoM [2, c. 189]. Habop Takux cpecTs I0BOIBHO OTpaHIYeH,
TOTJIA KAK QHATIOTHYHBIC TVIATONBI JUIS 0003HAYCHHS MOJOKEHHS
Ye0BeKa B TIPOCTPAHCTBE IEPENAIOT OMpPEIENeHHbIE CTATHYHBIE
T03bI, KOHTPOIMPYEMbIC YETOBEKOM M CBSI3AHHBIE C €r0 BONEH, a
MHp JKHBOTHBIX, TPEIMETOB BOCIPUHMMAETCS HCKIIOUMTENBHO C
TOUKH 3peHus mojesHoctn/becronesnoctu [2, ¢. 190]. Takum 00-
pa3oM, HX CYIIECTBOBAHHE B MPOCTPAHCTBE OOBIYHO MEpenaeTes
YHHBEPCATbHBIMY TIaronamu 1t u .

BbIBOABL. YunThIBAS OMMCAHHBIE BBIIE OCOOCHHOCTH IJIAro-
na-mpegora £, MOKHO CKa3aTh, 4TO BHIOOP A3BIKOBOTO CPEICTBA
JUISL BBIPAKEHHS OTHOLICHHH TPOCTPAHCTBA, a TAKKE TOJa9N MH-
(hopMalMy B PUHIIAIIC 3aBUCKT B TIEPBYIO OUEPE/Ib OT BOCTIPUSTHS
TOBOPAIAM OKPY)KAFOIIEro TPOCTPAHCTBA M €T0 KOMMYHHKATHB-
HOTO HamepeHus. BriOop roBopsiiero 00yclOBIEH €ro KOMMYHH-
KaTUBHOI YCTAHOBKOM, a TaKxke TeM, YTO HOBOTO OH XelaeT Co-
00WKTL B BhICKasbiBaHuK. Ha npumepe riarona-npennora & Mpl
TOKa3aTH 0COOCHHOCTH OTOOPAKEHNMS KATETOPHH JIOKATHBHOCTH
B KUTAHCKOW IMHTBOKYIBTYpE, YUUTHIBAS TIPH 3TOM HHTEPIpETa-
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LMOHHBI KOMIIOHEHT BbICKA3bIBaHKsA roBopswiero. IlepcnexTuBs
OyIyluX HCCIeOBAHUH COCTOST B JaNbHEHIINX HCCIENOBAHUAX
0co0OEHHOCTEH A3BIKOBOM KApTHHBI MEPA KUTANIIEB, @ TAKKE CIell-
UQUKH ee 0TOOPaKEHUS B KUTANCKOM SI3BIKE 1 €T0 CTPYKTYPE.
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Iu SAuzons. Kareropis JokaTuBHOCTI B KHMTalchbKiii
JiHrBOKYJILTYpPi HA MPHKJIA/ Ji€ca0Ba-pHiiMeHHMKa 1T

AHoTanis. Y crarTi OmHCYIOTbCsS OCOONIMBOCTI BimoOpa-
JKCHHS KaTeropii JOKaTUBHOCTI B KMTAHCHKIH JTIHIBOKYJIBTYpI
Ha TpUKIai jiecnoBa-npuiiMennuka ff. BukoHaHno amanis
rpaMaTHUHHX OcOONMBOCTell miecnopa-mpuiiMennuka fE, a
TakoX crieriuiku HOro Mo3wuilii B peYeHHI 3 ypaxyBaHHSM Ba-
piaTUBHOCTI HOTO 3HAYEHB.

KurouoBi cioBa: kuraiicbka MOBa, Kareropis JIOKaTHB-
HOCTI, i€CI0BO-NPUMEHHUK (L, TIHTBOKYIILTYpa, MOBHA Kap-
THHA CBITY.

Shi Yajun. The Category of Locativity in Chinese Lin-
guoculture by the Example of Coverb 7t

Summary. The article focuses on the peculiarities of the
category of locativity in the space in Chinese linguoculture by
the example of coverb 7E. The article analyzes grammatical
peculiarities of the coverb 7E and the specifics of its position in
the sentence according to the variety of its meanings.

Key words: Chinese, category of locativity, coverbL, lin-
guoculture, language picture of the world.
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I'PAGIYHI 3ACOBU B HEITPAMUX MOBJIEHHEBUX AKTAX
XYJIOHHBOI'O JUCKYPCY II. BAUTA

AHoTanig. Y CTaTTi NMOJAaHO Pe3yNbTaTH JOCIiHKCHHS
rpadigHUX 3aCO0IB y HEMPSAMHUX MOBIICHHEBUX aKTax y XyJI0K-
HbOMY auckypci I1. Baiita. 3’scoBaHO KOMYHIKaTHBHO-IIpar-
MAaTH4Hi Ta JIHTBOCTHIIICTHYHI ((DYHKIIOHATbHI) 0COOIUBOCTI
rpadiyHuX 3ac00IB y HEMPSIMUX BHCJIOBJICHHSIX Yy pPOMaHax
I1. Baiita. BusBneno, 1o rpagiuni 3acodu GopMyIoTh iHTEH-
[IOHAJIbHE 10JIe HEeMIPSIMUX MOBJIICHHEBHX aKTiB.

KiouoBi ciioBa: HenpsMuii MOBJICHHEBHUI aKT, KOMYHi-
KaTUBHA iHTeHLIs, rpadiuHi 3acobu, rpadoH, Kamiramizarisi,
MYHKTYAI[iiHI 3HAKH.

MocranoBka mpodiemu. OcoOmuBoCcTAM  (YHKIIOHYBAHHS
rpadiyHuX 3aco0iB fK JIOBOII MOLIMPEHOMY SBHILY MPHUCBTUCHO
HAyKOBI PO3BIIKH BITIM3HAHKX 1 3apyOIKHHX YUCHHX, Y AKHX cPop-
MOBAHO TEOPETMYHI 1 MPAKTHYHI 3HAHHA TPo TpadiuHi pecypeu K
edextuBHi 3aco0u s peanizalii mparMaTuyHoi QyHKII] BHCIOB-
JICHHS 30KpeMa Ta 0(hOpMICHHS JUCKypcy 3araioM. PazoM i3 tim
TparMaTHyHa HayKa [ He M€ y CBOEMY PO3TOPSDKEHHI PaKTHY-
HUX HAMpAIIoBaHb MO0 KOMYHIKaTHBHEX 0COOMMBOCTEH 1 Xapak-
Tepy B3aeMOJi TpadivHIX IHHOBAIIH B aKTyai3allii KOMYHIKATHB-
HOI 1HTEHIII BUCIIOBNEHHS. 3BIICH HACAMIIEPE] 1 BUILIMBAE (CTAE
OYCBUJIHAM) aKTYATbHICTh HAYKOBOTO JOCIIKEHHS IpadidHoi op-
TaHi3aIii HeMPSAMIX MOBICHHEBHX aKTiB, & caMe ()YHKIIOHATbHAX
MOXKTHBOCTEH TpadiuHuX 3aco0iB y peanizanii iHTEHIIOHATBHOTO
KOMITOHEHTA HEMPAMOTO MOBIIOMICHHSL.

Bisyansro xynoxwiit muckype I1. Baiita € HeomHOpimHIM, 1110
3yMOBJICHO BUKOPUCTAHHAM aBTOPOM Tpadiunux 3acobis. OyuHu-
11 rpag)iyHOro PiBHS HE JIMIIE 3MIHIOIOTH TEKCTOBE O(OPMICHHS, &
i be3mocepeHbO BINIMBAIOTH HA 3MICTOBE HATIOBHEHHS OKPEMOTO
BHCIIOBJICHHS Ta XYIOKHBOTO 11i1oro 3aranoM [7; 8]. JlocmiiHuku
MOBHOTO Marepiaiy aBcTpaiiiicbkoro michMenHuKa, JIx. becton i
JIx. Mopii, BKa3yroTh Ha BUCOKHH piBeHb Ipad)iqHOi MApKOBAHOCTI
BHCJIOBIIOBAHb 1 BiJ[3HAYAIOTH, 10 IpadiuHi iHHOBAIT B XyJOKHIX
TBOPAX MUTIL BUKOHYIOTb POJIb €(peKTHBHOTO 3aco0y pearmisarii ko-
MYHIKaTHBHOTO 3aIyMy Ta BIUIUBY Ha 4nTada [5; 9].

Mera cratTi noysrae y BUABICHHI parMaTnyHux ((yHKIio-
HAIIBHAX) 0cO0MMBOCTEH rpad)iyHoT Oprauizaii HempsAMIX MOBJIEH-
HEBUX aKTiB B AHIJIOMOBHOMY XYIOKHBOMY JHCKYpCI Ha TPHUKIAL]
pOMaHIB BHJIATHOTO aBCTpailchkoro nuchMeHnuka [1. Baiita.

Bukunaj ocnoBHoro matepiasny gocaizkenns. [lin rpadivnu-
MH 3ac00aMH TIPAIHATO PO3YMITH CYKYITHICTB CITOCOOIB 30BHIII-
Hbol opraHizamii Tekcty. Lle HecTanmapTHi cocobn po3MilieHHS
€JIEMEHTIB TOBIIOMJIECHHS, CBOEPIHI BapiaHTH 300pakeHHs OKpe-
MHEX JITep UM CITiB JUT CTBOPEHHS Pi3HOMAHITHOI TAMH CTHITICTAY-
HUX BiATIHKIB [3, c. 58]. 3aramom rpadiuni 3acobu TpakTyoTh SK
JOTIOMDKHUH CTI0CIO IMiIKPECIECHHS CEMAHTHYHO BAXIUBOTO 3MICTY
TIOBIIOMIICHHS, IOMATKOBHH CTIOCI0 BUPAKEHHS [HTEHITIOHATEHOTO
Tacty BucioBleHHs [3; 6]. Bonn craroth TM criocoOoM nepeadi
indopmarii, o cnpuse eQeKTUBHOMY CIPUHHATTIO i HE0OXiHO-
MY PO3YMIHHIO TeKcTy. [ padidni 3ac001 aBTOp BUKOPHCTOBYE HaB-
MICHO, 100 3Ty4HTH YUTaYa 10 CHCTEMHU aBTOPCHKOTO MHCIEHHS,

aKUEHTYBaTH yBary Ha GopMi 1 3MICTOBOMY HATIOBHEHHI TOBIIOM-
JICHHSI.

['pacpiuni ocobmmBoCTI OQOPMIEHHS TOPKAIOTECS i HEMPAMO-
TO MOBIICHHEBOTO AKTY, SIKMii TPAKTYEMO SIK ITECTIPIMOBAHY MOB-
JICHHEBY [IiI0 3 HEMPAMHUM CIOCO0OM peami3alii KOMyHiKaTHBHOT
inTenil. Jlocmipkyroun MOBIEHHEB] aKTH 3 HEMPSAMAM CIIOCO00M
BUPAKEHHA KOMYHIKATHBHOI iHTEHI] B aBCTPAiiiChKOMY aHTIO-
MOBHOMY XyAOKHBOMY THCKYpCI, CIIOCTEPIraeMo, IO B ACSKIX BH-
Ta/IKax HempsMi BUCITIOBIEHHS MalOTh NIEBHY CTEMQiKy TpadivHo-
10 0(hOPMITEHHS, KA BUPI3HAE 1X 3-TIOMIXK 3BHYHOTO APAHKyBAHHS
HEMPAMUX CHHTAKCHIHHMX KOHCTPYKILi.

Y pesynbrari TociipkeHHs TpadidHoro opopMIeHHS Hemps-
MHX MOBJEHHEBUX aKTiB BHSBICHO Taki rpad)iuni 3aco0M: MyHK-
TyalliiiHi 3HaKH, KamiTanisamis, rpagoH. Bukopuctanus aropom
rpadiyHuX 3ac00iB y HEMPAMIX MOBICHHEBHX aKTaX 3yMOBIEHE 1X
(yHKIIOHATEHIMHI 0COOTHBOCTSM.

Ockinbkn rpadiuni 3ac00H PO3MHMPIOIOTh CEMAHTHKY HETpsi-
MOTO BHCIOBNIOBAHHS JOATKOBUMU KOHOTALISMH, TO X polb B
YTBOPEHH] HOBUX CMHCIIB, IO BUPAKAFOTh IHTEHIIi MOBIIS, Bak-
KO HEJI0OIIHUTH. BOHM MepealoTh y HEMPSIMHUX MOBJICHHEBUX aK-
TaX KOMYHIKATHBHO-TIParMATHYHUI 1 MOBHOCTHIICTHYHUI CMHCIL.
[1. Baiit BuKOpHCTOBYE iX y HEIPAMOMY BHCIIOB/CHHI, 100 aKLeH-
TYBATH YBary Ha KOMYHIKaTHBHII HTEHIIIT MOBITS, CTBOPHTH HE00-
XiJHWI TIparMaTHyHui eQeKT Ha YuTaya Ta CBOEPIIHO MO3HAYUTH
CTWJIICTHYHMH BIATIHOK ITOBIIOMIICHHS.

Kamitanmizanis — 1e HalmicaHHs cJ10Ba 3 BEIMKOI JTEPH, SKa BH-
KOHYE B TEKCTI CTIeIliaibHy HaCTaHOBY [2, ¢. 159]. Peanizartis icTuH-
HOI KOMYHIKaTHBHOI iHTEHIIi 3yMOBMoe BUOIp TpadiuHoro 3acody,
110 Ha0yBae MEBHOTO (DYHKL[IOHATBHOTO HABAHTAKCHHS B HEPSMIX
MOBJICHHEBHX aKTax. Hampukiaj, HAITMCAHHS 3 BEJMKOT JTepH 3a-
Ta/IbHHX Ha3B y HETPSAMUX BUCIOBJCHHSX i AOPSIKOBAHE:

BupaeHHio aBTOpCbKOi IpOHii, HEraTHBHOTO CTaBIEHHS 10
ocoOu un i i, HAmpHKTIAL;

“I left him, because I loved him. Or because — as your lady
mother insists — [ am the original masochist”.

“No one ever knew better than Mother how to rub salt into
other people s wounds”.

“But I love her!” The housekeeper gasped [12, c. 137].

HenpsiMmit MOBIEHHEBHH aKT TOJIOBHOTO Tepost basina ‘No one
ever knew better than Mother how to rub salt into other people’s
Wounds’ IpAMO 3BUHYBadye MaTip y KOPCTOKOCTI, @ OOCEPEKO-
BAHO BHPKAE 3aCTEPEKEHHS MIONO «I00pOTHY I «mopajy Micic
Xanrep. Y pesynbrari BikuBaHHA cuHa Emizaber XauTep crnosa
‘Mother’ 13 BenuKoi TiTEpH CIOCTEPIra€MO EKCTPECHBHO-OLIHHE
HABAHTAKEHHS HEMPAMOTO BUCIOBICHHS. Y HENPAMOMY MOBIICHHE-
BOMY aKTi KamiTami3aIis nepeae Hempusa3Hb cuHa basima go mare-
pi, TKpecIIoe il cHTy Ta HaMipHHA aBTOPUTET y OYTHHKY, 3 KIM
ZiTH He 0a)atloTh MUPUTHCS, TOMY He X0uyTb mixkopstucs. [1. Baiit
y 3aByaJIb0BaHiid hopMi mopymrye mpodieMy CIMEHHHX B3a€MIH,
PeNpe3eHTye MOPYIICHHS FapMOHIT Y CTOCYHKAX JITEH 13 OaTbKaMu,
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[lepconidiranii 00pasy 1y akTHBi3aLil aKTyalbHOL, O/IHAK He-
TIPUEMHOT /715 CTIBPO3MOBHIKA TEMH, HAIPHKIA]:

“You must feel very strongly on the necessity for such voyages of
discovery”, said Voss, always looking down at Judd.

The convict said: “I have had some experience of the country
to the north-west. As you have been told. An I consider it my duty to
offer my srvices to the Colony on the strength of that experience”.

“In spite of certain injustices of the Crown?”

The German was honestly interested in such conundrum of
human behavior. Although an expert in perversity, this had a
strangeness that even he did not understand ... [15, c. 135].

Bucnosnenns migepa excrienutii ‘In spite of certain injustices
of the Crown?’ € HenmpAMUM MOBJICHHEBHM aKTOM, I1I0 BUPAkKa€ HE
e 3amuT iHdopMarii 10 miATeroro, a if HEMPAMO HATOMOLIye
Ha HECTPABEIUTIBOMY CTABIICHHI €BPOTCHI[IB-KOJOHICTIB 10 TEM-
HOWIKIPHX JMoiel. Y HEempsAMOMY BUCIOBNEHH] HEKUBHI MPEIMET
‘Crown’ € yocoOneHHSM BajIH, 1O 30Cepeannacs B pykax KoIoHi-
3atopiB. Jlekcema HabyBae XapakTepHIX 03HAK XKHMBOi 0COOH 3i CII0-
BOM ‘injustices’. Kamitanizamis miaKpecmoe MOTYTHICTb 1 CHITY KO-
JoHi3aTopa ABcTpasii — BennkoOpuTanii, kil BaKKO MPOTHCTOATH
KxopinHuM xutensM. [1. Baitr Topkaetbest Gomouoi Temu B Hemps-
MOMY MOBIICHHEBOMY aKTi — ITPoOIEMH KOMOHI30BAHIX TEPUTOPIH i
ix sxurenis. Sk creepmkye E. Cain, «barato micbMeHHUKIB HECYTh
y co0i cBO€ MUHyIe: K PyOLi Bil IPUHKU3IMBHX PaH, K CTUMYI 10
3MiH, K TIParHEHHS 0 HOBOTO OaueHHs MaitOyTaborom [4, c. 70].
HobemiBchkuii naypear armemtoe 10 nTaya (KUTENB ABCTpanii) 3
MeTOI0 (hOpMYBaHHS B HOT0 CBIIOMOCTI MUCIEHHS BibHOT 0c00HU-
CTOCTI, HE3aJNeKHOI i He TIOHEBOMEHO, fKa KuBe O3 YTHCKIB Ta
00MexXeHb y BITacHiil KpaiHi.

[IparHeHHI0 MOBIIS aKLIEHTYBATH YBAry CIiBPO3MOBHHKA i 1H-
TOHAI[IHO BUOKPEMUTH CEMAHTHYHO BAXJIUBHI KOMIIOHEHT HETps-
MOTO BHCJIOBIICHHS, HANPHKIAL:

Now, as they escaped from one hell into what might prove a
worse, however fulsome their reception at Moreton Bay, this man
was leaning on her so heavily she hoped she was not a similar drag.

“Do you think you will undertake the voyage Home after we
have reached civilization?” Her teeth were clicking like pebbles
inside her mouth. “Sydney, we are told, is going ahead. I am
inclined to advise Sydney. Set yourself up in some safe business
with the reward they'll give you. My husband will contribute to it
handsomely ...” [13, c. 332].

Y chopmoBaHiil KOMyHiKaTHBHIi cutyarii BUcTOBIEHHS ‘Do
you think you will undertake the voyage Home after we have
reached civilization?’ € HePSIMAM MOBICHHEBHM aKTOM, IO BH-
pakae 3amuT iHQOpMAaItil KIHKA Ta OTMOCEPEnKOBaHO Mmepenae Oa-
KaHHS Micic PokcOepr mepekoHarn 4onoBika He iXaTH AOZOMY,
OCKLIBKM TaM Horo OyfyTh MepeciiayBaTi HeMpHEMHI acorjiarii —
BOMBCTBO JIPYXUHH. Y HEMPSIMOMY BHCIOBICHHI CIOCTEPIraeMo
BHOKDEMJICHHS €KCTPECHBHO HATOJOLICHOTO KOMIIOHEHTA TOBi-
nomieHHs ‘Home’ BHACMIIOK HOTO HAMCAHHS 3 BEIMKOI JTEPH,
0 IMIUTIATHO CIpPHSE BUPAKEHHIO KOMYHIKATHBHOTO HAMIpY
Mo, [0oBHa repoins pomany «baxpoma i3 mmcts» Ennen nama-
TA€ThCS OTMOCEPEKOBAHO CXIIUTH CBOTO JIOPOKHBOTO CYMyTHHKA
JI0 JIyMKH 3JAIIATHCA 3 HEl0, He MOBEPTATUCS JI0 PITHOTO JI0MY,
IO BXe nepectas OyTH piTHIM VIS HBOTO.

[lyHKTyauiiini 3HaKd B MHCHMOBOMY TEKCTi BHCTYMAOTH K
CHCTEMa TIPaBUJ PO3MIIIEHHS POITOBUX 3HAKIB 3 METOK) HOro
rpadiunoi opranizamii. Bonu € peneBaHTHIMI Ha THCHMI, HaOyBa-
1041 (PYHKLIOHAIBHOTO NIPH3HAYCHHS B peanizauii if intepnperaii
KoMyHikaTuHOTO Hamipy Mo [10, c. 1]. Sk rpadiunuii 3acid
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o(opMIIEHHS 3MICTOBOTO HAMOBHEHHs moBitoMIeHHS (A. KpaxH,
II. Marr, P. Jlayuman) myHKTyaIiifHi 3HAKH PO3CTABNSAIOTH HEO0-
XiHi cMHCTOBi akueHTH y BucnoBnewni [7; 8; 10]. Iynkryaris
CIyrye 3ac000M MpaBUIbHOT rpaMaTHyHOi OyA0BH MHCEMHOTO TeK-
cty. BoHa Takox € MOKa3HIKOM PUTMIYHOT OpraHizailii MOBNEHHE-
BHUX XOMiB TIEPCOHAKIB, TOOTO €KCILTIKATOPOM iHTOHAIIi MOBJCHHS,
fioro putM™y, nay3auii, 118 yBUPa3HEHHS BaXIIMBOI JYMKH, CTBO-
PEHHSI TICHXONOTTYHOTO e(eKTy moBiHoMIeHHS [11].

[lyHKTyauifiHi 3HaKI B HENPAMHX MOBJIEHHEBUX AKTaX AKTY-
ali3yloTh eMOIIi{Hy TOHATBHICTh TIOBITOMIICHHS, a iX TBOpHYE BH-
KOPUCTaHHS aBTOPOM JA€ 3MOTY SICKPABO i TOYHO perpe3eHTyBaTH
HIOQHCH IHTEHIIOHANBHNX CTaHiB AiifoBux oci6. HaifmpomykTuB-
HILIMMU 3HAKAMH THKTYallii B HEMPSAMHX MOBJICHHEBUX aKTaxX Y
pomanax [1. Baiita € Tpu kparku i Tupe.

Tupe nominye cepey IHITNX MYHKTYaiifHUX 3HAKIB y Tpadiy-
HIill oprami3amii HEIPIMAX MOBICHHEBHX aKTaX i THM CAMAM Xa-
paKTepusye iHAMBITYyaNbHY MaHEpy MUCbMA IMCbMEHHNUKA Ha Tpa-
iuromy pini. L{eit myHKTYyamiiiHui 3HAK aBTOp BUKOPHCTOBYE M1
TI03HAYCHHS:

a) TIPOMYCKiB KOMIOHEHTIB BUCIOBIEHHS, SIK1 € HETOBHUMH 200
CIIMTHYHIMH, HATIPUKIIA]T

“You might give some thought of your suggestion. We don't
want to rush you into anything you'd dislike — but time can trickle
away when decisions have to be made — and we'd like to see you
settled before we leave — for Europe”.

Dorothy feared her approach had not been resolute enough: too
vague, too womanly. Basil pretty certainly thought so: he shook off
Mother’s claw as though getting rid of it.

“Yes. This house — the furniture alone”. Movement helped
him: his robes swirling and ballooning around him increased his
confidence at every turn [12, c. 385].

Bucosnenms ronoHoro repos basima Xantep This house —
the furniture alone’ inopMye ciBpO3MOBHUKA, 1O PiIHAUI M He
BAXITMBUIL 11 HBOTO. Y c(hOpMOBaHiii KOMYHIKATHBHIH cHTYaii
CHHTAKCHYHA KOHCTPYKLIA CTAa€ HENPAMUM MOBJICHHEBHM aKTOM,
SKAI HETPSAMO TIepeac KOMyHIKaTHBHMIA HaMip ciHA Micic XaH-
Tep NpoziaTy OyAUHOK, @ MaTip TIepeceuTH B TAHCIOHAT AT MofeH
TIOXMJIOTO BIKY, IO CTA€ OYEBHHIM i3 TAKHX MOBJICHHEBHX aKTiB:
“I imagine they’ll allow you to take some of the things you re fond
of ; “Oh, I don t mean the poor house — but a simple life in agreeable
surroundings which a woman like our mother might accept’
[12, c. 385]. Y HempsmoMy BHCIOBJEHHI aBTOp YKHMBAaE THPE HA
T03HAYEHHS TIPOMYCKY MPEANKATHBHOTO KoMIoHeHTa ‘fo be’. Ha-
OyBarouM KOHOTATHBHWX BJIACTHBOCTEHl May3d, THPE € 3aco00M
(oxycyBaHHs aBTOpa Ha OAHIYKOCTI Ta XONOMHOKPOBHOCTI CHHA,
PEMpe3eHTYE HETaTHBHE OLIIHHE CTABNEHHS JTeH 710 0aThKIBChKOTO
JIOMy i CIMCHHIX B3a€MHUH 3arajio;

0) IHTOHATIIITHOTO WIEHYBAHHS BICIOBIEHHS, IO MEPENae eMo-
Li{iHy HAIPY/XEHICTb MOBJCHHS, HAIIPHKIAJ;

The breasts of this elderly man — her lover — were developing
relentlessly inside the fur bra. She screwed up her eyes, “Must we
have the lights — Basil?”

Mention of the sacred name seemed to add just that extra touch
of obscenity. As he switched off the lights ... [12, c. 283].

Henpsmuit moBnenneBuit akt ‘Must we have the lights — Basil?’
BUDKAE He JHIIE 3amuT iHhOpMaLii cayKHuLi 3 OyIUHKY Micic
Xautep, a i J107aTKoBO crioHykae bazina BUMKHYTH cBiTIO. Trpe
B HETPAMOMY BHCIOBJCHHI € 3ac000M iHTOHAIIHHOTO BHOKPEM-
neHHs nekcemu ‘Basil’. BuxopuctaHus THpe 3aMicTb KOMH, SKa €
TPaMIIHAM 3ac000M BHOKPEMICHHS 3BEPTaHHS, PUBEPTAE YBa-
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Ty unTada 10 Manepu micbMa [1. Baiita i mosnauae, orxe, if opuri-
HATBHICTD. TM CaMUM THPE BUKOHYE eCTETHIHY (YHKIIiFO B MOJIe-
TIOBAHHI HEMPSIMOTO MOBJNEHHEBOTO aKTy. Y TAKHX BUIAJKaX YUeHI
XapakTepu3yloTh MyHKTYaLliiiHy OpraHi3aLiio Xy10KHbOTO HCKYp-
cy I1. Baiira six HecromiBany (‘unexpected punctuation”) [6, c. 25].

Haifwacrirme aBTOp BHKOPHCTOBYE TPU KPAITKM y BUTAAKY ITe-
pell BUCIOBIEHHSAM 3 METOK HOro MPOJOBKEHHS, a SKIIO MicIs
HBOTO, TO 3 METOI0 BUPKEHHS HE3aBEPLICHOCTI IYMKH, THM Ca-
MHM HATAl0i eMOIIHHOTO 3a0apBIEHHS MOBICHHIO TIEPCOHAKIB,
HAMPHKITAT

“Dorothy is still poor old Dorothy”, their mother gravely
answered. “Full of the wrongs done her. She resents an experience [
had on island years ago. I expect she will be here to dinner”.

The solicitor had to inform them the princess telephoned his
office to say she had a headache. He didn't tell them he wasn't
surprised.

“There! I knew!” The old lady was ablaze. “And you, Basil?”

“I had booked a room at the Onslow. Didn’t want to ...”

“... give anybody any trouble. My cook will be so disappointed. She
was an actress, you know — in Berlin— and other parts” [12, c. 114].

Bucnosnenns basina ‘I had booked a room at the Onslow.
Didn't want to ...” iHpopMye Matip PO HOTO MiCITe MPOKMBAHHS
Ha yac npuizny 1o Asctpanii. ¥ copMoBaHiil KOMyHIKaTHBHIi ci-
Tyallii MOBIJIOMJIEHHS OTIOCEPEIKOBAHO BUPAKAE BIIMOBY CHHA Bijl
TIpOTIO3HIIii MaTepi moo0ixati pasom. Tpu Kparku B KiHIIi HEMPAMO-
TO BHCITOBJIEHHS CTAIOTh PEEBAHTHIM 3ac000M iHTeHCH(bIKAIIT Ha-
Mipy MoBI (cuHa Micic Xantep). BoHu nepenaroTh mepepuBaHHs
IyMKW CHHA [T YHUKHEHHS KOHQIIKTHOT cutyarii 3 Matip’10. Tpu
KparKi CTaroTh 3aC000M 3aBYalbOBAHOTO BUPAKEHHS BIJBEPTOTO
HeOaKaHHs CHHA 3a/UILIATHCS 3 HElO 1 THM CaMUM XapaKTepH3yIOTh
XOJOJIH ciMeitHi B3aeMuHN B ciM’T XanTep i3 TBopY «OKo Oypin.

[1. Baift BUKOpHCTOBYE TPH KPAIKH 1 K 3aci0 T MO3HAYCHHS
Tay3, 1O € Pe3yIbTATOM TICHXOMOTYHO-EMOLIIHOTO CTaHy MOBLS,
HANPHUKIAL

“I've often thought Judas must have been of a homo-sex-ual
persuasion”. Poor bugger didn 't seem to know the thing had caught
on. Anyway, now that all was said, the unsavoury disciple flapped
to a standstill.

“Forgive me, Mr Duffield, if any indiscretion on my part
has embarrassed you. I wouldn’t want — never ever — to be an
embarrassment to the one [ —1—1" he couldnt make it.

Piteous what they lay on your altar, itself a rickery affair, so
much shoved out of sight, from bottles of cheap port to unconfessed
putrefying sins.

“Mr Utbas, mustn t be late for my lunch. My sister ... my ... my
Rosa ... will be hungry” [14, c. 514].

Bucnonenns ronosoro repos ‘My sister ... my ... my Rosa ...
will be hungry’ iHpOpMYE CIBPO3MOBHIKA TIPO OaKaHHS 110001 1aTH
13 cecTpoto, MO y chOpPMOBaHiH KOMYHIKATHBHIN CUTYaIlil BOMHOYAC
OMOCEPEIKOBAHO BUPAKAE BIIMOBY YOMOBIKA POOBKYBATH PO3MOBY.
[TrchbMEHHHK BUKOPUCTOBYE TPH KPAITKH B KOMYHIKAILiT 3 BAKOPHCTAH-
HAM HETPSIMIX MOBIICHHEBHX aKTIB TSl PEMPE3EHTAILIl [ICHXOMOTTYHO-
TO CTaHy MOBIIL, & Cave HOro XBUITIOBAHHS, 30CHTEKEHHS, SKE 3yMOB-
TeHe HeOKaHHSIM CIIUIKYBATHCS HA HEMPUEMHY st HhoTo Temy. Le
CTa€ OYEBHTHIM i3 BHOKPEMJIEHOTO KOHTEKCTY: ‘If you knew how, you
could use words to get out of anything unpleasant, or important, which
was why social intercourse had been invented’[14, c. 514].

I'padon TpakTyeThes K TpadidHa (ikcaris iHAMBITyaTBHIX
BUMOBHHX 0COOTMBOCTEH MOBLI, L0 XapaKTEPH3YIOThCS Ha TUChMI
HABMUCHUM TOPYILICHHAM TPABOIKCY CJI0BA Y CIOBOCTIONYUEHHS,

SIKe BUKOPUCTOBYETHCS IS PENPE3CHTALlii aBTeHTHYHOI BHMOBH
[2, c. 152]. TIpuyun, 1110 TOPOILKYIOT BIACTYIT BiJi HOPM BHMOBH,
3adikcoBaHi rpadigHO B HEMPAMIX MOBICHHEBHX aKTaxX, € Pi3HH-
mu. Tomy B pe3ysIbTarti IpoBEEHOTO JOCTiKeH S TpaoHiB y He-
TIPAMIX BUCIIOBIEHHAX y poMaHax II. Baiita MOKHA BHOKpEMHUTH
Taki (YHKIIOHATBH] 0COOMMBOCTI TpadidHuX 3aco0iB:

1) inousioyanizyioua ynxyis rpadoHiB MONATaE B TOMY, 11O
aBTOP BUKOPHCTOBYE X 3 METOIO [PHBEPHEHHS YBATH YHTaYa 10 TH-
TOBHX 0COOMMBOCTEH Tepos, BHOKPEMITIOIOUH HOTO 3-TIOMIXK IHIINX
33 XapaKTepHUMU 03HAaKaMu BUMOBH [ 1, ¢. 15], Hampuxman;:

He was preparing to launch his rehearsed speech; when Don
Lethbridge showed signs of forestalling.

“Mr Duffield, I don't see why you need me any more. There's
nothing any more that I can do for you”. He began picking at the
boards with the point of his long Turkish-Italiante shoe. “And I need
the time. More than the money”.

It brought on a cold sweat. It broke up the rehearsed speech into
one of the old jig-saw puzzles.

“But this is ... un sus pected ... Col ... ridiculelse. Never told
you. I wasn’t capable. The point ... now ... is” [14, c. 516].

HMA ‘But this is ... un sus pected ... Col ... ridiculelse. When
I've only begun to need you. Never told you. I wasnt capable. The
point ... now ... is’ BApaXKae 3MUBYBAHHS TONOBHOTO TepOs THM, 1[0
YOIIOBIK KBAILTHBO 0€3 IMONEPESDKEHHS 3aMIIAE HOTO B OY/IMHKY.
L1 KoMyHIKaTHBHA IHTEHIIiS 3ATHIIAETHCS, OTHAK HE AKTyami3yeTb-
cs B TIOBiIoMJIeHHI. JI07aTKOBO MUTEIh BUCIOBIIOE TIPOXAHHS HE
3aMIMIIATH Horo B 0e3M0pagHOMY CTaHi, CIPUYMHEHOMY XBOPOOOIO.
Ile crae oueBuaHUM 13 KOHTEeKCTy ‘First time you has asked for
anybody s pity, and the request was granted (Perhaps prayer would
pay)’[14, c. 516]. Bayia MOBIICHHS Ta €MOIIiI{HE HATIPY)KEHHS MHUT-
1Sl € OCHOBHUMH NPUYMHAMH CTIOTBOPEHHS 3BYKOBOIO KOMILIEKCY,
110 BiTOOpakaeThcs Ha MMCHMI T0SBOTO Tpadona. [ padiammii 3acid
nepe/iae aHaToMo-()i31010T14HI 0COOTMBOCTI MOBHOTO amapary mep-
conaxa [2, ¢. 153]. [padou ‘ridiculelse’ xapaxrepusye repos, 1o
TIepeHic BAKKY XBOpoOy — IHCYIIBT, sKa BITMBAE HA aKT TOBOPIHHST;

2) cmucnomeipha (hyHKyis TIONATAE B TOMY, O TPpadoHA HE
JIUILIIE BUPAKAIOTh THIT MOBICHHS T€pOs, a i Ha#aloTh HOBUX O3HAK
MOBHIH OMHHII Y chOpMOBaHIiii KOMyHIKaTHBHIH cuTyarii. Boru
TPUBEPTAIOTh YBAry YATaya 0 3MICTOBOTO HATOBHEHHS BHCIIOB-
nenns [1, c. 15], nanpuxnaz:

Once he said in Mr Olliphant's voice: “Perhaps I shall soon be
so well educated I shan't need to go to ordinary school” [14, c. 10].

“Edgercated! When you can't even learn to stop scribbing on
the walls”.

“That isn't scribbing, it'’s droring”, he said in what was his own
voice.

Bucnie ‘Edgercated! When you cant even learn to stop
scribbing on the walls’ Bupaxae CyMHiBA MaTepi y 3MOHOCTSX CBO-
IO CHHA JI0 HABYAHHS. AHAJI3 TOBITOMICHHS HA PiBHI XyIOKHBO-
IO JIUCKYpPCY CHPHS€E TOMUCIIOBAHHIO JIONATKOBOI KOMYHIKATHBHOT
IHTEHIIIi aBTOpa B CKIajli HEMPAMOTO MOBJIEHHEBOTO aKTy — pe-
TPE3EHTYBATH HHU3bKUI OCBITHIH piBeHb Marepi. [losBa rpadony
‘Edgercated’ y HempsMoMy BHCIIOBICHHI PEIPE3CHTYE OakaHHS
TIHCHMEHHHKA OMMCATH YYaCHHKA JIATOTY SIK JTHOMIMHY MaloocBie-
HY, CTBOPIOE CTiifke BpaxeHHS ii GesrpamorHocti. [1. Baift mopy-
1ye Tpo0eMy HU3BKOTO PiBHS OCBITH B JiTeH 1 JOPOCIHUX Y CY-
YacHOMY aBCTPAIIICEKOMY CYCITITBCTBI, & e Oiblie Horo Typoye
BIJICYTHICTh OakaHHS B OATHKIB CTIOHYKATH JUTEH 10 HABYAHHS.
Tomy rpahoH cTae edeKTHBHIM 3ac000M BUPAKEHHS aBTOPOM KO-
MYHIKaTHBHOT 1HTEHII{i IMILTIIIUTHO.
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Bucnosku. HempsiMi MOBNEHHEBI akTH B aHITIOMOBHOMY Xy-
noxkHBOMY JHcKypei [1. Baifta Bin3HaqaroThcs HOBOKO rpahidHOI0
dopMo10, SIKa TBOPUTHCS 3 IOMOMOTOI0 YMMAJIOT0 PO3MAITTS Ipa-
(iuHuMX HOBALiii, cepel AKMX BAPTO BHOKPEMUTH IpadoH, MyHK-
TyaliiHi 3HAKW, KamiTamizamiio. [padidHa cTOpoHAa HEMpIMHX
BHCIIOBITIOBAHb (JOPMYE IHTEHITIOHAIIBHE TOJIE MTOBIIOMIICHHS, Bii-
KOPHCTAHHS aBTOPOM TpaQiyHIX IHHOBAIIH MPH3BOAUTE 110 3011b-
IIEHHS PO YUTaYa B TPOLIEC] JOMHUCITIOBAHHS 3MiCTOBOTO HAIIAPY-
BAaHHS HEMPSMUX MOBIICHHEBHX akTiB. [lepcriekTiBa 10CiKeHHS
TIOJIATAE Y BUSBICHH] BepOATbHIX 1 HeBepOATbHIX 3ac00iB y CKIIai
HETPAMOTO MOBJEHHEBOTO AKTY JUIsi BCTAHOBIEHHS 1HTEHIOHAIb-
HOTO KOMITOHEHTA BHCIIOBICHHS.
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Mynax U. M. I'paduueckne cpeacrBa B KOCBEHHBIX
peueBbIX aKTax Xyao:kecTBeHHOro quckypea Il. Yaiita

AHHoTauus. B craTbe mpuBeNeHBI Pe3yIbTaThl HCCIIEI0-
BaHUSI TPaUUECKUX CPEICTB B KOCBEHHBIX PEUYEBBIX aKTax
Xy#oxecTBeHHOro auckypca II. Vaiita. OmpezneneHsl KoM-
MYHUKaTHBHO-IIParMaTi4eCKue ¥ JIMHI'BOCTHIIMCTUYECKHE
(pyHKIMOHATBHBIE) OCOOEHHOCTH TPaUUECKUX CPEICTB B
KOCBEHHbIX BbICKa3bIBaHUsX y pomaHax I1. Yaiita. O6ocHoBa-
HO, 4TO rpaduueckas CTopoHa (POPMHUPYET UHTCHIIMOHAIBHOE
I10JI€ KOCBEHHBIX PEUEBBIX aKTOB.

KioueBble c/10Ba: KOCBEHHBIN PEYEBON aKT, KOMMYHHKa-
TUBHAsl MHTEHIMS, Tpaduueckue cpeacTsa, rpad)oH, Kamura-
JU3alKs, ITyHKTYallMOHHbIE 3HAKH.

Shuliak I. Graphic means in indirect speech acts
in P. White’s discourse

Summary. The article deals with the results of the research
of the peculiarities of the graphic organization of indirect
speech acts in P. White’s discourse. A special tribute is paid
to communicative, pragmatic and stylistic (functional) features
of graphic means in indirect expressions in P. White’s novels.
It is revealed that the graphic means form the intentional com-
ponent of indirect speech acts.

Key words: indirect speech act, communicative intention,
graphic means, graphon, capitalization, punctuation.
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Bonoapenxo €. B.,
00KMOP PLI0NI0IUHUX HAYK,
npoghecop Kagheopu an2iiiicbkol o021l

Xapriecvkoeo HauioHaibHo20 YHisepcumemy imeni B. H. Kapasina

KOT'HITHMBHI OIIEPAIIII 3 YBAI'OIO V IIEPERJTAJTAX
ITIOETMYHUX TBOPIB . BPOACHREOI'O

AHoTanis. Y cTarTi po3mIsIa€ThCS MOXKIIMBICTD 3aCTOCY-
BaHHS METOAIB JIIHIBOKOTHITUBHUX JOCITIDKEHb J0 aHali3y
nepexyafiallbkux TpaHcdopMaliil y MOeTHYHOMY NepeKiaii
YOTHPLOX AHITIOMOBHMX BipmiiB . Bpojckkoro pociiichkoro
MOBOM0. SIK MeToau4He MIAIPYHTS IJIsl CIIBCTaBIEHHsS Bapi-
aHTIB IIePEeKIaiB BIpIIiB BUKOPUCTOBYIOThCSI KOTHITUBHI OIle-
partii, sKi OB’ s13aHi 13 mponecamu yBaru (attention/salience).
Cepen HEX BHOKPEMIIOIOTHCS Omeparis cenekii (selection),
omepalis po3nonity ysaru (scope of attention/dominion), ome-
pauis cKansgpHOro npucrocysanss (scalar adjustment) ta ormne-
pauis nuHamiuHoi yBaru (dynamic attention).

K1040Bi cj10Ba: JIIHIBOKOTHITUBHUN MiAXiJ y NepeKa-
JIO3HABCTB1, KOTHITUBHUII Ipolec yBaru, oneparis CeleKLil,
orepallis po3NOAlLy yBaru, onepalis CKalIspHOrO IIPUCTOCY-
BaHHs, Ollepallis AUHAMIYHOI yBary.

Mocranoska npodaemu. CyyacHi dinonoriusi cTymii Ta me-
PeKIIa/I03HABCTBO Y iX Mexkax TMOCTaBIeHi B yMOBH HEOOXiHOCTI
JOTpUMYBATUCS 0a30BUX MPHHLKIIB, CHOPMYTLOBAHIX HAYKOBOIO
peBooLi€elo y KyHiBebkomy cenci [1]. Lle Hacammepen o3nauae,
10 TPAJULiiH] IeCKPUNTHBHICTb Ta NPECKPUNTUBHICTb TEOPIi Me-
peknany [2, ¢. 21] MatOTh JOMOBHIOBATHCA, OKDIM {HIINX, EKCILIA-
HatopHicTwo [3, ¢. 207]. IHumMME coBaMH, ChOTOIHI KOHCTATAILis
HASBHOCTI [IEBHUX CTUJIICTHYHUX Y MOP(ONOTTYHIX TPAHCHOPMa-
1iii y mepeknaji NOPiBHAHO 3 OPUTIHATOM HE MOKE JaTH BAYEpII-
HOI BIJTIOBIJI HA YCi IMTAHHS, SIKi CTABUTH Tepe]l CO00t0 (haxiBellp
Bi/MOBIHOT raiy3i. Tox, NUTAHHS K 3MIHIOETBCS THTAHHAM YOM).
Binnosizs, 04eBUIHO, 3HAXOAUTHCA 1033 MEKAMH METONWYHHX
MOITMBOCTEH 3BUYHOI JUIS TIEPEKIaf03HABCTBA (YYHKI[IOHATBHOT
TapaurMy JIHTBICTHKH i BUBOAUTB HOTO Y MEHTANbHY M KOTHi-
THBHY LapuHy. KOTHITHBHUI X[ 10 JIHTBICTHYHUX SBHII, 1O
TOCTYITIOE IPUMAT MUCTIEHHS Y MOBJECHHEBIH fiismbHOCTI [4; 5; 6; 7],
JI03BOISIE 1aTH OLMbII-MEHII BIPOTiHE TIOACHEHHS CeMAHIMUUHO20
HaNoBHeHHs TIEPEKAalbKIX TpaHcdopMallii, SKi J0CHTh BUYEpII-
HO omucaHi Ta kiacupikosaHi [8, ¢. 6; 9, ¢. 118-144; 10]. Yrasana
TEOPETHYHA 3HAYYIIICTh TAKOTO MiXOAY TIiKPIMITIOEThCS 1 MpaK-
THYHAM 3UCKOM: MOKIIMBICTIO CTIPAMYBAHHS 3yCHIIb TIepeKIaiadin
Ha JIOCATHEHHS MAKCHMAIbHOI aJeKBATHOCTI IUIAXOM BUKOPH-
CTaHHS TIEBHHX BU3HAYECHNX MPUIOMIB, SKi MOKYTH 3a0e3Meunn
YCHIIIHICTh aBTOpaM BiTOMHUX 3paskiB mepeknaiB. OHuM 3 yHi-
KATBHUX aBTOPIB y 1boMy actiekTi € . Bponchkii, sxuit, Gynyun
PIIKICKEM 3pa3koM JiTepaTypHo JoBepuieHoro Oiminreizmy [11],
caM CTBOPIOBAB TMOE3ii aHIiHChKOK MOBOIO. IX mepekan moctae
SK OKpeMa Haykoa TpoOnema, Ska TOINSTae y, Tak OM MOBHTH,
«3BOPOTHBOMY pyCi» Tiepekiay (He BiJi OpUTIHATY JIO TIEpeKIajy,
a HaBmaku). OTke, He3BAKAIOUN HA TIOTYKHUII TEMAaTHUHHUIT, KOM-
TO3UIIHMI Ta METPUUHNIT BILTHB aHIIOCAKCOHCHKOT T0E3iT y #oro
TBOpUOCTi [12; 13], BipuIi CTBOpPEHi POCIHCHKOMOBHUM aBTOPOM.
3a HOro BIACHHM 3I13HAHHAM, BIiH [10YaB IHCATH AHITIHCHEKOI0 HE
yepe3 HeoOXiTHICTb, K KoHpaj, He Bil MEKy4oro 4ecToiro0CTBa,
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sk HabokoB, 1 He 3apajiii BENTHKOTO BimuyKeHHS, K bekker, ame
B/l HAMAraHHs ONUHUTACS Y OLbIIIIN OMU3BKOCTI JIO JHOMMHH, SKY
BiH BBAXAB BEITWUC3HAM IHTEICKTYaJIOM IBAMIATOTO CTOMITTA —
V. Opnena [14, c. 118]. Kpim Toro, na Bimminy Bix B. HaGokosa,
SKUiE CTBOPIOBAB BIACH] TROPH JBOMA MOBaMi, 1. Bpojcskuit mo-
YaB PETEITbHE BUBUCHHS MOBH Y JIOPOCIIOMY Billi. 3BaKAK0UH Ha TOH
(axT, mo cam 18 Bponcbkuii 3aBkmm OyB He3aT0BONEHHMIT 1HITOMOB-
HUMH BEPCIMH BIIACHUX TBOPIB, (axiBIli BU3HAIOTh, L0 «Crpoda
mepexazy M. Bpoxcskoro pociiichkoro BHIIsIaE Xiba mo He 6o-
KEBUIAM, ajie oTpeda TOTo, XTO TALLe, Y A3epKaii (Y nepexiai —
€.5.) 3aBK M 3aAMIAETECS HATATBHOOY [ 15].

MarepianoM JOCTIDKEHHS MOCTAIOTh YOTHPH AHTIOMOBHHX
gipmi H. Bpoxcskoro «Bluesy (1992 p.), «Térnfallets (1990-
1993 pp.), «A Song» (1989 p.) Ta «To My Daughter» (1994 p.) y
napaiensanx nepekanax B. Kymne, JI. Citauka, Ta M. Bopomiie-
Koi, H. benenskoi-Ipindepr, I Kpyxkosa, O. Wanipo ta K. An-
KyH1iHOBa [15].

KorniTuBHU#A acnieKT MepeKiafo3HaBCTBA € TAKUM, WO JO-
CHTh aKTHBHO PO3BHBAETHCA HA TEPEHAX CIOB’SHCHKOI 1 3aXiTHOI
minrictuky [16; 17; 18; 19] (takok mus. orisum B. Komicaposa
[20] Ta 1. dypcosoi [21]), Tak 110 HETHCS HABITH MPO «KOTHITHB-
He npoOyIKeH ) Mepekiafo3nactsa [22; 23], OkpiM 3araibHIX
MUTaHh METOJONOT], HAHOUTBIN CKIATHAM Ta MPOONEMATHYHAM
Oyna i 3anumaeThes mpodnemMa KOHKPETHOTO METOLY JOCIiKEH-
HS1, SIKHUH MOKHA 3QTy9ATH 10 TIAPOKOT0 00CATY EMITIPHYHOTO Ma-
Tepiany U1 OTPUMAHHS OCTOBIPHUX PE3y/IBTaTiB. Y BIIOMHX HaM
JUKepernax TNepexyiaI03HaBII, TPUHAHMHI Ti, XTO BUBYA€E XYIOKHii/
TIOCTHYHKH MIEPEKIAJ, ITOKH 1110 JIUIIIC BUSHAYAIOTHCS 3 HUMH. BTiM,
KOTHITHBHA JIHTBICTHKA HAJIA€ ILTY HU3KY TAKHX METOJIB.

MeTonoori9HOR0 1 METOMMYHIMH TTiIBATHHAMA BUBUCHHS XY-
JIOKHBOTO TIEPEKIIATY MOKYTh CTATH NPUHIIMIT KOTHITHBHOI OETH-
Ku [7; ¢. 24-29]. MeToi0m0Ti4HO BOHA TIPOTIOHY€ XOMICTHYHUI i~
XiJ1 10 XyIOKHBOTO TBOPY SIK JTIHTBOMEHTANBHOI CTPYKTYpH (IlapHHa
KOTHITHBHOI TICHXOMOTI{ 1 KOTHITHBHO] JTIHTBICTHKH), aKTyaJTi30BaHO
y JHcKypei (apuHa Teopii komyHikawii i uckypeonorii). Take 3po-
TIIEHHS HATPAMIB JTIHTBICTHYHAX CTYIIN K 0a30BHM TIPHHIAI IPYH-
TYEThCS Ha PO3YMiHHI HEBil'€MHOCTI TIOYYTTEBOTO JIOCBIY JIIOTUHH
(embodiment of human perception) Bix i CIPHIHATTS HABKOJHII-
HBOTO 1 BHYTPIMIHBOrO CBIiTY. MeTo/iuHmil OTEHITIAN KOTHITHBHOT
TIOCTHKH Ha CYJacHOMY eTalli HaBiTh BaXKKO TepeominuTh. Hapasi
BOHA MPOTIOHYE BENUYE3HE PO3MAITTS MiIXOMIB, SKI ICHYIOTb Y Me-
ax Teopii KOHIENTyaIbHOI MeTaopr 1 METOHIMIT (MamyBaHHs i
KapTyBaHHs) [6], Teopii KOHIENTyaIbHOT IHTEraLlii Ta MEHTAIBHUX
nipoctopis [30], a Takox Teopii MokmiBHX cBiTiB [31; 32], 3amydeHHs
SIKOI JIO aHAII3y TMepeKIany Mu posmisiamd panime [33]. Yei Boru
TiependayaroTh HASBHICTH JIBOX CKI/I0BUX OY/Ib-SKOTO KOTHITHBHOTO
TPOIIECY: MO-TIepIiie, 63K 3HAHHS UM OTUHHI[ MEHTAJIBHOTO JIEKCH-
KOHY (KOHIIEITH, JIOMEHH, KaTeropii, remTaibTi TOMIO), TO-IpyTe,
KOTHITHBHI OTepallii 3 HUMHA 4i 3aco0u X MOZeNoBanHs (construal
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operations) [4, c. 40-73]. Hu3ka Takux ormepartii cepe/t IHIIAX KOTHi-
THBHHX TPOTIECIB CTOCYETHCS YBATH.

YV KOTHITHBHIH TICHXOJOTii yBara OMHUCYEThCS K KOMILTEKCHA
TICHXOMOTIYHA 37IaTHICTh, ACMEKTH AKOI JIETKO LTHOCTPYIOThCS Ye-
pe3 QyHKIii 30py: JMOIMHA MOXe OOMpATH TOH UM IHIIMHA 00 €KT,

1100 30cepeTuTrcs (CQOKyCyBatwcs) Ha HhOMY (onepayis cenexyii

(selection)); mormsn moguHE (OKyCYeThCS Ha IEBHOMY 00 €KTi Uit
00’€eKTax, TOJi K iHIIII BOHA TIOMiYa€ Jiime OOKOBUM 30poM (onepa-
yis posnodiny yeaeu (scope of attention/dominion)); monwHa 00H-
pae OiTbLI YK MEHII ACTaNbHUH pakypc 00 €kTa, Ha KUl JMBUTHCS
(onepayis cxansproeo npucmocyeanus (scalar adjustment)); kpim
TOTO, CTIOCTEPEKHHUK MOXe 3a(pikCyBaTH MOTIAN Ha 00 €KTI 4K Te-
pecyBarH HOro 3 0IHOT0 00’ €KTa Ha IHIIKH, ONIAAI0YH YBECH IPO-
CTip HaBKpyru (omepayis dunamiunoi yeacu (dynamic attention))
[4, c. 46-54]. V BimOMIX HaM NOCTIIKEHHSX MepeKIany momioHa
METOJIMKA KOMIUIEKCHO HE 3aCTOCOBYBaIacs.

MeTo10 CTarTi € BU3HAYCHHS MOTEHLiaTy BUKOPUCTAHHS JiHT-
BOKOTHITHBHOTO MeTOJIy y BHBYEHHI mepekajis Bipuiis 1. Bpox-
CbKOTro. Po3mIsHEMO MOMIMBICTD BHOKPEMIICHHS O3HAUYEHHX OIle-
pauliii Ha KOHKPETHHX MPUKIajaX.

Buki1aj 0cHOBHOTO MaTepiaty 10CTiKeHHs.

Kocnimuena onepayis cenexyii y nepexnaoi,

[leproto KOTHITHBHOIO OIEpaLiiero 3 yBaroko € cerexyis. Cyt-
HICT 1 MOMATa€ y 3aTHOCTI 3BEPTATH YBAr'Y HA Ti ENEMEHTH JI0CBI-
1Ly, SIKi BiZTOBIIAt0Th HOTO METI Ta ITHOPYBATH TaKi, 1[0 Ha TIEBHMUIT
MOMEHT He € peeBaHTHUMU. OHUM 13 HAHOLIBII PO3MOBCIOMAE-
HUX TIPUKIAiB peanizauii cenexuii € Tak 3BaHuH Guoip acnexmy
(facets) (mepexmaz TepMiHy Hat — €.5.), KO CI0BO, AKE HA3MBAE
KOHKPETHE SIBHILE, PEaTi3yeThCs! JIMILIE Y YACTHHI BIACHOTO 3HAYCH-
HS YM HA3MBA€ JIULIE OJHY pHCy LbOro sBuia [4, ¢. 47]. Y Bipui
«Blues» aBrop dokycye yBary Ha IiHi Ha KuTJI0 Ha MaHxerTe-
Hi, Yepe3 TiIBUIICHHS SKOi BiH BUMYIICHHH iXaTh. PekypeHTHIM
CMHCIIOBIM KOMIIOHEHTOM Y BipILIi € PO, aMEPUKAHChKI J0NapH:

Money is green, but it flows like blood. <...> Money is green,
but it doesn't grow. <...> Money is green, but it makes you blue.
<...> Money is green, and [ am grey.

[inkpecnene ynoxiOHeHHs MOPIBHIOE J0NapH i3 KPoB'1o, TO-
JIOBHOIO 0COOMHBICTIO SIKOi € TEKYUiCTh, MO Y TACYMKY Beae JO
cMepTi. Y TiepeKianax yrnogioHeHHs 10MapiB KPOBi Miuisrae Biuoo-
Py TaKuX acreKTiB:

3enenvi denveu, a marom kax chez (H. benenbka-Ipinbepr);
Beunas senenv meuem xax kposs (B. Kynne); Ox, dornap senen, da
Kkposy kpacka (M. bopoiipka).

Tox, y mepexnani H. benenbkoi-IpinGepr 3anmmaerses e
aCTEKT MIBHAKOTUIMHHOCTI, BHYEPTIAHOCTI, aje TOB’A3aHUH 3 1H-
LIMM TIpeaMeToM (cHirom), Tozi sk y mepeknani B. Kymne acnexr
30epiraeThes, Xoua 0 HhOTO JOAAETHCS IPOTHIIEKHE ABTOPCHKOMY
CTBEPIKEHHS, TI[0 TPOII € OMBIYHUMY (8eunas 3enens). Y M. bpo-
JIMLBKOT KPOB PO3IIAZAETHCS B ACTIEKTI KOMBOPY, 110 KOHTPACTYE 3
1HILOFO XapaKTEPUCTHKOIO A0NAPY, HOTO 3eIEHNUM BiITIHKOM.

TopiGy Tpanchopmaniio crocTepiraemo y nepekiaji iHioro
Bipma . bpozcekoro — «A Song». Y HbOMY € Takuii pAIoK:

It’s evening, the sun is setting; / boys shout and gulls are crying.

V mepekiafax 3HAX0MUMO TaKi aCTIEKTH HA3BAHIX SBHIIL:

Beuep. 3axam pososeem / Yaiiku ocuniu om 6panu (B. Kyn-
ne); mope, uatixu, 3akam <...> (JL. CITHUK), ugyprocs 5 Ha eeuepruil
ceem, / <...> uatiku opym / u nisyc desmoden <...> (M. Bopo-
JHIbKA)

3axin couu y nepexniafi B. Kyie acouitoeTses 3 pokeBHM Ko-
nbopoM Heba, JI. CiTHEK «3ropraey MOHSTTA MPO Bevip, HA3UBAK0-

Y1 JIMILE 32X/l COHILIS, KNI € HEBi/' MHOIO 03HAKOKO Lli€] YaCTHHN
1Hs, a M. Bopozmiibka BHOKpEMITIOE ICKpaBE CSIBO COHLLS, SKE 3a-
xomuts. [lepexnan mporo paaka M. bopoauiibkoro Takox LTIOCTpye
TpaHcOpMALLIE0 OuHaMiuHOT yeazy, KONH MO aBTOpa TepecyBa-
€ThCS 3 OXHOTO 00’ €KTA HA 1HIINIA, CTBOPIOIOYH IHIIY ITEPCTIEKTHBY
(nasoic Oeznoden), sika B OPUTIHATI BIICYTHS 1 JIWIIE MAEThCSA HA
YBa3i: 3aXi1l 1 Yailku, K IPaBHII0, CIIOCTEPIratoThes Ha Oepesi Mops
UM TSI,

KorriTiBHA OMepaIis po3mojIiy yBard y mepeKIai.

Onepatist posnodiny ygacu TOASTAE B TOMY, IO 00 €KT, SKHH
3HAXOMUTHCA Y (OKYCI yBaru, 3aBKIU OTOYCHHHA CHCTEMON UM
MEpEsKer0 OpiEHTHPIB, AKi JOTIOMAraroTh 3PO3yMITH HOT0 JNOKAIiI0
[4, c. 50]. BakmiBoto B ibOMY TTAHI TAKOX € TAK 3BaHA TOUKA BiJl-
niky (reference point) [34, c. 247-259)], 10 Hajlae MONIIUBICTD TITy-
MAYUTH 00 €KT i3 IEBHOTO PAKYPCY.

V Bipmi «Tornfallety aBTopchKid BapiaHT € TAkKuM:

As lie dying / here, I'm eyeing / stars.

Y nepexiaji 1 CleHa OMUCY€eThes TAKUM YHHOM:

Vuupas, s euicy / 36e3061. Onu 6cé onusrce (B. Kynne); Bszenso,
yeacas, / enep 6 nebeca s (O. Wanipo); Buoicy oauskue oyu / 36e30
(K. AHKYHJIIHOB).

V nepexnanax B. Kymre i O. [Lamipo Touka BimmiKy € excruii-
IIUTHO BHU3Y, T 5K y TBOpi K. AHKYH/IIHOBA 1€ JIMIITe MA€ThCS HA
yBa3i, X0ua ONM3bKi 04i MOXKYTh 3HAXONUTHCA 1 HA PIBHI MOMIATY
croctepirada. Y mepexnazi B. Kymne nassroro € Takox 3mina $o-
Kycy: 3ipKu HAOMIKAKOThCS, HIOUTO MA/IAl0H Pa3oM i3 HeOOM.

Koenimusna onepayia ckanapnozo npucmocyeanns y nepe-
Kaaoi,

Ormepartis ckaigpro2o npucmocysants € BUOOPOM JeTaNbHO-
CTi TpeaMeTa, SKuil POTIAHA€Thes, T00To MaciTady Horo rpamy-
nspHocti (granularity) [4, ¢. 52]. Tyt MoxyTb oOupatHcs BUCOKa
(fine-grained view) un Him3bKa (coarse-grained view) rpaHymsip-
HICTb, HIIMMH CIIOBAaMH, OilTbIIa Yi MEHINA ETalbHICTh MOMILY
Ha npeamer. KnacuuHnM mprKiazoM CKalspHOTO MPHCTOCYBAHHS
y TIepeKIaji € 00paHHs rimepoHiMy (OLTBII 3arabHOI) 91 TIOHIMY
(6inmbI neTanbHOi) Kateropii, sika omucyethes. HaBenemo mpukmaz
i3 sipma I1. Bpocskoro «To My Daughter»:

Give me another life, and I’ll be singing / in Caffé Rafaella. Or
simply sitting / there. Or standing there, as furniture in the corner, /
in case that life is a bit less generous than the former.

Y mepekuazi crocTepiraeThes Take:

Matime ewe nonvimky — u s 6ydy cHoga / mopuams 6 kaghe «Pa-
hasnnay, Hawynvieams c1060. / Mnu nuliumocs Medeivio 8 amom
JKce noMewyerbl — / ecu 8Mopas JCU3Hy OKAKNCEMCs Meree 1jedpoll
(B. Kymne); Jatime mne euge 00ny orcushv, u 1 6y0y nems / B kage
«Pacpasnnay. Mnu npocmo cudems, / Pazvoiunss. M 'y cmenxu
cmosimb Oyghemonm, / Ecau 6 mom Ovimuu we max nogapmum, kax
6 smom (I KpyxxoB); Credyrougyio scusib nposedy 6 kaghe «Pa-
pasnay: / 6y0y mam nemv wau npocmo cudems 6e3 dend, / oo
cmosimb 6 yey 6 sude wikagpa uny Oyema, / ecau Opyeas Hcusho He
Hacmonvko wedpa, kax sma (M. bopomuipka).

30epeeHHs TpaHyNAlii € HassBHUM Jime Y Bepcii B. Kyme.
Y mepexnani I. KpykkoBa npomoHyeThes OibII BHCOKA TPaHyIs-
1ist (0yhem), sika HasBHA i y Bapianti M. boponuipkoi, e 3ramy-
€ThCA e i {Hmit Bi MeOMiB — wkag.

Onepatyist CKaIspHOro MPUCTOCYBAHHS MOXKe OyTH BUpaKeHa i
y TPETMKATHBHUX BITHOWICHHSX, KOMH 00 €KT TIYMayuThCs Y Pi3-
HUX MacmTabax i pakypcax. ¥ psukax i3 Bipira «Bluesy, Hampu-
Knajl, MaHXeTTeH MojiaeThes TaK:

Eighteen years ['ve spent in Manhattan.
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Tyr . Bponcbkuit, oueBuIHO, Mae Ha yBasi MicIie, Ji¢ BiH KB
1 IIpartioBas.

Y nepexiazax MaHXeTTeH TIyMaduThCs O-PISHOMY:

Bocemnaoyamy nem s nposen 6 Manxsmmene (H. beners-
Kka-Ipinbepr); Bocemnaoyams rem s monuy Manxsmmen (B. Kyn-
ne); Bocemmadyame nem ovin Mot aopec — Manxsmmern (M. bo-
POZIMILIBKA).

['panynboBanicTh 00’ ekTa 30epiraeThes y nepeknazi H. benerb-
Koi-I'pindepr. Y Bepcii B. Kynne Maciral sBuina 3MiHIOETbCS 10
OLBIN BHCOKO TPAHYIHOBAHOTO — TI€ TIIIOXiTHA 30Ha MaHXeTTeHa,
y nepeknani M. bopomumpkoi — mamie ajpeca (Micte po3ramryBaH-
Hst OypiBii). Citizl 3a3HAYMTH, 1O 1 KOTHITHBHA OTIEPAIis Y 4YOMYCh
TIEPETYKYEThCS 13 CENEKLIEI0, OHAK Y CKATIPHOMY IIPHCTOCYBAHHI
3aB)K/IM HASBHA 3MiHA MaclTaly MOTIATY Ha 00’ €KT, TOOTO Ma€ Mic-
11€ HOT0 KiNbKICHA/AKICHA JeTali3aLis/30IbIIeH .

Kocnimuena onepayia ounamiunoi ysazu y nepexnaoi,

Omnepauis dunamiynoi yeaeu TONATaE Y MEHTANTbHOMY CKaHY-
BaHHI CIIEHH TIOJIA: BHYTPIITHII TOTIS CTIOCTEpirada Moxe mepe-
cyBatucs 3 00’exta Ha 00°exT [4, ¢. 53-54]. Y Bipmi «Térnfallet»
€ TaKi psiKi:

The evening shadow / robs the meadow / of width and color. /
It's getting colder.

Y nepexnani B. Kymne (iHmi mu He HaBozmMo Yepe3 BiCyT-
HICTb IMHAMIKM) BOHH BUTJIAAIOTH TaK:

Cympax eevepruil, ea3kuil / ckpaovigaem kpacku. / Jlye 6 mem-
Homy yxooum / u nodcmynaem xo100 (B. Kyne).

Toni sk B OpUTiHANI HIYHA TiHB BUKPAJIA€ Y YTy IHOUHY Ta KO-
Tip, 1 cTae mpoxoNoHinTe, y mepekia B. Kyme nyr mpocysaetbes
y TEMpSBY Ta MiIXOMUTH Xomof. Toxk, 00’ ekTH HAOyBAIOTh TUHAMI-
KU, BiZICyTHBOI B OpHUTIHAII.

Bucroskn. Jlocimkenns nepekais 1. bpoxcskoro Hagami
MOMITHBICTh BUABUTH KOTHITHBHI OTIEpallii yBaru: Cenekiii, po3mo-
JIITY YBarH, CKaJISpHOTO TIPHCTOCYBAHHS Ta IMHAMIYHOT yBard. Yci
BOHH TPYHTYIOTbCS Ha 03MOCEPETHBOMY TIOIyTTEBOMY JOCBIJI ITi-
3HaHHS CBITY JIOTMHO, OJHIM i3 JUKEPEI SKOTO € 30pOBi BPaKeH-
Hi. Y TepeKaji omeparis ceneKiii NposBIAEThCS K BUIUICHHS
1HIIOT prch (eHOMEHY; OTepaLlist PO3MOALTY YBarH — SIK 3MiHa T0Y-
KH BiITIKY Y TIPOCTOPI; CKaNApHE PUCTOCYBAHHS — BUOIp TiOHIMY
(6inbIn KOHKpETHOT) UM rinepoHiMy (OLTBII 3arambHOi) Kareropii
JUTS HA3WBAHHSA ABMIIA B OPHUTIiHATI; OEpaIlisl MHAMIYHOI yBar —
HAOYTTA IMHAMIKY TIePBUHHO CTATHYHAME 00’ €KTAMU 9H TIepecy-
BaHHA (DOKYCY yBaru crocrepiraya y31oBx CUEHH, IKa B OpUTIiHAI
Oyra CTaTHYHOIO.

Onuc KOTHITHBHUX OTIepaLliil yBarn Haae MOKIUBICTb He Tillb-
KM OIMKMCYBATH TIePeKIajiallbki TpaHcdopMarlii, aje i MOSCHIOBATH
ix BuTokH. Lle Hamae eKCTIIAHATOPHOTO TMOTEHINIANY JOCTIKEHHIO
TepeKIaabKuX TpaHCYOPMAIIiH, 0 € HeoOXiAHOI YMOBOKO iCHY-
BaHHS Oy/Ib-KOT0 CY4aCHOTO HAYKOBOTO J10CIi/KEHHS.

Sk nepcrekTHBY aHaNi3y mepekaay BOaYaeMo BUSBICHHS KOT-
HITHBHHX OTIepaLliii, SKi IPyHTYIOTbCS Ha THIIMX MPOLECcax Mi3HaH-
HSl CBITY JIIOTMHOIO.
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Boupnapenko E. B. KornutupHble onepanuu ¢ BHUMAa-
HHeM B IlepeBoax nmodruveckux npoussenenuii U. bpoa-
CKOro

AnHotanusi. B cratbe paccmarpuBaercs METOAMYECKHUN
MOTEHIIMAJ JIMHTBOKOTHUTUBHBIX MCCIIEIOBAaHUN B aHAJIN3E
MepeBOJUECKHUX TpaHc(opMaImii Ha IpUMepe MapaieTbHbIX
MIEPEBOJIOB YETHIPEX aHIIOA3BIYHBIX cTUX0TBOpeHuid U. bpoa-
CKOTO Ha PYCCKHMHU SI3bIK. B KaduecTBe METOOMYECKOH OCHOBBI
JUIS CPaBHEHHsI BApHAHTOB IEPEBOJOB CTHXOTBOPEHHH HC-
MOJIb3YIOTCSI KOTHUTHBHBIE OIEPAIlMM, CBA3aHHBIE C IIPOLEC-

camu BHMMaHwus (attention/salience). Cpeau HHUX BBIICICHBI
orepanusi cenekuuu (selection), omepanmsi pacrupenereHus
BHUMaHUs (scope of attention/dominion), omepauusi ckajsp-
Horo perynupoBanus (scalar adjustment) u onepanust JUHaMU-
gyeckoro BHUMaHus (dynamic attention).

Ki1roueBble c10Ba: TMHMBOKOIHUTUBHBIN MOAXO[ B Mepe-
BOZIOBEJICHUH, KOTHUTHUBHBIA MPOLECC BHUMAHHMS, OTEPAIHs
CEJIeKI[MN, ONepalys PacIpe/eNeHHs BHUMAHUS, OIICpaIlis
CKaJIIPHOTO PETYIMPOBAHUS, OIEPAlUs AUHAMUYECKOrO BHHU-
MaHH.

Bondarenko I. Construal operations with atten-
tion in translation analysis (case study of translations
of J. Brodsky’s poems)

Summary. The article considers the methodological po-
tential of linguistic cognitive analysis in case study of trans-
lation transformations deployed in the translations of four
J. Brodsky’s English poems into the Russian language. The re-
search of the transformations, looking into parallel translations
of Brodsky’s poems, aims to single out four aspects of atten-
tion found across the domains of thought and therefore chang-
ing phenomena’s salience. The aspects featured are selection,
scope of attention/dominion, scalar adjustment and dynamic
attention.

Key words: cognitive analysis of translation transforma-
tions, cognitive process of attention, selection, scope of atten-
tion/dominion, scalar adjustment, dynamic attention.
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Jlooocancorka-Hatim H. 1.,
Kanouoam Lios02iuHUX HAYK, 00UeHMm,
ooyerm Kageopu NPUKIAOHOL TH2GICMUKY

Cxionoesponeiicbko20 HAUIOHAIbHO20 YHIsepcumemy imeni Jleci Yrpainku

MOP®OOJIOITYHA IHTEPOEPEHIIIA B AHIVIOMOBHUX
HEPERJIAJTIAX (HA MATEPTAJIT AHTVIOMOBHUX TYPUCTUYIHHUX
ITYTIBHUKIB YRPAIHCHEUX BUJIABHUIITB)

Anotanis. CTaTTs IpUCBSIYCHA aHAIII3Y BHIAAKIB MOP(O-
J0Ti4HOT iHTepdepeH i B aHITTOMOBHHX TYPUCTHYHUX ITyOi-
Kalisx, 30iiiCHeHUX yKpaiHOMOBHUMU Nepekiagadamu. Jloci-
JUKEHHSI BUSIBUJIO, 110 HAMMOMIMPEHIIIMMU BUSBAMU MOBHOI
inTepdepeHLii € BIAXUICHHS BiJl MOBHOI HOPMM B CHCTEMI
niecioBa I apTukis. Takox 3ycTpiuaeThCs IHTepQepeHLis B
cucTeMi 3aiiMEHHMKA Ta B ILJIaHI BUPAXXEHHS KaTeropii OHUHU
1 MHOXKUHH.

KorouoBi cioBa: inTepdepeHis, nepekian, MOpyIeHHS
rpaMaTU4HOi HOPMHU, TYPUCTUYHUM Iy TiBHUK.

MocTanoska npobaemu. B ymoBax 3poctanns iHTEpeCy Mixk-
HAPOJIHOI CITTBHOTH JI0 HALIOI KPaiHM OCTAHHIMHI POKAMH BHSBIS-
€TbCS HArallbHOI MOTPeda CYCIINBCTBA B SKICHUX AHITIOMOBHHX
nepeKIafabKkuX myOmikauisx, ski O MO3UTHBHO penpe3eHTyBaln
Ykpainy Ha MiKHapogHOMY piHi. Pasom i3 TuM moctae HeoOXia-
HICTb 3BEpHYTH YBary Ha sSBUILE MIKMOBHOI iHTepdepeHuii, ske
BHUSABIAETBCA B poOOTaX YKpaiHOMOBHHX MEpeKiajadiB Tij yac
TepeKagy aHMTAChKO MOBOIO, 100 MOKPALIUTH AKICTh TAKHX
TepeKIajiB IUISXoM 3ano0iraHHs HETaTHBHUM acrieKTaM MOBHOT
iHTEepdepeHii.

SBume MiKMOBHOT iHTep(epeHLii mpuBepTano i mpuseprae
yBary HU3KH BUCHHX Y JTiHTBICTHYHOMY Ta TepeKajabkoMy CBiTi,
Takux sx Y. Baitupaiix, tO. Xnykrenxo, B. Kapa6an, B. Komicapos
Ta iH. He 3MeHIyeThes iHTEpec 10 1HOT0 SBHIIA CEpe]] CyJacHUX
yKpalHCBKMX MOBO3HaBIiB. 30KpeMa, cepesi HayKOBHX PO3BIAOK
OCTaHHIX POKIB BApTO 3TafaTH NOCTIKEHHS iHTepdepeHwii K
(yHKIiOHaTBHOTO SBHUIIA B EPEKa/i 3aranoM [7] i K HeraTHBHO-
IO SIBUIIA B YCHOMY TepeKiazi [6], mix yac mepekiaay HiMEUbKO0
MOBOHO [11], y mporeci BUBUEHHS 1HO3EMHUX MOB Y HABYAIBHUX
saknanax [10]. T. Mimenina 3ocepe/pkye yBary Ha iHTepdepemax y
CyyacHii yKkpaiHCbKiil MOBI SIK BUSBAX CEMAHTHYHO] 1HTEPdEpEHIi
pociiicekoi [4]. H. Cmonsip posrisiiae pisHi MiaXomm 10 TIyMaueHHS
TepMiHa «MikMoBHa iHTepQepentisy [§]. K. Tumomenko mix yac
JOCTIIKeHHs sBUIIA iHTepdepeHiil (TeopeTHyHuil actekT) 30ce-
pemKye yBary Ha pi3HUX THMaX MepeKTajaibKuX TpaHchopMmanii
1 mpuifomax nepexiany [9]. B. Mucbki ocmimkye rpamatiyy
iHTEp(EPEHIL0 B X071 BUBYEHHS aHTTIHCHKOT MOBH SIK JPYToi iHO-
3eMHO] (Tic/Is HIMEIBKOT), AKIEHTYI0UH Ha TEOPETHYHUX aCMeKTax
SBHIIA, 30KpEMa IPUUHMHAX iHTepepenii Ta HaBYaTbHO-METONNY-
HUX Tpotecax [3].

Onnax mpoOneMa rpaMaTiyHoi iHTepdepeHtii SK NopyIIeHHS
MOBHOT HOPMH B aHTTIOMOBHHUX TepeKIaax e notpedye yBaru 10-
CJIIIHHUKIB.

MeTo10 cTaTTi € BUSBUTH 1 MPOAHATI3yBATH BHIIAJKH Ipama-
THYHOT (MopcororiuHoi) MOBHOI iHTepdepeHuii B mepekiaaqis
— HOCIB yKpaiHCBKOT MOBH — B aHITIOMOBHHX MEpeKajax, a came
TYPUCTHYHHX MYTiBHUKAX, BUIAHUX YKPAiHCHKIMH BH/IABHULITBA-
MH OCTAHHIMH JACCATHIITTSAMA.
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3aBranHg fOCTiPKeHHS: |) MpoaHaTi3yBaTH HU3KY aHTIIOMOB-
HUX TYPUCTHYHHX IMYTIBHUKIB YKpaiHCHKUX BHIABHMITB HA HA-
siBHICTE MOpdonoriuHoi iHTepdepenii; 2) 3aiiicanTy Knacupixa-
1i10 HAHOLTBII THIOBHX BHTAAKIB MOpQomorivnoi iHTeppepeHii;
3) 3ampomoHyBaTH BapiaHTH ATBTEPHATHBHOTO TEpeKTany 0e3 Bu-
SIBIB MOBHOI iHTEp(epeHtii Ha MOP(ONOTTIHOMY PiBHI.

Buxnag ocHoBHOro Marepiany mocaimikenHs. Marepia-
JIOM JIOCTI/DKEHHS CIyTYBalM OJMHAIIATD AHTIOMOBHHX MYTiB-
HUKIB JUIS TYPHUCTIB, BHJAHI PISHAMH YKpaiHCHKUMHM BUIABHHII-
TBAMH OCTaHHIMH JICCATHIITTSAMH, 3aralbHUM 00CSTOM ONH3BKO
2 500 cropinok. Mu mizibparmi 1 mpoaHai3yBai THIIOBI MPHKIA/H
TIEPEKITAAbKIX OTPiXiB, AKI MOKHA TIOSCHUTH BUABAMH YKpaiH-
CbKoT MOBHOI iHTepepeHIIil Ha rpaMaTnIHoMy (MOP(OIOriaHOMY)
piBui. Yenin 3a V. Baitupaiixom Mu po3risiaeMo MophoorivHy
iHTEpEPEHIIII0 K BUMAAKK BIIXUIEHHS Bijl MOBHOI HOPMH, CTIH-
YMHEH] BIIMBOM MOBH Tiepeknanada [ 1, ¢. 20-83].

Bapro BiaMiTHTH HEOXHOPITHWH SKICHHH piBEHb TIEpEKMALiB.
[leBni BHaBIIl He 3a3HaYal0Th iMeHi niepekianada [12; 16], okpemi
BUJIAHHS HABITH BHSBIAIOTH 03HAKH MANIMHHOTO Tiepexnany [16].
3 iHmoro 60Ky, BapTO BIAMITUTH BUCOKY AKICTb TIEBHHX MEPEKIA/IB
[14; 19], sxi [19] MOXKYT CTyryBaTH 3pa3koM IiJ 4ac HABYAHHS
MaiOyTHIX (haxiBIiB.

3aranpHOBIIOMO, IO JUTS HOCIIB KOKHOI MOBH XapaKTEpPHUM €
TICBHH THIT BIIXMIEHb BiJl MOBHOI HOPMH 1HO3EMHOI MOBH, SIKUii
yKa3ye Ha iHTepepEHIIi0 piTHOT MOBH IiJi 4ac KOPHUCTYBAHHSA aHT-
nificekoro. ToMy, Ha HAITy TyMKY, BUTIQKH MOBHOI iHTepdepeHtii
3/1aTHI BIUIMBATH HA HE-HOCIS aHIIIChKOI MOBU HE MEHIIE, HIK Ha
HOCIS: SKIIO HOCIH aHMIHChbKOI MOBHM, IOMITHBILHM BIIXUJICHHS BiJ
HOPM aHTITIHCHKOT JIKCHKH YH TPAMATHKH B AHIIOMOBHOMY Tiepe-
K4/l YKpaiHCBKOI, BCE XK MEPEBAKHIM YHHOM 37ATEH 3pO3YMITH
3MICT TEKCTY, He-HOCIH aHTIHCHKO MOBH if BOIHOYAC HE YKpaiHelb
MO’KE MaTH 3HaYHi TPYIHOII PO3YMIHHS TAKOTO AHIJIOMOBHOTO TeK-
CTy 3 HAABHUMH XHOAMH.

[in vac qocnipkenHs BUNajaKkis Mopdoorinoi iHTepdepeHii
B QHITIOMOBHHX TEKCTAX YKPAiHCHKHX BHABHHITB MU TOMITHIH
TaKi OCHOBHI THIIH BiTXAJICHD B1 MOBHOI HOPMIL:

1. Intepdepeniris, OB’ S3aHa 3 HETPABIIILHAM YKHBAHHSM JTiec-
70Ba 200 HEY3TOKEHHAM 13 HUM IHIIHX CJTiB Y KOHTEKCTI (KpiM Ka-
Teropii yrca). Jo Iib0ro THITy 3apaxoByeMo Taki MiATHITH: A) HEKo-
PEKTHE BKIBAHHS 4acOBO (JOPMH Ji€CI0Ba; b) BAMBAHHA AKTHBHOTO
Yacy 3aMiCTh MACHBHOTO; B) BIKMBAHHA MACHBHOTO CTaHy 3aMiCTh
aKTHBHOTO; I) Hey3ro/pKeHiCTh 00CTABHHK Yacy 3 HOPMOI0 JIECIIOBA.

2. InutepepeHtiis, MOB’s3aHa i3 3aiiMEHHUKOM: A) BIICYTHICTh
TIPUCBIHOTO 3aliMEHHNKa; b) BXMBAHHSA BITHOCHOIO 3aiiMEHHHKA
which 3amictb who — o110 ocobu.

3. Inrepdepentis, OB’ f13aHa 3 KaTETOPi€l0 Yncia (HEKOPEKTHE
BKMBAHHS OTHWHH Ta MHOXHMHH): A) OJHMHA IMEHHHKa 3aMiCTh
MHOXUHE; b) MHOXMHA IMEHHHKA 3aMiCTh ONHVHE, B) MHOXHHA
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JliecnioBa 3aMicTh ofHuHM; [') MHOKHMHA unc/iBEAKa; [) oHIHA -
€CIT0BA TICIA TepenivyBanHs; [[) MHOKHEHA JliecIoBa JI0 Mepenivy-
BaHHS (KOITH TIEPIINH TepeNidyBaHuil 00’ €KT B OJTHUHI).

4. Inrepdepentis, MOB’I3aHa 3 YKUBAHHAM apTHKIL: A) Bil-
CYTHICTb apTHKIIA, 3aMiCTh YKUBAHHS 03HAYEHOTO apTHKIs; b) Bia-
CYTHICTh apTHKJIA, 3aMiCTh VKMBAHHI HEO3HAUCHOTO apTHKIS; B)
BKUBAHHS 03HAYEHOTO apTHKIA IEPEesl MHOKHUHOIO, 3aMicTh HOTO
BifcyTHOCTI; [') BIKMBAHHS 03HAYEHOTO APTHKIS 3aMicCTh HEO3Ha-
4eHoro; I) BKHMBAHHS HEO3HAYEHOTO APTHKJIA 3aMiCTh 03HAYEHOTO.

PosrnmsmeMo netanbHilIe MPEKTATM KOKHOI 3 TeperideHnx
TPYI i HiATpYIL.

1. Intepdepenuis, moB’s3aHa 3 HENPABUJILHUM Y:KHBAH-
HSIM Jli€c/10Ba 200 Hey3roKeHHSIM i3 HUM iHIIKX CJ1iB Y KOHTeK-
cTi (kpiM Kateropii uncia).

A. HexopexTHe B:KuBaHHSI 4acoBoi (opmu aiecioBa. Sk
BI/IOMO, yKpaiHChKe Mi€CIIOBO Ma€ IHIIE TPH YacoBi (opMH, MO
30aTHE CIPUYMHATH HEY3TO/KEHICTh y mepekiati. PosrmtHemo
TIPUKIIA/TH:

1. And unique wild vine bushes have been growing on the
Chorna Gora up to now [20, c. 116]. Y unrada cknagaerscs Bpa-
KEHH#, 1110 Ha 1eil MOMEHT IMKUil BUHOTPa]l yke He pocte Ha Yop-
Hill TOpi, 110, OYEBHJTHO, 3aTIEPEUye IHTEHIIII0 aBTOPA TEKCTY, IKHH,
SIK MOXHA 37I0TaJATHCS, MaB Ha YBa3i il do cbo200Hi (Domenep). Ha
Hally TyMKY, HE BAPTO TOCTIHHO JOTPUMYBATHCS JIOCIBHOTO Tie-
peKay, Kpale TepeaTy e OUTbII MPUPOTHIM CTIOCO00M s
aHriichkoi MoBH, Hanp.: And these unique wild vines still grow
on Mount Chorna, a00 BUKOPUCTATH OLTBII IHTHMi30BAHUH MiJXijI,
Hanp.: Nowadays/Today, you can still see these unique wild vines
growing on the slopes of Mount Chorna.

2. Since 1979 the castle is serving for museum exposition of
Lviv Art Gallery [12, c. 30]. Kontexct motpebye yacoBoi dhopmu
Present Perfect, sika B ykpainchkiit MoBi BincyTHs: Since 1979 the
castle has served as a museum exposition of the Lviv Art Gallery.

3. A number of rooms in the house are restored in such a way
that they look as the composer saw them. The museum was founded
here [2, c. 13]. [lpuknaj, nopiOHui 10 OTMEPETHBOTO, CIIOCTEpira-
€MO pe3ymbTar MuHyinoi fii: A number of rooms in the house have
been restored in such a way that they look as the composer saw
them. The house is now a museum.

4. Nature created unique conditions not only for recreation,
but also for invigoration [2, c. 19]. Inetbcs mpo cydacHuit Kypopr,
TOMY MH TporionyeMo: Nature has created the unique environment
not only for recreation, but also for convalescence.

5. The Town Armoury was built in 1576 by the architect J. Lis
on the site of an old armoury which stood near the town's defensive
wall since 1430 [5, c. 23]. Mu npononyemo: The Town Armoury
was built in 1576 by the architect J. Lis on the site of an old armoury
which had stood near the town s defensive wall since 1430.

6. A figure of Chronos, symbol of transitory time, is decorating
the fagade of one of the Lviv’s most distinguished structures — the
‘Seasons of the Year’ Empire style building [5, c. 25]. Inetscs mpo
nocTiitHy nito: decorates the facade.

7. In 1939, Kirove became the oblast center with the new name
of Kirovohrad as there already had been the Kirov oblast in Russian
Federation [13, c. 420]. Mu nponionyemo: In 1939, Kirove became
the center of an oblast and was given the new name of Kirovohrad,
as there already was a Kirov oblast in the USSR — in the Russian
Federation.

8. For 150 years and more they do not plow-up lands here,
although they do mow grass every third year [13, c. 111]. Crocre-

piraeMo BILTHB TEMEPilIHLOr0 Yacy Ji€cioBa B YKpaiHCBKii MOBI
(uepes BipcytHicTh Tepdexty): For 150 years or more they have
not plowed the lands here, although they do mow the grass...

b. VikuBaHH aKTHBHOr0 yacy 3aMmicTh MAcHBHOTO. Taka
iHTepdepeHIis, Ha Hally JAYMKY, CIPHYMHEHA PO30DKHOCTIMH B
AHTIINCHKIH Ta YKpaiHCHKIN MOBAX Y TUIaHi 3BOPOTHOCTI. SIK Bif0-
MO, B KpaiHCBKiii MOBI, Ha BiIMiHY B/l aHTTIHCBKO, € 3BOPOTHI -
ecnioBa. [1i1 yac mepexsajy aHrIiHChKO0 MOBOO JIESKI 3 HUX Tepe-
KJIaAI0ThCS AKTHBHUM CTAHOM (HAmp., dimu epatomuvcs — children
play/are playing), a H1i — TaCUBHIM, K Y IPHKIALAX:

9. Lubartas’ castle considers as the most attractive place in
Lutsk [12, c. 3]. 3po3ymiso, 110 BUKOPHCTAHO KAIBKY 3 YKPAiHCHKO-
TO CJI0BA 68adcaembes. Sk HaM BUIAETHCS, JOLIIBHO TIPUHATIIHO
HAroNOCHTH Ha HEOOXITHOCTI O3HAYEHOTO ApTUKIIS MEpes] Ha3BOIO
3aMKY, @ TaKoX 3ampoTIOHYBATH 3aMIHUTH BUpA3 aftractive place
HA JIOTHYHAI 110 KOHTEKCTY popular tourist attraction: The Lubart
castle is considered to be the most popular tourist attraction in
Lutsk.

10. Museum of Volyn Icon was open in Lutsk in August of 1993
(2, c. 8]. Vkpaincwke ayseti siokpuscs. The Museum of Volyn Icon
was opened...

11. Its remains were removed, and The People s House together
with the Transfiguration Church constructed on the cleared area
[5, c. 13]. 3anpomoHoBaHui Hamu BapiaHT: lIfs remains were
removed, and The People s House, together with the Transfiguration
Church, were constructed on the cleared area.

B. YixuBanusi nacHBHOTO CTaHY 3aMicTh aKTHBHOTO. Y 1160~
My BHIAJKy CTOCTEPITa€MO BILTHB 3BOPOTHHUX JIECTIB, K y TIPH-
K/Tafax BHILE:

12. The first records about Volia-Vysotska are dated by 1530
[13, c. 199]. Kanbka 3 yrpaincbkoi: damyiomocs. Mu IpomoHyemo:
The first written records about Volia-Vysotska date back to 1530.

[. Hey3romxenicts o0cTaBuHu 4acy 3 (OpMOI0 Jli€c/i0Ba.
Sx BiIOMO, CTIONYYHHMKY B aHTMIHCHKIH MOBi 4acTo 0OMEKeH 1o-
€THAHHAM JTUIIE 3 TIEBHUME (OPMaMHU JTi€COBa, HA BIAMIHY Bill
YKpaiHChKO1, JIe BUOIp 3HAYHO OLIBIIMIL, Yepe3 MEHIIy KUTbKiCTh
qacoBX (hopM miecosa. Po3risgHeMo npuKimam:

13. During the Second World the plant was partly destroyed, but
the main block and departments are functioning till now [15, c. 85].
CTBOIOETBCS BPaKEHHS, 10 BUKOPHCTAHO KAlbKY 3 YKPaiHChKOro
«TOTeTIep», X0ua B aHTTIHCHKiN MOBI #ill Row MICTHTB YKa3iBKY Ha
Te, O Jis BinOyBanacs donedagra, a Temep TpumiHmacs. Tomy
MU [IPOMOHY€EMO Takuii Bapiant: During the Second World War the
plant was partly destroyed, but the main block and departments are
still functioning today.

14. The hotels, the guests’ yards, were known in Lutsk since
the second part of XIV century [15, ¢. 96]. YKuBaHHS ClOMyYHMKA
since Tiepe0ayac BUKOPUCTAHHS TOKOHAHOTO Uacy, IO AaBaio 0
YKa3iBKY Ha TPUBANICTh il 10 ChOTOJIHI. 3 OTNIATY HA KOHTEKCT, Jie
iineTbes mpo icTOpito MicTa, a He HOTo ChOrOJICHHS, MU TIPOTIOHY-
€Mo 30eperTr BUKOpHCTaHHS Jacy Past Simple, HaromicTh 3MiHHB-
1w obcrasuny: The hotels and inns/guest houses, were known in
Lutsk as far back as the second part of XIV century.

2. IntepdepeHuis, MoB’s13aHa i3 3aiMeHHUKOM.

A. Bincyrnicts mpucBiiinoro 3aiiMennuka. Ha BinMiny Biz
YKpaiHCBKoT MOBH, i€ 3aiIMEHHHUK CGili YaCTO € HAIMIPHUM Y KOH-
TEKCTI, B AHITIACHKII MOBI BIH BHSBISETHCS HEOOXIJHIM:

15. Every theatre had own vision of the Christmas act
[15, c. 92]. [lng aHIificbKOT MOBH HODMATHBHUM €: ... had its own
vision of the Christmas story.
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b. Yixusanns BitnocHoro 3aiimennuka which 3amicts who —
0710 0CO0H. IHTep(bepeHuiﬂ TOB’13aHa 3 YKUBAHHAM pra'l'HCLKo-
TO C10BA KOmpuil, K € ymBepcaanHM T00TO 3yCTp1qaeTLc;1 B
KOHTEKCTaxX fK i3 0c00010, TaK i 3 He 0c000t0. B anrmifichKiil MOB
VHIBEPCATBHIM € JMIIe 3aiiMEHHHK that, ofHAK (POPMATBHI KOH-
TEKCTH (30Kpema myOmikalil J0CiKyBAHOTO THITY) MOTPEOYIOTh
3aiiMeHHIKa Who (Which JOTycKaeTbes JMIIE B KOHTEKCTax 3 He
0c00010), SIK y TIPHKIAAX:

16. The construction activity covered hotels, administrative
buildings and mansions, including the house of mayor S. Duvan
which sponsored the A. Pushkin City Theater [13, c. 635]. Jloriuno
BUILTHBAE, 110 crioHcopyBas Tearp O. [ymikina came maitop Jly-
BaH, a He ioro OynuHoK. CnoBo which, sike € 4acTo «(aibIInBIM
APYTOM TepeKiazauay Ml Yac MepeKiaay YKpalHChKOro ClioBa
Kompuil, y TIbOMY KOHTEKCTI HEOOXiTHO 3aMIHUTH HA HOPMATHBHE
Who, OCKiTbKH HIETbCS TIPO JIOMHY.

17. The second monument was set on the grave of lieutenant
V. Kamyshev which in 1943 corrected the fire of soviet artillery from
the crown of an old oak... [13, c. 516]. 3po3ymiro, 1o KeThes PO
TOTMHY — JeiTeHanTa Kamuniesa, kil KOpuryBaB BOTOHb., ToMy
MH Tiporionyemo: The second monument was set on the grave of
Lieutenant V. Kamyshev who in 1943 redirected the fire of the...

18. The legend maintains that a group of girls, which did
not want to go to Tatar captivity, tied their plaits together and
plunged... [13, c. 269]. AHanoriuHo 10 ONEPEAHBOTO: ¢ group of
young women who did not want...

3. HexopekTHe BKUBAHHS OHUHH T2 MHOKHHH.

A. OnuuHa iMEeHHHKA 3aMiCTh MHOKHHH.

19. Both wild beast of the mountains and “unasked” guests,
made the Hutsuls build almost fortresses called “hrazhdas”
[18, c. 9]. Croctepiraemo iHTep(epEHIII YKPaTHCHKOTO BUPasy Oukuli
36ip. [porionyemo: Both wild beasts of the mountains and uninvited
guests, made the Hutsuls build fortress-like structures called...

20. In soviet time not far from the Catholic church with a ten-
year interval they erected provincial monuments to B. Khmelnystky
(1954) and T. Shevchenko (1964) [13, c. 129]. BusBnsemo intepde-
PEHLIiI0 YKPAiHChKOTO BUPA3Y 6 paosucykuil yac. Mu pomoHyeMo:
In Soviet times...

b. Muo:xuHa iMeHHHKa 3aMiCTh OTHHHH.

21. After a fire in 1408 it was rebuilt in stone and bricks in
the neo-Gothic style [5, 1c. 6]. Llerna e OyniBenbHAM Matepianom,
OTXe, PaBUIbHO: stone and brick.

22. ... for some times the castle remained abandoned [12, c. 63].
Mu niporionyemo: for some time the castle remained abandoned.

B. Muo:xnna jiecioBa 3aMicTh OTHHHM.

23. O, if politics are not your thing, delve into the cozy
atmosphere of old and at the same time always young Lviv
[17, c. 29]. AHrnifickke cloBO politics MOKe BKUBATHCS B MHOKUHI
e 3i 3Ha4eHHAM “political beliefs”. ¥ 3a3naueHoMy s mpukmnazi
1e CIIOBO O3HAYAE TMOIITHKY SK TeMy /11 PO3MOBH, 10 BHKITHOYAE
BUKODHCTAHHS TPHUCYIKa y HOpMi MHOKHHE. TOMY TpaBUIBHIM
oymno 0: Or, if politics is not your thing...

[. MHO:KHHA YHCTiBHAKA.

24. Today, Lviv covers more than 155 square kilometers. Its
population consists of about 820 thousand people, with yet another
several thousands commuting to Lviv from the neighboring towns
and villages [17, ¢. 28]. 3aranpHOBIIOMO, 1[0 MHOKHHA YHCITIBHIKA
thousand y Moe/IHaHH] 3 THITMM TOKA3HHUKOM KUIBKOCTI (Y LIbOMY
pazi several) € HeHOpMATHBHOIO sl aHikcbkol MoBH. OTiKE, KO-
pekTHa Bepcis Mana O Oyt B OxHuHI: ... with yet another several
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thousand commuting to Lviv from the neighboring towns and
villages.

[. OnuuHa fiec/0Ba mic/ist mepe.tidyBaHHs.

25. The Renaissance Royal castle and the so-called China
palace is all that has remained from the old days [17, c. 138]. [epe-
TYYBAHMMH € J1BA 00 €KTH, TOMY IIPHUCYIOK Mae OyTH B MHOKHHI:
The Renaissance Royal castle and the so-called China palace are
all that has remained from the old days.

Jl. MuoxuHA fiecioBa 10 mepeivyBaHHs (KOJH MepIIHii
nepeidyBanuii 00’€KT B OJHUHI).

26. There are advantageous rate of exchange and large
selection of goods in Lutsk [15, c. 98]. Y upoMy mpukniaji, Ha Hatmy
IyMKY, BapTO PO3NUIATH TepeNiuyBaHi 00 €KTH, OCKUIbKH BOHH
HANEXKaTh JI0 PI3HUX CMHUCIOBHX Kareropiil. Tomy Mu mpomoHye-
MO B3arajii YCYHyTH TepeNiueHHs, HaToMicTb OAaTH iH(pOpMALIiio
y JBOX Di3HHX PEUEHHSX, & TAKOX YTOUHHUTH ii 3mict: There is an
advantageous currency exchange rate in the city. Lutsk also offers
a large selection of goods.

4. Tarepdepenuis, Mop’s3ana 3 KHBAHHAM apTHKIS. L{ei
THIT iHTep(bepeHui'l' 1o 00’€IHy€ BCI BUJM OB’ SI3aHUX 13 HUM Bill-
XHIIEHb BiJl HOPMH, CIpHYHHEHIA nepesycim Bl)lcyTHICTIO apTHKIA
B YKpATHCBKIil MOBI, 110 3yMOBITIOE TPY/IHONII TTiJT Yac PO3YMIHHS
fioro BKMBaHHS, 200 POCTO, K MH MPHUITYCKAEMO, «3a0yBAHHSIM)
apTHKIIA i 0COOMMBOCTEH Foro BHOOpY min yac mepeknajy. Pos-
TIISTHEMO TIPHKIIA]TH.

A. BincyTHicTb apTHK/f, 3aMicTh YKHBAHHS 03HAYEHOTO
APTHKIIS,

27. National orchestra of hutsul instruments, vocally-
instrumental band “Kray,” national amateur song and dance
ensemble “Lisorub”... [20, c. 151]. [lepen moscHrOBATEHUM CIIO-
BOM TIepe/] BIACHOK Ha3BOK HEOOXITHMM € O3HAYCHHIl apTHKIIb.
OxkpiM TOrO, 32 CNOBOM orchestra clifye TIOSCHEHHS 3 TIPUAMEH-
HUKOM of: of hutsul instruments. Mu Takox yBaxaemo, 10 TIEBHI
3 Ha3B moTpeOyloTh KamiTamizamii (depe3 Te 1O € HeBil eMHOI0
YaCTHHOIO BITAcHOi Ha3BH). OTie, MU IIPOTOHy€eMO Taki 3MiHu: The
National Orchestra of Hutsul Instruments, the band “Kray,” the
National Amateur Song and Dance Ensemble “Lisorub” ...

28. The international festival “Polissya Summer with Folklore”
[15, c. 90]. Ilpuknan, awanoriunmii 1o momepennboro: The
international festival “The Polissya Summer with Folklore”.

30. Actually, name “Kankiv” originates from the word “canco”
[12, c. 10] - Actually, the name “Kankiv”... — iM’sl KOHKPETH30Ba-
He, 1110 Nlepeadayae BUKOPUCTAHHS 03HAYCHOTO APTHKIIS.

31. Both parts of the castle consisted of two floors, but clock-
tower... [12, c. 13]. IneTbcs Mpo TOAMHHMKOBY BEXKY (€MHY) LILOTO
CaMOTo 3aMKy, TOMY MH BBKAEMO 32 HEOOXI/IHE BIKHBAHHS O3Haue-
Horo apTuKs: the clock-tower.

32. ... exceptionally on territory of Republic of Poland
[12,¢.37] - ... on the territory of the Republic...

33. In 1471 Kyiv principality was liquidated [13, c. 34] - the
Kyiv principality.

34. Museum of Art 2, ¢. 9] — The Museum of Art.

35. Geographical location of the City of Lutsk on the crossroads of
trade routes [2, ¢. 5] — The geographical location of the City of Lutsk.

36. However king’s order was not followed [12, c. 63]. V 1o-
TepeIHbOMY KOHTEKCTI BIKE HIEThCS MPO LBOTO CAMOTO KOOI Ta
tioro Haka3. Tomy Mu niporionyeMo: However, the king’s order was
not followed.

37. Only one of powerful towers of the castle has been preserved
to our days [12, c. 92]. ImeHHIK fowers 00OMEKEHO KOHKDETH3AIIIE0
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of the castle, 1o a€ HaM TIPaBO CTBEPJIKYBATH HEOOXiIHICTh O3HA-
YEHOTO ApTUKIIS: one of the powerful towers...

38. The Town of Shatsk is the administrative center of National
Park 2, c. 18] - The town of Shatsk is the administrative center of
the National Park.

39. The type of estates is characteristic of Hutsuls [18, c. 9] -
The kind of the estate is characteristic of the Hutsuls.

40. ... unpopulated watersheds of Striy and its tributaries
[13, . 192]. Ha3Bu pidok B aHITIHCHKIi MOBI BKHBAIOTHCS 3 03Ha-
YEHUM apTHKIEM: ... of the Striy...

AHanoriuHuii mpuKIaj;

41. The territory of reserve occupies the north of the Danube
delta and runs along the Ukrainian part of Kiliya mouth. [13, c. 548] -
The territory of the reserve occupies the north of the Danube delta
and runs along the Ukrainian part of the Kiliya river’s mouth.

42. The mountain-forest preserve founded in 1973 is situated
on the south slopes of Holovna ridge of Crimean mountains on the
territory of Yalta city council [13, c. 634] — The mountain-forest
preserve, founded in 1973, is situated on the south slopes of the
Holovna ridge of the Crimean mountains on the territory of Yalta
City Council. TloxibHO 110 TONEPENHBOTO TPUKIANY, HA3BH Tip-
CHKIX XpeOTiB 1 CHCTEM TIOTPEOYIOTh 03HAIEHOTO APTHKIISL

43. Mykolayiv is the biggest oblast city, center of oblast and two
regions on the shores Bug estuary at the inflow of Inhul River [13, c.
560]. Peuerns motpeOye wotnpn aptukii: Mykolayiv is the largest
oblast city, the center of the oblast and two regions on the shores of
the Bug estuary at the inflow of the Inhul River.

44. In the 1890s architect V. Niemkin built the St. Nicholas
Church [13, c. 110] - In the 1890s the architect V. Niemkin built the
St. Nicholas Church.

AHaJOTIYHMI TIPUKITAL;

45. ... only the stony cathedral of Transfiguration built by
architects 1. Baptyst and M. Tomashevski in 1684—1692 survived 13,
c. 407] — ... only the stone cathedral of Transfiguration built by the
architects I. Baptyst and M. Tomashevski in 1684-1692, survived.

b. BincyTHicTs apTHKIS, 3aMiCTh Y:KHBAHHS HEO3HAYEHOTO
APTHKJIS,

46. Three years later the castle passed to lan Il Sobieski's
hands, who gave order to renew it [12, c. 63]. KopexrHa Bepcis:
Three years later the castle passed into the hands of lan III Sobieski
who gave an order to restore it.

47. However, academician B. Rybakov reconstructed the old
Liubech castle on the basis of archeological dig of the fortress
[13, c. 87]. Mu mpomonyemo: However, the academician
B. Rybakov reconstructed the old Liubech castle on the basis of an
archeological dig of the fortress. Bupa3 an archeological dig y xon-
TEKCTI 3TaIaHO BIIEPIIE.

B. Vikupanusi 03naueHoro apTuk/Is nepea MHOKHHOI0, 3a-
MiCTb #0T0 BiXCYTHOCTI.

48. Actors from the different traveling Ukrainian theatres
created in the first troupe [15, c. 57]. IMCHHUK theatres He € BU3Ha-
YEHUM Y1 KOHKPETH30BAHUM Y KOHTEKCT, TOMY apTHK/Ib HE BIKUBA-
etbes. Mu niporionyemo: Actors from different traveling Ukrainian
theatres...

49. Nearby the souvenirs are sold [13, c. 30]. CnoBo souvenirs
Y KOHTEKCTi 3rajlyeThcs BIEpLIE, KOHKpeTH3alis BiAcyTHS. Tomy
MH HE TIOTODKYEMOCS 3 Y)KUBAHHAM apTHKIS B I[bOMY BHITAJIKY:
Nearby souvenirs are sold.

50. The Cathedral was constructed in 1356/63 to the design of
the architect Doring with funds donated by the Armenian merchants

[, c. 15]. Ik i B IOMepenHbOMY MPUKIAL, TIOTIEPENHs KOHTEKCTY-
aIlbHA 3TaJIKa BIJICYTHS, TOMY MI BBAKAEMO BKHBAHHS APTHKJIS He-
JOpedHNM: ... funds donated by Armenian merchants.

[". YikuBaHHS 03HAYEHOT0 APTHKIISA 3aMiCTh HEO3HAYEHOTO.

51. 8t. Trinity Cathedral is the spiritual monument to Cossacks
who died in the battle of Berestechko [2, c. 21]. Mu He TOTOIXY-
€MOCA 3 BHMKOPHCTAHHSM O3HAYEHOTO APTHKNIA B 3a3HAYCHOMY
KOHTEKCTI: BUpa3 3rajlyeThCs BIIEpILE, TBEPIKEHHS, MO cO00p €
€JIMHOI0 TYXOBHOIO TaM ATKOK0 Ko3akaM, Oymo 0, Ha Harmy JyMKY,
HAIMIp KAaTETOPHYHMM. Y PEUEHHI CTOCTEPiraeMo TakoX BifCYT-
HICTh 03HAYEHOT0 apTHKIA Tepell cnoBoM Cossacks, kWi, Ha Haury
IyMKY, € HeoOXiZHNM 4epe3 oOMexeHHs who died in the battle
of Berestechko. Tomy pedenns mano 6 Burnsuatu tak: St. Trinity
Cathedral is a spiritual monument to the Cossacks who died in the
battle of Berestechko.

52. The dwelling has three cameras with the pantry and sheep-
fold [18, ¢. 9] - ... a pantry and a sheep-fold.

33. The first stage (soviet post-war period) boasted the
monument to legendary pilot... [13, c. 525]. Lle nepma 3razxa mpo
naM’ATHHK y KoHTekcti. The first stage (soviet post-war period)
boasted a monument to the legendary pilot...

34. In 1736 the fire destroyed wooden buildings, only the stony
cathedral of Transfiguration... survived [13, . 407] - In 1736, a fire
destroyed all wooden buildings in the area, only the stone cathedral
of Transfiguration... survived.

[. ViKHBaHHS HEO3HAYEHOT0 APTHKIIS 3AMIiCTh 03HAYEHOTO.

35. Musical Project “Zolote Pidpillya” was first broadcasted by
a radio station “Lutsk” on October 6, 1995 2, ¢. 25] - broadcast by
the radio station “Lutsk”.

56. At the end of a 19" ¢. [13, c. 626] — At the end of the 19" c.

57. In 1816 Kostyantyn Chartoryskyi handed over a quite
declined as for that time castle for some educational usage
(12, c. 45] — In 1816 Kostyantyn Chartoryskyi handed over the
castle, which was in decline at the time, to be used as a school
building.

Sk BUHO 3 MPOAHANI30BAHKX TIPUKIA/IIB, MOBHA iHTEP(EpEH-
11is1 HEPIJIKO BUSBJISETHCS OJIHOYACHO Ha Oarathox piBHsX. Ha Harny
IYMKY, II5OMY 3HAYHOI Mipoio crpuse OaXaHHS 3MIHCHATH J0-
CITiBHUIT mepekiajy, Oe3 yIaBaHHs 10 Po3’ICHEeHb 1 mopo0uIlh, 6e3
ypaxyBaHHs (QaKTy, [0 YTay (a caMe TYPUCT) MOXKE MaTH HEBUCO-
KHii piBeHb BONOIHHA 0230800 KpaiHO3HABYOI0 iH(opMatiero. He-
BaXyBaHHS 1[bOTO (HAKTy POOUTH CTIPHITHATTS TEKCTY HO3EMIIEM
npoOnemarinysuM abo i HeMokTHBIM. Came TOMY MU BBAKA€EMO,
10 KOPOTKE MOSICHEHHS! B MEXKaX TEKCTY, & TAKOK PO3OUTTS JIOBIHX
pedeHb YKpaiHCHKOTO OpHTIHATY Ha KUTbKa KOPOTIINX 31aTHi 3Hay-
HO TOJIETIINTH CIIPUAHATTS iH(popmail.

Bucnosku. JlocripkeHHs BUSBHIIO OPIBHAHO BUCOKHH PiBEHb
MopdoorigHoi iHTepdepeHtIii OiTpIIOCT] POAHATI30BAHNX TEpe-
KJIaanpkux myomikanii ais typucti. Cepen HalmoMMpeHimuxX
BHMA/IKiB MOpdonoriunoi iHTepepenwii HaMmu BUABIEHO Taki, 1o
TOB’S13aH1 3 Y)KMBAHHIM aPTHKIIA, OHUHH T4 MHOXHHH, a TAaKOXK
(opm miecnoBa. BaxiuBo, Ha HAITy JyMKY, ZOCTIUTH HASBHICTh
4l BIACYTHICTb, @ TAKOX BUNAJKH MOBHOI IHTEp(epeHii Ha Beix
MOBHIX DIiBHSIX 33018 MOIANBIIOTO {i YHUKHEHHS. YHUKAHHS BH-
Ta/IKiB MOBHOI HTEp(EPEHIIil M 9ac mepeKsiay 3yMOBUTH TOKpPa-
ILeHHS AKOCT] aHITIOMOBHHUX MyOMiKaIii, ki pempe3eHTyI0Th HalLy
KpaiHy Ha MiKHapopHOMy piBHi. [lepexmaj 1HO3eMHOI MOBOIO,
0e3mepedro, BIMarae BICOKOTO PiBHA MiATOTOBKH i ()axoBoi Mai-
CTEPHOCTI, 3 PO3YMIHHAM OCOONMMBOCTEH YKUBAHHS Ta MOEIHAHHS
ciiB 11X hopM. 3amyueHHs BUCOKOKBATi(hikoBaHUX DaxXiBI[iB JI0 me-
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PEKIIaTy, a TAKOXK HOCITB MOBH JTSl PEIaTyBAHHS TAKHX MIEPEKIAJIIB,
0€3yMOBHO, € cepell HAHBAKTHBIIINX YMHHAKIB TTOKPAIICHHS KO-
CTi aHTTIOMOBHHUX TTyOiKaIIiif.

ABTOp BHCIOBITIOE BISYHICTD PEIAKTOPAM aMEPUKAHCHKOTO iH-
TepHET-BUIAaBHULTBA Sky Publishers 3a KOHCYIBTaTHBHY IOTIOMOTY
IiJ Yac MirOTOBKU CTATTI.
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Hooxkanckasi-Haiit H. . Mopdosoruueckass mHTep-
(epennusa B aHIOA3BIYHBIX NepeBoAax (Ha MaTepualie
AHIVIOSI3BIYHBIX TYPHCTHYECKHX MyTeBOAWTEJel yKpauH-
CKHX M3/1aTeJIbCTB)

AnHoTanus. Crarbs MOCBSIIEHA aHAINU3Y CIIy4yaeB MOp-
(donornueckoir MHTEpYEPEHINN B AHIIIOS3BIYHBIX TYPUCTH-
YECKUX IMyONMKALUAX, OCYIICCTBICHHBIX YKPAWHOS3BIYHBIMU
repeBouuKamu. VceaenoBanue mokasano, 4YTo CaMbIMH pac-
MPOCTPAaHEHHBIMU MIPOSIBICHUAMH S3BIKOBON MHTEp(HEpeHIINN
SBJISIETCSL OTKJIOHEHHUE OT SI3IKOBOM HOPMBI B CHCTEME IJ1arojia
U apturiis. Takke BCTpedaeTcss MHTepEpeHIHs B CUCTEME
MECTOMMEHHMS U B IUIAHE BBIPAXKECHUS KAaTETOPHUU €IMHCTBEH-
HOT'O U MHO)KECTBEHHOTO YHCIIa.

KioueBbie cioBa: uHTEp(dEpeHIMs, NEPeBo, Hapyle-
HHUE IPaMMaTHYeCKON HOPMBI, TYPUCTUYECKHUI ITyTEBOIUTEb.

Dobzhanska-Knight N. Morphological Interference in
English Translations (Based on Ukrainian Guidebooks in
the English Language Published by Ukrainian Publishing
Houses)

Summary. The article analyzes the cases of morphological
language interference in tourist guidebooks in the English lan-
guage done by translators who are native speakers of Ukrain-
ian. The study shows that the most common cases of native
language interference are deviations from the language norm
in the verb system and the use of articles. Language interfer-
ence also occurs in the system of pronoun usage, as well as in
the ways of expressing the category of number (singular and
plural).

Key words: interference, translation, violation of grammar
rules, tourist guidebook.
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Jlopogheesa M. C.,
KaHOUOQm (PUSIOSI02UUECKUX HAYK, 00UeHM,

odoyerm Kageopwvl 2ePMAHCKOLL (PUSI0SI02UL U Nepesood

Hremumyma gpunonoeuu

Kuesckroeo nayuonanvroeo yrusepcumema umernu Tapaca Ilesuerro

IMTPUHIOUIIBI CTAHOBJIEHNA CUCTEMDI
B CUHEPI'ETURE CIIEITUAJIBHOI'O ITEPEBOJIA

AHHOTanus. B cratbe paccMaTpuBarOTCs THUIIBI NIEPEBO/I-
YECKUX PEIICHUH CKBO3b MPHU3MY CHHEPIeTHYECKUX MPUHIIHU-
[I0B CTAHOBJICHUS CHCTEMbI CIIEUaJIbHOrO nepeBoaa. Ha ma-
Tepuaie pparMeHTa HEMEIKOTO TeKCTa IICHX0AHATUTHYECKOTO
JCKypca, BapHaHTa €ro INepeBoja Ha YKPAHMHCKHUH S3BIK, a
TaKKe OMyOIMKOBAaHHOTO MIEPEBOAA-ITAIOHA YCTAHOBIIEHBI CO-
OTBETCTBHS MEXXAY THIIAMHU NIEPEBOTIECKUX PELICHUH U TPHH-
[UIAMH HEJIMHEHHOCTH, HEPAaBHOBECHOCTH U HE3aMKHYTOCTH
CUCTEMBI CIIELHAILHOTO ITePEeBO/IA.

KitioueBble c10Ba: CUHEPreTHKa CHEMAIbHOTO MEPEBO-
na, OOBEKTUBHOE IIEPEBOTUYECKOE pEIICHHE, CYOBEKTHBHOE
MIEPEBOJUECKOE PEIICHUE, MPUHIINIIBI CTAHOBICHHS CUCTEMBI,
HEJMHEHHOCTh, HEPAaBHOBECHOCTD, HE3aMKHYTOCTb.

ITocTanoBKa mpodaembl. OCHOBOTIOTArAIOIMM PHHIIATIOM
CYIIECTBOBAHHA CHCTEMBI CIIELMANBHOTO IEPeBOAa SABIAETCSA
YHUBEPCAIBHBINH TPUHIKMT ABOHHOTO BKIIOYEHHS, OOl 17
CEMHOTHKH, JTUHTBUCTHKU W TEPEBOOBeNCHNSA. B pamkax cu-
HEePreTHKU MEPeBOaa MPUHIKIBL KU3HEICATETbHOCTH NePEeBO-
YeCKOH CHCTEMBI BKIIIOYAIOT JIBE TPYIIIIBL, ONpeenstonme (passl
OBITHS W CTAaHOBIEHHS akTa TpaHchusuud. C OTHOH CTOPOHBI,
OBITHE CHHEPreTHYECKOH CHCTEMBI, T. €. PEe3yINbTaT MepeBoja,
JETePMUHEPYIOT TPHHIUIEI TOMEOCTa3a 1 uepapxmanoctd. C
JpYTO# CTOPOHBI, TIPOIIECC IEPEBOAIECKON NEATETBHOCTH (HHA-
Ye TOBOpS, CTAHOBICHHE CHCTEMbI) CTAHOBHTCS BO3MOKHBIM
farosiapst MOPOXKAAONAM M KOHCTPYKTHBHBIM IIPUHIIUIIAM CH-
HEPreTH4eCKOro MOJETUPOBAHH.

AHaJIu3 moc/aeHUX Heeie0Banuil  myoankanuii. Heo6-
XOJIMMOCTb OTBETA HAYKM HA BBI30OBBI COBPEMEHHOTO 00IIECTBA,
HaXOJIAMIETOCSs B COCTOSHIN KPH3UCA, MOYEPKUBAIOT aKaIeMUK
C.IL Kypmromor u mpod. I'I. Mammrenxuit. Hccnemosatenn
0003HAYAIOT KPYT MPoOIeM, CTOSIIMX Tepel HAydHbIM CO00-
mectBoM XXI Beka, Cpe KOTOPBIX: MEHEKMEHT KPU3UCOB U
PUCKOB; MO3HAHKE Y€T0BEKOM CaMOro cebs ¢ Icuxo- 1 Helpodu-
3MONOTMYECKON TOYEK 3PEeHHs; KOOIIEPaTHBHOE B3aUMOJIEHCTBHE
yenoBeka 1 mpupofbl [5]. B koHTekcTe mepeBOIOBENCHHS BbI-
EYTOMAHYTHIE 3a/1a91 MOXKHO MPHBECTH K OTHOMY 3HAMEHATE-
JTI0 — TIOBHINIEHHE Ka4ecTBa CIEIMaNIbHOTO TiepeBojia. Pemenne
TIOCTaBNEHHON 3a/1a4i MPECTABIAETCA BO3MOKHBIM KaK TMyTeM
TIPUMEHEHHS CHHEPTETHUECKOI METOIONOTHH B II€I0M, TaK 1 OT-
JENbHBIX HHCTPYMEHTOB TIEPEBOAYECKOT0 aHAMN3a, ABIAIOMINX-
€l 4aCThI0 KaTerophaibHO-MOHATHITHOTO anapaTa CHHEPreTHKH
TnepeBosa.

Hepsupas Ha pactymiee KOTMYeCTBO MyONMKaIii TyMaHU-
TApPHOTO HAIpPABNEHHUS, TOCBANICHHBIX BOIPOCAM CHHEPTETHKH
[3; 7; 8], a Taxke Ha 00NIEHAYYHYIO TEH/ICHIINIO K TIOCTPOEHHIO
MEKINCIUILTAHAPHOTO AMajora [2, ¢. 65; 4], cnenyeT KoHcTa-
THPOBATh TOYTH TONHOE OTCYTCTBHE OTEUECTBEHHBIX HCCIE-
J0OBaHHI B 00JACTH CHHEPTETHKU TEPEBOTUECKON IESTEeNBHO-

CTH. DTOT (aKT 00YCIOBIMBAET GKMYAIbHOCHb TIPEINATaeMOH
CTaThH.

Ileabto cTaThU SBNSETCS AHATH3 TIEPEBOAUECKHUX PEIICHHH
KaK S3bIKOBOH peaju3aliiil NPUHIKIOB CTAHOBJCHHS CHCTEMbI
CTEIHUANBHOTO TIEPEBOJIA.

Obvexm m3ydeHns (GOPMUPYIOT BUIBI TIEPEBOTUCCKHX pe-
WEHUH B X KOPPEJIAIHY C TPYIIION MOPOKIAIONINX IPUHIIHTIOB
CTAHOBIICHHUS CHCTEMBI.

IIpedmem viccne0BaHUsS COCTABNAIOT 0COOCHHOCTH BepOa-
JHU3AIMH TEPEBOTUECKUX PEIICHUH B CIIEIUATbHBIX IEPEBOIHBIX
TEKCTaX KakK MPOSBICHHE MOPOKAAIONMX TPHHIUIIOB CHHEpTe-
THKH TIEPEBOJA.

Mamepuanom 1 cTaThil MOCTYXKUN QParMeHT IUKIA JekK-
wuid 3urmynna @Opeiina «Vorlesungen zur Einfiihrung in die
Psychoanalyse» («Benenne B TCHXOaHATM3») HAa HEMEIKOM
s3bIke [9], ONMH W3 BApHAHTOB €ro MepeBOAd Ha YKPAHHCKMIA
SI3bIK, BBIONHEHHBIN CTYICHTOM Maructparypsl Kuesckoro Ha-
1MOHAJIBHOTO YHUBEpcuTeTa uMeHn Tapaca [lleueHko, a Takxe
(parmMeHT omy0IMKOBaHHOTO NepeBoa-3Taiona [lerpa Tapaty-
Kka [10].

W3noxenne ocHoBHOro Matepuana. [lo MHEHHIO aBTOpH-
TETHBIX HCCIIEI0BATENCH B 00NACTH AyTEHTUYHON CHHEPTETHKH,
3Tam CTAHOBIEHMS CHHEPTEeTHYECKOH CHCTEMBI, B TOM WYHCIE
CHCTEMBI CIELHANbHOTO MEPeBOjia, OMpeeNseTcs MOopokaalo-
IUMA 1 KOHCTPYKTHBHBIMH TIPHHIUIIAMA MOJIETUPOBAHUS CH-
cTemHoro 00wekTa [1, ¢. 53-60]. Tak, mopoxkaronIre NPUHIAITE
BBI3IBAIOT HAPYIIEHHE CTAOMIBHOCTH CHCTEMbI, OTHOBPEMEHHO
ABIAACH MIPEATIOCHITKOM 1A ee pa3BUTHA. B cBOI0 0uepenp, KoH-
CTPYKTUBHBIC MPHUHIUIB MAPKUPYHOT MEPEXO] OT Xaoca K Mo-
pAAKy. B pamkax HacTOsAmEH cTaThH MBI CKOHIEHTPUPYEM CBOE
BHUMAHUE HA TPYIIIE MOPOKIAIIMUX IPUHIMIIOB CTAHOBIECHUS
CHCTEMbI CTIEIHANLHOTO NIepeBo/Ia. YIIOMSIHYTAs TPYIIA OXBATHI-
BaeT NMPHUHIUIIBI HETUHEHHOCTH, HEDABHOBECHOCTH M HE3aMKHY-
TOCTH (OTKPBITOCTH) CHCTEMBL.

[lepen Tem, Kak MPUCTYMATH HEMOCPENCTBEHHO K PaccMo-
TPEHHUIO TEKCTA W BAPHAHTOB €ro TepeBoa, HeOOXOTUMO BbIje-
JUTH BHJIBI TIEPEBOMUECKUX PEUICHHH, KOTOPBIE OYAYT ABIATHCS
¢IMHAIIAMH CHHEPTeTHYeCKOro aHanu3a. Jlis BHIIOJTHEHUS ITOM
3aJ1a4M MBI BOCIIOJNB3yeMCs CYIIECTBYIomIeH Kiaccu(ukamnuei
AW, MuocTuBoif B HECKOMBKO MOAUMDUIMPOBAHHOM opme [6].

Wccnenoparenpuuia GakTHUeCKH pa3niyaet IBa BUja nepe-
BOJUECKUX PEIICHHH, HA3bIBas UX «OOBEKTHBHASL U CyOBEKTHB-
Hast OudypranuonHas cutyarusy [6, ¢. 73]. Tak, 00beKTHBHBIE
OndypKaLMOHHbIE CHTYallMW OXBAaThIBAIOT: 1) BBIOOp 3HAYCHHS
CIUHUIEI TIEPEBOAA; 2) BHIOOP BAPHAHTHOTO COOTBETCTBHUS
IMHMUIIBI MEPeBOa; 3) BBHIOOP KOHTEKCTYaJIbHOTO SKBUBAJIEH-
Ta eIWHMIBI TEPEBONA C MCMONb30BAHMEM TPAHCHOpPMAIHii.
K cyObekTHBHBIM OH(YpKALMOHHBIM CHTYAISM aBTOP THIIO-

161



ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHMk MixHapoaHOro rymaHitapHoro yHisepcutety. Cep.: ®inonoris. 2016 Ne 25 tom 2

JOTHH OTHOCHUT: 1) MparMaTMueckyr ajanTaiui0 TeKCTa OpH-
THHANIA TIPH TIEpeBOje; 2) MOATHYECKMil mepeBon; 3) BhIOOp
o0pa3sa-TemransTa Npy mepejaue MHOKYIBTYPHOH peainu Wi
naponu [6, c. 74-75].

MB1, B CBOIO OUepelib, pa3nenss NepeBoaYeCKIe PeIeHUS Ha
00BEKTHBHBIE U CYObEKTHBHBIE, OYIEeM COOTHOCHTh X C MPHH-
IUNAaMH CTAHOBICHHUS CHCTEMBI CIIeLManbHOro nepesoa. K mpu-
Mepy, 00bEKTHBHBIE NIEPEBOTYECKUE PELICHUS Mbl ACCOLUUPYEM
C HENMHEHHBIMU OTHONICHUSAMU: @) Ha YPOBHE MEKbS3BIKOBBIX
CBsi3¢ll OpUTMHANA U TIEPEBOJA; 0) HA YPOBHE CBS3CH OpUTHHA-
7a, MepeBojia U COOTBETCTBYIOIIETO CIENHUANBLHOTO AUCKYpCa.
B koHTeKcTE MPHHIMIA HEPABHOBECHOCTH OOBEKTUBHBIE TEpe-
BOMUYECKUE PEIICHUS BKIIOYAIOT YCTAHOBICHUE YCTOHUUBOTO
1 0e3pasnuyHOro mepeBofyeckoro papHoBecus [2, c¢. 75-76].
[IpuHIMI HE3AMKHYTOCTH MOKET Peaiu30BaThes depe3 00bek-
TUBHbIC TIEPEBOAUECKIE PEIICHHS KaK HA BHYTPEHHEM, TaK U Ha
BHEIIHEM YPOBHE OTKPHITOCTH CHCTEMBI, YTO IIPAKTUUECKH COOT-
BETCTBYET HEJIMHEHHBIM OTHOMEHUSM (2) 1 (0).

Uro KacaeTcs CyObEKTHBHBIX MEPEBOTYECKUX PELICHUH, MO
NIPUHIKUIY HETHHEHHOCTH OHH KOPPENUPYIOT ¢ BEIOOpOM 00pa-
3a-remItansra. HepaBHOBECHOCTh CHCTEMbI BRIPAKACTCS MyTEM
YCTAaHOBJICHHS HEYCTONYMBOTO PABHOBECHS C TIOMOIIBI0 CYOBEK-
TUBHOTO MEPEBOTYECKOTO PEUICHHS, & TAKKE B OTCYTCTBHH PaB-
HoBecus. C TOUKU 3peHHs MPUHINNA HE3AMKHYTOCTH, TaK Ke,
KaK 1 B MEPBOM CIy4ae, CyObCKTHBHBIC MEPEBOIUSCKUE Pele-
HHSL MOTYT MapKHPOBaTh 002 YPOBHS HE3aMKHYTOCTH CHCTEMBI,
[IpomeMoHCTpUpYeM KOPPENAlH0 NEPeBOTUCCKUX PEIICHUH 1
NIPUHIMIOB CTAHOBJNCHUS CHUCTEMBI HA Marepuane (parMeHta
opurunana [9, ¢. 5] (1) 1 olHOTO U3 BAPUAHTOB €T0 MEPeBoJia Ha
ykpanuckuii s3pik (1.1):

Streng genommen
beweisen alle diese
Dokumente doch nur, daf
schon friihere Generationen
an die Existenz Alexanders
und an die Realitit seiner
Taten geglaubt haben, und
Ihre Kritik diirfte hier von
neuem einsetzen. Sie wird
dann finden, dass nicht alles
iiber Alexander Berichtete
glaubwiirdig oder in seinen
Einzelheiten ~ sicherzustellen
ist, aber ich kann doch nicht
annehmen, dass Sie den

Todto* Bes iHpopmanis
Ta JIOKYMEHTH, 110 30eperiu-
cfl Bill OKOJIIHHA fIKe iCHY-
BaJI0 B Toii ke yac 3 Ouek-
canapoM MakenoHchbKUM |
ki J0BOIATH JH0ro peasb-
Hicte*.  Kputukyioum in-
(opmauito, Bu 3ameBHUTECH,
IO HE BCIM JJOKYMEHTaM MOX-
Ha BIPUTH 1 10 He Bei Teopii
peanbHi*. [ Bce X, 1 He MOXKY
CKa3aTH, 1[0 BU TIOKKHETE 31
CYMHIBAlOYHCh B iCHYBaHHI
Onexcanapa MakenoHCBKOTO.

1. EINLEITUNG

Meine  Damen  und
Herren! Nehmen Sie einmal
an, Sie waren nicht in eine
psychiatrische, sondern in
eine historische ~Vorlesung
gegangen und der Vortragende
erzéhlte Thnen vom Leben
und von den Kriegstaten
Alexanders des Groflen. Was
fiir Motive hitten Sie, an
die Wahrhaftigkeit seiner
Mitteilungen zu glauben?

Erkann Sie aufdie Berichte
von alten Schriftstellern
verweisen, die entweder
selbst zeitgenossisch
waren oder den fraglichen
Ereignissen doch néher
standen, also auf die Biicher
des Diodor, Plutarch, Arrian u.
a.; er kann [hnen Abbildungen
der erhaltenen Miinzen und
Statuen des Konigs vorlegen
und eine Photographie des
pompejanischen Mosaiks
durch Thre Reihen gehen
lassen.
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[IlaroBHI TIaHi Ta naHoBe!

VBiTh, 0 BU LI HE
Ha JEKIII0 3 MCHX0JOorii*, a
Ha JICKITIIO 3 iCTOpi, 1 JOTOBI-
J1a4 PO3IIOBIB BAM MPO KUTTS
Ta BiHceKoBI momsurd Onek-
canpa Maxenoncekoro. Ski
iioro* moruBu? Yu nocro-
BipHa 1g iHdopmania? 1o 3
II6OT0 BCHOTO MpaBaa’

OnoBizay NoCHIAEThCS HA
3BITH CTAPUX* TIICHMEHHHKIB
takux sk Miomop, Ilmyrapx,
Apiat [...]*. Bin mpoxemon-
CTpye BaM imoctpatii 3 300pa-
KEHHSAM 1apst, Goto 30epexe-
HHX MOHET, Ta TOMIEHCHKY
MO3aiKy, 100 10BeCTH 10CTO-
BipHICTb CBOIX JaHHX.

Vorlesungssaal als Zweifler
an der Realitit Alexanders des
Grofen verlassen werden.

[IpoxoMMeHTHPYEM BapHaHT TEpPEeBOAa TPHBEIEHHOTO (par-
MeHTa. JKUpHBIM MIPUGTOM 1 CHMBOJIOM «*) BBIIENEHBI OMIHO0Y-
HbIE TIEPEBOTUECKHE PEIICHHS, HAapyIAIONIHe JOMUHAHTY NIEPEBO-
Jla TeKCTa OPUTHHANA U YTPOKAIOIINE CYIIECTBOBAHUIO CHCTEMBI.
B T0 ke Bpems OTpe3KH MepeBOHOTO TEKCTa, BBIAETCHHDIE KUp-
HBIM IIPU(TOM, HO HE OTMEUYCHHBIC 3BE3I0UKOH, MAPKUPYIOT Me-
CTa yCTAHOBNEHNS HEYCTOHYMBOTO PABHOBECHS, KOTOPBIE HE TIPH-
BOIAT K PA3pYIICHHIO CHCTEMBI CTeNHaNbHOro nepesoa. Mrax, B
TIEPeBOIe Mbl MOKEM HaOrOAaTh Kak 0ObEKTHBHBIE, TAK U CY0Db-
CKTHBHBIC TIEPEBOUECKHE PEIIECHNS, KOTOPBIE MOTYT TIPHBOIHTH K
HApYIIEHHIO IOMHHAHTHI TTePEBOJA.

Haunem paccmotpenne ¢ OmmOOYHBIX TMEPEBOTYECKHX pe-
IIeHNi 00beKTHBHOTO THIA. Bo-mepBbIX, cienyer o0paTnTh BHA-
MaHIE Ha HEBEpHBII BRIOOD IKBHBANCHTA VTS JEKCHUECKUX €/IH-
HUL[ psychiatrische «Vorlesungy — nekyia 3 ncuxonoeii*; alten
Schriftstellern — cmapux*® nucvmennuxis;, a TaKke OMHOOUHOE
BOCTIPOM3BEICHIE YACTH MPEUTOXEHNS TepBoro ab3ama: Was fiir
Motive hiitten Sie <...> - fIki it020* momueu? B s1ix mpumepax
pedb UIET O HEBEPHOM BBIOOPE A3BIKOBOTO 3HAYCHUA HA CEMAHTH-
YECKOM YPOBHE, @ B TIOCIIE/IHEM CITy4ae — Ha (OpMaTbHO-TpaMMa-
THYECKOM ypoBHe. Tak, B epBOM Ciyqae ClefoBaio Ol BHIOpaTh
SKBHUBAJICHT (/1eKYyisl 3 nCUuXxiampiiy, BO BTOPOM CIyyae CYLIECTBYET
BBIOOP MEJKIy BAPHAHTHBIM COOTBETCTBHEM «OdBHill» M KOHTEK-
CTyaNbHBIM CHHOHHUMOM «aHmuyHuiiy. B TpeTbeM ciydae mepe-
BOIUMK He 00paliacT BHUMAHHS HA TPAMMATHYECKHE MapKephl
OPHTHHAIIA — MECTOMMEHHUE Sie B TPEThEM JIHIE MHOKECTBEHHOTO
yrcna (BeKmBas (popMa), COTIACOBAHHOE C AHATMTHUECKON IMIa-
TOIBHOM KOHCTPYKIMeH haben-+zu+Infinitiv: hdtten <...> zu <...>
glauben. ComepxaHie NCXOTHOTO TEKCTA ACHO JAeT MOHATh, YTO
aBTOp JIEKIMH 00paIaeTcs K cBoeil ayIuTOpUH, OIHAKO JAHHBIH
TparMaTHyeckuil (hakTop 0CTAETCs HEOTPAKEHHBIM B IIEPEBOJIE.

Taknm 06pasom, B Tpex MPEACTABIECHHBIX BBIIE MPUMEPAX
HMEET MECTO 00beKmueHas OUpyprayuonHas cumyayus, pesylb-
TaTOM KOTOPOH CTall HEBEPHBIN BHIOOP mepeBomunka. Ecmm mpo-
BECTH Mapajiiens ¢ MPUHIMIAMI CTaHOBNEHH!S CHHEPTETHYECKOi
CHCTEMbl TEPEeBOJA, MOXKHO YTBEPXKNIaTh, YTO TeEpEeBOAYECKAs
ourMOKa CBsI3aHa: a) ¢ HENMHEHHBIM MEKbS3bIKOBBIM OTHOIICHHEM
MEJK/y OPUTHHATIOM M MEPEBOJIOM; 0) C OTCYTCTBHEM IePeBOAUE-
CKOTO PAaBHOBECHS, HCKAKAIOIMM JIOMHHAHTY TEpEBOJ; B) C He-
TATHBHBIM BIUSHHEM HE3aMKHYTOCTH BHYTPEHHETO YPOBHS CaMmo-
OPTaHM3AIMH CHCTEMBI NIEPEBOA, MPOABIAIOMMMC B HEBEPHOM
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BBIOOPE CEMAHTHUECKHX 1 (JOPMATHHO-TPAMMATHYECKIX KBUBA-
TIEHTOB.

[TpuBerieM mprUMep HEBEPHOTO MEPEBOTYECKOTO PEIIEHHS 00BEK-
THBHOTO THIT, BO3HHKIIETO HA YPOBHE CBEPX(Pa3oBOro euHcTRa. B
TIePBOM TPEIOKEHHH BTOPOTO ab3aria MepeBOIYMK HCKAXKAET Mpo-
TO3MINI0 OPUTHHAIA, HAPYIIas CONEPKATENBHO-(DAKTYATbHYIO HH-
(hopmarwio, a TaKKe KOTCPEHTHBIEC CBSI3H PACCMATPHUBAEMOTO OTPE3-
Ka Tekcta: «Streng genommen beweisen alle diese Dokumente doch
nur, daf schon friihere Generationen an die Existenz Alexanders und
an die Realitit seiner Taten geglaubt haben, und Ihre Kritik diirfte
hier von neuem einsetzeny — « Toomo* 6cs inpopmayis ma doxymen-
mu, wo 30epeanuca 6i) NOKONIHHA AKe ICHY8a0 8 MOl Jice uac 3
Onexcanopom Maxedoncokum i AKi 00600mb 11020 PeanbHICHb*».

Bo-miepBbIX, aBTOP MEPEBOMA HEMPABOMEPHO —«CBEPTHIBACT
HH(OPMAITHIO, CO3TAIOIIYI0 KOTEPEHTHOCTb JAHHON MPOMO3HUIIHI
C TIpefIBIYIIAM OTpeskoM Texcta: «Er kann Sie auf die Berichte
<...> verweisen, die entweder selbst zeitgendssisch waren oder den
firaglichen Ereignissen doch néher standen, also auf die Biicher des
Diodor, Plutarch, Arrian <...>» — «Onosioay nocunacmocs Ha 36imu
cmapux ™ nucvmennukie maxux sx Jiodop, [lymapx, Apiat [...[*».

Bo-BTOpBIX, apryMeHTaTHBHAS CTPYKTYpa MPOTO3UIIHN OpH-
THHANIA HE BOCIPOM3BOIMTCS B TepeBoie: «Streng genommen
beweisen alle diese Dokumente doch nur, daff <...>, und Ihre
Kritik diirfte hier von neuem einsetzeny — «Toomo* ecs ingop-
Mayis ma QokyMeHmu, wo 30epeanuca <...> i AKi 008004nb 11020
peanvricmb*y, B-TpeTbuX, TMONHOCTBIO HCKAKACTCA COMEPIKa-
TeNbHO-(aKTyaTbHas HH(POPMAIUS TPOMO3UIIMH HCXOTHOTO TEK-
CTa, MPEBPAIIALCH B TMEPEBOEC B HUTHITHUCCKYIO KOHCTPYKIIHIO
0e3 CBS3M ¢ MPEBLYIINM | TIOCTEYFOIIIM TPEITOKEHUAMH, Ta-
KiM 00pa3oM, ClelyeT KOHCTATHPOBATH KPUTHUECKOE HapYIIeHHE
JOMHHAHTBI TEPEBO/IA, BEAYIIIEE K PaspyIICHUI0 BCEH CHHEPreTH-
YECKOM CHCTEMBL

TMepeBounK paspylaeT HETHHEHHOE OTHOIICHHE MEKIY OpH-
THHAJIOM | TIEPEBOIOM HA YPOBHE CMBICIIA TIPOTIO3HIIHH, OIIHOOUHO
BOCTIPOM3BOIA CONEPHKATENBHO-(AKTYaTbHYI0 HH(OPMAITHIO OpHTH-
Hania B niepeBozie. HaOmronaeTest oTcyTeTBHE MepeBOMUECKOr0 PaBHO-
BECHS MEXK/TY OTPE3KaMH HCXOTHOTO 1 MEPEBOHOTO TekeTa. Kpome
TOTO, HMEET MECTO MPOSABNEHIE HE3AMKHYTOCTH BHEIIHETO YPOBHS
CaMOOPTaHM3aIH CHCTEMBI, KOTOPOE BBIPAKACTCS B HEIOCTATOUHOI
S3BIKOBOIT 1 MIPArMATHYECKOH KOMTETEHIMSX MIEPEBOAUMKA.

PaccMOTpuM MEpeBOTUYECKHE PEeIeHUs CyOhEKTHBHOTO THIIA.
[Ipesk/ie BCero, HAMOMHUM, YTO CYOBEKTHBHBIEC OH(YPKAIHOHHbIE
CHTYAIlH, KaK TPABUIO, HE HAPYMIAOT JOMHHAHTY MEPEBOJIa,
MOITOMY MOTYT CUMTATHCS TPHEMIEMBIMH MEPEBOTUCCKIUMHU Pe-
HEHASIMA. B aHATH3MpyeMoM TepeBosie 00HAPYKEHO HECKOIBKO
CYOBEKTHBHBIX MEPEBOUECKUX perieHuii. Tak, aBTop mepeBoja
YIyCKAET 3ar0J0BOK OPUTHHANA, HE BOCTIPOM3BO/IS €10 B I[EEBOM
texcte: Einleitung — [...]. Hecmotps Ha T0, 4TO ymyleHUe 3aro-
JIOBKA CYUTACTCS TPYOOH MepeBOIeCKoil OMUOKOH, B TAHHOM CITy-
Yae OHO HE BITHSACT Ha MOHUMAHHE TEKCTA TEPEBOJIA.

Bo BTOpOM mpeanokeHnn BToporo ab3ara nepeBoadrK mpu-
MEHSET TPAHCQOPMAIIHIO T00ABICHHS, YTO MOXKHO PAacUCHUTH
Kak MparMaTHyeckylo ajanTamuio mepeBoga: «<...> er kann
Ihnen Abbildungen der erhaltenen Miinzen und Statuen des
Kénigs vorlegen und eine Photographie des pompejanischen
Mosaiks durch Ihre Reihen gehen lasseny — «Bin npodemon-
cmpye eam imocmpayii 3 300padcerHsm yaps, gomo 30epe-
JCEHUX MOHem, Md NOMNelcbKy Mo3aiky, ujod oosecmu 00-

! Opdorpacus, myHKTyawws  CTHITb ABTOPA IIepeBoja coxparerst — M. 1.

cmogipricmy cgoix danuxy. [lo HameMy MHEHHIO, yKa3aHHOE
cyObEKTHBHOE pelIeHNE TepeBOIUNKA HMEET TPABO Ha KU3Hb,
TIOCKOIBKY IKCILTHIUPYET COflepIKaHue aHaTH3HPYEMOTO OTpe3-
Ka OpUTHHAJA IS aJPECaToB.

[TepeBox BTOPOro MpeAToKeHHs TPEThEro ab3ala TakKe mpes-
cTaBnseT co0oil mpuMep MPOXOXKIEHNS CyObeKTHBHOH OnypKa-
UHOHHON cutyauun: «Sie wird dann finden, dass nicht alles iiber
Alexander Berichtete glaubwiirdig oder in seinen Einzelheiten
sicherzustellen ist <..>» — «Kpumukylouu ingopmauiro, eu
3anesHumecy, wo He 6CiM OOKYMEHMAM MOMCHA Gipumu i wjo
He 6ci meopii peanvri*». B naHHOM ciyuae MoxeM HaOMHonaTh
CyOBEKTHBHOE BOCTPOM3BE/ICHUE CIMHUI TIEPEBOJa HA YpOBHE
CBEpX(pa3oBoro eauHCTBA. Tak, CIOBOCOYETAHUE «KPUMUKYIOUU
iHhopmayitoy SBISETCA CPENCTBOM CEMAHTHUECKON KOTEPEHTHO-
CTH, TIOMOTAIOLIUM YCTAHOBUTD CBS3b C MPEBIAYIIUM MPeTIoKe-
HHEM TepeBojia M ONHOBPEMEHHO BOCTIPOM3BECTH OTPE30K OPHIH-
Hana: «und Ihre Kritik diirfte hier von neuem einsetzeny. Kpome
TOr0, B JAHHOM TPE/IOKEHHH 00HAPYKUBAIOTCS JIBE TeHEPan3a-
IIUX Ha YPOBHE CMBICNIA TIPOTIO3MINI OpUrHHana: a) «nicht alles
iiber Alexander Berichtete glaubwiirdig <...> isty — «ne écim
OoKymenmam moxcna gipumuy; 0) «nicht alles < ist > in seinen
Einzelheiten sicherzustelleny — «ne eci meopii peansui*y. Mosx-
HO yOemuThes, 4T TpaHc(opMalis MPONO3HIKH (a) B TepeBoje
SBIISETCS IPUEMIEMOH, B OTIHYKE OT petenns (0), Te nckakaet-
cs cofiepkaTenbHO-(akTyanbHas HHQOPMALSL.

Haxkouet, Ha ypoBHE OT/IETbHBIX JIEKCHYECKIX eIMHHL IIEPEBO-
J1a TAKoKe MOXHO KOHCTAaTHPOBATh HATHYHE TTEPEBOTYECKIX pele-
Huit cyObekTiBHOTO THIIA: «aber ich kann doch nicht annehmen,
dass Sie den Vorlesungssaal als Zweifler an der Realitit Alexanders
des Grofien verlassen werdeny — «s He MoIICY CKA3AMU, 140 61 NO-
Kumeme 311 cymnisaiouucy 6 icnysanni Onexcandpa Maxedoncwko-
2o». Kax BUM, MepeBoauNK MPUMEHSET TPAHC(OPMALMIO TeHe-
pamusatuu (annehmen — ckasamu, Vorlesungssaal — 3an), xotopas
He BIHAET Ha BOCTPUATHE TEKCTA MEPEBO/A.

Wrak, cyObeKTHBHBIC MEPEBOYECKHE DEIICHHS DPEaTH3yHOT
HETMHEITHOE OTHOLICHHUE MESK/TY OPUTHHATIOM U CTPYKTYPOH MBIILI-
JIeHHs TIEPEBONYMKA, KOTOPBIi HHTEPIPETHPYET (PparMeHT peab-
HOCTH, 3a70KCHHBIH B OpUrHHANe. B paccMOTpeHHBIX cryuasx
MMENO MECTO YCTAaHOBNEHHE HEYCTOHYMBOro M Oe3pasNMiMyHoOro
paBHOBECHS, TIOCKONIBKY JOMHHAHTA TMEpEeBOa 0CTaBaNach HeHa-
pymenHoii. Kpome Toro, mpumepsl cyObeKTHBHBIX EPEBOXYECKIX
pelleHnii IoATBEKAAI0T HE3AMKHYTOCTh Kak BHYTPEHHETO (Tiepe-
BOJI OT/IETBHBIX JIEKCEM), TAK M BHEIIHETO YPOBHS CaMOOpTaHH3a-
1M CHCTEMBI TepeBoa (BOCTIPOM3BEACHHE YacTel MPOTIO3ULINN).
Jlns cpaBHeHus MpuBEAEM TPUMEp OMYOTMKOBAHHOTO MEpeBoia
(parmenta, emonnernsrit [erpom Tapamrykom [10, c. 12-13].

1. EINLEITUNG

Meine  Damen  und
Herren! Nehmen Sie einmal
an, Sie waren nicht in eine
psychiatrische, sondern in
eine historische Vorlesung
gegangen und der Vortragende
erzéhlte Thnen vom Leben
und von den Kriegstaten
Alexanders des Grofien. Was
fir Motive hitten Sie, an
die Wahrhaftigkeit seiner
Mitteilungen zu glauben?

1.0. BCTYII

BenpmuimanoBHe TOBapH-
cBo!! <...> VaBith co0i, HiOH
BU CITyXa€Te JIeKIIi0 He 3 TICH-
Xiatpii, a 3 ictopii, i BuKIa1a4
PO3IIOBia€ BaM TIPO KUTTA i
BOEHHI 3BUTATH* Anlekcanpa
Maxenoncskoro. Ski % Bammi
MiAcTaBH BipUTH B NPaBIH-
BiCTb 11010 MOBiTIOMJIEHD?
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Er kann Sie auf die Be-
richte von alten Schriftstel-
lern verweisen, die entweder
selbst zeitgendssisch waren
oder den fraglichen Ereig-
nissen doch niher standen,
also auf die Biicher des Di-
odor, Plutarch, Arrian u. a.; er
kann Thnen Abbildungen der
erhaltenen Miinzen und Sta-
tuen des Konigs vorlegen und
eine Photographie des pompe-
janischen Mosaiks durch Ihre
Reihen gehen lassen.

Streng genommen be-
weisen alle diese Doku-
mente doch nur, dafi schon
frithere Generationen an
die Existenz Alexanders
und an die Realitit seiner
Taten geglaubt haben, und
Ihre Kritik diirfte hier von
neuem einsetzen. Sie wird
dann finden, dass nicht alles
iiber Alexander Berichtete
glaubwiirdig oder in seinen
Einzelheiten sicherzustellen
ist, aber ich kann doch nicht
annehmen, dass Sie den Vor-
lesungssaal als Zweifler an der

Bin Moxe BKazaTH Ha
CBIIYEHHS AHTHYHHX IHCh-
MEHHUKIB, w0 a6o Oyam
CYYaCHHKAMH AJIEKCaH/PO-
BHX BHIpaB*, a00 CTOSIH
Habararto 0JIiAYe 10 THX I0-
QUi Hi MU, — 0TKe, Ha TBOPH
Hlionopa, [Inyrapxa, Appiana
Ta iH.; BiH MOXE MIOKa3aTH BaM
300pakeHHS MOHET 1 CTaTyi
iMmeparopa, mo 30eperucs
J10 HAIINX JIHIB, | yCTUTH MIXK
Bali J1aBu otorpadito mnom-
TEHCHKOT MO3AIKH.

Buache, yci ui 10kymen-
TH 32CBiIYYIOTh TiIbKH Te,
0 TomepeaHi MOKOJiHHSA
B/Ke BIpHIM B iCHYBaHHS
Anexcanpa i B peajibHicTh
iioro jiif Ta 3BUTAC*, i TOMY
B BAC 3HOBY IPOKHHETbCS™
KPUTHYHICTb. 3rooM BH
3’AcyeTe, M0 HE KOXKHE 3 T10-
BiIOMJIECHb TIPO AJieKcaHapa
Biporigne a0o TouHe B ycix
CBOIX mofpodmmsAx®, ame s
BCE X HE MPHIYCKA, Hi0U
BH IIOKHHETE AyIHTOpil,
CYMHIBAIOYACh y PEATBHOCTI
Anekcanpa Make10HCHKOTO.

Realitdt Alexanders des Gro-
fBen verlassen werden.

B nepeBosie-3Tanone MOKHO 3aMETHTD YCIEILIHOE MPOXOXKIe-
HHE BCEX PACCMOTPEHHBIX BBILIE OOBEKTHBHBIX OM(YpPKALHMOHHBIX
CHTYAIHi{ Ha YPOBHE MEXKbS3BIKOBBIX 1 CMBICTIOBBIX COOTBETCTBHI
Mexy opuruHanoM u mepeBofoM (cm. 1.1). Kak Buzum, astop
TepeBojia-1TaloHa TakKe TMPUMEHSET CyObeKTHBHbIC TepeBoaye-
CKHE PelIeHHs (B TEPEBOAE OTMEUCHBI CUMBOIOM «*»). EnuHuia-
MH CyOBEKTHBHOTO MEPEBOAA BBICTYIAIOT, BO-TIEPBBIX, JEKCEMBI
Kriegstaten — 36umsazu®; die Realitit seiner Taten — peanvhicmy
1020 Oiit ma 36umaz*.

Bo-BTopbIX, aBTOp MepeBoaa-oTanoHa Takke NPUMEHSET TPaHC-
dopmarmio nodasnenus: «Er kann Sie auf die Berichte von alten
Schriftstellern verweisen, die entweder selbst zeitgendssisch waren
<..>» — «Bin mooice ekazamu Ha c8IOUEHHS AHMUYHUX NUCbMEH-
HUKIB, 10 abo Oy1u cyuachuxy Anekcanoposux eunpag*<...>y.

B-rperbux, 00HapykuBalOTCS CyOBEKTHBHBIE TPAHC(OPMALIII
TPONO3ULKH OpUrHHaNa Ha ypoBHE cMblcna: «<...> [hre Kritik
diirfte hier von neuem einsetzen» — «i momy 6 eac 3108y npoKu-
Hemvea® Kpumuunicmoy; «Sie wird dann finden, dass nicht alles
iiber Alexander Berichtete glaubwiirdig oder in seinen Einzelheiten
sicherzustellen ist <...>» — «32000m 6u 3’scyeme, wjo He KoxcHe
3 nogidomiens npo Arexcandpa eipozione abo moyne 6 ycix cgoix
noopoduyax* <..>y.

OnHako Bo Beex Ciyyasx MPUMEHEHHs CyObEeKTHBHBIX Mepe-
BOJUECKHX PELICHNIA aBTOp MepeBojia-dTanoHa, B OTIMYKE OT aB-
Topa BapuaHTa 1.1, ycTaHaBNMBaeT yCTOMYMBOE MEPEBOAYECKOE
paBHOBECHE C TOMOLIBIO KOHTEKCTYalbHBIX CHHOHMMOB IHOO
TpancdopMaruii CMBICIA OPUTHHATA.
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Boioabt. [loBozs UTOrM aHANM3a NEPEBOAUECKUX PELIEHUH B
KOHTEKCTE IPUHLUIIOB CTAHOBNEHUSA CHCTEMBI CTIELUANBHOTO IEPeE-
BOJIA, MOYKHO CJIENaTh CIEAYIOIINE 66160061,

B pesynbrare aHanmi3a (parMeHTa CreluaIbHOr0 TeKCTa JHc-
Kypca [ICUX0aHaIu3a, BAPUAHTA €TI0 NIEPEBO/A U MEPEBOAA-ITANIOHA
ObLTH OOHAPYIKEHBI 1BA THIIA [IEPEBOTYECKUX PEIICHUM: 00bEKTHB-
HBIC U CYOBEKTUBHBIEC BBIOODBL.

YeTaHOBNeHA YETKAs KOPPENAUUS MEKIY MOPOATAIONIMMA
TPUHIUTAME HETUHEHHOCTH, HEPABHOBECHOCTH 1 HE3AMKHYTOCTH
¥ TUIIAMH [IEPEBOAYECKUX PELLICHHII.

OObEeKTHBHBIE TIEPEBOTYCCKUE PEIICHUS PEATH3YIOT HENUHEH-
HOE OTHOLICHUE HA YPOBHE MEKBA3BIKOBBIX CBA3EH MEHKIY OpHUIH-
HaJIOM U MEPEBOZIOM, & TAKKE CBA3EH MEXKIY OPUTHHAIIOM, [IEPEBO-
JI0M 1 THIIOM Jiuckypca. Takue perieHns BepOanu3y T yCTOHUuBoe
u Oe3pasnuuHoe paBHOBeche. C TOUKM 3PEHMS HE3AMKHYTOCTH
TIEPEBOTYCCKUE PEUICHUS 00BEKTUBHOTO THIIA MOTYT KACaThCs Kak
BHYTPEHHETO (S3IKOBOTO), TAK U BHEIIHETO (JIUCKYPCHBHOTO 1 KOT-
HUTHBHOTO) YPOBHEH CAMOOPTAHU3AIMI CUCTEMbI IIEPEBOJIA.

CyObeKTUBHBIE MEPEBOTYECKUE PEIICHNS BOILIOMIAKT HENH-
HEHHOE OTHOIICHHE MEXIy OPUTHHATOM U CYOBEKTOM NEpeBOa,
MHTEPIPETUPYIOIIMM (DParMeHT PeaibHOCTH WIH BOOOPaKaeMOro
MHUpA, 3aN0KEHHBIH B OpUrHHAIL PeleHus cyObeKTHBHOTO THIIA,
KaK TIPaBUIIO0, PEANM3yI0T OTHOLIEHHS HEYCTONYMBOTO PABHOBECHS
M MOTYT B PaBHOW CTENEHU KAcaThCs BHYTPEHHETO M BHELIHETO
YPOBHEI CaMOOPraHi3aLMH CIIELHAIBHOTO EPEBOJIA.

OumbouHbIE TEPEBOMUECKUE PEIleHUs O00bEKTHBHOTO THIIA
BCET/a IPUBOJAT K Pa3pYLICHUIO BCEl CHHEPTETHUECKOI CUCTEMBI,
TIOCKOJIBKY HAPYIIAKOT IOMUHAHTY MIEPEBOMIA, 1 TEKCT JTHOO €ro 0T-
PE30K OCTAeTCs HEMOHATBIM IS aJpecatoB. B To ke Bpemsd naxe
OIIMOOYHBIE PellieHHs CYObEKTHBHOTO THIIA HE Pa3pyIatoT CUCTe-
MY, TIOCKOJIBKY HE 3aTparuBalT HHM)OPMAIIHIO OPUTHHATA, SBIISHO-
IIYHOCS JOMUHAHTOMN MEPEBOJIA CTIELUANbHBIX TEKCTOB.

[lepcniekTHBON JanbHEHIIMX HCCIEI0BAHUA B paMKax 3asB-
JIEHHOH IPOONEMATHKI CYMTAEM PACCMOTPEHHE KOPPEIAIIH Tepe-
BOUECKHX PEIICHHH 1 KOHCTPYKTUBHBIX IPHHIUIIOB CTAHOBICHUS
CHCTEMbI CIIELUAIBHOTO NIEPEBOJA.
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Jopodeea M. C. IIpuHIMIH CTAHOBJIEHHS CHCTEMU
B CHHepPreTHIi crneniajabHOro nepexjiamy

AHoTAanifA. Y cTarTi po3nIsHYTO TUIH NEPEKIIaalbKUX pi-
IEHb KPi3b MPU3MY CHHEPTeTHYHNX MPUHIHUITIB CTAHOBICHHS
CHCTeMH clienianpHoro nepekiany. Ha marepiani ¢gparmenrta
HIMEI[PKOTO TEKCTY INCHXOAHATITUYHOTO AWCKYpPCY, BapiaHTa
Horo mepexiaay yKpaiHChKOK MOBOIO, a TaKOX OIMyOJiKoBa-
HOTO MepeKIay-eTajJoHa BCTAHOBICHO BiJIIOBIAHOCTI MIXK TH-
MaMH TIePEKIIaIalbKUX PIICHb Ta MPUHIMIIAMH HEJHIHOCTI,
HEPIBHOBAXXHOCTI W HE3aMKHEHOCTI CHCTEMH CIeliajIbHOrO
nepeKany.

KiirouoBi ciioBa: cuHepreTuka CreliajbHOroO Mepekiamy,
00’€eKTUBHE NepeKIaialbke pillleHHs, Cy0’€KTUBHE MepeKiia-
JIalbKe pillleHHs, TPUHIUIN CTAHOBICHHS CUCTEMH, HEJiHIH-
HICTh, HEPIBHOBAXKHICTh, HC3aMKHEHICTb.

Dorofeyeva M. The system’s composition principles in
specialized translation synergetics

Summary. The article deals with the types of translation
solutions in the specialized translation system from the per-
spective of system’s Composition principles. Based on a frag-
ment of German psychoanalytical text, the one of its transla-
tion variants and standard sample translation into Ukrainian as
well the correlations between the translation solutions types
and the synergetic principles of nonlinearity, non-equilibrium
and openness were founded out.

Key words: specialized translation synergetics, objective
translation solution, subjective translation solution, system’s
composition principles, nonlinearity, non-equilibrium, open-
ness.
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BUKIA0QY Kagheopu THO3eMHOTL (PLI010211 | MeMOOUKY HABUAHHA

JIBH?3 «llepescnag-XmenvHuupKuti 0epircasHull

neoazo2iurull yHisepcumem imeni I pueopis Crosopodun

OCOBJIMBOCTI TIEPERJIAIY HEOJIOTTI3MIB
AHIVIINCBKOI MOBHA

Anortanisi. CTaTTIO IPUCBSIYSHO BUBUEHHIO Ta J10CIIIKEH-
HIO OCOOJIMBOCTEH MEpPEeKiIaly HEOIOTi3MiB aHIIIHCHKOT MOBH.
BusnaueHO OCHOBHI c11ocoOu Ta METOAU EPEKIIaly HOBOYTBO-
peHb 3 aHnIilicbkoi MOBHU Ha yKkpaiHcbKy. IlonaHo TeopeTuuni
BIJJOMOCTi CTOCOBHO CIIOCOOIB TBOPEHHS, BUAIB Ta (PyHKIi
HEOJIOri3MiB. 3p0o0iIeHO BUCHOBOK IIPO T€, 110 JOLIILHO B Je-
SIKMX BUITIQJIKaX BUKOPUCTOBYBATH IIO€AHAHHS AEKIIBKOX CIO-
co0iB IepeKsIa gy HOBOYTBOPEHb.

Ki104o0Bi cjioBa: Heo10ri3M, HOBOyTBOPEHHSI, MEPEKIIAL,
CIocoOu TBOPEHHS, OIUCOBUH METON, TPaHCKPUOYyBaHHS,
TpaHCIiTepallis, KaJbKyBaHHs, IPSIME BKIIIOUCHHSL.

Mocranoska mpodaemu. Heonorismu B aHrmiiichKiit MOBI 10~
CTAIOTh TEPe] HAMH SIK J3ePKaIo MOBHOTO PO3BHUTKY, IO TIOKA3YE, 5K
MOBA TIPHCTOCOBYETHCS 10 MIHIMBHX 30BHIIIHIX (JaKTOPIB T YMOB.
Heomorismu BXOATH 710 TIEBHOTO MIapy JEKCHKH, II0 Mae CTaTyc
HAHOLTBII 3MIHIOBAHOTO. Y 3BS3KY 3 M HEMOKITHBO YKIIACTH OTTHH
3arallbHAUil CIIOBHKK HEONOTi3MiB. [lepekiiaji HEONOri3MIB € OTHUM 13
HANCKIIAHIINIX 1 OTPeOye JETATBHOTO MOSCHEHHS Ta JIOCIIKeH-
Hs1. CKJIa/IHOII] TIOIATaK0Th Y TOMY, IO TIEBHE CIIOBO MOJKE HAIEKaTH
JI0 PI3HKX KOHTEKCTIB, HAPUKIIAN, /10 ICTOPHYHOTO, pemiriiHoro abo
KynsTypHOTO. TOMy HEONOri3Mi BUMAraoTh NOTTHONEHOr0 BUBYEH-
Hl if aHaJTi3y 0COOMMBOCTEH TX MEpEKIIaTy HIIOK MOBO.

Anani3 ocranuix gociuimkenb i myGmikauiii. Jo mpobmem
JIOCTIKEHHS HEONOTi3MiB 3BepTaiics Taki BueHi, sk [. AHApycsK,
JI. Bapxynapos, B. 3a0otkina, FO. 3aunuii, B. Kapabau, B. Komi-
capo, O. CeniBanosa, B. Cnenosuy, I. Tepexosa, M. LBimtinr,
P. Bepudinby, T. Bensera, H. Korenosa, O. Meimkos, C. €Hikeesa,
0. Kaykrenxo, K. Korys, T. [laxomoa, A. fHxko Ta iH.

P. bapuxapr, [I. Eitto, C. Mopr, C. Tamok akTHBHO 3aiiMatoTh-
¢4 30arayeHHsM aHIIiCbKOT MOBH LIUISXOM YKJAJaHHS CJOBHUKIB
Ta JIOBIIHKKIB 13 HEoNorisMamu. [HOJ BHJIAKOThCA KHUTH, aBTOPH
sxnx (B. Cedaiip, A. CyxaHoB Ta iH.) 3BepTaloThest 10 T0CII/KEH-
HSl TIOTIOBHEHHS CJIOBHUKOBOTO 3a11acy.

Mera crarTi monsrae B 3’sCyBaHHi 3HAYCHHS TEPMiHa «HEO-
JIOTI3M», a TAaKOXK Y JOCHIDKEHHI i BUSHAYCHHI OCHOBHUX TPABHIT
TIEPEKIATY HEOJIOTI3MIB AHTIIIHCHKO MOBOO.

Buknan ocHoBHoro marepiaiy. AHriiicbka MoBa HHHI Tie-
PEXKNMBAE TaK 3BAHUIT HEONOTTUHMIT OYM). AKTHBHO 3 SBISIOTBCS
HOBI CJ10Ba, BUHUKAE HEOOXIIHICTh (hiKCYBATH iX 1 MOSCHIOBATH, IO
3yMOBHJIO CTBOPEHHS 0COOIHMBOI TalTy3i JIEKCHKONIOTIl — HEOJIOrii,
Heoxoris — nie Hayka npo Heonorismu. Haiibinbmmx ycmixiB y pos-
pobui Teopii wiei Haykn HocATIN (paHIy3bKi TiHTBICTH.

3BepHYBIIKCE 110 K1acnuuux podit A. Jlamcrepa, MoxkHa oda-
YUTH, 110 (PPAHILy3bKa JIHIBICTHYHA ITKOJIA 3pO0OUIIA BETUUE3HHUI
BKJIQJ[ y TEOPIt0 i MPAKTUKY HEOMOTIl, AHITIICHKI i aMePUKAHChKI
JIHTBICTH TAKOXK HE 3AJIMIIAIOTHCS OCTOPOHB 1 HATIONEDIMBO OMPa-
I[bOBYIOTH JICKCHKOTpa(hiuHi aCMEKTH HEOJOTI3MIB. CIIOBHUKH HO-
BHX CJIIB Ta JIONATKH JI0 TIYMAYHKX CJIOBHUKIB,
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B anrmiiichkiit MOBI Teopis HEOMOTIi 1 He chopMyBanach K
CaMOCTIiHa TaJTy3b JTEKCHKOMOTI1. 3 KOKHIM POKOM B aHTTIHCHKIH
MOBI 3’IBIAETHCA B cepeqaboMy 800 HOBHX CIiB — OinbIne, HIX Y
Oyb-sIKiit iHTIiN MOBI CBITY. [lepen aHTTICHKIMH MOBO3HABIIIMH
TIOCTAE 3aBAAHHS He JTuMIe hikcyBaTH HOBI CIIOBA, I TOCITIIKYBa-
TH iXHI AKOCTI, CTIeIUDiKy TBOPEHHS if PYHKIIOHYBAHHS.

Criyi 3a3HAYNTH, IO HOBA JNEKCHYHA OMHUIIA MOKE MPOXO-
JWUTH KilTbKa cTaiil comianizamii. [lepma cramis — e mpuAHATTS
il B CYCHITBCTBI, IpyTa — JEKCUKATI3aIisd, TOOTO 3aKPIMICHHS B
MoBi. Ko Heomori3m 3’ BIA€ThCS, BiH MOYMHAE TIOMMPIOBATHCS
3 JIOTIOMOTOFO BUKJIAJIauiB YHIBEPCUTETIB, YIUTEIIAMH B TIKOJTi 200
TIpaIiBHAKAMH 3ac00iB MacoBoi iHpopmaii. HacTymmiM etamom
€ #oro (hikCyBaHHS B IPyKOBAHUX BHIAHHAX. 3PEINTOIO BimOyBa-
€THCS OCTAHHS CTaIis COMiami3alii, T00T0 MPUHHATTS HOBOI JIeK-
CHYHOI OTUHHUI IMAPOKHMH MAacaMH HOCIiB MOBH.

TepMiH «HEOMOTI3M)» YTBOPEHMIT CIIOTYYEHHAM TPEIbKIX CITiB
«HOBHI» Ta «croBoy. Lle coBa 4m cOBOCTIONYUEHHS, HEMO/AB-
HO 3adpikcoBaHi B MOBi. TakoX HEOJOTI3MAMH MOXHA Ha3BaTH
CIOBHMKOBI U¥ (DPA3OTOTIUHI OXUHMIIL, SKi 3’IBITHCS B MOBI Ha
TIEBHOMY €Tarli PO3BUTKY i 03HAYAIOTH HOBI TBEP/DKEHH, IO BH-
HUKJTH B PE3Y/IBTAT] 3MIHH Ui CTBOPSHHS HOBHX YMOB JKHUTTA, COITi-
aNbHO-TIOMITHYHHX 3MiH. BOHH TakoX MOXYTb BUPaKaTH HOBUMH
CIOBAMH BiK€ ICHYI0UI TTOHATTA. Heomori3MoM CII0BO 3aIiIIaeThCs
JOTH, IOKH HAYKOBIIi 0a4ath y HhOMY HOBH3HY. MoKH B3ATH JI0
yBary 0araro BU3HAYCHb TEPMiHA KHEONMOTI3M», CHOPMYITEOBAHAX
PI3HEMH HAYKOBIIMH, 4] HAHOIMbII TOPETHIM BBAKAEMO BI3HA-
yerns, ske mporonye O. CeniBarosa: «Heomorizmu — 1ie coBa 4u
CTIONYKH CJTiB, BUKOPHCTAHI MOBOIO B TIEBHMI Mepiof Ha MO3HA-
YEHHS HOBOTO 200 Be HAABHOTO MOHATTS B HOBOMY 3HAUEHH, [0
YCBIIOMITIOIOTECS K Taki HocisMu MOBI» [8, ¢. 417].

[ToHATTS «HEoIOTI3MY» € BigHOCHUM. Lle 03Hadae, 1o Te cIo-
BO, fKe OyT0 HEONOTI3MOM CTO POKIB TOMY, HE MOXe OyTH HIM
3apa3. ToMy MOKHA CTBEp/IKYBATH, IO HEOJOTi3M € HOBOCTBOPE-
HOIO JIEKCHYHOKO OTHHAIIEI0, KA HE € 3aTaTbHOBKHBAHOKO i 3HA-
XOIHUTHCA B TPOLIECI BXOUKEHHS B 3arajibHe BHKOPHCTAHHSA. To0TO
TIe HOBE CIIOBO UM CIOBOCIIONYYEHHS 32 (JOPMOF0 200 32 3MiCTOM.

CxramHicTh TIepenayi HeoMoTi3MIB MOXKHA TIOCHUTH THM, IO
BOHH 13 3aIi3HEHHAM 3aMHUCYIOTHCS B CIOBHHK 200 MOXKYTh y3a-
ram He (ikcyBaTHCSA B HbOMY. Y TPOIEC] MEpeKiagy B ACTKAX
BUIAIKAX CJTiJT BAKOPHCTOBYBATH KOHTEKCTYaNbHI 3aMiHu a0o Tie-
PeKIaaaTH, BAKOPHCTOBYIOUH OTHC. barato HOBUX CIiB HANEKHTH
710 O€3eKBIBANICHTHOI IEKCHKH, TOMY ITiJ[ Yac Tepekiany Ha yKpa-
HCBKY MOBY MOYTh BUHUKATH TEBHI TPYIHOMIL. 3 TIi€] TPHUMHE
OTIC Ta TIOSCHIOBANBLHAN OMHCOBUH TIEPEKNa] € HAHOMMpeHi-
ITAM CTI0COOOM TIepeiayi HOBHX YTBOPEHD iHIIO MOBOIO.

[lepexnay Oyab-AKOTO TEKCTy BUMArae BUKOPHCTAHHS Tepe-
KITafanpkuX Tpancopmaiii. Ilepexmananpknmu Tpancopma-
IiAMI MOKHA Ha3BATH CTIOCOOH TepeKajy, AKUMI KOPHCTYIOTBCS
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TOJIi, KOJMH BiICYTHE MOSCHEHHS B CIOBHHKY i KoHTeKcTi. [lepe-
KN1a/albKi TpaHcopMalii MOXKHa PO3LLTUTH Ha:

— JeKCcHyHi (KalbKyBaHHS, TPAHCHITEpalis, TpaHCKPHOy-
BaHHS);

— TpaMaTHyHi (MOAIN pedeHHs, JOCTiBHAUI TepeKnal, rpama-
THYHI 3MiHH);

— KOMIUIEKCHI JIEKCHKO-TpaMaTiyHi Tpancdopmaiii (mepe-
TBOPEHH, 10 MOEIHYIOTh TPaMaTHYHi i NeKkcHyHi Tpanchopma-
11if). Crofi MOXKHA BiIHECTH OMUCOBHIL | aHTOHIMIYHUIT TIEpeKIa
[10, c. 103].

[lpu mepekazi HEOMOTI3MIB BUKOPHCTOBYIOTHCS TaKi CIOCO-
Ou mepekmany, Ak Nigdip aHanora, TPAHCKPUILIA i TpaHcmiTepa-
11isl, OMMCOBHH CMOCi0, KATbKYBAHHS, IPAME BKITIOYEHHS.

[lepexnan HEONOri3MiB 3a JIOMOMOTOI0 TPAHCKPHIILT i TpaH-
criTepalii momsrae B ToMy, IO yKpaiHChbKMMH OykBamm mepe-
Jat0Th 3BYKH. g 1borO mepekmnagy He 000B’S3K0BO BONOITH
AHITIHCHKOI0 MOBOI, JOCTAaTHBO JHIIE MATH XOpOLIE 30pOBe
cpuitaatTs [4, ¢ 396]. 3a m0mOMOrow TpaHCKpHMIil MOXKHA
BIITBOPUTH 3BYKOBY (hOpMy IHIIOMOBHOTO cioBa. Haifuactime
1ie BUKOPHCTOBYETLCS B MpOLEC] TIepeKnany BIaCHUX Ha3B i Tep-
MiHiB. [loTpibHO 3ayBakuTH, IO Takwil crmocid mepeknay ciif
BUKOPUCTOBYBATH 00EPEXKHO, TOMY IO BiH MOKE MPH3BECTH 10
BTpaTH WIHHOCTI CNOBA, ke Tepeknanaetbes. llepma yactuna
CIIOBA MOJKE MIEpPEKIajiaTHcs Ha PiBHi rpadeM, a Ipyra — Ha piBHI
donem [3, c. 32].

KanbkyBanus Haifyactilie BHKOPUCTOBYETCS Mifi Yac mepe-
K1ay TOHATh Y ABOX MOBax ab0 OHOTO MOHATTS, 1[0 HEJABHO
3’SBUJIOCA B 3aralbHOMY BHKOpHCTaHHI. Takuii cmoci BuKo-
PUCTOBYETBCS B TIPOLIEC MEPEKNAy eKBiBANEHTHOI JeKcukH. be-
3eKBiBAJIEHTHA JIEKCHKA MePeKIafaeThCsl IUISXOM BUKOPHCTAHHS
OMKCOBOT0 croco0y, HOHOBA — IITXOM NPUOTH3HOTO MEPEKIay,
a eKBIBaJNIEHTHA — CIIOCOOOM KallbKyBaHHS, 32 YMOBH iCHYBAHHS
CIILTBHUX MOHATH B 000X MoBax [1, c. 153].

[lix yac BUKOpHCTaHHS cOCO0y KalbKyBaHHS BiIOyBaeThCs
3aMiHa CKJI/IHUKIB CITiB 200 MOP(eM JIEKCHUHUMH BiJITOBITHUKA-
M. Y Ipolec KalbKyBaHHS CTBOPIOETBCA HOBE CIIOBO 00 CTilike
CIIOBOCTIONYYEHHS. JJ0CHTh YaCTO BUKOPHCTOBYETHCS TPAHCKPHIT-
1is i KanpKyBaHHs ofHouacHo (petrodollar — Hadrononap) (2, c.
22]. OcHOBHOIO TIepeBarol0 BUKOPHCTAHHS CIOCO0Y KalbKyBaHHS
MOKHA Ha3BaTH HOT0 CTHCIICTh Ta MPOCTOTY OTPHUMAHOTO Tepe-
KJIaJ1y, CIBBIIHECEHICT 13 BUXIIHIM CIIOBOM.

3a3HaunMo, 10 OMHUCOBHH MPUIOM TepeKiaay MOXKHA BHKO-
PUCTOBYBATH /15l TIOSICHEHHS 3HAYCHHS CIIOBA B CIOBHUKY # Mij
yac rmepekiajgy Heonorismis y Tekcti. B. Komicapos momae cBoe
BU3HAYEHHS OHCOBOTO CIOCO0Y: L€ JEKCHKO-TPaMaTHyHa TpaH-
copmatis, 3a AKoi NEKCHYHA OUHMLL MOBU OPHIIHATY 3aMiHs-
€TbCS CTOBOCTIONYUEHHSAM, IO Jia€ OiNMbLI Y/ MEHII MOBHE Mosic-
HeHHs 1i 3HaYeHHs MoBowo mepekiany [7. ¢. 253]. Takuit crocio
Tepexagy MOXHa BUKOPUCTOBYBATH TOJ, KOMH HEMOKIMBO Me-
pelaTi HeoNOTi3M 13 BUKOPHCTAHHAM TpaHciTepaii, TpaHCKpHII-
1ii Ta KanbKyBaHHA, TOOTO KOMM came TOHATTA BiACYTHE B MOBI
Tepexnay.

OnucoBuil nIepexnaj MoKHA BUKOHATH JEKiIbKOMa Crocoba-
M. OmrcoBuii epeknaj — ue nepeaycim mosACHIOBAIbHUI 3aci0,
OCKUTbKH JIa€ThCs TIOSICHEHHS CYTTEBHX eeMeHTiB. [loscHioBab-
HUH MepeKIaj MoKHA TOPIBHATH 3 TMyMayeHHAM cioBa. OfHak
BI/I3HAYMMO OIMH BAroMuii HEIOMIK TAKOro crocoly mepeknazy:
aratoCmiBHICTb.

Takok OMMCOBHI TepeKNai MOxKe 3IIHCHIOBATHCS MLIAXOM
TiACTABHOTO TIepeKIazy, KoM B MPOLEc MepeKnaty Heomorizmy

34CTOCOBYETHCS BKE ICHYHUE CIIOBO, M0 Ma€e 0araro CIUTbHAX
3HAYCHb 13 BUXITHUM cloBOM [9, ¢. 320].

Jlesiki Heomoriamu yrBopeHi muisxoM abpesiauii. Ilix vac ix
nepeKnagy MoKHA BHKOPUCTOBYBATH pi3Hi crmocoOm, siki Oymn
nofiai i oxapakTepu3oBani Bume. Ciil TakokK BUOKPEMHUTH He-
onorismMu-ckopoueHns. Cepel HUX 0COONMBE MiClle MOCITAKTh
rpadiuni KOHIEHCATH, O MicTATh Y co0i iHil[ianbHi JiTepH Ta
rpadiuHi 3HAKH.

Jlocuts momyngpHEM coco0OM NepeKiaay HeoNori3MiB CTa€
IIPUIOM NPAMOTO BKIItoueHHs. LIeil puitom 03Hauae BUKOPUCTAH-
Hs HalMCAHHS aHTTIHCHKOTO coBa B opurinami. Takuil crmoci6
3aCTOCOBYETBCA, AKIIO JKOJEH 31 croco0iB, Mo Oyau pO3MIAHYTI
BHIIE, HEMOXJIMBO 3acTOCYBaTH Mifl yac mepeknany (iPad, iPod,
Apple). [lyxe yacTo TparisioThes COBa, SKi CKIAAAI0THCS 3 ABOX
yacTu. [lepiua yacTHa MOJA€THCS AHTMIHCHKOIO MOBOIO, 1 CIIOBO
30epira€ CBOK OPUTIHANBHICTD, a APYra YacTHHA — YKPATHCHKOIO
MOBOK (web-cropinka). s Toro, mo6 He BTPAaTHTH CTUCIICTH i
EKOHOMIYHICTh 3aC001B BUpaKeHH IIepeKay, pO3KpUBAIOUH Ce-
MAHTHKY OJMHHII, TOULIBHO TIOEIHATH OMUCOBHH CTOCIO 3 1HIIH-
MH criocobamu nepekiaay. CroyaTky MOXHa MOSCHUTH 3HAYEHHS
CIIOBA, a HajJall BUKOPUCTOBYBATH KaJbKyBaHHS a0o TpaHcmiTe-
pati.

oo npuitomy mpuOIM3HOTO MEpeKiay, TO BiH BHKOPUCTO-
BYETBCS JU1s TIEpEKIay HEONMOTi3MiB, SKi BKIIOYAKOTh y cebe (o-
HOBY JIEKCHKY, 1[0 BiPI3HAECTBCSA B MOBI IIEPEKIATy i MOBI OpHTi-
HaIy JIeKCHYHIM (OHOM. BuKOprCTOBYI0UH crioci6 mpuOau3Horo
nepeKiaay, MoxkHa 30eperTi OCHOBHE 3HAYEHHS CIIOBA, ale BOHO
Oyne Bigpi3HATHCS NekcuyHuM hoHOM. Takuii crocid He TOBHi-
CTIO BilmoBizae BuMoram mepeknazy. [IpuOnusuuii mepexnaz Bu-
KOPUCTOBYETHCS, SKILO MOfIAH] BUILE CIIOCOOM HE MOXKHA 3acTOCY-
BaTH B TPOLIEC] Tepeaadi HeoIori3MiB.

[Tin ac nepexnamy moTpibHO BpaxoBYBaTH €KOIOTIYHI, COLIi0-
KyJIBTYpHI SKOCTI Ta Bi[TIHKH Heonori3miB. He motpiOHo mepexpy-
qyBaTH iH(popMaLiio a00 MOBHICTIO YHUKATH TiepeKnany. Baromuii
BILTMB HA AKICTb MepeKIagy HeoNori3MiB 3ailicHIoe KBamidikoBa-
HUil Tiepeknajay abo MOuHa, O BOIOAIE OCHOBHUMH HABHKAMH
nepexnany. o THIOBHX MOMUIIOK ITijf 4ac mepeknasy Heonori3MiB
MO’KHA BiTHECTH TIPOMYCK CTIPABKHIX HEOMOTI3MiB, 3aMiHy OJHO-
TO IHIIMM, KOMEHTYBAHHS HECYTTEBHX 03HaK [0, c. 574]. Xomen 3
0XapaKTepHu30BaHMX BHIIE COCOOIB MepeKiaay HOBOYTBOPEHHX
HEOIOTi3MiB He MOXKe 3a0€3MeUnTH LITKOBUTOTO a[eKBATHOTO ITe-
peknany. [lix yac mepeknajgy HEOIOri3MiB JOCHTb BaKIMBE 3Ha-
YEHHS Ma€ aJIecKBaTHICTh Tepenayl Koutekcty |3, c. 200].

Bucnosku. OTke, mpouec mepexiagy HEONOTi3MiB MOKHA
PO3IUTHTH HA KiNbKa €TamiB, SKi BKIIOYAIOTh y cebe 3’sCyBaHHS
3HAYCHHS HOBOYTBOPEHHS 3 BUKOPHCTAHHAM 3ac001B yKpaiHCHKOT
MOBH. [cHye Benuka KibKicTh CIIOCO0iB MepekIany HeoNori3MiB.
[Ipouec mepexmnany HeoNOTI3MIB € IOCHTh CKIa/HIM, BUMATAE 3y~
CHJIb Ta TIEBHUX HABUYOK. ByNo BH3HAYEHO Taki OCHOBHI CrIocobn
nepesiayi Heonori3Mis: mixbip aHanora, TPaHCKpHUINLIA i TpaH-
criTepais, OMUCOBHI CTOCi0, KATbKyBAaHHS, IPSIME BKITIOUEHHS.
KoskeH 3i cioco6iB Mae cBoi ocobmuBocTi i Bumorn. Jlopedro mo-
€/IHYBaTH MOJaHI BHIIE Coco0M A1 TOYHOI i aJeKBaTHOI mepe-
Ja4i HoBOYTBOpEeHb. Hail0inbi yxiBaHUM cOCOOOM IIepeKay €
omrcoBHii MeTol. J{0 OCHOBHUX MEPCIEKTHB JOCIIKEHHS MOKHA
BiIHECTH OUTBIN JETANBHMI aHANI3 MOKIMBUX CIOCOOIB mepe-
Kiaay Heonorismis. [l03UTHBHEM MOMEHTOM Yy TpOLECi PO3BUT-
Ky MOBHHX 3ac00iB € 30arayeHHs Ta IOTNOBHEHHS MOBH HOBHMH
JNIeKCHYHIMH OMHULSIME. CBOEIO MOSBOKO HEOMOTI3MH CIIPHSIOTH
PO3BUTKY CYCIILILCTBA i JIOACTBA B LIOMY.
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Ko3zauenko . B. Oco0eHHOCTH epeBoJa HEOJI0IH3MOB
AHIVINHCKOIO SI3bIKA

Annoranus. CTaThs NOCBSIIEHA U3YYCHUIO U UCCIIEIO-
BaHUIO 0COOCHHOCTEH MepeBo/ia HEOIOTU3MOB AHTITHICKOTO
si3bika. Ompe/esieHbl OCHOBHBIE CIIOCOOBI U METOJBI Tepe-
BOJa HOBOOOPA30BAHUHN C AHTJIMICKOTO SI3bIKA HA YKpaWH-
ckuil. [IpencTaBieHbl TeOpETHUECKUE CBEICHUS O crocobax
co3/aHus, BUaaxX U QyHKIHIX Heonoru3MoB. Clieian BBIBOJ
0 TOM, YTO IeJIeCO00Pa3HO B HEKOTOPBIX CIydasX HUCIOJb-
30BaTh COYETAHUE HECKOJIBKHX CITOCOOOB MepeBoia HOBOO-
Opa3oBaHMIA.

KioueBbie c€JI0OBa: HEOJOTH3M, HOBOOOpa3OBaHHMs, Iie-
peBOI, CIOCOOBI CO3MaHMsS, OMUCATEIBHBIH METO, TpaHC-
KpUOMpOBaHUE, TPAHCIUTEPALMs, KaJIbKUPOBAaHHE, NPSIMOE
BKJIIOUEHHE.

Kozachenko 1. Features
neologisms

Summary. The article is devoted to the study and research
of features of translation of English neologisms. The main
methods and techniques tumors translation from English to
Ukrainian. Posted theoretical information concerning methods
of creation, types and functions of neologisms. It is concluded
that in some cases it is advisable to use a combination of sev-
eral methods of translation tumors.

Key words: neologisms, neoplasms, methods of crea-
tion, descriptive method, transcription, transliteration, tracing,
direct inclusion.

translation of English
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00KMOPanm Kagheopu 2epMaHCbKol Ui (hiHOo-Y20pcbKol (hiionio2li
Kuiscoroeo HayloHa1bH020 JIIH2BICMUYH020 YHIBEPCUMEMY

ITEPERKJIAITALTBKA KOMIIETEHTHICTD
Y ITPOOECINHIN NIAJIBHOCTI

AHoTalif. Y CTaTTi pO3MISIHYTO €Taly MepeKIaIanbKol
JisUIbHOCTI, BUsIBIEHO cTanil ¢opMmyBaHHsa mnpodeciiinol
KOMIIETEHTHOCTI, Ha MiJCTaBi TEOPETUKO-EMIIPUYHUX AOCIi-
JOKEHb MPOAHATI30BaHO CKJIAJIOBI €IIEMEHTH MEPEKIaIabKol
KOMIETEHTHOCTI.

Kurouosi cioBa: npodeciiiHa KOMIETEHTHICTb, NI€PEKIIa-
JlanbKa JisUIbHICTb, MPOoQeciiHnil KOHIIENT, KOMIICTEHIis.

IoctanoBka mpodaemu. ChorofiHi mepekIaalbka TisubHICTh
HaOyBae Jiefali OLTbIIUX MacIiTabiB i Bce OLIBIIOT COLIANbHOT 3Ha-
unMocTi. Bora Moxke 3iiicHIoBaTHCS CBIZIOMO (Y Pe3y/IbTarTi aHali-
3y if 00TPYHTOBAHUX BICHOBKIB) a00 iHTYiTHBHO. CITiBBITHOIICHHS
CBIJIOMOTO ¥ iHTYITHBHOTO HEO/IHAKOBE B PI3HNUX TEPEKIIAadiB TIij|
yac mepekyiafy pisHuX TEKCTIB y pi3HuX ymoBax. CBizomi if iHTYi-
THBHI TIepeKIIaaIlbKi HABUYKH PO3BHBAIOTECS B MPOIIECI HABYAHHS
 IPaKTHIHOT POOOTH.

AHani3 ocTanHix Jocaimkennb i myOaikauiii. [lepexnananpka
JiSUNBHICTB, MPOAHANi30BaHa MPOBIIHMMA BYCHUMHI (30KpEMa,
0. Jlombposcrkmm, I. Bepsec, 1. Kypascrroto, I. Konosanosum,
[. Jlopomrerko, ®. Apsar, M. Bosmsxk, P. 3opisuak, M. Crpixoto,
B. MarBiimmHiM Ta HITUMI) Y KOHTEKCTI MIKKYIBTYPHOT KOMYHi-
Kallii K Ipo1iec MiKMOBHOTO i KPOC-KYTBTYPHOTO [I0CEPEAHHITRA,
€ c1oco0OM iHTEpTIpeTAIlii He e MOBHOTO, & i JIHTBOKYIBTYp-
HOTO 3MICTY TEKCTY, IO Mepen0adyae 3HAHHA, OKPIiM JIHTBICTHIHAX
PO3XO/KEHb, TAKOX KYNBTYPHUX, MEHTATBHUX 1 TICHXONOTIYHHX
0ap’epiB y Oiminrpa.

MeTo10 cTATTIi € PO3TIIA eTaniB NepeKIajalbKoi AisSIBHOCTI,
BUABIICHHS CTafiii (opMyBaHHS TPO(heciifHoi KOMIETEHTHOCTI,
aHaJli3 KOMIIOHEHTIB TIePEKIaaIbKO] KOMIIETEHTHOCTI.

Bukaanx ocnoHoro matepiauy. [lepexnaz Ak cknagHuii mpo-
1eC BUMArae Biji ()axiBIlsi CIICIiabHAX 3HAHb, HABUYOK T BMiHb,
0COOMCTHX XapaKTEPHCTHK, AKi TOTPIOHi I YCIIIIHOTO 3/iHCHEH-
Hsl TIepeKMafanbKol TisTbHOCTI. SIKiCHUH mepeKTa 3aekuTh Bij
(opMyBaHHS Ta PO3BUTKY OCOONMBHX MCHXIYHHX MPOLECIB Maii-
OyrHbOro (paxipis. Hacammepen e CpOMOXHICTb JIHOIMHU CBi-
JIOMO Ta TIIECTIPAMOBAHO PETYIIOBATH CBOKO MiSUTHHICTH 13 METOIO
JOCSTHEHHS TIOCTABNEHHX IIiIeH, (opMyBaHHS 0a30BUX BONBOBHX
SKOCTEH, 10 PO3BUBAIOTHCS HA 0COOMCTOMY piBHI [6]. YemimiHicTh
TiepeKIIajly 3aleKuTh BiJl yMIHHS KOHIEHTDYBATH yBArY, yTPHUMYBa-
TH i, Bil pO3BHHEHOCTI OTIEPATHBHOI TTaM’AITi, MEXaHI3MIB CTIPHii-
HATTA, HAKONHMYEHHA Ta TepepoOkd iH(popMarii, aHTHIMIAL],
ocMHUCIIeHHs. Bumaratorbest 0co011BI BMiHHS IIBHKO TIEpeKITIOYa-
THCS 3 OJIHIET MOBH Ha 1HILY.

[pomec mepekmananns AK MITECIPIMOBAHUIN TPOTIEC BKIIOYAE
Taki eramd: 1) 30poBe 4M CIIyX0Be crpuitManHs iHopMarii ay-
KO0 MOBOIO, YeBiToMIeHHS if 3MicTy; 2) aHani3 inpopmawii mo-
BOK) OPHTIHANY I CHHTE3 PiTHOI MOBOIO; 3) BiITBOPEHHS 3MiCTy
pimHOI0 MOBOKO. CTIPHHHATTS # YCBITOMIEHHS BHXIIHOTO TEKCTY €
HA/3BUYAHHO BAKITMBHM, HANIPUKIAM, [V PO3YMIHHS HOTO (hyHK-
1iOHAIBHO-KAaHPOBOI MPUHANEKHOCTI (ra3eTHO-MyOMiLUCTHYHMUIA,
XYIOXHH, 0iLiiHO-11M0BHIi, HAYKOBO-TEXHIYHHUIT), ajpKe Te, 110 €

ICTOTHUM JUIS TEKCTY OJIHOTO XKAHPY, MOKE BUSBUTHCS HECYTTEBUM
U1 iHmmoro [3].

OcCKiNbKH MepeKraj — e mepeaBaHus 3MICTy TOro, 110 OyIo
BHCITOBJIEHO, TO TIEPEKIAJA0THCS HE CII0BA, TPAMATIYHI KOHCTPYK-
1ii 9¥ €I 3ac00M MOBW OpHTIHAMY, @ TYMKH, 3MICT OpHTIiHAIY.
3riHo 3 Teopi€elo MepeKiaLy HeMae HemepeKIafHuX MaTepialis, €
CKJAJIHI JUis mepeKnay Tekcti. TpyHOMI T 4ac mepeKiaaHas
TOB’513aHi 3 HEIOCTATHIM 3HAHHSM MOBH ODHTIHAIY, MOBH, SKOK)
TEpEeKIIaaaroTh, 00 3 BIICYTHICTIO B Iiif MOBi TOTOBHX BifOBIJ-
HUIKIB.

[IpUHIMIOBO BaJTHBO PO3MEKOBYBATH MPOLIEC BUKOHAHHS TIe-
PeKITay i pe3ynsTat, OTpUMAaHHH TiCIA 3aKiHIEHHS IbOTO TPOITe-
cy. H. lappunenko 3ayBaxye: «/lepexiadanns — ye nepeeminenus:
O0OHI€ET MO8U 8 iHLY, OOHLX KVIbHYPHUX KOO8 8 [HWIL, a8mMopo8ozo
COIMOCHPULIHAMMA Y C6im nepeknacaya... 3pewimoio, ye nocmiti-
He nepesmiieHHs camoeo nepexiaoaud, 8i0 Mosu 0o Mosu, 8i0
nUcbMeHHUKA 00 nucoMennuKa, 6id mekcny do mexcmyy [1, c. 47].
Orxe, epeKIa — 1e 3aBK/IU 3ITKHEHHS, ACHMINALIS, TPOHNKHEH-
HS, HOJI — IPOTHCTOSHHS KYNBTYPHHX T CBITOTMATHEX CHCTEM.

Omxe, mepeKJIaianHs — e IPOLIeC, TIiJ| 4ac SKOro TeKcT abo
YCHE BHCIOBITIOBAHHS, BUPAXEHI OTTHICI) MOBOK) (MOBOK) OpHTi-
HAIy), BIITBOPIOIOTHCS THIOK MOBOKO (MOBOIO TEpeKIay). A me-
PeKIaj — pe3ymbTar IbOTo Mporecy, TO0TO HOBHI TEKCT ab0 YCHi
BHCJIOBIIOBAHHS, BIITBOPEH] MOBOIO TIEPEKIIATTY.

MerTa mepexIagaHHsi — TOYHO i OBHO BUCIOBUTH 3ac0o0aMu
MOBH Te, 0 Oymo BupaxkeHe 3acobamu iHmoi MoBi. MeTa mepe-
KJI/y — 03HAHOMHTH YMTA4a UM CIIyXaya, SKHH He BONOJIIE MOBOK)
OpHTiHANy, 3 TIEBHAM TEKCTOM a00 YCHUM BHCJIOBIIOBAHHAM, SKi
BIATBOPEHI Ii€r0 MOBO. [Ipoliec mepekiafaHHs — e He MpocTo
MEXaHIYHE BIITBOPEHHS CYKYIHOCTI €leMEHTIB (CIIiB, CIOBOCIIO-
Jy4eHb, Ppa3) opuTiHANY, 4 CKIaHEe CBiI0ME BITOMPAHHS KPAIIHX
MOKIBOCTEH X TepefaHHs. BUXiTHOK TOYKOR CIiji BBAXKATH
OPHTIHAI Y ITITOMY, a He OKpeMi iforo emementH [ 12].

[Ipodeciiina mepeknajabka JiSUTbHICTE HEMOXKIMBA 0€3 BH-
COKOT KyJBTYpH, IMPOKOI EHITMKIOTETNYHOI epy/HILii, KOMYHIKa-
0eJbHOCTI, TAKTY, TIOCTIHHOTO [IOMOBHEHHS 3HAHb, PO3MAITTA 1HTC-
peciB. Yei 1l AKOCTI BUSBISIOTHCS B IBOX MOBAX i IBOX KYIbTypax.
Jlnst Toro, mob K00pe mepekiafati, HeoOXiIHO 3HATH 3aKOHM TTe-
peKiIajy, 3yMOBIEH] HOTo CKJIaTHOIO Ta CYNEpPEUNIBOI0 IPHPOJIOIO,
9iTKO 3HATH BUMOTH, [0 BUCYBAIOTHCS CYCITITLCTBOM JI0 TIEpeKIay
1i nepexiazaya.

Tepwmin «mpodeciitiuii KoHIENT» (TPOGKOHIENT), yrepIIe BH-
xopuctauuit C. KynanOaeporo, BijoOpaxae 0CHOBY i 3MicT mpode-
ciitHoi misiteHOCTI (axiBig [5]. 3rizHo 3 Teopieto C. Kynanbaepoi
KOMIIOHEHTAMI TIPO(KOHIENTA € HOBI KOTHITHBHO-TIHTBOKYITb-
Typosoriuni komiekcu (mani — KJIK), mo 3abe3nedytors korsi-
THBHO-JTIHT BOKYNBTYPOJIOTIYHY PEKOHIIENTYAMI3AI[I0 CBITY 0CO-
OUCTICTIO 1 € 3MICTOBOIO 03010 7S CTAHOBMEHHS 0COOUCTOCTI K
cy0’exTa MIKKYIBTYpHOT KoMyHiKatii [5, . 155]. [Ipouecyanbauii
aCTIeKT 3MiCTy MPO(KOHIENTA CKIA/AEThCS 3 YOTHPBOX CTAIIiA:
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— HOHATIHHO-KOTHITHBHOT;

—  iH(popMaLiHHO-aKyMYIATHBHO;

— TIparMaThKo-pernpe3eHTaTHBHOT;

—  KOHTEKCTHO-KOMYHIKaTHBHOI.

Ha xoxuiii 13 3a3Hauennx cranii koxuuit komnonent KJIK Bu-
KOHYE KOHKpETHE 3aBJaHHA 3 (hOPMYBaHHS KOMIETEHTHOCTI Tpo-
deciiioi AismbHOCTI Tepeknazaya fK cy0'€KTa MiKKYTBTYpHOI
KOMYHIKali.

TepMiH «KOMIIETEHTHICTBY TPAKTYETHCA SIK 3IATHICTD €(heKTHB-
HO i TBOPYO 3aCTOCOBYBATH 3HAHHS Ta BMIHHS B MKOCOOMCTICHHX
BIIHOCHHAX — CUTYAIlifX, 10 [epe0ayarTh B3AEMOJIIFO 3 IHIIH-
MH JIOBbME B KOHTEKCTI podheciiitoi cutyanii. AHani3 HayKoBHX
JOCTIIKEHb /1a€ MOXJIMBICTh OKPECITHTH CTPYKTYPHI KOMIIOHEHTH
TAKOTO SBMINA, SK KOMIIETEHTHICTh. YueH! BHAUIAIOTH Taki HOro
CKIaIHUKH: THOCTHYHHUI, iHopMaLiiiHO-0naHyBalbHUH, IpoLecy-
QNbHUH, IHTepaKTHBHUM Ta ocoOuctichuii [1; 8; 10].

Bapro neranbHO mpoaHanizyBaTH i KOMIOHEHTH. Tak, THOC-
THYHUH KOMIIOHEHT mepef0adae BONOIHHS MEBHOK CYKYIHIiCTIO
3HaHb, 10 aKTYami3yloThes B podeciiiniil TisIbHOCTI B MeKax Tiel
Yl {HIOT KOMIIETEHTHOCTI. [HIIMI KOMIOHEHT, 1HdOpMaLiiHO-0ma-
HYBATbHIIH, BUABIACTECA B YMIHHAX HAKOMH Y BATH, 00po0naTn Ta
BTUMIOBATH BiATOBIIHO /10 BACHOI KOHIEMMI] BCIO HEOOXiaHy iH-
dopmarito. [IponecyanbHuil KOMIOHEHT — YMiHHS TPAKTHYHO pe-
aNi3yBaTh CBill 3a/yM, i71€10, IPOEKT; YMPOBA/KEHHS aBTOPCHKIX
TEXHOINOTiH, BUpIMIeHHA NMpodeciiHuX 3aBiaHb, CAMOBTIICHHS B
pesyinbTatax cBO€i mpalyi. [HTepaKTHBHHMHA KOMIOHEHT CIpsSMOBa-
HUIl Ha BCTAHOBJEHHS MO3UTHBHOI COLiaNbHOI B3aEMOJIT 3 METOI0
BUpIIIEHHS mpodeciiinnx 3aBanb. OcOOMCTICHUH KOMIOHEHT 30-
pieHTOBaHUII Ha OBONONIHHA Ta BUABIEHHS B MpoQeciiHiil Tisb-
HOCTI COIIQIBHO JIONUTBHIX HOPM, I[IHHOCTEH, MOTHBIB.

Peanizaniito nepexnaanpkoi AisbHOCTI 3a0€3MEUyH0Th CKIIaI-
Hi IICHXOIHTBICTHYHI MeXaHi3Mu. BoHHU SBISI0TH COO0K0 HEMpOCTE,
0arato3HayHe YTBODCHHSI Ta HEPO3PHBHO T10B S13aHi OZIMH 3 OXHIM.
OCHOBHUMH TICHXONIHTBICTHYHAMHU MEXaHi3MaM1 MOBJIEHHEBO] [i-
SUTBHOCTI € MEXaHi3M OCMHCIEHHS, MEXaHi3M MOBJIEHHEBOT Tam s-

Ti, MEXaHI3M POTHO3yBaHHS [7]. MexaHi3M OCMHCIEHHS Bijlirpae
BHUPIIIANBHY POTb Y HiTIbHOCTI Mepekajaya, OCKiIbKY BiH Bifo-
BIJA€ 3a aHJI3 3MiCTOBOI CTOPOHM MOBJEHHS, HOTO CTPYKTYpHY
OpraHi3amiio Ta MOBIEHHEBE o(opmieHHS. OcMUCTEHHS peaisy-
€ThCA 32 JIOTIOMOTOH BHYTPIMIHBOTO CTI0c00y (hopMyBaHHs i op-
MYJTEOBAHHS JyMKH, TOOTO 32 10NOMOTOK) BHYTPILIHBOTO MOBIICHHS
[10].

Taxkum 4nHOM, Ha TIEPLIOMY eTami Mpouecy Mepekiay Bif-
OyBaeTbCs OCMUCIEHHS BXiTHOTO MOBITOMIEHHS, SIKE 3iHCHIO-
€ThCSL BHYTPIHBO 3ac00aMH PI3HHX MOB 1 3 PiSHAM CTYIIEHEM
posropHyTocTi. PeanmisyeTbcsi MeXaHi3M  YCBIIOMICHHS 4epe3
AHATITHKO-CHHTETHYHY JiSTBHICTD 32 JIOIOMOTOI0 BCIX OCHOBHHX
PO3yMOBHX Jiif Ta omepauiil (OPIBHAHHS, 3iCTABNEHHS, KIacH-
ixawii, anamisy i cuutesy). 3aBIKH LBOMY MEXaHi3My TEBHOIO
MIpOI0 YCBIIOMITIOIOTHCS MOTHBH 1 11T MOBNEHHEBOT KOMYHIKALLi.
Ha ocHoBi MexaHi3My ocMuCIeHHs BiOyBAaeThCSl MIaHYBaHH,
IPOrpaMyBaHHs MOBJEHHEBOT AiSIBHOCTI Ta {i MOZATBIINI KOH-
TPOJIb. 3aBIAKM MeXaHi3My MOBJEHHEBOT MaM’sITi Takox 3a0e3re-
uyeThCs BCEOTUHMI MOBINEHHEBHIA TIpoLieC, KM BKIIOYae B cede
3MiCTOBHH aCTIeKT MOBICHHS i aCIIEKT HOro MOBHOTO BUPAXKEHHS, &
BIATBOPEHHS TOTO YH IHIIOT0 (hparMeHTa AiHCHOCTI HABKOMHIIHbO-
TO cepeloBHIIa HEMOKIIBE Oe3 3HAHb 1 YSBIEHb, SIKi MiCTATBCA B
nam’sii JromHK. HeMoskiise BinTBOpeHHS i Oe3 akTyanizail ne-
HUX 3HAKIB MOBH, fIKi 3HAXOJATHCS Y CBIOMOCTI JIIOMMH, Ta IXHBO-
TO TPaBUJILHOTO BUKOPHCTAHHS B MOBJEHHEBI KoMyHikauii. [ Te, i
iHIe 3a0e3medyeThes poOOTOK MEXaHi3My MOBICHHEBOT TaM’STi.
MexaHi3m nporHo3yBaHHs CIYTYe [ TOT0, 06 3a0e3meynTH Bu-
0ip cTparerii MOBIEHHEBOT OBEIIHKH Ta CHOPMYBATH Pi3HI IITIXH
OTEPYBAHHS BUCTOBIOBAHHAMHI HA OKPEMUX PiBHSX MOPOIKEHHS
MoBIeHHS [8].

TepMiH «mepeKmafalbka KOMIETEHTHICTb» 3’ IBUBCS BIIHOCHO
HEJABHO I 111e He € J0CHTb MOMMPEHHM Cepefl epeKIal03HaBLIB.
HoBi TimymaueHHs 1bOro TepMiHa 3BOAATHCS A0 TPAKTYBAHHSA Iie-
PpeKIaabkol KOMIETEHTHOCTI K OBOIONIHHS CHCTEMOIO 0a30BUX
3HaHb, YMiHb T HABMYOK, HEOOXITHUX JUIs 3MICHEHHS IepeKiia-

KOMIETEHTHICTDB ITEPERKTATAYA

e

pd

IHIIronMoBH PaxoBa KOMITET CEIL 5 S3araasEa
KOM YHIKA THEHA KOMITETeHIA
K OMITeTeHI[A |
- - I - IHCcTpYMeHTATBHA
Dino.moriyEa HIHBLIYIBH - - ;
MoEB. IeHHEED - . - . K OMITeT eHITiA
> EKOMITe TeHIIA TIC IIX OMOT 1YELn
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. i KOMITeTeHLILA
K ONITeT eI
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CoLfioKy Ik TY pHA KOMITETeHIA
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CoLfoTiHreic TErYHY
K OoMITeTeHLILA
CrpaTeriym JHCKY P CHEHA ComjarsHn
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Puc. 1. CknajoBi yacTuHY NepeKIaIaAUbKOI KOMIIETEHTHOCTI
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ny [6]. Onnax ueii TepMiH He CIil MIYTaTH 3 TEPMIHOM «IepeKa-
JanbKa KOMIIETEHIII, ake OCTAHHS € JIMIIE OJHI€I0 3 0ararsox
CKJIAJOBUX YaCTHH NMepeKIajabkoi KoMIeTeHTHOCTI. TepMiH «e-
peknajanpka Kommerentisy Oy ynepure Bxutuil I. Typi, sxuit
TPOBIB AHAJIOTIIO 3 BiIOMIM po3MeskyBaHHSM H. XoMchkoro Mix
MOBHOFO KOMITETCHITI€10 if MOBHOIO TisUTHHICTIO, 3311 AHAII3Y TEB-
HUX aCTeKTiB nepeknajaibkoi mpaktuku [11]. Ilin yac BusHaueHHs
KOMIIETEHIIiT HeoOXiTHO Opatil /10 yBaru Toi dakT, mo npodeciiini
3HAHHS NepeKajaua € CKIaIHUMH, HEOXHOPITHAMU H mpuOmms-
HUMH, OCKLTBKH HEMOXJTHBO OyTH O0I3HAaHUM B YCIX ramy3six, fe
HEoOXIIHO 3/iiiCHIOBATH TiepeKiajl, TakuM YMHOM, IepeKiaanbka
KOMIIETEHI[iSl 3aBK/M MOTPEOYE TOBEPUICHHS, NONYUEHHS HOBHX
3HaHb 1 34CTOCYBAHHA TBOPYOTO MiIXOLY.

[podeciiina mepexajarbka KOMIETEHTHICTh — 11¢ TOTOBHICTh
Ta 37aTHICTH TepeaaBaTh (K y MICHMOBIH, Tak i B ycHil hopmi)
Crieriani3oBaHy iH(OpMAITilo OJHiET MOBH {HIIOK 3 yPaXyBaHHIM
BIIMIHHOCTEH MIX JIBOMA TEKCTAMH, KOMyHIKATUBHHMH CHTYAIlisl-
MH Ta KynbTypamu. L{s kommneteHTHICTh BKMouae B cede mpode-
CiifHi 3HAHHS (TEOPETHYHI, IPOLIEAYPHI, IHTETPATHBHI), BiTMOBIIHI
npodeciiini BMiHHA i HaBHYKH, NPO(ECIHHO BaXIMBI AKOCTI Tie-
pekaada npodeciitno opientoBanux Tekctis [9]. [lepexnanaibka
KOMIIETEHTHICTh — 11¢ CKJIAJHE HIOHATTA, SIKe BUMAra€e HasBHOCTI
HU3KM KOMIIeTeHLiH, Oe3 fAxux ii HemoxmuBo pocsrtd. TpymHo-
Ili, 3 AKUMH CTUKAIOTHCS HAyKOBIl B TPOLECI BU3HAYECHHS Mepe-
KJIaMaIbKoi KOMIIETEHTHOCTI, TOB’S13aHi 31 CKIATHOI TIPUPOIOI0
nepexnany Ak JisnpHoCTi. [lepexnan sk TeopeTiyHa momidyHKIIi-
OHAJbHA ISVIbHICTh BUMAra€e 3HAYHO OilbIIe, HiX TPOCTE BOIOMIH-
HS KUTbKOMa MOBaMH. JIOIIIBHO BU3HAYMTH OCHOBHI CKJIaJ0BI Ya-
CTHHH TIEpEKIAJaIbKol KOMIIETEHTHOCTI — KOMIIETEHIIi1, BOIONIHHS
SKIMH € 3aM0pyKOI0 TpohecioHanisMy nepexinafaya i ycmiuHoi
TepeKIIaIalbKol AiSIIBHOCTI.

P. Minbsip-benopydes Bujinse Tpr BHIN KOMIIETEHIIIH: MOBHY,
MOBIICHHEBY Ta JiHTBOKpaiHo3HaBuy [6]. B. Komicapo rosoputs
TPO YOTHPH KOMIIETEHIII: MOBHY, KOMYHIKATHBHY, TEKCTOTBODYY,
TEXHIUHY, a TAKOX TPO 0COOWCTI XapaKTEPUCTHKN SK CKIATHUKH
npodeciiiHoi KommeTeHTHOCTI mepekianaya [4]. barato aBropis
TOBOPATH PO MPOBIIHY POJIb Y MepeKafalbKill TisbHOCTI COLlio-
KYMBTYPHOT Ta MIKKYTBTYpHOT Kommetenii. JI. YepHoBaTuii BKIO-
Yae 110 TePeKIaalbkoi KOMIETEHTHOCTI Taki CKJIaJ0Bi YACTHHH:
(haxoBy, IHTENEKTyalbHy, MOBHY, MOBCHHEBY, CEMAHTHYHY, TEK-
CTOTBIpHY, IHTEpIpeTauiiiny Ta MiKkyasTypHY [10]. locuTs Bask-
KO OLIHUTH MOHATTS, YiTKOTO TPAKTYBAHHS SKOTO HEMAe Hi cepes
THTBICTIB, Hi Cepe] NepeKiafayiB.

BianosiziHo 710 MOJAHOI HUKYE CXEMH KOMIICTCHTHICTh Tepe-
KJ1aJa9a MOXKHA BU3HAUUTH K 3HAHHS JBOX MOB 1 JIBOX KYIBTYD,
TOTOBHICTb 1 3/[ATHICTh CTBOPIOBATH i PO3YMITH TEKCTH ABOMA MO-
BaMH /i MEPEKITI0UaTHCs 3 ONTHIET MOBH Ha 1HITy. BoHa cKiianaetbes
13 CYKYITHOCTI iHITOMOBHOI KOMYHIKaTHBHOI, (haxoBoi i 3araibHOi
KOMIIETEHILiH 1 1€ mepeKIajia4eBi MOKIMBICTh €(EKTHBHO 31ikic-
HIOBATH MIKMOBHY, MIKKYTBTYpHY, MiKOCOOUCTICHY mpodeciiiny
KOMYHIKAIifo (1uB. puc. 1).

Sk GaunMo, mepeKafalbka KOMIETEHTHICTb € SBHIIEM HEO-
JHOPIHMM, KOMIUIEKCOM CKJIAJ0BUX YacTHH / KOMIETEHLIH, 10
SKNX HayKOBIII BITHOCATD: 1) haxoBy KOMITETEHIIIO (HASBHICTD Bill-
TIOBITHUX 3HAHb, YMiHb Ta HABUYOK JUIS €()eKTHBHOrO BUKOHAHHS
npodeciiiHoi AisIbHOCTI: 3HAHHA TEOpii MepeKnagy Ta CyMiKHHX
JMCUMILTIH (TOPIBHSIBHUX JICKCHKONOTIT, TPAMaTHKK i CTHITICTH-
KA MOB TIepeKIIajy); YCBIIOMIEHHS HOPM 000X MOB, TepeKiaja-
IbKUX HOPM, IO BU3HAYAIOTh BUOIp CTpaTerii mepeknay; Bomo-
JIHHS TEXHIKOIO TepeKiay; yMiHHA mpodeciiiHo mepeKiafatd B

MeXax OTHOTO a00 JEKITbKOX JKaHPiB Ta CTHJIIB MHCHMOBOIO Ta /
abo yCHOro TepeKiay; HaBHYKM PoOOTH 3 JOBITKOBUMH JDKEpe-
namu iH(OpMAIIiT, BOTONIHHS HOBITHIME iH)OpPMAIIHHIMI TEXHO-
JOTiSIME; TICHXI4HI AKOCTI MepeKIajaya, Horo MOBEIiHKY, YMIHHS
KOHTPOMIOBATH €MOIIii, BUPINTYBATH THIOBI TpodeciiiHi 3aBuaH-
Hf); 2) IHTENEKTyalbHy KOMIETCHIIO (OCBIYEHICTh MepeKnaja-
Ya; 3ATHICTH OL[IHUTH Ta MOOLTI3yBATH CBOT BMIHHS i HABHYKH);
3) MOBHY KOMITETEHIIiIO (3HAHHS MOBHOTO MaTepiaiy, yMiHHS 10714~
TH MOBHI TPYIHOLL] il Yac mepenazy); 4) MOBIEHHEBY KOMIETEH-
11ito (0coOMIBE «TIEpeKIaTaIbKey BOTOMIHHS MOBAMIL ITEPEKIATY i
OPHTiHAJY SIK Ha PEIENTHBHOMY, TaK 1 Ha POIYKTUBHOMY PiBHI);
5) ceMaHTHYHy KOMIETEHILIO (IMMOOKe PO3YMiHHS TEKCTY; YMiH-
HT «T00AIUTH) Ta TEpeAaTd IMILTIUTHI CKIATHAKHE TEKCTY OpH-
riHaly; BOIONIHHS (JOHOBUMH 3HAHHAMH MO3aMOBHOI MPEIMETHOT
rany3i); 6) TEKCTOTBIPHY KOMIIETEHIIiIO (YMiHHS PABAJILHO BU3HA-
YUTH THII TEKCTY OPHUTIHAIY, HOTO CTPYKTYpY I CKJIa/I0BI €/IEMEHTH,
3HATH aJITOPUTM TIEPEXOLy — NepeKIajalbki crparerii Ta npuiioMn
— BiJI TEKCTY OpHTIiHATY /10 TEKCTY TIepeKmnany 3i 30epexeHHsM TH-
TIONOTIYHKX 03HAK); 7) IHTEpIpPETAIiifHy KOMIIETEHIII0 (31aTHICTh
10 «TepeKIajalbKoi» HTeppeTalii BUXITHOTO TeKCTy, T00T0 Oa-
YEHHS HOTO OYMMa HOCIS HINOT MOBH, KYNBTYPH); 8) MUKKYIBTYp-
Hy KOMIICTEHIi0 (3HAHHS 3 KpaiHO3HABCTBA: KYIbTYpa, TPaluLii;
COLIOKY/BTYPHI BIIOMOCTI; YMIHHS TEpeaaTit MOBOKO IepeKiaty
peautii, 0B s3aHi 3 KUTTAM Ta TOOYTOM KpaiHy, MOBa KO 3aiTHa
B niepekaji) [12].

BuicHoBku. Yce Buie3a3HaueHe BKa3ye Ha Te, 10 IepeKiaa-
IbKa JISTBHICTD K OCOONMBHIA BHJI MOBIIEHHEBOI ISIBHOCTI CIIPSi-
MOBAHA Ha peati3allilo 3aB1aHb MKMOBHOI koMyHikarlii. Tomy mpo-
(ecis mepexazaga Mae CBOi 0COOTUBOCTI; YMIHHS MEPEKTIOUATICS 3
OJ[Hi€1 MOBH Ha HI; 37aTHICTh YTPUMYBATH B T1aM’SITI MOBICHHEBI
TPOTIYKTH PI3HOTr0 00CSTY; YMiHHS BUKOPHCTOBYBATH (Dpaseonoriy-
HUI PsAL U1 BUCTIOBIIOBAHHS TIEBHOT [yMKH; LUBUAKICTb (hOPMYITIO-
BaHHS! BICTOBIIOBAHHS; TONEPAHTHE CTABICHHS 0 CHiBPO3MOBHHKIB
13 PI3HUM COILIANBHUM CTATYCOM 1 PIBHEM BONOJIHHS MOBO. MoB-
JIeHHEBA TIIBHICTD TIepekiIajiada Bilirpae CyTTeBy poib Y BCi Horo
IHTeJeKTYabHil MITBHOCTI, Oepyun yyacTh y mpolecax MisHaHHS,
Tmam’aTi, Y BCIX BHJAX MUCTeHHA. [lepexmanad moBuHeH OyTH crio-
CTEPEIKIMBUM, 30CEPEIKCHIM, CAMOKPHTHYHUM, (i3MYHO BUTPHU-
BAJTUM, OCKITbKH HOMY 4acTO JIOBOJMTBCS MPAIIOBATH B CKJIATHHX
YMOBAX; TIOBMHEH YMITH IIBHAKO MOOLTI30BYBaTH PECYPCH CBOEi
nam’aTi, eheKTHBHO PO3MOLIATH CBiif Yac Ta ymary, OyTH epyio-
BAHMM Ta KMITIMBUM. [Ti/] KMITIMBICTIO YaCTO PO3YMIFOTH KpeaTHB-
HICTb — 3ATHICTb 10 HECTAHJAPTHOTO MUCTICHHS i 3HAXOUKCHHS He-
CTaHJIAPTHHX PIllIeHb Y KOHKPETHIH cuTyaii (y HaloMy BUMaKy 1e
nomyK HeoOXiHoi iH(opMarlii, TeKCHIHKX Bi/MOBITHAKIB, 3HAYCHD
TEPMIHIB, BUPIIICHHS HECTAHJAPTHUX MEPEKIAABKEX TPoOeM),
TIPOJIYKTHBHY OpHTiHATBHICTh MUCICHHS, SKa CIPHSE CBITOMOMY
(OpMYBAHHIO TIepeKTaIAIBKOT KOMIIETEHTHOCTI.
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AHHOTanus. B crarbe paccMOTpeHBI 3Tarbl IMEPEeBO-
YECKOH MAEATENbHOCTH, BBISBIEHBI CTAAUN (OPMHUPOBAHUS
podecCHOHaNEHON KOMIIETEHTHOCTH, HA OCHOBAHUH TEOpe-
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Ma3syp O. B.,

doyerm Kageopu meopii ma NPAKMUKU 2A1Y3e6020 NePeriady
XepcoHcvK020 HAUIOHAIBHO20 MEXHIYH020 YHI8EPCUMemy

POBOTA HAJl OPUITHAJIOM IIOETUYHOI'O TEKCTY
(CERPETH TBOPYOI MAUCTEPHI IIEPERJIAJTAYA A. B. OHUIIIKA)

AHoTanif. Po3nisiHyTo Meroaumky po0OoTH mepekiaja-
qa-npakTuka A. B. OHMIIKaA 3 TOSTHYHUMHU TEKCTaMU Pi3HUX
JKaHPiB. BHOKPEMIICHO MPHHIUIHN ONPAIIOBAHHS OPUTiHATY
Ha JOTIepEeKIIaJHOMY eTarli Ta Oe3IocepeHbo i Jac mepe-
KJIaJy TBOPY.

KurouoBi ciioBa: nepexiaj, XynoxHill nepexian, noesis,
OpUTiHAJ, aHaNi3, NepeKIaallbKUi METO, TBOpPYE KPEJIO.

Po3Biika, Ky MaeMo 4ecTh MPEACTABATH LIMPOKOMY 3araiy, €
TIPONOBKEHHAM LUKy po0iT, IPUCBIYEHNX MOETOBI, EpeKafaye-
BI-IIPAaKTHKY, PEAKTOPOBI Ta KDUTUKY Nepekiais Anaroito Bacu-
npordy Onmmky [13-21].

IcHye nexinbka JOCTITKeHb, y AKX ABTOPH TOPKAKOTHCS IH-
TaHHS{ HACTAHOB Ta NepeKIajaubkux mpuiiomis A. Oumika:
A. Conomopu [30, 31], O. Puxuna [28], camoro mutiis [23], a Takox
penensiii Ha koukperHi Teketu: I. Kouypa [10], A. lovanoschko-
ro [3], S. Cemunmumn [29], K. bopucenko [1], O. Tebemeschkoi
[34; 35], M. Crpixu [32]. 3ayBaxumo, mo B X poOOTax HeMae
KOMILIEKCHOTO aHaJli3y TBOPYOTO KPeso, MepeKiafalbKoro METOLy
A. Onuuika, ocobmiBocteil MOBH HOTO NEpEKIaiB, cTpaTerii Ta
KPUTHYHIX TOMIS/B, HUTICHOTO YSBIGHHS MPO iHAMBIXyalbHU
CTUJIb MEPEeKIaIaya.

Tox M7 MaeMo Ha MeTi 03HAHOMUTH 3 CEKPETAMI TBOPEHHS T10¢-
THYHOTO TepeKay, IPOAHATI3yBaTH CKIAA0BI TBOPUOTO Kpero A.
Omuka, BUCBITIEHI B EMICTOMAPIT, KPUTHYHUX CTATTAX, IHTEPB’I0
il yTieHi B TKAHHMHI IOETHYHNUX MEPSKIAMIB, IO CIPUATHME MPOde-
CIITHOMY CTaHOBJICHHIO HOBOI TUIESH YKPATHCHKIX TepeKIIaiadiB.

Koxen mucbMeHHHK a00 Mepeiazad KepyeTbesi CHCTEMOIO
HACTAHOB, BU3HAYCHHX HOr0 BJayero, JI0JIeto, CTaBICHHAM JI0 po-
00TH, BMIHHAMH, 3HAHHSIMH, TOCBIJIOM TONEPEIHKIKIB 1 TaIaHTOM.
CyKymHO KaKy4n — CBOIM TBOPYHM Kpe/Io0. YcebiuHe onpaiioBa-
HSl OPUTTHAY — TOJIOBHA CKIIAJI0BA YACTHHA MEPEKIANAlbKOi KOH-
TIEMIi{, 3amopyka aieKBaTHOCTI mepeknazy. M. 3epoB, aHami3yioun
npo0eMy TIOSTHYHAX TePeKNIajiB, BUCIOBIIOE KilbKa OCHOBHHX
nobaxanb 0 TMepeknajaya, 30KpemMa, MOBHE PO3YMIHHS TEKCTY,
HaJl BIITBOPEHHSM SKOTO B PifiHiil MOBI BiH Tpamioe [4, c. 284].
[lepexmanad MycHTb HEe MPOCTO PO3YMITH OPHIiHAN, a BiXYyBATH
CBITOTIIS aBTOP, PO3YMITH iCTOPHYHMII KOHTEKCT TBOPY, SKHH
nepeKnafaeTbed, Horo crumictiysi ocodnusocti. FOpiit Knen nep-
IIUM «BIUTABOMY Y TI0€3i] BBaKae Takuil, KOMH MOET MepeiiMaeThes
JyMKaMH{ Ta HACTPOSMH 1HILOTO TOETa, TPOMyCKAE iX uepe3 CBOE
CBITOBIIUYTTS, 4epe3 BIIACHI MEPEKMBAHHS, 1 TOI TBOPHUTB TOE3II0,
sKa Mae Ha co0i medath BIAcHOI iHAMBiAyatpHOCTI [6, ¢. 903].

Ha Hamy nymKy, MOXHA MPOBECTH AHANOTIF) MK TaKUM Ii-
TEpaTypHAM BIUIMBOM Ta TEPeKIajaubkolo JisbHicTIO. Y mepe-
KIal03HABYOMY KOHTEKCTi H/eThCs MPO TPHUCKIMITUBUIL aHANi3
TIEPIIOTBOPY TIEPEKIIaadeM, Kl PH boMY 30epirae i «rmedath
BJIACHOT iH/MBITYaNBHOCTIY. Pe3ynsTarom Takoi mpari € BHCOKO-
MaicTepHui mepexiaj.

3araipHa XapaKTepUCTHKA TepPeKJIANAUBKOI0 MeTOxy
A. Ounmka. Ilepexnanaupkuii Meton A. OHuilka BIIOUTO K

iioro mepeKITaax, TaKk i B PeNeH3IAX Ha HTEPIpETAIil KOJeT, ¥ JTi-
TepaTypo3HaBUMX Ta MEPEKIaI03HABIMX CTATTAX. PucH, BiacTuBi
Metomy A. OHumika, Taki: 1) TBopUuil XapakTep BiITBOPEHHS 00-
pasy, foro JI0ONpaItOBaHHs Ta KOHKpETH3allis; 2) iHTeprpeTais
OpHTiHaNy, 3BXAl04 HA HOTO CMUCJIOBY Ta ifieiiHO-00pasHy Iii-
JCHICT; 3) BUCOKI BUMOTH JI0 3MIiCTOBOT BIJTIOBIIHOCTI OPHTiHAIY
Ta mepeKiajy; 4) peanizaiis HaCTAHOBH Ha MPUPOIHICTH 3BYUAHHS
Ta 3PO3YMLIICT [EPEKIay Ha BCIX HOTO PIBHSX: Yepe3 yBary 1o
CEMaHTHKH KOKHOTO CJIOBA OKPEMO H Y KOHTEKCT], YHUKHEHHS He-
DaxaHoi acoliaTHBHOT KOMIYHOCTI, OaHai3allii, BUTIPABIICHHS MOB-
HUX BAJI, 3BUTbHEHHS TIEPEKIAY BiJl «PUTMIYHUX 3aMOBHIOBAYIBY,
YIOPSJKYBAHHS TYHKTYAIlii; 5) TOTPUMAHHS JIOTiKH CHOXETHOTO
PO3BUTKY B Mexkax cTpohiuHOi OyI0BH OpUTiHATY; 6) XyT0KHS JI0-
rika Ta CHCTEMHICTh LIMKJIIB MOCTHYHKX NEpeKiaiB, chopMoBaHa
yepes3 JIEKCHYHY €/IHICTb 1 TATIICTb CTHTICTHYHIX IPUHOMIB Y BIlac-
HUX TIEPEKTIaJax Ta iHTeprpeTalisax Kofer [auB. Takoxk 14; 17-21].

Pobora mag mepexnaagom moermynoro Tekcry. Ilepexnaz
moesii, Sk, BacHe, 1 mpo3u, mounHaBcs s A. Onuika 3 BHOO-
Py Matepiaiy aisi mepekaafy. XapakTePHOIO PHCOIO Binbopy
Oyna 30cepefKeHiCTh HAa IIMPOKOMY MiKKYJIbTYPHOMY KOH-
TeKCTi OpuriHanis i mepexnagis. Mutenp He 0OMEXYBaB Koo
TIePEKITAICHAX TBOPIB PAMKAMHI TBOPUOCTI «YTFOONCHIX aBTOPIBY.
Sk mpaBmIo, TMPAIIOBAB HaJl OJIHUM, Pifilie — KiTbKOMA TBOPAMH,
HAMArarouuch TixiOpaTy KIodi 10 PO3yMiHHSI aBTOPCHKOTO CTH-
JII0 MATIB 13 Pi3HAX €MOX 1 HAPOJiB, AEMOHCTPYIOYH MOKIIMBO-
CTi TIEPETHHY PI3HUX KYIHTYPHHX KOHTEKCTIB Ta IUIAXH peami3aiii
TpuXoBaHoi cumi pifHoi MoBu. [lokasoBUM MPHKIAZOM Takoro
nepexnany Moxe Oyt mpans E. Kypuiyca «Esporeiicbka mitepa-
Typa i TaTMHChKe cepeHbOoBIuYsDy [ 12], 1o Mae 6arato moeTHUHMX
Ta TPO30BUX BKPAILIEHb TBOPIB PISHUX aBTOPIB, €MOX T KYIBTYP.
[HKomn, sk y Bumanky 3 Bipmamn «HiuHa micHS MaHIpiBHEKa»
11.-B. Tere, «Embnopazo» E. ITo Ta «Bitpuno» M. JlepmonToBa,
TBOPH TIEPEKIAJICHO TS 3paska, y 3MarauHi 3 iHIIMMH TepekJia-
na9aMu. [X mosiBa Takoxk 00yMOBIEHa KOHTEKCTOM mpodeciiinmx
3aMATIB MepeKJIaT03HABHIB; Tepexnan moesiil «Empaopamno» Ta
«Birpunoy» OyB 3niiicHennii Ha npoxanns B. Paguyxka, «Hiuna mic-
Hs ManzpiBHAKay — 11 A. ComoMopH, mpo 1o A. OHHIIKO 3rajy-
BaB Y TENCIHTEPB 10.

[lopsix i3 UM MepeKIanay MparkoBaB Hajl MUTICHAME TBOPYH-
MU JIOpOOKaMH OKPEMHX MUTI[B, 00 3aMOBHHTH NMPOTATHHH
B YKpaiHChKiif KynbTypi mumssxom ii 30aradeHHs HaHKpamiMHd
3pa3kaMi TBODIB CBiTOBOi miteparypu. [IpuHarimHo BiH yuuBes
nepexiagaTi. He ocTaHHIO pollb y 1bOMY 3irpaio OTOUEHHS Ie-
peknanaya, yuuteni A. OHUIIKA, SKi BIVIMHYIH HA CTAHOBICHHS
fioro mepeKmanapKoi 0codMCToCTi T2 OpMyBAHHS 3aCajl TBOPIOTO
metory. Ocb sK BiH 3rajyBaB cBiii «dac yuHiBcTBa»: «[louaB Ha-
npukiami 1950-x i3 BipuriB I [aitne. Caiit nopobok — 186 mepe-
KIaieHnX moesii — mocnas Ha cyn J1. [lepomaiicbkomy, Bix skoro
OTPUMAB TIi10a/IbOPIUBOTO JTHCTay [22, ¢. 3], «Ta M. 3icMany, sxuii
Ti CpoOM HewaHO PO3KPUTHKYBaBY. 3a 30 poKiB JIOCBifUeHHH
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nepeknagay Onnmko HasaB «crpoOy Hassarucs . [aiine» «He-
BJIATIOI0N.

[Hmmi mpuknaz ruOOKOro 3aHypeHHS y TBOPUICTb OXZHOTO
muTis — epeknay Teopis E. [lo. A. OHuLIKY Hasnexarb nepexnaim
37 BipIiB i ToeM aMEPHKAHCHKOTO KJIACHKA, CePel IKHX CIIaBHO3BiC-
Hi «Empaopanoy, «J13Bormy» # «Bopom», aHTONOTIS yKpaiHCHKAX
nepexiaiB gipuku E. [lo «Enbnopago» [26]. YBara nepexmnanada
JI0 TBOPUOCTI AMEPHKAHCHKOTO KJachka He Bumakosa. [lo-mepire,
SIK 1 B BUTAZKY 3 epekmanom 1opoOky I ['aitie, oToueHHs 3irpamo
BH3HAYAIbHY POib: ines Buaath nepeknamm nipuku E. [lo «onmieto
KHIKKOIO» Oyna MmikasaHa ofHuM i3 foro BunteniB — I. Koaypom.
Y mepenMoBi 0 TiepekiajiiB modatkisi A. OHwmika y 3-My HoMmepi
qacormcy «KoTeHby 3a 1972 pik TOH JaB «perienty JIBOMOBHOI
anronorii nipuku E. Ilo, Ky cam «po3rsaas i3 nikasictio» 1959 p.
y bynanerri Buifno «<...> nosre 3i0panns Bipmis Exrapa [o. ..
BuzanHs 1BOMOBHE — NepeKian APYKOBAHO B CYIPOBO/] OPHTiHa-
Jly; B JIOKJATHOMY KOMEHTapi He Tilbku Oyno mozano Oibmiorpadiro
yropebkux mepeknazis i3 [lo, ane i HaBeeHo Heski 3 UUX Tepe-
wiamisy [10, ¢. 17]. 3 Toro "acy, sk po3moBiB A. OHHIIKO B OIHO-
My 3 TeleiHTepB 10, BiH He MpumuHAB pobotu Hax TBopamu E. [lo:
TEPEKIIaJaB, YI0CKOHAIOBAB, TepepoOisB. CBiTUCHHSIM TOMY CTa-
mm 1008 cTopiHok depHETOK Ha 37 TepeKIaieHnX BIpIIiB aMepH-
KaHCBKOTO T0eTa, aToBaHi pokamu Bix 1974 no 2002. [lo-mpyre,
CTIPAIIOBAB KOHTEKCT 0COOMCTOCTI — HAIONETINBOT, HABITh YIEpTO
Baui MuTHA. Buxin apykom antonorii OyB #oro crpaBoto gecTi, 60
HA TPUALATHABOPIYHOMY LIAXY JI0 il BUAAHHS TPAILIIOCS Pi3HE:
1 0€3710Ka30BO-TIICTYITHA PELEH31s «ONHOTO KHIBCHKOTO KPHTHKA)
(JL. Tepacumuyxka), y sKiit BiH «aOCONIOTHO PO3TPOMHUB, TPHIOMY
0e310Ka30B0, OTHAMH JHIIE CIOBECAMH, TIPOBiHIiama 3 Kamymay
[22, c. 209], 1 3axpuTTs BuxaBHULTBA «/{HiNpo» HA modatky 90-X,
Kxomu knura Oyna Bike rotosa [33, c. 182]. Tlo-Tpete, nepexnasn TBo-
PIB TaKOrO Pi3HOCTOPOHHBOTO aBTOPa, K E. Ilo, fKOro KpuTHKH
BBAKAIOTH POJIOHAYATBHIKOM MaiKe BCIX ICHYIOUMX JITEpaTypHHX
Teyiit, KaHpiB Ta CTUIIB, — TO CBOEPIIHUHN 3HAK BUCOKOT AKOCTI PO-
00TH TepeKTaiada, IKHi To0IaB OIip, 31aBaNocs 0, Hemepexa-
Horo marepiany. [lepexnanad mpotaroM pokiB BigmLTi(oBYE Ta B
TIZICYMKY IEMOHCTPYE UATa4yaM 1 KDUTHKAM CBOI0 MaiiCTepHiCTD.

Cam ¢akr obparms A. Ornmkom TBopiB E. Ilo € sBrmem, xa-
PaKTEpHUM JUIs YKpaiHChKOT TepeKmafanbkoi Tpamuiii, 30kpema,
JUIS TBOPYOCTI HEOKITACHKIB, SIKI «IL71 TIepeknary oOupani Kkiacuy-
Hi, 3HAKOBI TBOPH CBITOBO] JiTePaTypH, IO Bi3HAYATHCA MaficTep-
HICTIO # HOBATOPCTBOM TloeTHYHOT hopmmy [7, ¢. 250].

Pobora 3 opurinanamu nounHanacs ans A. OHuIIKa 3 po3-
BIJIKH TIPO TeKcT i i{0ro aBTOpa B HAMIIMPIIOMY KYJIBTYPHOMY
KoHTeKeTi. «Komi bepertcs 3a nepexiaj sKoroch TBOPY, TO BUTBHO
Yl HEBUTGHO MYCHII TIOO3UPATHCS B JOBKULT 1bOro TBOPY. I TyT
1HKOJIX HAIITOBXYEIICS HA BEJbMHU IiKaBl 3 OIS MepeKiajiaya,
Ta i MPOCTO JIOMMHM, SBHINA i TIApayeni, Ki 9acoM BUXOIATH 3a
MeXi Harepe/ OKpeciieHol TemMatiki» [24, ¢. 168]. A. Onumiko j0-
CITIKYBAB iCTOPIFO HATIMCAHHS TBOPY, HOTO Bi/IHANCHHS i pecTas-
pattii, momepe/Hi epexIam Ha pi3Hi MOBH, & TAKOXK HOT0 HayKOBE,
HacaMIiepell — JTepaTypHO-KPUTHYHE OCATHEHHS B MEKaX Pi3HHX
KymsTyp (s 1e Oyno, Hampukiag, i3 «Ilicaeto mpo Hibemynrisy).

OcobmuBicTs MeTouKN Po60TH A. OHHIIKA 3 TEKCTOM OpHTiHA-
Jly TIOJATAE B ONPALIOBAHHI caMe TEKCTOBOTO, CJIOBECHOIO PiBHS
MEePIIOTBOPY BXke B Mpomeci podOTH HAT mepeKaafoM. Y JucTi
no aropku Big 17.11.2005 p. unraemo: «S1 Hikoau He Batocs J0
CTPYKTYpHHX, CTOBECHHX <...> TOIIO aHAN3IB TEKCTY MEpPEH THM,
sk Opatucs 3a mepekiaj. YecHo npu3Harocs, WO THKONM HABITh He
ynTao TBOpY (mpo3oBoro) Harmepen 1o kinm, ane 3ABXKJIN mo-
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BEPTAOCS JI0 MOYATKY, 30araueHuil HaIIMOMeHUMH MablsiMK (Ha
Docux Horax 00 3apiHKOBI BajIyHH) i JICUIMIEI0 HOBUX JUIS MEHE
3HaHb. Jl0 HiSKOI MiATOTOBKY /0 TIepeKNay BipuliB (KpiM marmepy
¥ pyuku) He Bratocs. [lepekmazato (CroyaTky moxarieM, 40pHeT-
KOBO) SIK MAHOIr Ha JIyIIy TIOKNaB, TOOTO YUCTO 1HTYITHBHO 3 JIpi0-
HUMH OCSITHHAMH. BinTak BUMYy4yIO if pUMI, 1 €KBIPHTMIUHICTDY.

3 HaBejeHOI WMTaTH TOCTA€ OMH i3 TPHHIMIIB POOOTH
A. Onnmika Haj TOSTHYHIM TBOPOM: yBara mepekiajaya Jo CHc-
TEMH PUMYBAHHA, PUTMIYHOI CTPYKTYPH OPHTIHATY [IHB. TAKOX:
15-17; 21]. Y mucri o €. Kononenko Bix 25.11.1991 p. A. Onnm-
KO 3a3HaYaB, 110 [P NEepeKIaji OpieHTYBaBCs Ha «OLIBII CTPOrD» —
TOPIBHAHO 3 AHITICHKMMU — BUMOTH YKPAiHChKOi TPOCOAii, He
TIPUIYCKAKUUCh Y TIEpeKIafiaXx PiHOTOBIUX PAIKIB, OKPIM THX
BUNA/IKIB, KOJM BOHU € YAaCTHHOK) aBTOpChKoro 3amymy. [lms A.
Onmmrka eKBIpUTMIYHICTB — HE TUTBKH 3aCi0 1aTH eCTETHYHE 3a110-
BOJIEHHS (a/Ke PUTM Ta PUMa, Ha HOTO MIEPEKOHAHHS, MEXKYIOTH 13
MY3HKOI0), @ i TIPE3CHTYBATH TICBHE CEMAHTHYHE HABAHTAKEHHS —
«BpaXEHHS, 3riTHO 3 TepMiHoM |. Dpanka.

Hacrymmnit eram po0oTH 3 BipIIOBaHIME OpHTiHATAMHA — CKJTa-
JQHHS TiIPSIHUKA, 0COONMBO THX TO€3i, 3MICT SKUX HE3PO3y-
MITHH TIpH TEPIIOMY TIPOYMTAHHI 1 Ki HEMOMITHBO TEPEKIacTH
«PAZIOK 32 PAIKOM, HE TPHMAIOUH B TONOBI KapTHHA 1itoro». [pu
CKMAJaHHI MiIPSIHAKA 33/U11 TOYHIMIOTO BifTBOPEHHS «TEMHHIX
Micip» opurinany A. OHHIIKO TIOCIYTOBYEThCS KPUTHYHUME
CTATTSMHU Ta 3ayBKCHHAMH aBTOPA, MPUMITKAMH, TIYMAUCHHAMH
1 TepeKiIaaMu BiIOBITHOTO TEKCTY TIONIEPEHIUKAMH, TIOPIBHIOE
iX i3 mepIIoKepenoM, poOuTh 3ayBAKEHHS, OCITYTOBYEThCS «3HA-
XifIKaMi», BKa3ye Ha Bagu: y Jucti 10 €. KoHonerxo 3 mpuBopy i
pobotu Haj mepekmanoM noemu «Anb-Aapaady Bix 24.09.1991 p.
untaemo: «He nyxe sipre Tormoposy. Moro cminmBicts y moBomkeH-
Hi 3 OPUTIHATIOM YacTO MEPEXOIUTh Y 3yXBAIbCTBOY (MIEPEKIa] I10-
eMu «Aib-Aapaady pociiicbkuM mepeknanagem B. Tomopoum
[27, ¢. 212-225]). Y mucri Bix 12.12.1991 p. mizHaemocs, mo mpu
nepeknaji «Boponay maiictep 3BipsiB CBOE po3yMiHHS 110 «Kpyky»
I. Kouypa, mrynitoBas Tiymadenns topis E. Ilo B anrmo-, dhpan-
KO-, HIMEI[BKO-, POCIHCHKO-, ITONBCHKO-, YTOPCHKO- Ta YKPAiHOMOB-
HUX BUIAHHSX, 110 JIOMOMOIIIO KA 3p03yMiTH TEKCT OPHTIHALY,
TOPIBHATH HOTO IHTEpHpeTalii B KOHTEKCTaX PI3HHX JiTEparyp,
TIEPEKIIATABKIX KL, KyTbTYPHO-MUCTEIKHX 3aTATIB YATAYIB i,
3PEIITOl0, 00PaTH CBIM LIIAX MepeKay.

Higpsmmux A. Onnmika — He TpocTo OyKBaNbHMIA MepeKtaj
CITiB, & «IIOCh CXOYKE HA MIAPATHUKY, aJPKe Te 1 IPHHATITHI «3ayBa-
TH) MO0 CHHTAKCHYHOI OYTI0BH, JIEKCHYHUX 0COONMBOCTEH, CTH-
TMICTHYHKUX 3BUBIB OPHTiHANY, PO3IYMHU Haj ioro dinocodehkim
3MICTOM 1 €KCKYpC J10 icTOpii CTBOPEHHS Ta JTiTepaTypHO-KPHTHY-
HOTO 3aCBOEHHS, K, HATIPUKITAJ], Y CKIIAICHOMY MUTIIEM TIi/psIHI-
Ky 1o oemu «Anb-Aapaady y mepekiani €. Kononerxo i mix pe-
naxmiero A. Onmrmka [21]. I xo9a «Hafkpanmyii miapsIHuK — 1 e
HE BUTBIP MHCTEITBA, 00 BiH HE Bil0OpaXkae CTUIBOBUX JOMIHAHT
OpHUTiHATY, @ TOMY He TMepenae Horo XyJoKHbO-eCTETHIHOT (YHK-
mii» [5, c. 106], migpsmmikn A. OHUIIKA, TPAHAIMHI 3MICTOBHO,
HAOMIKAOTCA 10 BiTOOPAKEHHS rapMOHIHHOTO XYI0KHBOTO [0~
ro opurinany. Tak, paTMi30BaHWii Ta CTHTI30BAHUI YPHBOK MiAPS/-
HUKA «<...> Jiiel, SKi NiOHIMANU 20M6KY / HA RPEKPACHOMY MUCI
Jleyxamoy Bifpasy cynpoBoKyeThes moscHeHHAM: «[lo BHTanaB
ol Muc. TomopoB mpounTas, MO TO JEBKAJCHKI Jinel» (HCT 10
€. Kononenxo iz 28.11.1991 p.). fIx 6aunmo, A. Onutrko nounHae
CKIAJIaTH CeMAHTHYH] Y30H BIKE B IIAPATHUKY.

LikaBuM € X1 MATISA 10 BHOKPEMJICHHS THX PHC OpHUTiHA-
11y, K1 I03BOISFOTH HOMY B MepeK/Iali CTHII3YBATHCS M1 IEBHOTO
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apropa. BiH He Tinbku gotpumyethest nopamu I Kouypa «posmo-
YMHATH 3 MIATOTOBYOTO €TaNy — YUTAHHS KPUTHUHHX CTaTel Tpo
KHHTY # TOMIYKiB BiioMocTei mpo aBropay [25, ¢. 97], a if ananizye
HAWMEHIII JIeTali, CTATICTHYHI mpuifomMu Ta 3acobu. Hampukrmaj,
Ha3Ba «3aMOK MPUBH/IIBY, BUKOpHCTaHA A. OHHUIIKOM y MEpIIOMY
3 JOTHPHOX UePHETKOBHX BapianTiB mepeknany Bipma E. ITo «The
Haunted Palacey, Oyna Bipasy HuM mijkpecieHa Sk TOMUIKA if 3a-
MiHeHa Ha «[IpuMapHuil 3aMOK» — Ha3By, sika TOUHIIIE BiITBOPIOE
CHHTAKCHC (03HAYCHHS + IMEHHUK) Ta IBOTLTAHOBY CEMAHTHKY OPH-
TIHATIBHOTO 3aroMoBKa (4H TO «3aMOK-TIPHMAapay, Ui TO «3aMOK 13
TPUMApaMi»), a TOMY OiTbIIe BiTIOBIIAE CTHIIIO ABTOPA OPHUTIHAIY.
OcobmiBo A. OHHIIKO 3BepTaB yBary Ha BIATIHKM 3HA4€Hb CIiB,
iXHIO CTIONydyBAHICTh, CHHTAKCHYHY OyIOBY OPHIiHAIY, CITLJIOM 32
CBOIM y4HTeNeM 3HAXOIUB MPHKIA/M CIOBECHO! CTPUMAHOCTI Ta
HA/IAIIKOBOCT] aBTOPA, BIATBOPEHHS AKHX «3aBK/IM MOBUHHE OyTH
3aKOHOM 71 mepekmagaday [11, ¢. 18], a Takoxk ocoOmmBoCTI CTH-
1o aBTopa y TBopeHHi 00paznocri. [lozibHo 110 Toro, six B. bpiocos
Bij3HauaB, mo Merepuink mooynysas cBoi «IlicHi» Ha put™i 06pa-
31B 1 CITiB, 1 IO PO3Mip Y HHOTO CITHPAETHCS HE HA KUTBKICTH CKITaIIB,
a «Ha piBHOBary o0pasiB y Bipluax i Ha mapanemi3M ClliB; puMa He
Ha 3BYKOBOMY 30Ir0BI IBOX CJIiB, @ Ha X JIOTIYHOMY CIIiBBI/[HOIICH-
Hi». a «BUTHHIM TeperyianoM mux «llicensy Tpeba Bu3HaTH <...>
TOM, AKuMit pyiiHye ocoOmuBocTi X mamy» [2, c. 6], A. Onumko 3a-
yBa)KXyBaB Ha Oeperax KHIKKH moesi A. CiylpKoro, 110 Haiiro-
JIOBHIIITE — TT/IXOTIUTH HABIFOBATBHICTb HOTO BIpIIiB, MOTISAA KPi3b
«CTbOTABE BIKHO®, 3BIACH — JaMAHWH MAIIOHOK DM, IXHT «He
TOYHICT, @ BIJUTYHHICTB». 3a3HAYMMO: 30epemeHHs 3BYKOMHCY
Ta MaKCHMATbHe HAOMMKEHHS 10 CHCTeMH PUMYBAHHS OpHTi-
HaJly — NpuHIKN nepeknany A. OHHIIKA, MO MOSACHIOE MiJBHLIE-
HY yBary MUTLS /10 efi)oHil opuriHaiy, 10 TOTo, fIK, 32 BUCIOBOM
1O. Tygima, «Bipm <..> JTMHE My3W4HO <...>, Tpae 3a0apBICHHAM
CIIIB 1 IPHXOBAHNMH B HUX 3BYKAMH, KEPYETHCS JOTIKOKO CBOET Me-
noxii i HEBMOBHMMH, a BCE K TaKH, SKIIO IPOBECTH aHANI3, MaTe-
MATHYHO TOYHUMH 3aKOHaMm» [8, . 144].

HacTtymanit kpok OmpaiFoBaHHs OpHTiHATY — BU3HAYCHHS HOT0
KAHPOBOT HAJIEXKHOCTI Oe3mocepesiHbo Ha OCHOBI TEKCTY, Y T. U.
Ha OCHOBI foro dopmanbHoi opranizamii. Ak 3aysaxus B. Komri-
JIOB, «TIEPEKIAT, ¥ AKOMY 3HEXTYBAHO XYIOXKHIO (JOpMY OpHTiHA-
ny, iepectae Oyt nepexnagoM. Bin crae nepexazom, mepecmiBom,
YMM 3aBOJHO, TITBKM HE MOBHOLIHHUM XyHOKHIM MEPEKIaIoM»
[9, c. 146]. Inxomu mocmimpkenns opurinany A. OHUIIKOM TPU3BO-
JIMTH IO TOTO, III0 BiH BiTHOCHTH TIEPEKIal 10 XKaHPY, KU Bipi3-
HSAETBCS Bil BU3HAYEHOTO aBTOPOM, SIK L€ CTANOCS 31 3MIHOIO Ha3BHU
sipma E. [To 3 «Sonnet — Silencey Ha « Tumay [y, Takox: 13, 16],
aJpKe BIPII He BiATOBIIAB 03HaKaM (hOpMaibHOI OOYIOBH COHETA.
Jlns A. Onumika 30BHIIHS opMa MEpIIOTBOPY — BU3HAYANbHHM
(axTop Ui BITHECEHHS HOTO 10 NIEBHOTO XKAHPY, @ OTIKE — 1HTep-
TIpETAIlii B MEKaX JKaHPOBOT CTICTIHDIKIL.

[ixcymoByroun, 3ayBakumo, 1o 00HMIBA DiBHS POOOTH 3
OpHUTIHATIOM — JOTEKCTOBHIi 1 TEKCTOBHMH — y TBOpUiil HACTAHOBI
A. OHUIIKA MiITOPSIKOBYIOTHCS TIPArMaTHYHIA CKEPOBAHOCTI HA
3PO3yMLTICTb TIEpeKIay CydacHIM YUTAYEM.

Omxe, TBOpua Manepa A. OHHIIKa-TiepeKiIajaya peani3oBy-
€ThCA HACAMIIEpe/] HOTO METOAMKOI0 poOOTH 3 OPUTiHANOM Y Hparti
HaJl BIACHUMH TIePeKIaiaMil Ta pefaryBaHHi NepeKiIaiB CyqacHu-
KiB. OpuriHan moyuHaBcs 3 AOCHIKEHHS TEKCTY 1 HOro aBTopa B
HANIITMPIIOMY  KYJIBTYPOJOTiYHOMY KOHTEKCT. Oco0mMBOCTAMU
METOIUKHA J0CTiKeHH A. OHHMIIKOM «TEKCTOBOTO JIOBKLLILD) €:
1) mpoBexeHHs HUM TOCTIHHUX mapaneneil MK JTiTepaTypHIMI,
KYJIBTYPHUMH # iCTOPHYHMME KOHTEKCTAMH OpHTIHANY Ta IHIIMX

TBOPIB Y Mekax 00M Ta JKaHpY; 2) BUBUYEHHS 0COOMCTOCTI aBTopa
uepe3 il BiIONTTA B TEKCTI OPHTiHANY; 3) HOCTIKEHHS CTHITICTHKN
OpHUTiHATY 3 METOI0 PO3yMIHHS TBOPYHMX YTIO00aHb aBTOPA 3 OIS
Ha CYYacHiCTb, 13 «IPHLITOM» Ha YuTALbKE CIPUAHATTS. [IprHimn
3PO3YMUIOCTI Ta JIOCTYMHOCTI CIPUIAHSTTS MEPEKIAIiB YNTAYAMH €
TIPOBITHIM Y TBOpYOCT] A. OHHIIKA 7 y HOTO KPHTHII TTEPEKIALy.

Jlo Toro 3, moe3ii, nepexiaaeni A. OHUIIKOM, SK TIPaBHIIO, BH-
PI3HSIOTHCS BUCOKHM CTYIIEHEM ONOpY Marepiany, Hepo3pUBHIM
TIO€THAHHAM 3MICTOBHOTO, JIEKCHIHOTO, 3BYKOBOTO PiBHIB, KOPOTKO
Ka)Xy4H — BICOKOIO TEXHIKOI0 BipinyBaHHs. Bumoru A. Onumka 10
TIIHOTO BIITBOPEHHS TEXHIKM BIPLUIYBAHHS BUXOAATH HA MEpLIMH
TJIaH y MOBHO-XYJI0)KHBOMY TBOPYOMY CHHTE31 BIACHUX Ta pejia-
TOBAHKX NepeKazis. Lie BUKopuCTaHHs IUTOMO] IEKCHKH B iTKIX
CHHTAKCHYHHX KOHCTPYKIIiAX 1 yBara o (opManbHOi OpraHisaiii
opuriHany, GOHETHIHOTO PiBHS, 3MICTy OpHTiHATY, 00pa3Hoi crc-
TEMH, Peai3oBaHOi B PO3MAITTI TPOTIB.
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Masyp E. B. Pabora Hag opHrHHAJ0M HO3THYECKOIO
TeKkcTa (CeKpeThbl TBOPYECKOl MAacCTepCKOil mepeBOIYMKA
A. B. OnbIko)

AHnHoTanus. PaccmoTrpena MeToiuka paboThl HEPEBOAYH-
Ka-npakTuka A. B. OHBIIIKO ¢ MO3THYECKUMHU TeKcTaMu. Bol-
JIeJICHBl IPUHIUIBI PAOOTHI ¢ OPUTHMHAIOM Ha J0NEPEBOIHOM
9Tare U HEeMOCPEICTBEHHO IIPH MEPEBOIE TEKCTA.

KiroueBble cjioBa: 1epeBojl, XyA0XKECTBEHHbII MEPEBO],
093U, OPUTHHAI, IEPEBOTIECKUI METOJI, TBOPUECKOE KPEJIO.

Mazur O. Evaluation of poetic text originals (secrets of
translator A. V. Onyshko’s creative workshop)

Summary. The paper concerns practical translator
A. V. Onyshko’s poetic texts evaluation methodology. The
original evaluation principles on both pre-translation and the
translation stages are identified.

Key words: translation, belles-letters translation, poetry,
original, translation method, creative credo.
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MTEPEKJIAJIAITHKA AJTATITAITIS THCTPYKITIN
TUIS KOPUCTYBAYA

Anoranin. CTarTiIO TPUCBSYEHO JIOCIIDKEHHIO IIepe-
KJIaJalbKUX TpaHchopMalliid M 4ac mepekyiany iHCTPYKIIiH
10 udpoBUX GoTOKaMep 3 aHMIIHCHKOI MOBH YKPaiHCHKOIO.
PO3IJISIHYTO MOHATTSl TEXHIYHOTO IMEpPEeKIIaay, HAJAaHO Xapak-
TEPUCTUKY TEKCTY-1HCTPYKIIii JJIs1 KOPUCTYBaa, TOCIIHKEHO
nepeksaalbki TpaHcopMaliii K crocid aJeKBaTHOIO mepe-
KJIaJy, IPeACTaBIeHO IX KIacu(ikalilo Ta KiIbKICHY XapaKTe-
PHCTHKY.

Ki1ro4oBi cjioBa: iHCTPyKIIist 17151 KOPUCTYBaya, TEXHIYHUN
nepeKsIaj, JeKCHuHi TpaHcdopmallii, rpaMaTiHyHi TpaHchop-
Maii.

IocranoBka mpodaemu. [HCTPyKITis 3 eKCILTyaTalii mocinae
BAKIMBE Micle B COLIATbHIN 1 TEXHIYHIH MIKKYIBTYpHIH KOMY-
HiKalii. B ymMoBax HayKoBO-TEXHIYHOTO MPOTpPecy, a TAKOX iHTep-
HAI[IOHAMI3aIlii HAYKOBO-TEXHIYHOTO CITIBPOOITHUIITBA BAMKIHBOIO
CTae mpobieMa mepekiajly Marepiaiis Moo MUTaHb SKCILTyaTallii
HOBOTO 00MaTHAHHS.

[lin yac mepekaay Taknx TEKCTiB OCHOBHE 3aBIAHHS TEpeka-
Jlaya TIONIArae y JIOCATHEHHI aleKBATHOCTI MepeKajy. AneKBaTHHUi
TiepeKIIa ] OBUHEH MAKCHMAITBHO TOYHO [TEpE/IaBaTH 3MICT OpHriHa-
7y 1 BITOBIIATH HOPMaM MOBH, SIKOF0 TEKCT TIepeKIamaeThes. [
BUKOHAHHS LIUX BUMOT YacTO HEAOCTATHBO NPOCTO 3HANTH A yCIX
MOBHHX (JOPM OPHTiHANY aHATOTH MOBH TIEPEKIAIy, OCKLTBKH TOB-
HUX QHAIIOTIB MOE TIPOCTO He icHyBatH. PO30DKHOCTI y rpamMaTiy-
HOMY YCTPOi MOB, HAIlOBHEHHI JIEKCHKO-CEMAHTHYHHX TIOMB [IPH3BO-
JMTH 110 HeoOXiTHOCTI 3aCTOCYBAHHS CIIEIIAbHUX TIePEKIIa/IAIlbKIX
TpuitoMiB, 00’ €/IHAHKX HA3BOIO «IepeKIafalbKi TpaHchopMarii».

AHani3z ocrannix pocmimkens i myOmikauiii. [Ipobmemn
TnepeKnafabkuX TpaHcopMalii po3risgamt y cBoix poborax
JL.C. Bapxynapos, €.B. Bbpeyc, B.M. Kowmicapis, JL.K. Jlaruies,
A1 Penkep, A.B. ®enopos, A.JI. Ileiiuep Ta in. Pisni acnexrn
Tpo0eMy BUKOPUCTAHHS TPaMaTHYHKX Ta JIEKCHYHUX TpaHc(op-
Malliif 3 METOI0 JIOCATHEHHS aJleKBAaTHOCTI MepeKay BHCBITIO-
Bamu M.O. Kyp’suosa, T.P. Jlesuipka, 1.C. Opnosa, C.b. ®oxkin,
3.P. Xaiipyturos Ta in. [Ipote mpobmema nepexiaaibKux TpaH-
c(opMaltiif 3aTHIIAETHCS AKTYATBHOIO.

Mera cTarTi nosArae B aHaji3i JEKCHYHUX Ta IPAMATHUHHX
TpaHc(opMaii, BUKOPUCTAHKX TiJ Yac MepeKajy iHCTPYKILii 3
aHITIHCbKO] MOBH YKPATHCBKOI0, BUSHAYCHHI iX BILTHBY Ha ajianTa-
IIEO TIepEKIAy.

O0’extoM mocmipkerHs € oiliiiHi BapiaHTH iHCTPYKIH 10
mmdposux ¢orokamep Nikon D5100 ta Nikon D7100, mpeame-
TOM — THIIOBI Ta crielu(iuHi 03HaKH (aKTiB MepeKIajy TeKCTiB-iH-
CTPYKLH 3 AHITIHCHKOT MOBH YKPiHCBKOIO.

Buksan ocHoBHoro marepiany. TexHiuHHM mepeKIa BUKO-
PUCTOBYEThCS JUIs OOMIHY CIICIiaIbHOK HAyKOBO-TEXHIUHOK iH-

(opmalliero MiX JHOIbMH, 0 TOBOPATH Pi3HUMH MOBaMu. BiH €
HAICKIa IHIIIMM Y IPAKTHIII Yepe3 TOCTiiHI HOBAIIiT, BIAKPUTTS Ta
BUHAXOJIM HAyKOBO-TEXHIYHOTO Tporpecy. [ MOBH HayKoBO-TeX-
HIYHOT JiTEpaTypH XapakTepHa HASBHICTh 3HAYHOI KUTBKOCTI TEpMi-
HIB, PI3HHX BUJIIB CKOPOUEHB, TIEpeBara OJIHUX CHHTAKCHYHHX KOH-
CTPYKIiH Haj| {HIIMMH, eTNTHIHUN XapaKTep BUPAKEHHS TyMKH
Tom10. OCHOBHOK CTHIICTHYHOI) PHCOI0 HAYKOBO-TEXHIYHO JiTe-
PaTypH € CTHCITICTb BUKIa/ly MaTepialy Ta 4iTKicTh (OpMYIIOBaHb
[1,c.57].

[HCTPYKIIiS TPAKTYeThCS K CAMOCTIMHMI THI TEKCTY 3 0CO-
OMBUM CMIOCOOOM BHKJIAY 3MICTY, 32 JOMOMOTOK) SKOTO JIA€ThCS
TOYHE PO3MOPSDKEHHS 3 BUKOHAHHS TEXHIYHMX a00 1HIIKX JiH, 10
TIPUBOJSTE /10 KOHKPETHOTO Pe3yaibTary. [HCTpyKiLis ckajiaeThes 3
PI3HHX TYHKTIB, OPSIOK 1 KiTbKICTh SKMX HE PErIAMEHTOBaHI, a
TaKOK JIESKUX CTPYKTYPHUX €IEMEHTIB, KUTBKICTh SKIX BAPIlOEThCS
[2,c. 127].

KoxeH 3 etamiB mepekiajy TeXHIYHOI JOKYMEHTALII Ma€e CBOO
crietuiky Ta cBoi 0cOOMMBOCT, SKi HEOOXITHO BPAXOBYBATH ISt
TpaBUJILHOT Oprami3amii mporecy mepeKnaiy, JOCATHEHHs Horo
aJIeKBATHOCTI.

AJlexBaTHHUIL TIEpeKITajl BUSHAYAETHCS SK TEPeKIaj, o Bijmo-
BiJIa€ OPHIIHANOBI SIK 32 (YHKIIEIO (MOBHONIHHICTIO BIITBOPEHHS
3MICTy), TaK i 3a BHOOPOM 3aco0iB mepekiany (MOBHOLIHHICTIO
MOBH 1 cTHIO). Bubip NeKcHKo-ceMaHTHUHMX BApiaHTIB CIIOBA
(TepMmiHa) Ha OCHOBI BUBYCHHS HOT0 KOHTEKCTYalbHUX 3B’S3KIB 3
YPaxyBaHHSIM MPArMaTHKO-KOMYHIKATHBHOTO aCTEKTy BUCIOBITIO-
BaHHS € OCHOBOIO TOYHOTO i [PABIIILHOTO TIEpeKIay.

OyHKIi0HATHA TOYHICTb, XapakTepHa JUid aleKBaTHOTO Tepe-
KIa1ly, He JIMIIIE IOMycKae, e HepiIKo BUMarae BIIMOBH Bixl (op-
MaIbHIX, CIOBHUKOBHX BIATOBITHOCTEH [3, C. 8].

[Tepexnananpki TpaHcopmarii — e MiXKMOBHI IIEPETBOPEHHS 3
METOH0 JOCSATHEHHS TepeKIaialbkol ekBiBasieHTHOCTI. Tpancop-
Mallist TIONArae y 3aMiHi GOpManbHUX (MeKcuyHi abo rpamMaTHyHi
TpaHcdopmaniii) a0 ceMaHTHUHMX (CEMaHTHUHi TpaHchOpMalii)
KOMIIOHEHTIB TEKCTY OpHIiHAIY 38 YMOBH 30epexeHHs iHpopMarii,
TPU3HAYEHOT JIIs BITTBOPEHHS [4].

['pamaruyni TpancopMaliii mosAratoTh y mepedy10Bi CTPYKTy-
P pedeHHs y Tpolieci nepekajy 3riiHo 3 HOpMaMu MOBH Tiepe-
KJIaJTy: IEPeCTaHOBKA, 3aMiHa, J0/IABAHHS, BUIYUYCHHS [5].

Jlexcuuni mepexmajaibki TpaHcOpMANii TpeCcTaBieHi piz-
HOTO POy 3MiHAMU JIEKCHYHHX €JIEMEHTIB MOBH OpHIiHANY Ml
Yac MepeKiaty 3 METOk aleKBaTHOT mepenayi IXHIX CeMaHTHYHHX,
CTUJCTMYHMX 1 MParMaTMiHUX XapakTePUCTHK 3 YpaxyBaHHAM
HOPM Ta MOBJEHHEBUX TPAHIIH KyIbTYpH MOBHU TNEpEKIajly: Bi-
0ip BapiaHTHOTO BiJNOBITHAKA, KAbKYBAHHS, OUCOBHIi IEPEKIa,
TPAHCKOTYBAHHS (TPAaHCIITEPAllis, TPAHCKPUOYBAHHA, 3MilllaHe
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TPAHCKOJyBAHHSI, AJIAIITHBHE TPAHCKOJYBAHHS), aHTOHIMIYHHII TTe-
peKiaj (HeraTuBallis, MO3UTHBALIS Ta AHYTIOBAHHS JBOX HETaTHB-
HUX KOMIIOHEHTIB), KOHKpETH3aLlisl, reHepanizauis [0, ¢. 5-24].

AZleKBaTHHIi Mepeknaj creuianbHol JNekchkh (Hacammepen
TEPMiHIB) y TeKCTaX iHCTPYKIUiH 10 MOOYTOBUX MpUIAdiB CTAHO-
BUTb TPOOIEMY, 3yMOBIEHY MPOTHPIYYAM MiK HemepenOadysa-
HUM (B OKPEMHIX BHNAJKaX JIOCHTh HU3bKMM) OCBITHIM DiBHEM
ajpecara i MOAJIHBOKO CKJIAJHICTIO TIPEIMETA TEKCTY, 10 Mepe-
Knanaetbes [7, ¢. 49].

Y jesxux BuMajKax, mepexiafalodd iHCTPYKIl, nepekiafay
3HIKYE MIpy TepPMiHONOTIYHOCTI. MOX/IMBOCTI 3aMiHH CIieLianb-
HOT IEKCHKH JIeKCHYHUMH OXMHHLSMH, SKi MAtOTh MeHury Mipy Tep-
MIHOMIOT1YHOCTI, Y TeKCTaX IHCTPYKLiH A0CHTD nomnpem

MoBa iHCTPYKLIT XapakTepu3yeThes MPOCTOTOIO 1 TOYHICTIO, a
TaKOK JAKOHIUHiCTIO BupaxkeHHs. [lepeknasay noBuHeH 30epertu
11i CTHJIbOBI XapaKTEPHUCTHKH.

[lin yac mepeknajy aOpeBiaTypH, IO TPATLISIOTECS y TEKCTax
IHCTPYKUIH, PO3WM(POBYIOThCA 1 TMOBHICTIO MeEPEKIafAIOTHCA.
Axwo abpesiatypy He BAaeThCs po3WUPYBaTH, TO ii 3aMMIAIOTH
HAIKCAHOK0 MOBOIO OPHUTiHANY, @ Y MPUMITIi 000B’S3KOBO BKa3y-
I0Tb, 1110 1Ie CKOPOUEHHS PO3WU(PYBATH HE BAATOCH.

[lepexnanad Mae mpaBo yTBOPUTH HOBHIT TEPMIH JIHIIE Y TOMY
BHIIAJIKY, KOJIA TTICIIS IPOBEAEHOr0 HAM MOLIYKY Y AOBiIKOBii JiTe-
patypi Ta iHmoi nepeBipku Oyzie BCTAHOBIEHO, IO Y MOBI MepeKJia-
Jly C70Ba 715 BUPAXKEHHS [bOTO MOHATTS HE icHye. Y TakoMy pasi
nepeKagay poouTh PUMITKY.

V xomi mocmipkeHHs Oy/o BUSBIEHO, WIO MiJ Yac Mepexiany
IHCTPYKIIiH 171 KOPHCTYBaHHS (OTOKaMepaMu rpaMaTHyHa TpaH-
chopmartis 3aMiHK TPATLIAEThCS Y 36 PEUEHHSX, a caMe:

— 3aMiHa YaCTHHU MOBH (23 peueHHs):

Thank you for your purchase of a Nikon single-lensreflex (SLR)
digital camera.

Jaxyemo 3a me, wo npuddany yupposy 03epKraibHy Gomoxa-
mepy Nikon 3 00HuM 00 exmugom.

— 3aMiHA aKTHBHOTO CTaHy Ha TIACHBHHI (3 peueHHs):

This icon marks cautions.

Lieto nixkmoepamoro nO3HAYEHT 3aCIePeHCcerHs.

— 3aMiHa CKJIAHOMIPSIHOTO peyeHHs Ha TpocTe (6 peyeHb):

Risk of explosion if battery is replaced by an incorrect type.

Tlpu  suxopucmani enevenmie JcugneHHs HegiON0GIOH020
muny icHye Hebesnexka uoyxy.

— 3aMiHa POCTOTO PEUEHHs Ha CKIaHOMApsAHE (3 peueHHs):

Use for portraits of active pets.

Buxopucmogytime, wjo0 ynitimamu 6 Kaop axmugHux OOMAHix
MBaApUH.

— 3aMiHa MHOKHHH Ha OTHHHY (3 pedeHHs):

Check that any card readers or other devices with which the
card will be used support 2 GB cards.

Ilepegipme, wo xapopidep yu inwuti npucmpiti, 3 akum oyoe
BUKOPUCTOBY8AMUCS. Kapma, niompumye kapmu 06 'emon 2I'b.

—3aMiHa iH(iHiTHBA Ha HaKa30Buii criociO (1 peyeHHs):

Take a few moments to familiarize yourself with camera controls
and displays.

Byov nacka, osnatiommecs i3 enemenmam Kepysanns ma 8ioo-
MOCAMY HA eKPaHi homokamepu.

— 3aMiHA OTHUHY Ha MHOXMHY (2 pedeHHs):

Do not place the strap around the neck of an infant or child.

He obzopmaiime pemineyb Haskono wiui Hemossan ado dimetl.

— 3aMiHa CKJIaIHOMIIPSAHOTO PEYCHHS Ha CKIanHe Oe3cromyy-
HuKoBe (1 pedenHs):
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Particular care should be observed when photographing
infants, when the flash should be no less than one meter from the
subject.

Crio oymu ocoonugo odepedchum npu Gomoepaghyeanti He-
MOBISIM. CRANAX HEOOXIOHO PO3MAWI08Y8am HA 6i0CHAHT He MeH-
uie 00H020 Mempa 60 00 ekma 3UOMKU.

[lepecraHoBKa eeMEHTIB BUCTOBIIOBAHHS MPUCYTHS Y 47 pe-
YCHHSX, a CaMe:

— TIepecTaHoBKa CIIiB Ta CIOBOCMONYYEHD (32 peueHHs):

Selecting live view in i or j mode enables automatic scene
selection when autofocus is used.

Hxwo subpamu nepeaisio y pearvHomy yaci ¢ pexcumi i afo j,
yde Y8IMKHEHO asmoMamuyHuti gUOIp clodicemy 3a BUKOPUCTAHHS
asmoghoxycysans.

— TiepecTaHoBKa YacTHH peueHHs (14 pedeHs):

Observe proper precautions when handling batteries.

i0 uac xopucmyesanns damapesyu dompumytimecs ionogio-
HUX 3aCepesicen.

[pamariana Tpanchopmaris 1onaBaHHs Mae Miciie y 37 peveHHsX:

To exit, rotate the live view switch.

o0 euiimu 3 pedcumy, RPOKPYmMimy nepemuray nepeiioy 6
DeanbHoMy uaci.

['pamarnyna Tpancdopmartis ButydeHns 3adikcoana y 12 pe-
YCHHSIX:

Use self-timer for self-portraits or to reduce blurring caused by
camera shake.

Buxopucmosyemucs 01 agmonopmpentie abo 3meHuenHs po3-
MUmMMS, CHPUYUHEHO020 MPEMMIHHAM (omoKamepu.

HeoOximmo 3asmaumtn, mo i3 100 omparboBaHMX peueHb
17 MatoThb HyTHOBY TpamaTHuHy TpaHc(opmaliio, To0To MOBHE
30epeskeHHs MOBHUX ENIEMEHTIB 1 iXHBOTO MiCII Y pedeHH] MOBOIO
OpHUTIHATY MiJ Yac mepeKay:

Use appropriate cables.

Kopucmyiimecs gionogionumu kadeismu.

Jlexcnuna Tpancopmaris BuOOpy BapiaHTHOTO BifIOBITHUKA
crioctepiraeThes y 16 peveHnsx:

Use a blower to remove dust and lint, then wipe gently with a
soft, drycloth.

Jna gudanenns nuty ma myxy 6UKOpUCTOGYiime 2pyusy, nomim
0bepedrcHo npompimb M K010 CYX0i0 MKAHUHOI.

[Tpuifom KambKyBaHHA IHPOKO BHKOPHCTOBYETHCA T yac mepe-
KMy CKITHUX TEPMiHIB, Vropenit BI/INOBITHHK HE TIOPYIIYE HOp-
MH BXHBAHHSI 1 CIIOTYYYBAHOCTI CITiB B YKpalHCLKlI/I MOBI (23 pedenHs):

Do not look at the sun through the viewfinder.

He ousimbcs na comyje kpizb 6U0OUYKAY.

Jlo tpancdopmaii TpaHCKOMyBAaHHS TepeKiazad BAEThCS
y 16 Bumazxax:

— TpaHciTepais (5 peueHs):

Should the product break open as the result of a fall or other
accident, remove the battery and /or AC adapter.

Axmwo xopryc BupoOy po3id’eTbes yepe3 MakiHHA ado iHITy
TNPUYKHY, BUTSTHITH OaTapero Ta Bil'elHaiiTe amanTep 3MiHHOTO
CTPYMY.

— TpaHCKpHOyBaHH (6 pedeHs):

Note that the timer may not start or a photograph may not be
taken if the camera is unable tofocus or in other situations in which
the shutter cannot be released.

3ayBaxTe, 10 TaliMep He MOYHE BiMIK a00 XK 3HIMOK He Oyze
3po0ieHo, AKIIO (hoToKamepa He MOKe BHKOHATH (hoKycyBaHHs a00
y Oynb-siKiif 1HIIH CHTYaNii, KoM HEMOMKITHBO CITyCTUTH 3aTBOP.
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— 3MillaHe TpacKoyBaHHs (2 peyeHHs):

Image size is measured in pixels.

Po3swmip 300paskeHHs BUMIPIOETBCA Y IIKCEISX.

— aJIaNTHBHE TPAHCKOAYBAHHS (3 peyeHHs):

Use appropriate cables.

Kopucmyiimecs gionogionumu kadersmu.

OnmcoBuii mepexiaj MOB’sI3aHMM 13 3aMiHOK (EKCIUTIKAIIIEK)
BHPA3iB, 110 HE MAIOTh EKBiBANEHTIB y MOBI IEpEKIaLy, Ha CIIOpia-
HeHi, CX0Ki 4 O 3po3ymini (4 pedeHHs):

Use only the cables provided or sold by Nikon.

Kopucmyiimeca nuwe kabenamu 3 komniekmy abo kadensmu,
npuodanumu y npedcmasnuxie komnanii Nikon.

[IpuiioM cMHCT0BOrO PO3BUTKY 3aCTOCOBAHO y 19 pedeHHsX:

Do not go near the charger during thunderstorms.

Vuukatime nepeyganns nodausy 3apsionoeo npucmporo nio yac
2po3u.

AHTOHIMIYHUI TIepeKIaj, WO MONArae y 3aMiHi MOHATTS HA
TIPOTHIEKHE, ae MofiOHe 33 3MiCTOM, MPUCYTHIH Y 5 pedeHHsX,
TIpe/ICTABICHNIT TAKUMH TPUHOMAMH, SK:

— HeraTuBarlis (4 peueHHs);

Raw 14-bit data from the image sensor are saved directly to the
memory card.

HeoGpobneni 14-6iTHi fai faTymka 300paeHHs 30epiraioThb-
cs be3mocepeHb0 Ha KapTy mam sTi.

—mo3utuBais (1 pedenns):

The use of non-Nikon electronic accessories could damage the
camera.

Buxopucmanns enekmponnux axcecyapie 6upoOHUYMEa inuiux
KOMRAHII Modice npu3eecni 00 NOWKOOXHceHHA omoKamepu.

Y 8 BimibpaHux HaMu pedyeHHSIX MPUCYTHA TpaHcdopmaris
KOHKpETH3aLIil:

Keep the sun out of the frame.

Vnukaiime nompannauua npsmux COHAYHUX NPOMeHig Y Kaop.

Jlexcnuny TpanchopMalito TeHepai3alii MOXHA IPOCTEKUTH
¥ 2 peueHHsX:

CD-ROMs_containing software or manuals should not be
played back on audio CD equipment.

Komnaxm-oucku 3 npoepamuum 3abesnevennsim abo nocionu-
Kam, He MOJCHA BUKOPUCINOBYBAMI 3 NPOPABAYAMU ay0i0 KOM-
RAKM-0UCKIB.

Bucnoku. Takum 4MHOM, B OCHOBi IepeKiaxy HCTpYKLIH
KOPUCTYBa4a JEKUTH HOPMaNbHO-NOTTYHUI CTHIIb, KU XapaKTe-
PUBYETHCS TOUHICTIO, HEEMOLIHICTIO Ta YiTKUM BUPAKEHHAM TyM-
KI B MAKCHMaJIBHO CTHCIIH Ta JAKOHIUHIH Qopwmi 31 30epekeHHIM
3BUYHOTO /IS YATa4a CTIIMO YKPATHCbKOT TEXHIYHOT IHCTPYKLI.

Y Hawiit poOoTi MH BUXOZWIN 3 BU3HAYCHHS aIeKBATHOTO Tie-
peKnazy SK TaKoro, O BiATOBiA€ OPUTiHANOBI AK 32 (YHKLIEK
(TOBHOLIHHICTIO BIATBOPEHHS 3MiCTY), TaK i 32 BHOOPOM 3aco0iB
nepekiany (MOBHOLIHHICTIO MOBH 1 cTIi0). OCKiTbKH (hyHKIIIO-
HAJIbHA TOYHICTb HE JHIIE JOMYyCKAE, a if HepiIKo BUMArae BiIMOBH
BiZl (hopManbHUX, CTOBHUKOBHX Bi/IIOBITHOCTEH, BUMPABIAHHM €
3aCTOCYBAHHS LIMPOKOTO CIEKTPY TPAMATHYHHX Ta IEKCHYHHX

TpaHcOpMaLii, [0 MONAratoTh y 3aMiHi popmanbHuX abo ceMan-
THYHAX KOMIIOHEHTIB BUXIHOTO TEKCTY 32 YMOBH 30€peKeHH iH-
(opmarii, mpu3HAYEHOT A7 BiITBOPEHHS.

['pamarnyni Tpancdopmanii mepexbadatoTs mepedyaoBy CTPYK-
TYpU PeYeHHS y TpoLeci NepeKIagy 3riHo 3 HOPMAMH MOBH Tie-
peknany. Jlexkcuuni TpaHcopmanii 3acTOCOBYIOTBCS TOMI, KOIH
CIIOBHHKOBI BiAMOBIIHUKH TOTO YH {HIIOTO CII0BA MOBU OpHTTHATY
He MOKYTb OyTH BHKOPHCTAHi y NIepeKMaji 3 NPUYMH HEBi/NOBI/-
HOCTI 3 TIOTVIS/y 3HAYEHHS 1 KOHTEKCTY. SIK rpaMaTuyHi, Tax i Jek-
CHYHI TpaHc(opMalil J0MOMAraoTh ajanTyBaTH TEKCT OPUTIHATY
J0 KYNBTYPHHX T4 MOBHHX 0COOMIBOCTEH KOPHCTYBaya IHCTPYKII.
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Moguamu /I. B., Kamypko K. B. [lepeBoqueckas azanrta-
1HsI MHCTPYKIHUIM 1715 TOJIb30BaTeJ st

Annotanus. CtaTbs MOCBAIICHA UCCIEAOBAHHIO IIEPEBOJI-
YecknuX TpaHchopmanuii Ipu mepeBoae MHCTPYKIUH K mud-
poBBIM (poTOKaMepaM ¢ aHIIMICKOTO HA YKPAHMHCKHH SI3BIK.
PaccMOTpeHbI MOHATHS TEXHHYIECKOTO MepeBo/ia, OXapaKTepH-
30BaHBl 0COOCHHOCTH TEKCTa-MHCTPYKIUH IS TIOJIH30BATELS,
WCCIIE0BaHbl TepeBoIYeckrue TpaHcopMauu Kak CIocoo
aJIeKBaTHOTO IePeBOJia, MPEACTAaBICHA MX KIACCHOUKALUS H
KOJINYECTBEHHbIE XapaKTEPUCTUKH.

KaroueBble cji0Ba: HHCTPYKIHMS JUIS TOJIB30BATEIsSl, TEX-
HUYECKHH TEepeBOlI, JIEKCHIECKUE TpaHC(HOpMalnK, rpamMMa-
THUYECKHE TPaHC(HOpPMaIUH.

Movchan D., Kashurko K. Translation adaptation
of user manuals

Summary. The article studies translation transformations
in the translation of user manuals to digital cameras from Eng-
lish into Ukrainian. The concept of technical translation has
been considered, features of the user manual’s text have been
characterized, translation transformations as a way of adequate
translation have been studied, their classification and quantita-
tive characteristics have been provided.

Key words: user manual, technical translation, lexical
transformations, grammatical transformations.
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CMapuiuil 6UKIA0QY Kageopu IHO3EMHUX MO8

XapKiscvKko20 HAUIOHAIBHO20 YHIGepcumemy micvko2o 2ocnodapcmaea imeni O. M. Bexemosa

Tapabanoscvra O. M.,
cmapuiuil 8uKIa0aY Kagheopu IHOZEMHUX MO8

XapKiscvio20 HAUIOHAIBHO20 YHIBepcumemy micokozo eocnodapcmaea imerni O. M. Bexemosa

HUTAXNW ITEPEJAYI ®AHTACTUYHMX BJIACHUX HA3B
V IIEPEKJIAJII AHIMAITITHOT'O ®IJIBMY
HA MATEPIAJII YKPAIHCBKOI'O IIEPEKJIAZTY
AHIMAIIMHOI'O CEPIAJTY «MILES FROM TOMORROWLAND»)

AHoTamisi. Y CTarTi nmpoaHali30BaHO OAWH 3 ACICKTIB
YKpPaATHCBKOTO TepeKIaay MOMY/ISIPHOrO AUTSYOr0 aHiMarlii-
HOTO cepiaiy BUpoOHHIITBa koMnaHii «Disney Junior». Jocmi-
JDKSHHSI BJIACHUX Ha3B MOKA3aJIo0, IO B iX IMepeiadi ToJIOBHUMHE
NepeKiIaaibKUMU IPoOJIEMaMu € CITiBBiTHOIICHHS ()OHETHY-
HOT 1 CMMCIJIOBOI BIAMOBIZHOCTI, MUJIO3BYYHICTh 1 JIETKICTh
BUMOBH Ta CIPUHHATTS HA CIYX, 3pPO3YMITICTh JUIS IITLOBOI
ayauTopii, mepenada MONIKYJIBTYpHOCTI CBiTy. Lli YMHHHKH
BIUIMBAIOTH Ha BUOIp pillIeHb 100 MepeKIagalbKuX cTpare-
riif Jomectukanii ta popeHnizarii.

KurouoBi cioBa: nepekiiaj aHiManinHux QuUIBMIB, Tepe-
knaj (paHTACTUYHHX TBOPIB, BIACHA HA3Ba, JOMECTHKALIs, (O-
peHizaris, poHEeTHYHA KOHOTAIlis, abpeBiaTypa.

MocranoBka mpodiemu. Choronni B Ykpaidi HaOyBae po3-
BUTKY TaKa ramy3b XyIOKHBOTO MEpeKazy, K Mepekiaa KiHompo-
JYKUii, 10 3yMOBJEHO MPAKTHYHUMU MOTPEOAMH KiHOTPOKATy i
TeNeTPAHCIALIN. SIKIO BECTH MOBY MPO KiHOTBOPH, aJpPECOBAHI
HAMONOAILIN ayguTopii, To TXHS SAKICTb CYTTEBO BILTMBAE HA PO3-
BUTOK MOBJICHHS I €CTETHYHOIO CMaKy JiTeil. 3 orisjly Ha 1ie TeMa
YKpaiHCHKOTO MepeKIay MyIbT(ITBMIB € aKTYaTbHOI.

Anani3 ocTaHHix mociigxkeds i myOaikaumiil. ¥V cydacHomy
YKpaiHCHKOMY MTepeKIIajo3HaBCTBI Mpallb, MPUCBAIEHNX MOBI KiHO-
TEPEKIIANIiB 3 AHTMIHCHKOI, CTae Jiefali OLbIue [1UB., HAIPHKIA],
1-3], ane motpe0a B HUX TibKH 3pocTae. OKPeMO HAroNOCHMO Ha
BOKIMBOCT] BIJICTEXEHHS I aHami3y AKOCTI MEPeKIajiB aHiMalii,
OCKIUIBKH «aHIMAI[iHHI (iNTbMU CTald ChOTOMHI JUKEPENOM Mik-
KYJIBTYPHOTO TpaHcdepy /Ui NIMPOKOTO KoMa TIsIadiB, 10 SKOro
BXOIATH 1 JiTH, 1 fopocmi» [6, ¢. 178]. Ilepexnamam came MymbTH-
TTiKaniiHnX (aHiManiiHuX) QiTbMIB aMEPUKAHCHKOTO BHPOOHH-
ITBA TIPUCBAYEHO HM3KY CTATeHl BITYM3HAHMX JIOCTITHUKIB [4-7].
OcHOBHOO POOIEMOI0, SKY PO3IISAITH YUEHi, € CIIiBBITHOLIEH-
HS TepeKNaTaIbKIX MITXOMIB 1 CTpaTerii (Ui, SKII0 TOBOPHUTH TIPO
OKpEMi BUIA/IKH, — TAKTHK, IPUHOMIB) T1i1{ yac nepeknany. H. Mar-
KiBcbka 32 ©. Denepiui po3pi3Hsie 1Ba MIXOAM 10 MEpEKIay:
1) KoHCepBaTHBHHUH i 2) ekcrepuMeHTaNbHAN. «Komu mepexmamadi
HE HAMATAKThCS IPOTUCTOATH HOPMaM, BOHH € KOHCEPBATHBHIAMH
TIO/I0 OYiKYBAHb I[IMHOBOI ayIUTOPIi Ta YHUKAIOTH OYIb-AKHX He-
CTaHHAPTHUX BapianTiB MoBH. Komm mepeknajayi HaMaraioTbes
TOKa3aTH BIAMIHHOCTI Y I[TbOBiH MOBI, BAKOPHCTOBYIOUH Pi3HO-
MAHITHI BapiaHTH MOBH, TO iX MOXHA BBAKATH CKCIICPHMEHTANb-
HuMH. TakuM YMHOM, MOXXHA TOBOPHTH MPO CTAHJAAPTH3ALI0 i
JIANTAIIiFO K ABI MOKJIMBI MAKPOCTPATETi{ BiITBOPEHHS i/[10EKTY
B mepeKnazi» [4, c. 95]. Ajantaris, y cBOK0 4epry, NOfiIs€eThCs Ha
JIBI MiKpocTparerii: 1) JomMecTrKaliio, Mo MOArac y MIaBHOMY,
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11i0MaTHYHOMY Ta IIPO30POMY BiATBOPEHHI, SIKE HIBEMIOE 1HO3EMHI
XapakTePUCTUKHA OPUTIHATY 1 Ti/IAIITOBYE HOTo 10 moTped 1 LiH-
HOCTEH I[ib0BOT KYIBTYpH, Ta 2) (OpEHi3allilo — BHOKPEMICHHS
Ta TiIKPECIICHHS 1HO3EMHOT 1ICHTHYHOCTI TEKCTY OPUTIHANY [TaM
camo]. Came BuOip MiX JoMecTHKaIi€r0 1 (opeHizamieto (B iHuIii
TEPMIHOMOTI{ — OOMAITHEHHSAM 1 O4Y/KEHHAM) BU3HAYa€ CYTHICTh
HU3KH BOKIIMBHX MepekIaabkux pimens. Ha Matepiani mynbTce-
piany «Manarackap» M. [Inmmayk poGuTh BHCHOBOK, IIT0 B MEKaxX
OIIHOTO ayJiOBi3yalbHOTO TIEPEKIaNy aHIMAIIHHOTO (LTEMY MOX-
MBI CHHTE3 LUX JBOX CTPATeriil, MPHUOMY «BUIAJKU BKHMBAH-
H (opeHi3allii 31e01TbIoro NepeBaKak0Th y NEPEKIaji BIACHUX
Ha3B METOZIOM TPAHCIITEpAIlii, a TaKi KaTeropii CIIiB, K HalliOHAb-
Hi CBATA, OPUTIHATIbHI HA3BU TeJerepesay Ta iMeHa iX BemyduXx,
crieuu(iuni aMepUKAHCHKI irpalliky TOIO He BUKIMKAIOTh TIEBHUX
acoljialiil y AiTed i clpaBeTBoO MOKYTh OyTH 3aMiHEH] peamisMi
1UTB0BOT KyIbTypr» [7, ¢. 159]. A. MenbHuK poOHTH BHCHOBOK, 110
yKpaiHCBKI Tepekajayi aHiMaliifHuxX (inbMiB HajalTh TiepeBary
NPUAOMY «OIOMAITHEHHS [3, €. 6], 1 MOACHIOE 1ie THM, IO «PO3-
BaKaTbHA (DYHKIS aHIMAII OCTAHHIM YacoM CTala TOMIHYBATH,
MYTSTOITBME BKE HE HECYTh OCOOMHBOrO BHXOBHOTO HABAHTA-
JKEHHS. 3BIICH 1 MparMaTMyHa OPiEHTOBAHICTh TEKCTY OPUTiHANY:
OCHOBHE — BUKJTHKATH SKIIO HE CMIX, TO MPHHANMHI YCMIMIKY Ha
o0mmausX TispadiBy [6, ¢. 177].

MeToto cTaTTi € aHaNi3 HI3KY TEPEKIANAIBKUX PIllleHb i TpH-
fioMiB y Tiepeknani aHimauiiHoro cepiamy BupoOHuuTBa CLIA,
KU 3’SIBUBCS Y KIHOTIPOKATI BITHOCHO HEIIOJABHO 1 1I[¢ HE CTaBaB
TIPE/IMETOM CIIeIiaNbHUX TPAHCAATONOTTYHHIX AOCTIIKEHb.

Buknaj ocroBHOro Marepiaiy. VY wiii cTarti Mu 30cepenu-
MOCh Ha TEpPEKIaji CIeUUpIYHOTO JEKCHYHOTO Mapy — BIACHUX
Ha3B Y HAYKOBO-()aHTACTHYHOMY KOHTEKCTi MOMYIAPHOTO MYIbTCE-
piany «Miles from Tomorrowland» (y nepexnani K. [llenkoBcbkoi
- «Maiin3 i3 MaitbyrHbOrO», BUPOOHHMITBO Kommauii «Disney
Junior», pix Buxomy Ha expann — 2015-if). ['onoBHi repoi cepiamy
— IpYXKHA CIM’A 13 YOTHPBOX JIOMEH, SKi METTKAIOTh Y KOCMITHOMY
KopalJTi, TPEMAIOTh OCOOMHBY CBIHCHKY TBAPHHY — pobOCTpayca —
1 BUKOHYIOTb PI3HOMAHITHI po00Yi 3aBIaHHS HA Pi3HUX TUIAHETax.
Ockinbku MyTbT(LUTEM TPUCBIICHHH TONOPOXKAM Ha (haHTaCTHY-
HUX anaparax i 3Ha{OMCTBAM 13 He3BUYAIHUMHU ICTOTAMH Ta SBHU-
IIAMH, TO B HbOMY BKHBA€TBCS BEHKA KiTbKICTh BIACHUX Ha3B, SKi
noTpe0yrTh 0COONMMBOTO MepeKIafalbKOro miaxony. BinzHaunMo
criewu(iuHy 0coOMMBICT My/bTCEpiany: 3 ONIALY Ha HOro KaHp
TIOZIEKY/IM BAXKKO IPOBECTH MEKY MK 3arallbHIMY 1 BIACHUMH Ha3-
BAMH — 1 Ti, 1 Ti PIBHOIO MipOI0 € BUTBOPAMH YSIBH CLCHAPHCTIB,
0arato TeXHIYHUX TPUCTPOIB MAIOTh HA3BH, ONMKYI IO IMEH, HIK
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710 3araibHAX Ha3B (& KONMM HIEThCSA MPO PobOTIB, TO BOHU HIIOTh
HApIBHI 3 KUBUMHU TIEPCOHAKAMH i, BI/IMOBIHO, TXHI HA3BH BUKO-
HYIOTb POJTb IMEH).

Sk Bijomo, 3arajibHe MPaBHIO0 MOBOLKEHHS 3 BIACHUMH Ha3-
BAMH B Tepekiaji — 16 TPAHCKDHIIiA abo TpaHcmiTepalis, B
Oymp-TKOMY pasi — MiHIMaTbHE BTPYYAHHS. Alle e He MOXKe BIIO-
BHi CTOCYBATHCS (DaHTACTHUHMIX BIACHUX HA3B, 3JUKe BOHU MAIOTh
HECTH JIOJIATKOBE CMHCIIOBC HABAHTAKCHHS, SIKC MONCKYIM Bijli-
Tpa€ CyTTEBY PONb Y PO3TOPTAHHI CrokeTy abo B atMocdepi Toro
yy iHworo enizoxy. CpoOyeMo BHOKpEMHTH Ti mpoOiemH, 1o ix
TaKi HOMIHATHBHI OJIMHHUIII CTABUJIM TIEPEJ] IEPEKIIaaueM, a TaKoK
OIIHUTH 0OpaHuii HAM TUTAX po3B’s3anHA. OTxke, B MymbTCepiai
HASBHI:

— Ha3BM IUIAHeT Ta IHIMX Micub: Tomorrowland, Fastidia,
Dethalia, Alarbus, Tethoscape,

— iMeHa TiepcoHaxiB — icToT 1 pobotis: Miles, Loretta, Leo,
Phoebe Callisto, Merc, IOTA, Axel, Gadfly Garnett, Titus.

Tomorrowland — 1ie ofiHe 3 KITIOUOBHX MOHSATH Y MYTBT(LIBMI.
V Ha3Bi cepiay HOTO TepPEeNaHo YaCTKOBO — YKpaiHChka BEpCis Mae
Ha3By «Maiinz i3 maiioymnvoeoy. Onnax Tomorrowland y 1pomy
1K HAYKOBO-(DaHTACTHYHUX ICTOPIH € MOHATTAM, Tak OM MOBH-
TH, TIOMITHYHOT KocMorpadii (32 aHaori€to 10 TOMITHYHOI reorpa-
(if): me BemuKui €003 PI3HUX MIAHET 1 YOpM KUTTA. Y cepiari 1o
Ha3By mnepekiajeno omucoso: Cows Maiibymuvoeo. Tomy MoxkHA
CKa3aTH, 110 3315 CTPONICHHS Ha3BH (110 3yMOBJIEHO, BOYECBH/Ib,
TparMaTHYHAMU [IPHYAHAME) Y TepeKiafabpkoMy Tpancdepi 3a-
KJIaJIeHO YacTKOBY HEBiAMOBinHiCTh. barbku Maiimsa mpamiorots
B opramizauii ITA (Tomorrowland Transit Authority), Ha3By SKOi
TEPenano K Ynpagninua mpancnopmy mMaioymub020. 3HOB-TaK|
CITiJ1 TOBOPUTH TPO HETIOBHMIA TiepekaaubKuii Tpancdep, 0cKinb-
Ki 3a3HAYCHA OPTaHi3allis 3aiMAEThCS He JUIIE IHTAHHIMH TPaH-
CIOPTY: KOCMOHABTH, CEPEJ HIIOTO, OTPUMYIOTb 3ABLAHHS U-
TIOMATHYHOTO XapakTepy, OKMIKani Aonyuntu 10 Corosy meBHY
JlepKaBy Ui TUIAHETY.

Sk ue yacto OyBae y AMTAYMX Ka3Kax, CEpell BIACHHX HA3B Y
MYJTBT(LTEMI TPATUISFOTHCS TIPOMOBHUCTI — TaKi, SKi BiTOOpaKaIOTh
TeBHi pucH iXHiX HociiB. [0 MOAiOHNX HaNeKuTh Ha3Ba IIIAHETH
Fastidia (nop. fastidious — nepeOipiByii, BEpEIUBAI) — B yKpa-
iHChKOMY Tiepeknani ii mepenano Bubaenis. PimeHHs mepexnana-
Ya MPOIMKTOBAHE XapaKTePOM MEIIKAHIIB Li€l MIaHETH 1 IXHIMH
3BUYKAMH, JKapTIBIUBO BiZ0OpaKEHNMH B Ha3Bi i TMOKAa3aHUMH 3
100pO3HUIMBOIO ipoHi€r0. Y 1bOMY BUNAJKY TepeKIaarbKe pi-
IIEHHS MOKHA BBAKATH BIATHM 3 OISy HA BHYTPILIHIO (opMy
yKpaiHcbkol Ha3BH Ta il HANEIKHICTH 0 HE3aTEPTOl, CTIIICTHIHO
BUPA3HOi, EKCTIPECUBHOT JIeKcHKU. Tak camo nepexiajiadka BBaxa-
na 3a noTpibHe jaTu mepeknan Hazsu Frost Empire sk Moposna
iMnepis; i METIKAHIII BMIIOTH 32 Oa’KaHHSM 3HIKYBATH TEMIIEPaTy-
Py ZOBKULIA | y3arali Kpaile o4yBaloTbes TaM, e XononHo. Ile-
PeKIIajl y [IbOMY BUIAJIKY € IILTKOM JIOTiYHAM pimeHHsM. HatomiTh
Ti HA3BH, y AKI HE 3aKMafaBCA JKOJICH NPHXOBAHMIL CEHC, TIepeiaHi
Tpanciitepaniitno: Dethalia ([Jemanis), Alarbus (Arnapoyc).

HasBu kocMiuHEX cTaHILi, SKi € y MymbTCepiani, moTpedyoTh
pi3uux miaxomiB. Tak, aurmiiiceke Trident Station mepenano sk
cmanyia « Tpusyby (BoHa po3TamoBana Ha opbiTi Henryna i Has-
BaHA TaK 4epe3 Te, MO B aHTHUHIH Midomorii bora Hentyna 30-
Opaxy1oTh 13 TpuzydoM y pykax). Ockinbku HentyH € aHTHUHOIO
VHIBepcami€ro 1 3HaHHA MPo TPu3yO K Foro aTpubyT 3aKiajeHo
B Mi()ONOTIYHIi KOMITETEHI], TepeKian TyT CIyIIHHMH 1 JOTid-
HHi1, HaBiTh HE3BAKAIOUM HA PU3UK TIOSBU OATKOBHX KOHOTALl,
TIOB’I3AHKX 3 YKPAiHCHKUM TepOoM.

HasBa Tethoscape moOynoBaHa 3a aHaJOTi€l0 10 aHTMIHCHKHX
cniB landscape, cityscape. TloTpe6a OKpecInTH TS IOHUX TISaqiB
THII I[HOTO MTYYHOTO 00’ €KTa — TOPTOBETBHO-PO3BAKATBHOTO T[EH-
TPy, PO3TaLIoBaHOro Ha opOiTi 3eMii, — BUKIHKaNA B IIepeKiatada
noTpedy J0/1aT! 3aranbHy Ha3By: cmanyis Temo.

Hasu pisHuX amapatiB, TepeayciM HAIUICHAX IITYYHAM
IHTENEKTOM, CTAHOBATh MPOMIKHY TaHKy MDK iM’SM ICTOTH i
HA3BOI0 HEKMBOTO 00’€KTa. Y NEAKMX BHMAJKAX MAIIMHA MOKE
MATH JIOAChKE IM’S: TI€, HANpUKIaj, cTocyetbes Cmeniu — Oop-
TOBOTO KOMIT'IoTepa KocMiuHoro kopabms Cmemtocgepu (Stella,
Stellosphere — 00ujBa €10Ba €TMMOJIOTIYHO TOB’SI3aHI 3 JIATHH-
CHKUM Stella — 3ipKa 1 IOXITHEM Bil HBOTO aHTTIChKUM stellar —
30psHMiA). 3 oHOTO OOKY, MOKITHBEM OyB 1 OYKBANBHUIN MiIXi] i3
3aJTy4CHHAM KOpEHS 30p-, alle 3 APYroro — i mepekajalbKe pimeH-
Hsl MOXKHA BU3HATH CITYIIHIM, OCKUTBKM BOHO BHOCHTD TNIEBHUIA 1H-
TepHAIIOHATBHAIT KOOPHT, BIICHIAE JI0 JATHHCHKOTO KOPEHS, 10
30aradye CTOBHHKOBHIL 3anac Aitell. Kinuka xBaoro poboctpayca
Merc / Mepx Buximkae neBHuid HaOip acouiariit: 1) ckopoueHHs
il Mepkypiil; 2) pTyTh (KUBHH, HECTIHKHMH Marepian); OTHAK I
BIIaCHA Ha3Ba BofHouac € abpesiarypoto: Mechanical Emotionally
Responsive Creature (OYKB.. Mexaniune cmeopinus, 30amue 00
emoyitinoi peaxyii). Te, mo KyMeTHUI Mepk € OTHUM 13 TOJTOBHIX
1 ymoOneHnx repoiB MynbT(QLIBMY, CIPHYHHIIO 110 3BKEHOTO Pi-
IIeHHS NIepeKafaiki 3HEXTYBATH «a0peBiaTypHIiCTIO» HOTo Ha3BH
Ha KOPHCTH YTi3HABAHOCTI. [l Takoro mepcoHaka moTpioHe Ko-
POTKe iM’, HOTO CTHCITICTh Y [IHOMY BHTAIKY BaKIMBA 1A (iKca-
1ii y mam’sTi.

HaromicTb iHmmit po0oT, Kmil 3yCTpiYaeTbes y AESKHX Cepisx,
OTPHMAB JICIIO 1HAKIIY HA3BY B MEPEKIIaJ, OPIBHAHO 3 OPHTiHA-
nom: [OTA (Intelligent Outerspace Technical Assistant) mepetBo-
puBcs Ha KITA (Kocmiunuti inmenexmyanvhuti mexuiynuti acuc-
menm). Y TbOMY BHTAJIKY, KOTH HIETBCS TPO HEMepIIOPSIHOTO
TePCOHAXKA, BAAITMBILINM YHHHUKOM BHSBHJIOCS HE TOYHE BIATBO-
peHHs abpeBiaTypH, @ MAJIO3BYYHICTh 1 JIETKICTh BUMOBH. 3BHYali-
HO, [0ta — TIe OJTHE JTATHHCBKE 3aITO3MYCHHS — 03HAYAE «HANIPIOHi-
1ma yactkay, a podor [OTA Mae KpuXiTHI po3MipH, SKi 103BOIOTH
TIOTPATLUIATA BCEPEMHY MEXaHI3MIB; ae [el eleMeHT CeMaHTUKN
HE € 3HATHUM Y IUTIOMY MYTBT(LTEMI, IO BIUTHHYIO Ha EpeKia-
JIATIbKE PIllICHHS.

BibicTs iMEH nepcOHaxiB — JFONEH Ta IHIIMX PO3YMHHX ic-
TOT — He 3a3HAI0Th KOIHUX TPaHC(HOPMAIIiH y mepeKial, OCKib-
K11 37e01TBIIOT0 He MAIOTh AKOICh CTeMianbHOT MOTHBAIII, Ky MH
BHILIE MPOCTEXWIH Ha Tpukaani 3 Fastidia — Bubaenis. He no-
MECTHKOBaHI B YKpalHCBKil Bepcii professor Rubicon (npogecop
Pybixon), iHOIaHeTIHUH-CTOHOMIA Avon Xylon (Etigon 3aiiion),
Titus (Tatimyc) — nocon Bubarmnii, Queen Gemma (xoponesa [xem-
Ma) Ta Oararo iHmmx. BopHouac monckki iMeHa B MymbTQimbMI
BITCAHI B TIEBHAH HAIlIOHATBHIH UM KYTHTYpHIE KOHTEKCT. Jlimych
i 6abycs Maiinsa (Miles) i Jlopemmu (Loretta) MatoTh KuTakcbke
npizsuite Jliane (Liang) 1 cBarkytots cxiguuii Hosuii pik. O6pa3
iXHBOI EKCTIEHTPIYHOT TITKU-XYAOKHHI Dpiou — OUCBUTHAN HATAK
Ha MEKCHKaHChKy xynoxkuuiio XX cromitts Opiny Kamo. dpina 3
MynbdineMy Tpo Maiinza Takox Mae poboTa-IuKoOpasa, rolki
SIKOTO MOXKHA BUKOPHCTOBATH SIK TIEH3ITI, 3 TAK CAMO «MHCTEIIbKHM»
iM’sm [lonnox (Ha 4eCTh aMEpPUKAHCHKOTO XYTOXKHIKa-a0CTPaKIIi-
onicra [Ixeiicona [Tomoka). Tosapum Maiinza [apyna (Garuna)
Ma€ THIOBO IHIHCHKY 30BHINIHICTb, BIATIOBIIHY HOTO iMEHI,
Y 1poMy BHTAIKY CTpaTerist (opeHi3allii BUNpaBiaHa i BaxIIiBa,
00 BOHA JEMOHCTPYE TOMIKYIBTYPHICT CBITY 1 3arajoM CIpuse
PO3UIMPEHHIO KyIBTYPHOT KOMITETEHILI TIsiaya.
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Y1iM, Ko Hi/IeThCA PO NIEPCOHAKIB, SKi € BUTBOPAMH (aH-
Ta3ii ClieHAPHCTIB, TPAHCKPUILIHHUI / TpaHCTITepaIiiHAII TiXix
HE 3aBKIM € BUIPABIAHAM. 30KpeMa, 11e CTOCYEThCS IMeHi Koc-
MIYHOTO 3JI0YMHIIS, SKUH 3’SBISEThCS Y JIeAKUX cepisix, — Gadfly
Garnett (Tendmaii Taprert). V npoMy BUIIJKy caMe Takuii BHOIp
BIITBOPEHHS BJACHOT HA3BM B MEpEKIaji € TUCKYCIHHUM. IM’s
Gadfly GykBanbHO TepeknafacThcs K [ed3b i NEBHAM YHHOM
CTIBBITHOCUTBCS 13 30BHINIHICTIO HOCIS: TOBCTHH BaimyBaTHii
TMEPCOHAXK MAE KpHNa, CXOKI HA KpHITa MyXH, ki Homy Oinbiie
3aBAKAIOTh, HIK J0NOMAratoTh. SIKIIO TYT NepeKiaauka 3auii-
Ja BITAcHY Ha3By 0e3 3MiH, T0 3 iMeHeM Bootjet Groovestar it J1o-
BEJIOCS TIPOBECTH MEBHY TpaHcopmarito. Llei mepconax — xoc-
MiYHa POK-3ipKa, BiH HE PO3My4aeThes 3 TypOouoliTeMu (furbo
boots), sKi nitaroTe. Biucatn uobomu B MEpITy YaCTHHY iMEHi,
K B OPUTiHAJI, BH/ABANOCA CKJIAHOK 3aauelo, Pe3ylbTrar Kol
MIr 01 OyTH TPOMI3IKMM 1 HE3PYUHUM SK JUIT BUMOBH, TaK i JUis
CIPUHHATTA 10HOTO Iifiada. ToMy mepeksajauka AeIo BUa03Mi-
HUa 1 ckopoTuaa 1e i’ Kocmorpyscmep. Takuii Tpascdep ciin
BBA)KATH YCIILIHUM.

Tpoxu sume Gyna sraana Moposua ivnepis. Ii xonoputai
TE/ICTABHIKH 3’ SBIIOTHCS B OKPEMHX cepisix. B anrmiiichkiii MOBi
BCI BOHH MAKOTh IMEHA, TIOXI/THI Bil PI3HUX 3UMOBHX SIBHII| IPHPO-
. 3 THX UM {HIIMX NPUYMH NIEPEKIIaauka BiIMOBUIACS BiJl CTBO-
PEHHS JIs HAX HOBHX IMEH 3 yKpaiHChKoto eTnMooriero. OfiHax B
QHIINCHKIN MOBI BCI BOHKM BMOTHBOBAHI I HANEXKATh [0 CILILHOTO
cemantuytoro nons: Commander Sleet (komanoup Crim) — Bix
sleet — oxenenp; ioro nommynuky: Blizzbert (bnissbepm) — Bin
blizzard — 6ypawu; Flurred (®yp6o — 04eBUIHO, TYT IM’ S BUI03MiHE-
HO 3apajii JIermIoi BAMOBH) — Biff flurry — mxsan. Kocmidnmit ¢ror,
sKAM KomManye CIiT, B OpUTIHATI Ma€ pPAUMOBAHY HA3BY, B SKiii PH-
cyTHe Horo iM’s — § leet Fleet, Ti mepexmagauka BUpINIAIA BITTBO-
PUTH 32 IHIIMM [IPUHLIMIIOM, I0B’I3aBIIM HE 3 MM KOMaH/yBaya,
a3 Ha3Bo1o JiepskaBu: Moposnuii ghiom. L1eBHY eKCTIpeCHBHICTH TIpH
L(bOMY BTPAYCHO.

BucnoBku. OTke, KOMH HfieThes PO Tepekiay GaHracTud-
HOTO MYIBT(INbMY, 30KpeMa Hpo Mepefauy HasBHHX y HbOMY
BIACHHMX HA3B, MEpej| BUKOHABLEM [OCTAE HHM3KA 3aBIaHb. Tak,
y CIIBBIJHONIECHHI (POHETMYHOT i CMHCIOBOI BiAMOBITHOCTI B
OaraTboX BHUMAIKax MepeKiazad 3MyLIEHHH 3HEXTYBAaTH OHIEI0
3 HUX Ha KOpUCTb Jpyroi. Sk 0aummo 3 HaBeIEHHX MPUKIAJIB,
MiJICTaBO0 s 30epexkeHHs (POHETHYHOI BiMOBIIHOCTI 32 pa-
XYHOK CMHCIIOBOI € BIi3HaBaHiCTh TepcoHaka. CMHUCIOBA X Bifl-
TIOBI/IHICTh MIPIOPUTETHA, KON HA3BA CTELIalbHO MPUAYMaHa SK
KAPT UM XapaKTepUCTHKa. MUIO3BYUHICTh 1 JIETKICTh BUMOBH Ta
CTIPUIHATTS HA CIX TEX BAKIIMBI, AIDKE B MYJIbT(IIbMI MEpeKia-
JIa€TheS 1 TyOMIOeThes came 3ByKoBHi cympoBizl. Ectetnka 3Byky,
Ha3BM B MUCTELbKIi MIPOAYKILi, MpU3HAYEHIH Id AiTeH, Mae He
MEHIIIE 3HAYCHHS, HDK Bi3yalbHa. AJUKe BUXOBAHHS KYIBTYPH,
CMaKy TIOYMHAETHCS B TUTHHCTBI. 3PO3YMINICTh MU IIMBOBOI ay-
JUTOPIi € CYTTEBMM UMHHUKOM IS TOTO, 1100 HOHOMY IMIsjiaye-
Bi JIETKO OyNO BBIfTH B KOHTEKCT BHTAJAHOTO CBITY KOCMIUHMX
KopabuiB, (hOTOHHMX Tpac i He3BMYAHHMX 3aco0iB TMepecyBaHHS
i KoMyHiKkatii. BoHa croHykae K CKOpOYYBATH, TaK i, HaBIAKH,
JICIIO ONHCOBO PO3LIMPIOBATH HA3BH.

Tema yxpaiHchkuX TiepeKmiaiB KiHO i MyTET(LIEMIB Ha CHOTONI-
Hi HE € I0CTaTHBO PO3pOOIEHOI0 3 MOBO3HABYOTO TOTIISLY, BIAKPHU-
BA€ LIMPOKUI TOPH3OHT LIKABHX MEPCIIEKTHB IS J0CIIHHKA.
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Momurar E. C., Tapa6anoBckas O. H. Ilyru nepenauun
(aHTacTHYECKUX HUMEH COOCTBEHHBIX MPH MepeBoe aHM-
MAalNMOHHOro GUIbMa (Ha MaTepuaJie YKPAHHCKOIo nepeBo-
na anumanuonHoro cepuaia «Miles from Tomorrowland»)

AnHotanusi. B cTarbe npoanaan3upoBaH OJUH U3 aCIIEK-
TOB YKPAWHCKOTO MEPEBO/Ia MOMYIIPHOTO IETCKOTO aHMMAIIU-
OHHOTO cepHaja IPOU3BOACTBa KoMmaHuu «Disney Junior.
HccnenoBanue MMeH COOCTBEHHBIX ITOKa3ajo, YTO B UX IIe-
peaade MIaBHBIMH TPOOJIEMaMH SBISIOTCS COOTHOIICHHUE (o-
HETHYECKOH W CMBICIIOBOH aJeKBaTHOCTH, OJIArO3BYYHOCTh H
JIETKOCTH MPOU3HOLICHUSA U BOCIPUATHS Ha CIIYX, TOHATHOCTDH
JUTSL TIETIeBOW ayINTOPHUH, Tiepeada MOJUKYIBTYPHOCTH MUPA.
Otu (GakTophl BIUSIOT Ha BBIOOP PELICHHUH, KaCAIOIUXCS Te-
PEBOUECKHX CTPATETUil JOMECTUKAIINY U (POPEHU3AIINH.

KioueBble cioBa: 1epeBoj aHUMAIMOHHBIX (DUIIBMOB,
nepeBo] (haHTACTUUECKUX MPOU3BEAECHUHN, UM COOCTBEHHOE,
JIoMecTHKanus, (opeHusanms, (HOHETHUECKass KOHHOTAIWS,
ab0peBuarypa.

Moshtagh 1., Tarabanovska O. Ways of conveying fan-
tastic proper names when interpreting an animated film
(based on the Ukrainian version of animated series «Miles
from Tomorrowland»)

Summary. The article analyzes an aspect of the Ukrainian
version of the popular children’s animated series produced by
“Disney Junior” company. Research of the proper names has
shown that the main problems when conveying them are the
correlation between the phonetic and semantic adequacy, eu-
phony and ease of pronunciation and listening comprehension,
clarity for the target audience, conveying multiculturalism of
the world. These factors influence the choice of decisions relat-
ed to translation strategies of domestication and foreignization.

Key words: animated films interpretation, interpretation of
fantastic pieces, proper name, domestication, foreignization,
phonetic connotation, abbreviation.
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JIBH3 «/lonbaceruti deparcasHuii nedq2o2iuHull YHI8epcumemn

Coimnesal. C.,
cmydenmra V Kypcy ¢inionioeiuroeo (ﬁai{yﬂbmemy

JIBH3 «/lonbacviuti depacasHuii neda2o2iuHull yHigepcumemn

JIEKCUYHI OCOBJIMBOCTI IEPEKJIAITY A1JIOBOT
KOPECTIOHIEHIIIT 3 AHIVITICHKOI MOBY YKPATHCBKOIO

AHoTtauis. Huska BiIMIHHOCTEH Y CEeMaHTUYHIN Ta rpama-
THYHII cHcTeMax Pi3HHX MOB CTaHOBIIATH IIEBHI TPY/THOLI [T
HepeKIalallbKol IPAKTUKU. AHAJI3 JOCIIPKEHb 010 IUTaHb
AHIIIHCHKO-YKPATHCHKOIO MEpeKIaly Ai10BOI KOPECIOHASHLT
JI03BOJIMB BUOKPEMHUTH OCHOBHI BUJIHU JIEKCUUHHUX TpaHC)Op-
Mauiil. BonmopiHHA MIMPOKUM Jiala30HOM IepeKiialallbKUuX
TpaHc(hopMalliii, 3HaHHS OCHOBHMX, Hal4acTille BXMBaHUX
THUIIB, JOPEYHE 1 IPaBUIIbHE iX 3aCTOCYBAaHHS € 000B’I3KOBUM
JULSL TIepeKIIaiaya sIK IocepeJHIKa MK IBOMa MOBaMU.

KirouoBi ciioBa: nepekiaji, aHniildchbka MOBa, YKpaTHChKa
MOBA, J1JIOB1 JINCTH, JIEKCHYHI 0COOIMBOCTI.

IloctanoBka mpodmemu. Benenns ninmoBoi KopecmoHpeHIi
Y Cy4acHOMY CBiTi € BUMOTOI0 4acy, BiToOpaKEeHHAM 3POCTA0H0]
KITBKOCTI MIKHAPOJHUX KOHTAaKTiB y pi3HuX cdepax xutTs. Haii-
BAKIMBILIOK BUMOTOK 0 MEpeKiafy UIOBOI KopecroHeHIil €
sIKOMOTa OiNbIlIa aJIeKBAaTHICTb MEPEKIaeHOT0 TEKCTY Ta AKOMOTa
OinbIa eKBiBaNEHTHICTh HOTO 10 OpUTiHATY. 3 OTNIALY Ha Te, 110 B
YkpaiHi Ai0Ba NEpEnucKa BeeThCS JIUIIE IEPKABHOIO MOBOIO, Y
CYJaCHOMY BITUM3HSHOMY Tepek/Ia/I03HABCTBI HAOYH aKTyalbHO-
CTi MIUTAHHSA PO3OIKHOCTEH MIK QHIMIHCHKOIO Ta YKPAiHCHKOIO Jli-
JIOBMH MOBAMH, & TAKOXK MIX crioco0amu mepekany. Le, y cBoto
Yepry, 3yMOBIIOE HEOOXiTHICTh JTOKTAIHOTO BUBYCHHS JICKCHIHAX
0co0TIBOCTEH MOB iJIOBOTO CITITKYBAHHS 3 METOI0 YCYHCHHS HII3-
K CYMEePedHOCTEH 1 BIOCKOHANEHHS TEXHIKM MEPeKIay JiMOBUX
TarepiB, Aka BUMarae 0coOIMBOi TOYHOCTI.

AHaJi3 ocTanHix gocimkens i myoaikaniii. [Ipodnemu sikic-
HOTO NIepeKIazly 1i0BOi KOPECTIOH/ICHLIT AKTHBHO 10CIIDKYBATHCH
y po0oTax 13 TiHTBICTHKH, IEpPEKIaI03HABCTBA, TEOPIi Ta MPAKTHKHI
TepeKazy, repMaHiCTUKH, ClaBicTHKY Towo. Tak, 0arato MoBO3-
HasuiB (cepen Hux A. [lgeituep, 5. Peuxep, JI. bapxynapos, A. ®e-
nopos, E. bacc, B. Exk, B. T'ypenesuu, M. Bacakos, €. KytHiii)
TIPUCBATHIIMA CBOT POOOTH JIOCII/KEHHIO TIepeKiay Oi3Hec-Kopec-
noH/eHIi. Pi3HI acekTy TOCiHKEHHS JIEKCHYHUX 0COOIMBOCTElH
TiepekIIajy JIOBUX JINCTIB MPEICTABIEHO B po00TaX YKPATHCHKHX
TepeKIIano3HaBIiB (30kpema, A. Jlepamosa, B. Kapabana, A. 3a-
rHiTKa, [. Jlarmmoka, M. 3yOkoBa Ta iH.).

Orxe, BUBUCHHS 0COOMMBOCTEH TIEPEKIAy ALTOBOI KOPECTIOH-
JCHLT 3 aHITIHCHKOT MOBH YKPATHCBKOIO € aKTYaJlbHUM NHTAHHSM
VIS BITYM3HSHHMX YYCHHX, 3yMOBIICHUM HE JIMIIE JiHTBICTHYHHM
iHTEPECOM, a if HU3KOK) EKCTPATIHTBICTHYHUX YHHHHKIB, 30KpEMa,
PO3LIMPEHHAM MDKHApOJHHX 3B’S3KIB HAIIOi KpaiHH, normuieH-
HAM IHTErpatii y cBiTOBHii POCTIp TOLLO.

MeTo10 cTaTTi € BCTAHOBIEHHS JIEKCHIHUX 0COOMMBOCTEHH Tie-
pekIIajty aHIIOMOBHOT JIi0BOT KOPECTIOH/ICHLIIT, BUCBITICHHS TPYA-
HOIIIB, 1[0 BUHUKAOTh TIiJ| 4ac TEPEKiany Pi3HUX BUIIB JLIOBUX
JIUCTIB, Ta OKPECJICHHS IIIAXIB TX MOTONAHHSL.

Buknan ocnoBHoro marepiany. /linoBa kopecroHeHIs Ha-
JIeXHATB JI0 0(IiHO-TLI0BOTO CTHIII0 MOBH, IO Tiepeadayae Hasis-
HICTh TIeBHOI TpaIHIlii TOOYAOBH MOBHHX KOHCTPYKIIIH Bi/IMOBITHO
J10 3MICTY 3 ypaxyBaHHSIM YMOB Ta MeTH BHCIOB/IOBaHHS. B. Ko-
MiCapoB 3a3Ha¥ae, 10 TEOPis Mepekiajy BUBYAE BILTUB Ha IPOLEC
TiepeKIIay MOBHHX 0COOTUBOCTEH TIEBHOMO (DYHKIIOHATBHOTO CTH-
JII0 Y MOBI OPHIiHAJIy Ta B MOBI IEPEKIIAJLY, & TAKOMK B3AEMOJIIHO THX
MOBHHX sBHL [3, ¢. 109].

Came MoBHI 3ac00H, iXHii 3MiCT 1 BKHBAHHS I03BOJSIOTH
Haife)ekTHBHIIE (iKCyBaTH JINOBY iH(OpMALi0, € CHIUTLHUMA
IU1S aHTIIHCHKOT Ta YKpaiHchkoi MOB. TpamuuiiiHuM Juis JTOBAX
JIOKYMEHTIB, 30KpeMa JUIi KOPECHOH/ICHIIIT, € BKMBAHHS TOTOBHX
IITAMITIB, CTEPEOTHITHUX MOBHUX KJIIIIIE, IMOBOT TEPMIHOMIOTT (Ha-
npukna, with best regards, to be in receipt of, in compliance with, 3
HAUKpawUMIU RoOAXCaHHAMY, dogecmi 00 8idoma, 32i0H0 3 Bawum
Oasicannsim TOIO).

MoBo3HaBII 3a3HAYarOTh, WO XapaKTEPHO PUCOK) AHTIIH-
ChKOTO JILJIOBOTO JINCTA € BKUBAHHS CTAHJAPTU30BAHUX KIIiIlE, K
MAIOTh MParMaTHIHy CTPSMOBAHICTH 1 CIYTYIOTH peanizalii kare-
ropii jiinoBoi BBiwmBocTi. Hanpuknan: We would appreciate your
cooperation on this matter. — byoemo 60suni 3a cnisnpayto; Thank
you in advance for your cooperation. — 3azoaneziob 0skyemo 3a
cnienpayio; Awaiting your prompt reply. — B ouikysani wieuoxoi
8i0N06i0i TOIIO.

IcryBanHs B yKpaiHCbKii MOBI M0AiGHIX (JOPM BHCIOBIIOBAHD
3HAYHO TONIETIIY€ TepeKall 3 AHTIHCHKOl MOBH. IX MOKHa 3rpyITy-
BaTH 3 TEMaTHYHUMK 03HAKAMH, HATIPUKIIA];

— 3amoBnenHs (With reference to the catalogue you sent us we
wish to place the following order. — Mu xomiw 6 3pobumu maxe
3AMOBTEHHS, NOCUTAIOYICH HA Kamaioe, SKutl Bu nam nadicnanu),

— nponosuttist (Based on your annual requirement of ... items,
we can make the following offer. — Buxodsuu 3 Bawoi wopiunoi
nompedu 6 ... 00UHUYb, My Modicemo 3podumu Bam maky npono-
3UYiio);

—npetensis (We regret that we must place the entire shipment at
your disposal. Please let us know how you wish to dispose of same.
— Ham wixooa, are mu mycumo noseprymu Bam sucaani Bamu mo-
gapu. Tpocumo nosioomumu vac npo me, sx Bu npononyeme pos-
NOPAOUMUCS BAHMAdICEM);

—3amut (We are above all interested in information regarding
the solvency and credit rating of the company. — Ocobuso Hac yixa-
eumb iH(opmayis wooo nIAMOCHPOMONCHOCT Qipmut),;

— nosinomnenust (We wish to inform you that your order
No 30198 dated ... has been shipped today. — Mu xouemo nogioo-
mumu Bac, wo 3amoenenns Ne 30198 6io ... 6yno sidsanmadgiceno
Cb0200Hi);
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— subauenns (We offer our apologies for the delay in delivery. -
Mu npocumo subauenns 3a sampumxy 8 nocmasyi);

— nipoxanHs (We shall (should) be obliged if you will (would)
inform us ... — Mu 6ydemo (6yau 6) edsuni, sxuo Bu nosidomume
Hac (axkou Bu nosioomunu Ham) ...).

Y 1inoBOMY CHNKYBaHHi BaXIMBA POJb HANEKHUTH YKUBAH-
HI0 aOpeBiaTyp 1 CKOPOUCHHX CIIB, AKi CYTYIOTh MOBHii €KOHOMIT
1 poONATH 3MICT JAKOHIYHAM Ta OLNBII 3pO3yMITUM IS BY3bKOTO
Kxoma (axisiis. [li yac mepeknagy abpesiatyp i ckopoueHb Bap-
TO BIKHMBATH iXHI (DYHKIIIOHATIbHI Bi/IMOBITHAKK 200 33CTOCOBYBATH
OMKCOBMI CIOCIO Mepekajty (Hanpukian, a.a.r. (against all risks) -
ycynepey ycim pusukam, a.c. (account current) — nomouHuil paxy-
HOK; amt. (amount) — cyma TOIIO).

[Hiniani abo ckopodyeHHS iIMeH TaKoK CTAHOBIATH MEBHI TPYA-
HOIII, 3 IKNMH 3iIUTOBXY€ETHCS MEPeKIazad AiioBoi KOpecroH/ieH-
11ii, 0co0IMBO SKIIO Taka iHpOpMAIlis MofaeThes Oe3 monepeHboi
posumdposku. Tpeba mam’sTary, 110 iHILIATH HE TPAHCKOIYIOTh-
¢4, a TIEPeIAlOTHCS MEPIIOIO JMITEPOr0 YKPATHCHKOTO Bi/MOBITHUKA
noBHOI (opmu aurmiiicekoro imeHi: John G. Holloway — Jcon
I Xonoseii. SIximo B nepexiaaya HeMae MOKIMBOCT] BCTAHOBUTH
TIOBHE iM’sl, TO KpaIle BUTYYUTH IHIIIaIM 3 TEKCTY TepeKIaty, abu
VHUKHYTH TOMUTKH: Jerry H. Fruend — [Jocepi @pyeno.

BonHouac 1inoBuM JMCTaM HE BIACTHBI Taki 3aco0W BUpas-
HOCTI, IK MeTaopH, METOHIMIl, eMiTeTH, eMOIHO 3a0apBieHi
CJIOBA TOILIO, BUKOPUCTAHHS CHHOHIMIB 3BEJICHE JI0 MIHIMyMY # He
Ma€ BUKIMKATH JBO3HAYHOCTI CTIPHIHATTSL.

MixMOBHE CHiKYBaHHA SK 3acib oOMiHy iH(popMalli€to, fK i
Oy/b-sIKHi KOMYHIKATHBHUI aKT B3arali, XapakTepu3yeThesi BTpa-
TOK0 YaCTHHH iH(OpMaLlii, HeOHO3HAYHICTIO THTEPIpETALT 3MiCTy
noBizomeHHs. ToMy B Kypci epekiaio3HaBcTBa mepeoadeHo mno-
PAZIOK TOCSTHEHHS EKBIBATEHTHOCT] Y CEMAHTHIIi MOBHUX OJMHHIIb
Ta BiIMOBIIHOCTI 'PAMaTHYHIX KOHCTPYKILiH, IKUH JOMycKae TeBHi
JIEKCHYHI Ta TpaMaTH4Hi 3MiHH, X HA3UBAKOTH TPAHCOPMALIAMU
(transformations).

BriacHe MOHATTS «CKBIBAEHTHICTB» HE € YCTATEHHM Ta YiTKO
BH3HAYCHUM TepMiHOM. Ha qyMKy Oarathox JociiHuKiB, 30KpeMa
A. JleBamoga, A. IlIgeiinepa Ta iH., y Teopii nepexiaiy 3adikco-
BAaHO SIK BEMHMKY KUTBKICTb TIyMaueHb TEPMiHA «EKBIBATCHTHICTDY,
TaK 1 DI3HOMAHITTSA TiJIXOMIB /U1 BU3HAYEHHS IIHOTO TMOHATTS
[2, c. 173; 8, c. 118]. BomHouac 10C/iTHAKH BHOKPEMITIOIOTH JBA
OCHOBHI MiIX0/IH JI0 aHATi3y MepeKiaay 3 OrIsLy Ha CEeMaHTHYHY
eKBIBANICHTHICTh. Tak, A. JleBamios po3pi3usie MHrBicTHIHMH ((op-
MaJIbHHH) Ta QYHKIIOHANBHUH (KOMYHIKATHBHHH, MparMaTHIHui)
Hanpsmu [2, ¢. 173]. A. IIgeiiuep Ta €. bpeyc exBiBaNeHTHICTb MO~
JUISIOTH HA KOMIIOHEHTHY CeMAHTHUHY (10CSTA€ThCS 3aBISKH Ha-
SBHOCTI Y TEKCTAX MOBH OPUTIiHATY 1 MOBH TepeKIay i1eHTHIHAX
ceM) Ta JCHOTaTHBHY (CTOCTEPIra€Thes CeMaHTHYHA PO3OIKHICTD
MDK TEKCTAMH OpHTiHAMY 1 TlepeKiay, 3MiCT TepenaeThes 3a 10-
TIOMOTOR Pi3HKX, aNe ChiBBifHeceHuX o3Hak) [9, c. 118; 1, ¢. 10].
3a BuzHaueHnsM €. bpeyca, KOMIOHEHTHHH MiaXif (CHiBBiIHO-
CHTBCS 13 MHTBiCTHYHEM Y A. JleBaloBa) XapakTepu3yeThes rpa-
MaTHYHIMA ((opMaTbHIMI) 3MiHAMHE I yac mepeknany. JleHora-
TUBHMIA Miaxin ($yHKUioHANbHHI, 32 A. JleBamoBiM) epenbadae
OibIIy CeMaHTHYHY BapiaTHBHICTh, 3MIHH Ha JEKCHKO-TpaMaTy-
HoMmy pisHi [1, ¢. 10].

SBume nexcuuHoi TpaHCchHOPMALT Y MepeKTano3HABCTBI OB s-
3aHO 3 THM, [0 00CAT 3HAYEHb MOB OPUTIiHATY 1 TMepeKIagy He €
onHakoBuM. OTxe, JeKcHuHi TpaHcdOpMaItil HeoOXifHi IS ajiek-
BAaTHOI Mepeiayi 3B’A3KiB MiXK (JOPMOIO Ta 3MICTOM CITiB 1 COBOC-
ToNy4eHb OpHUTiHaNy Ta nepeknany. Ilpu upoMy ocobmuBy yBary
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TEPEKIazay MOBUHEH MPHUJIUIATH KOHTEKCTY, B AIKOMY MOBHI OJH-
HUI[ BKUBAIOTHCS, BPAXOBYBATH CEMAHTHYHI Ta CTIICTUYHI 0CO-
OmuBoCTI CIiB, IO 0OMPAKOTHCS A Tepenadi iHIOMOBHOTO TOBi-
nomsienHs. CeMaHTHKA CIIOBA TOB’s13aHa 3 HOTo (DYHKIIIOHYBaHHAM
Y MOBIEHHI, HOr0 JEKCHYHOIO CTOMYYyBAHICTIO Ta CTHIICTHYHOIO
KOHOTAILI€10, & TAKOXK COIIOKYIBTYPHHUMH 0COOTHBOCTSIMHU Y CBIf[0-
MOCTI HOCITB pi3HuX MOB [6, . 174]. 1li daxtopu € BupimanbHuMu
TiJl Yac nepenadi 3HavYeHHs, T00T0 mia yac BUOOPY MOTPiOHMX CIiB
Y MOBI MepeKIajy, 3 AKX CKIAIAEThCA (hpasa.

JloBezieHo, 10 JOCTIBHUI Tepekaj Ta JOCATHEHHS CTOBICO-
TKOBOI CKBIBAJICHTHOCT] Ha TIPAKTHI € HEMOXIUBUMH, OCKLIbKH
IIbOMY TEPENIKO/DKAITh IeSKi TPY/HOLL, HAPUKIAJ; Y MOBI Tlepe-
KJIaJy BiICYTHIi CTOBHUKOBHII BIATIOBIZHMK iHIIOMY CIIOBY MOBH
OpUIiHay, BIIIOBIHICTh JIHIIE YACTKOBO TIEPEIAE€ 3HAUCHHS JIEK-
CHYHOT OJIMHHUIII OpHTiHANy, OaraTo3HayHe CIOBO MOBH OpHIiHATY
CTiBBITHOCHTHCS 3 PISHUMHI CEMAHTHYHUMH OIMHUIIIMA MOBH Tie-
pexmazy oo [7, ¢. 57].

OTKe, IOCTIHUKM TOALMSIOTh JMEKCHYHi TpaHcopmanii Ha
nexinpka TumiB: 1) gudepenuiauis 3Hauens (differentiation of
meaning), HaMpPUKIA/, YKPAiHChKUM EKBIBAIICHTOM CIOBA justice
€ chpasednusicmy, npasocyoos, TPpoTe iHOMI PISHUI cTa€e OLIbII
crierudiunoto: Department of Justice — Minicmepcmeo tocmuyii,
the Court of justice — cyo; 2) cnenudikanist 3nauenp (specification
of meaning), nanpuknan: meal — iica, nputingmms ixci, ane You
have had your meal in our restaurant. — Bu exce nocioanu (no-
0bidan) 6 Hawomy pecmopani. OcTaHHs (pasa MepeKIazaeThes
3 ypaxyBaHHAM yacy 100u, B AKuil BinOyBaeThes Jis, TOOTO mepe-
KJIa/1a4 3BEPTAE yBary Ha KOHTEKCT MOBIOMJIEHHS; 3) KOHKDETH-
3a1is / TeHepaniallis 3HaueHs (concretization / generalization of
meaning), Hanpuknay: [ am certain that you will find a position
which suits you soon and [ believe that you have a great deal to
contribute. — A enesnenuti, o ckopo Bu 3natideme nocady, sxa
3adosonbHumy Bac, i esadcaio, wo Bu modiceme 3pobumu eenuxuti
gHecok. JIeKCHUHI OJIMHHUII MOBH OPUTIiHANY 3 KOHKDETHUM 3HAYCH-
HAM y3araibHIOIOThCS 1 MEPeKIafaloThes NEKCeMOo 3 abCcTpak-
THUM 3HAYCHHSM 3 METOH YiTKINIOTO PO3YMiHHS TOBIIOMIJICHHS
a0b0 HaBmaku; 4) CMUCIOBHIA (CeMAHTUYHUIT) PO3BUTOK (Semantic
development) monsrae y 3amiHi cnoBa abo cI0BOCIONYYEHHS MOBH
OpUIiHATY BIIMOBITHOK 33 KOHTEKCTOM IIEKCHUYHOK OJIMHUIICH)
MoBu nepeknany: The Worcester by election was an acid test for
the Labor Candidate. — Jlodamxogi eubopu y Bycmepi oynu naxy-
cosuM nanipyem 07 aelibopucmcwvkozo Kanoudama. CIoBocmony-
ueHH 1akmycosutl nanipeys (litmus paper) HIKOTH He BKUBAETHCS
B aHITICHKIN MOBI B IEPEHOCHOMY 3HAYCHHI; 5) aHTOHIMIYHHA TTe-
pekaz (antonymic translation) moeHye 03HAKK JIGKCHYHOT Ta Ipa-
MaTu4HOT Tpancopmanii: It was not until 1770 when James Cook
chartered the East Coast that any major exploration of Australia
was undertaken. — I uwe 6 1770 poyi, nicis moeo sx [Jicetive Kyx
Hanic Ha Many cxiowe ysoepedcics Ascmpanii, nouanocs cepiios-
He QocTioxcenHs Yboeo Konmunenma, 6) UUTICHE MEpeTBOPEHHS
(integral transformation), Hanpuxnan: Welcome! Don't mention!
— Jlackaso npocumo! Tyt vactuna inpopmawil He MepeKIafacTb-
cs B3arali; 7) IONaBaHH i BUTYYEHHS CJIIB i3 JICKCHUHUX TIPHYMH
(addition and omission of words for lexical reasons), Hampukia;
takeover — nocnunanus 00H020 nionpuevcmea imwum, strike ballot
— 2010¢cy8aKHs wodo o2onouenns cmpaixy — addition; You can see
the result of your company work. — Bu 6auume pesynomam pobomu
Bawoi kounanii — omission.

B. KowmicapoB Buie3a3HaueHi MpoLECH HA3MBAE JEKCHKO-Ce-
MAHTHYHIMHA 3aMiHaMH; 710 JIEKCHYHHX TpaHCHOpMAIliil yueHuit
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BITHOCHTb TaKOK MepeKIaatbKe TPaHCKpHOYBaHHS / TpaHCIiTepa-
11it0 Ta KaJbKyBaHHs |5, c. 68].

TpancniTepalielo Ha3UBAETHCA CIIOCIO TIEPEKIay TeKCeMU OpH-
TiHATy LITXOM BiXTBOPEHHA 1i (OpMH 32 AOTOMOTOI0 rpad)ivHiX
OZIMHKLL MOBH Tlepekiazy (rpadiuna gopma). [Iponec Tpanckpudy-
BaHH Tiepesi0ayae BiiTBOPEHHS 3BYKOBOT (hOPMI 1HIIOMOBHOTO CITO-
Ba ((onernuna opma). Haituactime B mepexnajaupkiii npakTuii
BHKOPHCTOBY€THCA CHHTE30BaHHH Ccrioci0 TpaHCKpHnui'l' / Tpancnite-
pauu TOMY 1[0 (bOHeTW{Ha i rpadiyna cuctemu plSHPIX MOB 3Ha4HO
BIIPI3HSIOTHCA, 1 TIepenada (opMH c10Ba MOBH OPUTiHATY Ha MOBY
TepeKIIajy 3aBKIm € YMOBHOMW (mpubmmsnoto): O 'Henry — O Tenpi,
company — Komnanis, Mary — Mepi. Llnmu ciocobamu Haifgactime
KOPHCTYIOTBCS JITTSl TIEPEKNIaTy BIACHHX Ha3B.

Y mepexnazo3HaBCTBI Po3poONeH0 HU3KY MpaBHI TPaHCIi-
Tepawii A KOXKHOI Mapu MOB, SKi AOTOMAraloTh 4iTKO MepesaTn
3BYKOBHII CKMIaJl C/TiB MOBH OpHTiHATY. TaK, B aHIO-YKPaiHChKIX
TepeKIaax TPAIAIOThCs eeMEHTH TPAHCIITepaLil AeSKUX HeBHU-
MOBHHUX TPUTOIOCHHX, PEAYKILis TONOCHHX, HampuKaad, Dorset —
Hopcem, Murdoch — Mepook; MOABiiiHI TPUTOTOCHI MiX TONOC-
HUMH Ta B KiHII croBa 30epiratotbes: Bonners Ferry — bownepe
Geppi, Marshall — Mapwann. Jlo TpajnuiiiHiX BUHATKIB MOXHA
BiHECTH iMeHa icTOpUYHKX 0ci0, reorpadiuni Hazsu Tomo: China —
Kumaii, King James — Kopons Axig. Crioci® TpanckpuOyBaHHS va-
CTO 3aCTOCOBYETHCA /I Iepefadi Ha3B OpraHi3alii, BYTHLb, ra3eT
TOIL0, HapuKIa: Bayswater Roud — beticyomep poyd, The Times —
eazema Taume, General Motors — Jlcenepan Momopce, Lindros
Bank - 6anx Jlinopoc.

KanbkyBanns (OykBanbHUH MEpeKIaj) 3aCTOCOBYETCS Tepe-
BAKHO IS TIEPEKIafy HEOMOTi3MiB iHIIOMOBHOTO TOXO/KEHH,
TEpPMIHIB, HAPUKNAL: skyscraper — xmapouoc, self-help groups —
2pynit 63a€MO00NOMO2I.

Sk yixe 3a3Ha4a10Ch BHILE, TIOBHA CEMAHTHYHA Bi/IMOBIAHICTD
TIEKCHYHUX OJIMHUIIb plSHI/IX MOB 3 YPAXyBAHHAM KOHTEKCTHOO
3HaYEeHHS — L SBHIIE BiIHOCHO plIlKlCHC SK 1 SBHIIE MOHOCEMIl
y Oynb-sxiit MoBi. OTKe, OBHOI EKBIiBANEHTHOCTI MOXHA JOCAT-
TH JHIIE M1 Yac MepeKnany OHO3HAYHUX CIB, SKi MAIOTh OIHE
TeKCHYHe 3Ha4eHHs B 000X MoBax. Hanpuknan, Bnacui Hassu: The
United States of America (USA) — Cnonyueni Llimamu Amepuxu
(CI1I4); iHOmi 3acTOCOBYEThCS MPUIOM JIEKCHUYHHX 0[ABAHb —
BKUBAHHS Y MEPEKIaji JOIATKOBUX JEKCHUHUX OJUHUIDb JUIs Tie-
penaul IMIITIIUTHAX €IEMEHTIB OpuriHaiy [4, c. 249]: nonatothes
CIIOBA IUTAT», «MICTO®, «IMeHI» Towo, Indiana — wmam Indiana,
HAYKOBI 1 TEXHIUHI TEPMiHH, HATIPUKNAL: engine — OgueyH (TpoTe,
BapTO 3a3HAYHTH, 1110 HU3KA CITIB-TEPMIHIB € OaraTo3HaYHUMH, 0CO-
OMIBO 11e CTOCYEThCA TEXHIYHOT TEPMIHOMIOTIi); HA3BH P POKY, Mi-
CAILIB, JIHIB THKHS, HAPUKIAL: May — mpasens; OLbLIICTb YUCTIB-
HUKIB, HATIPUKAAN: twenty four (employees) — 0saysmu 4omupbox
(npayisHuxis).

BomHouac y mepeknafo3HaBCTBi iCHYe Take MOHATTA, AK Oe-
3exBiBanentHi cosa (A. LLseiinep, A. [lapumm, JI. bapxynapos).
Ha nymxy B. Kapabana, ue croBa-peanii Ha mo3HaueHHs eTHOCIIE-
[H(iYHAX TOHATH, TOOTO CIOBA, BIIACTHBI JIMILE OfHIN KyTBTYpi,
HATIPUKIIA], HA3BH I0pHIMIHKX Tocay 1 mpodeciit [3, c. 421]. L
Tpyna JeKCHKU He Mae eKBiBaleHTa B MOBI mepeknazy. [lepenaua
TaKHX JEKCHIHUX OXUHHLDb 3IHCHIOETHCS 33 JOTIOMOTOK0 TPAHCITi-
Tepalii, KaTbKyBaHHS a00 OMICOBO: caregiver — MOOUHA, W0 NiKTY-
€MbCs NPO HeMiuHuX [ xeopux nrodel; multiple accredit — MHodCUH-
He aKpeoumyBanHs.

Bucnosxku. IlincymoByioun, MoxHa 3poOHTH BHCHOBOK, LIO
118 TIepeKay AiNoBOT KOPECTIOH/IEHIIii XapakKTepHUMH € BUITa/KI

YACTKOBOI CKBIBANICHTHOCTI, aJKE OLTBIIICTH CIIB OY/Ib-KOi MOBH
€ 0araTo3HaYHUMH, 1 CEMAHTHYHE T10JIE JICKCEMH B MOBI OPHUTIHAITY
3a3BHYAll HE 30Ira€ThCs MOBHICTIO 31 3HAYCHHSM CIIOBA B MOBI ITe-
peknany. BoHo Moxe OyTd MMpIIMM 32 3HAYCHHSIM UM, HABIAKH,
BYXKYMM. Y CBOK) UEpry, NIMPIIMA CEMAHTHYHUI 00CAT JNEKCeMH
CTBOPIOE YMOBH JI/Isl BMBAHHS CIIOBA B PI3HUX KOHTEKCTaX, II0
TIOCHJIIOE SIBUILE MOBHOI BapiaTUBHOCTI Tif yac mepeknany. Crin
3a3HAYUTH, 1[0 MPOBEJCHUI HAMU aHAJ3 BUCBITJIFOE JIMIIE OIMH 3
aCTIeKTiB IOCTIDKEHHS 0cOOMMBOCTEl Mepekay iOBHX JIMCTIB
3 AHIITIHCHKOT MOBH YKPATHCHKOHO, 10 BIIKPHBAE TIEPCTIEKTUBH MO~
JAIBIIOTO JOKJIAIHOTO BUBYCHHS 33HAYEHOT IPOOIeMATHK.
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Opéa A. C., CoutneBa H. C. Jlexcuueckue 0co0eHHO-
CTH IepeBoAa Ae10B0H KOPPECIOHACHIINH ¢ AHINIMICKOro
AI3bIKA HA YKPAHMHCKHUI

AHHOTanus. Py omnumii B ceMaHTHYECKOM M rpaMMa-
TUYECKON CHCTEMAaX pa3HBIX SI3BIKOB INPEACTABISIET OIpese-
NEHHBIE TPYJHOCTH JUIS IE€PEBOJYECKON MPAKTHUKH. AHAIN3
HCCIIEJOBAHUI IO BOINPOCAM AHIIO-YKPAWHCKOTO IEPEBOAA
JIETIOBOM KOPPECIOHIEHIIMU MO3BOJIWI BBIJEIUTh OCHOBHBIE
BUIBI JIEKCHUYECKHX TpaHchopmanuii. Branenue mupokum
JIMana30HoM MePeBOIYECKUX TpaHc(opMalliid, 3HAaHHE OCHOB-
HUX, Yallle BCEro UCIIOJIb3yEeMbIX THIIOB, yMECTHOE U IPABHIIb-
HOE MX UCIOJIb30BaHKE SBISIETCS 0053aTeNIbHBIM IS [1€PEBO/I-
YHMKa KaK OCPEIHUKA MEKAY JIBYMS S3bIKAMH.

KitroueBble cjioBa: niepeBojl, aHIIMHCKUH A3bIK, YKpaUH-
CKHUH SI3BIK, JI€JIOBBIE IMCHMAa, JIEKCHUECKHUE OCOOCHHOCTH.

Orel A., Shitneva 1. Lexical features of translation of
business correspondence from English to Ukrainian

Summary. Row of differences in the semantic and gram-
matical systems of different languages present certain diffi-
culties for translating practice. The analysis of researches in
relation to the questions of English — Ukrainian translation of
business correspondence allowed distinguishing basic types
of lexical transformations. Possessing the wide range of trans-
lating transformation sand knowledge of basic, mostly used
types, appropriate and correct application, is obligatory for a
translator as mediator between two languages.

Key words: translation, English, Ukrainian, business cor-
respondence, lexical features.

185



ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHMk MixHapoaHOro rymaHitapHoro yHisepcutety. Cep.: ®inonoris. 2016 Ne 25 tom 2

VIK 811.111°253°373.43

IIpuxoowko €. C.,
cmyoenmra IV kypcy

3anopiabko20 HAUIOHAIBHO20 TMeXHIYH020 YHIGepCumeny

Kysneuosa I. B.,
oouenm rKagedpu meopii ma NPAKMUKU nepexiady
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OCOBJIMBOCTI ITEPEKJIAJTY AHTJITIIICBKUX
CEMAHTUYHNX HEOJIOT'T3MIB

AHoranis. CTarTio IPUCBAYEHO IpoOiIeMaM NepeKiany
aHIIIHCHKUX CEMAHTUYHUX HEOJIOI13MIB YKPAiHCHKOI MOBOLO.
OcHoBHUMU crioco0aMu MepeKIany € TpaHcuiTepauis (TpaH-
CKpUIILS), KaJbKyBaHHS, OIMCOBUIl Ta pPO3’ACHIOBATIbHUIM
npunu3Hui nepexaan. AJeKBaTHUM Nepexia] CeMaHTUYHUX
HEOJIOTi3MIB BUMAarae BpaXyBaHHsS KOHTEKCTY IX BUKOPUCTAH-
HSL.

KarwuoBi ciaoBa: HeonorisM, CEeMaHTUYHHH HEOJOTI3M,
crocobu Ta NpuioMHu Nepexiiany, TpaHcaiTepallis, TPaHCKPUII-
Lis, KaJbKyBaHHs, OMUCOBHUH IepeKial, po3’sICHIOBAIbHUIL
npuONu3HUi nepexiai.

IlocranoBka npodmemu. HeBnunHMiA po3BUTOK CIOBHUKOBOTO
CKJaly MOBH Ta IOB’S3HKX i3 HAM CJOBOTBOPYMX 3MiH 3aHIIa-
€TbCS AKTYaTbHIM 00 €KTOM AOCHITKEHHS Ta c)eporo iHTepecis
yuenux. Heomorismu 3’sBIs0ThCS B Oarathox ramyssx Hayki Ta
cycminberBa. Leit mporiec 3yMOBNCHNE HE NHINE TAKUMHU JIHTBi-
CTHYHMMH YMHHUKAMH, K 3aKOH €KOHOMii MOBHHX 3aco0iB, a i
EKCTPANIHTBICTHYHIMH YHHHUKAMH, SK-OT TEXHIYHHH 1 TEXHONO-
TIYHUH Tporpec, MOCTIHHUA PO3BUTOK CYCIIIBCTBA, MOABA HOBHX
peanii, sixi moTpeOyIoTh BiT0OpaKeHHS B MOBI.

Anani3 ocraHHix xocaiimaxens i mybmikauiil. [IpoGnemoro
Heonori 3aiivanucs Taki BueHi, sk LB. Anmpycsk, O.JI. Bosp-
coka, B.I. Tak, O.JI. Meuxos, C.M. CHikeega, 10.0. Knykrerko,
10.A. Barmmid, PK. Maxauamsini, JI.®. Omensuenxo, T.O. TTaxomo-
Ba, €.b. Uepkacbka Ta inuni. Baromuii BHECOK y po3poOKy muTaH-
HSl came ceMaHTHYHUX Heonmoriamie 3pobumi X.A. LlaiixytiHosa,
A.A. 3amizusk, O.0. Hikirina, H.C. Hixituerko, FO.A. 3armuii Tomo.

OnHax, He3BaKAKOUM HA TOH (KT, 1O HEONOTI3MH B LILIOMY Ta
CEMaHTIYHi HEOMOT13MHI 30KpeMa € IIPE/IMETOM BHBUCHHS 0araTbox
HAYKOBLIIB, y CY4acHOMY MOBO3HABCTBI J0CI 3a/IMIIAETHCS HH3KA
HEBUPIIEHHX 3aBJIaHb: HE iCHYE €JMHOTO TEPMiHA HA MO3HAYCHHS
HOBHX CJTiB T4 HOBHX 3Hau4eHb; HEMAE YiTKUX KPUTEPIiB, 32 AKAMH
0 BH3HAYaBCA cTATyC HOBOI MOBHOI OJMHHI[i; HE BH3HAYCHE YiTKE
MiCIIe CEMAHTHYHHX HEONOTi3MIB Y CHCTEMI JIEKCHKO-CEMAHTHYHHX
iHHOBAH Tom0. TaKoX BIIKPUTHM € MUTAHHA MEPEKIATy CeMaH-
THYHUX HEOJNOTI3MiB. Yce BHIIE3a3HAYCHE 3yMOBIIOE AKTYaTbHICTh
HAIIOTO J0CIi/KEHHS,

Merta crarti — BuBueHHs creuudiku i ocobmiBocTel me-
peKnajy aHrmiiChKUX CEMAHTHYHUX HEONOTi3MIB YKPAiHCHKOKO
MOBOIO.

Buknan ocnoBHoro marepiany. Ik BizoMo, MOHATTS Heolo-
Ti3My 3 4acoM 3MiHroBaocs. Byab-fKe cl0BO MOCTYIIOBO BTpadae
CTaTyC HEONOTi3My B TpoLeci couiamisanii, GyHKIiOHANbHOTO 3a-
KpiNJIeHHs B JIeKCHKO-CeMaHTHYHIi cuctemi MoBH. Heomorism mo-
YITHAE 3aCBOIOBATHCSA MOBHHIM KONEKTHBOM, 110 3MEHIIYE BiTUyTTS
«HOBU3HMY [8, . 57]. CemaHTHYHA HEONOTI3ALisA — 1E TYXKE MPO-
JyKTHBHUH TIpOIIEC, 33 SKOTO 0 BXKE iCHYIOUOTO CIOBA 0JAEThCS
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HOBE 3HaueHH! [3, . 54]. Cepen TOCTiTHIKIB HEMA€E €IMHOT TYMKH
MO0 CTATyCy CEMAHTHYHMX Heonori3Mis. Jlo HailOLbII cymepe-
YTHBHX TIHTAHb HATEKUTH TUTAHHA MO Te, B AKUX BUIAJKAX Ce-
MAHTHYHI 3MiHH TIPH3BOAATD JI0 YTBOPEHHSA CAMOCTIIHOTO CIIOBA, a
B SIKHX — JIAIIE 10 TIOSBH HOBOTO 3HAYEHHS BXE iCHYIOO] JIeKCHY-
HOi OfIMHHUI. BUTBINICT YUEHNX Y [bOMY MHUTAHHI JOTPUMYETHCS
TOUKH 30pY, BUCJIOBJIEHOI cBOro 4acy B.B. Bunorpanosum, sxuii
BBA)KaB, 10 CEMAHTHYHE HOBOYTBOPEHHS ICHYE 32 YMOBHU «Tiepe-
OCMHCIIEHHS CTapHX CNiB, Y HOPMYBaHHI OMOHIMIB HLTAXOM PO3-
KJ1a/Ty MOTHOTO c70Ba Ha 1Ba» [4, ¢. 132]. Omxe, mpo ceMaHTHYHMIT
HEONOTI3M fK TIPO TOBHOMPABHY, CAMOCTIHHY JEKCHYHY OJIMHHUIIIO
MOKHA TOBOPHTH JIHIIE TOJ, KOMM CeMAHTHYHI 3MIHM TIOMICEMaH-
THYHOTO CNOBA TPH3BENH 10 TOBHOTO PO3PUBAHHS CITLTBHOCTI
CEMAHTHYHOTO 3B’A3Ky MK OKPEMHUMH 3HAYEHHAMH I[bOTO CIIOBA,
TOOTO 10 YTBOPEHHS OMOHIMA — CIOBA, SKE 32 OMHAKOBOI 3BYKOBOI
abo rpadiuHoi 0O0TOHKH M€ 30BCIM IHITE 3HAYCHHS.

Ta Bce s OLTBIIICTD JOCHTIAHMKIB OCTAHHIM YaCOM BHCIIOBIIIO-
T0Th JYMKY, IO B YCIX BUTIAJKAX, KO 30€piracThesl CEMAHTHIHMI
3B’S30K MIK 3HAYEHHSAMHU TOMTICEMAHTIIHOTO CII0BA, HOTO CITi Po3-
TIIATH AK CTOBO-TEKCEMY, IO BKITIOUAE TIEBHY KUTHKICTh JEKCH-
KO-CEeMaHTHYHIX BapiaHTIB («3HaueHb»). Lle cTocyeThes i cTarycy
CEMaHTHYHUX HOBOYTBOPEHD. BOHM € NEKCHKO-CeMaHTHIHIMH Ba-
pilaHTaMu CIiB, IO MAIOTh y CTPYKTYPi MOBH TOABIHHKHA CTaTyc:
€ aKTyalbHUMH CEMAHTHYHO PO3WIEHOBAHUMH 3HAKAMH CTOCOBHO
CIIOBA-JIEKCEMH Ta BIPTYaTbHUMH MO0 MOBHAX peai3aliil cosa.
B.I 3a6oTkiHa Bu3HAYA€ CEMAHTHYHI HEOMOTI3MHU AK HOBi 3HAYCHHS
CIiB, O BXKE iCHYIOTh. [Ipn 1bOMY BOHA BHJILISAE JIBA MOMITHBIX
BapiaHT!: 1) cTapi c10Ba MOBHICTIO 3MIHIOKTh CBOE 3HAYCHHS Ta
BTPAYaioTh Te 3HAYEHHS, MI0 ICHYBANO paHimie; 2) y CeMaHTHUHIi
CTPYKTYpI CI0Ba 3’ ABIAETHCA II1¢ OfIUH JEKCHKO-CEMAHTHYHUI Ba-
pianT 32 ymoBH 30epexeHHs BeiX Tpamuiiiiaux [7, c. 18]. Takum
YHHOM, CEMAHTHYHHHN CTIOCI0 HOMIHAITI HATCKHUTH 0 THX SBHII Y
MOBI, fIKi He MAIOTh OTHO3HAYHOT0 TTyMadeHHs. Lle MokHa MOACHH-
TH THM, TO HAETHCS PO CEMAHTITYHI POIIECH, SKi PIBHOIO Mipok0
CTOCYFOTBCS CEMAcioNorii if OHOMAcioNorii.

Haityxusanimmivn criocobamu mepexsagy CeMaHTHYHUX HEO-
JOTI3MIB €: TpaHCIiTepais (TPAHCKPHIIIIS), KATbKYBAHHS, OIHCO-
BUii Ta Po3’ACHIOBATbHMI MprONM3HMil mepexa. KozxeH 3i crmo-
co0iB Tiepe/adi IHIIOMOBHIX HOBOYTBOPEHD HE € JIOCKOHATHM 1 He
3abe3medye abcomroTHO afekBaTHOTO nepeknay (1, c. 48]. Crocid
TpaHcmiTepanii a00 TPAHCKPHIIII{ MpK MepeKmai CIi BUKOPHCTO-
BYBAaTH 3 00EPEKHICTIO, a/Ke CaMe BiH MPHU3BOIUTH K JI0 BTPATH
MIHHOCTI C7I0BA B MOBI MEPEKIAY, TaK 1 10 ICHYBAHHS B MOBI Jie-
KITBKOX TIEPEKIa/IiB OHOTO i TOTO K CIOBA, 110 € HebakaHuM. Ha-
npukiaz, punk — mauk: “The punk subculture is centered on a loud,
aggressive genre of rock music called punk rock”’; ombudsman — om-
OymcMeH (TyT CTiT 3a3HAYMTHL, IO TIEPIa YACTHHA CIIOBA ITepeKIa-
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Za€eThes Ha piBHi rpadem, a apyra — Ha piBHi pouem): “Ombudsmen
sometimes also aim to identify systematic issues leading to poor
service or breaches of people’s rights”; skinhead — ckinxem:
“Skinhead culture became so popular by 1969 that even the rock
band Slade temporarily adopted the look as a marketing strategy”.
CrocoboM KalbKyBAHHS MEPEKIAIAEThCS NIEPEBAKHO CKBIBATICHT-
Ha nexcuka. Hanpuxmnan, workaholic — tpynoronik (“He sure is a
workaholic”); political drudge — pobotsra (IIpo TpanbOBKTOTO PO~
Oithuka), Hanpukna: “I'm only thirty-four; a political drudge, with
a tidy sum to boot not that I'm boasting about it”. ll[o0 nocsrtu
aJIEKBATHOTO # EKBIBATIEHTHOTO MEPEKIany CEMAHTHUHMX HEOIO-
TI3MiB, TiepeKIIajiay HacaMIepes| IPOBOAUT JiHTBICTHYHMIN aHai3
CITiB, 3 IKUMH HOMY JIOBOAUTHCA CTHKATHCS. OCHOBHEME YMOBAMH
JOCSTHEHHS aJIeKBATHOCTI B TIEPEKa/li CEMAHTHYHUX HEOJIOTi3MIB
AHIITIHCHKOT MOBH € 3HAHHS 0COOMBOCTEH B3AEMOJIIT HEONOTi3MY 3
KOHTEKCTOM, A TAKOK OCHOBHUX BUMA/IKIB YIKUBAHHS Pi3HHX CTPYK-
TYPHHUX 1 CEMAHTHYHNX THIIB HEONOTi3MiB; 3HAHHS OCHOBHHX CIIO-
co01iB MepekIaay CeMaHTHYHHX HEOJOTI3MiB Ti€l U iHIOT ranys3i,
3HaHHS TEPMIHOJOTIi MOBH TEpeKaly B Iiiif ramysi, Mo J03BOsE
3HAWTH €KBIBAICHTHUH BAPiaHT BIIMOBITHOTO AHIIIHCHKOTO HEOMO-
TI3My; YMiHHS IPABUIBHO BUOMPATH i BAKOPHCTOBYBATH HAHOLIBII
T TIXOJISAIIMIL CTIOCIO CTBOPEHHS HOBOTO BiIIOBIIHIKA JIIs ITEPEKIIa-
Iy HEOJIOTi3MY, Ti0ip ONTHMAIBHOTO €KBiBANIEHT, 1110 BiT0Opaskae
crienu(ivHe ABHUILE, BiACYTHE B HAIWIH AilicHOCTI 2, ¢. 138].
Buzinstors kputepii, Ha 0CHOBI SKHX peati3yeThes MepeKaj ce-
MAHTHYHIX HEOJIOTI3MIB: BAPTO YCBIOMUTH 3HAYCHHS HEOJIOTi3MY
Ha OCHOBI KOHTEKCTY Ta aHATi3y HOro CTPYKTYPH; MPOAHATI3yBATH
KOPEHEBY CTPYKTYpY C/0BA; PO3IISHYTH CIIOBO IOMOP(EMHO; ypaxy-
BaTH MpAarMaTHYHUil ACTIEKT; YPaXyBaTH THI CIB, 0 AKOTO Haje-
KUTh ONUHI TIEPEKIany (TepMitu, Ha3BH, CKOPOUCHHS, CHHOHIMHU
710 CITiB, SIKi BXE MFOTh BIITOBITHIKH TOIIIO) 5, ¢. 3]. B emoxy maco-
BOi KOMYHiKallii icHYIOTb BOICTHHY Oe3MpeLe/IeHTH MOKIMBOCTI JIs
PO3BHTKY if MOITMPEHHS CEMAHTHYHIX HEONOTI3MIB. SICKpaBuM Ji0-
Ka30M [[bOTO € MOBA TPECH HALIOrO Yacy Ta MOBa CycIinbCTBa. Mopa
TIPECH T CYCIITHCTBA MAJIO He MIO/HS 30araqyeThest HEONOTi3MaMH.
OHi 3 HHUX, TIPABIA, TAK | 3AUIIAITHCS «HEONOTI3MAMH-O/IHOICHKA-
M, TOJIi SIK 1HIIT «CT0BA-EKCTIPOMTH» BCE XK MOCTYTIOBO MEPEXOMATH
B OCHOBHHI1 cloBHIKOBHIT (or 1. Lle, 30kpema, Taxi cioBa Ta CIoBOC-
TOJTyYeHHS, SK Sweatshop — I0CI. «IOTOTIHHA CHCTEMay, TIiIIPHEM-
CTBO 3 MIOTAHAMH YMOBAMH TIpaLli, ¢ POOITHIKH MPALIOIOTh Oarato
TOIMH 3a HU3bKY 3apaty (“Sweatshop is a pejorative term for a
workplace that has poor, socially unacceptable working conditions. The
work may be difficult, dangerous, or underpaid”); trouble shooter —
YIOBHOBAKEHHH 13 3aNaroykeHHs KOH(MIKTIB, Hampukmag: “In
general, troubleshooter is the identification of diagnosis of “trouble”
in the management flow of a corporation or a system caused by a
failure of some kind”; dark horse — «TeMHa KOHsUKa», TOOTO KaHTH-
JIaT, HeCTIOMIBAHO BUCYHYTHIi HA AKHMICH TIOCT Y PO3MAl epeBHO0p-
Hoi kammanii (“A dark horse is a little-known person that emerges
especially in a competition of some sort or a contestant that seems
unlikely to succeed”); favorite son — KaHIMJAT, 10 BUCYBAETHCS B
TIPE3UIEHTH JIENIerallielo CBOro IITary (Ha mepeaBHOOpHOMY 3°i3i
naprii). “Especially in parliamentary systems, a “favorite son” is a
party member to whom the party leadership is likely to assign a
prominent role”; boondoggling — c1oBo, sike KOMMCH HANEKAIO 10
O3PS CIEHTY, Terep YiKe BiIOME B MOMITHYHOMY JIEKCHKOHI B 3Ha-
YeHHi «3aiiMatics TopokHiMu cripaBamm»: “A ot of politicians
boondoggling on their working places”; Tepmin hooverize OyKBalTb-
HO 03HAUa€ KUTH 110 ['yBepy», TOOTO EKOHOMHTH Ha Tki, HeloifaTu
Ta iH., Hanpuknan: “Hooverize means to live without enough food

and may be enough money for food”. Tenep yxe HITKOM «IPUCTON-
HUit» TONITHYHIH TepMiH lame duck konuch OyB BiOMHUit TUTBKH 5K
TIOMITHYHUH CIIEHTi3M. 3apas TepMiH lame duck yKuBaEThCS B 3Ha-
YEHHI (ITOMITHK-HEBMIAXay, «TIOIMHA, AKIi HE MACTHUTHY, HAMPHUKIAT,
“A lame duck, in politics, is an elected official whose successor has
already been elected. The official is often seen as having less influence
on other politicians . 1]ixaBo IPOCTEKUTH MOSBY CEMAHTHYHOTO He-
onoriamy sky marshal (“The US Federal Aviation Administration
began its «Sky Marshal” program in 1968, which eventually became
the FAA Federal Air Marshal Program in 1982”). Lle cnoBocmony-
YeHHSI BUHUKJIO B TIEPIOJ PO3KBITY MPAKTHKH 3aXOIMICHHS JITaKiB
BUKpaJa4aMu-HaTbOTUKaMHu (highjackers). XBums HaCHITBHAIIBKOTO
3axomenns nitakis y CIIA cpuunumia nosBy CriemianbHOT HayKi
«Ily, cipsmoBaHoi Ha po3ceKpedyBaHHs «MPODLTI0 MOTEHIIHHOTO
BUKpajada» (highjacker profile determination). Tomy 3’siBuocs 0€3-
JI1Y HOBHX CJTIB 1 [IOHSITh, TIOB’ 3aHUX 13 I1i€F0 HAYKO0. YBATy IPHBEP-
Tae W TaKMil TONITHYHUEA HEONOTi3M, sK straw man (abo man of
straw). “Therefore, straw man document means it is a «flimsy»
document that is just an initial draft of a subject which is expected to
be modified by others . BykBaibHe HOT0 3HAUCHHS — «CONOM ' STHA JTFO-
IuHay. SIcHo, 1o 1e MeTadopa, ToMy TOTPiOHO MepeaTH 1ei MeTa-
(opuuHKi eneMeHT MOBOKO TepeKiay. BramiMu MoxHa BU3HATH
TaKi BapiaHTH, 5K «COMOM SIHE OMyHaon, «HeHajiiHa Togunay. On-
HAK NIEPEOCMUCIICHHS HEONOTI3MY THILIO We i, Straw man y cy-
YacHill MOMITHYHII MOBI 03HAYa€ «TiACTABHHUIT ((IKTUBHHIT) KaHIU-
JaT, O BHCYBAETBCS 3 METOK BIIBEDHYTH YBary BHOOPILIB Bif
iHmoro kamuaaray. Heomorism paper tiger, sk BiioMo, yBIHIIOB B
YKpaiHChKy MOBY 30BCIM HeZaBHO. BiH mepeKmagaeThesl MITIXOM
KaTbKH — «TaIepOBHH THTP», TOOTO BKUBAETHCS B 3HAYCHH «Oe3mey-
HHii cynpotuBHUK» (“Paper tiger” was an ancient phrase used in
Chinese culture”). Cnoocronyuenns stalking horse nyxe Baxko
TIepeKNIacTh, He 3HAKUM ceph HOro 3acTocyBaHHA. Y CIOBHHKY
“Chronicling the Times: productive Lexical Innovations in an English
Newspaper” [11] neonoriaum stalking horse Bu3HaqaeThes Tak: «Oyb-
KU «TATIOBHIY KaHJMJIAT, KU BUCYBAETBCA TS TOTO, MO0 BiJl-
BEpHYTH YBAry Bil iHIIOT KaHIMATypH ab0 PO3KONOTH OTOSHIIIION
(“If you describe a person or thing as a stalking horse, you mean that
it is being used to obtain a temporary advantage so that someone can
get what they really want”). OcKinbku Take 0ararociiBHe TITyMayeH-
HS HEe MOHA BUKODHCTOBYBATH B SIKOCTI MEPEKA3HOTO BapiaHTa, Ha
Oro OCHOBI C1i] BUAUIMTH X04a O OCHOBHI O3HAKH, 1 TOAI LEH Heo-
JIOTi3M MOXHA TIEPEKIACTH K «(DIKTHBHA KAHJMIATYpa, MiJICTABHA
(irypa (y momitiyHiii rpi)». Ha skanb, noxiOHa Jekcuka 1me He 3Ha-
fia BifoOpakeHHs B CyYacHUX IBOMOBHHX (IIEpEKIIaHUX) CIOB-
HUKaX, 1 IepeKna/iad OBUHEH TPOTIOHYBATH CBOT BapiaHTH TepeKIia-
Iy Ha OCHOBI BJACHMX NOMHCHIB, CIHPAIOYMCh HA KOHTEKCT Ta
TparMatiKy; TakoX JOUITbHO Oynie MpoaHami3yBaTH BCi acrleKTH
(yHKIIOHYBaHHS 1BOTO C0Ba B MOBI. [Ipy mepekniazi ceMaHTHUHIX
HEOJIOTI3MIB 0araro 110 MOXYTh CKa3aTH NP0 HOTO 3HAYEHHS caMi
CKIIaJI0Bi YACTHHH I[bOTO CJ10Ba, T00TO Mophemu. Tomy HeoOXinHO
PO3OMTH CIOBO TIOMOP()EMHO, PO3MIHYTH KOpeHeBi i adikcanbHi
Mopdemn, Ta, OnepyrodH TOBHOIO iH(OPMALIEIO TIPO CIOBO, AIHTH
TEBHUX BUCHOBKIB [3, ¢. 19]. Po3misHemo Ha mpuKIanax: CoBO
peacenik TIOPIBHAHO HEMIABHO 3’ IBUIOCA B AHIJIIHCHKII MOBI, HAIPH-
wian: “Peaceniks publicly oppose armed conflict in general, or a
particular conflict”. Po30uBmm cioBo Ha JiBi yactuuy (peace + nik),
JIeTKO 310TaaThes, WO nik — e cydiKe A YTBOPEHHS IMCHHHKIB.
[Tin BrumBoM pociiichkoro cydikca (sputnik, lunik) nomioHi cnosa B
aHITTIHCBKIE MOBI cTalK 3’sBisTHCS Bee uactime. OTke, peacenik —
1E YYaCHUK MUPHHX JEMOHCTpALil, MaHipecTant, Gopewb 3a Mup.
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AHanoriyHa cuTyamis 3 TepMmiHoM nixonomics (*“Nixonomics, a
portmanteau of the words “Nixon” and “economics”, refers to U.S.
President Richard Nixon's economic performance”). Tax avepukan-
CBKi JKYPHATICTH OXPECTHIM EKOHOMIYHY MOMITHKY KOJHIIHBOTO
npesunenta CIIA Hikcona. Crepiry tiei TepMiH Y)KUBABCS TiNbKHI
KapTIBIMBO, aJle HUHI BiH YK€ JOCHTH ITHPOKO BUKOPHUCTOBYETHCS B
Tpeci: Ha HbOro MOKHA HATPAITHTH HaBiTh B oiliiiHux Tekcrax. Oc-
TaHHIM YacOM HOBI METOJIM HABYAHHS, 3 BUKOPHCTAHHSM TaK 3BaHUX
«TEXHOJOTIH MaifOyTHBOIOY, MO3HAYAIOTECS CEMAHTHIHIMH HEOMO-
rismamu: CLASS — «xtac porpamosanoro Hasuanusy» (“CLASS it is
a class of programmed learning”); telelecture, telecourse — «Ha-
BYAJIbHA TPOTpaMa Tio TenebadenHtoy Ta iH. (“A telelecture delivered
using audiovisual telecommunications). Heomorismu wiei rpymu
YTBOpEHI 32 JI0TIOMOTOI0 abpeBiaTyp, 110 BiToOpaxae TepMiHOIOr Y-
HUI XapakTep 3a3Hadenoi cepu. HeoOXinHO Takoxk BiI3HAYNTH BHI-
KopucTaHHs Tpedikca fele- (meskumu (axiBIIMA BiH BH3HAETHCS
HaniBpedikcom) [4, c. 205]. CemaHTHIHE NEPEOCMHUCTIEHHS TAKOK
BIIirpae BaKIMBY POJIb MMl Yac TMEpeKiaay Heolmori3MiB, 30Kpema,
CEMAHTHYHHX HeoNori3MiB [0, ¢. 205]. Tak, HampHKIa L, MPHKMETHHK
heavy 0CTaHHIM YacOM YKUBAETBCS B PO3MOBHIi MOBi HE TiNbKHU B
3HAYCHHI «BAKKHMI) ajle i y CEHCI «BArOMHID, «CHIbHHUID), HAMPH-
wian: “That’s a heavy idea”. 3aBIsxu pexmami cnoBo put down Ta-
KO CTal0 HEONOTI3MOM 31 3HAYEHHAM «BIIKHIATI», OCOONMBO
opMi KpUTHYHOTO (4K 00PA3IMBOTO) 3ayBAXKEHHS. [3 CeMAHTHUHIM
HEONOTI3MOM counterculture TIepeKaad MOKe MaTh 0arato Hempw-
emuocrert (“The term counterculture is attributed to Theodore
Roszak, author of The Making of a Counter Culture”’). CiioBo Mumo-
BOMI CHpUAMAEThCS K CKIANEHEe 3 JIBOX ENEMEHTIB: counfer +
culture, 100T0 «KOHTPKYNBTYpa». OTHAK MOTIOHE TIyMaYeHHS CI0Ba
counterculture 6yno 6 nomukoBuM. PakTHUHO B CyyacHiil aHImiH-
cbkiit MoBi B CIIIA 1€ c10BO CHHOHIMIYHO €KBIBAJIEHTHE HOHATTIO
«CTHITb KUTTS, 0COOMIMBO SKIIO MATH HA YBA3i BifIMIHHICTh HOBOTO
CTHUIIIO BiJi TPA/MLIHHUX (hOpM aMepUKAHCHKOTO crioco0y xutTs. [o-
BOPSYH TIPO CEMAHTHYHI HEONIOT13MH, HE MOKHA HE 3rajIaTH TaKe Clo-
BO, K psychodel (A psychodel drug whose primary action is to alter
cognition and perception; well known psychedelics include LSD”).
CnoBo psychedelic yxuBaeThes Ha TIO3HAYEHHS HOBOTO COLIIAIBHOTO
«pyxy» B CILIA. IIpencTaBHIKaMH TAKOTO «PYXY» € YACTHHA AMEPH-
KaHChKOT MOIOfi, siKii HaOpuypia OypiKyasHa KymbTypa i sika IIyKae
BHXO/LY, 3aHYPIOIOYHCH B HITY KpaifHiCTh — Y CBIT ramouuHaiii. Le
CIIOBO MOYKHA TTEPEKIIACTH TAK: «T€, 10 BUKIIMKAE TATFOIMHALLD (Ha-
npuKnaj, psychedelic music). Bupas to take a walk y momitiaHux
TEKCTaX MOKE 03HAYATH «TONOCYBATH 32 KaHMJATa IHINOT mapTii
(“Could you take a walk, if I had paid”). BenbMu 1iikaBe c10B0
Slunkenstein criodatky 3’ IBUIOCA B CTIHAX aMEPHKAHCHKHX KOIE/IKIB
ii yHiBepcuTeTiB. SIKII0 BpaxyBary, WO flunk — 11e CTY/IEHT, BUKIOUE-
HHUI 32 HEYCITIIITHICTh, TO CTae 3pO3YMINIO, 1110 flunkenstein — 1ie CBOIO
pONy «BIYHHH HEBIaxXay, TOOTO CTYNEHT, AKHH MOCTIHHO MPOBAIOE
icur (“Stop to be like a flunkenstein, come to your senses”).
Bucnosku. [IpaBuibHuii iepexna/ HEOMOTi3MIB € I0CHTb CKJIaf-
HOIO TIPOOIEMOI0, HE3BAKAKOUN Ha T€, IO HEOMOTI3MI MAIOTh 3HAIHY
CEMaHTHYHY BU3HAYEHICTh i caMOCTilHiCTh. OTIKe, M| 4ac epeKiary
HEOJIOTI3MIB Y TIOJITHYHMX Ta CKOHOMIYHMX Tekctax, Tekcrax 3MI,
KOMIT'T0TepHOi Ta [HTepHeT-raiys3i, a TAKOK Y TepeKajax CyCIiTbHOi
JIEKCHKY 3 QHIMIHCHKOT MOBH Ha YKpAiHCBKY HaiyacTile BUKOPACTO-
BYIOTBCS Taki MPHITOMH, SIK OMTHCOBHIA MEpekJia 1 epekiaz 3a A0mo-
MOTOK) CEMAHTHYHOTO HEOIOTI3MY, 110 TI03HAYAE BITOBITHI MOHSTTS
yKpafHCKOI JificHOCTI. THITOBIMY TIOMITKAMH TIiJT 4ac TIepeKIIay €:
TIPOITYCK CTIPABKHIX HEONOTi3MiB, 3aMiHA OTHOTO HIIMM, KOMEHTY-
BaHHS HECYTTEBUX 03HaK. JKojieH 3i CrIoco0iB Neperayi iHIIOMOBHHX
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HOBOYTBOPEHb HE € JOCKOHATMM 1 He 3a0e3redye abCOMOTHO ajeK-
BaTHOTO Tiepekary. OcoONMBOCTI MEpPEKIany KOKHOTO HOBOTO CIO-
Ba 3Q]IEKaTh Bill TOTO, JI0 SKOTO THITY CIB BOHO HANEKHUTh (TEPMIHH,
Ha3BH, CKOPOUCHHS, CHHOHIMH JIO CJIiB, SIKI BIKE MAOTh BI/ITOBITHUKM
B yKpaiHcbKii MoBi Torwo). [Tin yac nepenadi HEOMOTi3MiB — Ha3B 0CO-
OV BOKITHBY POJIb BIfIrpac KOHTEKCT, SIKHH € a/IeKBATHIM ()OHOM JIst
iX po3yMiHHS, 3amaM ToByBaHHS. [1in dac TepexTany Heomori3MiB y
KOXHOMY KOHKPETHOMY BHIAJIKY TIEpEKIanay BUOMpae BiIIOBiIHmiL
BapIaHT, BUXOJSYM 3 KOHTeKcTy. O00B 130K TepeKaiada — nepetari
He TUTBKH Te, 110 CKa3aHo, ale i Te, K ckazaHo. Came 1eif 000B’ 30k
TiepeKITaziada 3yMOBITIOE HEOOXiTHICTh AHAMITHYIHOI CTafii B TiepeKa-
JIAUBKOMY TIPOTIECI i 1€ TIiICTaBH Jsl TIOTATIBIIOT0 BUBYEHHS IIOIIe-
cy MepeyIay ceMaHTHYHIX HEONOTi3MiB.
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Kysnenosa H. B., Ilpuxoabko E. C. OcodenHocTu nepe-
BOJa AHIVIMICKHUX CEMAHTHYECKUX HE0JI0TU3MOB

AnHoTanus. CtaTbs NMOCBAIIACTCS MpolieMaM mepeBoja
AHITIMMCKUX CEMaHTHYECKHUX HEOJOIM3MOB Ha praI/IHCKI/Iﬁ
A3bIK. OCHOBHBIMH CIOCO0AaMH IEPEBOJIA ABIACTCSA TPAHCIIU-
Tepanys (TPaHCKPHIILUS), KaJbKUPOBAaHHUE, ONHUCATEIbHBIA U
MOSICHUTEIIBHBIA PUOTU3UTENILHBIN TTepeBo. [l agekBaTHO-
IO MEePEeBOAa CEMAaHTUUYECKUX HEOJOTH3MOB HEOOXOIUMO YUH-
TBIBaTh KOHTEKCT UX MCIOJIb30BaHUSI.

KiroueBble cj10Ba: HEOJIOTU3M, CEMAaHTUUECKHH HEOJO-
TH3M, CIIOCOOBI U ITPUEMBI TIEPEBOIA, TPAHCIUTEPALIUS, TPAHC-
KPHIILUS, KaJIbKUPOBaHUE, OMUCATENIbHBIN MEPEeBOJ, MOACHH-
TENIbHBINA NPUOIM3UTENbHBIN IEPEBO/.

Kuznetsova I., Prikhodko E. Peculiarities of translation
of English semantic neologisms

Summary. The article has been devoted to the problems of
translating the English semantic neologisms in Ukrainian. The
main methods of translation are transliteration (transcription),
loan translation, explication, explication rough translation. Ad-
equate translation of the semantic neologisms requires taking
into account the context of their use.

Key words: neologism, semantic neologism, ways and
receptions of translation, transliteration, transcription, loan
translation, explication, explication rough translation.
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KaHOuoam (piiosio2iuHUX HAYK,

cmapuiuti 8uUKAa0aw Kagedpu ananiticbkol (iiono2ii 1 nepexaady

Hauionanvroeo asiauyitinoeo ynisepcumemy

ITEPEKJIAJIO3HABUYMI CTATYC ITOHATTA KAHP»
YV CYHACHUX TPAHCJIATOJIOTTYHUX CTY AIAX

AHoTtauif. Y cTarTi AOCHIDKYIOTbCS PI3HI MIAXOMU MO
BUBUYCHHSI OHATTS OKaHP» y Cy4acHOMY TepeKIag03HaBCTBI.
OcCHOBHA yBara 30Cepe/DKY€EThCsl Ha Pi3HUX MOTPAKTYBaHHSIX
JTOCITI/IKYBAHOTO TIOHSITTS SIK Y BITYM3HSIHOMY, TaK 1 B 3apy0OiK-
HOMY TIepEKJIaJJO3HABCTBI, a TAKOX Ha BUSBICHHI KITIOUOBHX
0COOIMBOCTEH O3HAUCHOTo (eHOMEeHa. J[OCHiPKECHHS BU3HA-
Yae 3MILICHHS aKUEHTIB 13 PO3YMIHHS JKaHPY SIK CTPYKTypa-
JICTCHKOI iepapXii, HATOMICTh BKa3ylO4n Ha HOro KOTHITUBHY
HIpUPOY.

Kni04oBi cioBa: xaHp, xaHpoBa crienydika, nepexiago3Has-
CTBO, KOTHITHBICTHKA.

IToctanoBka mpoGmemu. bynb-ske xkaHpoBe YTBOpEHHS HE
€ MOHOJITHUM, a ABIfE COOOK0 TOB’S3aHy Ta B3aEMO3ANEKHY i€-
papXiuHy CHCTEMY, 32 YMOBH MOBHOLIIHHOTO (DYHKI[IOHYBAHHSI SIKOT
YMOKIHBIIOETHCS (DYHKIIOHYBAHHS CaMOTO0 KaHpY.

[onsrrskanpymicTuocsprenparsgx Apucrorens(384-322pp.
710 H. €.), OTTHAK y TIOHATIIHOMY amapari JTiTepaTypO3HABCTBA, JTiHTBi-
CTHKH # TIePEKIIaI03HABCTBA BOHO BKOPIHIIIOCS JIHIIIE TIPOTSATOM OC-
TtanHix cronith (M. baxri [1], tO. Tunbsnos [21], T. boBcyHiBchka
[4; 5], H. Kormcrsmepka [10], T. Hexpsa [14], M. Hosuxosa [15],
I Cren [29], L. Ilama [23], A. Pari [16], L. Cpyxk [20]).

BuByenns xaHpy 3 epeKag03HaBINX TIO3UILIH € OTHIEIO 3 Ha-
TalbHAX N0TPed cydacHux dinonoriynux cryniil. Taka HaraabHicTh
3yMOBIEHA HE TIMbKH BiACYTHICTIO OTHO3HAYHOI Ae(iHimil KaHpy,
TIOTIPH JI0CHTD BETHKY KUTBKICTb JOCTI/DKEHD Y IAPUH JKaHPOIOTii,
a il Hacamriepe]| HeYHCIEHHUMH PO3BIIKAMH B TUIONIMHI NepeKIia-
Jo3HasctBa [8; 17; 18; 22].

Hait6inpin hyHaaMeHTaTBHIH OIS TIOHATTS JKaHPY B PaIsH-
CbKili HayKoBiii JtiTeparypi saificuuB M. baxrin y crarti «[Ipo6ie-
Ma peueBbIX kaHpoBy. Ha xyMKy IocmifiHuKa, KaHp — 1I€ OCHOBA,
0a30BHil CKIATHUK TEKCTOBOTO MONOTHA, aJlKe PO3yMiHHS JKaHpY €
KOHYE HeOOXITHIM Y TPoIIeci TBOPEHHS TeKCTY. KIoqoBIM MOHAT-
TAM y HAyKOBLIS € TIOHATTS JKaHPY SK LiTICHOTO YTBOPEHHS, 10 Ha-
TUYE y CBOEMY apceHalTi CMUCTOTBIPHNMIT TIOTEHITIAN (TeMATHIHIi
3MICT, CTHJIb) Ta APXITEKTOHIUHY CTiHKiCTb (KOMIOSHLIHHY CTPyK-
Typy) [1, ¢. 238]. Kontposepciitanmu o ineit M. baxrina Oymn iei
1O. TuHbgHOBA, AKHMIT BICTOIOBAB MOHATTS KAHPY K HEMOCTIHHOT
CHCTEMH, 3MIHI CHCTEMH JAHPiB y TpOIECi 3MIHH iCTOPHYHHMX
€TI0X, BiI3HAYaB 1H/MBIyalbHICTh KAHPOBUX CTPYKTYP Y TBOPUOC-
Ti Pi3HAX MUCbMEHHUKB [20].

AHaJi3 ocTanHix focuinxens i mybaikamiii. Posrisaemo mo-
JATTBIIAN PO3BATOK XKAHPY Ta KAHPOBHX TEOPIH y PIUMII CyqacHUX
(inonoriyHUX Po3BIOK 1 OKPECIMMO BEKTOPHU JKAHPOBHX CTYIiH Y
CYJaCHOMY TIePEeKJIaJ103HABCTBI.

Haitumpime Tnymadenns skanpy Oaummo B Jlk. Peiixepra:
«Oymp-siKa Tpyma TBOPIB, AKi Oymx 0OpaHi Ha OCHOBI CHLTBHUX
pucy» [28, ¢. 57]. «Kanp — e aUHAMIYHA CTPYKTYpHA MOZEIb,
KA MOXKE Peai30BYBATHCA B MEBHiM KLTBKOCTI KOHKPETHHX TBO-
piB» —y M. Bpanpec [6, c. 40]; «yHiBepcaibHa MOJIEIb JiTepaTyp-

Hoi mobyzoBm» — y A. Mapino [27, c. 46], «Monens po3B’s3aHHS
npobneM Ha piBHi hopmuy» — y K. Tinbena [26, c. 120]; «ocHoBa,
MO0 YMOXJIHUBIIOE JiTEpaTypHy Kommosumiro» — B A. QDaymepa
[25, c. 36]; «TeMaTHyHi Ta CTHIICTAYHI YMOBH, MO BH3HAYAIOTH
CYTHICTh KOHKPETHHX TBOPIB i MeXi, Y SIKHX Li TBOPH IHTEPIpETY-
tothes» — B O. JleBinToBoi [12, ¢. 23]; «CyKYIHICTb TEKCTIB, Y AKUX
peanizyeThes meBHui crocid abo o6pasy —y C. Taitmu [7, c. 31];
KaHp, SKUH IPYHTYETHCS HA CIAAKOEMHOCT] CIIPHIHATTS: YMTaY,
3HAXOISIH Y TBOPI TIEBHI OCOONMBOCTI CIOKETY, MICIIS JIii, TOBE-
JIHKH TepoiB, BITHOCHTH HOTO JI0 SKOro-HeOyIb BITOMOTO FHomy
KaHpY, 3raj[yr0ud NIPOYUTAHE i BITI3HAKYM B HOBOMY 3HaHOMe) —
y T. BoBcyHiBcbKoi [5, c. §].

Merta crarTi — npoaHanizyBaTH HasBHI Je(iHilii MOHATTA
(KAHp)» Ta OKPECIUTH TOJANbIINI BEKTOP PO3BUTKY O3HAYEHOTO
(enomena.

Buknan ocnoBHoro matepiaiy. fx Oauumo, CTIibHUM 3Ha-
MEHHHKOM [T BCIX JIOCTITHUKIB € PO3YMIHHS XaHpy SK MOJEN,
TIEBHOTO KOMILICKCY YMOB, SIKi YMOXJIHBIIOITH ICHYBAHHS KaHPY
SIK TaKoro. Yci I BUTIyMayeHHS JKaHPy TICHO B3a€MOIIOB’sI3aHi 1,
JIOTIOBHIOIOYH Ta PO3KPUBAIOYH OHE OJTHOTO, (DIKCYIOTh CKIATHY i
ararorpaHHy IpUpOLLY KaHPy Ha OCHOBI 0a30B0i cripykmyparici-
CbKOI dHcanposoi Konyenyii, IO nepe0adac 38’ 130K eNEMEHTIB TeK-
CTY ¥ aHpy Ha OCHOBI ()OPMANBHO-NIOTTYHNX 3B A3KIB [2; 4; 5; 29)].

OnHak B YMOBaxX KOTHITHBHOTO JMCOHAHCY ChOTOAEHHS [29],
KO JTFOIWHA ICHY€ HA TITi CYNEepPEYHOCTel Ta KapINHANBHIX 3MiH,
cydacHa (imoNoTi9Ha HayKa TIOTIOBHIOETHCS HOBUMH inesvu. Jlema-
711 OibII0T OMYNIAPHOCTI HAOYBAE, 30KPEMA, KOHIMUGHA JHCAHPOBA
Kkonyenyis [4; 5; 29], sKa noMdrae, Ha HALIY TyMKY, HE B TOTAJbHO-
My pYHHYBaHHI CTPYKTYPaliCTCBKO, a B ii BIOCKOHANEHH] if 10TOB-
HeHHi. basosa kateropist iepapxiunoi cmitixocmi CTPyKTypamicTiB
TIEPEOCMHCITIOETRCS HA KOPHCTh TaK 3BAHOI «OuchysHoi npupoou
Jcanpyy, ska nependayae mocTiiHui PO3BUTOK Ta HOBI 171e, He Bijl-
KH/IAF0U1 OCHOBHOTO HA00DY CTIMKKX XapaKTEPHCTHK, 110 ACTEPMi-
HYIOTb KiCTSIK KaHY.

V nomibHOMY pycii BHCIOBIHEThCS B MoHOrpadii «Korwi-
THBHA JKaHpoINoris Ta moetuka» T. boBcyHiBebka: «BifMiHHICTD
KOTHITHBHOI TeOpii XaHPy MOIATAE B TOMY, III0 BOHA OPIEHTYE HA
TI3HAHHS HE TUIbKU CTIHKUX, ajle i ITMHHAX XapakTepHCTHK KaHpy
3 METO OB OBHOTO HOT0 MpefcTaBnennsy [4, ¢. 18]. locnmin-
HHUIS 3a3Ha4a¢, O B TIPOTIECi CTBOPEHHS KOTHITHBHOI TEOpii JKaHPY
3MIHWJTHCS HE CTUTBKU CaMi XaHpOBI HOPMH, CKUTBKH iX po3yMiH-
HS KPi3b NIPU3MY CYYaCHHX HAYKOBHX KOHIIEIIIiH, i HATOJOMIYE HA
TOMY, TII0 «KOTHITUBHUI TTI/IX1][ Ta€ MOTHBICTh YPaXyBaTH ILTHHHI
03HaK! KaHpy, aJke HIMH CTIOBHEH] CydacHi poMaHH, TIpoTe 1ie He
03HAYa€, 110 TaKi MIIMHHI 03HAKM HE € TIOBTOPIOBAHNMH, HE € TIeB-
HOKO 3aKOHOMIPHICTIO TekcTy. [IMHHI 03HAKH KaHpY Takox cTa-
HOBIIATH yCTaleHy cxeMy» [4, c. 24].

OTKe, OKpeCIMBIIN OCHOBHI KaHPOBI KOHIIETIIIT, TIT0 ETEpMi-
HYIOTb KaHp Y CyYacHUX (UMONOTIYHHX CTYISX, MH, OTIAPAIOYUCH
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Ha BusHauenns H. beprancokoi Ta T. SIxonToBoi, Aedinyemo KaHp
SIK XYJOXKHE I[iIe, Y AKOMY B3A€MOJIIFOTh JIOMIHAHTHI Ta 3MiHHI 03-
HaKH, 110 3HAXONATH CBOE BepOaTbHe 0QOPMICHHS 3a JOMOMOTOR)
CHCTEMH 3ac001B MOBH [2, ¢. 4; 24, ¢. 2].

Bixnosizo 10 3amponoHoBaHoi Jed)iHilii BBaxKaeMo 3a Jio-
TiThHE HABECTH KIachikariro mepeknanis B. Komicaposa 3a jxkaH-
POBO-CTHJIICTHYHMMHI  0cOOMMBOCTAMU:  «KaHpOBO-CTHITICTHYHA
KIacH(iKalis TepeKiaiB 3aNeKHO Bijl KaHPOBO-CTUITICTHYHUX
0COOIMBOCTEH OPUTiHATY 3YMOBIIOE BHOKPEMICHHS JBOX (DYHK-
IIOHATBHAX BHJIIB MEPEKIay: XyI0KHBOTO (JTITEPaTypHOTo) Tepe-
Kiany i iHQOpMATHBHOTO (CrelianpHOro) mepexiamy» [9, c. 95].
Jocninank ybadae B XyI0KHbOMY MEPEKIai OHY 3 KOMYHIKaTHB-
HUX (YHKIIH — XyI0)KHBO-ECTETHUHY, IO TONATaE Y CTBOPEHHI
TIEBHOTO XY/IOXKHBOTO 00pasy, BiIOUTKa KaHpy OpHUriHaiy B mepe-
Kazi [9, ¢. 95].

Y BITYM3HAHOMY TIEpEKIAI03HABCTBI TPOOIEMa BiITBOPEHHS
JKaHPOBHX 0COONMMBOCTEH 1OB’3aHa 3 IMEHAMH TAKHX HAyKOBIIiB,
sk H. Binnenxo [3], O. I3epa [8], O. Jeimp [11], M. JlykiHosa
[13], H. Pomamntora [17], P. Curap [18], C. Cxopoxompko [19],
0. Xau [22] Ta in.

Ha cyuachomy etami po3BUTKY HayKOBOI NeEpeKiia03HABUOL
IyMKH B YKpaiHi mepeKnago3HaByi JOCTIMKEHHS, MO TPAMO JH
OTIOCEPEIKOBAHO TIOB’S3aHi 3 KAHPOM K XyIOKHIM ILTHM, MAOTh
dparmentapruii xapakrep. OcoOnuBOCTI epekany dpaseosoriy-
HUX OJMHHI[b 3 YPAXyBaHHAM JKAHPOBUX XapaKTEPHUCTHK OPUTIHATY
oymn mocmimkeni O. Jleizp, gxa 3a3Ha4ae, MO 3aKOHH KaHPY ic-
TOTHO BILTMBAKOTH HA BUOIp CIIOCO0Y Meperiaay (pa3eonoriyHoro
BimoBinauKa [11, ¢. 2]. JOCTITHUILA KOHCTATY€e HASBHICTH JBOX
TPYII TONOBHAX YMHHAKIB, IO BILTHBAIOTH HA MPOIEC MEPEKTIANY:
MOBHHX 1 103aMOBHHX. Kopenswilo mepuioTBopy Ta mepekiagy B
JICKCHYHOMY, IPAMaTHYHOMY H CTHIICTHYHOMY acrieKTax aBTOpKa
BITHOCHTD 10 MOBHUX UMHHHKIB, & KOPEJAIII0 TEKCTY OpHTIHAIY
ii TeKCTy mepekany 3 KylbTypolo Ta HalliOHATLHAMH 0COOMMBOC-
MU — 110 io3amoBHEX. Oxe, O. JIebitb 10X0UTh BUCHOBKY, 110
caMe MOBHI Ta T03aMOBHI YHHHUKH YMOKIMBIIOKTH YTBOPEHHS
xanpy [11, c. 6-7].

JKanpoBi ocoOnmBOCTI Apamu B MEpeKiaji CTaiu MpeaMeToM
JucepTaniitux goctimkens M. Jlykinosoi ta H. bigrerko. M. Jly-
KiHOBa B poboTi «XKanposa crienudika nepexiaay KIacHaHol apa-
MaTyprii» BHOKPEMITIOE XKaHPOBO-CTHIICTHYHI OCOOMMBOCTI Jpa-
MH, AKi CTAHOBIATH MIATPYHTA KaHPY, T NOCTIKYE iX ajeKBaTHE
il eKBiBAIIEHTHE BiiTBOPeHHS B mepeknani [13, c. 1, 4]. Ypaxosy-
104M 0COOMMBOCTI TepekaTy ApaMu A1 YATaya Ta [ [isjaqa,
M. JlykiHOBa PO3MOIIISE MiXK HUMH JTOMIHAHTHI PUCH: IS YMTaua
— GKBIBAJICHTHOCTI, JI7Is TS 1a9a — aIeKBaTHOCTI, OHAK HATOJOIIYe
Ha TXHill B3aeMHIH QyHKIIOHANBLHOCTI i 000B’3KOBIi HABHOCTI B
tekcti neperany [13, ¢. 1, 14]. Ha ocHoBi 3icTaneHHs nepiojpke-
perna Ta #oro mepeKmany A0CTiAHAIA BUMPAIbOBYE OCHOBHI KpHTe-
pii # ctparerii B mporeci nepexiay Apamu.

Axmo M. JlykiHoBa posrifjae mepekiaj Apamu Ha Matepi-
ami pociiiceknx mepeknanis apam B. Illekcmipa, To Marepianom
muceprariitsoi mpani H. binHeHKo € pocificbkuii mepeknaj 1 ecu
b. Loy «Yuens JlusBomay. JlociinauIis 3ayBaxye, 110 BijIIOBIIb
Ha 3AMUTAHHA MO CEM(iKy NepeKiaay Apami CIij| MyKaTh 3a
JIOTIOMOTOI0 BHSIBIICHHS TONOBHUX POJIOBHX O3HAK JPAMATHYHOTO
BOpY [3, ¢. 195]. H. Binnenko Topkaerbest Takoxk mpobnemu wi-
JICHOCT] epeKIajiallbKoT iHTepIpeTalii ApaMaTHIHOTO TEKCTY Ta
BKa3y€ Ha TOJOBHE 3aBIAHHS TeEPEKNaadya — BiITBOPUTH B IOB-
HOMY 00Cs31 BCI CKIaJHUKM MOJENI IHIIOI KyIbTypH, 30epertu
HAIIOHATBHO-ICTOPHYHY CBOEPIIHICTE TepmoTBOpy. JlocmiHus
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BiJI3HAYa€e BAaroMy polb TBOPYOI iHMBITYaNbHOCTI MEpeKiafaya B
TpoIieci BiATBOPEHHS KAHPOBHX 0COOTUBOCTEH, 3ayBaKYIOUH, TI0
TepeKIazay € OCePeHIKOM MK ABOMA KyTbTYpaMu.

3’sicyBaHHS TePeKIaI03HABIOTO CTATYCY Pealiil 1 OKpecIeHHs
KaHPOBHX OCOOMMBOCTEH Ka3KM BH3HAYMIM TeMy JHCEPTaliifHOl
mpari C. Cxopoxozpko. JIOCTiTHHTT BHOKPEMITIOE KAHPOBO-CTH-
TICTHYHI IOMIHAHTH Ka3KH, PO3LIISIAE PEaii K HAL[IOHAIBHO-KYJTb-
TYpHI KOMIIOHEHTH Ka3KH Ta Haja€ iM IepeKIIajo3HaBYOTO CTATYCY.
C. Cropoxo/IbKO CHCTEMATH3Y€ KITF0UOBI POOIeMH TepeKIany pe-
aliil, yka3ye Ha TPYIHOII BiITBOPEHHS HAI[IOHANBHO-KYIBTYpPHOI
JIEKCHKH Ta HATONOIIye Ha TMOTpedi 30epekeHHs HAiOHATLHOTO
KomnopuTy meptmomkepena [19].

Baromuii BHECOK y aHpOBY Teopilo Iepekiany 3poOuma
O. J3epa B crarti «Kanpu Xynoxuboro nepeknagy». Jocnmianu-
119 PO3IIANAE TEPEKNIaj AK CYKyMHICTb yCiX JITEPaTypHHX CHCTEM
TIEBHOT KYNBTYPH, L0 KOPENIOE 3 IOHATTAM JKaHpY, Ta BUBYA€ XKaHP
TepeKnazy 3 MO3HLiH KpUTepiiB ICTOPHYHO-4acoBOT 3yMOBICHOCTI
[8, c. 21]. ABropka Kiacud)ikye KaHpH XyHIOKHBOTO MEPEKIALy
3a TICPBUHHUMN (IHHOBAIIHMMHA) Ta BTOPHHHUMH (HASBHUMHE)
eJIEMEHTAMH; TPYHTYIOUHCh HA TIepPEeBA3i THX UM IHIIMX €JEMEHTIB,
BIJIHOCHTb TIepeKJIajl 10 KOHKPETHOTO KaHpy [8, c. 22-23]. B ykpa-
THCBKOMY TIEpEKIIATO3HABCTBI TOCTITHUIT BUJLIAE TIEPECIIIB 5K JI0-
MIHAHTHUIT KaHp, KU MICTHTh BTOPUHHI, Y€ HasBHI €JEMEHTH.
0. JI3epa criBBITHOCHTD [IEPECIB i3 TEPMIHOM «OJIOMAIIHEHHSD, IO
HA0YB YMMAJIOi TIOMYIAPHOCT] OCTAHHIM 9acOM 1 03HAYAE CTIPHIHST-
T YMTAYEM MEPeKIaZeHoro TBOpY SK YACTHHU BJIACHOTO CBITOIA-
ny. JlocTiiHuIs amemoe /10 JKaHpy Tepekiaty K 10 OOMAITHEHHS
KAHPOBO-CTHTICTIYHOI JOMIHAHTH, IO MOXe 30epiratucs abo 3mi-
HIOBATHCA 3 YPaXyBaHHSAM ICTOPHYHO 3YMOBJNEHHX OCOONMBOCTEH
TepIoKepena. ABTOpKa CTaTTi A0XOTUTb BUCHOBKY, IO KOMHBAHHS
THTBICTIHYHOT MO TEpEKIay MiX KYNBTYpOrO-IDKEpENoM Ta Iii-
JTbOBOIO KYJIBTYPOIO 1 € JKaHPOM TepeKany [8, ¢. 26].

Konnermito xanposoi Teopii mepexmany O. J[3epu mmpoko
BUKOpHCTaNa B cepTaiiiniil npami « XanpoBo-cTunicTiyHi oco-
omBocTi emiuHmx moeM CepenHboBigus B mepeknangi» P. Curap,
METOH0 SIKOi OYITO BUBYMTH XKAHPOBI 0COONHMBOCTI TEPOIYHOIO €MO-
cy CepenHboBivYs Ta BKa3aTH Ha TPYAHOLLI, SKi MOCTAIOTH TepeN
TiepeKIanadeM y mporeci BiATBOPEHHS BIIATCHUX Y Yaci TBOPIB.
Hocmigauus Haronomye: «A/IeKBaTHE BiATBOPEHHS XPOHONOTTYHO
BIJ/[IEHOr0 TBOPY MOXJIMBE JHIIE TOM], KOMH MepeKiafadi itic-
HO CIPUIMYTb JKaHPOBI PHCH OPHTIHATY SK BTOPHHHI YTBOPEHHS
Ta BepOaNi3yroTh X 3ac00aMU TUTHOBOI MOBH, JIOJAOUM TPodie-
MH YacompocTopy i CIpHSIOUH KyIbTYpHIH afanTarii nepexamy»
[18, c. 195]. P. Curap 3Beprac yBary Ha 4acOBH YMHHUK y Tiepe-
KITajli, Po3rIAIaE MHOKHHHICTh TIEPEKITaiB AK MePeKIaT03HABIY
npoOneMy i BHOKPEMITIOE JICKCHUHI, CEMAHTHYHI Ta CHHTAKCHY-
Hi ocobmiBocti «CioBiHiaHW». ABTOpKa BHBYA€ MEpEKiIaJalbKi
TpaHchopMaIlii Ta HA3MBAE HAWIACTOTHII 3 HUX (KAIbKYBAHHS i
OIMCOBHI1 MEPEeKIal), 1O BUKOPUCTAH] NEpeKIafajaMu B poueci
BIATBOPEHHS KAHPOBO-CTINICTHYHUX XaPAKTEPUCTHK TePOTIHOTO
emocy [18, c. 193].

V nocrimxenni O. XaH «JleTeKTHB K THIT TEKCTy: Mepekia-
JI03HABYMI ACTIEKT» ABTOPKA, 3ATyYal0dl KOMIUIEKCHUH TifXiz 10
aHAITI3y TEKCTY MEPIIOTBOPY 1 HOTO TIEpPEeKIIay, YCTAHOBIIOE 1HBA-
piaHTHI Ta BapiaTHBHI TEKCT-THIONOTIYHI O3HAKM KIACHYHOTO i
hard-boiled neTexTHBiB Ha TEKCTOBOMY Ta TiMOTEKCTOBOMY PiBHSX
[22, ¢. 16] i3 mO3MIIii XPOHOTOIHOTO, XAPAKTEPOIOTIYHOTO Ta KOM-
TIO3MITIHHOTO KOHTEKCTIB TEKCTOBOTO PiBHS, 00TPYHTOBYE THBEPCH-
(hiKaIlito Ti/ITUTIIB AETEKTUBHOTO TEKCTY 3 TIO3MITIN MIEPEKIaI03HAB-
ctBa. JI0CITiTHHIS HATOMIONIY€E caMe Ha THX KOHTEKCTaX, 110 CTatoTh




ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHUK MixXHapoAHOrO rymaHiTapHoro yHiBepcuteTy. Cep.: dinonoris. 2016 Ne 25 tom 2

TEKCTOTBIPHUMH Ta XAHPOTBIPHAMY J7151 TAKOTO TUILY TEKCTY i BHU-
MaraioTh aieKBaTHOTO BTiIEHH B TekcTi nepeknazy. O. XaH ykasye
HA JICTEKTUB SK HA JKOPCTKO PEIIAMEHTOBAHMI THII TEKCTY, SKHH
BHMArae 4iTKOrO BiITBOPEHHS CBOIX TEKCT-THIONOTIYHUX O3HAK,
OCKIIIBKM BOHU HECYTh Ba)KJMBE iH()OPMATHBHE Ta 1Xi0CTHIICTHY-
HE HaBaHTaxkeHHT [22, c. 6]. Kpim BapianTa Ta iHBapiaHTa KaHpy,
JOCIITHAIS BUBYAE 1€ i CUMBOJIKY, [0 BUKOHYE TIPOTHOCTHYHY
(yHKito B MaTepiani A0cTiKeH s, 30epeKeHHs Kol BIUTUBAE Ha
SAKICTB Tiepexmany [22, c. 5].

HaiicygacHimmm 10CTiDKEHHAM Y TIAPHHI MTepeKIaT03HaBCTBA,
JOTHYHHM JI0 TIOHATTS KaHpy, € podota H. Pomantoru «Jlinrocru-
TICTHYHMHA Ta CEMIONOTYHHH BUMIPH BIITBOPEHHS XYI0KHBOTO CBi-
Ty aBTOpay. Y IHOMY J0CTIUKEHH] Ha MaTepiani yKpaiHChKoT Maroi
TIPO3U PO3IITHYTO OCOOTMBOCTI BIITBOPEHHS JIHTBOCTIIIICTHIHIX
(mOpTpeTHi XapaKTepPUCTHKU IePOiHb, TIANCKTH3MU Ta COMATHYHI
(pazeornori3mu, iHTEPME/TiaIbHICTh, ICHXONOTIYHE TOPTPETYBAHHS
KIHKH) Ta CEMIONOTITHIX (CHMBOIIKA Tip / JICY, BOTH, HeOECHHX
TiJT) 0cOOMMBOCTEH TBOPIB YKPAiHChKOT Mol MPO3H B aHIMIHCHKO-
My nepeknazi. JocniTHuIA HAromomye Ha iCTOTHIN pisHALI Mix
JKaHpaMH TIPO3K MaJMX Ta BEMMKUX (OpM, Ha IO Mepekazad mo-
BUHEH 3BEPHYTH YBATY, OCKIbKH TBOPH 3a3HAYCHNX XKAHPIB MAKOTh
csoto crerudiky [17, c. 15]. H. Pomantora xapakrepusye oCHOBHI
pUCH, TIpUTAMaHH] yKpaiHCBKiil Maliii mpo3i K JKaHpy, Ta 3ayBa-
KYe, 10 NepeKafay MOBUHEH MaTH iX Ha yBasi, AKIIO [IparHe Ha-
OmmsurHes 10 ixiocTuoto agropa [17, ¢. 21]. ocmiHuis BKasye Ha
TPY/HOLL, SIKi IOCTAOTh Tlepe]l MepekafayaMu B PoLec BiTBO-
PEHHS 1H/MBiTyaNbHO-aBTOPCHKIX /1€l IMChMEHHHKIB Mo Ipo-
3H, aKIEHTYE YBaTy Ha MOHATTAX aICKBATHOCTI i eKBIBATCHTHOCTI
TEKCTY TiepeKnajy 3aji1s MakCHMalbHO TOYHOTO BijI3epKacHHS B
TepeKaji XyI0XKHbOTO CBITY aBTOPA MEPIIOTBOPY.

BucHoBKH. 3rafani HayKoBi Po3BiKH 3 POOTEMATHKH KaHPY
B PI3HIX HOTO aCIIEKTaX 3aCBIMUYIOTH HAYKOBHII IHTEPEC MepeKIa-
JI03HABYMX CTY/IH /10 KaHPOBOT Teopil nepekay. Y HayKoBii mite-
patypi iCHYIOTh Pi3Hi BU3HAYEHHS IOHATTS «KaHPY, IO 3yMOBIIOE
BAPIaTHBHICTh HATIPAMIB HOTO aHATi3y. 3aranbHa KOHIETIS, ska
YCTaNIIacs B PAJITHCHKUX CTYIISIX, € CHPYKIMYPATICHICHKOI0, TIPOTE
B CyYacHIX HAyKOBHX PO3BifKax crocTepiraethes ii Tpancdopma-
LISt B KOeHimueHy, CPAMOBAHY Ha JOCIIIKCHHA He JLIE CTAINX,
ane i 3MiHHUX 03HaK JKaHPY, AKi 3aTaoM i IeTEpMiHYIOTh O3HaYeHe
TIOHATTAL.

[lepcriexTiBy MOJANBIIAX PO3BIIOK YOAYAEMO B TOCIIIKEHH]
creru(iKa BiITBOPEHHS JKAHPOBHX €IEMEHTIB PI3HUX JTiTepaTyp-
HHX TBOPIB.
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Patu A. A. IlepeBomoBemueckmii cTaTryc MOHSITHS
«KaHP» B COBPeMEHHBIX TPAHCJIATOIOTHYECKHX CTYIHSIX

AHHOTanusl. B cTarthbe MCCIEAYIOTCS pa3Hble MOAXOABI K
M3YYEHHIO TIOHSATHS (GKaHP» B COBPEMEHHOM IIE€PEBOIOBE/IE-
HuK. Oco0oe BHUMaHHUE Y/IEIEHO pa3HbIM TPAKTOBKAM HCCJIe-
IyeMOTO TOHSTHS B OTEYECTBEHHOM H 3apyOe)KHOM IMEpeBO-
JIOBEICHUH, A TAKXKE OIPE/CICHbI KIIFOYCBBIC OCOOCHHOCTH
o0o3HaueHHOTO (peHOMeHa. lccienoBaHne ompenenser cMe-

[IeHNE aKIEHTOB C IIOHUMAaHUs XKaHpa KaK CTPYKTYpaJIUCT-
CKOM MepapXuH, yKa3blBasi Ha €r0 KOTHUTHBHYIO TPUPOLY.

KioueBble cioBa: aHp, )KaHPOBAs CrielU(HKa, IEPEeBO-
JIOBEJIeHNE, KOTHUTUBHCTHKA.

Rati A. Translational status of the notion “genre”
in modern translation studies

Summary. The article deals with different approaches
to investigation of the notion “genre” in modern translation
studies. Special attention is paid to different definitions of the
notion in national and foreign translation studies as well as to
the identification of key peculiarities of this phenomenon. The
research has determined that understanding of genre as a struc-
tural hierarchy has shifted for a cognitive one.

Key words: genre, genre peculiarities, translation studies,
cognitive science.
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VIK 82-14”16”

Cmonvruuvka O. O.,
Kanoudam (inocopcevrux HaykK,

CMapuLii HaYKO8UL CnigpobimHUK 810011y YKPAIHCbKOL (hl010211
Haykoso-0ocnionoeo incmumymy yrkpainosnascmea MOH YVipainu

CIIEIIV®IKA TBOPYO-KOMYHIKATUBHOTI'O CAMOBUABJIIEHHA
V BUBPAHUX BIPIIIAX KETPIH ®IJIIIIC (1631/32—-1664) —
AHTJIIMCBKOI IOETECU JIOBU PECTABPAIIII:
[IEPEKJIAJIOBHABYM ACITIEKT

Anotanis. CTaTTio MPUCBSIYCHO aHAIi3y BHOPaHOI TBOP-
YOCTI aHINIO-BEJIbCHKO-1pIIaHAChKOI moeTecu 100u PecraBparii
Ketpin ®ininc. Jlo yBaru B3aTo pi3Hi )xaHpu. J1Jist OpiBHSAHHS
HABEJIEHO 3apyOiKHUI KOHTEKCT (Y TOMY YUCIi YKpaiHChKHUIL)
MUTAHHS PEIriiHOr0 BUOOPY, a TAKOXK 3aTy4eHI yKpaTHChKHA
1 IOJIbCHKUE KOHTEKCTH (Tpaaullist emitadiii).

KurouoBi ciioBa: nepekiia, KOMyHikalis, rmoesis, Pecras-
paitis.

IocranoBka mpodaemu. XKinoua moesis € 00’exrom Oara-
ThOX BITUM3HSHHX JOCIiKEHb, IPHYOMY TAKOXK 1 B IPAKTHIHOMY
(mepeKmamo3HaBIOMY aCIIeKTi), TIPOTE BETMKA KITBKICTh AHIJIO-
MOBHHX aBTOPOK PI3HHX €MOX JI0Ci HE BIIKPHTA B Cy4acHii ry-
MaHITapHCTHII.

AHani3 ocTaHHiX MocaiTKeHb i myOumikamiit. Y cyuacHiit
YKpAiHChKIi HAyIl BUPI3HAIOTBCA YHIKATbHI MEPEKiay Ta aHami3
0. O’Jlip amepuxanceknx moerec XVII — XX cr., mouunaroun 3
nobu mypuran (Exn Bpencrpir, 6m. 1612-1672), npudomy Oinb-
micTh heMiHIHHUX mocTaTeit, 3a BuHATKOM Emini JlikiHcOH, ymep-
1€ BBEJICHA [IEPEKIIAJAUKOI0 B YKPATHChKHUII KOHTEKCT. Bapro 3ra-
Jati kommaparussi gocmimkeras M. Crpixu, C. Tpomr (CractboH)
Ta iH., IPUCBSYEHI 3aXiTHO-OPIEHTAILHAM NapaensiM, IeHIepHIM
npodieMaM y TiepekiIafo3HaBcTBi Tomo. OTke, aKTyaTbHEM € 3a-
Jy4eHHs! HOBHX IMEH JI0 HayKoBOTO 00iry Ta iX MOpiBHAHHS 3 yKpa-
THCBKUMHM aHATOTaMH. 30KpeMa, TLTITHHM MaTepiaioM € Jipuka
T0ETECH, MEPEKIAaYKH, BUABLIA, CAIOHHOT OPraHi3aTopKH mepio-
ny Pecraspartii Kerpin ®@inine (nami — K®, Katherine (Catherine)
Philips, 1631 a6o 1 ciuns 1632-22 uepsus 1664). Ll moeteca Ha-
TIeKHUT TPHOM KpaiHam: AHITi (1e BOHa Hapoauacs Ta chopMyBa-
nach SK iHAMBITyaNbHICTS), Bembey (ockinbku ii yonosik, Jixeiimc
Oininc, OyB BeTbCHKUM MAplIaMeHTapieM, a TaKokK MUCbMEHHUIIS
MaJia TBOPYi KOHTAKTH 3 TAMTCHIHIMA KYJIBTYPHIMH JiT9aMH) Ta
Ipnanpii (e ManzpyBana B 0CTaHHi poku cBoro kutts). Brmis KO
Ha OpuTaHCHKHH (heMiHI3M 1 KYIBTYpY B3arali BaKKO NEPEOIHITH,
1 B CyyacHiil aHIIOMOBHIH HayIli MoeTeca penpe3eHToBaHa J0CUTh
MAPOKO, TIPOTE B YKPATHCHKIH TyMaHITAPUCTHII Maiike He 3rajy-
eThest. i TekeTH ABIAIOTH CO6OI0 LiKaBHIA MaTepiall Ju1s KOHTEKCTY-
JIBHOTO AHAITI3Y, @ TAKOX Y PAKTUYHOMY ACTICKTI — JIIsl 3y YeHHS
PI3HMX KOMYHIKaTHBHIX METOTHK (HANpPHKJIAT, POOOTH B Tpymax
Ha TepeK/IaI03HaBuNX ceMiHapax). JIekcuyni 0coOnMBOCTI BIpIIiB,
TipHIHi TOCTaTi anpecara (abo aapecaTky) i apecanTa (aapecanT-
KH), TIOMICEMAHTHYHICTb, €BOMIOLIS AHITIHCHKOT MOBH, OpHTiHAIb-
Hi MOETHYHI 3HAXIJKH CIPUAIOTH B ayAUTOPii BUPOONEHHIO BMiHHS
TIPALIOBATH 3 TEKCTOM.

Mera cratTi mondrae y BUCBITICHHI 0COOTHBOCTEH BHOPAHUX
noe3iii KO pisHoro xaupy — emitadii, a Takox po3IyMiB HAJ[ Te-
MO0 JIpyKOH Ta KOXaHHS.

[TocraBnena meta nepenbdayae 3aBaanus: 1) po3nisHyTH mep-
conanito KO B icropuaHoMy, KyIbTypHOMY, PENiTriHHOMY KOHTEK-
CTax; 2) MOPIBHATH iHAMBITyaTbHUI BHOIP OETECH 3 YKPaiHCHKH-
MM aHAJIOTaMH, IPOBECTH TapaseNi 3 BUIATHUMH KiHKAMH B THIIHX
KYNBTypax; 3) 3MifCHATH TMOETONOTYHUM, JTIHTBICTHYHUH, Oiorpa-
(ivnmit arayi3 BuOpamux Bipmiis KO, okpeciBIm mepekiatanpki
TPY/HOLLIL.

Buknan ocHoHoro marepiaiy. [lepm Hix mpoanamisysarn
moctath BiacHe K@, cimim 3BepHYTH yBary Ha KOHTEKCT. Xapak-
TepH3yloun ernoxn Penecancy, 0apoko, KIACHIH3MY, POMAHTH3MY,
MOJEpHI3MY, BApTO MaM’STaTH, IO MOETECH aAPHCTOKPATHYHHX
ab0 3aMOKHHX (IIAHOBAHKX) Kil YAaCTO BHCTYIANH HE MPOCTO
K BIIACHE TBOPIIi, aJie il K OPraHi3aTOPKH MUCTEIBKHUX TYPTKIB,
CalloHiB, MPUYOMY MpPOdeciiHuX, TOOTO BUSBIUIA ajMiHiCTpa-
TOPCBKUH XHCT; Oy BiIOMi TAKOX JIMTLIOMATHYHON JisUThHIC-
0 (noxmamrime — [5]). 3 omroro 6oky, XVII ct. B Anrmii 6ymo
T03HAYCHE MATPIAPXAJIBHICTIO; KIHKA HE Mala Hi TpaB HA MAHHO
(aHamoriyHo — 3a BIiKTOpiaHCHKOI 7100M), Hi 0araThoX iHIIMX MpaB
(SIK-OT BCTYII 10 YHIBEPCHUTETY), PO3TIANAIOUICH ITEPEBAKHO K Ma-
Tepian Ans AitoHapomkenns [2, ¢. 90]. 3 apyroro 6oky, y ueii ac
K peaklis Ha aHTH(EMiHI3M (3po3yMiNo, He TPOrONOLICHHUI, ane
HASBHUH) BiOYBAETHCA OHOBJEHHS IHTEPECY 10 KIHOYOI OCBITH —
30KpeMa, 3aXHCHUKOM TpaB «cmabKoi cTaTi» BUCTYHaB J[KoHATaH
Caitr (1667-1745), sxuit 00cTOOBAB ife BUXOBAHHS, CTBOPCHHS
OCBITHIX TYPTKiB, a TAKOX BBAXKaB, N[0 HACTABHUKOM I0HOI XiHKH
Mae OyTH 4OMOBIK (KNIl TaKoK OOMpATHME IHTENeKTyaTbHe Koo ii
crinkyBanns). [lamdnerrct Hanonsdras Ha po3MUpPEHHI TeM Oecin,
T00TO JIeJTi CITiJT CITyXaTH i POMOBH PO HAYKY, TIONITHKY, aHITiH-
CBKY, (hpaHIy3bKY, aHTHYHY JITEpaTypy TOIIO, TPUHOMY HONOBIKH
TOBHHHI JIOOMPATH 3DO3YMLII CIIOBA, & CaMill KIHIII [T PO3BUTKY
Tpeda Oibie yutatu [2, ¢. 148]. [poTucTaBnsgioun yecHuX iB4at
CBITCHKMM JaMaM (i pemyTarlis Ha TOi Jac OyBama CyMHIBHOIO),
Jlx. CBI)T 0CITiBaB YECHOTH B TOE31SIX, JI¢ BUBIB ifIea/IbHY TepoiHi0
i3 cumBomiunuM iMenem Cremna [2, c. 149]. Ane cnemmdika cano-
HOTBOPEHHS i TeMarnka moesiii KO, 3uvaitno, Bumepenmia Ci-
(ToBi iiei, 1 He Nume yepe3 XpoHouorito (00, 3po3ymino, CidT Ha-
ponuBes Bxe micns emepri KO). Tyt BinirpaBami poiib 1 He3anexHi
nornsiau KO, 1 3aranbHuil KOHTEKCT €MOXH, KO OCBIYEHa KIHKA
(mpuyoMy He TeTepa Ui KypTH3aHKa) 3HOBY 1TOCTANA B IEHTPI yBa-
TU He JHIIe K My3a, ane i gk jigep. KO cdopmymosana i noena
CBOEIO AISUIBHICTIO Te, L0 OCTATOYHO 0POPMUNOCS i PO3BHHYIOCS
B Anrmii Hanprkimmi X VII ct.

biorpadiuna nosiaka. Kerpin ®ininc napomumnacs B cim’i Oa-
raroro kymis (toprisug oxsrom) xona ®omepa (John Fowler),
HA3BaHa, OYEBH/IHO, HA YeCTh MaTepi. 3pocTala B IyPUTAHCHKOMY
oroyeHHi. OtprMana OMMCKydy OCBITY, 3HAHHS 3 (paHIy3bKoi
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MOBH Ta JTiteparypu. Jo 1T pOKiB MaifOyTHS MoeTeca Bke 3Hana
bibnito [12] (o He Oymo BUHATKOM Y Ty €MOXY, & TAKOX Ti3HilLe,
y TIPOTECTAHTCHKUX POIAMHAX: aHATOTIYHO OyIa BUXOBaHA OaTbKOM
Ewmini Hixincon (1830-1886, CILIA, pomanTu3m [3, c. 8]). Ane KO
po3ipBaia CTOCYHKHU 3 MPECBITEPIAHCHKOK IEPKBOKO, B AKill Oyra
XpeleHa Ta BUXOBAHA, OCKLIbKH, Ha BIAMIHY BiJl YOJOBIKa i 1HIIMX
Y CBOEMY OTOUEHHI, MaNa POSTICTChKY MO3HLII0 i MiATpUMYyBaa
TOETiB-KaBanepiB; BiNOMHH 1i Biplu, CIPAMOBAHHMHA MPOTH CTPATH
Kapna I Crioapra (citiz 3a3HaquTH, 10, SIK MOSCHIOOTh aHIIHCHKI
nocmiauku, nosuiis xeiimca ininca Oyna HeOe3neuHow, i mic-
7151 3AKPUTTS CIPaB TPOTH POSITICTIB BiH PArTOM YTPATHB CBOIO T0-
cajty B IapaMeHTi Ta 3eMTi, SKi Ieperim 10 Liei mapTii, BOposkoi
fiomy [12]). Y cBoix moesisx KO Birana Pecraspauito. CTBopina
xinoue «ToBapucteo Jpyx0m» (“Society of Friendship”, noxnan-
Hille PO HBOTO — HIDKYE). 32 KHUTTA Oy/a BijoMa SK nepeKajjayka
tpareniii [I’epa Kopuens, a Bipii, npucBsyeHi mogpyram, nucania
nix neesnioniMom Opinga (Orinda) [8, ¢. 1]. Ti mmpoki TBOpui Ta
JINTOBI KOHTAKTH 3aCIyTOBYIOTh Ha OKPEME JI0CII/KEHHSL.

Peairiiini mapaneni. biorpadis KO nixasa i moenHanHsM
peniriiiHoi Ta momiTH4HOI camoineHThikauii (mwo Oymo mpura-
MaHHO KaToNMKaM 1 MypuTaHaM B O3HAYCHWI Mepiof; LbOMY Ya-
coBi mepenysas mepion Mapii Ctioapr). Iloeteca posipsana cto-
CYHKH 3 TIPECBITEPiaHChKOIO LIEPKBOIO, B fKii Oyna XpeleHa Ta
BHXOBAHA, OCKIIbKH Mana POSTICTChKY MO3HII0 i MiATpUMYyBaa
TOETiB-KaBanepis; BiIOMUH ii BipIl, cpsMOBaHWII MPOTH CTpa-
i Kapna | Crroapra. Omxe, MUCTELbKHIT KPOK CTaB OMITHYHIM
akToM. CBoiM yuunkoM K@ meBHOW Mipoio Haragye Mi3HIIIKMX
NHCHMEHHHIIb: HANpUKiaz, yxe sragany Emimi Jlikincow, sxa (3a
ceinuennsM C. [laBmiyko) eauna y cBoiil KalbBiHICTCHKIN poauHi
He mpuiiHsia xpewenns [3, ¢. 9], mMatoun iHAMBiLyalnbHy Bipy, Ta
Jly Auppeac-Canome (1861-1937), amenra eBanreniuno-pedop-
MATChKOT LIEpKBH: MaiiOyTHS MUCbMEHHHUILA i TICHXONOT B I0HOCTI
JIOBTO BIIMOBNSANACS Bifi KoH(ipMaLii (T0OTO CBIiIOMOro BU3HAHHS
cebe B il Bipi) 3 OISy HA IOTMATH3M MACTOPA, & TAKOXK BUPA3HUI
IH/IMBIYaMi3M CBOIX MEpEKOHAHb, 1 MOTOMIACA JIULIE 3 HAIONS-
TaHHAM Matepi, MPOTe 3HAiIa KOMIPOMICHUH Bapiaut, KoHip-
MyBaBuch He B Pocii, a B [ommanpii, i TaiHcTBo BinbyBanocs B
1HILOTO MACTOPA, TOIAH/ICBKOKO MOBOIO, He 3p03yMinoto Matepi Jly
[1]. Vkpaincokuii mpuknaz: Jlecs Ykpaitka, K BiZoMO, OrofuIacs
Ha BinuanHg 3 Kmamentom Ksitkoro Ha mpoxanus Onenn [Tuinkn
Ta 3 OIVIATY HA BUMOTH Yacy (Tpeba 3a3HauuTH, O B CyYacHil jiTe-
paTypi OPUINYHO 3aKOHHIM TEPMIHOM «IMBLIbHHI ITI00%, T0OTO
3apeECTPOBAHMIL, MIAMIHAIOTh CHTYALIII0 CTIiBMEIIKAHHS, 3B’S3KY)'.
[ Jly Canome, i Jlecst YkpaiHka morofumics Ha TaiHCTBO 3 MOLIAHA
710 cTapux OaTbKiB. B 000X /1isH0K BUHKKIA MpobIeMa 31 cTaTycoM
TIOBHOLIHHOCTI B COLiyMi, OcKinbkn y Bumazky Jleci Ypainku 0e3
BIHYAHHSA LLTIO0 HE BBAXABCS 3aKOHHMM, a y Bunaaky Jly Canome
TPOTECTAHTChKA KOH(ipMalis o3Hayana odimiiine BUSHAHHSA 3pio-
CTi, CBIIOMOTO XPHCTHSHCTBA (IIPUKJIAH B CKAHIUHABCHKIN XyI0%K-
Hiii miteparypi — kaska [-X. Angepcena «UepBoni uepeBHUKM»,
w’eca I, [6cena «[lep [ront»). Kondipmosani He Manu mpasa xutu
3 OaTbKaMu # BNAINTOBYBATHCSA HA PoOOTY SIK MOBHOLIHHI 4IEHA
cycrminbeTBa. HeponymenHs o kon(ipmarii BBakanocs raHp00t0
(xynoxHe cBimyenns — y pomani M. Annepcena-Hbokebo «/litte,
JWUTS TMoichkey, JlaHis).

Kyasrypnnii xontexer. C. Tpow HaBoZuTh wikaBi (axtu
110710 BUSIBNEHHS (heMiHIHHOT TBOPYOCTI B MEPiof aHIiHChKoro Oa-
POKO, XapaKTepU3yIoul TEKCTH TAKUM YHHOM: «<...> HCTYBAHHS
MDK JIBOMA TOAPYraMi BBOJMTD Y TIOETHYHMIA 00ir HOBHIT (hopmat
TeHJIEPHUX CTOCYHKIB: KiHouy apyx0y. Cydacuuuero Jlx. Binmora,
noetecoto Kerpin ®ininc (Katherine Philips, 1632-1664) Gyno
cTBOpeHe kiHoue moetnko-monitnyne «ToBapuctBo JpyxOum»
(«Society of Friendshipy). ¥ TBopuoCTi moeTKE MOTHB Jpy*0U CTae
€IMHIM MOKITHBHM Y CTOCYHKAX KiHOK» [7, ¢. 97]. Y mpumitui 1o-
crignnus nosicHioe xapaktep «Toapuctsay: «Lle anbsHe moeris i
noerec, sIKi mepeOyBaiu B TOBAPUCTBI MMijl ACTOPATLHAMY TICEBIIO-
HIMaMH. YUYacHUKH OCHIBYBAIH i/I€10 IIIATOHIYHOTO KOXAHHS MikK
Kinkammy [7, c. 97). [pote mismbHicTs 1 «ToBapucTBay, i BIacHe
TBOpuocTi camoi KO ne oOmexyBamuics HeommatonizMoM. MoxkHa
TOBOPUTH TIPO CKIA/HUM MiATEKCT MUCTELIBKOT IPOrpaMu X Tisi-
yiB: 1e i aHTHYHHH AUCKYpC, Hanpukiaz, BB Cando 3a BikTo-
piancbkoi 100H, 1 GpaHIy3bKuil BIUTHB (3HAYHOK MIipOIO MiIKHB-
moBaHui TpaauLismu i Midamn Craponasaboro Pumy) — Henapma
K® ycnaBinach sk nepexiafauka (paHiy3bKuxX BipIIOBAHUX Tpa-
reniit [I"epa Kopaens (1o Takox mo3Ha4miocs Ha ii TBOPUOMY Me-
Tofi). 3BifICH TMparHeHHs TapMOHii, TACTOPATBHICTb, ANENALISL 10
npupozn (Nature), mpuuoMy He TIPOCTO JiTEpaTypHa rpa, a IpyH-
TOBHA HTENEKTyanbHa Mpals: HANPUKIAL, B emiTadiix aBTOpKa
JOCATaE HEMPUXOBAHOTO TPATi3My, IPUYOMY HOMITHA BiBEPTICTh
novyTTiB. AKIEHT y cydacHuKiB KO pobuBcs came Ha TBOpUHX CTO-
CYHKax 1 camopeanizauii (tax camo — Ha JlecOoci B mxomi Cargo),
1 11e pe3roMe JIUIIAETHCSA B «IHCTOMY 0Caji» 3iHCHEHOTO aHamizy.
MoskHa cTBepIKYBaTH, 1O 1Ie «YMCTA» AHTUYHICTb, @ HE Migh npo
anmuynicms, EMOLIIHICTD, MUIIHICTD MPUCBAT HE CBIAYATh TPO
peaibHy JIEBIaHTHICTh TOBEIIHKH, OCKUIbKH Mepen0adanucs To-
TOYACHHM €THKETOM (AHANMOTIYHO — B YKPAiHChKIH emicTomspii 10
XX CT. BKITIOYHO; TaK caMo i B aHIJI0-, ()PaHKOMOBHOMY KIHOUO-
My JHCTYBaHHI, 0 TEHACHILIIO BUCMisB, 30kpeMa, B. Texkepeit
y «SIpMapky cyeTu», HABOASYHM TATETHYHO-HELMPI THCTH bekki
[Wapn no Emini Cenmi; ronosuii repoii noicti T. [Llesuenka «Xy-
JOKHHK» KPUTHKYBAB «TaKi 0BT, TaKi COMOAKD) JTUCTH B POMaHI
C. Pruapncona «Knapuca [apios» Toio).

JlinrBicrnunuii anami3 Ka040BHX MOHATH Y KO: maTanns
Apy:x0u. [Hma npodnema — erumonoris ncenoniMa KO «Opuray
(Orinda). ImoBipHO, I1¢ iM’sl IOXOAKUTB Bijl iCIAHCHKOTO OT0 — «30-
notoy [11] (< nar. aurum). Ynepue 1e pikicse s AHIII iM’s 3a-
nposauna came K®. [mmii neesnonim — Eghenis (Ephelia), stxuit
HANIGKHUTH aHOHIMHIH Toapy3i moetecH (30ipka “Female poems on
several occasions written by Ephelia”, ony0n. 1679). Etumonoris
HE3PO3yMilla, BBAKAETHCS, MO I1¢, IMOBIPHO, BapiaHT imMeHi Ode-
mist (Ophelia) [10]. Bapiantn nHamacanns imeni: Ephélia, Ephelie,
Ephélie, Ephélia. Lle im’s Takox pizkicse if mommpene B komu-
HbOMY (hparKoMoBHOMY oTodenHi (wrat Jlyisiana, CLLIA, Ta kpe-
onbebki ocepenku) [10]. Sxiio po3BuBaTH raMIETIBCHKHN TUCKYPC
(Odpemist — Ginbm momynsipae im’s 3apaskn B. Wexcmipy, moxomuTs
Bix cepennbonar. Ofelia, Ofellia, Ofilia, Ofillia [4, c. 156]), To Bu-
HUKA€E eTHMOJIOTIS «I0TOMOTa, HajlaHa Y Baxkkuii yacy [4, c. 156].
[ompyra € a1g KO my3ot0, po3pazoro, a B IpAMOMY PO3yMiHHI —
JIOTIOMOTOI0, PaJIok0, (B3a€EMO)MIATPHMKOIO (MOAIIHBO, Y TEKCTax
Ma€ Miclie HaTSK Ha BizoMuii e o6om Oiorpadiunuii hakr), mo

1 LuBinbHuit (cBiTchkuil) 1mio6 (peectpartis 6e3 BiHuaHHs, 3akoHHa mpolieaypa) OyB 3anposapkenuit mia dac Opanity3bkoi pesommorii; odimiiiy mpoueaypy 0yo CTBOPEHO 1 H0pH-
JIMYHOTO 3aXHCTY TPaB XKIHKH (Taka (opMa BIAPI3HANACA BiJl, CKaKiMO, KOHKYOIHATY, /e 3aIeKHa CTOPOHA — HAPUKIA], PAOMHS — He MaJa KOJHUX 1paB). TaiHCTBO BIHYAHHS KOLITYBATIO 3a-
HAITO JIOPOTO, IO BUKIHKAIO 30LIbIIEHHS KiTbKOCT] He3aKOHHHX CIIiBMEIIKAHE 1 M03AIITIO0HNX AiTel — 3BNYaiiHo, Ge3npaBHuX (I pobieMa icHyBasa B YkpaiHi 10 HawioHaMbHOT peBOMIOLT
izt mpoBojioM bornana XMebHAIBKOTO, a TAKOXK B iHIINX €BpOMeiichkuX kpainax — Hanpukiaz, Wornanzii, Ipranzii abo Manii 1o XX ct. BKIOYHO; Y XyA0kHiil miTepaTypi 3MaIboBaHa B
takux TBopax: «[Ipumapn» I. I6cena, «Ha Bipy» M. Kourobnncskoro toro. [lo toro s B Auriii (1653 p.) umBinbHuii (3apeecTpoBanmii unHoBHIKaMu) 11100 3amposaus Onisep Kpomsers
(K peakuito Ha «rami3m»), ane 3 Pecrapanieto ne ckacysam. B itamiiicskoMy (imbMi «bokkado-70» (nepima Hosena, «Penco i Jlydanay) nokasani mozBiiiHi cTaHIapTi.
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CTBOPIOE TIOBHOTIPABHICT MiK aIpecaTkolo i aapecantkoio. 3 o-
Horo Ooky, moesiss KO crpapyii demininHa (5K 1 3asBIEHO B Ha3Bi
KHITH), 3 IPYTOT0 — He 0OMEKYEThCS TEHEPOM, 1 00UIBI JKiHKH
TOCTAIOTh YHIBEPCATbHUMH, HE3aICKHUMHU Bifl CTaTi (KpaiHiil BUSB
3HE0CcOONEHHS i HaroJoc Ha cyTo TBOpUil peamisanii 3niticHnTs 111
BponTe, BIAMOBIBIIN YnTaYaM i KpUTHKAM poMany «JlxeitH Efpy,
IO 71 HAX BOHA € Hi YOJIOBIKOM, Hi XKIHKOIO, @ TIPOCTO aBTOPOM).
TyT MOXHA HaBiTh TOBOPHTH TIPO PIBHOMPABHICTB, SK Y YOMOBIKIB
((eroMen, SKui B yKpaiHChKIi TiTepaTypi mpoaeMoHCTpPYIOTh Jlecs
Yxpaiuxka, O. Kobunsucbka Ta iH.), T00T0 11e — napTHepcTBo. Takum
qiHOM, TBOpYicTh KO BapTo po3risjaru pi3HOaCTIeKTHO.

Ioetonoriynmii i KyapTyposoriynmii ananis BHOpaHMX
BipmiB. Emitadii. Sk 3a3nagarors M. Crpixa i C. Tpom, xasp
emitadii 0Ci WHMPOKO He BUCBITICHUH Y BITYM3HAHUX CTYHIfX, Y
TOMY YHCITI B KOMITAPATHBICTHII (TOKIAHIHA TUCKYPC 1LOTO KaH-
py — [6]). B ammnificekiit miteparypi emitadieio MOXHA Ha3BaTH
MEIUTATUBHY aHOHIMHY moeMy-BuiHHs KiHusg XIV ct. «lepuma»
(“Perle”, 1212 psnkiB, cepeHbOAHTIINChKA MOBa, yTepIIe YKpa-
HCBKOIO TIepekIajieHo # mpokomenToBano MHOI0 — O. C.), B fKiit
0aTbKO OIITaKye MeperdacHo MoMepy A0UKY, ane 6aduth ii B paro.
B aHrmomoBHOMY acnekTi yKpaiHChKMMI BYCHHMH JOCTIDKEHO Ta
nepeknanero emradii bera Jlxoncona (Benjamin “Ben” Jonson,
1572-1637) Ha cMeptb Horo cuna i gonbky, “On My First Son”;
“On My First Daughter” (nepexian M. Crpixu) [6]; BuOpany i-
puky 3 mukny Jxona Jlanna (lonma, John Donne, 1572-1631)
“Holy Sonnets” (y Moemy mepexnaji — «brarodecTiBi COHETI» —
0. C.), cTBOpEHOTO Trics cMepTi Horo A0uKu Ta cuHa Tomo. Jo-
CHTb YacTe CTBOPEHHS ermiTadiii 3yMOBIIOETHCS BUCOKOIO IUTAYOI0
CMCpTHiCT}O 10 XX cr. BKIo4HO. OcoOnMBO ILiKAaBO 3ICTABUTH
MACKY/iHHUH (0aThKIBCHKHMIT) MOIIAN HA Tparezu}o 3 (beMlHlHHI/IM
(marepuHChKuM). Takok MPUHIKMIIOBA BIIMIHHICTD YiKe npoaHaJn-
30BaHKX emiTadiil mondrae B Tomy, o omtakysaHoMmy KO cunoBi
He Oy710 I [EeCTH THKHIB, TOA] AK PO3IIAHYTI aapecar (ceMUpiuHui
nepsictok bewpxamin) enitadii bena JkoHcoHa, a Takok 1BaHA]I-
IATAPIYHA ajpecaTka aHOHIMHOI KPHMCBHKOTATapchKoi emiTadii
XVII cr. Ha cmeptb XaHoBoi fouxn ®epax Cynran(-xanu) (rimo-
TETHYHE aBTOPCTBO — caM 0arbko wiei mipunnm, Ienam Tepait 11,
nepexnag M. Ctpixu [6]), 3TiHO 3 TPAAHIIAMA TOMIIIHBO! 100,
MOTJIM PO3IIANIATUCH K MaiOyTHI TIOBHOIIHHI YeHH CYCILTbCTBA,
TOTOBI BCTYIATH B XKHUTTA (i3 CeMH POKiB JHTHHY CIIOBIZaI0Th, 00
BOHA OiNMbIIE HE BBAKAETHCS 6e3rp1u1H010 12-piuma (Depax Cyn-
TaH canHManacr, SIK HapeueHa; aHaTOrYHO — MAaTPUMOHIabHUH
BiK y marpiapxanbHiii €spori [6]). louka bena Ixoncona Mepi
IpUONM3HO TOTO K BiKY, 10 i [exrop dininc (mpoxwna miBpoky).
Orxe, TyT MOJKHA TOBOPUTH TIPO HEpeai30BaHi MOKIMBOCTI HiTeH
1 HecrpaBpKeHi 0aThKIBChKI / MATEPUHCHKI HaJIil. 3ayBaXuMOo, 1110 B
KOTHOMY HaBEICHOMY TEKCTi ermiTadiil Hemae TPHBOTH aBTOpa (aB-
TOPKM) 32 TIOTOHOIYHY JOMO MiTeH: NIpMIHMI Tepoit (repoins) Ta
aBTOp (aBTOPKA) MEBHI, 10 I BMEPIHX Y paro. TakuM 4MHOM, Ha
TepIIMii [UTaH Y T0e3iSX BUCTYNAe npobneMa MofoNaHHs Tparesii
BiKe Oe3mocepenHbo OaTbkoM (MaTip’1o).

1) “Epitaph: On Hector Philips. At St. Sith’s Church” («Emi-
tadis: Ha cmepts Texropa ®ininca, moxoanoro B LlepkBi cBstoi
Ocituy). Tlepma enitadis aropku cuHOBi. Bependikauiiinmii
Hioanc. [{ikaBo, mo po3mip 1pOTO BipIma (MOAITHBO, HECBIIOMO)
y XX cr. Buxopucrae Bicren ["10 Onen y noesii Ha cMepts B.b.
€iirca (omyomikoBaro 1940 p.), a Bxe cBizoMo moroputh [leiimac
T'ini (Seamus Heaney, 1939-2013) y 1996 p. — na cmepth cBoro
TBOpuoro komern M. bpoxcwkoro: “Audenesque (in memory of
Joseph Brodsky)” (yrepiue ykpaiHchkoro mepekiajieno Muoo [9] -

0. C.). Ueit po3mip (Y0TMPUCTONHKIA X0Opeit) BBAKABCS TPHU3HAYEC-
HHM JUIS TUTAYEX BIPIIIB, ajie BUKOPHCTOBYBAaBCA B HAATPOOHIi
noe3ii (€itrcom). OTike, MOXKHA CTBEPDKYBATH TPO TALTICTH BUKO-
pUCTaHHs wi€l MOETHYHOI (OPMU B AHITIOMOBHIH TaHATONOTi4HiH
nipuui; Big KO o 1. [,

biorpadiunuii acmekt. Ilepsictox moerecn, [exrop Piirc,
nomep y 1655 p. (3a Bipmem, fiomy He Oyro i mecTu THxkHIB); 1656
p. mapomunacst Kerpin (Katherine), sixa nepexuna marip. Jouxy
Ha3BaTH 200 Ha YecTh Matepi, a00, 3a TpAIHIIicl0, Ha YecTh 6adyci
— Te3KU MoeTecH. TakoxX MOApYX:kd B30 macepOuuro, Opencic
®iinc, sixoi He cTano 1660 p., y Billi IBAHAIIATH 3 IOIOBUHO PO-
KiB (Ha if cmepts KO ek cTBoprna emitadito; nei TEKCT 3 OMIALy
Ha 00CAT CTATTi TyT He aHai3yeThes). Llepksa ca. Ocimu (B Opuri-
Hani St. Sith’s Church), abo uepksa St Benet Sherehog, npucsuena
aurmincekiit carit Ociti (St Osyth, Osgyth, momepsa B VIII cr. H.
e.), Oyrma JOHIOHChKOI0 TTaM ' aTKot0 3 XI cT., 3ropina mix yac Bemu-
Koi [oxexi i He BinOynoByBanacst. TaM moxoBaHuii He MHIIE CHH
Kerpin ®ininc, ane i cama noereca, il 6arbko, 0adycs Ta Jigych
[11]. OTxe, 1€ POMMHHAI CKITETL.

Y TeKCT] HAaTAKAEThCA HA MOKIMBICTH OMPISHOTO CHHA CTaTH
JepKaBHIM MyskeM (Hezapma [ektop HapoauBes B cim 1 mapiame-
Tapis). Takox 11e mmad 3a ciagKoeMIIeM, TpofoBKyBadeM poxy. Lle
peduexcisd Hal pearnizaiero, AKii yke He CYIUIOCcs CIPaBIUTHCS
(Too promising, too great a mind... [3, c. 270]); y Bipui aKueHty-
€TbCS HA PO3YMOBHX, @ HE Ha BIACHE YIIEBHUX 31I0HOCTIX CUHA;
TYT BUSBIAETHCS i Bipa B PO3yM, IPOCBITHHIKY MICiK0 B OCBide-
HOi, epyfoBaHoi moeTecu. Y TBOpi MOCTAIOTh TEMH CKOPOMHUHY-
IOCTI KUTTA (IOHICTH 1 Kpaca MepeTBOPIOIOTECS Ha mpax), boxoro
[y1acy, KU MosKe TOKITUKaTH Ayuty Oyab-sikoi XBuauHH. [Ipobmema
115 TIepekIay YKpaiHChKOI0 MONATae B HAI3BUYAIHIH HACHYEHO-
cTi Bke nepumx Box psakis: “What on earth deserves our trust? /
Youth and beauty both are dust” [3, c. 270] (To6T0 9H BapTe mOCH
Ha 3eMJIi I0BIpH, SIKIIO BMUPAIOTH FOHI). J[ani aBTOpKa MepeKonye
camy cebe y Bipi B bora. TekcT BiI3HAYAEThCS MOETHAHHAM €MO-
IIHOCTI # TOYHOCTI, CAKPaNbHOKO YHCIIOBOI0 CHMBOTIKOMO (IH(pa
cim), fiKa 1imkoM 30iraeThes 3 Oiorpadieto moerecu: «lllmo0 He-
nigHuM OyB cim Jiit, / | Hapemi — cuH B opit; / JlockoHamui y
Kpaci, / MaB decHoTH 1yXy Bci, / Ta ymep, 6omoda Bicts — / He
MHUHYNO # THAHIB micTh» [8, ¢. 1]. OcBiueHICTh MOETECH BHSB-
nseThes B 3ragysanHi [epmeca TpucmericTa (KOMEHTap HUKYe):
«Xou B anbxeMika € xuct — / Ta He30opHuit Tpuemerict» [8, ¢. 1],
B opurinani: “So the subtle alchemist, / Can’t with Hermes’ seal
resist / The powerful spirit’s subtler flight” [3, c. 270]. Jlani mo-
SICHIOETBCS, 1O TyX, TIONPH BMIHHS alXiMika, HE 3aTpUMAEThCs Ha
3emui Ta pynmth Ha Hebeca: “Too promising, too great a mind / In
so small room to be confined: / Therefore, fit in Heaven to dwell, /
Quickly broke the prison shell” [3, ¢. 270]. ImnninuTHa cuMBoTiKa
B IIbOMY (DparMeHTi JOCHTB ITikaBa, 00 TyX MOXe OYTH 3aMKHEHHH
SIK y KIMHATI (1e CTOITb TpyHa), TaK i B camiil ZOMOBHH — Ha LIBHH-
Tapi. yx namae (po30uBace) sk KIitky the prison shell: shell — ue
JOCTIBHO «0OOTOHKAY, «IIKapaymay, «Mymuisy. OTxke, Iyma mo-
KHJIa€ OKOBH (= TIOPMY) Tia i camy TpyHy. BuHmKaroth acomiarii:
aHTuTe3a mseap (Tino, TPyHa) — aeekicmy (Iyma, po3yM, TyMKH —
mind). Sxiio B39TH 10 yBaru i BapiaHT MepeKany «MyIUIsD), T
YHCTY XPUCTHSHCBKY JYITY MOXKHA TIOPIBHATH 3 IEPIUHOO (TAKOXK
0i6miitHuit cumBoa). OKpiM TOTO, y TPbOX BUMAKAX (HAPOIKEHHS,
Toe3isl, anxiMis) HaeThest Tpo TBOpeHHS. MokHa CTBOPHTH JHOIH-
HY, B JIXIMi{ — TOMyHKY/Ia ¥ {HIIy CyOCTAHIIif0, BUKIIMKATH YTy 3
HeOyTT4, aje HiYoro BiyHOTo He icHye. Tpucmericm — I'epmec Tpu-
cMericr (B opurinani — «[epmecosa euars (3Hak)», Hermes’seal) -
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CHHKpETHYHE OOKECTBO, alle B TEKCTI emitadii, 3a XpUCTUAHCHKOK)
TpajIMIli€ero, 3aCHOBHMK repMeti3My. Llpomy aBropy mnpumucy-
BAJTHCS JTATHHOMOBHI TpaIli 3 aNXiMii, MEIMITMHH, acTPOIorii. B
OpuriHai 3ip (i JIMK) CHHA CTABNATHCS BUIIMMHU 33 COHIE, TIOPIB-
HIOIOTCS 3 HUM, a caBaH (shroud) TOPIBHIOETbCS 3 XMapHHAMH,
SKi 3acTymatoTh conne ( “Buried in a morning cloud” [3, c. 270]);
TYT O0IrpYIOTbCA 1HIN 3HAYEHHS: Shroud — «TieNeHa», «IOKPOBY,
y mepeknaji — «noonokay» («Hasith consunnii kymnp / He cnas-
HiIm, HiK cuHa 3ip, / CiagkoeMIis B TiereHi, / [10BOTOKOBIH MaHi»
[8, c. 1]). Y KO MoxHa mpoCTeRuTH acoliaTHBHHUIL ST COHIIE =
CHH, CaBaH = XMapH, IPHIOMY 00 €/IHy€ I1i aCOIaIlii CHHIBChKHIT
k. [1ikaBo, o XMapyuHH caMe PaHKOBI, TOOTO I1e MOKHA 3pO3yMi-
TH TAKOX 5K TyMaH a0o cepriaHok. Ll emitadis HaTakae Ha paHHIO
CMepTb AUTHHH.

2) “On the Death of my First and Dearest Child, Hector
Philips, born the 23rd of April, and died the 2nd of May 1655.
Set by Mr. Lawes” («Ha cMepts Moel mepumoi i HailZopoxuoi
mutiay, [exropa Oiminca, HapomKeHOTo 23-T0 KBITHS 1 BMepIIo-
TO Jpyroro TpaBHA 1655 poky (noxnadeno na my3uxy micmepom
Jlossom)»). I'enpi Jloss (Jlose, Jloyc, Henry Lawes, 1595 abo 1596
— 1662) — aHTMiHCHKMI My3HKaHT 1 KOMIIO3UTOp 1001 0apoKo. AB-
TOp SIK TyXOBHUX TBOPIB (IIEPKOBHOI My3UKH), TAK 1 CBITCHKHX (IS
TIPUIBOPHIX Mackapapis). 1660 p., mmix yac Pecraspartii, moBepHyB-
¢4 JI0 KOpOITBCHKOT Karesn, CTBOPUB I'iMH Ha 4ecTb kKopoHawii Kap-
na II Crioapra. JloB3oBy TBopuicTb 1iHyBaB o MinsToH (Bizo-
Muit coret). Monommmii Opart, Bimbsam Jlos (1602-1645), Tex Oy
QHTIIIHCHKUM MY3UKAHTOM 1 KOMIIO3UTOPOM JI00H Oapoko [8, c. 4].

[eit Bipm mikaBuil CHMBOMIKOIO # mapanmenisMmoM: «[lo mBiui
COPOK MICSIIIB — OCh BiK TOAPYXKHiH Miif, / Miif KpuK BiHUano mu-
JHCTIO yKOXaHe IuTs. / MUHY/I0 COpOK JIHIB — XyX ONETiB JerKuii;
/ 3panmuBuil parym moachkoro xkutTaly [8, ¢. 3]. Jlipuuna repoi-
HY HE HAMATaeThes TOJATH CTPYHKOCTI CTHITIO a00 iMIiTyBaTH Kpa-
¢y (uu xpacuicth: «Cobl I03BOMKO JHII TIOTIK HE3B SI3HKX CITIBY
[8, c. 4]), 1 ToMy IIEpui BIpII SIBISE YUCTHH MPUKIA] CyOmiMaLii.
[Ipote Ha eTami cTpakmanHs (IIe He TepedOPEHOT0) BXKE 0UiKyETh-
¢S po3Tajka Mpo CYTHICTh TBOPYOCTI, 1 eH 370Ta]l HEBTIITHA MaTH
Tpo cebe BUCTOBMOE Tak: «EIMHA My3a — T1ay, a Oilb — € AUHUM
XUCTY Jiap, / A CTOTOHHM — CIIiB eferiinuii TBii» [8, c. 4]. 3Haroum,
10 CHHOBA /IyIlia HE3PHMO MPHCYTHA B 3eMHii peanbﬁocn MaTu
MPOTIOHYE BMEPTIOMY HEMOBJIATI Jialor, TOOTO eneriero CTaHe Bif-
TOBIJTb JIYIIT, IPUYOMY LI CTOTIH (TUTSY TYTY 3a MaTip’10) MOvye
ii 30arHe exuHa, Oe3nocepents apecarka. OTKe, TYT MOKIMBHI
HATSK HAa CAMOTHICTb Manoro [ekTopa B pato, aje i MOKIIBE CIIil-
KyBaHHs 1BoX jym. OTxke, MaTepUHChKa TBOPYICTh — TIad 1 Oilb,
a CHHOBA erneris — cToronn. [Ipodnemy ams mepekmany cTBopioe
ocTaHHA cTpoa, MO YKPAiHChKOIO TMOETHYHO 3BY4HTh Tak: «Lleit
nap 1001 — Moe 3BepTanHs 110 mithMi, / Jlo paHHbOT TPYHH, Jie TH
nexunr: / O Heri Oe3yTinrHoi mpuitvi / Sk mam’ ITHEK TH 11e# oc-
TaHHii Bipun [8, ¢. 4]. B opuriHani HasBHa Oararo3HauHicTh: “An
offering too for thy sad tomb [ have, / Too just a tribute to thy early
hearse; / Receive these gasping numbers to thy grave, / The last of
thy unhappy mother’s verse” [4, c. 271]. Jlekcema hearse o3Hauae
i «xaradam, i «Mapuy, OTHe, BHKIHKAE (yHepanbHui Bizyanb-
Hui 00pa3. Ha emomifiHOCT] Ta HeOakaHHI eCTETH3YBATH BIACHE
CTPaKJAHHS HArOJIOLIye EITeT gasping — Bifl Ji€cloBa «3auxa-
tucsy. Cripy po3muQpysaru 3rafani y Bipii peanii. 3okpema, nei
TEKCT MPOIOBKYE HASBHY B MEpIIiii emitadii YMCIOBY CHMBOIIKY.
«llo 0siui copok micayis...»: TOETECA BAMIILIA 3AMIXK Y TIICTHATIIS-
THPIYHOMY Billi, 40JIOBiKy Oy/0 ABAILATH YOTHPH (33 YTOUHCHUMH
nanumu). TyT HasiBHE YHCII0 COPOK, CAKpaIbHE B KYNBTYpaX Pi3HHX
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HapoyiB. CHH He IPOXKMB 1 cOPOKa IHIB, ale AyIia HOro COpOK JHIB
Oyne Ha 3eMut, HEBHIUMOLO, OLs pifHuX. Maru moennye B ysBi
Oib TOJTOTIB 1 0116 TBOPYOCTI, TBOPiHHS / HAPOMKEHHS 1 TaHaToC
TyT Omi3bKi. Kprk 60710 meperikae B KpHK Y1, 3 IKOTO HAPOIKY-
€ThCS TIOE3ISL.

Uy MOKHA TIPOCTEXWTH BIITOBIIHI Mapaien B cydacHiit KO
ykpaiHcbkiii niteparypi? Lle muranns migniMamm M. Crpixa i
C. Tpon [6]. fIx yxke 3a3nauanocs [6], JOCTITKEHHS BITYM3HIHIX
emitadiit — 1ocuTh TpoOIEMaTHIHE 3aBNAHHA. 30KpEMa, 3 OTIATY
Ha AaHOHIMHICTh 200 B3arani Ha He30epeKeHiCTh TEKCTIB, aBTOPCTBO
SKUX HANEKUTH a00 MPHUIACYEThCS TeTbMAHAM UM {HIIMM Tpef-
CTABHHMKAM BHIIHMX BEPCTB (TYT He OEPEThCs 10 YBArH JKaHp TOJ0-
CIHHSI, OCKIITBKI HAJIEKUTh (JOIBKIOPY), HA CyJaCHOMY €Talli Bask-
KO CKJACTH LiTiCHE YABNCHHS MO BiOMTTS TeMH AUTAYOT CMEpT
B yKpaiHChKiii moe3ii 6apoxoBoi 100u. Hampukmaz, Hesizomo, 4u
Oymn cknaneHi emitadii (MOXUTIBO, JTaTHHOMOBHI) Te€THMAHOM
L. CamoiinoBiyeM Ha cMepTh Horo 10uku abo rerbManom I. Mase-
TOK) HA CMEPTh HOro JBOX JI0YOK-HEMOBJIAT (U OJIHI€T; 30eperkeHi
JIHITE TIOMUHATBHI 3aITICKH), OCKLTBKH IIi TBOPH, K 1 0araro 3 ap-
XiBiB, He LM 10 CyvacHUKiB. Mo)kHA 3BEPHYTH yBary Ha Ioib-
CBKY JipHKy 100n Penecancy — Hanpukiaj, Ginococbkuil MUK
Ana Koxanoscekoro (Jan Kochanowski, 1530-1584) «Tperm»
(“Treny”, 1580, Ha cMepTh ManeHbkoi 1oukw, Yprrynm, Orszula, Ta
ii cectpu [annu, Hanna) Tomo, ane BuGip TeKCTiB s KOMIApaTHB-
HOTO aHaJIi3y MOKH MIO JUIIAETheA ooMexeHnM. OTxe, e OKpeme
TIUTaHHS, SKE BUMArae IPYHTOBHOTO aHAIi3y.

[Himait xanp noesiit KO — Bipi, npucBsIueHi TUTaHHAM APYiK-
0u ii koxanus. TyT TOKa30Bi [1Ba TEKCTH, SKi MOYKHA BBAXKATH IICB-
HUM Teperykom. 3okpema, Bipm «IIporn Koxamms» (“Against
Love”) mo3HaueHnii HECBIIOMOIO POTECTAHTCHKOK CHMBOMIKOIO,
OCKIITBKH KOXaHHSI TIPSIMO MOPIBHIOETHCS 3 170710, SIKOMY TIOKIOHS-
eTbes 3aKoxanui: “Who to another does his heart submit, / Makes
his own Idol, and then worships it” [2, c. 588]. TyT MoxyTb BiHH-
KaTH acolliallii 3 YNCICHHUMH S3UYHAIIBKUMHU O0XKECTBAMH, 3rajly-
BauuMHA B CTapoMy 3aBiTi (HaBITh JEMOHOM ACTapoTOM — OOTHHEIO
ACTapTo10), a TAKOX 13 BiIOMHUM 30710THM TerbLeM. Hepapma Ha mo-
YaTKy Bipia — 3BepTaHHs 10 KymiioHa, T0OTO TaKok S3HIHHLBKO-
ro 00KKa, — 1 Jai HATONOMIYEThCS Ha (amblli IPOTOHOBAHIX HAM
yTiX, mprdoMy ormc Haranaye Mackapan: “Hence Cupid! with your
cheating toys, / Your real Griefs, and painted Joys, / Your Pleasure
which itself destroy” [2, c. 587]. barato3HauHi emiteT Bakko Biji-
TBOPIOBATH OJHKMM CJIOBOM YKpaiHChKOK. 30KpeMa, cheating 3Ha-
YATH «OMAHJIMBI» (tOYS MOJKE O3HAYATH HE JIULLIE «IrPALIKKY, ane i
«3a0aBKuy), npotucTapieHi real Griefs («cIpaBKHIM (ITPABIUBIM)
Crpaxmannsm (Ipmsoti, Mykawm...»), and painted Joys — 10610 TyT
HATSK Ha MalIkapd abo TpuM (i HaBiTh Ha SCKPABUX EK30THYHHX
ntaxis, nanyr). Onuc KoXaHiis (3akoxaHux, Lovers) TiiCHIeHHH
3TayBAHHAM JINXOMAHKH, TapsIuku (fevers burn), a Takox TIOMi-
CEMAHTHYHUM CIIOBOM Fave («MapeHHs», «MasuHs», aje i «3axo-
TUIEHHSY; JIIECTOBO 03HAYAE «3AXOILTIOBATHCAY, e i «IIaNeHITH,
WTIOTYBATHY, «KA3UTHCT», «OicHyBatncsy). Lle 1 HeBimmOBimHIH
JyIIEBHAI CTaH 3aKOXAHOTO, i MOMKIIMBI BiIXMICHHS B TIOBEJIIHIII.
[llan, Ge3yMCcTBO = 3aKOXaHICTh = TBOPYICTh — (hOpMYIa, BiTOMA
y CBITOBi#f JiTepaTypi. MOKIHBO, aBTOPKA HATAKAE HA KYpTya3Hy
TpaJIHIIito, 30kpeMa, poMa Tipo Tpictana i [3ombay: posnydennit
13 koxanoto Tpictan meBHuii yac OyB OOKEBITbHUM, XOBAIOUHCDH Y
Jicax (aHaNOriyHO — KOPOIb-TIOET, TepOil ipaHchkol cken «be-
3ymcTBo CiBHifa»). Po3mmpiorodn 1ro Bepeiro, MOKHA 3TaIaTH 10~
IIHpeHy B CXiIHIH (y TOMy YHCIi TIODKOMOBHIi) cepeaHbOBIuHiM
miteparypi apadebky napy Jleitni (Jlaitni) i Memkuyn (MamkayH),
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ze iM’s repost 03Havae «Oe3yMHMID», HABITH «omepkuMuity. [Ipu-
KkMeTHO, o CuHita, Tpuctan i MamkuyH Oymi moeramu, cyomi-
MYIOUH CTpaXk/IaHHs. Y3aM (kaiinanam, shackles) xoxauus KO mpo-
THCTaBISE APY:KOY, MIACYMOBYIOUH, IO B TAKHX CTOCYHKAX JyIla
He BiTgyBae raptures (3aXBary, eKCTasy), ale He MOTepIae BifT IIb0ro
(“He feels no raptures which are joys diseas’d, / And is not much
transported, but still pleas’d” [2, c. 588]).

[Hmmit texer, «Apyr» (“A Friend”), siBnsie co0oro Makcumu —
cBoepiani MequTanii npo apyxOy. Hanpuknan, apyra vactuma,
K 1 TIOTIEPETHRO AHATI30BAHMil BIPII, MPOTUCTABIAE APYXOy i
mipt: «YecTs, TiHICTE — 0Ch TIO CYTI CIpaBXkHii ApyT, / He Tib-
KN 3aJHIIbHUK, 0 3iTXa: / Lle BnacHuii mpucyx 3 BUPOKOM, a
nyx / He no3Bons ii mpuxosano rpixa. / Jle apyx0u cioBo — Tam
y cnasi uecth; / | Toi He APYr, AKIIO HE TiiHUM €cThy [8, c. 6].
B opurinani mouatox cTpodu HaBiTh HE CTINBKH TEKCTYATbHHIA,
CKINBKHM KOHTeKCTyanpHui: “Essential honour must be in a friend, /
Not such as every breath fans to and fro” [1, c. 212], 60 omuicye
KapTHHY 3iTXaHb KaBANepiB, a CJIOBO fans BUKIMKAE acOIalii i 3
HOHSTTAM 3aIHIANEHIKIB, 1, OMOHIMIYHO, 3 JAMCBKHMH BisTAMH,
fans (4uit mopyx Takoxk Harajye 3iTXaHHs). [HIi cuMBomM — 13ep-
Kano i kpucran (dacro srapysani KO B inmux tBopax). Bunu-
Kae acomiaiis 3 TPO30piCTIO, SACHICTIO (a OTXKe, MPaBIUBICTIO),
10 aBTOpKa i po3BmBac: «Bci 00pa3n xoBae TeMHUH BHp, / Ta
JPYT — CYNEPHUK ACHOCTI A3epkal: / Lle He 3aTbMapsTh NecToIiB
y3ip / AGo cTpyMKiB mpo3opyacTuil kpuctan. / Bymprapaum xy-
mam Apyx0u He 30arnyth; / [loetu # apysi mupy MarOTh CyTh»
[8, ¢. 6-7]. B opurinaii — TouHinie i OibII aQOPUCTUUHO, HAMH
BUIUIEH] HaTsk| Ha po3opicTh: “Thick waters show no images of
things; / Friends are each other’s mirrors, and should be / Clearer
than crystal or the mountain springs, | And free from clouds,
design, or flattery. / For vulgar souls no part of friendship share;
/ Poets and friends are born to what they are” [1, ¢. 212]. Y xopmi
micnst TpeThoi yactTHu KO mpsMo 0TOTOXHIOE TOETIB 1 Jpy3iB,
AKUM JIaHO T3HATH ICTHHHY CYTHICTH Apyxon. OTxe, moesis i
TIPaBIMBICTh TYT OMM3BKI TOHATTS.

Bucnoku. TakuM uuHOM, 37ifiCHEHMI aHAI3 BUABIIAE CKIA-
HicTh 1 OararoacnektHicTb Tipuku KO, Bupasnnii peniriiinuii i ane-
TOPUYHKIA 3MICT, alie BOTHOYAC 1 IPOCTOTY a)OPUCTUUHOTO CTHITIO,
3aMpPOBAKCHHS HOBOT TeMATHKH (BIIMOBY BiJl 36MHOTO KOXaHHS
i ocmiByBaHHS JpyxkOW), aMO3IHHICTh | BUMOTH JI0 3HAHHS OC-
BITHBOTO KOHTEKCTY 3MaNbOBAHOI Y BipIIax AOCTIPKYBaHO! J00H
(30Kpema, 1e IEMOHCTPYHOTH emiTad)ii CHHOBI), @ TAKOXK 0COONHBY
KOMYHIKaTHBHICTb T0€3ii. biorpadiunuii Ta icTopuko-KymsTypHUM
aHaJIi3 BUMAralTh GakTHIHOTO PO3MHPYBAHHS OKPEMHX pealii,
3rajlyBaHuX y Bipuiax (HampHKIaj, 3rajka npo uepksy cB. Ocitn).
[omiceMaHTHYHICTD YKUTOI B OPHUTIHATI JNIEKCHKH HATaye «IPHH-
T aiicOepray, Tak caMo K i KOMIAKTHICTh aHITIHCBKOI MOBH
CTBOPIOE JIONATKOBI 3a[adi JUIs BIITBOPEHHS HE JIHIIE 3MICTY, aje
it dopmu ykpaincbkoro. PoboTa Mae mepcrekTiBy MpogoBKEHHS 3
OISy HA MEPCIIEKTUBHICT KOMIAPATHBHOTO aHanisy BipmiB KO
Ta {i Cy4acHHKiB, a TAKOK YKPAiHCHKIX 1 TONBCHKIX MOETIB 0apoKo.
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CmonbHuukasa O. A. Cnenuduka TBOpPYECKH-KOMMY-
HUKATHBHOTO CAMOBBIPAaKeHHs B M30PaHHBIX CTUXOTBOPe-
Husix Katpun ®@unnne (1631/32-1664) — anruiickoii nos-
Tecchl Nepuoia PecraBpauun: nepeBogoBexuecKuii acnexkT

AnHoTanusi. CTarbs MOCBSIICHA aHATIM3Y U30PaHHOTO TBOP-
YeCTBA aHIIIO-YIIbCKO-UPIIaHICKOM TT09TeCCHl 3MoXu PecraBpa-
uun Katpun ®@unuric. Bo BHUMaHUE NMPUHATHI pa3HbIE KaHPBIL.
J171s1 cpaBHEHUSI IPUBOAUTCS 3apyOEsKHbIN KOHTEKCT (B TOM UHCIIE
YKpaMHCKHIT) BOIIPOCa PETMIMO3HOTO BBIOOPA, & TAKXKE BBE/ICHBI
YKPaMHCKHUH ¥ TIOJIbCKUI KOHTEKCThI (TPAIAUIIMS SIUTADHN ).

KaioueBble ciioBa: TmepeBoj, KOMMYHHKAIHs, IT033M,
PecraBpanus.

Smolnytska O. The specifics of creative and commu-
nicative expression in the selected poems by the English
woman-poet of the Restoration Katherine (Catherine)
Philips (1631/32-1664): the translation studies aspect

Summary. The article has been devoted to the analysis of
the selected works of the English-Welsh-Irish woman-poet of
the Restoration period who is Katherine Phillips. The differ-
ent genres are emphasized. The context of foreign (including
Ukrainian) question of religious choice is compared, and the
Ukrainian and Polish contexts (the tradition of epitaphs) are
also given.

Key words: translation, communication, poetry, Restora-
tion.
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STRUKTURELL-LINQUISTISCHE ANALYSE DER INTERNET-
ANGEBOTE UND DEREN UBERSETZUNG INS UKRAINISCHE

Summary. The article attempts to make a structural and
linguistic analysis of German-speaking Internet offers and to
focus attention on the differences in their translation into the
Ukrainian language. Several examples of translations are con-
sidered aimed at finding possibilities for their improvement.
The analysis model is suggested and explained. Some diffi-
culties connected with translation of Internet-offers into the
Ukrainian language are also defined.

Key words: Internet-offer, structural and linguistic analy-
sis, term, Anglicism.

Das Problem ist heute sehr aktuell, denn das Internet spielt eine
sehr wichtige Rolle beim Kaufen und Verkaufen von Wahren. Damit
die ukrainischen Internet-Angebote einen geeigneten Platz einneh-
men kdnnten, muss man bei deren Gestaltung eine hohere Qualitét
erzielen. Dabei ist es sinnvoll deutsche Internet-Angebote als ein
Beispiel zu nehmen, weil die darin angebotenen Waren im Netz eine
grofle Nachfrage geniefien. Damit die ukrainischen Kunden auch
die deutschen Waren kaufen konnten, lohnt es sich, die populérsten
deutschen Internet-Angebote ins Ukrainische zu iibersetzen. Mit
dem Problem der Ubersetzung von Internet-Angeboten beschiftig-
ten sich viele Wissenschaftler, darunter sind S. Gopferich, J. Weiss-
man, W. Schmidt, W. Wynogradow, M. Kasakowa und viele andere.

Das Ziel des Artikels ist die Besonderheiten und Hauptmerk-
male der Makro- und Mikrostruktur der deutschen Internet-An-
gebote zu bestimmen und die mdglichen Probleme bei der Uber-
setzung ins Ukrainische zu definieren. Um die Moglichkeiten zur
Erhohung der Qualitiit der Ubersetzung zu finden werden in diesem
Artikel einige Beispiele der Ubersetzung von Angeboten betrachtet.
Es wird das Analysemodell prisentiert und erldutert. Weiter werden
die mdglichen Schwierigkeiten bei der Ubersetzung ins Ukrainische
definiert.

Als Forschungsbereich wurde Mobel gewahlt, denn die Mdbel
ist heute eine gut entwickelte Industriebranche sowohl in Deutsch-
land als auch in der Ukraine.

Da das Angebot auf potentielle Kunden gerichtet ist, ist es
interessant zu analysieren, durch welche Mittel man auf sie eine
Wirkung ausiiben kann. Deshalb ist es notwendig zu bestimmen,
was der Sprechakt ist. Die Sprechtheorie befasst sich mit den Wei-
sen, mit deren Hilfe man Kommunikationszwecke erreichen kann.
Man bezeichnet einen Sprechakt als direkt, wenn man dem Kunden
direkt sagt, was man will, man bietet ihm etwas zum Kaufen an.
Es handelt sich um einen indirekten Akt, wenn man eine Aufforde-
rung, einen Vorschlag durch andere bestimmte Mittel anbietet. In
diesem Zusammenhang werden die Sprechakte als Représentativa
(Beschreibungen, Behauptungen, Vermutungen), Direktiva (Bitten,
Auffordern, Befehlen), Komissiva (Versprechen, Sich-Verpflichten,
Drohen) und Expressiva (Begliickwiinschen, GriiBe u. 4.) [1, S. 30].
Manche Wissenschaftler sind der Meinung, dass die Deklarationen
(Taufen, Ernennen) auch zu betrachten sind. [2, S. 145]. Die ersten
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drei sind am héufigsten in den Internet-Angeboten vertreten.

Von besonderer Wichtigkeit ist bei der Analyse dieses Problems
ein solches Charakteristikum des Textes wie Personeneinbezug. Die
Frage nach dem Adressateneinbezug bezieht sich auf die Haufig-
keit, mit der der Leser des Textes durch den Gebrauch von anreden-
den Pronomen, Anredeformen wie ,,Lieber Leser* im Text einbe-
zogen wird. Unter anredenden Pronomen werden die Personal- und
Possessivpronomen der zweiten Person Singular und Plural und die
der dritten Person Plural (Hofligkeitsform) verstanden. Die Frage
nach dem Sendereinbezug zielt darauf ab, wie stark der Autor auf
der Textfliche in Erscheinung tritt oder wie stark er zugunsten der
dargestellten Sache in den Hintergrund weicht. Dabei muss man be-
riicksichtigen wie haufig im Text Personal-und Possessivpronomen
der ersten Person Singular und Plural erscheinen.

Da sich der Artikel mit den Ubersetzungsproblemen befasst, ist
es notwendig die Ubersetzungsméglichkeiten zu nennen und zu er-
kldren. Man kann fiir ein Wort ein direktes Aquivalent in der Ziel-
sprache finden (liegt voll im Trend — ocmanne cro6o moou). Direkte
Aquivalente sind die Worter, bei denen der Umfang der denotativen
Bedeutung vollig zusammentfillt [3, S. 91]. Weiter kommt eine einfa-
che unproportionelle Substitution, bei der die Zahl der Worter in der
Ubersetzungssprache nicht entspricht (Polster Sofa Kanapee Liege
Unika Mobel — opueinanvhi m’ski meoni: duean, kanana i maxma
600noyac). Bei der Konkretisierung der Bedeutung geht es um den
Gebrauch von einer lexikalischen Einheit mit der engeren Bedeutung
statt einer lexikalischen Einheit mit der breiteren Bedeutung. Unter
der Generalisierung wird gerade der Gegensatz gemeint.

Manchmal muss man zwischen den mehreren Ubersetzungs-
moglichkeiten eines Wortes wihlen, d. h. grammatische oder le-
xikalische variative Entsprechungen finden (die Wahl héngt vom
Kontext ab). Wenn es iiberhaupt keine Entsprechung fiir ein Wort in
der Zielsprache gibt, kann das Wort transkribiert werden (man ent-
lehnt ein fremdsprachiges Wort, wiedergibt es mit den Buchstaben
der Zielsprache und benutzt weiter in einer solcher Form) oder man
kann das Wort transliterieren (man entlehnt ein fremdsprachiges
Wort, wiedergibt es mit den Buchstaben der Zielsprache und spricht
nach den Regeln der Zielsprache) [3, S. 12].

Auf solche Weise entstanden die Anglizismen in den Inter-
net-Angeboten. Ein Wort kann auch durch eine Lehniibersetzung
widergegeben werden — d. h. seine Bestandteile werden durch ihre
wortlichen Entsprechungen ersetzt oder mit mehreren Wortern
umschrieben [3, S. 124]. Bei der Ubersetzung konnen manchmal
Schwierigkeiten bei der Wiedergabe der Stilfarbung der Aussage
entstehen. Dabei ist eine lexikalische oder grammatische Kom-
pensation moglich, wobei die konnotativen Bedeutungen der Aus-
gangsprache in der Zielsprache wiederverteilt werden (einloggen
— npedcmagumucs).

S. Gopferich empfiehlt Informationen wo méglich in Listen
und Tabellen sowie mit Spiegelstrichen strukturiert darbieten. Die




ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHUK MixXHapoAHOrO rymaHiTapHoro yHiBepcuteTy. Cep.: dinonoris. 2016 Ne 25 tom 2

Textgestaltung kann in der Form einer markierten Liste sein. Sie
wird durch Deutlichkeit und gute Versténdlichkeit gekennzeichnet.
Sie soll nur Hauptwortarten enthalten — Substantive, Werben, Ad-
jektive, Adverbien, womdglich werden die Préipositionen vermie-
den. Jeder Punkt dieser Liste muss dem gleichen grammatischen
Model folgen [4, S. 157-163]. Nach S. Gépferich muss man auch
Silbentrennungen vermeiden; gegeben falls einen Zeilenumbruch
nach den Sinneinheiten vornehmen (hierdurch wird die kognitive
Bearbeitung der Informationen erleichtert); farbliche Hervorhebun-
gen sparsam und konsistent einsetzen (Informationen derselben Art
miissen auch in derselben Farbe erscheinen) [5, S. 83].

Die Online-Dokumentationen sollten folgende vier Komponen-
ten umfassen:

—eine Uberschrift oder einen Namen am oberen Bildschirmrad;

— eine Kurzzusammenfassung, der der Leser entnehmen kann,
ob im Folgenden die Informationen geliefert werden, nach denen
man sucht;

— einen Begriffsorientierten Teil mit den Schliisselwortern, iiber
die der Benutzer auf thematisch verwandte Teile zugreifen oder De-
finitionen und Erklarungen abrufen kann. Bei der Gestaltung dieses
Teil wird empfohlen, visuell die miteinander verbundenen kleinen
Teile des Textes durch Rahmen. Die Wahrname der Information
wird erleichtert, wenn die Linien und Schatten aufgehoben werden;

— den eigentlichen Informationsteil, der den groften Raum ein-
nimmt [5, S. 83].

Es ist wichtig darauf zu achten, dass kommunikative Prozesse
auf ganz besondere Weise erfolgen. In den Kommunikationsprozes-
sen von Bild-Text-Nachrichten treten die Partner der Kommunika-
tion in den direkten Kontakt nicht. Viel 6fter benutzt der Sender als
Vermittler ein Nachrichtenmedium, von dem der Empfinger eine
Nachricht erhalt.

Die Kommunikationsprozesse sind auf die Empfénger einseitig
und unpersonlich gerichtet. Es erfolgt eine einseitige direkte Kom-
munikation, deren Zwecke Ansichten eines Senders sind: Unterhal-
tung vermitteln, Meinung beeinflussen, Handlung veranlassen.

Nach der Gliederung von K. Reiss gehdren die Texte der Inter-
net-Angebote zum appelbetonten oder operativen Texttyp [2, S. 58].
Die Texte das Internet/Angebote werden von bestimmten Textkon-
ventoinen bestimmt d. h., dass in dieser Textsorte solche Regularité-
ten zu Konventionen werden, die am besten dazu beitragen, dass die
jeweilige Textsorte ihre kommunikative Funktion optimal erfiillt [2,
S. 159]. Laut G. Kuntz ist das ein persuasiver Typ — er trifft eine
Entscheidung entweder im Bereich des Denkens oder des Handels.
Als eine dominante der Angebotstexte von Waren kann meistens
eine Werbung im Sinne der Empfehlung bestimmt werden.

In der morphologischen Struktur der Internet-Angebote ist vor
allem der Anteil von verschiedenen Wortarten im Text des Angebots
interessant. Wir bestimmen vier Wortarten zur Untersuchung, denn
sie spielen eine entscheidende Rolle bei der wortlichen Gestaltung
eines Angebots: Substantiv, Verb, Adjektiv, Adverb. Substantive
machen mehr als die Halfte des deutschen Wortschatzes aus. Durch
den Gebrauch der Substantive wird oft ein komplizierter Satzbau
vermieden und eine Verdichtung der Aussage oft erreicht, was von
einer besonderen Bedeutung fiir die Sprachdkonomie ist. Der sub-
stantivische Stil nimmt in den Internet-Angeboten einen wichtigen
Platz ein, wo oft Eigenschaften, Bestandteile der Waren oder deren
Funktionen bezeichnet werden. Laut Schmidt spielt das Verb eine
entscheidende Rolle beim Zustandekommen des Satzes [6, S. 190].
Die Information wird aber in den Internet-Angeboten in den markie-
ren Listen und elliptischen Sétzen gegeben, deshalb findet man dort

auch wenige (keine) Verben (saugut, saustark, saugiinstig, zu Saup-
reisen (salopp) — cynepsxichi, cynepmiyHi, cynepsueioui, 3a cmiumi
yinu). Das Adjektiv kann als eine Bereichs- und Herkunftsangabe
auftreten, Zustinde bezeichnen (diese Funktion iibernehmen oft die
Partizipien), das dufere und innere Wesen kennzeichnen, auch auf
die Eigenschaften des MaBes und der Zahl (die Numeralien) hin-
deuten. Das Adverb bestimmt néher Verben, Adjektive, Partizipien
und iibergeordnete Adverbien.

In der lexikalischen Struktur eines Angebots wurden als einer
der Schwerpunkte Termini bestimmt. Die Gebundenheit an die Md-
belindustrie setzt voraus, dass man einige fiir sie eigene Ausdriicke
benutzt, wenn es tiber die Ware gesprochen wird. Termini zu expan-
dieren, d.h. sie durch Erklérungstexte zu ersetzen oder zu ergénzen,
ist in der intrakulturellen Situation <...> erforderlich [5, S. 329].
Unter der intrakulturellen Situation versteht man solche, wenn der
Sender ein Fachmann ist, und der Empfénger kann auch ein Laie
sein. Eine solche Situation entsteht zwischen dem Autor des Mo-
belangebots und manchen potentiellen Kunden, die sich im Bereich
der Mdbel nicht sehr gut auskennen. In diesem Fall verwendet man
ein Glossar. Auch sich wiederholende Abkiirzungen kommen sehr
oft in den Texten der Angebote vor, deshalb sind sie genau zu be-
trachten. Sowohl die Initialworter als auch verschiedene Arten von
Kurzwdortern entstehen aus den sprachokonomischen Griinden als
eine Art der Reaktion auf die Bildung von schwerfalligen Zusam-
mensetzungen. Da Internet ein internationales Kommunikationsme-
dium ist, ist es wichtig, den Einfluss von anderen Sprachen auf die
Sprache der deutschen Internet-Angebote zu erforschen. Die Angli-
zismen kommen sehr oft in den Angeboten vor, auch in den Fllen
wo man die deutschen Redewendungen gebrauchen konnte. Das
Wesen dieser Erscheinung liegt wahrscheinlich auf Ubergewicht
der englischsprachigen Internet-Shops und Unternehmensprésenta-
tionen im Netz. Durch den Gebrauch von Anglizismen ergibt sich
eine Reihe von Vorteilen:

1. Anglizismen erleichtern die internationale Zusammenarbeit
in weltweit operierenden Unternehmen.

2. Englische Begriffe in Fachsprachen geben technische und
wissenschaftliche Sachverhalte exakt an.

3. International unter dem gleichen Namen eingefiihrte Produk-
te und Dienstleistungen sind leichter zu vermarkten.

Wie in allen anderen Bereichen der Schriftsprache gibt es auch
hier typische Redewendungen, die oft gebraucht werden, um die
Zeit beim Schaffen der Texte zu sparen. Die wichtigsten Aspekte in
unserem Artikel sind folgende Schwerpunkte: Wiedergabe der Ex-
pressivitit der Aussage, Ubersetzung von Komposita, Ubersetzung
von Termini, substantivischer Stil elliptische Sétze ohne Pradikate,
englische Ausdriicke, Worte mit vielen Aquivalenten in der Ziel-
sprache, saloppe Lexik und hofliche Redeformen.

Wenn ein Ausdruck in der englischen Sprache vorkommt, ist
es immer sinnvoll, ihn so auch bei der Ubersetzung zu lassen, um
den Stil des Angebots aufzubewahren. Von einem besonderen In-
teresse fiir die Ubersetzung sind Komposita und Adjektive auf —
bar als Erscheinungen, die typisch fiir die deutsche Sprache sind.
Bei der Ubersetzung von Komposita ist es wichtig zu bestimmen
welche Beziehungen zwischen dem Haupt- und Bestimmungswort
bestehen. Es ist aber zu empfohlen die Wortbildungsanalyse zur
Bestimmung der Bedeutung des Wortes nur als Hilfsmittel neben
dem Gesamtkontext und syntaktischen Bedeutungen des Wortes zu
benutzen.

Bei der Ubersetzung von Termini muss man vor allem auf die
Kenntnisse in dem Fachbereich stiitzen, zu dem das Angebot ge-

199



ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHMk MixHapoaHOro rymaHitapHoro yHisepcutety. Cep.: ®inonoris. 2016 Ne 25 tom 2

hért. Dabei kdnnen auch die Nachschlagewerke zu Hilfe genommen
werden.

Die Wichtigkeit des Ausdrucks zu wiedergeben ist immer in
dem Fall wichtig, wo die Rolle des Textabschnitts bei der Ausiibung
des Einflusses auf einen potentiellen Kunden besonders wichtig ist.
Wenn eine direkte Ubersetzung unméglich ist, kann die Kompensa-
tion benutzt werden.

Saloppe und umgangssprachliche Lexik muss je nach der Mog-
lichkeit iibersetzt werden. Da saloppe Lexik den ukrainischen An-
geboten mehr als den deutschen typisch ist, muss sie ausgelassen
werden, um nicht gegen den Stil zu verstoBen.

Die hoffliche Form muss unbedingt aufbewahrt werden, das
ist durch die Benutzung von anderen grammatischen oder lexikali-
schen Mitteln zu erreichen.

In den ukrainischen Internet-Angeboten sind nur selten ellipti-
sche Sétze zu treffen. Der ukrainischen schriftlichen Sprache sind
vollstindige Sétze eigen. Der substantivische Stil, der dem Deut-
schen eigen ist, kann in der ukrainischen Sprache oft nicht zugelas-
sen werden, also bei der Ubersetzung sind die Verben einzusetzen.

Die Ausdrucksmittel fallen fiir die Direktiva in beiden Spra-
chen oft zusammen, und man kann ein direktes Aquivalent auf dem
grammatischen Niveau finden. Bei der Ubersetzung ist es aber zu
achten, ob es gegen den Stil der Aussage nicht verstoBen wird.

Laut K. Reiss passt sich kommunikative Ubersetzung nicht
nur den Regeln des zielsprachlichen Gefiiges und seinen Normen,
sondern auch den Zielkulturellen Konventionen in Bezug auf mehr
oder weniger feste Sprach- und Gestaltungsmuster an [2, S. 172].
Bei der Ubersetzung von Internet-Angeboten sollen die Defekte im
Ausgangstext in die Zielsprache nicht iibernommen werden. Das
Ziel des Textes wird unabhingig von der Qualitdt des Ausgangs-
textes so formuliert, dass er seine kommunikative Funktion in der
Zielkultur optimal erfiillt [2, S. 177].

Als Schlussfolgerung des Artikels ist folgendes zu nennen: es
gibt zwischen den deutschen und ukrainischen Internetwarenange-
boten sowohl Gemeinsamkeiten als auch Unterschiede.

Zu den Gemeinsamkeiten gehort vor allem die Bildausrichtung,
die Hervorhebung der Produktionsnamen durch VergroBerung, Fett-
druck, Unterstreichung oder Benutzung von einer anderen Farbe,
Hauptakzent darauf, dass die Ware praktisch, schon und bequem ist,
eine niedrigere Zahl von zusammengesetzten Sitzen im Vergleich
zu den einfachen Sitzen, Substantiv als eine verbreitete Wortart,
eine grofe Zahl von Anglizismen und sogenannten Modewdrtern,
keine komplizierte und schwerverstindliche Abkiirzungen, haufige
Benutzung von Klischees.
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Es gibt auch viele Unterschiede: manche Besonderheiten von
deutschen Internet-Angeboten kdnnten dabei als ein Beispiel fiir die
Gestaltung von ukrainischen Internet-Angeboten genommen wer-
den. Dazu gehort folgendes: eine Moglichkeit das Bild zu vergro-
Bern, Vielfaltigkeit der vorhandenen Links, kompakte Gestaltung der
deutschen Angebote durch die Benutzung der Zeichen, ausfiihrliche
Beschreibung der angebotenen Ware, Gebrauch von der expressiven
und umgangssprachlichen Lexik, eine wenigere Zahl von Termini,
stirker ausgedriickter Personeneinbezug, Entsprechung der Angebote
der grammatischen und orthographischen Normen der Sprache.
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Yenypua 3. B. CTpyKTypHO-JHTBicTHYHMII aHaJi3
HiMeILKOMOBHUX iHTepPHeT-MPONO3uIiii Ta iX mepekJa
YKpPaiHCHKOI0 MOBOI)

AHoTanis. Y crarti 3po0ieHo cripoOy 3po0UTH CTPYKTYp-
HO-JIIHTBICTUYHUN aHaji3 HIMELIbKOMOBHUX IHTE€PHET-IPOIO-
3ULIHM Ta 3aKLEHTYBaTU yBary CIIOXHMBaya Ha BIIMIHHOCTAX Y
ix nepexJiaii yKpaiHCbKOIO MOBOIO.

KiarouoBi cioBa: iHTEpHET-IIPONO3ULIS,
HO-JIIHI'BICTUYHMH aHaJIi3, TEPMiH, aHITIIIU3MHU.

CTPYKTYp-

YenypHuast 3. B. CTpyKTYpHO-THHIBHCTHYECKUI aHa-
JIN3 HeMeLKOSI3bIYHBIX MHTePHeT-NpPeIoKeH!ii U uX Ie-
PeBOJ HA YKPAUHCKHUH SI3BIK

AnHoTanus. B craree crenana momeITKa caenaTh CTPyK-
TYPHO-JIMHTBUCTHYECKUI aHAJIM3 HEMELKOSA3BIYHBIX HHTEP-
HET-NIPEJIOKCHNUH U aKIEHTHPOBATh BHIMAHHUE MOTPEOUTENS
Ha Pa3IMyMsAX OPU UX IEePEBOJC Ha YKPAUHCKUH S3bIK.

KirodeBbie cj10Ba: MHTEPHET-IPEIIOKEHUE, CTPYKTYp-
HO-JIMHIBUCTHYECKUI aHAINU3, TEPMHUH, aHIJIMLU3MBI.
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Yenypna 3. B.,

cmapuiuil 6UKIA0aY Kageopu meopii, nPAKMUKL ma nepexaiady Himeypkol Mosl,

Hauionanvroeo mexuiunoeo ynisepcumemy Yrpainu

«Kuiscorxuii nonimexniunuti incmumym imeri Ieops Cikopcokoz2on

Jlucenrxo I'. JI.,
Kanouoam ¢hiosI02IuHUX HAYK,

npoghecop KagheOpu meopii, NPaKMukKly ma nepexiady HiMeubKoi Mol

Hauionanvroeo mexniunoeo ynisepcumemy Yepainu

«Kuiscoruti nonimexniunuti incmumym imerni leops Cikopcokozon

XAPAKTEPUCTUKA CTPYKTYPU HIMEIIBKOI
TA YKPATHCBKOI PEKJIAMU B TAJIV3I [IOBYTOBOI TEXHIKH
Y IIEPEKJIAJIALIBKOMY ACITEKTI

AHoTalifA. Y cTarTi po3nIsAaeThCs CTPYKTYpa HIMEIbKO-
MOBHOI Ta YKpaiHOMOBHO{ peKJIaMH1 1 IPOMIOHYIOTHCSI MOXKIIUBI
BapiaHTH 11 Nepekiany 3 Onisly Ha KOMyHIKaTHBHE 3aBIaHHS
PEeKJIaMU Ta Ha aKTyallbHE WICHYBAHHS PEUCHHS.

KurouoBi cinoBa: KOMyHIKaTHBHE 4YJIEHYBaHHS PEUCHHS,
GyHKIIT peknaMu, CTPyKTYpHA CEMaHTHKA, CTPYKTypHa 0CO-
OJMBICTB.

[mo0anbHi 3MiHU Y CBIT, 30KpeMa y €BpOIi, CTAH TONITOB-
XOM JI0 TicHO{ criiBmpani YkpaiHu 3 HIIMMH €BPOTIEHCHKIMHU Jiep-
Kapamu, y Tomy uucii 3 Himeuunsoto. Ha ykpainchkoMy puHKY
3’SBIAETBCS BETHKA KUTBKICTh TOBApiB, BUPOOMeHHX y HiMeuduHi.
BescymHiBHIM € Te, 1[0 came Bao NepeKajieHa pexama € mepe-
JyMOBOIO yCIIIIHO] peami3arii ToBapy Ha puHKy. L{um nosicHioeTs-
Cs OCHOBHA MeTa Hatoi myOnikatii, a 0Te, HaI3BUYaiiHO Ba/IMBA
POIb TOCTI/KEHHST CTPYKTYPHIX 0COONMBOCTEH TEKCTY pEeKiamy,
0e3 ypaxyBaHHs AKX HEMOXKIHBE il ycriliHe (yHKI[IOHYBaHHS Ha
PHHKY.

[InTanHIO BUBYCHHS CTPYKTYPH peKIaMH MPHCBSUEHO Oarato
nyOmikamii. Yumano HayKoBIIB SK Y HATIIi KpaiHi, Tak i 3aK0pIo-
HOM IPUAIUIAIOTH LIbOMY BAXJIMBOMY ACIEKTy JOCTATHBO YBArH,
ajpke came Bil BiOOpaKeHHS CTPYKTYpH PeKIaMi Ta MPaBHIb-
Horo i mepexnany i 3anexuts yenix. Hacammnepen Bapro 3rajaru
TaKUX MOBO3HABIIIB, ik |. Anekceesa, A. [pumenko, C. MouepHuid,
Jl. Posentans, A. Ilaiikeuu, S. Gopferich, H. Hormann,
U. Porksen, K. Reiss ta in.

[lepexmanennii peKTaMHMIi TEKCT TIOBHHEH BifoOpakaTi Ky/b-
Typy KpaiHu, periony, MicTa, 1¢ Oymo BUTOTOBJNEHO TOM UM iHIINIA
BHJl TOBAPY, BPAXOBYBATH 3AIIUTH CIIOXKHMBAYIB, 11 AKUX BiH NPHU-
3HAYEHHH, & TAKOK 0COOMMBOCTI Ti€i TEPUTOPI, Jie BIiH MPOJAETHCA.
Kpim Toro, moTpibHO BpaxoByBATH TPU JIOCHTH BAKIMBI (haKTOPH
— icTopryHe KOpiHHS, pealtii CboroAeHHs Ta POTHO3H Ha MepCrek-
TuBY. Jlst TOTO, MO0 PeKIaMHUI TEKCT BUKOHYBAB CBOK) KOMYHi-
KaTUBHY ()YHKIIIFO, HOTO HEOCTATHHO MPOCTO MEPEKIIACTH, BiH
TIOBMHEH OYTH BKJTFOYCHHUIT 710 KYTBTYPHOTO CEpEIOBHIIA MOBH Tie-
pexany. Ha cboronni Tema mepekiagy HiMEIBKOT peKIaMHoi po-
JyKIii YKpaiHCHKOFO MOBOIO HETOCTATHBO AOCTIIKEHA, IO JacTo €
TIPUYMHOI0 HEKOHKYPEHTOCTIPOMOKHOCTI Ha PHHKY MEPeKIa[eHHX
PEKIAMHUX TPOCTIEKTIB.

Pexnamuuii TekcT 000B’S3K0BO MOBMHEH BIiIMOBIZATH KOMY-
HIKAaTHBHUM HOpPMam Tiei MOBH, SKOIO BiH mepeknanaethes. [lepe-
KJajia4 TIOBUHEH BKUBATH JIHIIE Ti CIIOBA, 10 HANEKaTh 10 Ti€i Ui
iHIoT ramysi 3HaHb. Ha xanb, 11 mpocTa icTHHA BioMa HE BCIM

nepeknagayaM. Came UM TOACHIOETBCS TOH (aKT, WO nepexia-
JeHa peknama iHOAI MPOCTO He CTPHIMAETBCA «CTIOUBAYAMID
[1,c. 154].

Y cepenuni 80-x pp. OyB po3pobmeHuil miaxij, skui 3a0esme-
4yBaB BATICTH epeKIay. BiH IpyHTYBaBCS Ha KaTeropii BHYTpIlI-
HBOTO TEKCTY. 3T1HO 13 [IUM MiIX0I0M HOBOCTBOPEHHUIT PEKIAMHHI
TEKCT {HTErPYETbCA Y BiKE HASBHHMH TEKCTOBHH KOpIyC i BIOpSA-
KOBYETBCS BIJIIOBIIHO JI0 HOr0 MOBHUX 0COONMBOCTEH. BHyTpimHi
0cOOIMBOCTI TEKCTIB MOBH MEPEKIATy NOKa3yIOTh, AKAM MOBHHEH
OyTi mepekiajieHuit TeKCT BiMOBiHOrO Tumy. Pobora Haj mepe-
K/TaZ0M PEKIAMHUX TEKCTIB OYHHAETHCS 3 TIOIIYKY CKBIBAJICHTIB.
st Toro, mo6 nepexnaz OyB BIATHM, TOTPIOHO BiITBOPUTH TEBHI
O3HaK! MOBH JuKepena abo Opl€HTyBaTHC${ HA Ty MOBY, KOO Tic-
peKnanaoTh. Y mepuioMy pasi HOplBHIOIOTbCH MOBa JpKepena Ta
MOB, KOO TIEPEKIALAI0Th, Y APYTOMY — OPIEHTYIOTbCS Ha HOPMH
Ti€i MOBH, KO0 MIEPEKIANAOTh [2, . 164].

[l{oni0 nepexazeHoro TEKCTY, TO BiH HacaMIepes| IOBUHEH Opi-
EHTYBATHCS HA «CTIOKHMBAYIBY. Y pasi mepekiiay peKIaMHoro Tek-
CTY, HAICAHOTO MOBOK) BHCOKOPO3BUHEHOT KYJIBTYPH /I KYJIBTY-
Y MEHIII PO3BHHEHO, TIOTPiOHO BPAXOBYBATH 3arajbHIH PO3BUTOK
THX, JUIS KOTO TepeKIajiaeTbes 1 pexnama. Xoua QyHKIT TeKkeTy
MOBH JPKepesa Ta MOBH IEPEKIay M0 CyTi oHakoBi. ToMy 3 yrieB-
HEHICTIO MOKHA TOBOPUTH PO Te, 10 Y TPOLIEC NepeKay HueTs-
Cs He TIpo Tlepefiady 3HaYeHb CIIiB UM PEUeHb, a TPo TepeHeCeHHs
3MICTy TEKCTY 3 OfHi€i MOBHOI KOMYHIKaIlii /0 iHIIIOi.

BinbIicts TiHTBICTIB AOTPUMYIOTBCS YMKH TIPO Te, IO KOMY-
HIKATHBHE HABAHTAKCHHS, AKE BUSBIIAE CE0C B AKTYaNIbHOMY UICHY-
BaHHI PeyeHb, BXKE BIJlOME Ta HOBE, & OTKE, MOXE OyTH NPUB’S3aHE
110 Oyzb-siKorO WiieHa peyeHHs. [Ipu boMy J0CTIIHUKY BUAUIAIOTH

y PeKIaMHHX TeKCTaX 0coOMMBHIH PiBEHb PeveHb — JOTIKO-Tpama-
THYHHI, SKOMY BIAMOBiae cy0’ €KTHO- TIPE/IMKATHBHA CTPYKTYpa
AYMKH, L0 BHPAKACTEOA. [0n0BHUM Y TaKOMY TIIXO/1 AOCIIKEHb
MOBHHX SBHIL € 3’SCyBaHHS (YHKUi aKTyalbHOTO WICHYBAHHA Y
Bi100pakkeHH] Cy0’ €KTHO-TPEAUKATHBHOI CTPYKTYPH BIATOBITHOT
Iymxiu [3, c. 131].

ButineHHs y peyeHHAX PEKIaMHIX TEKCTIB IPaMaTHYHOTO Ta
aKTYalbHOTO PiBHIB XapaKTepU3ye TBOBUMIPHHI MiJXi/l 10 CHHTAK-
CHCY PeUeHb, 32 SKOTO OCTAHHIH BU3HAYAETHCS 3 TOMIAY HA HOTO
KOHCTPYKTHBHY 0a3y a00 7K TPaKTyeThCs SK OMHUI KOMYyHIKaIii.
AkTyanbHe WieHYBaHHS IPH IHOMY PO3TIISIACTECA Y 3B’ 3KY 3 THM
KOMYHIKATHBHIM 3HA4EHHSM, SKE OTPUMYE y MOBHOMY aKTi BiiIo-
BIJIHA CHHTAKCHYHA KOHCTPYKIIs [3, ¢. 139].

201



ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHMk MixHapoaHOro rymaHitapHoro yHisepcutety. Cep.: ®inonoris. 2016 Ne 25 tom 2

JIiHTBiCTH PO3PI3HSIOTH Y PEKIAMHHIX TEKCTaX TPH PiBHI: CEMaH-
THYHHH, TPAMaTHYHKH Ta KoMyHikaTuBHUi. Ha iX xymxy, Takuii mo-
71 3a0e3meuye pO3yMiHHs criocoly (yHKIIOHYBAaHHS CEMaHTHYHOT
Ta TPAMaTHYHOi CTPYKTYPH PEUYEHHS y CAMOMY aKTi KOMyHiKaLii,
SKHH 3yMOBIIOE X HANIEKHICTb 10 TOTO YH {HIIONO Criocoly aKTy-
ILHOTO WeHYBaHHs peveHHs. DYHKIIA peveHHs B akTi KOMyHiKa-
11ii MOXe OyTH TOACHEHa 3 J0CTAaTHBOI0 TIOBHOTORO JIHIIE 32 YMOBH
BHJIUICHHS! PiBHS (DYHKUIOHANBHOI TIEPCTIEKTHBH pedeHb (POMOLT
PiBHS KOMYHIKATHBHOTO AMHAMI3MY, 10 PO3KPHBAETHCA Y TPOLEC
noBizomnenHs indopmaii). OyHKIiOHaNbHA EPCTIEKTHBA PEYEHb €
Pe3y/IBTaToM B3aEMOIT 0a30BOT0 PO3MOALTY KOMYHIKATHBHOTO THHA-
Mi3My, TIPEACTABIEHOT0 MOCITIIOBHICTIO «TeMa — TepexiJ — pemay,
3 OIHOrO OOKY, Ta KOHTEKCTY i CEMAHTHUHOI CTPYKTYPH PEUYEHHS, 3
JIPYTOTO.

JIiHTBiCTH PO3IIANAIOTH 1g SBHILE Y 0€3MOCEPETHBOMY 3B S3KY 3
aHAMi30M KOHTEKCTYaIbHOTO BK/TIOYEHHS KOMIIOHEHTIB PEYEHHS, 10
JI03BOIISIE YHHKHYTH MePeOLTbIICHHS POITi CHHTAKCHYHIX BiTHOLIEHD
Y PedeHH y BU3HAYCHH] PiBHS KOMYHIKaTHBHOTO HABAHTAKEHHS €Jie-
MEHTA.

AKTyalnbHe WICHYBaHHS PeueHb PEKIAMHOTO TEKCTy BU3Haua-
€ThCS 3MICTOM aKTY KOMYHIKALLii, SKuii mependayae CupuifHATTS Tek-
CTy SIK CKIaTHOTO HEMPSAMOMIHIHHOIO PyXY TEM Ta PeM, 1 THM CaMIM
TIOLIMPIOE J1i10 KOMYHIKATHBHIX CKIa0BUX 32 MEXi OKPEMO B3STOTO
pedeHHst. Y 0araThox JHIBICTIB 3yCTpIYA€ThCA BKa3iBKa He JHIIE Ha
CHTYaTHBHY IIPHB’S3aHiCTb y TPOLECi BHOOPY TeMH BHCIOBIIOBAH-
Hfl, @ I Ha 3aNEKHICTh BCTAHOBICHHS TEMH Bijl 3MiCTy TOTIEPEIHIX
pederb. [HOPYBaHHA 11bOrO (hakTy Mpu3BOAUTL 10 BCTAHOBIEHHS
BIIHOIIEHb MK CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHUMU KOMIIOHEHTaMH PeUeH-
HSl, SIKI BUIISIOTBCS JIHIIE 33 BPaXyBaHHS JEKCHKO-TPAMATHYHOTO
CKIIajly 4/eHiB peueHHs. [IpaBuIbHIM MOXKHA BBKATH TPAKTYBAHHS
aKTYaIbHOTO WICHYBAHHS PEYeHb SK iX 3aeKHOCTI Bijl KOHTEKCTY,
KOITH pedeHHs! (yHKIIOHYE SK eNeMEHT CTPYKTYPH KOMYHIKATHBHOTO
piBas. [Ipu poMy pedeHHs He MOKHA BB2)KaTH aBTOHOMHOIO KOMY-
HIKaTHBHOKO OJIMHHMIIEIO [5, ¢. 94].

BpaxoByroun Toi (akT, 1O 3MiCTOBE TOEJHAHHS PEYEHb BH-
3HAYAETBCS CIIOCOOOM B3AEMOJ X KOMYHIKATHBHHX CKIAJOBHX,
PEKITAMHIM TEKCTOM MOJKHA BBAKATH TIEBHY CYKYIHICTb 3MiCTOBHX
(parmenTiB, sKi HaOyBalOTh KOMYHIKATHBHOI 3HAYYLIOCTI, Y3TOMKY-
FOHCH 13 3arabHOI0 LUTBOBOIO YCTAHOBKOIO, 1[0 00’ €IHYE iX y €1u-
Hy cTpykTypy. Taki (yparMeHTH, BUUICHYBAHHS SAKHX HE MOPYIIYE
lepapxiuHy CTPYKTYpY 3MiCTy TeKCTY, GYHKIIOHYIOTb K KOHCTHTY-
EHTH OCTAHHBOTO 1 € HaA(pa3oBUMH eTHOCTSIMA [3, ¢. 146].

JlocuTh BaKITHBUM € THI iHOpMALLi, 3aK1ajeHoi y Teketi. B3a-
raji icHyloTb pi3Hi Knacudikauii Buais MoHoi indopmarii. [Ipore
JUIsl IPAKTHYHKX Liel TlepeKiay J0CTaTHbO PO3NITATH iHghopma-
yiio, Sy Hece MeKCt, Ha Mpu 6UOU: KOTHITHBHY (T13HABATBHY), EMO-
LiiiHy Ta ecretnuny. Bun indopmarii € BUpilIaTbHIM 1715 THITY TeK-
CTy Ta Mae CBOI 3ac00 MOBIEHHEBOTO oQopmierns [1, c. 151-152].

Jocmimkytoun iHdopMaLiiHIii cKIal peKnamu, 1i KOMyHIKaTHB-
He 3aBJaHHA MOKEMO C(HOPMYTIOBATH TAKUM YMHOM: OBIIOMHTH
PELUITiERTY HOBI JIOCTOBIPHI BiIOMOCT] (KOTHITHBHA 1H(OpMALis),
3a0€3MeunTH HalIHHICTb 3aCBOEHHS PEIUITIEHTOM IIUX BiOMOCTEIH,
BILTMBAKOYH ITPH LIbOMY Ha HOro eMolii Ta am’sTh (eMowiiHa iHgop-
Malli), TOCHITIOIOYH 1110 HaIIIHICTh TM 3310BONICHHSM, SIKE PELIHITi-
€HT OTPUMAE BiJT TEKCTY (ecteTnyna indopmaris) [4 c. 234].

OOcsr koznimusHoi inghopmayii, Ky Hece B o0l peKIaMa, HeBe-
mmxuid. Le nassa dipmiu, TouHe HaliMeHyBaHHS TOBapY, HOro TeXHiy-
Hi XapaKTePUCTHKH, I[iHa, KOHTAKTHI BIIOMOCTI (TeNe()OHN, apecH,
azpecy B [HTEpHETI), TIPOLEHT 3HIOKKM Ta iH. CIomu Takok MOKHa
BIIHECTH MPUHIMN POOOTH MPOLYKTY, AKUI PEKIaMyloTh, YHiKalb-
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HicTh Horo (yHKuioHyBanHs. OdopmuseTbes 1 iHPopMaLis 3a J0-
TIOMOTOK0 HEHTPaIbHOI OIHO3HAYHOI [I03aKOHTEKCTYAIIbHOT JIEKCHKH,
OMu3bKOT /10 TEpPMIHiB, AOCTYITHOT, 3pO3YMINIO], a TAKOX 33 JIOTOMO-
roto tudp. [epenarn i 3acobu Ha MOBY TepekIaLy HeCKIAIHO, Yci
BOHH, SIK ITPABHII0, MAFOTh CKBIBAJICHTHI BiITOBIIHHKH.

TpynHOLII BUHMKAIOTH TOJ], KOMM KOTHITHBHHUIA KOMIIOHEHT, Ha-
TpUKJIA], Ha3Ba GipMu, € YACTHHOKO NIEBHOT (irypH CTHIIO, HAMpH-
KJaJl, PAMY€TbCA 3 {HIIMM cOBOM. TpanusroThes YHIKaTbHI BUMaj-
K, KOJA Y TIepeKaji nofgiOHoro TeKCTy BIAEThes 30epertH 1 Ha3By
ipmm, i caMy puMy, 1 CEMAHTHKY CTIiB, IO PUMYIOTCS, TIPOTE L
OyBae Haa3BIYaiHO pifKo [4, ¢. 235].

ono 3acobiB mepesayi emouiiHOi iHopMaLii, HalmmpIIe Y
OylIb-KOMy PEKJIAMHOMY TEKCTi MpEICTABICHI EMOIIHO-OIHHI
3ac00H, SIKi XapaKTepu3yloTh MPOAYKT. MoxkHa MOMITHTH abCcomoT-
He TiepeBaKaHHs MO3UTHBHO] OLIHKH, 110 BUPAXKEHA 33 I0NOMOT0I0
TIPUKMETHUKIB, IPUCTIBHHKIB Ta IMEHHUKIB i3 CEMAHTHKOIO BHCOKO-
TO PiBHS SKOCTI, IPUYOMY I OLIHKA Jy’e 4acTo TinepOoizoBaHa.
Jlnst BupaxkeHHs TinepOoTH AK MO3UTHBHOI OLIHKH BUKOPHCTOBY-
I0TbCS TPaMaTHYHi (HAampUKIaj, HAWBHMIIMK CTYIiHb MOPIBHAHHS
TIPUKMETHUKIB Ta TIPUCTIBHIKIB) Ta JIEKCHYHI 3aCO0H (TIPUCITIBHUKH
Ta YacTKH 3 (DYHKLI€I0 TIOCKIEHHS, MOP()EMH 13 CEMAHTHKOKO TIOCH-
TeHHS AKOCTI («HA-» «Cymep-»), 3aiiMEHHHKH i3 CEMAHTHKOIO Y3a-
TanbHEHH, CYIKEHHS SKHX TOMMPIOEThCs Ha iHmX mopeit («[Ipo
TaKe aBTo Mpie Koken). DyHKIiIo TinepOou B peKnami 4acTo BUKO-
HYIOTb CT0BA Ta BHPA3H KaproHHOTO 3a0apBICHHS, @ TAKOK JEKCH-
Ka, OMi3bKa 10 BUCOKOTO CTHIIIO. 3 YCHOT MOBH B pekiaMy NpHIILIA
KiTbKICHI r1nep6onH («Y cmo pasis Kpame»)

Hocismu emoriiiHoi iHopMaLii € MOIHI coBa, SIKi JAK0Th CIIO-
KUBaYy NONATKOBHMI TO3MTHBHMH EMOLIHHMI IMITyTbC, a TaKOXK
{HIIOMOBHI €70Ba Ta BUPa3u. YacTiHa {HIIOMOBHYX CITiB (B OCHOB-
HOMY aHITIHCBKIX) TAKOXK BHKOHYE (DYHKUIO MOIHMX CIiB, iHII
K TIIKpECTIOTh MUKHAPOIHHH CTaTyc peKnaMHOTO TekcTy. [Homi
IHIIOMOBHI CNIOBA MiIKPECTIOOTh KONOPHT KpaiHW MOXOKEHHS
nipoaykty. TparisoThes BUNAAKH, KOTH Y PEKIaMHOMY TEKCTi 3y-
CTPIYarOThCA BiOMI iHIIOMOBHI BUCIOBH, SIKi IMIIOHYIOTh YMTAYeBi,
OCKITIbKM BOHM PO3DaxoBaHi Ha HOTO OCBiYeHiCTb. TakuM UMHOM,
1i0r0 CIPHIHATTA PEKITAMHOIO TEKCTY CYIPOBODKYEThCS JOAATKOBH-
MH TIO3UTHBHAMH EMOLLISMIL.

AJie yacTile BUKOPUCTOBYIOTbCS eMOLIiHA IHBEPCisl, PUTOPHY-
Hi 3alUTaHHs, MApIENsIlis, HEe3aKIHUeHI PEUEHHS, CHHTAKCUYHHUIL
noBTop (mapaneniam). Yarami s pexiaMu XapakTepHuil MOBTOp
Ha Oy/ib-sikOMy piBHI — BiJ hoHeMHOro 110 ab3anHoro. GoHemuuit
Ta MOp(eMHHUIT TIOBTOP €, SIK MPABUIO, TOAATKOBIM 3aC000M BHi-
JIeHHS! KOTHITHUBHHX KOMIIOHEHTIB — yacTillle Ha3B (ipM Ta TOBapiB
(v HiMeIIbKil MOBI HaJ[3BMYAIHO MONIMPEHUH TPAIUIIHHAI TS Hi-
MEIBKOT Ky IBTYpH amiTepaliiHuii MOBTOp MepLIoi (JOHEMH Y CTIOBI;
B YKpiHCbKiil MOBI Oliblll MOMMpEHa Kikliesa prma). Jlexcraruii
TIOBTOp € 6araT0(byHKu10HanLHHM Horo ¢ymxuist — Haragati mpo ro-
JIOBHI KOTHITHBHI KOMIIOHEHTH (Ha3By (ipMut Ta ToBapY); BiH TaKOXK
MO TIepeaaBaTh CXBIIBOBAHMI TOH TEKCTy a00 X ITiAKPECTIOBATH
CHHTAKCHYHHH 110BTOP. CHHTAKCHYHHH TIOBTOp TAaKOK BUKOPHCTOBY-
€ThCS JIOCHTD IIMPOKO: TOBTOP ONHOPIIHUX UINICHIB PEYECHHS BUKO-
PUCTOBYETHCA, HATIPUKIAJ, 1S 0araToCTOPOHHBOT XapaKTePUCTHKY
TOBApy i OHOYACHO — JUIS MIACHTIEHHS eMOLIHHOTO HampyKeHHS,
TIOBTOp €NEMEHTAPHIX PeYeHb BUKOPHCTOBYETHCS HAcaMIepen s
CTBOPEHHS e()eKTy HECTOIiBAHOCTI — KOMM «KOHTEKCTYalbHO OYi-
KYBaHHID» €EMEHT 3aMiHIOETbCS HECTIONIBAHUM (BiH, SIK MPABHIIO,
MICTHTb Y c001 Ha3By ToBapy uu (ipmu, Hampukian: «[locamnTn
nepeso. Hapomuru cuna. Kymati « ApicToH-Tianomkik» — (pexiama
TpabHOT MAILIMHA)).
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Haii6inbiioto pisHOMaHITHICTIO 3ac00iB BUPI3HSETBCA O(OpM-
TIeHHS! ecmemuyHol iHopmayii. SIK IPUKIa MOXKHA Ha3BaTH (hOHE-
THYHHH TIOBTOp Ta CHHTAKCHYHUIA [IapaIeNi3M, SKi HECyTh €CTEeTHUHE
HaBaHTaKeHHs. KpiM Toro, clomm HanekaTh ajiTepariis Ta aCOHaHC,
aBTOPCBKI MApHi CIOBOCMONYYEHHS, Tpa CliB, noly1oBaHa Ha Oara-
TO3HAYHOCTI 200 CTUMICTHYHOMY KOHTPACTI, PHMA, PUTM TPO3H, Me-
Tadopa, nopiBasHAs [1, ¢. 240].

Sk 3a3Hauanocs BULIE, CMPYKMYPHA CEMAHMUKA 3aAMAETBCA
BUBUCHHAM 0cOOMMBOCTEH OQOpMIEHHS peKmaMHuX TekcTiB. [Ipoa-
HAJTI3yBaBIIHN 3pa3Ki HIMELIBKOT Ta YKPaiHCBKOT pekiamu nobyToBoi
TEXHIKH, MA HE TIOMITHIIA CYTTEBOT PI3HHLI MK HUMH y CTPYKTYp-
HO-CEMAHTHYHOMY IUaHi. 3a3BMuail OLIbIIY YacTHHY pEKIaMHOL
mowi (6masbko 90%) 3aiimae 300pakeHHs ToBapy, AKUil peKIamy-
10Tb. Lle 3yMOBIeHO THM, 10 peKIaMoaaBelb TparHe HacamIepes
BILTMHYTH Ha TIOTEHLIHHOTO MOKYIILI, «3MYCHTI) HOTO KyIHTH TIeB-
HUH BUJ TOBApY.

Humi pexriama € HeBizl' €MHORO T2 aKTHBHOKO YaCTHHORO KOMILIEK-
CHOT CHCTeMHU MapKETHHTY, PiBEHb PO3BUTKY SKOI BU3HAYAE AKICTb Ta
e()eKTUBHICTb PEKMaMHO-iHOPMALiiTHO AiMBHOCTI BUPOOHHKA, a
TaKoX ii BIJIOBIIHICTH HOBMM BIMOTaM CBITOBOTO PUHKY. 3araibHe
YCKIaIHEeHHs 30yTy TOBApy Ta 3aroCTPeHHs KOHKYPEHILii MpH3BENo
710 TOTO, 1110 MAPKETHHT [IEPETBOPUBCS Ha (PaKTOp KOHKYPEHTHOi 00-
pots0u. Pexnama mpu 1poMy TepeTBopriIacs Ha MpaKTHYHO €MHHMI
IHCTPYMEHT BIUTMBY Ha PUHOK. KOKHMH pexnamojaBeub NparHe,
1100 Kymiu came ioro Toap. 3 i€l puduHU BiH POOHTH yce MOX-
TWBE JTA 3a0X0ueHHs moTeHuiiHoro nokynus. Lle ommielo cTpyk-
TYPHO-CEMAHTHYHOIO OCOOMMBICTIO YKPAIHCHKUX Ta HIMELBKUX pe-
KJIaMHHX [IPOCTIEKTIB O0YTOBOT TEXHIKH € HASBHICTh Y HUX MEBHIX
BHCITOBIB, SIKI PO3MIIIEHI TAKMM YMHOM, 100 TOKYIEHb iX ofpasy
TIOMITHB. XapaKTepHHM € Te, 110 Maiike Y KOXKHi pexnami ofiei i
Ti€T %K (ipME MOJKHA 3yCTPITH O/IHAKOBI BUCTIOBU. BoHH BHCTYMAOTh
Y poIi JeBi3iB BUPOOHMKIB IPOLYKIII 1 € iX CBOEPIHUMHU BiSUTHAMH
KapTKaMH.

[ono 3HAYEHHS ceManmuKy nPOMOMuUNI@ Ta NCUXONHeBICMUY-
HOT ceManmuxu JUIS IEPEKIIay PeKIaMu, HOro BaKKo HEAOOLIHATH.
Came BOHH JOCIIDKYIOTh TICHXi4HI MpOLECH, SKi MaloTh Micle y
Tpotec NepeKnay, Ta BILTMB JOCBiy Nepekiafaia Ha YCHilIHICTh
nepeknany. Ake Tmepekial MOBHHEH 3a0e3euyBaTH eKBiBalCHT-
HICTb peakwiil afpecara, KUl OTPUMYe MepeKIaj, i aapecara, SKui
orpumye opurinan. [lms 3a0e3neyeHHs HanekHOi peakiii, T00TO
BUHHMKHEHHS y MOTEHI[IHHOTO TOKYTIA Oa)KaHHs Mpuadatd Tosap,
TEKCT OPHTiHATY PEKIAMH Ta TEKCT MOBH TIepeKIay OBHHHI OyTH
PIBHOLIHHMMH 1 BUK/IIKATH OTHAKOBi peaxiii y cBoix aapecaris. Ha-
BezieMo Takuit npukiaj (Tabmims 1).

Ta0muug 1
Texer Himenbkoi A PexomenoBanmit
JlociBHuii nepexaan
pexIamMu TepeKnan

'V KOKHOMY XOJOJIHITb-

Bakterien finden Sie bBaxrepii Bu 3naiinere | nuky e Oaxrepii. [ mume
in jedem Kiihlschrank. | y xoxkHOMY X0mommme- | XomomunsHuKH Bosch
AntiBacteria finden Sie | mnuxy. AntiBacteria Bu | ocHameni cuctemoro
nur bei Bosch. 3Haiinere e y Bosch. | anTnbaktepiansHoro

3aXHCTY.

Y rtakoMy pasi oco0nuBy yBary mix yac mepexiaxy HeoOXif-
Ho Oy7no OM 3BepHYTH Ha 3By4aHHs pedeHb. SIK y mepiiomy, Tak i B
JPYTOMY PeYeHHI MOBH OPUTIiHATY MPHUCYIKOM BUCTYNAE JIECTOBO
«findeny. Ane 3anumuTy B iepexiaji 1Ba OHAKOBI IPUCYIKH OYII0
o nempumyctumuM. O00B’13K0BO TIOTPIOHO 3HAKTH Pi3Hi eKBiBa-
JIEHTH, 10 HE CTBOPIOE BEMMKHX MPOOJIEM, OCKUTBKH B YKPAiHChKIl
MOBI € YMMalla KUIBKICTh €KBIBAIEHTIB HIMELBKHUX Ii€ciiB. Tak,
npucyaok «finden» Gyno mepexiageHo TAKUMHU EKBIBATEHTAMH 5K
«OCHAIICHI» Ta «€». BucokokBani(ikoanuii nepekianad 000B’ s3-
KOBO TIOBHHEH BPAXOBYBATH CHHTAKCHYHI 0COOMMBOCTI peyeHb Tiel
MOBH, SIKOI0 BiH MEPEKIAIa€, IHAKIIE PEKIaMHUI TEKCT HE BUKOHAE
CBOET OCHOBHOT ()YHKIiT —BILIUHYTH Ha CTIIOKHUBAYA.
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Yenypuasi 3. B., JIbicenko I. JI. Xapakrtepucrtuka
CTPYKTYPbI HEMEUKOH M YKPaHHCKOI pekJiaMbl OBITOBOI
TeXHUKH B IePeBOAYECKOM acHeKTe

Aunoramusi. B cratee paccMmarpuBaeTcs CTPYKTypa
HEMELKOS3bIYHON M yKPAaWHOS3BIYHOM peKsIaMbl M IpeiJia-
rafoTCcsl BO3MOYKHBIE BAPHAHTHI €€ TepeBoia C YUETOM KOM-
MYHUKaTUBHBIX 3a7ad DPEKJIaMbl M aKTyaJbHOE YJICHEHHE
TIPETIOKEHHSL.

KuaioueBble c10Ba: KOMMYHUKAaTHBHOE WICHEHHE MTPEIIO-
KeHWs, QyHKIUH PEKIaMbl, CTPYKTYpHas CeMaHTHKa, CTPYK-
TypHast 0COOEHHOCTb.

Chepurna Z., Lysenko H. Characterization of the
structure of German and Ukrainian advertising of home
appliances in the aspect of translation

Summary. The article gives theoretical specification and
illustrates in practice the meaning of structural peculiarities
for successful advertising operation, shows the reasons of non-
competitiveness of translated advertising in the market. The
German advertising market does not exclude the usage of the
written English language whereas for Ukrainian advertising it
is not a characteristic feature.

Key words: structural peculiarity, noncompetitiveness,
advertising operation, advertising folders.

203



ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHMk MixHapoaHOro rymaHitapHoro yHisepcutety. Cep.: ®inonoris. 2016 Ne 25 tom 2

VK 811°111°255.2:003.083:61

Shalajeva A. V.,

Senior lecturer of the Higher State Educational Establishment of Ukraine

»

“Bukovinian State Medical University

TRANSLATION OF ABBREVIATIONS IN MEDICAL TEXTS.
THE MAIN ITEMS TO BE POINTED OUT

Summary. Lately in connection with the increase of num-
ber of abbreviations in the language of science and in practi-
cal activities of physicians the questions of translation and the
interpretation of abbreviations have become especially actual
both for linguists and for medical men. The linguistic phenom-
enon of abbreviations has numerous lexicological problems
most of which are still unsolved till now. This article deals with
the basic linguistic problems and some practical solutions of
correct abbreviation translation in the language of medicine.
Classification of abbreviations according to the frequency of
their use in the medical language and the list of abbreviations
common for professional language of all health workers are
made in this paper.

Key words: medical terminology, abbreviation, classifica-
tion, initialisms, acronyms, Latin abbreviations.

The actuality of this paper is stipulated by the great increase
in the use of abbreviations in all spheres of medicine, medical
documentation including case histories, extracts from case re-
ports, medical findings and conclusions of specialists, Internet
correspondence of scientists, oral communication of practical
doctors, educational materials for students. The task is to im-
prove the language as means of professional communication.

The phenomenon of abbreviations in the medical texts,
medical documentation and oral communication is multilateral
and ambiguous one. V.N. Komissarov, I.V. Arnold, P.A. Lekant,
LR. Galperin, L.P. Stupin, E. Travkina, J.J. Berman, M. Kasprow-
icz devoted their papers to the problems, classification and trans-
lation of abbreviations.

The aim of the given article is to attract attention of the
health workers to the main points of abbreviation-related prob-
lems in order to use and translate them correctly.

The structure, form and contents of the spoken language and
the language of science reflect the stages of development of soci-
ety and science. In the late 18th — early 19th century the develop-
ment of medical science gave a strong impetus to emergence of
narrower fields of medicine. The language of medicine became
rich in new terminology. Terminology explosion was connected
with new specialized branches in medicine, such as gastroen-
terology, cardiology, endocrinology, infectology, haematology,
nephrology, oncology, pulmonology, theumatology and others.
In the formation of medical terminology prevailed morphologi-
cal processes such as derivation and compounding.

Nowadays more fundamental changes are going on in all
fields of medicine. Thanks to the great development of science
and technology, new methods of investigation, invention of new
diagnostic devices, new methods of examining patients have
appeared. Cooperation and the international exchange of expe-
rience in the sphere of medicine and health care have gained
active development. Expansion of communication of doctors
from different countries through mass media, the Internet, etc.
is explained by a huge flow of information and opportunities of

its obtaining. These changes resulted in the emergence of new
terminology, or updating the existing one. Especially it concerns
the English terminology as the English language is a common
language of communication for medical men in all countries.

Specialists in the field of medicine have to use a great number
of new terms. New medical terminology took a way of term for-
mation other than morphological — the way of formation of mul-
ticomponent phrases. Multicomponent terms are the most typical
phenomenon for new, rapidly developing spheres of knowledge.
But every language tends to save its language means. It concerns
both everyday language of communication (we often hear the
abbreviated words such as PC for personal computer, doc. for
doctor and so on) and the specific language of science. One of
the current language techniques of shortening words is the ab-
breviation — a shortened form of a multicomponent term. But the
increase in the use of abbreviations in the scientific language of
medicine causes some difficulties of translation. This question
is of particular topicality in the practical work of teaching Eng-
lish language medical students, for translators of medical arti-
cles, conferences, reports, for practitioners and young scholars
engaged in scientific activities. In their practice health workers
can face the necessity of correct translation and use of abbrevi-
ations in case histories, drug applications, medical documenta-
tion, medical appointments, in the laboratory and instrumental
examinations, conclusions of specialists and in the extracts from
case histories brought from abroad by patients after receiving
treatment there. They must have practical knowledge and skills
that they can put into practice.

There are many classifications of abbreviations but their di-
vision is quite conditional because abbreviations are not well
studied phenomenon. Commonly accepted classification is the
division into graphical, lexical and syntactic. Uniformed and
standard classification of abbreviations does not exist till now.

In order not to overburden medical men with the theoretical
part of the problem it is expedient to inform them only about the
basic division of abbreviations into initialisms and acronyms.
It is important for knowing differentiations in reading of these
abbreviations. Both acronyms and initialisms are abbreviations.
Initialisms are made up of the first letter of each word of a com-
pound term. Acronyms are very similar to initialisms to be also
formed from letters of other words (usually the first letter of each
word, though not always).

The difference between acronyms and initialisms lies in pro-
nunciation:

— Initialisms are pronounced by saying each individual letter
one by one like ENT (ear, nose, throat), OPD (outpatient depart-
ment), GMC (General Medical Council);

— The word “acronym” is derived from a combination of
the Greek words “akros”, meaning top, and “onyma”, meaning
name. So the meaning of this word speaks for itself, and acro-
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nym is pronounced as one word: AIDS (Acquired Immune Defi-
ciency Syndrome), ASAP (as soon as possible), JAMA (Journal
of the American Medical Association), IRMA (International Re-
habilitation Medicine Association). A true acronym must be a set
of letters that can be pronounceable as one word.

It is necessary to point out that the English words abbrevia-
tion and acronym “are differently defined in various dictionaries
and scholarly papers, leading to misunderstanding and chaos in
nomenclature” [1]. That is why it is very difficult to define the
reading of this or that abbreviation. Initialisms and acronyms are
often confused because they are made up of letters, they look
similar, both of them may contain vowels, but one of them may
be read letter by letter and the other as a word. So the question of
reading abbreviations is not solved and remains open.

Besides initialisms and acronyms, there exists a shortened
form of a word, like “Dr.” (for doctor), “Prof.” for Professor,
Mr. for Mister, Ms. for Miss, then it is neither an acronym nor an
initialism, just an abbreviation. They are used as abbreviations
only in the written form and in the spoken language they are
pronounced as a full form of a word.

One more item that it is obligatory to know: there are no
strict rules for using periods in either acronyms or abbreviations.
It appears the tendency to drop the periods in abbriviations: HPV
(human papilloma virus).

[t is necessary to draw attention to the abbreviations that may
possess functions of commom words: to have plural form as a
noun, to be used as a verb or a participle: one OCP — two OCPs
(oral contraceptive pills); OD — ODs (patients with overdosage
of some drug); MUF — modified ultrafiltration, to MUF - to car-
ry out modified ultrafiltration , MUFing — the process of modi-
fied ultrafiltration [2, p. 912].

Abbreviations may take the possessive form which can be
formed using apostrophe + s: “WHO’s recommendations to im-
prove health” [3], “WONCA’s mission is to improve the quality
of life of the people’s of the world through fostering and main-
taining high standards in family medicine” [3].

Many linguists tried to classify abbreviations. Due to
J.J. Berman “abbreviations can be classified according to the dif-
ferent algorithmic protocols needed to assign an expansion” [4].
L.Ju. Zubova gives the classification of abbreviations according
to thematic groups and status of word transmission [5, p. 118.].
But commonly accepted and unified classification of abbrevia-
tions in linguistics does not exist till now because “abbreviation
is many-sided and ambiguous phenomenon ” [ 2, ¢. 912.].

An attempt to classify abbreviation according to the frequen-
cy of their use in common for all spheres of medical terminology
is made in this paper:

1. Commonly used abbreviations. They may include:

— abbreviations that are standard and widely used both in the
spoken language and in the language of medicine. The students
must know them without translating. They may be presented by
the following types of abbreviation: GP — general practitioner,
TB - tuberculosis, 1Q (Intelligence Quotient), AIDS - acquired
immune deficiency syndrome, ABC (airway, breathing, circula-
tion; acronym used to recall the basics of support for a critically
ill patient), WADA (World Anti-Doping Agency) [6], WHO (The
World Health Organization), WONCA (World Organization of
Family Doctors — the accepted name for the World Organization
of National Colleges, Academies and Academic Associations
of General Practitioners/Family Physicians), UNICEF (United

Nations International Children’s Emergency Fund) [3, p. 12].
In such cases the phenomenon of acquiring the lexical meaning
takes place. The abbreviations get their own pronunciation as
a word or alphabetical one. Besides there are widely used and
well-known but functionally limited by professional semi-offi-
cial medical documentation abbreviations, e.g. T.S.T.H. — too
sick to send home, H.B.D. — has been drinking, G.O.N. — God
only knows [7, p. 148].

— Latin abbreviations used in prescriptions. Abbreviations
of a Latin origin present special difficulty for the translators. It
is especially urgent for languages of English speaking countries
which alphabet coincides with Latin that leads to inadequate in-
terpretation of the reduced term. Abbreviations of a Latin origin
are widespread both in written official, and in informal business
conversation of medical experts. They stand independently also
because interpretations, i.e. Latin prototypes of the majority of
abbreviations, are absolutely forgotten therefore they can fairly
be considered “symbols” of some English terms [8, p. 291]. It is
advisable to know them well because they are widely spread in
the medical documentation referring to all spheres of medicine:

a) abbreviations of general character: Rx — take (prescrip-
tion), tab — tablet (i — unus tabuletta — one tablet, ii — duo tab-
uletta — two tablets, iii — tres tabuletta — three tablets), supp. —
suppositorium — suppository; tr — tincture; Cap — capsule, ung. —
unguentum — ointment; aa, 33, AA — ana — of each; thsp — table-
spoon; tsp — teaspoon.

b) abbreviations indicating the way of taking medicines: IM,
i.m. — intramuscular, IV, i.v., — intravenous; Sc, SQ, sub g, SC,
SubQ - subcutaneous; Po, p.o., — per os — by mouth, SL — sub-
lingual.

¢) indicating the time of taking medicines: a.c., AC — ante ci-
bum - before meals; pc, p.c, PC - post cibum — after meals; OPD -
once per day, s.i.d. — semel in die — once a day; bid — twice a
day; BDS, b.d.s. — bis die sumendum — twice daily, bis ind. — bis
indies — twice a day; t.d.s., TDS — ter die sumendum — 3 times
a day, t.i.d., t.d. —ter in die — 3 times a day, tid — three times a
day; qid — four times a day, q.d.s., ¢.i.d — quater die sumendus —
4 times a day; q — every, qd — every day, gh —every hour, q2h,
q3h, etc. — every two hours, every three hours, etc.; alt. h., alt.
hor. —alternis horis — every other hour; at alternate hours; bis in
7 d. - bis in septem diebus — twice a week.

[nitialisms deriving from Latin may be pronounced either as
letters or using the English expansion (qid = “four times a day”);

2. Abbreviations characteristic only for one field of medi-
cine. Every field of medicine has its own set of abbreviations.

From my point of view the translation of abbreviations has
to be done in three stages which should be adhered to. The first
stage must include determination of the field of medicine where
this abbreviation is used. The second task includes the decipher-
ing of the abbreviation, when it is necessary to find the full form
of this abbreviation. The third stage is the translation of multi-
component medical term. The third stage contains one condi-
tion — it must be done in accordance with the field of medicine
defined in the first stage.

Nowadays the demand for medical translation of abbrevia-
tions is caused due to factors such as the active promotion on the
markets of all countries the products of leading foreign manufac-
turers of medicines and medical equipment, the growth of going
abroad for treatment, etc. High-quality medical translation is a
necessary condition for achieving these goals.
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The question of translation of abbreviations in each certain
area of medicine is particularly acute especially because a mis-
take in translation of medical documentation may be fraught
with consequences. In this connection one must take into ac-
count that some abbreviations can have several interpretations,
designating not connected with each other notions and subjects,
e.g.. SBP — Spontaneous Bacterial Peritonitis; Systolic Blood
Pressure; OD - right eye, overdose; T — temperature, thoracic.
Abbreviation ABC besides the above mentioned meaning “air-
way, breathing, circulation” may have two more ones: “argon
beam coagulator; aspiration biopsy cytology” given in Dorland’s
Medical Dictionary for Health Consumers, 2007 by Saunders,
and 14 more variants of deciphering, such as: aberrant behav-
iour checklist, absolute blast count, absolute bone conduction,
acalculous biliary colic, acceptable behaviour contract (Med-
speak-UK), acid-based control, advanced breast cancer, alter-
native birth centre, aneurysmal bone cyst, antibody-binding
capacity, apnoea, bradycardia, cyanosis, ATP-binding cassette
transporter, avidin-biotin complex immunoperoxidase, axiobuc-
cocervical (Dentistry) [9]. As it is seen they are used in different
fields of medicine and have quite different translation. Essen-
tially, it could be called “a translation” only conditionally, as an
abbreviation, as a rule, does not have its own value, and is the
reduced reflection of value of the original unit — a ratio, which
should be preserved in translation [10, p. 35].

As it is commonly known, now there are three ways of trans-
lation acronyms into the native language:

1) transliteration;

2) using an acronym as a loan-word in its original form (in
the foreign language);

3) forming the corresponding abbreviation from the terms of
the native language.

Each of these approaches has some positive and negative
characteristics of translation.

The following list of abbreviations may be proposed for
making up medical documentation, characteristic for all fields of
medicine. The list does not pretend to be complete and contains
only common abbreviations in the following sections of general
medicine:

a) terms for medical specialities and specialists: MD — Doc-
tor of Medicine, MCP — medical care practitioner, MB — Bach-
elor of Medicine, HP — house physician, DN — District Nurse,
BMSC - Bachelor of Medical Science, BS, ChB - Bachelor of
Surgery, CCT- Certificate of Completion of Training, OT- oc-
cupational therapeutist, RGN — Registered General Nurse, RN -
Registered Nurse, SN — student nurse;

b) phrases necessary while examining a patient: O/E — on
examination, CC — chief complaint, ¢/o — complains of, P - pulse,
P&A-percussion and auscultation, palp—palpation, RUQ,RLQ -
right upper (lower) quadrant; LUQ, LLQ — left upper (lower)
quadrant, temp (T) — temperature, BP — blood pressure, PN —
Progress Note;

c) laboratory examinations: ECG, EKG —electrocardio-
gram; MRI—magnetic resonance imagery; US —ultrasonic; USS -

ultrasound scan, XR — x-ray; AXR — abdominal x-ray, CXR —
chest x-ray, BX — Biopsy;

d) analysis of blood: CBC — complete blood count; RBC —
red blood cell/count; WBC — white blood cell/count, DBP - Di-
astolic Blood Pressure, SBP — Spontaneous Bacterial Peritonitis;
Systolic Blood Pressure;
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e) diagnosing: FH — family history; PH — past history; S&S -
signs and symptoms; WNL — within normal limits; C/O - com-
plains of; SX — symptoms; S/S — signs and symptoms; Rx —
treatment; Dx — diagnosis, NSA — no significant abnormality,
D/O - Disorder.

3. Textual abbreviations are characteristic for only one given
text. When the term is repeated in the text or article many times,
it is explained by the author. The author must give the full form
of the term and its abbreviated analogue in brackets. When in the
text there are more than one such shortened forms of the terms
the author makes up the list of the abbreviations.

The use of abbreviations has its advantages and disadvantag-
es. Using a full form of medical term it appears less difficulties
in the perception of the term, and the translation gives a better
chance to deliver an adequate information to the recipient. Using
abbreviations increases the possibility of mistake and misunder-
standing.

Conclusion. Abbreviations has recently become one of the
most productive way of improving the vocabulary in many lan-
guages. The problem of abbreviations attracts attention of many
linguists. Widespread using of different shortenings is a kind of
response to those linguistic changes happening in the world. Ac-
curate and unambiguous abbreviation is important in any field of
science, but in medicine, this problem is just vital. The task is to
find out the appropriate methods of translation of abbreviations
for health workers and specialists.
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IIlanaeBa A. B. IlepeBoa a60peBuaTyp B MeJHIUHCKUX
TekcTaX. OCHOBHBIC BOIPOCHI, KOTOPble HEOOX0MMO BbI-
JeJINTh

AHHoTanus. B nocienHee BpeMsl B CBSI3U C yBelIH4Ye-
HHUEM uucia ab0peBUATyp B sA3bIKE HAYKU U B IPAKTUUECKOH
JEATeIbHOCTU MEJUKOB BOIIPOCHI UX MEPEBOJA U TOIKOBAHUS
CTaJIH1 OCOOEHHO aKTyaJlbHBIMU KaK /sl IMHIBUCTOB, TaK U JUIs
npencTaBuTeneil MenuuuHbl. JInHrBucTHYeCKUl peHOMEH ab-
OpeBUalU UMEET MHOXKECTBO JIEKCUKOJIOTMYECKUX IIpo0IieM,
GOJIBIIMHCTBO U3 KOTOPBIX BCE €I1I€ HE PELIEHBI 10 HACTOSILETO
BpPEMEHU. YKa3aHHasl CTaThsl UMEET AEJI0 C OCHOBHBIMU JIUHI -
BUCTUUYECKUMU NPOOIEMaMU U HEKOTOPBIMU IIPAKTUYECKUMHU
pEeLIEHUSIMU BOIIPOCOB [IPaBUIILHOIO II€PEBOa aO0peBUAaTyp B
A3bIKC MEAULUHEL B HCCIIeM0BaHUH MPEUIOXKEHBI KIACCU(H-
Kalus ab0peBUaTyp IO 4acTOTE MX UCIOIb30BaHHS B SI3bIKE
MEJULUHBl U CHHCOK ab0peBuaryp, oOLMX 11 npodeccuo-
HAJILHOTO sI3bIKa BCEX MEIPAaOOTHUKOB.

KiroueBble c10Ba: MeAUIMHCKAs TePMHHOIOrUs, abope-
BUATYpa, K1accu(UKaLMsl, HHULUAIbHbIE COKPALIECHHS, aKpo-
HUMBI, JIJaTUHCKas a00peBuarypa.

HlanaeBa A. B. Ilepexiaj abpeBiaTyp B MeIHYHHX TeK-
crax. OCHOBHI MUTaHHA, IKi HEOOXiTHO BUALIATH

AHortanig. OcTaHHIM 4acoM Y 3B’SI3KYy 31 3pPOCTaHHSIM
KiJbKOCTI abpeBiaTyp B MOBI HayKH Ta Y HpaKTUYHIH Iisib-
HOCTI MEJIUKIB NUTaHHs X mepekiaay Ta TIyMadeHHs CTalu
0COOJIMBO aKTyaJdbHUMHU SIK Ul HPEICTABHUKIB MEAUIMHHU,
Tax 1 Juis JiHrBicTiB. JIinrBicruunuii penomen abpesiaTyp Mae
YUCJIEHH] JIEKCUKOJIOriuHI Ipo6ieMy, OLIbIIICTh 13 SIKUX BCE
Lle He BUpIileHI. YKa3aHa CTaTTs Ma€ CIPaBy 3 OCHOBHUMHU
JIHIBICTUYHUMH IIpoOIeMaMU Ta JAEIKUMU NPaKTUYHUMU pi-
LIEHHAMU UTaHb IPABUIBHOIO HEepekiany abpeBiaTyp y MOBI
MEIUIMHMA. Y JOCIHI/PKEHHI 3alpOoNOHOBAHO KiACH]iKallio
a0peBiaTyp 1100 YACTOTU IX BUKOPUCTAHHS B MOBI MEIULIUHU
Ta CIUCOK adpeBiaTyp, CIUIBHUX I NpodeciiHol MOBH BCiX
MEJIMKIB.

KirouoBi cioBa: menuuHa TepMiHoioris, aOpesiarypa,
kiacugikamis, iHilianbHI CKOPOUEHHS, aKpOHIMH, JIATUHCHKA
a0pesiarypa.

207



3MICT

OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO0

POMAHCBKI, TEPMAHCBKI TA CXITHI MOBH

Axcromuna T. B., Kocenko H. M.
OCHOBHBIE ACIIEKTBI HF3YYEHHUS BTOPUYHBIX CTHIMCTHYECKHNX HAUMEHOBAHUI
B COBPEMEHHOM AHITTHICKOM SIBBIKE. ..........cooiii ittt e 4

Anononosa JI. A.
JUPEKTUBU Y CKIATHUX MOBJIEHHEBUX AKTAX . ... o 7

baoiii O. P, Kauan b. M., Henoewyx A. A.
KATETOPIA MPEJAUKATUBHOCTI B CYYACHOMY AHITIOMOBHOMY JIUCKYPCL ..., 10

bapoaxosa 0. O.
POJIb JIE€CTIBHUX OAUHUID Y CTPYKTYPIMEAUUHUX TEKCTIB. ... 14

boonap O. M. i i
JIEKCHYHA CIIOPITHEHICTh TEPMIHOJEKCHKH ®AXOBOi MOBH EKOJIOT'Ti
B HIMELbKIA, AHLIIACHKIiA, YKPATHCBKIHA I POCIACBKIA MOBAX. ...ttt 18

bonoap O. €.
BIIVIMB KOHTEKCTY HA IHTEPIIPETAIIIIO MOJAJABHUX 3HAUEHD. ... 21

Baxynincoxa JI. M.
OCOBJIMBOCTI JIECIBHUX KOHCTPYKIIN Y HIMELIbKOMOBHUX BIBJIMHUX TEKCTAX..........oooooeeeeeee 24

Tonuap A. O.
3ICTABHHIT AHAJII3 EKCITPECHBHUX 3ACOBIB BUPASHOCTI B IHAYTYPALIIITHUX ITPOMOBAX
BAPAKA OBAMM M ITETPA TIOPOIITEHKA. ... 27

Hemuxosa O. I, Kapnenxo I. IO.
CHEIU®IKA ®YHKIIIOHYBAHHS BAHKIBCHKOI TEPMIHOJIOTTE B JUCKYPCIPU3UKY ... 30

Joeoicenxo I B.
MIPAKTUYHE 3ACTOCYBAHHS JJEKCHYHUX OJMHHLb MARBYTHBOI MPODECIHHOL AISVIBHOCTL ... 35

Emipamsaesa A. C.
®OPMYBAHHS KPUMCBKOTATAPCHKOi MOBH TA ii MICLIE B KJIACU®IKALI] TFOPKCBKUXMOB.......................... 38

Kenyoenro M. A., Cabumosa A. 1.
BAPUATUBHOCTH COBPEMEHHOI'O HEMEILIKOTO SIBBIKA. . ... e 41

3enena 10. JL.
TEOPETUYHE OBIPYHTYBAHHS ®YHKI[IOHYBAHHS ATPUBY TUBHUX KOHCTPYKIIIﬁ
Y KOHTEKCTI BTOPUHHO{ HPEI[I/IKAHIi (HA MATEPIAJI (I)PAHIIY3I)KOT MOBN).........oo 44

Kawu E. P
JEKCHYECKUE OCOBEHHOCTH ABCTPHIICKOI'O BAPUAHTA HEMEIIKOT'O SI3bIKA
KAK A3BIKA HOJULEHTPHUECKOTO. ... e 48

Kocosuu O. B.
TBOPEHHS TEJECKOITI3MIB SIK ITPOSIB JITHT BICTHUHOIT TEH)IEHIIIi Ji(e) MOBHOi EKOHOMIi............................. 54

Kocmo I’ M.
JI0 TINTAHHS BUPAJKEHHS PETAPIAL B XYIOKHBOMY TEKCTL.........oo\ oo 57

Kpasuyx JI. B.
STRUCTURAL-SEMANTIC CLASSIFICATION OF ENGLISH ABBREVIATIONS AND THEIR PLACE
IN THE ENGLISH WORD-FORMATION SYSTEM. ..ot 62

Kpaiinax O. M.
3ACOBY BUPA)KEHHS KATETOPIT CTAHY B CYYACHIN HIMEIBKIAA MOBL..............ooiiiiiiiioiiie e 65

Kysux H. 0. 3 3
NOHATTA «PEYEBICTb» IK HOBUM CIIOCIb OPTAHI3AIII TA BITTBOPEHHS
HABKOJIMIIHBOTO CBITY B XYAOKHIA JIITEPATYPL ...t 68

Jlecvko X. C.
JEMIHYTHUBHI TA AYTMEHTATUBHI CY®IKCAJIbHI IEPUBATH B rEH)IEPHIfI TIJIOIAHI
MACKVYJIHHOCTI (HA MATEPIAJII ICITAHCBKOI MOBI) ... n



Maxaposa O. A. .
AKTYAJIIBALISA OBPA3Y KIHKH B ABCTPAJIIMCHKUX XYIOKHIX TEKCTAX:

KOMYHIKATUBHO-IIPATMATHYHMI ACTIEKT. ...ttt 75
Muxacis T. C.
BEPBAJIIBAIISI KOHUEINTY AMEPHKA B TIOETUYHUX TEKCTAX YOJITA VITMEHA. ... 78
Mopeyn 1O. C.

JIHTBOCTHJIICTHYHI XAPAKTEPUCTHKH ITHOOPMAIIMHOI'O KAHPY 3BIT (DER BERICHT) Y HIMEIIBKIN TA3ETL . 81

Mscoeoosa C. B.
CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHI TA TIPATMATHYHI OCOBJAUBOCTI HEITPAMUX TAPEKTHUBIB
(HA MATEPIAJII HOBEJ BUUIBSIMA COMEPCETA MOEMA). ... 84

Hunaoumka A. C. i
MCUXOJA0IO-MEJATOT'TYHI OCHOBH PO3BUTKY KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI CTYAEHTIB

Y POLECI BABYEHHS AHITTIACHKOT MOBL...........ooii it 88
Oneiinux A. A.

HEIIOHUMAHME KAK CJEJICTBUE HAPYIIEHUS MIPUHIIAIIOB KOOIIEPAIIMUH

(HA MATEPUAJIE HN30BPAKEHHOM XYI[O)KECTBEHHOfI KOMMYHUKALUAW).............oooo e 91
Oneniox O. B. 5

KOHIEIIT ECONOMY TA UOT'O TPO®LJIFOBAHHSI B AHITIOMOBHOMY KYPHAJIbBHOMY

PEKJIAMHOMY JJUCKYPCI HA TOYATKY XXI CTOJITTSL ... 94
[lasmox . b.

AOIKCALIA SK HPO)IYKTI/IBHI/Iﬁ CIIOCIb TEPMIHOTBOPEHHS (HA TIPUKJIAJI TEPMIHIB ®ITHECY)...................... 97
Hempuun M. 1.

PENPE3EHTAIIA KOHUENTY BIK JIIOJHHHU B JATUHCBKUX TAPEMISIX ... e 100
Ileyyx O. 1.

EMOTHUBHICTb NOJITUYHOI'O TUCKYPCY MAPTAMEHTCBKUX JIEBATIB Y CIIOAYUYEHOMY KOPOJIIBCTBI ............ 103

Ipocannixosa A. M.
THAEKCAJBHICTD VS TEAKTHYHICTH XYI0KHBOT'O MIOPIBHSHHS AK JIHTBOCEMIOTHYHOTO KOHCTPYKTY..... 106

Peovia . A.
TPAHC®OPMAIIISI OBPA3HOI'O ITIPOCTOPY B EMOTMBHOMY MOJIEJTIOBAHHI EJIET'Ti
(HA MATEPIAJII CYYACHUX AHIIOMOBHUX HOETHYHUX TEKCTIB). ......oooiiiii e 109

Pubakosa O. B. i i
POJIb HEBEPBAJIBHUX 3ACOBIB KOMYHIKAIIII B YTIJIEHHI CTPATEI'TI HE3I'OAU
B HEKOH®JIIKTHUX IHTEPAKHIﬁHHX AKTAX (HA MATEPIAJIT AHIDIOMOBHOI'O KIHOIUCKYPCY)............ccoeeen.. 112

Cmaunicnas O. B.
CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHI OCOBJUBOCTI CEHAPATI/BAHﬁ B CHHTAKCHCI CYYACHOI CI)PAHIIYSI:KOT MOBH....... 115

Cmenanenko O. A.
HHTEPPOT'ATUB KAK JIMHI'BAJIbHOE CPEJICTBO PA3BBUTUA CHOKETA B ITIPOU3BEAEHUSX JETEKTUBHOI'O 7KAHPA. . .. 18

Cmpotixosa C. A.

ACOIITATUBHO-META®OPHYHA MOTHUBALILA HIMEIBKHX IXTIOHIMIB (IOHOPCHKA 30HA IPPEAJIBHA ICTOTA)..... 121
Sulym V. T.

PHRASEOLOGICAL UNITS AS A FACTOR OF VARIANCE OF IDIOMATIC NOMINATIONINGERMAN ........................... 124
Tapacrox 1. B.

OCOBHUCTA CHEPA MOBIISL Y POMAHI SUZANNE PROU “MECHAMMENT LES OISEAUX”...........cooviiiiiniieineeeee 128
Tyschenko O. O.

EMOTIVE AND EVALUATIVE LEXIS OF THE HEADLINES OF GREEK NEWSPAPER ARTICLES: SEMANTIC ISSUES........... 131
Tommiox JI. M. ) i

MOBHA PEAJIIBAIIIA AHTPOITOMETPUYHOI MOAEJI “GEFANGNIS = MENSCH”

Y CYYACHOMY HIMELILKOMY XVIOKHHOMY TA YBIIIMCTAYHOMY UCKYPCL ... oo 134
Tyuxoea O. O.

CYIIYTHI OBPA3U AK MOAUPIKATOPHU OBPA3Y ABTOPA-KIHKH B ABTOBIOTPAOIYHOMY POMAHL....................... 137
Hlenens 10. O.

OLVISI{ META®OPHYHHX MOJEJEH KOHIENTY «ICTHHA», SACHOBAHUX HA TIAPAMETPAX IIPOCTOPY................. 140



ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHMk MixHapoaHOro rymaHitapHoro yHisepcutety. Cep.: ®inonoris. 2016 Ne 25 tom 2

Hu HAysions
KATETOPHS IOKATUBHOCTH B KHTAMCKOM JTMHI'BOKY/IbTYPE HA IPUMEPE IVIATOJIA-IIPEJUIOTA 7E................. 144
Hlynax I M.
TPA®IYHI 3ACOBM B HEITPSIMHX MOBJIEHHEBUX AKTAX XYJ0KHBOT'O JUCKYPCY IL BAUTA...............cco . 147

QOO OO OO OO OO OO0

NNEPEK/IAJO3HABCTBO

OO OO OO OO OGO OO OO0
bonoapenxo €. B.

KOTHITUBHI ONEPALILi 3 YBATOIO ¥ NEPEKJIAJAX HOETHYHUX TBOPIB i. BPOACBKOTO. ... 152
Jlobaicancwra-Hatim H. 1.

MOP®OJIOTTYHA IHTEP®EPEHIIA B AHITIOMOBHUX NNEPEKJIAJIAX (HA MATEPIAJII AHIZIOMOBHUX

TYPUCTHYHHUX Y TIBHUKIB YKPATHCHKHX BUTABHUIITB)............oooiiiieiiiie e 156
Jlopogeesa M. C.

MPUHIAIIBI CTAHOBJEHUS CUCTEMbBI B CHHEPTETUKE CIIELIUAJIBHOTO ITEPEBOJIA. ... 161
Kosauenxko I B.

OCOBJUBOCTI MEPEKJIAZY HEOJOTI3MIB AHITIIACBKOI MOBYL.............oooiiiiiieeiee e 166
Kysenxo I M.

MEPEKJIATAIIBKA KOMOETEHTHICTD Y IPO®ECIAHIA TIATBHOCTL ........ooooo e, 169
Masyp O. B.

POBOTA HAJI OPUTTHAJIOM IIOETHYHOIO TEKCTY (CEKPETH TBOPYOI MAMCTEPHI IIEPEKJIAJTAYA A. B. OHHILIKA). .. 173
Kawypro K. B.

MEPEKJIATAIIBKA ATAIITAIIS THCTPYKIH JUIA KOPHCTYBAUA. ... 177

Mowmae €. C., Tapadanoscvka O. M. 3
HIJIAXW NEPEJAUI PAHTACTUYHUX BJIACHUX HA3B Y NEPEKJIAJII AHIMAIIIMHOT'O ®LIBMY

HA MATEPIAJII YKPATHCBKOT'O IIEPEKJIAZTY AHIMALIIITHOTO CEPIATY «MILES FROM TOMORROWLANDY)............. 180
Open A. C., Coimnesa I. C.

JIEKCHYHI OCOBJIMBOCTI TEPEKJIAZY ALTOBOi KOPECIHOH/EHIII] 3 AHIIIICBbKOi MOBH YKPATHCBKOIO. ... 183
IIpuxoowko €. C., Kysueyosa I. B.

OCOBJIMBOCTI EPEKJIAZY AHIIIMCBKUX CEMAHTHYHHUX HEOJOTI3MIB........oooo e 186
Pami 4. O.

MEPEKJIAJJO3HABYHI CTATYC ITOHSTTS «JKAHP» Y CYUACHUX TPAHCIATOJOTTYHUX CTYAISAX. ... 189

Cmonvruywka 0. O.
CHELU®PIKA TBOPYO-KOMYHIKATUBHOT'O CAMOBUSIBJIEHHSA Y BUBPAHUX BIPIIAX KETPIH ®IJIIIC (1631/32-1664) -

AHIIIACHKOI HOETECH OB PECTABPAIIII: MEPEKTAJO3HABUMM ACIEKT. ........oooeooeeee e 193
Tschepurna Z.

STRUKTURELL-LINQUISTISCHE ANALYSE DER INTERNET-ANGEBOTE

UND DEREN UBERSETZUNG INS UKRAINISCHE. ... ..o e 198

Yenypna 3. B., Jlucenko I JI ) i ) )
XAPAKTEPUCTHKA CTPYKTYPHU HIMEIIBKOI TA YKPAIHCHKOI PEKJIAMU B I'AJIY3I [IOBYTOBOI TEXHIKHA

Y HEPEKTAJALIIBKOMY ACIIEKTL. ... ..o e e e e 201
Shalajeva A. V.
TRANSLATION OF ABBREVIATIONS IN MEDICAL TEXTS. THE MAIN ITEMS TO BE POINTED OUT............................. 204

210




HOTATEN



HAYKOBHH BICHUK
MIKHAPOJHOT'O T'YMAHITAPHOI'O YHIBEPCUTETY

Cepis: OIJIOJIOITA

Hayxoeuti 30ipHux

Ne 25 Tom 2, 2016

Cepito 3acHoBaHo y 2010 p.

Kopexrop — Bumnsxosa .1
Komm'torepra Bepetka — Kysnerosa H.C.

[igmcaro g0 apyky 26.12.2016 p. dopmar 60x84/8. O6m.-sux. apx. 29,10, ym.-npyk. apk. 24.65.
[amip odcerrmit. Lndposuit apyk. Hakmax 200 mpiMipankis. 3amoBrnerns Ne 2612-16.

HanpyxoBano: Bugapuuunii giM «'eibBeTHKAY
(CimomTBo cy0’exta Bumasmidoi cripau JIK Ne 4392 sin 20.08.2012 p.)
Vrpaina, M. Xepcow, 73034, Byn. [TapoBosra, 46-a, odic 105. Tem. (0552) 39-95-80
E-mail: mailbox@helvetica.com.ua



